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П Р Е Д И С 1 О В I Е . 

Одною изъ главныхъ причинъ невниманія къ энтомологіи 
было, безъ сомнѣнія, то посмѣяніе, которому подвергалась эта 
наука. Ботаникъ, прикрытый въ настоящее время установив-
шеюся на него модою, такъ же какъ въ прежнее время онъ 
былъ прикрытъ связью его науки с.ъ медициною, можетъ 
безукоризненно посвящать свое время мхамъ и лишаямъ. 
Относительно же энтомолога большая часть людей какъ обра-
зованныхъ, такъ и необразованныхъ. поддерживаетъ мысль, 
что его занятіе предметами мелкими и незаслуживающнми 
вниманія есть ничто иное какъ занятіе ничтожное и дѣтское. 
Поэтому при множествѣ путей къ отличію и къ славѣ , 
открытыхъ для ботаника, минералога, химика, для человѣка, 
изучающаго классическую литературу или политическую эко-
номію, и упрочивающихъ нмъ вниманіе и уваженіе, едва ли 
кому-либо представится привлекательность въ наукѣ, кото-
рая не обѣіцаетъ человѣку въ обществѣ , посреди кото-
раго онъ движется, ничего, кромѣ сожалѣнія о немъ самомъ, 
или презрѣнія къ изучаемому нмъ предмету. Если бы онъ 
даже не имѣлъ никакой другой цѣли, кромѣ собственнаго 
удовольствія, то все-таки онъ иожелалъ бы имѣгь кого-ни-
будь, кто вошелъ бы в ъ его воззрѣнія и чувствованія и но-
твердилъ бы его мнѣнія; но какъ ожидать ему сочувствія къ 
изученію извѣстному въ мірѣ, какъ изученіе, доказывающее 
одну только мелочность ума? 



Однакоже истинныя красоты этой отрасли изученія приро-
ды таковы, что всѣ подобный затрудненія не удержали бы 
многихъ людей отъ занятія ею, если бы не было другаго бо-
лѣе важнаго препятствія—недостатка въ популярномъ и удо-
бопонятномъ введеніи въ эту науку. 

Убѣжденные въ Т О І М Ъ , ЧТО ЭТО служило главною препоною 
къ распространен^ энтомоюгіи въ Британіи, авторы на-
с т о я щ а я сочиненія рѣшились сдѣлать все чтб было возмож-
но для ея устраненія. Они желали открыть для своихъ со-
отечественниковъ источникъ новаго безпредѣльнаго и не-
исчерпаемаго удовольствія, содержаний, какъ они сами знаютъ 
по опыту, столько же привлекательности и услажденія, сколь-
ко заключаетъ въ себѣ большая часть другихъ отраслей че-
ловѣческаго знанія. 

Какимъ же образомъ можно было имъ привести въ нспол-
неніе это намѣреніе? Е с л и бы они ограничились только пе-
реводомъ одного какого-нибудь введенія въ энтомологію изд. 
числа существующихъ на латинскомъ, нѣмецкомъ и Француз-
скомъ языкахъ, с ъ гірибавленіемъ нѣкоторыхъ улучшений, то 
трудъ ихъ былъ бы весьма нростъ. Но малѣйшее соображе-
ніе показало, что они, дѣйствуя такимъ образомъ, далеко не 
достигли бы той цѣли, которую имѣлн въ виду. Они в ъ т е х -
ническомъ отдѣлѣ этой науки нашли много запутанностей, 
значительное число ошибокъ и недостатковъ: одно и тоже 
названіе иногда примѣнялось къ частямъ анатомически совер-
шенно различнымъ, и, наоборотъ, различные названія прида-
вались частямъ въ сущности одинаковым!», между тѣмъ какъ 
многія части первой важности оставались совершенно безъ 
названія. Относительно анатоміи и ФИЗІОЛОГІИ насѣкомыхъ они 
нигдѣ не могли найдти полная и точная обобщения различ-
ныхъ Ф Э К Т О В Ъ , связанных!» с ъ этими предметами и разсѣян-
ныхъ тутъ и тамъ по страницам!» въ сочиненіяхъ писателей 
ихъ изучавшихъ. 

Поэтому они рѣшились начать въ нѣкоторой степени de 
novo, строжайшимъ образомъ пересмотрѣть употребляемые 



термины и сдЕлать такія добавленія и улучшенія, въ какихъ 
новстрѣчаетсн надобность. Они рѣшились сдѣлать попытку 
представить болѣе полное оиисаніе с у щ е с т в у ю щ и х ! открытій 
въ анатомическом! и Ф И З І О Л О Г Н Ч С С К О М ! к р у г а х ъ этой науки, 
какого до с и х ! н о р ! еще не было. Этими двумя предметами 
они вначалѣ и ограничились. 

Скоро, однакоже, они увидѣли, что не много было бы поль-
зы написать книгу, которую никто читать не с т а н е т ! , и что 
в ъ иастоящій вѣкъ пристрастія къ легкому чтенію не легко 
привлечь читателя къ сухимъ отвдеченностямъ этой науки, 
если онъ не будетъ нодведенъ къ нммъ чрезъ привлекатель-
ное предверье, изъ котораго видны образъ жизни и нравы 
животных! в х о д я щ и х ! въ область оя. На этомъ основаніи 
они рѣшились посвятить этому отдѣлу значительную часть 
своего задумаинаго труда и свести къ одной точкѣ зрѣнія 
въ О Т Д Е Л Ь Н Ы Х ! г л а в а х ! самыя любопытный открытія Реомю-
ра, Де-Гира, Боннета, Ліонэ, обоихъ Гюберовъ и др., такъ 
же какъ и свои собственный наблюденія относительно вред-
н ы х ! и полезных! с в о й с т в ! насѣкомыхъ, ихъ привязанности 
къ дѣтямъ, ихъ пищи, с п о с о б о в ! ея добыванія И ИХ! ЖИ-
ЛИЩ!. К ъ принятію такого плана еще болѣс побуждало ихъ 
то, что хотя многіе самые поразительные изъ этихъ Фактовъ 
и были ИЗВЕСТНЫ читателям! вообще, однакоже большая 
часть оставалась для нихъ неизвЕстною, и что подобнаго 
обобщенія Фактовъ не существовало ни на какомъ Я З Ы К Е . 

Авторы приняли Форму эпистолярную потому собственно, 
что эта Форма допускает! уклоненіе и ссылки иногда потреб-
ный въ популярном! сочиненіи и неумЕстныя въ сочиненін 
болЕе научномъ, что она болЕе пригодна для сообщенія тЕхъ 
практических! наставленіп, которыя иногда потребны для че-
ловЕка изучающего этотъ предмет! , и что, наконец!, при 
этой Формѣ можно говорить о нравахъ и образЕ жизни насЕ-
комыхъ прежде ихъ опредЕленія и объясненія научных! 
терминов!. 



/ 

Таковъ планъ, который начертали для себя авторы. Плаиъ 
этотъ при исполненіи оказался гораздо обширнѣе, чѣмъ онъ 
казался вначале; но, разъ принявшись за него, они не отсту-
пали отъ его исполненія, и если успели достигнуть своей 
главнейшей цѣли, состоящей въ томъ, чтобы привлечь людей 
къ изученію предмета, въ равной степени ведущаго къ по-
знанію славы Божіей и къ увеличенію наслажденія и пользы 
человѣка, то они сочтутъ шестилѣтніе труды свои ненапрас-
ными. 

В ъ числѣ намѣреній ихъ было еще и то, чтобы направить 
вниманіе читателей „отъ природы къ Б о г у природы." Зная, 
что естественная исторія часто было употребляема во зло 
многими философами, которые вслѣдствіе необъяснимаго 
извращенія ума усиливались вывесть изъ самыхъ созданій 
Бога доказательство противъ Е г о существованія и провидѣ-
нія, равно и противъ вѣрованія, изложеннаго въ Свяшенномъ 
Писаніи—авторы заключали, что они могутъ прииесть некото-
рую пользу важнѣйшимъ интересамъ человечества, указавъ, 
какъ каждый отдѣлъ науки ими предлагаемый подтверждаетъ 
великія истины религіи и доказывает!., что ученіе С л о в а 
Б о ж і я не только не опровергается, но еще торжественным!, 
образомъ подтверждается Е г о д ѣ л а м и . 

„ В и д ѣ т ь в с е в ъ Б о г е " — составляет!, одно изъ бла-
женств!. будущей жизни; „в и д ѣ т ь Б о г а в о в с е м ъ " , ви-
деть въ зеркалѣ созданія отраженную славу Творца соста-
в л я е м въ настоящей жизни счастіе, которое имеетъ еще 
то преимущество, что освящаетъ наши занятія и в н у ш а е м 
намъ при созерцаніи тварей и ихъ инстинктов!, любовь къ 
Тому, Кто создалъ ихъ и надѣлилъ всѣмъ, что имъ свойственно. 

Но всей книге, где упоминается о какомъ-иибудь важномъ 
Факте, независимо стоящем!, отъ собственныхъ наблюдений ея 
авторовъ, они указывают!, источники, откуда Факты эти заим-
ствованы. Поэтому, если бы сочиненіе ихъ не имело ника-
кихъ иныхъ достоинстве, то все-таки оно послужим для 



будущихъ изслѣдователей указателемъ для облегченія ихъ 
изысканій. 

Авторы виолнѣ сознаютъ, что, не смотря на все ихъ 
стараніе и заботливость, много несовершенствъ неизбѣжно 
остается въ трудѣ ихъ. Поговорка: d i e s d i e i n d o c e t 
ни къ какой наукѣ не можетъ быть такъ хорошо при-
мѣнена какъ къ естественной псторіи. Новыя открытія со-
вершаются ежедневно и, вѣроятно, будутъ совершаться до 
конца времени; поэтому тотъ жестоко ошибется, кто поль-
ститъ себя мыслью, что онъ написалъ совершенное сочине-
ніе въ этомъ отдѣлѣ человѣческаго знанія. Отъ естествоиспы-
тателя по справедливости можно ожидать только то, чтобы 
онъ шелъ въ уровень с ъ успѣхами знанія: авторы въ этомъ 
отношеніи старались сдѣлать все чтб могли. Ежегодно, с ъ 
того времени какъ они начали свой трудъ вплоть до того 
дня, въ который первые листы отданы были в ъ типограФІю, 
они постоянно дѣлали многія иснравленія и перемѣны, имъ 
представлявшіяся. Ііъ первомъ письмѣ, составляюіцемъ введе-
ніе, исчислены выгоды, доставляемый человѣчеству нзученіемъ 
энтомологіи: но тамъ не было случая поставить на видъ од-
ной изъ нихъ, которой нельзя пройдтн безъ указанія —именно 
выгоды, доставляемой этимъ изученіемъ въ дѣлѣ образованія 
юношества. 

Нсѣ новѣйгаіе писатели объ этомъ важномъ преднетѣ еди-
ногласно указываютъ въ этомъ отноиіеніи на естественную 
исторію. ІІзъ в с ѣ х ъ отраслей естественной исторіи энтомо-
логія несомнѣнно болѣе всего можетъ содѣйствовать къ 
образованію юныхъ умовъ, потому собственно, что предметы, 
входящіе въ ея гіредѣлы, одарены жизнью и такими удиви-
тельными побужденіями, который в ъ состояніи привлечь вни-
маніе юношества. Кромѣ того, предметы эти находятся по-
всюду. Авторы, говоря это, нисколько не желаютъ уменьшить 
важность пользы, извлекаемой изъ изучения ботаники и ми-
нералогии но предметы неодушевленные не могутъ возбу-
дить в ъ умѣ молодыхъ людей такого интереса, какъ с у щ е -



ства, надѣленныя жизнью и въ поразительной степени про-
являющая свойства имъ иринадлежащія, какъ существа, кото-
рый, по замѣчанію Реомюра, не только сами по себѣ надѣ-
лены жизнію, но и въ свою очередь какъ бы надѣляютъ ею 
листья, плоды и цвѣты, въ коихъ живутъ, представляясь намъ 
на каждомъ шагу п давая поводъ къ новымъ безяонечнымъ 
наблюденіямъ. Кромѣ всего этого, никакое изученіе не въ со-
стояніи представить юному уму такого естественнаго и усла-
дительнаго пути къ велнкимъ истинамъ религіи и не мо-
жетъ дать ему такихъ ясныхъ поиятій о могуществѣ , пре-
мудрости и благости Творца, какія даетъ то изученіе, кото-
рое избрано предметомъ предлагаемой исторіи насѣкомыхъ. 



С О Д Е Р Ж Л H I Е. 

П И С Ь М О I . 

В в е д е н і е 1 — 1 6 

П И С Ь М О И . 

Мнѣнія прнводииыя противъ изученія энтомологіи и опроверженіѳ этихъ 
мнИній 1 7 — 4 8 

Энтомологія не есть занят іе пустое . . . . . . . . 1 7 
Энтомологи не ограничиваются одною номенклатурою . . . . . 3 3 
Изученіе знтомологіи не р а з в п в а е г ъ жестокости 4 4 

П И С Ь М О 111 . 

Метаморфозы или иревращенія насѣкомыхъ 4 9 — 6 4 
Состоянія, чрезъ которыя проіодятъ насѣкомыя ( я м н о , личинка в и р . ) . . 5 3 
Порядки или отряды н а с ѣ к о м ы і ъ 5 3 
Т е о р і я превращеніі і 5 8 
Цѣль превращеній 6 2 

П И С Ь М О I V . 

В р е д ъ причиняемый нас ікомыми. Прямой вредъ (касающійся лично ч е л о в е к а ) . 6 5 — 1 2 3 

1. Насѣкомыя питающіясн человѣкомг, 6 7 — 1 0 1 
Peiticulus humanus и пр. . . . . . . . 6 7 
Л cari 71 
Larvae . . . . . . . . . . . . 80 
Блохи 8 2 
Блохи вредныя ( P u l e x penetrans) 8 3 
Клопы жнецовъ. клещи и up 8 5 
Клопы постельиые и др 8 7 
( Н а с ѣ к о м ы я издающія электрическіе удары) 8 9 
Слішнв и пр. 9 0 
Москиты и др. 9 3 • 



2. Насѣкомыя нападающія на человѣка изъ мести или ил 
опасенія 1 0 1 107 
Пчелы, осы о 1 0 1 
Муравьи 1 0 2 
Скорпіоны 1 0 4 
Сколопендры, тарантулы и др. 1 0 6 

3. Васѣкомыя досаждают,ія человѣку, не причиняя ему ника-
кого существенного вреда . . . . . . . . 1 0 7 1 1 3 

Thrips, Simulium и др. . . . . . . . 1 0 7 
Домашняя муха . 1 0 8 
Водосатыя гусеницы 1 1 0 

4 . Насѣкомыя причиняют,ія внутреннія болѣзни. . . 1 1 3 1 2 3 
Ж у к и 
Г у с е н и ц ы  
Оводы и пр 1 1 6 
Пчелы собирающія ядовитый медъ. 1 2 1 

П И С Ь М О V . 

Врсдъ причиняемый насекомыми. Косвенный вредъ 1 2 4 — 1 4 1 

1. Вредъ причиняемый иастко.ными нашей живой животной 
собственности . . . . . . . . . . 1 2 4 141 

Лошади 1 2 4 
Рогатому скоту 1 2 7 
Овце 1 3 4 
Оленю 1 3 3 
Собаке 1 3 8 
Обыкновенной ичелѣ и пр 1 3 9 

П И С Ь М О V I . 

Вредъ прпчпняемыіі насекомыми. Косвенный в р е д ъ — продо.гженіс . . 1 4 2 — 1 9 9 

2 . Вредъ причиняемый нашей живой растительной собственности 1 4 2 — 1 9 9 
Полевымъ растеніямт . 1 4 2 — 1 6 6 
П т ѳ н а ц ѣ на корню 1 4 2 
Пшенице и дрѵгпхъ зерновымъ хдебамъ въ житницахъ. . . 1 4 7 
Ржанымъ и ячмениымъ хлѣбамъ 1 4 8 
Кукурѵзѣ it пр. 1 3 1 
Г о р о х а м ъ , бобаиъ п пр 1 3 1 
С е м е н а и ъ к л е в е р а . . . . . . . 1 3 4 
Пастбищамъ и лугамъ 1 3 3 
Вообще всякаго рода хлебамъ 1 3 7 
Хмелю 1 3 9 
Сахару 1 6 0 
ХлоичатоІІ б у м а г е , табаку и КОФО 1 6 2 
Моркови 1 6 3 



• Картофелю 1 6 4 
Кормовой рѣпіі . . . . . . . . . . 1 0 4 

.Свеклѣ 1 6 6 
С.адонммъ рястеніямт . . . . . . . . 1 0 7 — 1 8 0 
О в о щ а м ! 1 ( і 7 — 1 7 1 
Р е д и с к а м ! , л а т у к а м ! н up . . . 1 6 7 
К а п у с т а н ъ , ц в ѣ т н ы ы ! к а п у с т а м ! и up 1 0 7 
Г о р о х а м ъ , бобамъ, моркови и up 1 0 9 
Садовыиъ цвѣтамъ 1 7 1 
ІІарникаиъ и о р а н ж е р е я м ! . . . . . 1 7 3 
Ф р у к т а м ъ 1 7 3 — 1 8 6 
.Малинамъ 1 7 4 
Крыжовникам! и смородинамъ . . . . . . 1 7 Î 
Вошнямъ 1 7 3 
С л и в а м ! 1 7 6 
Грушамъ 1 7 6 
Яблонямъ 1 7 7 
П е р с и к а м ! и н е к т а р и н а м ! 1 7 9 
Оливковым! д е р е в і я м ъ . . . . . . . 
Орѣхамъ il Финикамъ. . . . . . . . . . 1 8 1 
Г р а н а т а м ъ и а и е л ь с ш і а м ! 1 8 2 
Винограду 1 8 3 
Вообще в с ѣ м ! плодовым! д е р е в ь я м ! 1 8 3 

• Насѣкомыя иричиняющія вредъ і и а н т а ц і я м ! и л ѣ с а м ! . . 1 8 0 — 1 9 9 
Ж у к и 1 8 6 
Гусеницы 1 8 7 
Растительныя впіи (медвяная р о с а ) 1 9 0 
Насѣкомыя наиадающія на внутреннюю часть д е р е в ь е в ! . . 1 9 1 
Насѣкомыя иаиадающія на кору и на заболонь . . . . 1 9 3 

П И С Ь М О V I I . 

Косвенный в р е д ! — п р о д о л ж е н і е 2 0 0 — 2 1 0 
Оиустошенія ироизводимыя саранчею 2 0 0 — 2 1 0 

П И С Ь М О V I I I . 

Косвенный в р е д ъ — з а к л ю ч е н і е 2 1 1 — 2 2 9 

3. Иредъ наносимый пашей мертвой собственности, какъ жи-
вотной, такъ и растительной . 2 1 1 — 2 2 9 

Нашей пищѣ . . 2 1 1 
Москательным! т о в а р а м ! п л ѣ к а р с т в а м ! 2 1 3 
Нашей одеждѣ 2 1 6 
Домамъ п мебели. . . 2 1 7 
Строевому лѣсу . 2 1 8 



Книгамъ, картинамъ и пр. в 2 2 0 
Вообще всякаго рода мертвой собственности 2 2 2 

П И С Ь М О I X . 
I 
Выгоды получаемыя отъ насѣкомыхъ. Косвенныя выгоды . . . . 2 3 0 — 2 7 4 

Насѣкомыя поддерживаютъ должное р а в н о в ѣ с і е между продуктами р а с т и -
телыіаго и животнаго царства 2 3 1 

Унпчтожаютъ мертвыхъ животныіъ и раститедыіыя в е щ е с т в а . . . . 2 3 3 
Истребляютъ вредныхъ насѣкомыхъ 2 4 0 
Служатъ въ пищу другимъ жнвотнымъ. 2 3 8 

• Споспѣпісствуютъ опдодотворенію растеній. 2 7 1 

П И С Ь М О X . 

Польза получаемая отъ насѣкомыхъ. Прямая польза 2 7 3 — 3 0 7 
Насѣконыя служать въ пищу человѣку. 2 7 3 

ф Доставляютъ лѣкарства. 2 8 5 
Краски. 2 8 8 
В о с к ъ 2 9 7 
Медъ - . 3 0 0 
Ш е л к ъ 3 0 1 

П И С Ь М О X I . 

О любви насѣкоиыхъ къ дѣтямъ 3 0 8 — 3 4 6 

1 . Пасѣкомыя погибающія прежде нежели дѣтеныши ихъ по-
являются на свѣтъ 3 0 9 — 3 2 4 

Кабочки 3 0 9 
Иаѣздники 3 1 1 
Пескоройники 3 1 4 
Дикія пчелы 3 1 7 
Ж у к и 3 1 8 

2. Пасѣкомыя ухаживающія за своими вышедшими изъ яицъ 
детенышами. 3 2 3 — 3 4 6 

Оса-каменьщикъ 3 2 3 
Пильщикъ 3 2 6 
Ж у к ъ сверлящій дерево (Trypodendron disparj 3 2 6 
Лѣсной клопъ 3 2 7 
Уховертки 3 2 8 
Пауки 3 2 8 
Муравьи 3 3 1 
Осы 3 3 8 
Пчелы. 3 4 1 
Шмели 3 4 2 
Термиты 3 4 3 



П И С Ь М О X I I . 
» 

0 пищѣ насѣкомыхъ 3 4 7 — 3 6 3 
Насѣкомыя питаюіціяся растеніями 3 4 7 

животными 3 4 9 
и растеніями и животными 3 5 0 

Время іштанія 3 5 5 
Орудія питанія 3 5 6 
Количество съѣдаемой пищи 3 5 9 
Способность воздерживаться оть П И Щ И 3 6 0 , 

П И С Ь М О X I I I . 

ІІищя н а с ѣ к о м ы х ъ — п р о д о л ж с н і е 
ІІріемы употребляемые для добываніп пищи . . . . 3 6 4 — 3 9 2 

ІІаутинныя нити 3 6 5 
Ткани домаппшхъ пауковъ 3 6 9 
Сѣти п а у к о в ь - г е о м е т р о в ъ 3 7 1 

Возобновленіе этихъ сѣтей 3 7 8 
Другія паутинныя ткани 3 8 2 
Пауки не дѣлающіе ни тканей, ни с ѣ т е й 3 8 3 
П а у к ъ - в о д о л а з ъ 3 8 6 
Муравьиный левъ 3 8 7 
Leptis Vermileo. 3 9 2 

П И С Ь М О X I V . 

Жилища насѣкомыхъ 3 9 3 — 4 3 1 

1. Какъ одиноко жиеущія насѣкомыя устраиваютг жилища 
для сохраненія своихъ дѣтенышей. . . . . . . 3 9 4 — 4 1 4 

Пчелы-суконщики 3 9 5 
Пчелы-плотники 3 9 6 
Пчельі-каменщпки 3 9 9 
Пчелы-обойщики. 4 0 t 
Пчелы-листорѣзы. 4 0 2 
Оса-камеищикъ 4 0 5 
Вертолистки 4 0 6 
Орѣхотворкн 4 0 7 

2 . Какъ одиноко живущія насѣкомыя устраиваютг, жилища 
собственно для себя 4 1 4 

В ъ паренхимѣ лнстьевъ 4 1 4 
Изъ листьевъ вырѣзанныхъ п с к а т е н н ы х ъ 4 1 6 
Изъ шелка. 4 1 8 
Изъ лишаевъ, камней и др. 4 2 0 
Изъ травы, древесной коры и др, flJcuxeuJ 4 2 1 
Изъ смолистаго цемента fClythraJ. 4 2 2 



Изъ воску (GalleriaJ 4 2 2 
Изъ шерсти пли волоса ( г у с е н и ц ы і и а т и л ы ю й моли). . 4 2 2 
Изъ хлопчатой бумаги 4 2 4 
Изъ травы, ситниковъ, песку (дичинки мепіокъ). . 4 2 4 
Изъ земли и шелка с ъ опускною дверью ( н а у к и ) . . . . 4 2 7 
Изъ воздуха ( п а у к ъ - в о д о л а з ъ ) . 4 2 9 

П И С Ь М О X V . 

Жилища насѣкомыхъ — продо.іженіе 
Жилища насѣкомыхь живущихг, обществами. . . . . . 4 3 2 

Г у с е н и ц ъ 4 3 2 
М у р а в ь е в ! . 4 3 4 
О б ы к н о в е н н ы х ! пчелъ 4 3 9 
Шмелей 4 5 3 
О с ! 4 5 0 
Тер.нитовъ 4 6 0 



ПИСЬМО I. 

М и л о с т и в ы й Г О С У Д А Р Ь ! 

Я не удивляюсь, что вы при любознательности своего ума скучаете 
вч, н о в ы х ъ мѣстахъ вашего жительства, столь отдаленныхъ, какъ 
вы пишете, отъ шума евѣта . Недостаток!, в ъ пріятномъ обіцествѣ , 
конечно, вознаградить трудно; но вооружитесь терпѣніемъ. Я радъ, 
что вы желаете обратить вниманіе на такой предмета, изученіе ко-
торого доставило бы вамъ удовольствіе в ъ часы свободные отъ ва-
шихъ трудпыхъ запятій и отчасти пополнило бы ту пустоту, на 
которую вы жалуетесь. Вы желаете знать — а это, признаюсь, меня 
радуетъ—какой классъ въ трехъ царствахъ природы наиболѣе со-
о т в ѣ т с т в у е т ъ , по моему миѣнію, вашей цѣли, и въ тоже время наме-
каете, что сами готовы отдать преимущество энтомологіи, если 
только есть возможность достаточно устранить затруднения, встрѣча-
ющіяся, по мпѣиію многихъ, при разработкѣ этой отрасли з и а н і я , — 
затрудненія, который вы, по собственному вашему сознанію, привы» 
кли со словъ другнхъ считать в ъ нѣкоторой степени основательными. 

Вообще всѣ люди, не исключая даже и самихъ натуралпстовъ, 
склонны превозносить, часто далеко не по достоинству, ту науку, или 
то занятіе, которому онн по преимуществу посвятили себя, и, напро-
тив! . , унижать все , чтб пе относится къ ихъ любимому дѣлу. Каж-
дый, подобно грознымъ рыцарямъ романа, считаетъ своею обязанно-
стью вызвать на поединокъ в с ѣ х ъ , кто не признаетъ ни съ чѣмъ 
несравнимыя красоту и совершенства его Дульцинеи. При такомъ 
состязаніи за дѣло превосходства, я не знаю науки, которая бы столь-
ко проигрывала, сколько проигрываетъ энтомологія. До сихъ поръ 
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у нея было слншкомъ мало защитпиковъ, и усилія ихъ оставались 
до того ннчто^пы, что в с ѣ ея сестры-соперницы восторжествовали 
иадъ нею. Я даже думаю, что едва ли есть еще какая-нибудь отрасль въ 
естественной исторіи, которая у насъ вгь Англіи имѣла бы такое малое 
число почитателей. Дѣйствителыю, въ то время, какъ ботаника гор-
дится числомъ своихъ любителей, энтомологія—наука не менѣе пре-
красная, симметричная и граціозная - - имѣетъ за собою весьма не-
значительную толпу покдонниковъ. Основываясь на этомі., я прини-
маю на себя обязанность ея адвоката н постараюсь изложить дѣло 
этой несчастной красавицы такъ, чтобъ возстановить ея настояіція 
права н преимущества н указать ей надлежащее мѣсто в ъ ряду 
наукъ. 

Обыкновенно мы, люди, прежде всего изучаема, т ѣ предметы, ко-
торые повсюду кидаются намъ в ъ глаза и могутъ быть изслѣдова-
ны безъ малѣйшаго усилія съ нашей стороны. Предметы же, которые 
надобно отыскивать для того, чтобы изслѣдовать, и которые, будучи 
найдепы, избѣгаютъ приближающегося пытлпваго взора человека, 
часто послѣ всего обращаютъ на себя наше вниманіе. Растительное 
царство представляетъ намъ предметы перваго рода. Флора щедрою 
рукой разсыпала вокруп. насъ свои роскошный произведшая: они 
встрѣчаются намъ повсюду и привлекаютъ къ себѣ , очаровывая 
своею красотою, услаждая свонмъ благоуханіемъ и напоминая о томъ, 
какъ они необходимы намъ, с ъ одной стороны, для роскоши и удоб-
ства , а съ другой — для поддержанія въ насъ жизни и для н а ш е м 
благосостоянія. Звѣри, птицы и рыбы также обращаютъ на себя 
наше вниманіе въ томъ или в ъ другомъ отношеніи; но насѣкомыя, 

несчастныя насѣкомыя, ни только не привлекаютъ насъ, но даже съ 
самаго нашего дѣтства постоянно внушаютъ къ себѣ отвращеніе. 
Съ перваго знакомства с ъ ними, мы иачинаемъ считать ихъ за сво-
ихъ мучителей; люди, окружающіе насъ в ъ дѣтствѣ , указывают'!, на 
нихъ какъ на безобразныхъ, гадкихъ и вредныхъ тварей. Поэтому 
весь ыіръ насѣкомыхъ, исключая, быть-можетъ, бабочекъ и немногихъ 
другихъ, но всеобщему приговору, обрекается уничтожению и про-
клятію, какъ міръ такихъ существъ, который ни къ чему негодны и 
которыхъ безъ жалости можно давить ногами. Вслѣдств іе этого, пре-
жде, нежели принудимъ себя изучать этихъ животныхъ, намъ необ-
ходимо отстранить долголѣтніе и глубоко вкоренившіеся в ъ насъ 
предразеудки. 



Другая основательная причина, по которой энтомологія до сихъ 
норъ остается на заднемъ планѣ , заключается в ъ малой величинѣ 
предметов'!,, изученіемъ которыхъ она занимается. Будучи одними 
изъ самыхъ мелкихъ тварей природы, насѣкомыя не тотчасъ обра-
щаютъ па себя взоръ наблюдателя; а если это иногда и случается, 
то человѣкъ, привыкшій судить о достоинствѣ и важности вещей по 
величинѣ ихъ, и видя, что мы измѣряемъ иасѣкомыхъ ие Футами и 
ярдами, a двѣнадцатыми долями дюйма, пришшаетъ этихъ жнвот-
н ы х ъ за ничтожиыя части твореиія, вліяніе которыхъ иа всеобщее 
благосостояиіе слишкомъ мало, чтобы сдѣдать ихъ достойными 
серіознаго вииманія и изученія. Въ теченіе нашей будущей перепи-
ски я постараюсь показать, какъ неосновательны такіе предразсудки 
и ложный поиятія. Теперь же, какъ поклонннкъ и защитникъ энто-
мологіи, я только желаю указать вамъ на ея сравнительный преиму-
щества и снять покровъ, до сихъ поръ скрывавшій прелести, гра-
цію и красоту моей красавицы, дающія ей право на удивленіе, по 
крайней мѣрѣ , равное тому, какое отчисляется на долю родственнымъ 
с ъ нею отраслями естественной исторіи. 

Опредѣляя сравнительную цѣну изученія какого-либо отдѣла в ъ 
избранной нами отрасли знанія, мы должны сличить этотъ отдѣлъ 
съ другими по отношепію къ мѣсту, на которомъ стоятъ принадле-
жащіе къ нему естественные предметы в ъ лѣствицѣ бытія, по отно-
шенію къ удовольствію и пользѣ , которую учащійся можетъ отсюда 
заимствовать, и, наконецъ, по отношенію къ общей пользѣ для цѣла-
го общества, вытекающей изъ подобного изученія. Относительно 
общей пользы, изученіе каждаго изъ трехъ дарствъ стоить почти на 
одинаковом-!, уровнѣ ; потому я не коснусь этого предмета, пока не 
приду къ разсмотрѣнію вопроса: сиг bono? и не укажу на пользу 
энтомологіи, а теперь ограничусь только двумя первыми пзъ ука-
занны хъ обстоительствъ. 

Чтб касается до мѣста, то я требую для энтомолога нѣкотораго 
преимущества предъ мпнералогомъ и ботаниками. Минеральное цар-
ство, предметъ котораго составляютъ тѣла неорудныя и неодарен-
ныя чувствами, безспорно, стоитъ при подножіи лѣствпцы творенія. 
За нимъ слѣдуетъ вверхъ царство растительное, роскошныя семей-
ства котораго, если п не одарены чувствами, то организованы. На 
нослѣдпей и высшей ступени помѣщается животный ыіръ, состоящій 
изъ с у щ е с т в ъ , вмѣстѣ , и органнзованныхъ, и одаренныхъ чувствами. 
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Э т о й - т о первенствующей ступени великій дѣятель естественной 
исторіи Линней, ne смотря ua то, что ботаника всегда была его лю-
бимымъ з а н я т і е м ъ , отдалъ должное предпочтеніе, вамѣтивъ въ пре-
дисловіи кт. своей Fauna Suecica, что если растительное царство 
и благороднѣе миперальнаго, то ж и в о т н о е — е щ е в ы ш е растителыіа-
го. Л чѣмъ выше предметъ, т ѣ м ъ в о з в ы ш е н п ѣ е и его изучепіе — это, 
по моему мнѣнію, аксіома неоспоримая. Впрочем! , дѣлая такое за-
мѣчаніе, я отнюдь не думаю унизить, или не одобрить изученія р а с г е -
пій и мипераловъ. В с ѣ еозданія нашего Творца, к а к ь самыя пизшія, 
т а к ь и высочапшія в ь л ѣ с т в и ц ѣ бытія , к а к ь слабѣйшія, т а к ь рав 
н ы м ! образом! и сильпѣйшія по своей величинѣ и крѣпости — в с ѣ 
б е з ! нсключенія важны и достойны нашего впиманія н изученія . Ни-
кто и з ! людей, которые, по с в о и м ! с п о с о б н о с т я м ! , занимаются од-
н и м ! какимъ-нибудь отдѣломъ п а у к и , не можеть с к а з а т ь собра-
т ь я м ! , предпочитающим! другой ея отдѣль — «.мы не нуждаемся в ъ 
в а с ь » — и б о каждый на своемъ м ѣ с т ѣ , распространяя свѣдѣпія о сво-
и х ! т р у д а х ь и присоединяя ихъ къ запасу п р е д ш е с т в у ю щ и х ! от-
крытий, с о д ѣ й с т в у е т ъ к ъ р а с п р о с т р а н е н ^ славы Великаго Зиждителя 
вселенной и пользы Его твореній. 

Я не желаю требовать для любимой мною науки болѣе того, что 
принадлежит! ей по праву; поэтому когда в о п р о с ! касается мѣсга, 
занимаеыаго наукой, я уступаю высшимъ п о р я д к а м ! ж и в о т н ы х ! , 
т. е. рыбамъ, амФИбіямъ, птицамъ и четвероногим! , должное имъ 
первенство и преимущество 1 . Я только замѣчу здѣсь , что могутъ 
существовать обстоятельства, уравновѣшивающія первенство мѣста 
и дѣлающія изучепіе низшаго порядка с у щ е с т в ъ пріятнѣе изучеиія 
в ы с ш и х ! животныхъ: такь , напр., когда предметы высшаго изученія 
не встрѣчаются повсемѣстно, или сберегаются съ б о л ь ш и м ! трудомъ 
и издержками, когда они малочисленны, или когда опи уже хорошо 
опредѣлены и изучены. В с ѣ эти обстоятельства с в я з а н ы ст. изуче-
нием! животныхъ п р е д ш е с т в у ю щ и х ! насѣкомымъ, но не сопровож-
д а ю т ! изучеиія самихъ иасѣкомыхъ. 

1 Е с л и бы, однакоже, т а к о е м ѣ с т о н а з н а ч а л о с ь по числу видокъ, то перпонство 
выпало бы на долю н а с Д к о м ы х ъ , ибо, по р а с ч п с л е н і ю р а з л и ч н ы х ! , антомологовъ, на-
с ѣ к о м ы я и м ѣ ю т ъ до 4 0 0 , 0 0 0 и даже болѣе совершенно о т л и ч н м х ъ д р у г ъ отъ друга 
видовъ, между тѣмт. в а в ъ для в с ѣ х і . о с т а л ь н ы х ! , к л а с с о в ! , жнвотнаго ц а р с т в а , в з а т ы х ъ 
в м ѣ с т ѣ , 3 0 , 0 0 0 видовт, с о с т а в л я ю т ! , с а м у ю наибольшую цифру. 



Относительно наслажденія и назидательности для учащагоси, несо-
мнѣшіо многое можетч. быть заимствовано отъ каждой изъ уномяну-
т ы х ъ наукъ; но, и въ этихъ отношеніяхъ, энтомологія нисколько не 
отстала отъ своихъ сестеръ, и если вы охотникъ до новостей и 
сами желаете сдѣлать новыя открытія, то она раскроетъ предъ вами 
поле, болѣе обширное, чѣмъ ботаника, или высшія отрасли зоологіи. 

Открыть новое позвоночное животное, или новое растеніе, рѣдко 
удается даже и тому, кто имѣетъ досугъ п возможность предпринять 
ооширныя разысканія; но если вы собираете насѣкомыхъ, то, какъ 
бы ни было ограничено поприще, на которомъ вы преслѣдуете свою 
добычу, вы увидите, что усилія ваши часто вознаграждаются 
находкой какого-нибудь еще неоішсаішаго, или весьма рѣдкаго вида, 
не находящегося у другихъ энтомологовъ. Я не помню, чтобы мнѣ 
когда-нибудь случалось встрѣтить такой бѣдный энтомологнческій 
кабинета, в ъ которомъ не было бы ни одного рѣдкаго экземпляра. 
Мало э т о г о — е с л и бы даже вы обыскали въ текуіцемъ году каждое 
мѣстечко по сое.ѣдству с ъ вами, если бы перевернули каждый камень, 
отрясли каждый к у с т ъ , или дерево, и вычерпали каждую близлежащую 
лужу, то и тогда не истощили бы вокругъ себя запаса насѣкомыхъ. 
Повторите это же самое на второй и на третій годъ, и по-прежнему 
новый сокровища обогатятъ вашъ кабинета. Если вы покипите обы-
кновенное мѣсто своихъ поисковъ и пуститесь въ энтомологическую 
экскурсію, ваши надежды на у с п ѣ х ъ возрастутъ еще болѣе; если бы 
даже дурная погода загиала васъ въ гостишшну, то и тамъ окна ва-
шей комнаты, какъ мнѣ самому нерѣдко случалось испытывать , 
прибавить что-нибудь новое къ вашимъ запасамъ. Когда же вне-
запный проливной дождь принудить в а с ъ на время искать убѣ-
жища нодъ деревомъ, тогда и гамъ, гдѣ для ботаника п ѣ т ь никакой 
надежды найти даже новый мохъ или лишай, ваше вниманіе будетъ 
привлечено, скука разсѣяна иоявленіемъ многихъ насѣкомыхъ, ко-
торыхъ загналътуда тотъ же самый ливень и которыхъ прежде вамъ 
никогда не случалось наблюдать. Наконецъ, если бы вы, въ чемъ я 
не сомнѣваюсь, почувствовали охоту изучать образъ жизни и нравы 
насѣкоыыхъ и сдѣлать новый открытія въ этой отрасли эптомоло-
гическаго зпанія, то я, основываясь па своихъ долголѣтнихъ о н ы т а х ъ , 
могу увѣригь васъ , что вы встрѣтнли бы здѣсь неистощимый источ-
никъ новости. Болѣе двадцати лѣтъ все мое вниманіе было исклю-
чительно направлено на пасѣкомыхъ, а во время лѣтнихъ экскурсій 



глаза мои неутомимо елѣдили за ихъ образомъ жизни; однакоже, ска-
зать правду, предмета далеко не истощился для меня, и в ъ теченіе 
послѣднихъ шести мѣсяцевъ я видѣлъ гораздо болѣе любопытныхъ 
Фактовъ, чѣмъ в ъ предшествующіе годы. Прослѣдить насѣкомыхъ, 
посѣщающихъ вашъ садъ, отъ ихъ первой до послѣдней степени 
развитія и подсмотрѣть ихъ нравы — одно это занятіе доставило бы 
вамъ неисчерпаемый источникъ наслажденія на цѣлую жпзнь, и все-
таки, по смерти своей, в ы оставили бы много дѣла своему преемнику; 
ибо тамъ, гдѣ мы вполнѣ знаемъ исторію одного ііасѣкомаго, остаются 
еще цѣлыя сотни, относительно которыхъ, кромѣ скуднаго Факта ихъ 
существованія , онредѣлено весьма немногое. 

Если в ы еще глубже вникните в ъ нзученіе энтомологіп, то вамъ 
откроются многіе другіе источники наслажденія и назиданія ne сла-
бѣе т ѣ х ъ , какіе можетъ доставить любая наука. Дѣйствнтельно, ua-
сѣкомыя являются памъ какъ бы самыми любимыми тварями природы, 
в ъ которыхъ она, чтобы показать свою неистощимую силу н свое 
неподражаемое искусство, соединила и сосредоточила иочтп все пре-
красное H стройное, любопытное И завлекательное, необыкновенное 
п чудесное, замѣчаемое памп въ другихъ к л а с с а х ъ н иорядкахъ ея 
безчисленныхъ дѣтей. Однихъ изъ любимыхъ ею малютокъ она раз-
рисовала самой тончайшею кистью. Другихъ вооружила блестящей 
броней, отражающей блескъ солпца не хуже полироваішыхъ метал-
ловъ а у многихъ свѣтъ играетъ въ этой бронѣ точно въ дра-
гоцѣнныхъ камияхъ 2. Нѣкоторыхъ она спрыснула какъ будто ка-
кой-то росою, покрыла золотистыми и серебристыми пластинками 
или чешуйками и бляхами, по цвѣту ц блеску неуступающішц дра-
гоцѣннымъ металламъ \ Одни, подобно камнямъ в ъ необдѣлаішомъ 
видѣ, имѣютъ поверхность шероховатую 5, друг ія—гладкую и блес-
тящую, какъ будто только-что вышедшую изъ-подъ лощила иолиров-
щика; есть и такія, которыя, подобно Атласу-пигмею, несущему на 

1 Р о д ы Eumolpus, Lamprima, Rynchites. 
г Cryplorhynchus corruscans. Герма pi, (Insect. Spec. Д о г . I . 2 1 6 ) с ч и т а е т ъ 

это насѣкомое т о ж е с т в е н н ы м ъ с ъ Eurhinus cupralus Иллигсра, о і ш с а н і е котораго 
я не видалъ при в ы х о д ѣ в ъ с в ѣ т ъ C e n t u r y o f I n s e c t s ( I . i n n . T r a n s . X I I ) , н по-
т о н у теперь не н о г у с к а з а т ь ничего рѣшитольнаго на атотъ с ч е т ъ . — К . 

3 Erycina Cupido, Ärgynnis I'assiflorae, Latkonia и др. 
4 Pepsis fuscipennis, arijentata и др. 
5 В и д ы рода Trox. 



раменахъ своихъ микрокосмъ, шероховатостью своей брони пред-
ставляют] , глазу наблюдателя нѣкоторое сходство с ъ неровностями 
на земной поверхности, которая то ужасаетъ в а с ъ своими безобраз-
ными скалами, кряжами, пропастями, то возстаетъ предъ вами въ 
холмы и горы, то понижается въ долины, впадины и пещеры Не 
малое число покрыты древовидными колючками, которыхъ игри-
вая Фаптазія можетъ принять за дремучіе лѣса г . 

Какое множество насѣкоыыхъ соперничаетъ съ очарователыіымъ 
семействомъ Флоры в ъ своихъ разнообразныхъ прелестяхъ—одни 
иѣжностью и богатствомъ своихъ цвѣтовъ, не линючихъ подобно 
растителыіымъ цвѣтамъ, а прочныхъ и долговѣчныхъ, нереживаю-
щихъ даже органпзмъ, которому принадлежать, и украшаюіцихъ 
его по смерти такъ же, какъ и при жизни; другія жилкованіеыъ и 
сложеиіемъ своихъ крымеез^ нѣкоторыя одѣваюіцимъ и х ъ пушпс-
тымъ покровомъ! Дѣйствнтелыю, в ъ насѣкоыыхъ природа довела 
свою подражательность до такого совершенства, что, разсматривая 
нѣкоторыхъ изъ н и х ъ , невольно подумаешь, не похитили ли 
они у деревьевъ листья, чтобы сдѣлать для себя изъ нихъ искус-
стве нныя крылья: до такой степени эти послѣднія походятъ на 
листья своею Формою, веществомъ и сосудистымъ строеніеыъ! 
У однихъ крылья имѣютъ Е И Д Ъ зеленыхъ, у другихъ — с у х и х ъ и 
увядшнхъ листьевъ 3 . Иногда сходство съ растеніями становится 
до того разительно, что вы невольно принимаете цѣлое насѣкомое 
за частицу древеснаго нобѣга \ Прелесть нѣкоторыхъ растеній за-
инснт'ь отъ того, что стебли ихъ и листья покрыты желобками и 
испещрены точками; подобное же украшепіе замѣчается и у многихъ 
насѣкомыхъ, какъ это видно на гусеницахъ у многихъ бабочекъ 
(Nymphalidae), которыя снабжены такими же колючками и игла-
ми, какъ и извѣстиая броня — Noli те längere — многихъ 
растеній. 

Насъ удивляютъ блестящія и разаоцвѣтныя чешуйки рыбъ, слу-
жения И покровомъ, И защитой для этихъ животныхъ; но положите 
крыло бабочки передъ микроскопомъ—передъ этимъ нутеводителемъ 

1 Многія Scarabaeidae, Dynastidae и др. 
2 Миогія г у с е н и ц ы бабпчекг, ( M e r i a n , Surinam, t . X X I I , X X V и пр. ) и Пиль 

щиковь ( R é a u n i . , v . I . X I I . f. 7 , 8 — 1 4 ) . 
3 Р а з л и ч н ы е виды изъ с с ы е і і с т в ъ Gryllidae и Mantidae. 
4 Миогіе виды I'basmidae. 



в ъ міръ невпдішыхъ чудесъ, — и вы откроете, что природа одарила 
многочисленнѣйшій отрядъ насѣкомыхъ тѣмъ же самымъ украше-
ніемъ, что она безконечно усложнила Формы этихъ чешуекъ 1 и дове-
ла колера этого рода одежды до невѣроятнаго разнообразія. Каждый 
любознательный наблюдатель легко можетъ открыть вч, разнообраз-
н ы х ! Lepidoptera в с ѣ т ѣ роскошные и бархатистые оттѣнки, ко-
торые мы встрѣчаемъ в ъ перьяхъ птицъ; даже радужныя пятна, 
такт, щегольски украшающія х в о с т ъ павлина, красуются на одной 
цзъ нашихъ бабочекъ 3. Обыкновенно полагают! , что перья свой-
ственны только одним! птицамъ, не подозрѣвая, что насѣкомыя 
нмѣютъ нѣчто весьма сходное съ перьями в ъ свонхъ щупальцахъ 3 , 
въ к р ы л ь я х ъ 4 и даже иногда в ъ обіцихъ п о к р о в а х ! своего тѣла \ 
Наружные покровы четвероногих! , иглы, щетина, мѣха , у д и в л я ю т ! 
насъ, между тѣмъ какъ огромное число насѣкомыхъ одѣто всѣыи 
упомянутыми родами волоса, который несравненно тонѣе н шелко-
вистѣе в ъ своемъ сложеніи, блестящѣе и нѣжнѣе цвѣтомъ и окра-
ш е н ! разнообразнѣе, чѣмъ у всякаго другаго животнаго. 

Пестротою своею насѣкомыя, безспорно, превосходят ! всѣ осталь-
ные классы животныхъ. Расписывая наружные покровы своихъ 
любимыхъ малютокъ, природа со свойственной ей игривостью копи-
ровала на ,нихъ то облака в ъ небѣ , то извилистое течеиіе рѣкъ но 
землѣ, то волнообразную поверхность моря; пѣкоторыхъ она испе-
стрила жилками, подобпо прекраснѣйшпмъ образцам! мрамора; на 
д р у г и х ! набросила тончайшее кружевное покрывало; мпогихъ изу-
красила герольдическимп знаками и повелѣла носить одшімъ в ъ 
черномъ, другим! въ голубомъ, т р е т ь и м ! ві> красномъ, ч е т в е р т ы м ! 
В ! серебряном! ИЛИ З О Л О Т О М ! полѣ—точки,—полосы, — извилины,— 
к р е с т ы , — п о л у л у н і я , — з в ѣ з д ы , — н даже образы р а з н ы х ! живот-
н ы х ! На мпогихъ, в з я в ъ свою линейку и циркуль, она съ непо-
дражаемою точностью нарисовала математическія Фигуры, настави-
ла точекъ, провела линіи, начертила углы, трехугольники 7 , ква-

1 D e G e c r , I. t . 3 . f . 1 — 3 4 , e t c . A u d o u i n , Ilisi. Pgr. de lu Vigne, И 5 
3 Vanessa lo. 
3 Culer, Chironomus и друг ін Tipulidae. 
* Pterop/iorus. 
1 Волосин иногихъ Apidac, M o n . A p . A u g I t . 1 0 , ' * d. 1 . f . 1 . b. 
s Ptinus imperialis L . 
7 Trichius (Archimedius h'J delta F . 



драты и круги. На другихъ напечатлѣла таинственные іероглиФиче-
скіе знаки, или правильно написала слова и буквы на различныхъ 
языкахъ \ и наконецъ, чтб еще удинительнѣе, выставила цифры, 
соотвѣтствующія нѣкоторымъ эпохамъ христіанской эры г . 

Но природа проявила свою щедрость не на одни только наряды и 
украшенія своихъ любимцевъ: она не забыла избранныхъ ею малю-
токъ и въ другихъ отношеніяхъ. Нѣкоторымъ она подарила перья, 
подобный нлавателыіымъ перьямъ рыбъ, или носы сходные с ъ 
птичьими 3 ; другимъ дала рога, по Формѣ не устуиающіе рогамъ 
различныхъ четвероногихъ. В ы к ъ \ олень 5, носорогъ " и даже 
тщетно отыскиваемый доселѣ едипорогъ 7 имѣютъ между насѣко-
мыми своихъ представителей. Е с т ь насѣкомое, подобно слону, воору-
женное клыками 8 ; есть и другое, подобно дикообразу и ежу, по-
крытое иглами третье представляетъ настоящаго армадила въ 
миніатюрѣ; инымъ придаютъ самый странный видъ необыкновенно 
длинныя заднія ноги, какъ у кангару І 0 , или страшная змѣиная го-
лова Но приводить в с ѣ прнмѣры такого сходства значило бы 
зайти слишкомъ далеко; здѣсь я замѣчу только то, что, вообще го-
воря, в с ѣ орудія, которыми природа надѣлила своихъ любимцевъ, по 
строенію и по отдѣлкѣ далеко превосходятъ все, с ъ чѣмъ они имѣ-
ютъ сходство. 

Разсматривая иасѣкомыхъ, мы видимъ въ нихъ какъ будто бы 
отраженіе всего существующаго въ прііродѣ; а при помощи пылкаго 

1 Acrocinut lonyimanus F, Vanessa С. album, Acronycta à, l'lusia у. 
* На нижней сторонѣ первой п а р ы к р ы л ь е в ъ близь к р а а у Argynnis Aglaia, 

I.alhonia, Selene и др. 
3 Empis, Asilus. 
' Onthophagus Taurus C u r t i s , Brit. Ent. t . 5 3 . 
4 Lucanus Cervus. 
6 Oryctes. 
7 Dynasles Hercules. 
H Andrena spinigera. Melitta."с. I i . и въ особенности IHcronocephalus Hard-

wickii и Cyp/ionocepltalus smaraydulus W e s l w . Arc. Ent. P I . 3 3 . f i g . 2 . 
" llispa. 
IU Scarabaeus macrapus, F r a n c i l l o n . Т е п е р ь с ъ о т к р ы т і с м ъ многочисленных! , об-

разцов!. французскими коллекторам!! найдено, что ато н а с ѣ к о м о е е с т ь самецъ айда, 
принадлежащего к ъ роду C/irysina К . Г . М а к ъ - Л е В ув-Ьдомляетъ н а с ъ , что онъ въ ру-
кописи своей далъ той г р у и і і ѣ , к ъ которой иринадлсшитъ зто н а с ѣ в о м о е , н а з в а н і е 
Easceles. 

" Haphidia ophiopsis. 



воображенія и игривой Фантазіи легко принимаемъ ихъ за какихъ-то 
с у щ е с т в ъ с в е р х е с т е с т в ѳ н і ш х ъ . Красивая и стройная бабочка, изукра-
шенная всевозможными переливами ц в ѣ т о в ъ , на радужныхъ крыль-
яхъ с в о п х ъ порхающая въ р о с к о ш н ы х ъ л у г а х ъ и пьющая нектаръ 
изъ лепестковъ д у ш и с т ы х ъ растеній, наводитъ пасъ на м ы с л ь о бла-
женныхъ обитателяхъ болѣе счастливаго міра, о д у х а х ъ достигшихъ 
своего с о в е р ш е н с т в а . Но, кромѣ бабочки, и другія насѣкомыя явля-
ются эмблемами различныхъ к л а с с о в ъ неземпыхъ с у щ е с т в ъ : один 
ужасаютъ н а с ъ безчисленными рогами и щетинами, выдающимися 
страшною Фалангой изъ головы и плечъ; в ъ другихъ п у г а ю т ъ н а с ъ 
иеобыкновенио длинныя челюсти, вооруженный острыми клыками. 
Угрюмый и демоническій видъ пѣкоторыхъ, непроницаемый мракъ, 
въ которомъ они живутъ, нечистоты, служаіція нмъ въ пищу, ихъ 
измѣнническія наклонности и злоба, раскидываемыя ими сѣтн, ямы, 
въ которыя они з а т а и в а ю т с я , чтобы ловить неосторожныхъ — все 
это побуждаетъ насъ смотрѣть па нихъ какъ на нечпстыхъ д у х о в ъ — 
враговъ ч е л о в ѣ к а , за свои пороки и преступления изгпанныхъ нзъ 
свѣтлой обители и осужденных! , на вѣчную тьму и погибель 

Разсматривая богатый энтомологическій кабпнетъ, наблюдатель, 
незнакомый хорошо съ насѣкомымн, увидитъ здѣсь Формы до безко-
нечности разнообразныя, нисколько непохожія на то, чтб мы встрѣ-
чаемъ въ другихъ отдѣлахъ жнвотнаго царства, с л о в о м ъ — о н ъ увидитъ 
здѣсь такія Формы, о которыхъ никогда не с о с т а в и л ъ бы себѣ поня-
тія даже при помощи самаго пылкаго воображеиія. Кромѣ красоты и 
снмметріи, онъ увидитъ въ этнхъ т в а р я х ъ (ибо и самыя страшный 
изъ нихъ, если онѣ лишены возможности вредить памъ, с т а н о в я т с я 
для насъ источниками изученія и предметами л ю б о п ы т с т в а ) , у в и д а т ь , 
повторяю, говоря словами нашего великого поэта, — 

a l l p r o d i g i o u s t h i n g s , 
A b o m i n a b l e , u n u t t e r a b l e , a n d w o r s e 
T h a n f a b l e s y e l h a v e f e i g n ' d , o r f e a r c o n c e i v ' d , 
G o r g o n s , a n d H y d r a s , a n d C h i m e r a s d i r e . 

в с ѣ с т р а т н ы я с у щ е с т в а , 
У ж а с а ю щ і я . н е в ы р а з и м ы я словами, х у д ш і я , 
Чѣмъ в с ѣ когда-либо созданныя в ы м ы с л о м ъ , 
Г о р г о н ы , Гидры H чудонпщныя Х и м е р ы . 

1 К а ж е т с я , точно т а к і я же мысли таились в ъ у м а х ъ Линнея и Ф а б р и ц і у с а , когда 
они давали н а с ѣ к о м ы м ъ с і ѣ д у ю щ і я н а з в а н і я : Вельзевулг,, Ваале, Титане, Ти-
фоне, Ііимвродъ, Геріоне и др. 



Но удовольств ія изучающего науку , с ъ которой я желаю ознако-
мить в а с ъ , далеко не ограничиваются однимъ обзоромъ с т р а і ш ы х ъ 
внѣшнихъ Формъ и украшеній, характеризуюіцихъ этотъ классъ жи-
вотыыхъ; ибо не у с п ѣ ю т ъ эти удовольств ія потерять свой интересъ 
въ г л а з а х ъ наблюдателя, какъ откроются н о в ы е источники наслаж-
денія и назидательности, которые доставишь неисчерпаемый з а н а с ъ 
пищи его возбужденному любопытству . Совершенно особешіыя и 
разнообразный по устройству своему орудія, служаіція насѣкомымъ 
для питанія, движенія, кладки яицъ, органы ч у в с т в ъ , размноженія 
и главнѣйшихъ ж н з н е ш ш х ъ отправленій — к о р о ч е , в с я организація 
насѣкомыхъ, разсмагриваемая с ъ анатомической и Физіологической 
точекъ зрѣнія , откроетъдля в а с ъ міръ чудесъ, которыми в ы не скоро 
пресытитесь . Обозрѣвая его , в ы на каждомъ шагу своемъ будете 
восклицать в м ѣ с т ѣ съ великнмъ римскимъ натуралистомъ: «Сколько 
мудрости, силы и неизмѣрпмаго с о в е р ш е н с т в а проявляется въ этихъ 
мелкихъ и, повидимому, почти ничтожныхъ с у щ е с т в а х ъ ! » 1 Но если 
бы даже и это все перестало доставлять вамъ удовольств іе , то сто-
ишь только отойдти отъ м е р т в ы х ъ и взглянуть на разумную дѣятель-
ность живыхъ . Всмотритесь хорошенько в ъ н а с ѣ к о м ы х ъ , когда они, 
полныя жизни II разума, т р у д я т с я , занимаясь своими разнообразными 
искусствами, или преслѣдуютъ предмета своей любви, или пригото-
в л я ю т ъ жилище своему потомству; замѣчайте способъ кладки н раз-
личный Формы Я И Ц Ъ ; наблюдайте удпвительныя превращенія этнхъ 
животныхъ, инстинкты какъ одиноко изъ н и х ъ , такт, и живущихъ в ъ 
обществѣ ; подсмотрите другія чудеса в ъ и х ъ исторіп—и я, нимало 
не колеблясь, скажу, что ни одинъ отдѣлъ в ъ естественной исторін 
не доставишь вамъ столько наслажденія и не будетъ для в а с ъ столь-
ко поучптеленъ. Перечень в с ѣ х ъ любопытныхъ явленій былъ бы 
здѣсь не у мѣста и только упредплъ бы то, чтб в ъ подробности бу-
детъ изложено впослѣдствіи; но бѣглый в з г л я д ъ на замѣчатель-
нѣйшія изъ нихъ можетъ затронуть ваше любопытство и побудить 
в а с ъ съ большим'!, рвепіемъ вступить в ъ то обширное ноле, къ ко-
торому я теперь подвожу в а с ъ . 

Какой-нибудь знаменитый между нами механика, гордится своей 
изобрѣтательностыо, надменно пересчитываешь свои художествен-
ный произведена, машины, основанныя на его изобрѣтеніяхъ, ни 

1 l'lin. llist. Nat. 1. 11. с. 2. 



сколько не подозрѣвая, что «Тотъ, кто надѣлилъ человѣка познанія-
ми», Тотъ не забылъ надѣлить ими и презираемых! нами насѣко-
мыхъ , к о т о р ы х ! научилъ даже упреждать насъ во многомъ. Безъ 
сомнѣнія, строители Вавилонской башни считали свою попытку пре-
вратить землю въ искусственный камень дѣломъ в ъ высшей степени 
геніалыіыиъ \ между тѣмъ какъ отъ начала міра попытка эта осу-
ществляется въ маломъ размѣрѣ — маленькой пчелкой г , а въ боль-
ш о м ! — б ѣ л ы м н муравьями. Человѣкъ п о л а г а е т ! , что онъ, какъ ар-
х и т е к т о р ! , не имѣетъ у себя соперника и что постройки его нельзя 
сравнивать с ъ постройками низшихъ животныхъ. Но если бы онъ 
вникнулъ в ъ исторію насѣкомыхъ, то нашелъ бы, что они были 
зодчими съ н е з а п а м я т н ы х ! времена,; что многія изъ нихъ имѣютъ 
жилища, раздѣленныя на различные покои, снабженпыя кладовыми, 
гигантскими арками, куполами, коллонадами; мало этого: онъ убѣдил 
ся бы, что нѣкоторыя изъ нихъ в ы р ы в а ю т ! для себя даже тоннели, 
которые, по обширности своей, конечно относительно собственной 
величины насѣкомыхъ, въ двѣнадцать разъ превосходят ! тоннель 
Брюнелля п о д ! Темзой 3. Какая-нибудь богатая леди гордится бле-
с к о м ! и роскошью пунцовыхъ обоевъ, изящно украшающих! стѣ -
ны ея салона, и разостланными но полам! коврами, вполиѣ увѣрен-
ная, что доселѣ еще нигдѣ не видано такого блеска н богатства; она 
с о ж а л ѣ е т ! о с в о и х ! предках ! , которым! суждено было довольство-
ваться одними бѣлнлами, и ие нодозрѣвает ! , что еще за долго до су-
ществованія ея предков ! и даже за долго до открытія знаменитаго 
тирснаго пурпура, маленькое насѣкомое уже хорошо умѣло устилать 
стѣнки своей ячеи такими же блестящими пурпуровыми обоями \ 
а другое насѣкомое ежедневно тчетч, для себя шелковые ковры, да-
леко превосходяіціе тканьемъ и нитью то, чѣмъ она гордится. Ни 
одно и з ! ж е н с к и х ! украшеній такъ ни драгодѣнно, к а к ! кружева, 
изобрѣтеніе и Фабрикація к о т о р ы х ! представляются исключительною 
потребностью нрекраспаго пола. Но даже и здѣсь эти ыаленькія тру-
долюбивый твари предупредили людей, ибо онѣ часто защищают! 
свои безпомощныя куколки необыкновенно красивым! к р у ж е в н ы м ! 

' К . Б ы т . X I . з . 
3 Megac/tile murariu. 
3 Б ѣ л ы с м у р а в ь е . 
4 Мед acinic Pap ас er is. 



покрываломъ Да и в ъ другихъ искусствах ! , насѣкоиыя точно такъ 
же предупредили насъ. Какъ много важности приписываем!, мы изо-
брѣтенію бумаги! IГо почти цѣлыя шесть т ы с я ч ъ лѣтъ одно изъ са-
мыхъ обыкиовеннѣйшихъ нашихъ насѣкомыхъ приготовляетъ для 
себя бумагу и притомъ хорошо знаетъ, какъ приложить ее къ сво-
имъ нуждамъ а другое насѣкомое ' дѣлаетъ папку несравненно 
лучше нашей по своему составу и нолировкѣ . Мы воображаемъ, что 
никто пе сравнится съ человѣкомъ въ устройства водолазнаго коло-
кола, или воздушааго насоса,—между тѣмъ паукъ ежедневно прибѣ-
гаетъ къ первому ихъ этихъ двухъ снарядовъ, устроенному на од-
иомъ и томъ же основаніи съ нашимъ, но только гораздо совсршен-
пѣе; при помощи этого снаряда насѣкомое живетъ иодъ водою, ни 
мало не намокая, и достаетъ необходимый для себя запасъ воздуха 
гораздо проще, чѣмъ это дѣлалось нѣкогда у нашихъ водолазовъ при 
помощи такъ-называемыхъ чередующихся ведеръ 4 . Другое насѣко-
мое—именно гусеница маленькой моли — знаетъ употребленіе воз-
душного насоса и, когда ей нужно, производитъ пустоту безъ всякого 
поршня, при помощи своего собетвеннаго тѣла 5 . Наконецъ, если мы 
с ъ удивленіемъ вспоминаемъ о многолюдных!, городахъ, требовавших!, 
въ теченіе мпогихъ в ѣ к о в ъ совокупных! , человѣческихъ усилій, что-
бы достигнуть громадных!, размѣровъ, то чтб сказать о б ѣ л ы х ъ иу-
равьяхъ , которые въ нѣсколько мѣсяцевъ отстраивают!, огромныя 
митрополіи, вмѣщающія въ себѣ несравненно большее число жителей, 
чѣмъ царственная Ниневія, Вавнлонъ, Римъ, или Пекинъ в ъ ихъ са-
момъ цвѣтущемъ состояпіи? 

Если же насѣкомыя такъ изобрѣтательны, то и это обстоятель-
ство, наравнѣ съ прочими, должно побудить насъ обращать на нихъ 
болѣе вниманія; ибо весьма вѣроятно, что, поступая такимъ обра-
зом!,, мы подмѣтимъ у нихъ множество іюлезныхъ намековъ иа 
улучшенія в ъ нашихъ и с к у с с т в а х ъ имануфактурахъ и, быть-можетъ, 
иридемъ даже къ какимъ-ішбудь важпымъ открытіямъ. Живописец!, 

1 Г . Поль, изъ Г я р л ь с т о н а , в ъ І ІорФолькѣ , о т к р ы т ь подъ древесною вирою подоб-
н у ю к р у ж е в н у ю Фабрику, которая, по обширности своей, предназначалась в ѣ р о а т в о 
для какой-нибудь другой ц ѣ д и . 

2 О б ы в н о в е н н а а оса. 
3 Chartergus nidulans. 
4 Argyroneta aquatica. 
s Tinea serratella L. 



пріобрѣтетъ самыя блестящія краски, красильщикъ — нѣжнѣйшіе 
оттѣнки, а ремесленникъ — новый улучшенный набора, инструмен-
тов'ь. Особенно in. этомъ послѣднемъ отпошеніи намъ не слѣдуетъ 
пренебрегать насѣкомыми. Ref. дѣйствія ихъ совершаются съ уди-
вительною точностью и ловкостью, и хотя эти животныя никогда 
не измѣняютъ однажды избраннаго ими способа, однакоже этотъ 
способа, всегда есть наилучшій, какой только можно было приду-
мать для достиженія предположенной цѣли. Не менѣе самнхъ дѣй-
ствій удивительны и разнообразны орудія, при помощи которыхъонп 
совершаются. Насѣкомыя имѣютъ свои вилы, подпилки, сверла, бу-
равчики, ножи, ланцеты, ножницы, клещи и другіл подобныя орудія; 
изъ нихъ многія дѣйствуютъ по разнымъ направлепіямъ съ много-
сложными. и перемѣннымъ двнжеиіемъ, до которого мы не достигли 
еще при употребленіи своихъ инструментов!. . Впрочемъ, все это и 
не такт, удивительно, какъ кажется с ъ перваго взгляда, ибо «Тотъ, 
кто мудръ въ сердцѣ и чуденъ в ъ дѣлахъ», былъ в м ѣ с г ѣ и изобрѣ-
тателемъ и художникомъ в с ѣ х ъ этихъ орудій; Его божествениая 
рука создала эти орудія для того, чтобы они служили вмѣстѣ образ-
цом!. и для насъ. Впослѣдствіи я въ подробности опишу наиболѣе 
замѣчательныя изъ этихъ орудій, и здѣсь только замѣчу, что если 
бы вы вздумали изучать пасѣкомыхъ только съ этой цѣлыо, то и 
в ъ такомъ случаѣ труды ваши не были бы напрасны. 

Кромѣ всего приведеннаго выше, изъ энтомологпческихъ занятій 
можно извлечь еще много поучптельпаго. Если мы внимательно 
всмотримся в ъ исторію и в ъ образъ жизни насѣкомыхъ , то они 
дадутъ намъ много нравственпыхъ уроковъ и научатъ многому добро-
му. Для изучспія ихъ съ этой точки зрѣпія мы имѣемъ передъ собою 
авторитета умнѣйшаго человѣка, который, написавъ сочииепіе о 
насѣкомыхъ, отсылаетъ къ нему лѣнивца за урокомъ мудрости 
Дѣйствителыю, если мы цѣнимъ неутомимое трудолюбіе, благора-
зуміе, предусмотрительность, бережливость и воздсржапіе,—если 
смотримъ на скромность и кротость какъ на украніенія прекраснаго 
пола,—если чтимъ родительскую заботливость, то во в с ѣ х ъ этихъ доб-
родѣтеляхъ иасѣкомыя нредставятъ намъ много поучительныхъ 
примѣровъ, какъ в ы увидите изъ моихъ послѣдующихъ писемъ. 

1 К н . Ц а р с т в ъ , I V . 3 3 . П р и т ч . V I . С — 8 . 



Наконецъ, относительно религіозной назидательности, изученіе 
насѣкомыхъ далеко не безнолезно; въ этомъ отношеніи энтомологія, 
кажется, имѣетъ особое преимущество продъ прочими отраслями 
естественной исторіи. Правда, въ болыпихъ животныхъ мы удив-
ляемся совершенству и мудрости Творца, проявившимся в ъ ихъ 
организаціи, и обожаемъ ту могущественную силу и благость, ко-
торый посредством-!, удивительного механизма, приводимаго въ 
движеніе постояпнымъ дѣйстбіемъ и нротиводѣйствіемъ великихъ 
положительных'!, 'и отрицательных! , силъ природы, поддерживает!, 
круговращеніе необходимое для жизни, ч у в с т в а и иаслажденія. Но 
такъ какъ при этомъ незамѣтно никакой несоразмѣрности между 
организмами и совершающимися въ нихъ процессами, такъ какъ мы 
В И Д И М ! , , что организмы эти имѣштъ достаточную вмѣстимость для 
совершающихся въ нихъ процессовъ, то поэтому и не испытываем!, 
того ч у в с т в а , которое поражаешь насъ при взглядѣ на подобный же 
отправленія, непрерывно еовершающіяся въ животныхъ едва замѣт-
н ы х ъ для невооруженнаго глаза. Эти послѣднія, по вашему понятію, 
ничтожныя твари созданы съ величайшим!, искусством! , и преду-
смотрительностью; онѣ имѣютъ множество впѣшнихъ и внутренних! , 
органов!, , весьма утончениыхъ и вполнѣ принаровленныхъ къ со-
отвѣтствующей цѣли. Онѣ содержат!, Rb себѣ , при своей едва замѣт-
ной для насъ вгличинѣ , разнообразные органы чувствованій и орудія 
движенія, превосходяіція и числомъ, и устройствомъ подобные орга-
ны у другихъ животныхъ. Необыкновенно сложный нервная п сосу-
дистая системы, разнообразные отдѣлительные и пищеварительные 
сосуды, вполпѣ развитые дѣтородные органы и, наконецъ, такъ-на-
зываемый инстинкта,, во многихъ случаяхъ превосходящій в с ѣ наиіи 
гордыя умственный силы — в с е это говоришь каждому вникающему 
въ дѣло, что „ д е с н и ц а , создавшая насз, божественнаtt, и что мы 
сотворены Существом!, безкоиечнымъ по силѣ , н по мудрости, и но 
благости. 

Изъ в с ѣ х ъ догматовъ религіи нсторія насѣкомыхъ строже всего 
нодтверждаетъ догмата, о ІІровид/ьніи. Въ самомъ дѣлѣ , при такой 
безчисленности видовъ, изъ которыхъ многіе непостижимо слабы и 
подвержены безпрестаннымъ опасіюстямъ со стороны своихъ безчи-
сленныхъ враговъ, не утрачивается ни одного звѣна изъ этой цѣпи; 
в с ѣ виды сохраняются в ъ т ѣ х ъ относителыіыхъ пропорціяхъ, кото-
рый необходимы для общаго блага органических!, существъ , и если 



на время одииъ видъ дѣлается преобладающим!, или начинает! , 
видимо уничтожаться, то ІІровидѣніе т о т ч а с ! же возстанавливаетъ 
равновѣсіе и приводит! такой колеблющійся в и д ! въ надлежащіе 
придѣлы. Сверхъ того, дѣятельность насѣкомыхъ направлена и пред-
усмотрѣна т а к ъ , чтобы она постоянно стремилась къ указанной 
дѣли и никогда не превышала своего назначенія: сильнѣе этого 
нельзя доказать, что Творецъ своею невидимою рукою держитъ бра-
зды правленія и, чтобы лучше достигнуть с в о и р . мудрыхъ цѣлей, 
даетъ перевѣсъ то одному, то другому изъ с о з д а н н ы х ! Имъ суіцествъ, 
изрекая каждому изъ нихъ: „ Ты дойдешь до сихв пора, по не, далл>еи. 

До того сложна эта мірог.ая система, до того непрерывны стол-
кновенія между ея составными частями, какъ это особенно замѣтно 
между насѣкомыми, что если бы она не оставалась болѣе подъ та-
к и м ! контролем! , была предоставлена слѣпому случаю, то разстро-
илась бы и разрушилась неизбѣжно. Міръ н а с ѣ к о м ы х ъ — э т а та кии-
га, въ которой со всевозможною ясностью изложены отношенія меж-
ду явленіями и Причиной этихъ явленій, и каждый читающій эту 
книгу не можетъ ни признать повсюду проявившуюся вѣчную силу и 
неистощимую благость этой Причины; каждый взирающій на насѣко-
мыхъ, если онъ не слѣпъ и пе гордъ, увидитъ в ъ нихъ Всемогущего 
Зиждителя во всей Его славѣ , и всѣми силами души своей в о с х в а л и т ! 
и возвеличит ! Его — 

Him first. Him last, Him midst, Him without end. 
О н ъ п е р в ы й , Онъ ПОСІѢДНІЙ, ОНЪ с р е д и н н ы й , О н ъ б е з к о н е ч н ы й . 

Теперь, проводив! в а с ъ къ преддверію колоссалыіаго храма при-
роды, въ святнлищѣ которого покоются во славѣ символы боже-
с т в е н н а я соприсутствія, я приглашаю в а с ъ войдти въ этотъ храмъ и 
прпсоедпішть свой голосъ к ъ тому торжественному хору, въ кото-
ром! каждая тварь, всѣмн силами исполняющая волю Создателя, воз-
сылаетъ къ Нему свои радостныя аллилуія. Но прежде всего мнѣслѣ -
дуетъ устранить мнѣпія, обыкновенно приводимые п р о т и в ! изуче-
нія энтомологіи, о к о т о р ы х ! я упомянулъ уже выше, и это соста-
в и т ! предмет! моего слѣдуюіцаго письма. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 



п и с ь м о I i . 

М Н Т . І І І Я , П Р И В О Д И М Ы Й П Р О Т И В Ъ П З У Ч Е Н 1 Я э н т о м о л о г і и , и 
О П Р О В Е Р Ж Е Н І Е Э Т И Х Ъ М Н Ѣ Н І Й . 

В ъ первомъ письмѣ моемъ, бросая бѣглый взглядъ на энтомоло-
гію, я старался доказать вамъ, что она имѣетъ за собою много при-
влекательна«) и прекрасного и вполнѣ можетъ вознаградить того, 
кто почуветвуетъ къ ней призваніе. Теперь я разсмотрю эту науку 
въ менѣе привлекательномъ с в ѣ т ѣ , какъ занятіе, презираемое 
вслѣдствіе укоренившихся предразсудковъ, ошибочно принимаемых!, 
за мнѣпія основательны я. Устранить эти нредразсудки и уничто-
жить въ васъ всякое сомнѣпіе будетъ цѣлью моего иастоящаго 
письма. 

Обыкновенно два главный возраженія чаще всего приводятся 
противъ изученія насѣкомыхъ. Нѣкоторне смѣются надъ этимъ за-
нятіемъ, какъ надъ пустымъ и ннчтожнымъ, и говорить, что изу-
чать эптомологію значить напрасно тратить время и убивать спо-
собности; другіе осуждают!, его, какъ занятіе жестокое, отъ котораго 
черствѣютъ наши нѣжныя сердца. 

I. И начну с ъ перваго изъ этихъ доводовъ, по которому изученіе 
эптомологіи есть безполезиая трата времени. Если бы въ этихъ 
словахі . слышался безсмысленный ропотъ одной невѣжественной 
толпы, всегда готовой смѣяться надъ тѣмъ, чего она не понимает!,, 
и заключающей но малой всличинѣ такихъ предметов!,, каковы на-
сѣкомыя, что изученіе ихъ должно быть дѣтскнмъ з а н я т і е м ъ , — е с л и 
бы, говорю, это было такъ, то я не сталі , бы тратить словъ по-пу-
стому, опровергая безсмыслешіые толки, достойные одного презрѣ-
иія. Но такъ какъ в ъ этомъ общемъ ропотѣ раздаются отдѣлыіыс 
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голоса людей образованных!. , даже, нѣкоторыхъ изъ натура л истовъ, 
которые, вслѣдствіе односторонняго ипристрастнаго взгляда на пред-
метъ, готовы иногда смотрѣть на изученіе этихъ мелкихъ тварей при-
роды какъ на запятіе безполезное и праздное и даже заподозрить въ 
людяхъ, преданныхъ ему, признаки тупоумія, то для устраненія подоб-
ных'!. нредразсудковъ и ложныхъ попятій въ этихъ л ю д я х ъ , я не-
сколько подробнѣе разсмотрю теперь вопросъ: сиг bono? 

При взглядѣ на умпыхъ и образованных! , людей, усердно разраба-
тывающихъ какой-нибудь особенный отдѣлъ науки, мы естественно 
заключаем!., что они дѣлаютъ это не-спроста, но предвидят!., веро-
ятно, возможность извлечь изъ подобныхъ занятій какуіо-ішбудь 
пользу. Вотъ почему, защищая энтомологію, я сначала прибѣгну къ 
argumentum ad verecundiam и упомяну имена великих!, людей, 
любившихъ энтомологію и разрабатывавших! , эту науку. 

Мы можемъ начать свой перечень съ первого человѣка, живша-
го на землѣ , тѣмъ болѣе, что онъ давалъ названія животнымъ 
между которыми должиы были заключаться и насѣкомыя. Чтобы 
дать названіе предмету, нужно имѣть ясное ионятіе о немь. Дѣй-
ствительно, одно изъ главных! , наслажденій райской жизни заключа-
лось, вѣроятно, в ъ изученіи разнообразных!. Формъ творенія г . До 
грѣхопаденія книга природы служила человѣку вмѣсто Библіи, в ъ 
которой онъ могь читать о совершенствахъ и свойствах ! , невиди-
маго Божества 8, и, какъ в ъ з е р к а л ѣ , созерцать отраженіе духовнаго 
міра. Моисей также, повидимому, зналъ хорошо насѣкомьтхъ и пзу-
чалъ ихъ с ъ особеннымъ внимаиіемъ. Онъ доказывает! , это не одними 
свѣдѣніями своими о т ѣ х ъ отличительных!, признаках!. , по которым!, 
семейство кузнечнковъ, сверчковъ и др. (Gryllus I. ,) распадаются на 
различные роды 4 ; но, вмѣстѣ , и своимъ знаніемъ о разлнчномъ на-
правлении въ которомъ находятся двѣ переднія и четыре заднія ноги 
насѣкомаго; ибо, говоря, что насѣкомыя ходятъ на четырехз но-
г а х ъ 5 , онъ, очевидно, принимает!, двѣ передііія ноги за хватательные 
органы. Соломонъ, умнѣйшій изъ людей, особенно изучалъ есте-
ственную исторію и оставилъ послѣ себя по различнымъ ей отра-

1 К н и г а Б ы т і я , I I . 1 9 . 
г Линней, Fn. Suec. P r a e f . 
3 Къ Римлянамъ I , 1 9 . 2 0 . 
* Л е в и т ъ X I . 2 1 . 2 2 . Л и х т с н ш т о й н ъ в ъ Linn. Trans. I V . 5 1 . 5 2 . 
6 Левитъ X I . 2 0 . B o c h a r t , Hierozoic. I I . 1 . 4 . с . 9 . 4 9 7 , 4 9 8 . 



слямъ т р а к т а т ы , не забывъ въ нихъ и ползующихз животныхз 
или насѣкомыхъ Наконецъ, самъ Спаситель обращаетъ наше вни-
маніе на предметы естественные, когда, повелѣвая в з г л я н у т ь на по-
левыя лиліи s , говорить при этомъ, что онѣ заслуживают!, нашего 
вниманія гораздо болѣе, чѣмъ славнѣйшее изъ дѣлъ человѣческнхъ. 
Далѣе, Онъ упоминаетъ также и о скорпіонахъ, какъ о существахъ 
символических!, , разумѣя нодъ ними злыхъ духовъ 3 , и такимъ 
образомъ какъ бы намекаешь на полезное изученіе насѣкомыхъ, 
какъ на такое занятіе , изъ когораго можно почерпнуть нравствен-
ную и умственную пользу. 

Если къ этимъ библейским!, авторитетам!, присоединить автори-
теты невдохновенныхъ писателей, какъ древнихъ, такъ и новѣйшихъ, 
то можно насчитать многихъ достоііныхъ людей, прославившихся 
какъ умомъ своимъ, такъ и добродѣтелями. Аристотель между Гре-
ками, ІІлиній Старшій между Римлянами, эти такъ-называемые отцы 
естественной исторіи, равно какъ и величайшіе Ф И Л О С О Ф Ы своего 
времени, обращали шшмаиіе на насѣкомыхъ, какъ на одинъ изъ 
г л а в н ы х ъ предметов!,. Въ новѣйшее же время кто па материкѣ Ев-
ропы стоишь выше Реди, Мальпигія, Валлиснерія, Сваммердама, Ле-
венгука , Реомюра, Линнея, Де-Гира, Бонпета и Гюбера? Или у нас/ь 
дома, кто изъ ученыхъ принесъ болѣе чести своей родинѣ и всему 
человѣчеству , какъ не Рей, Уиллюби, Листеръ и Дёрамъ? В с ѣ эти 
великіе. люди считали изученіенасѣкомыхъ за одно изъ любпмѣйшихъ 
своихъ занятій. Впрочемъ, чтобы еще силыіѣе доказать, что такое за-
нятіе вполнѣ совместимо съ высочайшими полетами человѣческаго re-
nia, мы присоединим!, къ этому спуску имеиъимя одного пзълучшихъ 
нашпхъ п о э т о в ъ — Г р е я , весьма ревностнаго приверженца эптомоло-
гіи. Такими же приверженцами были извѣстные новѣйшіе художники 
Фузели, Стоттардъ и нашъ знаменитый др. Томасъ Іонгъ—одно изъ 
первыхъ срчинепій которого было посвящено иравамъ п а у к о в ъ — и , 
наконецъ, выше в с ѣ х ъ , безсмертный Кювье, начавшій свое поприще 
с ъ этой науки и до послѣдняхъ дней своихъ сохранившій къ ней самую 
сильную привязанность 4. Миѣ кажется, что приведеннаго перечня 

1 К н и г а Ц а р с т в ъ . I V . 3 3 . 
• К в а н г с л і е отъ Л у н и . X I I . 2 7 . 
3 Т а и ъ же X . 1 9 . 2 0 

" К ю в ь е у ж е на ш ѳ е т н а ц а т о и ъ году о т ъ роду н а ч а д ъ с в о е опноаиіе н а с ѣ к о н ы х ъ , 
с о с т а в и в ш е е в ъ к а к і е - н н б у д ь п я т ь , ш е с т ь д ѣ т ъ ц ѣ л ы е р у в о н и с н ы е тоыы. у к р а ш е н н ы е 

г 



именъ, на сколько опи имѣютъ т у т ъ значгнія, достаточно, чтобы 
защитить привержепцовч. этой прекрасной науки отъ неразумных! , 
нареканій. 

Впрочемъ мы отнюдь не ж е л а е м ! основывать свои доводы только 
на о д н и х ! а в т о р и т е т а х ! ; мы хотимъ, чтобы вняли голосу разсудка 
и чтобы оправданіе наше было полное. Энтомолог! , или, говоря во-
обще, натуралисгь (ибо по поводу вопроса: сні bono? разумеются 
учащіеся по всѣмч. о т р а с л я м ! естественной исторіи), м о ж е т ! тре-
бовать себѣ мѣста между учеными, болѣе в ы с о к а я въ срайнепіи съ 
тѣмъ, какое до с и х ъ поръ признавалось за нимъ, если только отда-
д у т ! должную справедливость ниже слѣдующимъ соображеніямъ. 

Къ знанію ведутъ два г л а в н ы х ! пути—изученіе словъ и изученіе 
вещей. Усвоеніе ученыхъ я з ы к о в ъ , будучи нерѣдко необходимостью 
для пріобрѣтенія знанія п е р в ы м ! нутемъ, обыкновенно считается 

прекрасными и весьма ві-.рными рисунками, вышедшими изъ-подъ собственной руки 
н а т у р а л и с т а . (Факсимеле н ѣ к о т о р ы х ъ изъ этихъ р и с у н к о в ъ н а п е ч а т а н ы в ъ Знль-
берманновомъ Revue'Entomologique. Чудеса , о т к р ы т и я и я ъ в ъ организаціи этихъ жи-
в о т н ы х ъ , по его собственному признанію, развили в ъ нсмъ т Ь в ы с о к і я понятін , при 
помощи к о т о р ы х ъ онъ с д е л а л с я п е р в ы м ъ н а т у р а л и с т о м ъ своего вЪка. Благодаря за 
ч е с т ь , которую оказало ему Ф р а н ц у з с к о е Энтомологическое О б щ е с т в о , избравъ его въ 
свои п о ч е т н ы е ч л е н ы , онъ с л ѣ д у ю щ в м ъ образомъ в ы р а з и л с я въ п і с ь м ѣ , которое пи-
сал ъ за д в ѣ недѣли до своей смерти: «Въ молодости моей я б ы л ь бы болѣе достоинъ 
этой чести, ибо тогда я посвнщалъ этой прекрасной н а у к ѣ в с ѣ с вободные ч а с ы свои; 
теиерь же, привязавшись къ другимъ отраслнмъ е с т е с т в е н н о й исторіи, н по могу за 
н и м а т ь с я энтомологіей с ъ прежннмъ р в е н і е и ъ , хотя и не перестаю ч у в с т в о в а т ь к ъ 
ней величайшее в л е ч е н і е . » «Если б ы , , с к а з а л ъ онъ однажды своему д р у г у профессору 
Одуану ( A u d o u i n ) , «я не изучала, н я с ѣ к о и ы х ъ в ъ Коллег іи по собственной своей 
о х о т ѣ , то я изучилъ бы ихъ т е п е р ь по необходимости.» К ю в ь е былъ убѣжденъ , что 
для изученія в ы с ш и х ъ ж и в о т н ы х ъ и для того, чтобы извлечь изъ т а к о г о п з у ч е н і я 
наиббльшую п о л ь з у , необходимо было п р і у ч и т ь себя сосредоточивать в с е свое в н в м а ш е 
на изслѣдованіи мельчайшихъ подробностей, и изъ опыта у б ѣ д и л с я , к а к ъ легко впасть 
в ъ ошибку, когда не имѣешь тавой п р и в ы ч к и . «Энтомологъ ли в ы ? , спросилъ онъ 
однажды, въ п р н с у т с т в і и Одуана , одного молодаго ч е л о в ѣ к а , который т о л ь к о - ч т о ряз-
с к а з а л ъ ему о какомъ-то замѣчательномъ явлеиіи, в ъ первый • разъ обнаружившемся 
при в с к р ы т і и ч е л о в ѣ ч е с к а г о т р у п а . « І і ѣ т ъ , . о т в ѣ ч а л ъ медикъ. « Т а к ъ я с о в ѣ т у ю в а м ъ , . 
продолжалъ К ю в ь е , « в с к р ы т ь н а с ѣ к о м а г о . Возьмите какой вамъ угодно видь , хоть самый 
большой, какой найдете, и вглядитесь в ъ предполагаемое вами о т к р ы т і о ; если в ы п 
т у т ъ усмотрите это я в л е н і е , то я повѣрю вамъ на слово > Молодой ч с л о н ѣ к ъ , д р у г ъ 
Одуана, с ъ готовностью п р и с т у п и л , к ъ этому о п ы т у , отъ котораго пріобрѣлъ большую 
ловкость и осторожность, и скоро н р в ш е л ъ поблагодарить К ю в ь е за его с о п ѣ т ъ и со-
з н а т ь с я в ъ своей ошибаіі . «Вы видите», с к а з а л ъ К ю в ь е , у л ы б а я с ь , «что мой пробный 
камень не дуре ни ( A u d o u i n — « N o t i c e s u r G e o r g e C u v i e r - , Ann. Soc. Ent, de 
France I . 3 1 7 ) . 



за самое знаніе, и никто не задаетъ вопроса: cui bono? человѣку, ко-
торый посвяіцаетъ себя словесной критикѣ и усердно трудится 
надъ исправлеиіемъ ошибокъ, вкравшихся в ъ т е к с т а какого-нибудь 
древняго писателя. Нѣта сомнѣнія, что весьма полезно зиать истинный 
смыслъ слова ииаго автора, хотя иногда этому и придается слишкомъ 
много важности. Но слова суть только произвольные знаки мыслей 
и, независимо отъ этихъ послѣднихъ, не имѣютъ никакого до-
стоинства, кромѣтого, которое проистекаетъ отъ согласія нблагозву-
чія, ибо умь нашъ самъ по себѣ не удовлетворяется, если мысль 
выражается несоответствующими словами, и у х у больно, когда со-
поставленіе этихъ словъ не благозвучно. Поэтому считать одио 
только знаніе словъ за верхъ мудрости все равно, чтб принимать 
бочку за внно и ларецъ за хранящуюся въ иемъ драгоцѣнность. Я 
говорю это къ тому, что у насъ в ъ Англіи изученіе слова часто пре-
возносят! , не по достоинству, между тѣмъ какъ изученіемъ пред-
метовъ, особенно е с т е с т в е і ш ы х ъ , принебрегаютъ, забывая, что Тво-
рецъ нашъ поучаетъ насъ обоими этими путями и что оба они ве-
дуть къ одной и той же цѣли. Онъ раскрываетъ предъ нами и слово 
свое, и міръ свой. Изученіе Слова Божія представляетъ намъ ве-
л и м путь къ истинѣ и к!, знанію; слово это, какъ непосредственное 
и высокое откровеніе воли Творца, требуетъ отъ насъ самаго напря-
жепнаго вниманія. Изученіе дѣлъ Его с т о и т ь рядомъ съ Словомъ 
Пожіимъ, превыше в с ѣ х ъ дѣлъ человѣческнхъ , и ведетъ насъ къ 
тѣмъ же заключеніямъ, хотя и не столь прямымъ путемъ. Дѣйстви-
телыю, устремляем!, ли мы взоры на планеты, вращающіяся в ъ с в о и х ъ 
огромных!, орбитахъ; стараемся ли прослѣдить законы, направляющіе 
нолетъ этихъ міровъ чрезъ безпредѣлыюе пространство; изслѣду-
емъ ли силы, при помощи которыхъ совершаются различныя явленія 
въ природѣ; разсматриваемт, ли безчисленныя пропзведенія иашей 
собственной планеты, иачиная отъ могучего кедра до микроскопичес-
кой плесени — о т ъ гиганта-слона до едва замѣтной букашки: во в с ѣ х ъ 
этихъ случаяхъ мы изучаемъ дивныя дѣла Творца нашего. На какой 
бы страницѣ пи развернули мы книгу природы, вездѣ исписана она 
перстомъ создавшего насъ, н мы, если только умъ нашъ непомраченъ, 
всегда прочтемъ в ъ ней Его нредвѣчныя истины. Чѣмъ точнѣе и 
міюгосторониѣе узнаемъ мы дѣла Его, тѣмъ лучше поймемъ Его 
слово; чѣмъ глубже вникнемъ въ слово Его, тѣмъ скорѣе распозна-
емъ истину въ дѣлахъ; ибо и слово и дѣло Его исходятъ изъ еди-



наго и велнкаго Источника Истины и, будучи правильно истолкованы, 
должны взаимно объяснять и дополнять другъ друга. 

Послѣ этого кто, кромѣ о с и л и в а ю щ и х с я сказать, что насѣкомыя 
не созданы Богомъ, рѣшится утверждать, что изученіе этихъ живот-
н ы х ъ и образа ихъ жизни есть занятіе пустое и безнолезное? Не 
для того ли одарены они всею своею прелестью, не для того ли на-
дѣлены всѣми чудесами своихъ свойствъ, не для того ли, нако-
нецъ, во многомъ споспѣшествуютъ нашему благосостоянію (какъ 
я докажу это впослѣдствіи) , чтобы мы прославили и возвеличи-
ли в ъ нихъ Творца своего? Для чего насѣкомыя такъ привлека-
тельны? спрашнвалъ Рей, не для того ли, чтобы украшать вселенную 
и служить человѣку пріятнымъ нредметомъ созерцанія? 1 Ile оче-
видно ли, восклицаетъ Др. Целей, что рука Творца нашего съ одина-
ковою силою воспроизводила изящное какъ в ъ сочеташи цвѣтовъ 
на к р ы л ь я х ъ бабочки, или въ расположеніи крапинокъ на черепкѣ 
жука, такъ и в ъ симметріи человѣческаго организма, или в ъ изящ-
номъ очертаніи его мускульнаго покрова? 2 Почему же мы сочтемъ не-
достойнымъ себя то, что самому Творцу угодно было украсить и по-
мѣстить въ громадной области творенія? Неужели, прославляя почти 
до небесъ людей, которые при огромныхъ издержкахъ собираютъ 
драгоцѣнныя произведенія искусства , картины и статуи Италіи и 
Греціи, хотя и прекрасный, но, какъ дѣло рукъ человѣческихъ, да-
леко не совершенный — неужели, прославляя подобныхъ людей, мы 
упрекнемъ и осмѣемъ т ѣ х ъ изъ среды своей, которые собираютъ 
изящнѣйшія и совершеннѣйшія произведенія Божественнаго Худож-
ника и удивляются красотѣ ихъ? Если намъ не воснрещаютъ лю-
боваться Лполлономъ Бельведерскнмъ , Венерой Медицейской или 
прекрасными рисунками Раваеля и Тиціана, то почему смѣются надъ 
нами, когда мы въ н а с ѣ к о м ы х ъ съ восторгомъ видим! изваянія, вы-
шедшія изъ-подъ рѣзца Всеыогущаго, и неподражаемый краски, иа-
ложенныя Его божественною кистью? 

1 « Q u a e r i f o r t a s s c a n o i i n u l l i s p o t e s t , Q u i s P a p i l i o n u m u s u s s i t ? H e s p o n d o o . Ad 
o r n a l u m U n i v e r s i , e t u t h o m i n i b u s s p e c t a c u l o s i n t : ad r u r a i l l u s t r a n d a v e l u t t o t 
b r a c t e a e i n s e r v i e n t e s . Q u i s е п і ш e x i m i a m e a r u m p u l c b r i t u d i n e m e t v a r i e t a t e i n 
c o n t e m p l a n s m i r a v o l u p t a t e n o n a t f i c i a t u r ? Q u i a to t c o l o r u i n e t s c b c m a t u n i e l e -
g a n t i a s n a t u r a e i p s i u s i n g e n i o e x e o g i t a t a s e t a r t i f i c i p e n i c i l i o d e p i c t a s c u r i o s i s 
o c u l i s i n t u e n s , d i v i n a e a r t i s v e s t i g i a e i s i m p r e s s a n o n a g n o s c a t e t m i r e t u r ? » H a i . 
llisl. Ins. 1 0 9 . 

2 Nat. Theol. 2 1 3 . 



Есть еще и другая причина, по которой изученіе естественной исто-
ріи становится предметом! весьма в а ж н ы м ! для к а ж д а я радѣюіцаго 
о дѣлѣ религіи п ж е л а ю щ а я изощрить свои способности на ея за-
щиту. Кант, лжерелигія, сч. одной стороны, старается поддержать 
свои начала, искажая т е к с г ь священною писанія, т а к ! точно, с ! 
другой, защитники иевѣрія и атеисты стремятся утвердить свое не-
честіе на искаженном! текстѣ природы. Для опроверженія первыхъ 
и з ! э т и х ! противников! релпгіп нужно хорошо знать слово Божіе, 
для опровержонія же п о с л ѣ д н и х ! надо глубже понять Его діьла. 
Въ этомъ послѣднемъ случаѣ , міръ насѣкомыхъ даетъ защитнику ис-
тины такін доказательства, какихъ не доставить ему ни одна отрасль 
естественной исторіи, ибо каждое изъ этихъ мелкихъ животныхъ 
внятно говорить человѣку: есть Б о г ъ — В с е м о г у щ і й , Всспремудрый, 
В с е б л а г і й , — Е г о неусыпное провидѣніе вѣчно и иовссмѣстно охра-
н я е т ! твореніе. 

Для т ѣ х ъ людей, которые охотнѣе смотрятъ на міръ земной и су-
дятъ о важности, или ничтожествѣ вещей, по отношенію ихъ къ 
практической жизни, то-есть, потому, на сколько онѣ содѣйствуютъ 
нашему настоящему благосостоянію, я постараюсь доказать, что и 
въ практическом! отношеніи изученіе насѣкомыхъ далеко не безпо-
лезно и можетъ считаться въ нѣкоторомъ родѣ необходимым!, или, 
по крайней мѣрѣ , весьма полезным! пособіемъ для мпогихъ и с к у с с т в ! 
и н а у к ь . 

Впослѣдствіа я постараюсь подробнее доказать всю важность 
того вліянія, которое имѣютъ па насъ насѣкомыя, служащія намъ 
источником! пользы и вреда. Теперь же, принявъ это за дѣло дока-
занное, необходимо слѣдуетъ заключить, что нзученіе ихъ должно 
быть также весьма важно; ибо, если мы страдаемъ отъ н и х ъ и не 
знаемъ причины зла, то какія примемъ мѣры для уменьшенія, или 
для с о в е р ш е н н а я устраненія наносимаго намъ вреда? Грубое невѣ-
жество в ъ этомъ отношеніи часто з а с т а в л я е т ! насъ ошибочно при-
нимать враговъ свонхъ за друзей и, наоборотъ, друзей за враговъ, 
га къ что, думая сдѣлать пользу, мы только вреднмъ себѣ , истребляя 
иевиннаго и щадя в и н о в н а я . Такихъ примѣровъ мы знаемъ не мало. 
Бѣроятно, вы читали про тотъ вредъ, который такъ-называемая 
оранжевая пшеничная муха наносить важпому для насъ зерновому 
хлѣбу ; вамъ р а в н ы м ! образом! извѣстно, что тремъ маленьким! 
паразитам! предназначено держать ее в ъ должныхъ предѣлахъ; но 



вначале люди песвѣдугощіе принимали этихъ истребителей нашею 
врага за его родоначальниковъ и, слѣдователыю, за главный источ-
ник! . ' всего зла Миддльтонъ въ сочиненіи своемъ « Agriculture of 
Middlesex», говора про вредъ, который растительный вши иричи-
няютъ бобамъ, замѣчаетъ, что, по мнѣпію нѣкоторыхъ людей, божьи 
коровки или раждаютъ растителыіыхъ вшей, или питаются и м и / . 
Если бы опъ зналъ энтомологію, онъ ни на минуту не усомнился 
бы въ пользѣ божыіхъ коровокъ, а напротнвъ посовѣтывалъ бы раз-
множать ихъ какъ друзей человѣчества, ибо изъ насѣкомыхъ ни 
одно болѣе ихъ не истребляетъ Aphides. Нѳумѣніе отличить яблоч-
ную Aphis или американскую ржавчину (Л. Innigem) 8, наделав-
шую такой ужасный вредъ нашнмъ фруктовымъ деревьям!,, отъ дру-
гихъ видовъ этого насѣкомаго, повело еще къ большему вреду. Это 
насѣкомое принадлежитъ именно къ числу т ѣ х ъ видовъ Aphidis, у 
которыхъ чрезъ кожицу просачивается бѣлое, похожее на хлопчатую 
бумагу, вещество. Некоторые изъ садовников!, близъ Эвошама, за-
мбтивъ на тополяхъ насекомое, выделявшее подобпое же вещество, 
вообразили, что именно на тополяхъ-то и зарождалась тварь , наде-
лавшая столько вреда, и вследствіе такой грубой ошибки срубили 
в с е свои тополя 4 . Такое же ложное понятіе могло бы побудить 
ихъ вырубить в с е свои лиственницы и буковыя деревья, которыя 
равнымъ образомъ подвержены нападенію растительных! , вшей, вы-
деляюіцихъ вещество похожее на хлопчатую бумагу. Если бы эти 
люди имѣли хоть какія-нибудь энтомологическія свѣдѣнія , они бы 
разсмотрѣлн и сравнили между собою насѣкомыхъ прежде, нежели 
составили объ нихъ свое окончательное мнѣніе, и, убедившись, что 
тополевая и яблочная Aphis суть два различные вида, спасли бы 
свои деревья. 

1 Кирби, в ъ Linn. Trans. I V . 2 3 2 . 2 3 5 . Ом. т а к ж е письмо за подписью 0 . въ 
Gent. Mag. за а в г у с т а , , 1 7 9 5 г . Это маленькое нас'Ькоиое ис п р о и з в о д и т , черним, 
нытт, орѣшковъ, подобно многииъ видаиъ того же рода ( Л а т р . G e n . Crust, et Ins. I V . 
2 5 3 . M e i g . Dipt. I . 9 4 ) , но с о г л а с у е т с я с ъ признаками Cecidomyia, изложенными 
Латрѳллемъ и Мейгеномъ. 

2 С т р . 1 9 2 . 
3 См. Л а т р . Familles Naturelles du Règne Animal., 4 2 0 . Этому нясѣкомому 

д а н ы ч е т ы р е родовый в а з в а н і я : Lachnus—Иллигеромъ, Eriosoma- Л и ч о и ъ , Myzoxy-
іе—Влотоиъ и Schizoneura—Гартигоиъ в ъ Zeitschr. f. d. Entoniol Г е р м а р а . 

4 C o l l c t t , in Month Mag. X X X I I . 3 2 0 . 



Даже и в ъ томъ случаѣ , когда опредѣленъ видъ какого-нибудь 
вредного нае.ѣкомаго, часто случается , что безъ дальнѣйшихъ свѣ -
дѣііій объ иемъ нельзя предупредить и наносимаго имъ вреда. Та-
кимъ образомъ, сообщают-!, намъ, въ Германіи садовники и поселяне 
с ъ болыпимъ старапіемъ набираютъ цѣлыя корзины гусеницъ ка-
пустной бабочки ( M a m e s t r a Brassicae) и, чтобы уничтожить вред-
ное животное, зарываютъ ихъ въ землю; а это, какъ справедливо 
замѣчаетъ Рёзель все равно что бросить рака в ъ воду съ цѣлыо 
умертвить его. Далеко не уничтожая гусеницъ такимъ способомъ, 
эти люди, напротивъ, содѣйствуютъ наибольшему размноженію ихъ 
на слѣдующій годъ, потому что гусеницы, достигшія полнаго роста, 
переходятъ въ свою слѣдующую метаморфозу не иначе какъ подъ 
землей. Этотъ же самый способъ былъ бы успѣшнѣе , если бы упо-
треблялся противъ нашей обыкновенной капустной гусеницы, кото-
рая не з а к а н ч и в а е м превраіценій своихъ въ землѣ. Примѣръ этотъ до-
казываетъ, какъ часто для устраненія вреда, наносимаго насѣкомымъ, 
необходимо бываетъ знать всю нсторію развптія животнаго. Вѣро-
ятно, ne всѣ агрономы и садоводы знаютъ, что лучшее средство пре-
дупредить наиаденіе гусеницъ состоитъ въ томъ, чтобы уничтожить 
самку, прежде нежели она успѣетъ положить свои яички; а для этого 
надо предварительно опредѣлпть самку каждаго изъ такихъ вред-
ныхъ насѣкомыхъ. Но если бы эти люди вздумали подвинуть свои 
изысканія еще далѣе и опредѣлпть для каждаго вредного насѣкомаго 
его куколку и мѣсто ея помѣщенія, что вовсе не трудно сдѣлать 
относительно куколки величайшаго врага нашихъ садовъ — капуст-
ной бабочки, то чрезъ это еще дѣйетвительнѣе уничтожили бы зло. 
Пѣкоторыя изъ вредныхъ личинокъ суть полиФаги (т. е. питаются 
различными растеніями), и къ нимъ между прочими относится ли-
чинка желтохвостой бабочки QPorthesia chrysorhoea)\ садовники 
же думаютъ, что для отвращенія зла достаточно уничтожить ихъ па-
утинным гнѣзда, которыя они замѣчаютъ только на однихъ Фрукто-
в ы х ъ д е р е в ь я х ъ , ни мало не подозрѣвая, что н о в ы я . полчища вра-
г о в ъ выведутся изъ такихъ же гиѣздъ, находящихся на другихъ рас-
т е н і я х ъ и оставляемыхъ ими безъ вниманія. Такимъ образомъ на 
слѣдующій годъ появляются цѣлыя тысячи, которыя могли бы быть 
уничтожены, если бы садовники были поближе знакомы съ дѣломъ. 

1 R o c s e l , 1 . I V . 1 7 0 . 



Разъ я самъ былъ свидѣтелемъ подобнаго невѣдѣніл. Во время про-
гулки съ одшімъ изъ моихъ друзей по его помѣстыо въ Іоркшаіірѣ , 
вничаніе мое привлечено было нѣсколькнми кружками сухой травы; 
в ъ средииѣ каждаго такого кружка воткнута была палка съ привя-
занною къ ней тряпкою. Разсматривая траву, я тотчасъ же догадал-
ся , что личинки майскаго жука съѣлп ея корни, а грачи, которые 
кормятся этими личинками, отыскивая ихъ , повыдергали траву.Грачи 
за это доброе дѣло ошибочно приняты были арендатором! за причину 
з л а — и вотъ онъ повѣсилъ тряпки, чтобы отогнать своихъ паи луч-
шихъ друзей. На вопросъ мой, зачѣмъ онъ наставилъ пугала, онъ 
о т в ѣ ч а л ъ : «я не могъ равнодушно видѣть, какъ эти гадкія птицы 
вырывали траву, и, чтобы отогнать ихъ, велѣлъ евоимъ ребятишкамъ 
новѣсить тряпки. Не смотря однакожь на это, грачи все-таки продол-
жаютъ летать сюда.» Что я ни говорилъ ему и какъ ни увѣряли 
его, мнѣ однакоже не удалось доказать простаку, что грачи здѣсь 
вовсе не были причиною зла. Сами натуралисты иерѣдко виадаютъ 
въ велпчайшія заблужденія отъ подобнаго иезнанія. Дарвинъ, на-
нримѣръ, говорить, что уипчтоженіе дятла есть единственный спо-
собъ предупредить т о п . вредъ, который наносить эта птица нашему 
строевому лѣсу не подозрѣвая, что дятлы долбятъ только тѣ де-
ревья, которыя предварительно уже подверглись нападенію насѣко-
м ы х ъ , и что эта птица, далеко не вредная, уничтожаетъ, напротииъ, 
значительное число насѣкомыхъ, истребляюшнхъ лѣсъ . 

Изъ выше приведенныхъ Ф Э К Т О В Ъ ясно видно, что энтомологпче-
скія познанія необходимы, с ъ одной стороны, для того, чтобы предо-
хранить пасъ о т ъ г и б е л ы і ы х ъ о ш и б о к ъ , а съ другой—чтобы дать намъ 
вѣрныя средства устранять тотъ вредъ, который могутъ причинить 
намъ насѣкомыя. Незнаніс въ этомч. отношеиіи не только не умень 
шаетъ зла, но, напротив ! , часто служить причиной его. Нзвѣстно, 
что во в с ѣ х ъ с т р а н а х ! самыя вредный насѣкомыя не туземныя, а 
иривозныя. Такимъ образомъ в ъ ІПвеціи весьма вредная для ичелъ 
бабочка (Galleria M с Попе II ai) и спаржевый жукъ (Crioceris Aspa-
ragt) суть насѣкомыя иривозныя Насѣкомое, истребившее в с ѣ 
персиковыя деревья на островѣ Св. Е л е н ы , завезено туда с ъ Мыса 
Доброй Надежды. Даже у насъ, въ Англіи (не говоря уже о клопахъ 

1 Phytologia, 5 1 8 . 
2 Fn. Svec. 5 6 7 . 1 3 8 3 . 



и тараканахъ) , есть поводы думать, что величайшая язва пашихъ 
садо в ъ — я б л о ч н а я вошь, о которой мы упомянули выше, завезена къ 
намъ съ иностранными яблонями. При обширности нашей торговли 
почти невозможно принять никакихъ мѣръ предосторожности про-
т и в ! ввоза в р е д н ы х ! животныхъ. Съ какпмъ-нибудь грузочъ пше-
ницы изъ Сѣверной Америки очень легко могла быть завезена къ 
намъ знаменитая Гессенская муха, которая нѣсколько л ѣ т ъ тому 
назадъ надѣлала столько шума въ нашемъ ІІарламентѣ . ІІо даже и 
эти привозныя насѣкомыя скоро могли бы быть открыты, если бы 
только поболѣе обращали вниманія на энтомологію; тамъ же, гдѣ 
наука разрабатывается весьма мало, вредныя суставчатыя животныя 
прежде, нежели будутъ замѣчены, размножаются до того, что всякое 
усиліе искоренить ихъ становится уже напрасным! . 

Нѣтъ надобности останавливаться на важности нзученія насѣко-
м ы х ! с ъ цѣлью бросить с в ѣ т ъ па нѣкоторые изъ самыхъ запутан-
н ы х ! в о п р о с о в ! общей ФИЗІОЛОГІИ, И не трудна была бы, лестная 
сама но себѣ , задача указать , какъ не точны и не полны воззрѣнія 
м н о г и х ! изъ нашихъ знаменитѣйшихъ натуралистовъ, происходящія 
единственно о г ь незнакомства ихъ с ъ этой важной отраслью есте-
ственной исторіи. Какъ не основательны были бы сужденія Физіолога 
о таинственном! вопросѣ размноженія, если бы ему былъ незна-
к о м ! удивительный Фактъ, открытый изслѣдованіями энтомолога и 
состоящііі въ томъ, что одного иоловаго сообщенія достаточно, чтобы 
оплодотворить яйца мпогихъ поколѣній растительной вши (Aphidis) 
и другихъ насѣкомыхъ! Какъ не полны были бы псѣ наши сужденія 
о силахъ питанія и отдѣленія, если бы мы до с и х ъ иоръ не знали, 
что у насѣкомыхъ с у щ е с т в у ю т ! . о б а эти отправлеиія, хотя они и не 
сопутствуются такою круговращательного системою и такими желез-
ками, какія находимъ у б о л ь ш и х ! животныхъ! 

Энтомологическія свѣдѣнія весьма полезны еще н въ другом! 
отношеніи. Такъ-называемые народные предразсудки и ложныа вѣ-
рованія во все сверхъестественное , не дозволяющія намъ прибѣ-
гаті» къ пособіямъ существенно полезным! , причиняют! часто мно-
жество наираспаго зла н напрасного безпокойства. Такъ , напримѣръ, 
полагаюсь, что отъ употребленія въ пищу винныхъ ягодъ и вообще 
сластей заводятся вши ' . Девять личинокъ отъ бабочки съ дикой 

1 A m o r c u x , 2 7 6 . 



ворсянки, посаженный в ъ тростшікъ, или въ стволъ гусйнаго пера, 
признаются за самое дѣйствительное лѣкарство отъ лихорадки 
Матіолусъ положительно у т в е р ж д а е м , что въ каждомъ чернильномъ 
орѣиікѣ навѣрное есть или муха, или паукъ, или червяки, и что пер-
вая п р е д с к а з ы в а е м войну, второй моровую язву, a третій голода. г . 
Въ Швеціи крестьяне смотрятъ на личинку майскаго жука, какъ па 
средство, с ъ помощью которого можно безошибочно предсказывать 
б у д е м ли наступающая зима умѣренная, или суровая: если личинка 
голубоватаго цвѣта (а это всегда б ы в а е м въ томъ случаѣ , когда 
она переполнена пищею), то у т в е р ж д а ю м , что зима б у д е м умерен-
ная; если же она бѣлаго цвѣта, то зима н а с т у п и м суровая; кромѣ 
этого, если передняя часть личинки бѣлая, а задняя голубая, то, но 
повѣрыо, самые сильные морозы будутъ въ началѣ зимы. Поэтому 
шнедскіе крестьяне и называютъ личинку майскаго жука: В е т а г -
ke/se-mask, т. е. червякъ-предвѣстникъ 3. Датскіе крестьяне подоб-
нымъ же образомъ предсказываютъ время жатвы по клеіцамъ, кото-
рые нападаютъ на о б ы к н о в е н н а я навознаго жука (Geotrupes ster-
corarius), извѣстнаго в ъ Даніи подъ имепемъ: Skarnbosse или Tor-
bist. Если число этихъ клещей преобладает!, между передними нога-
ми, то думаютъ, что жатва б у д е м ранняя, а если между задними, 
то поздняя \ Появленіе мертвоголовой бабочки (Acherontia Atro-
posj производило въ нѣкоторыхъ странахъ сильное волненіе и тре-
вогу въ иародѣ, который всегда смотрѣлъ на такую бабочку какъ на 
предвѣстницу чумы и смерти, вѣроятно, потому, что она издаешь 
довольно странный звукъ и на спииѣ и м ѣ е м изображеніе сходное съ 
Адамовой головой 5. Линней говоришь, что подобный же иредразеу-
докъ, основанный на черномъ ц в ѣ т ѣ и на страниомъ видѣ жуки 
Blaps mortisaga г о с п о д с т в у е м въ Швеціи; а въ Барбодосѣ , по 
словамъ Хогса (Hughes) , невѣжественный классъ людей считаешь 
появленіе кузнечика в ъ домѣ за вѣриое иредзнаменованіе болѣзни 
кого-нибудь изъ членовъ семейства 7 . 

1 R a i , Cot. Cant. 4 3 . Ilist. Ins. 3 4 1 . 
2 Comment in Dioscor. 1 . I . c . 2 3 . 2 1 4 . L e s s e r 1. 11. 2 8 0 . 
3 D e G e e r , I V 2 7 5 , 2 7 6 . 
4 D e t h a r d i n g de Insectis Colcopteris Danicis, 9 . 
5 B c a u m . I I . 2 8 9 . Это н а с ѣ в о м о е и его г у с е н и ц а весьма отчетливо изображены у 

г К у р т и с а в ъ и р с к р а с н о м ь и изящно изданномъ сочинсиіи: British Entomology, t . 1 4 7 . 
ß Faun. Suec. 8 2 2 . 
7 Nat. Ilist. of Barbad. 8 5 . 



Никто не повѣритъ, чтобы испражненія насѣкомыхъ могли быть 
предметомъ ужаса; однакожс это не разъ случалось на дѣлѣ . Мпогіе 
роды чеѵіуекрылыхд (Lepidoptera), выходя изъ состоянія кукол-
ки, в ы б р а с ы в а ю г ь изъ задняго прохода капли красноватой жидкости, 
которым въ т ѣ х ъ мѣстахъ , гдѣ упомянутый насѣкомыя являются 
во множеств ! , представляют! , сходство съ каплями кроваваго дождя. 
Съ открытіемъ этого простого Факта, кровавые дожди, описанные 
историками какъ явленія необыкновенный и повсюду считавшіеся 
страшными предвѣстниками предстоящихъ бѣдъ, разоблачаются отъ 
мнимаго своего ужаса и подводятся подъ обіцій уровень естествен-
ных'!, явленій. Что иасѣкомыя составляют! . причину такихъ дождей, 
то это открыто у же давно; ибо еще Слейданъ ( S l e i d a n ) разсказываетъ, 
что въ 1 5 5 3 году огромное множество бабочекъ роилось вч, большей 
части Гермапіи и опрыскивало растенія, постройки и даже одѣяніе 
людей каплями красной жидкости, какъ будто бы, заключаетъ онъ, на 
все. это падалъ кровавый дождь Но самый любопытный разсказъ о 
подобномъ же явлепіи мы нахоцимъ у Реомюра, который говорить, 
что въ н а ч а л ! іюля, 1 6 0 8 года, предм!стья города Э (Аіх) , а равно 
и окрестности его, на значительном'], протяженін какъ будто бы 
спрыснуты были кровавымъ дождемъ. Не, трудно вообразить с е б ! 
ужаеъ, въ который пришли жители этой мѣстности отъ такаго собы-
тія , всю тревогу горожанъ и толки ученыхъ. B e ! единогласно при-
писали это явленіе силамъ тьмы и в с ! смотр!ли на него какъ на 
предвѣстиика какого-нибудь ужаспаго несчастья. Такой с у е в ! р н ы й 
страхъ могъ бы укорениться в ъ народномъ н е в ! ж е с т в ! и оказалъ 
бы гибельное вліяніе на слабыя г о л о в ы , если бы Пейрезъ, и з в ! -
стный ученый въ этомч, о к р у г ! , не занимался изучеиіемъ насѣко-
мыхъ. Куколка, сохранявшаяся у него въ к а б и н е т ! , открыла ему 
тайну загадочнаго дождя. У е л ы ш а в ъ одиажды трепетъ крыльевъ , 
удостов!рившій его, что насѣкомое перешло изъ состоянія куколки 
въ свою совершенную Форму, онъ открылъ коробку, въ которой оно 
заключалось. В ы л е т ѣ в ш а я изъ нея бабочка, къ немалому удивленію 
натуралиста, оставила за собою красное пятно. Онъ сравнила, это 
пятно съ пятнами, оставшимися отъ мнимаго кроваваго дождя, и на-
шелъ,что они одинаковы. В ъ т о ж е время опъзам!тилъмножество пор-
хавшихъ повсюду бабочекъ и уб !дился , что капли сверхъестествен-

1 С с ы л к а у МуФФСта, 1 0 7 . 



наго дождя не встречались на кровельныхъ черепицахъ, равно какъ 
и на верхпей поверхности камней, а преимущественно попадались 
во впадинахъ и въ такпхъ м ѣ с т а х ъ , куда дождь не легко могъ про-
никнуть. Такимъ образомъ этотъ здравомьТслящій наблюдатель раз-
с ѣ я л ъ невежественный страхъ , внушенный такимъ естественным'! , 
явленіемъ 1 . 

Реомюръ разсказываетъ еще случай, бывшій съ однимъ садовни-
ком!,. Этотъ послѣдній, человекъ крайне суеверный, пришелъ в ъ ве-
личайшій страхъ, нечаянно выкопавъ изъ земли несколько затѣйли-
в ы х ъ по строенію ячеекъ пчелы-лиеторѣзки (впослѣдствіп я опишу 
вамъ устройство этихъ ячеекъ) и вообразилъ, что онѣ образовались 
въ земле вслѣдствіе колдовства и предвещали ему какое-нибудь 
гибельное несчастье. По совѣту приходскаго священника, онъ отпра-
вился изъ Руана въ Иарижъ, чтобы показать ихъ своему господину. 
Къ счастью, господин!, оказался умнее садовника, ибо отослала, его 
в м е с т е съ находкою къ Ноллету, знаменитому натуралисту того 
времени, который, видавъ прежде такія же ячеи, зиалъ ихъ нронсхо-
жденіе и тутъ же открылъ одну изъ нихъ въ присутствіи садовника, 
изумлсннаго такою дерзостью, ноказалъ ему заключавшегося въ ней 
червяка и отпустила, суевѣрнаго человека домой успокоеннаго и 
забывшаго про всѣ свои опасенія 2. 

Каждый изъ насъ с л ы х а л ъ остѣнномъ часовщике -death-watch, 
и знаетъ, что, но народному повѣрью, в ъ томъ доме, въ которомъ 
раздается его стучаніе , походящее на стучаиіе карманныхъ часовъ, 
кто-нибудь непременно изъ семейства умретъ в ъ тсченіе года. В ъ 
нѣкоторыхъ особенных! , с л у ч а я х ъ страхъ , внушаемый такимъ но-
вѣрьемъ, действуя на людей слабыхъ и на инпохондриковъ, в ъ са-
мом!, деле , можетъ причинить или, по крайней мере, ускорить мнимо 
предсказанное событіе. Малая степень энтомологическаго знанія из-
бавило бы такихъ людей отъ в с ѣ х ъ подобных!, ужасовъ и показала 
бы, что приводящій ихъ в ъ содроганіе звукъ производится малень-
ким!, жучкомъ (АпаЫит lessel latum), который живетъ въ дере-
в е и стучитъ такимъ образомъ для того, чтобы дать о с е б е в е с т ь 
своей нодругѣ . В ы видите, что нзученіе энтомологіи и въ этомъ от-
ношеніи весьма полезно, ибо что можетъ быть выше стремленія осво-

1 R e a u m . I . 0 6 7 . 
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бодить человѣческій умъ отъ оковъ суевѣрнаго страха и ложиыхъ 
повѣрій, который, оказывая значительное вліяпіе на характеръ лю-
дей, тѣмт. самымь нричин^ютъ иль не малую долю зла. 

Какъ безч. надлежащих! свѣдѣній о насѣкомыхъ мы не можемъ 
принять мГ.рч. предосторожности нротивъ наносимого ими вреда и 
устранить происходящее отъ нихъ зло , какъ дѣйствительное, 
т а к ь и ложное, зависящее отъ нашихъ нревратныхъ понятій объ 
этихъ животныхъ, точно такъ безъ такихъ же свѣдѣніймы н е в ъ с о -
етоиніи воспользоваться ими въ' томъ случаѣ , когда они могли бы 
служить намъ с ъ пользою. Въ высшей степени вѣроятно, что пасѣко-
мыя могли бы приносить намъ болѣе пользы, чѣмъ они п р и н о с я т ! 
теперь, если бы мы лучше были знакомы съ ними. Приведем! 
слова одного писателя, который, не будучи энтомологомъ, г о в о р и т ! 
однакоже слѣдующее: «Люди еще не приняли достаточного числа жи-
вотныхъ въ союзъ съ собою. Чѣмъ болѣе пауковт, было бы въ конюш-
н я х ъ , т ѣ м ь менѣе лошади страдали бы отъ мухъ. В ъ Пспаніи напр. 
слѣдовало бы разводить большую американскую свѣтоноску для 
уничтожения москитовч.. В ъ т е п л ы х ъ с т р а н а х ! вообще не мѣшало 
бы предложить нремію тому, кто откроет ! , какія насѣкомыя питают-
ся блохами» Не худо было бы обратить вниманіе на этотъ на-
мекъ, равно какъ и на подобный же намекъ др. Дарвина. Можно было 
бы собирать и охранять т ѣ х ъ насѣкомыхъ, которыя завѣдомо намъ 
уничтожают! Aphides и другіе вредные родьцчрезъ это мы получили 
бы возможность сосредоточивать деятельность этихъ п о л е з н ы х ! жи-
в о т н ы х ! . въ томъ мѣстѣ , гдѣ она была бы наиболѣе пригодна. Этого 
однако же нельзя сдѣлать до т ѣ х ъ порт., пока опытные агрономы и 
садоводы не ознакомятся съ насѣкомыми, съ ихъ свойствами и эко-
номіей. Припомпимъ, что самъ Великій Творець в с ѣ х ъ с у щ е с т в ъ , по-
велевая одной твари питаться на счета, другой и направляя ин-
стинкты ихъ такъ, чтобы они проявляли свою наибольшую дѣя-
т е л ы ю с т ь та мъ, гдѣ встрѣчается въ ней наибольшая надобность, то-
чно такимъ же образом! охраняете созданную Имъ вселенную о тт. 
постоянно нарушающагося в ъ ней равновѣсія вслѣдствіе чрез-
мѣрнаго развитія какого-нибудь отдѣльнаго рода животныхъ. Слѣ-
дуя Его примѣру, мы не можемъ лучше приложить къ дѣлу т ѣ разум-
ный силы и способности, которыя Онъ даровалъ намъ. Чтб касается 

' S o u t h e y ' s Madoc., 4 t u . N o t e s , 5 1 9 . 



до большихъ животныхъ, то мы перѣдко уничтожаем!, нѣкоторых!, 
изъ нихъ при помощи другихъ; относительно же, малыхъ, особенно 
насѣкомыхъ, совершенно принебрегаемъ подобным!, средством!,. 
Быть-можетъ, найдутся люди, которые возразить и скажутъ намъ, 
что, домогаясь этой цѣлн, мы погрѣшаемъ, самоиадѣянно пытаясь 
вырвать бразды правленія изъ рукъ божестве,ннаго Промысла; 
но это возраженіе можно обратить на еамыхъ же возражателей 
и спросить пхъ, почему они считаютъ себя в ъ п р а в ! приб!гать къ 
помощи еобакъ, хорьковъ и кошекъ 'для уничтожеиія безпокоющпхъ 
пасъ крысъ и мышей. Когда какой-нибудь родъ животныхъ размно-
жается на нашъ счетъ до того, что становится вреднымъ, тогда мы, 
конечно, имѣемъ полное право уничтожать его, и какія же средства 
могутъ быть приличиѣе для этого, какъ ни т ! , которым указывает ! , 
намъ само ІІровидТ.піе? Никто изъ насъ не можетъ идти д а л ! е , или 
совершить б о л ! е того, что п о в е л ! в а е т ъ божественная воля; а она 
уже озаботится, чтобы усилія наши пе были иредны для общаго 
блага и не уничтожили какой-нибудь необходимый для этого родъ 
животныхъ. 

Чті) касается до т ! х ъ н а с ! к о м ы х ъ , которыя употребляются в ъ 
медицин!, или въ и с к у с с т в а х ! , то з а м ! ч у , что если аптекарь не въ 
состояніи отличить шпанской мухи отъ жужжелицъ (Carabus) и 
бронзовки (Cetonia)—каждый изъ этихъ жуковъ в с т р ! ч а л с я м и ! въ 
в и д ! подм!си кч, шпанской м у х ! , то какимъ образомъ можетъ онъ 
знать: хорошими, или дурными товарами снабжаетъ его дрогистъ? 
То-же самое замѣчаніе еще съ большею силою приложимо къ кра 
силыцикамъ, при п о к у п к ! кошенили, такъ какъ з д ! с ь еще т р у д н ! е 
отличить дикій сортч, отъ кулі.тивированнаго. В ! р о я т н о , есть много и 
другихъ насѣкомыхъ, которыя съ пользою могли бы быть употрс 
блены какъ въ красильномъ, такъ и въ аптекарскомъ д ! л ѣ ; но 
если изученіе энтомологіи людьми учеными, которые одни только и 
способны на открытія подобнаго рода, не будетъ д !ломъ болѣе об-
щим!,. чѣмч, оно было до сихъ поръ, то намъ нечего и надѣяться по-
лучить дальнѣйшую пользу отъ нас, !комыхъ. Кажется, всего прилич-
н ! е было бы в м ! н и т ь въ обязанность профессорам!, божествеішаго 
искусства врачеваиія лучше ознакомиться какъ съ этой, такъ и съ 
другими отраслями естественной исторіи, не только потому, что они 
заимствуют!, многія изъ своихъ полезнѣйшихъ лѣкарствъ отъ на-
сѣкомыхъ, но также и потому, что причиною многихъ болѣзней, о 



которыхъ они совѣщаются, какъ мы увиднмъ впослѣдствіи, бываютъ 
иасѣкомыя. В ъ нашихъ ушівсрситетахъ было бы весьма полезно 
имѣть проФессоровъ по каждой отрасли естественной исторіи и вмѣ-
нить въ обязанность слушать ихъ лекціи каждому желающему по-
лучить какую-нибудь ученую степень по медицинскому Факультету. 
Судя по той громадной пользѣ , какую искусства получаютъ въ на-
стоящее время отъ повсемѣстной разработки химіи, легко заключить 
и о т ѣ х ъ благодѣтелыіыхъ послѣдствіяхъ, какія имѣла бы столь же 
старательная разработка энтомологіи. Я заканчиваю этотъ параграФъ, 
высказывая нижеслѣдующую мысль, которая кажется мнѣ неопро-
вержимою аксіомой, именно то, что большая или меньшая степень 
пользы, извлекаемой нами изъ сотворенныхъ Богомъ вещей, прямо 
пропорціональна точности нашего позыанія объ этихъ вещахъ и объ 
ихъ свойствахъ. 

В с е вышесказанное вполнѣ можешь убѣдить какъ в а с ъ , такъ и 
каждаго з д р а в о м ы с л я щ а я человѣка, что изученіе н а с ѣ к о м ы х ъ далеко 
не есть занятіе ііанраспое, пустое, праздное и безполезное; что, на-
против!. , оно сопровождается весьма важными выгодами для людей, 
и потому должно быть поставлено по крайней мѣрѣ наодномъ уровнѣ 
со многими другими отраслями знанія, на которыя никогда не взво-
дится подобиыхъ обвиненій. 

Впрочемъ, не смотря на все это, я не скрою отъ в а с ъ , что, кромѣ 
упомянутыхъ противников! , , у меня есть еще и дрѵгіе, которые не 
замедлятъ возразить мнѣ . Они с к а ж у т ъ : «Мы допускаемъ, что заня-
л и эптомологіею важны, когда опипаправлены къушічтоженію вред-
н ы х ! , иасѣкомыхъ; открытіе н о в ы х ъ впдовъ равнымъ образомъ 
можешь принесть пользу человѣку и познакомить его съ вредными 
и полезными свойствами этихъ животныхъ. Но гдѣ же т ѣ энтомо-
логи, которые дѣйствительно занимаются всѣмъ этимъ? В ъ сущно-
сти не принебрегаютъ ли они практической пользой своей науки и 
не довольствуются ли однимъ сборомъ коллекцій сколь возможно 
б о л ь ш а я числа видовъ, опредѣляя имена т а к и х ъ впдовъ, которые 
уже описаны, описывая новые виды и распредѣляя все это в ъ сво-
ихъ кабинетах! , но извѣстнымъ семействам!, и родамъ? При такой ни-
чтожной цѣли в ъ виду, не заслуживаешь ли эта наука эпитета пустой 
науки? Даже допустпмъ, что энтомологъ с д ѣ л а л ъ бы ш а г ъ впередъ, 
изобрѣтя новую систему для распредѣлеиія в с ѣ х ъ и з в ѣ с т н ы х ъ на-
с ѣ к о м ы х ъ , то и тогда можно ли не почесть е я м н о г о т р у д н а я пред-
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пріятія за напрасные хлопоты? Какую пользу извлечетъ человече-
ство изъ названій десяти или двадцати т ы с я ч ъ н а с ѣ к о м ы х ъ , изъ 
коихъ ыногія не болѣе булавочной головки и изъ коихъ едва ли 
одна сотая часть сдѣлается когда-либо полезною людямъ?» 

В ъ о т в ѣ т ъ на это возраженіе, приведенное мною во всей его силе 
к а к ъ заслуживающее подробяаго разбора, ибо оно часто б ы в а е т ъ 
направлено и на о с т а л ы і ы я отрасли естественной исторіи, я скажу, 
что люди, занимавшіе в ы с ш е е мѣсто в ъ числ Ь энтомологовъ, ne жер-
твовали для систематической части этой науки практическою ея 
пользою и, в ъ доказательство свое, укажу на Линнея, Реомюра, Де 
Гира, Гюбера и на М І І О Г І Я другія с л а в н ы я имена за границею, а в ъ 
нашемъ о т е ч е с т в е на Рея , Листера, Дэрама, Маршама, Кортиса, 
Клярка, Роксборга и др. Некоторые энтомологи действительно огра-
ничиваются простою научною номенклатурою, но большинство и х ъ — 
и я постараюсь доказать это — посвящаетъ свое время цели более 
драгоценной и приносить обществу пользу несравненно большую, 
чемъ труды многихъ изъ т ѣ х ъ людей, которые присвоиваютъ себѣ 
право презирать ихъ занятіе . 

Не трудно было бы сказать многое даже въ пользу простаго лов-
ца бабочекъ — человека, котораго конечная цѣль не простерается 
далѣе сбора красивыхъ чешуекрылыхз ( L i p i d o p t e r a ) и который 
пристращается къ насекомымъ едииственпо ради ихъ красоты, или 
причудливой Формы. Скажите: с л е д у е т ъ ли говорить о преимуще-
с т в е народа, у котораго умственный наслажденія, хотя бы даже и 
маловажныя, предпочитаются у д о в л е т в о р е н а однихъ чисто жнвот-
ныхъ потребностей? Слѣдуетъ ли сожалеть о томъ, что некоторые 
изъ спайтльФцльдскихъ ткачей проводятъ своп свободные отъ работы 
часы въ поискахъ за Ад о ни со.m ( Polyommalus Adonis) и за дру-
гими еще болѣе блестящими Lepidoptera \ вмѣсто того, чтобы тра-
тить время за игрой въ кегли, или въ полнивной? Не должиы ли мы 
желать, чтобы и шеФФильдскіе ножевіцики привыкли такимъ же 
образомъ проводить свои Святые Понедіьльники и освѣжались 
такъ же послѣ трудной дневной работы, вдыхая чистый воздухъ съ 
окрестныхъ горъ во время поисковъ за этой «иеобложенной акци-
зомъ и неоспариваемою дичью»? 2 Не должиы ли мы желать, 

1 H a w o r t h , T.epid. Brit. 4 4 . 5 7 . 
2 O f t h a v e I s m i l e d t h e h a p p y p r i d e to s e e 
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чтобы норвическіе ткачи пристрастились посвящать свое гулевое 
время уходу за растеніями, подобно Джозефу Фоксу , который, какъ 
разсказываетъ сэръ Джемсъ Смитъ, первый выростилъ Lycopodium 
изъ сѣмянъ. 1 

Еще легче защитить другаго рода эптомологовъ, которые собира-
ю т ! т а к ъ - с к а з а т ь гуломъ всевозможных! насѣкомыхъ. Они хотя 
сами и не заботятся о паучной системѣ , однакоже па дѣлѣ самымъ 
с у щ е с т в е н н ы м ! образомъ с о д е й с т в у ю т ! къ ея усовершенствованію. 
Мы не в ъ праве ожидать, чтобы принцы, аристократы и вообще 
люди выешаго круга, съ большими издержками собирающіе насеко-
м ы х ! , имели жсланіе уделять изъ своего досуга часть времени не-
обходимую для систеыатнческаго пзученія насѣкомыхъ; ио музеумы 
этихъ богатыхъ людей, доступные ученому энтомологу, даютъ ему 
возможность пользоваться сокровищами, к о т о р ы х ! собственный его 
ограниченный средства никогда не доставили бы ему. Что касается 
до д р у г и х ! еще менее в а ж н ы х ! приверженцев! энтомологіи, кото-
рые довольствуются скромным! названіемъ коллекторов! , то п они 
тоже приносят ! свою пользу. Иосвятивъ себя какому-нибудь одному 
порядку насекомыхъ, они естественно б ы в а ю т ! въ немъ более с в е -
дущи, ч е м ! тотъ натуралистъ, которому приходится и делать важпыя 
изследованія, и самому собирать для этого естественные предметы. 
Такимъ образомъ собираются для систематика многіе виды, которые 
иначе остались бы ему неизвестными. 

W h e n o f s o m e p l e a s i n g f a n c i e d g o o d p o s s c s t , 
K a c h g r e w a l e r t , w a s b u s y a n d w a s b l e s t : 
W h e t h e r t h e c a l l - b i r d y i e l d t h e h o u r ' s d e l i g h t , 
O r m a g n i f i e d in m i c r o s c o p e t h e m i t e ; 
O r w h e t h e r t u m b l e r s , c r o p p e r s , c a r r i e r s s e i z e 
T h e g e n t l e m i n d ; t h e y r u l e it a n d t h e y p l e a s e . 
T h e r e is my f r i e n d t h e w e a v e r ; s t r o n g d e s i r e s 
R e i g n in h i s b r e a s t ; ' t is b e a u t y h e a d m i r e s : 
S e e to t h e s h a d y g r o v e h e w i n g s h i s w a y . 
A n d f e e l s in h o p e t h e r a p t u r e o f t h e day — 
E a g e r h e l o o k s , a n d s o o n to g l a d h is e y e s , 
F r o m t h e s w e e t b o w e r by n a t u r e f o r m ' d a r i s e 
B r i g h t t r o o p s o f v i r g i n m o t h s , a u d f r e s h - b o r n b u l t e r f l i e s . 
* » « » » 

H e f e a r s n o b a i l i f f ' s w r a t h , n o b a r o u ' s b l a m e ; 
His is u n l a x ' d a n d u n d i s p u t e d g a m e . 

C r a b b e ' s Borough, p. 1 1 0 . 
1 Linn. Trans, I I . 3 1 5 . 



Теперь перейдемъ къ з а щ и т ! энтомологовъ-систематиковъ. Ихъ 
можно раздѣлить на два болыніе класса: къ первому принадлежат'! 
т ! , которые довольствуются онредѣленіемъ названій собираемых!, 
ими н а с ! к о м ы х ъ ; ко второму — т ! , которые въ добавокъ нечатаютъ 
описаніе новыхъ видовъ, новое распредѣленіе родовъ, или разъясня-
ют! . сбивчивые синонимы, и которые во многихъ другихъ отноше-
ніяхъ д ! я т е л ы ю с о д ! й с т в у ю т ъ къ усовсршенствовапію системы. 

HT, отношеніе къ первому классу, оставляя въ с т о р о н ! все чтб 
можетъ быть приведено въ защиту изученія насѣкомыхъ, разсматри-
ваемыхъ за нроизведенія, вышедшія изъ-подъ руки Творца, легко 
показать, что даже съ одной такой ц ! л ь ю в ъ виду, занятія ихъ такъ 
же похвальпы и такъ же полезны для нихъ самихъ и для общества, 
какъ и многія изъ т ! х ъ занятій, на которыя мы смотримъ съ вели-
чайшимъ уважеиіемъ. Чтобы сказать наименьшее въ ихъ пользу, 
можно зам!тить только то, что они предаются невинному наслаж-
денію; а это тоже самое, что можно привести въ защиту и т ѣ х ъ , ко-
торые проводятъ свои свободные часы за музыкой, рисовапісмъ, или 
легкнмъ чтеніемъ. Они ищутъ себѣ источника ц!лебной панацеи отъ 
житейской с к у к и — t o e d i u m ѵгіае»—занятія не пустаго, когда при-
помним!., что самъ Грей вынужденъ былъ признать необходимость 
и м ! т ь всегда что-нибудь ведущее насъ къ наслажденію жизнью. 
«Счастливы т ! , говоритъ онъ, которые могутъ воспитывать розу, или 
душистую жимолость, и въ то же время ухаживать за выводкомъ 
нас !дки и позаботиться за утятами при нервомъ ихъ с п у с к ! на 
воду.» 1 Подобно предшествовавшему классу, они собираютъ драгоцѣн-
ные матеріалы в ъ пользу болѣе дѣятельнаго изслѣдователя и та-
кимъ образомъ становятся, но крайней мѣрѣ , на одинъ уровень с ъ 
большинством! библіоФиловъ и антмкваріевъ. 

Но это еще самое малое достоинство ихъ занятія. Для чего такъ 
обще принято изученіе математическихъ наукъ? Конечно, не для ка-
кой-нибудь практической ц ѣ л и — н е для того, чтобы сдѣлать изъ мас-
сы людей, занимающихся этими науками, астрономовъ, или инжене-
ров!,, а для того, чтобы, упрожняя и укрѣпляя ихъ умъ, пріучить 
его къ внимаиію и разсужденію. Для этой же ц ! л и , говорю см!ло , 
и опредѣленіе названій н а с ѣ к о м ы х ъ — е с л и оно и не вполнѣ равно-
сильно изученію математическихъ наукъ — не менѣе полезно; а в ъ 

' ) Письмо к ъ др. У а р т о н у . M a s o n ' s Life of Gray, p. 2 8 . 



отношепіи къ тому, чтобы пріучить кч, напряженному вниманію, даже 
полезиѣе математики. Природа такъ сложна, наши теиерешнія клас-
сііфикаціи такъ несовершенны, что пріискапіе названій для каждаго 
насѣкомаго составляет! , задачу, требующую н е о б ы к н о в е н н а я остро-
умія H проницательности, тѣмъ болѣе, что иногда для о к о н ч а т е л ь н а я 
устраненія ошибки приходится прибѣгать къ такому же трудному 
умственному процессу, какой удовлетворил!, бы даже математика. В ъ 
подтверждение моихъ словъ, мнѣ стбитъ только сослаться на извѣ-
стныя изслѣдованія Ласпейреса (Laspeyres) , заключающіяся въ его 
кмйгѣ о чешуекрылыхъ насѣкомыхъ одпой небольшой м ѣ с т н о с т и , — 
Wiener Verssetchniss — содержащей двѣсти страницъ in octavo 1 

и стоившей ученому автору такихъ же огромиыхъ трудовъ, ка-
кихъ знаменитое твореніе: Dttcfor Dubitantinm, стоило епископу 
Тейлерѵ . 

Не думайте, однакоже, чтобы случайный затрудненія служили 
преградою къ привлекательной сторонѣ науки. Затрудненія въ нѣ-
которыхъ отношеніяхъ дѣйствнтельно существуютъ на дѣлѣ , но опи-
то для М Н О Г И Х ! , умовъ и составляют! , ОДИНЪ И З Ъ главных! , И С Т О Ч Н И -

КОВ!, наслажденія. Намъ пріятно прослѣдить истину какямъ бы то 
ни было путемъ; но весь интересъ изслѣдованія прекратился 
бы немедленно, если бы оно не представляло намъ ни малѣйшаго 
труда. Горасъ Вальполь говорнвалъ, что съ дѣтства онъ никогда не 
моп, принудить себя прочитать внимательно такую книгу, въ кото-
рой встрѣчалось мало собствешіыхъ именъ; удовольствіе , которое 
онъ находилъ въ с у х и х ъ изслѣдованіяхъ о малоизвѣстныхъ, но до-
стойных!, писателяхъ и жнвописцахъ, вѣроятпо, нспытывается и 
энтомологами, проводящими время въ пріискиваніи тождества како-
го-нибудь с о м н и т е л ь н а я вида съ видомъ уже извѣстнымъ. Какъ лю-
билъ свои розысканія первый, такъ и вторые любятъ свои занятія . 
Мы, конечно, улыбаемся при разіуіазѣ Менажа о Французѣ, который 
приходнлъ въ такой восторгъ отъ геральдики и генеологіи, что го-
товя, былъ оплакивать жестокую участь праотца Адама, неимѣвша-
го никакой возможности наслаждаться подобными изслѣдоваиіями *. 
Но почти тоже бываешь и со многими изъ энтомологовъ, которые 
послѣ невыразимая удовольствія, сопровождающая неоспоримое 

1 I i i i g . Mag. I I . 3 3 . TV. 3 . 
2 A n d r e w ' s Anecdotes, 1 5 2 . 



опредѣленіе н а з в а н і я какого-нибудь насѣкомаго, готовы сожалѣть о 
горькой долѣ с в о и х ъ преемников ! в ъ б у д у щ е м ! , для к о т о р ы х ! так ія 
опредѣлеаія в ъ области этой науки с д ѣ л а ю т с я , сравнительно говоря, 
легкими. 

Что касается до т ѣ х ъ , которые называются энтомологами в ъ пол-
н о м ! смыслѣ слова и которые, не д о в о л ь с т в у я с ь собираніемъ и из-
слѣдованіемъ н а с ѣ к о м ы х ъ , занимаются наименованіемъ н оішсані-
емъ т а к и х ъ , которыя в о в с е не были наблюдаемы, установленіемъ 
н о в ы х ! родовъ, или преобразованіемъ с т а р ы х ъ — к о р о ч е до т ѣ х ъ , ко-
торые занимаются усовершенствованием! научной системы, то имъ 
надо отдать еще большую честь. Допустим! , что в ъ настоящую ми-
нуту наши Француаскіе и нѣмецкіе лексиконы до того несовершенны, 
что мы с ъ помощію ихъ не в ъ состояиіп воспользоваться открытія-
ми Ф р а н ц у з с к и х ! и нѣмецкихъ у ч е н ы х ъ , допустим! это, — и тру-
ды Михаелиса остались бы закрытой книгой для нашихъ теоло-
говъ , a изслѣдованія Ла-Пласа — для нашихъ астрономовь. В ъ та-
к о м ! предположеніи, составленіе болѣе т о ч н ы х ъ диксіонеровъ было 
бы самымъ важнымъ л и т е р а т у р н ы м ! предпріятіемъ, и мы несомнѣн-
но почли бы скромного труженика, занявшегося такимъ дѣломъ, за 
человѣка достойного. Какъ хорошій диксіонеръ какого-нибудь языка 
с п о с о б с т в у е т ! къ тому, чтобы дать людямъ возможность принимать 
участіе в ъ открытіяхъ , обнародованных! на этомъ я з ы к ѣ , т а к ъ точ-
но энтомологическая система даетъ возможность людямъ извлекать 
пользу изъ в с е в о з м о ж н ы х ! открытій относительно н а с ѣ к о м ы х ъ . Хо-
рошая классиФинація насѣкомыхъ, содержащая в с ѣ извѣстные ви-
ды, распредѣленные на надлежащіс роды, семейства, порядки и клас-
с ы , с о с т а в л я е т ! в ъ сущности диксіонеръ, дающій намъ возможность 
онрсдѣлить названіе каждаго даннаго насѣкомаго и такимъ образомъ 
узнать все , что было замѣчено относительно его с в о й с т в ! и исторіи, 
съ такою же скоростію, съ какою мы о т ы с к и в а е м ! значеніе новаго 
для насъ слова в ъ лексиконѣ . Чтобы лучше дать вамъ понять необ-
ходимость такой системы, я долженъ войти еще в ъ д а л ь н ѣ й ш і я по-
дробности. 

Е д в а ли есть страна, в ъ которой не нашлось бы нѣсколько ты-
с я ч ! насѣкомыхъ. Какимъ же образомъ, безъ извѣстной научной 
классиФикаціи, наблюдатель, замѣтившій новый Ф Э К Т Ъ относительно 
какого-нибудь изъ насѣкомыхъ, укажетъ отдаленным! с т р а н а м ! и 
потомству то насѣкомое, которое онъ имѣетъ в ъ виду? Положим! , 



что в ъ Англіи какой-нибудь наблюдатель нашелъ иеизвѣстиаго жу-
ка, который, по его изслѣдованіямъ, оказался бы специФическимъ 
средствомъ отъ чахотки; допустимъ, что такое насѣкомое, по пред-
положенію, свойственное всѣмъ частямъ свѣта , необходимо было бы 
давать больному в ъ свѣжемъ состояніи. Неужели онъ не пожелалъ 
бы извѣстнть о своемъ счастливомъ открытіи страдальцевъ во в с ѣ х ъ 
ч а с т я х ъ с в ѣ т а ? Такъ какъ лѣкарство его было бы неудобно для пе-
ресылки, то ему не оставалось бы никакого инаго средства, какъ 
только описать насѣкомое. Допустимъ далѣе, что не существуетъ 
никакой энтомологической системы, и спросимъ: былъ ли бы онъ в ъ 
состоянін сдѣлать это на столько, на сколько нужно для того, чтобы 
медикъ-натуралистъ, въ Сѣверной Америкѣ нацримѣръ, нетерпѣливо 
желающій дать это драгоцѣнное средство своему умирающему паці-
енту, вполнѣ понялъ его? Сказать, что это специфическое средство 
есть жукъ, очевидно, не принесло бы никакой пользы, потому что 
есть тысячи разлпчныхъ жуковъ въ Сѣверной Америкѣ. Величина 
и ц в ѣ т ъ насѣкомаго не послужили бы опредѣлителыіымн признака-
ми: есть цѣлыя сотни жуковъ, сходныхъ и по величшіѣ , и по цвѣту. 
Даже названіе растенія, которымъоно питается, не могло бы служить 
надежнымъ указаніемъ; ибо яногія насѣкомыя, сходныя между со-
бою для неопытнаго глаза, кормятся на одномъ и томъ же растеніи; 
иногда же одно и тоже насѣкомое въ разлпчныхъ странахъ питается 
различными растеніями. Ему оставалось бы одно средство: снять съ 
насѣкомаго раскрашенное изображеніе и приложить его къ подроб-
ному описанію. Но каждый энтомологь знаетъ, что существуютъ на-
сѣкомыя совершенно различныя но свойствамъ, но до того сходныя 
между собою по наружному виду, что никакіе рисунки, никакое 
описаніе, исключая строго-научнаго, не могутъ надлежащимъ обра-
зомъ опредѣлить настоящее разлнчіе между ними. ІІослѣ всего этого, 
открывшему новое средство, какъ бы драгоцѣнно оно ни было, оста-
валось бы только огласить объ немъ въ ближайшемъ околодкѣ, пли 
сообщать только тѣмъ, которые являлись бы къ нему лично за со-
вѣтами. При с у щ е с т в о в а л и научной системы, обнародоваиіе этого 
средства, иапротинъ, легко и быстро. Если насѣкомое прішадлежитъ 
къ числу уже описанныхъ, то открывшему его цѣлебное свойство 
стоить только упомянуть родовое и видовое названіе животнаго, и, 
при помощи только д в у х ъ этихъ словъ, каждый энтомологь, хотя бы 
въ самой отдаленной части свѣта—ПІведъ, Нѣмецъ, или Ф р а н ц у з ъ — 



уроженец!, Европы, Азіи, Америки, или Африки—тотчасъ же узнаетч, 
тотъ самый видъ, о которомъ говорится, и в ъ ту же минуту опредѣ-
литъ: находится ли онъ у него подъ рукою. Если же зто видъ но-
вый и неописанный, то стоитъ только указать родъ, къ которому 
онъ принадлежишь, видъ, съ которымъ онъ наиболѣе сходенъ, и опи-
сать его в ъ пѣсколькихъ научныхъ терминах!,, и тогда каждый зна-
комый съ наукой тотчасъ же узнаешь его. 

В ы едва повѣрите, какъ трудно описать понятнымъ образомъ на-
сѣкомое безъ помощи системы; но я полагаю, что argumentum ad 
hominem, подкрѣпленное нѣкоторыми другими Фактами, пояснишь 
вамъ это. Вы, безъ сомііѣнія, такъ же, какъ и всякій, не мало страда-
ли в ъ дождливые лѣтніе дин отъ докучлпвыхъ мухз, которыя в ъ 
эту пору года осмѣливаются кусать намъ ноги, стараясь чрезъ сква-
жины покрывающей нхъ сукопной или бумажной ткани добыть себѣ 
сытный обѣдъ. Спрашиваю в а с ъ : приходило ли вамъ когда-нибудь на 
ѵмъ, что эти кровожадные мучители наши составляют! , видъ отлич-
ный отъ т ѣ х ъ мухъ, которыя протягиваютъ, какъ вы привыкли 
впдѣть, губки своего маленькаго хоботка къ куску спхара, или къ 
каплѣ вина? Думаю, что иѣтъ. Поэтому въ слѣдующій разъ, когда 
вамъ вздумается одну изъ п е р в ы х ъ прішесть въ жертву своему 
справедливому мщенію, поймайте вмѣстѣ с ъ нею обыкновенную му-
ху и сравните ихъ между собою. ІІослѣ самаго тщательнаго сравне-
н ія , вы будете готовы биться объ закладъ, что обѣ мухи принадле-
жать къ одному и тому же виду, и если побьетесь, то навѣрно проиг-
раете. Оиѣ не составляют! , даже одпого и того же рода: одна принад-
лежит!, къ роду Musca (M. domesticaа другая къ роду Stonoxys 
CS. calci trans). При вторичномъ разсмотрѣніи, вы убѣдитесь, что 
опѣ, сходныя в ъ весьма многихъ отношеніяхъ, значительно однако 
же различаются Формою своихъ хоботковъ. Хоботокъ у Stonoxys пред-
ставляет! , роговое заостренное орудіе, удобное для прокалываиія 
мяса; между тѣмъ какъ мягкій тупой органа, у Musca совершенно 
не годенъ ни для какой подобной операціи. Впослѣдствіи, пере-
с т а в ь осыпать домаішшхъ мухъ проклятіямн, которыхъ заслужива-
ешь совершенно иное племя, вы не станете удивляться, что обыкно-
веннаго описанія недостаточно для опредѣленія насѣкомаго. Этой-то 
недостаточности мы и должны приписать свое полное незнаніе т ѣ х ъ 
насѣкомыхъ, о которыхъ упомішаютъ раннге натуралисты, жившіе 
до временъ беземертнаго Линнея — преобразователя системы. Къ 



той же самой причинѣ намъ слѣдуетъ отнести невозможность опре-
дѣлить: на какіе виды ссылаются въ своихъ описаніяхъ многіе изъ 
новѣйшихъ путешественников ! и агрономов! , незнакомые съ энто-
мологіей какъ с ъ наукой? Въ доказательство можно привести без-
численное множество примѣровъ, но я ограничусь двумя. 

Одну изъ величайших! я з в ъ Суринама и д р у г и х ! н и з м е н н ы х ! 
странъ Южной Америки с о с т а в л я е т ! иасѣкомое, извѣстное в ъ 
Весть-Индіи, гдѣ оно также крайне докучливо, подъ иазваніемъ 
Чшое (Chigoe-Pulex penetrans). Это—маленькое животное, о кото 
ромъ я буду имѣть случай говорить впослѣдствіи. О немъ упоми-
н а ю т ! ночти в с ѣ путешественники, описывавшіе страны, въ кото-
р ы х ! оно водится. Изъ нихъ, но крайней мѣрѣ , восемь или десять че-
ловѣкъ старались сдѣлать подробиое описаніе этого насѣкомаго, а не-
которые даже доставили рисунки; но, несмотря на все это, нельзя было 
положительно сказать: принадлежит! ли оно къ роду блохи ( Р и і е х , 
L . ) , вши (Pediculus, L J , или клеша (Acorus, 1), до т ѣ х ъ поръ, 
пока одинъ ученый естествоиспытатель не принялъ на себя труда 
изслѣдовать исторію этого животнаго и не доказал! въ краткой за-
пискѣ , помѣщенной в ъ «Трудахъ Шведской Академіи» что «Чинней 
былъ правъ, относя это насѣкомое къ блохамъ, къ к о т о р ы м ! оно от-
носятся и по новѣйшимъ изслѣдованіямъ извѣстнаго англійскаго 
энтомолога Вествуда, хотя этотъ послѣдній, основываясь на нѣко-
торыхъ отличіяхъ какъ в ъ строеніи, такъ и въ нравахъ животнаго, 
принялъ предложенное Гильдингомъ новое родовое наименованіе и 
назвалъ его Sarcopsylla pénétrons 

Второй прпмѣръ недостаточности одного популярнаго описанія 
еще поразительнѣе. Въ 1 7 8 8 году, въ Англіи распространилось тре-
вожное онасеніе, порожденное мыслію о возможности ввоза въ наше 
отечество, вмѣстѣ съ пшеницею,«изъ Сѣвериой Америки насѣкомаго 
извѣстнаго подъ названіемъ Гессенской мухи (Hessian f ly ) ,о страш-
н ы х ! опустошепінхъ которой будетъ сказало впослѣдствіи. На-
сѣкомыя, вообще презираемыя, въ этомъ случаѣ вполнѣ отомстили 
за себя. Государственный Совѣтъ собирался ежедневно и разсуж-
далъ о томъ, какія принять мѣры для отстраненія угрожавшаго бѣд-

1 S w a r t i in K o n g / . Vet. Ac. Л'уа. band I X . 4 0 
3 T r a n s . Eut. Soc. Land. I I . 1 9 9 — 2 0 3 . 



ствія, болѣе страшнаго, чѣмъ зараза, или моровое повѣтріе. По всѣмъ 
направленіямъ разосланы были къ таможенным'!, офицерамъ пор-
т о в ы х ъ городовъ приказанія о тщательномъ осмотр! привозной 
пшеницы; отправлены депеши къ посланникамъ во Францію, Ав-
стрію, Пруссію и Америку за потребными свѣдѣніями, недостаток' ! 
въ которыхъ оказывался теперь столь ощутителен!.. Д !ло считалось 
до того важиымъ, что протоколъ С о в ! т а и документы, собранные со 
в с ! х ъ сторонъ, составляли около д в у х ъ сотъ страшщъ in octavo Къ 
счастію, Аиглія им!ла в ъ то время знамепитаго сстествоиспыта!еля , 
превосходиаго знатока всего, касазшагося до связи е с т е с т в е н н ы х ъ 
наукъ съ агрономіей и мануфактурного промышленностью — С о в ! т ъ 
и м ! л ъ благоразуміе къ нему обратиться. Естествоиспытатель этотъ 
б ы л ъ с э р ъ ДжозеФъ Банксъ. Его энтомологическія свѣдѣнія дали Сов ! -
ту возможность составить с е б ! н !которое ионятіеобъ этомъ предме-
т ! . Однакоже, понятіе это было весьма неточное. Такъ какъ сэръ 
ДжозеФъ Банксъ самъ никогда не видалъ Гессенской мухи, и такъ 
какъ она не была описана ни въ какой энтомологической с и с т е м ! , 
то онъ потребовалъ Ф Э К Т О В Ъ относительно ея с в о й с т в ъ , рода, способа 
размноженія и экономіи,—ФЭКТОВЪ, которые могли быть доставлены 
только изъ Америки. Эти Факты были добыты съ возможною ско-
ростью и состояли изъ множества частныхъ писемъ, изъ журналь-
н ы х ъ статей, изъ донесеній тамопшяго британскаго министра и пр. Изъ 
в с ! х ъ такихъ указаиій, изъ которыхъ многія были написаны Ферме-
рами, потерявшими в с ѣ свои х л ! б а но милости этого нас!комаго, 
изел!дованнаго ими, какъ они у в ! р я л и , во в с ! х ъ отношеніяхъ, каза-
лось, легко можно было бы получить о нѳмъ потребное понятіе. На 
дѣлѣ однако этого не посл!довало; ибо миогіе изъ писавшихъ, оче-
видно, не знали, куда отнесть это нас !комое— къ бабочкамъ, къ му-
хамъ, или къ такъ-называемымъ клопамъ. Изъ согласнаго показа-
нія многпхъ очевидцев!, хотя и было дознано съ достаточною точ-
ностью, что нас !комое это двукрылая муха; однакоже не доставало 
того удобопонятнаго описанія, по которому ііатуралистъ могъ бы 
заключить, къ какому роду она нринадлежитъ, и не составляетъ ли 
она и з в ! с т н ы й уже видъ. Относительно способа размиоженія и 
свойствъ мухи, получешіыя с в ! д ! н і я были до того разнообразны и 
до того противор!чили одно другому, что сэръ ДжозеФъ Банксъ, хотя 

1 J o u n g ' s Annals of Agriculture, X ! 4 0 0 . 



и имѣлъ передъ собою цѣлую груду матеріаловъ, однакоже не могъ 
составить изъ шіхъ никакого удовлетворительная заключенія 

Едва ли найдется еще ФЭКТЪ, который такъ неопровержимо дока-
з ы в а л ъ бы важность изученія энтомологіи, какъ науки. Изслѣдова-
нія, для которыхъ нѣсколько тысячъ ценаучныхъ людей оказались 
неспособными, весьма скоро были бы сдѣланы однимъ эвтомологомъ, 
вполнѣ знакомымъ съ своею наукою. Онъ сразу опредѣлилъ бы от-
рядгіі и родъ насѣкомаго, узналъ бы, извѣстный ли это видъ, или со-
вершенно новый, и въ теченіе какихъ-нибудь двѣнадцати мѣсяцевъ 
дозиалъ бы, какимъ способомъ производить оно свои нападенія, и 
есть ли возможность перенесть его вмѣстѣ съ зерновымъ хлѣбомъ 
в ъ чужіе края. На такихъ осиователыіыхъ дашіыхъ онъ въ удовле-
творительной степени указали бы лучшій способъ уничтожать 
это зло, или предупреждать распространеше наносимыхъ имъ бѣд-
ствій. 

Жалкій недостатокъ систематнческаго знанія энтомологіи встрѣ-
чается не у однихъ путешественниковъ и обыкновенныхъ наблюда-
телей. Значительная часть трудовъ самыхъ глубокомысленныхъ ес-
тествоиспытателей потеряна для свѣта именно по этой причине. 
Многія изъ насѣкомыхъ, о которыхъ Реомюръ и Боннетъ разсказы-
ваютъ любопытпѣйшія вещи, до сихъ поръ не могутъ быть опре-
делены, потому что эти ученые пренебрегли системою 3 . Первый, 
какъ говорить Беккманъ 3 на основанін его писемъ, созналъ пе-
редъ смертію всю важность своей ошибки въ этомъ отношеніи. Бон-
нетъ же, съ непонятными упорствомъ, постоянно доказывалъ безпо-
лезность системы, даже и в ъ томъ случаѣ , когда вслѣдствіе его не-
знакомства съ нею сэръ Джемсъ Сыитъ, въ разговоре о своихъ опы-
т а х ъ надъ барбарисомъ, не могъ растолковать ему, о какомъ расте-
ши шелъ у нихъ разговоръ. 

Вотъ какъ велика важность систематическая распредѣленія насѣ-
комыхъ! Но до сихъ поръ такое распределеніе еще не совсемъ выпол-
нено. Кое-что для него подготовлено, но недостаточно, и дело это 

1 Американскій энтомологъ Сэіі первый удовлетворительно опредѣлплъ видъ и родъ 
этого л а с ѣ к о м а г о . S a y o n Cecidomyia Destructor, in Gourn. Acad. Nat. 1st. 
Philadelph. i , u K i r b y in L o u d o n ' s May. Nat. Ilist., I . 

1 Никто но з н а л . Реомюровой Abeille Tapisiere до т ѣ х ъ н о р ъ , нова Л а т р е л л ь , 
удачно соглаеившій с и с т е м у с ъ нравами этого н а с Ь в о м а г о , не довазалъ, что это былъ 
новый в и д ъ — е г о Meyachile Papaveris,—Hist. de Fourmis, 2 9 7 . 

3 Bibliothek, V I I . 3 1 0 . 



пока походитъ на словарь, въ коемъ не достаетъ значительной части 
словъ того языка, къ объясненію котораго онъ предназначается; да 
и т ѣ слова, которыя въ немъ содержатся, размѣщены в ъ порядкѣ , 
часто до того произволыіомъ и невѣрномъ, что иногда трудно даже 
найдти страницу, содержащую отыскиваемое вами слово. Можно-ли 
послѣ этого сказать, что никакой пользы не приносятъ люди, зани-
мающіеся устраненіемъ такихъ недостатковъ, усовершенствованіемъ 
системы и разчищеніемъ пути отъ загромождаюіцихъ его препят-
ствій для будущнхъ наблюдателей экономической и Физіологической 
стороны насѣкомыхъ? Кто знаетъ обширные иредѣлы этой науки и 
понимаетъ невозможность обнять ее в ъ цѣломъ, тотъ не можетъ не 
пожелать, чтобы пѣкоторые изъ дѣятелей литературнаго поприща 
совершенно и исключительно посвящали себя этому предмету. Кто 
знаетъ всю важность глубокихъ соображеній Фабриціуса, Иллигера, 
или Латрелля и то огромное сбереженіе во времени, которымъ одол-
жепы имъ ихъ послѣдователи, пользующіеся ихъ изслѣдованіями, 
тотъ не станетъ оспаривать у этихъ учепыхъ права на почетное, 
мѣсто между самыми достойными сподвижниками науки. 

И. Теперь, я полагаю, не останется пикакихъ препятствій к ъ з а н я -
тію энтомологическими изслѣдованіями, кромѣ одпого, имѣющаго въ 
глазахъ вашихъ особенную важность — я разумѣю обвинепіе эпто-
мологовъ въ безчеловѣчности и жестокости. Нѣтъ никакого сомнѣ-
нія въ томъ, что энтомологія, какъ наука, не можетъ быть надле-
жащимъ образомъ разработываема безъ того, чтобы не подвергать 
смерти предмстовъ ея изученія; неоспоримо и то, что н ѣ т ъ возмож-
ности умертвить животное, не причиняя ему боли; но я совершенно 
отвергаю, чтобы все это заслуживало упрека въ жестокости. Ж е -
стокость есть бесполезное н а н е с е т е страданій, когда человѣкъ при-
в ы к а е т ъ , напр., тиранить и уничтожать Божіи созданія изъ одной 
только прихоти, безъ всякой опредѣленной цѣли; или когда, съ 
цѣлыо полезною и законною, онъ прибѣгаетъ къ мучителыіымъ спо-
собам'! умеріцвленія тамъ, гдѣ легчайшая смерть равно удовлетво-
рила бы его. Вотъ это, по моему мнѣнію, жестокость, и я такъ же, 
какъ и вы, имѣю къ ней полное отвращеніе; но жестокостью нельзя 
назвать нанесеніе смерти въ томъ случаѣ , когда этого требуетъ на-
стоящая необходимость. 

Если люди не вндятъ жестокости въ такъ-называемой охотѣ , то 
тѣмъ менѣе могутъ они упрекать въ пей энтомолога. Страданія по-



раненной птицы, или рыбы, заглотившей крючекъ и оборвавшей ле-
с у , или затравленнаго зайца, несравненно мучнтелыіѣе страданій 
насѣкомыхъ, умерщвляемыхъ обыкновеинымъ споеобомъ. Что ка-
сается до пользы, то хотя охотшікъ и придаешь нѣчто къ общему 
итогу нитателыіыхъ веществъ , однакоже первую роль в ъ его заня-
т а ! играешь удовольствіе, и потому оцъ безсиорно должеиъ усту-
пить пальму первенства энтомологу, который, принося многое въ об-
щій запасъ умствеішой пищи, часто содѣйствуетъ полезнымъ улуч-
шеніямъ въ наукахъ и промышлеиныхъ искусствах ! , . Кроме этого, 
заиятія энтомолога имѣютъ еще то преимущество предъ занягіемъ 
охотника, что добываемые нмъ предметы сохраняются и могутъ съ 
пользою служить въ теченіе многихъ лѣшь. 

Что касается до т ѣ х ъ немногихъ людей, которые упрекъ въ же-
стокости отпосятъ и къ охотнику, то и имъ на видъ можно поста-
вить доводы достаточные, чтобы избавить его, такъ же какъ и энто-
молога, отъ подобнаго упрека. Дознано, что по мѣрѣ того, какъ мы 
низходимъ полѣствицѣ существъ, чувствительность составляющнхъ 
ее животныхъ уменьшается. Обезглавленная черепаха иолзаетъ; из-
рѣзанный въ куски иолипъ, вслѣдствіе такого насильствеинаго дѣ-
ленія, размножается. В ъ мірѣ насѣкомыхъ встрѣчается почти рав-
ная степень безчувствеішости. Такое заключеніе можно было бы 
в ы в е с т ь H a priori: ІІровидѣніе ясно проявило себя съ ббльшею 
щедростью в ъ жизни насѣкомыхъ, чѣмъ въ жизни какого-либо дру-
гаго класса своихъ созданій, исключая, быть-можетъ, іш®узорій. Ни 
одинъ отдѣлъ животныхъ не подвергается нападенію столь много-
численных!, непріятелей, ни одинъ не обречешь такимъ безчислен-
нымъ несчастіямъ, какъ насѣкомыя; тѣ немногія особи каждаго и х ъ 
рода, которыя украшаютъ драгоцѣішый музеумъ энтомолога, кото-
рыя въ нѣкоторыхъ случаяхъ дороже для него золота и драгоцен-
ных! , камней, если бы н избегали неиасытнаго желудка какой-ни-
будь птицы, рыбы или хшцнаго насѣкомаго, то наверно были бы 
унесены вѣтромъ в ъ воду, чтобъ утонуть в ъ цеп, или погибли бы 
затоптанный подъ ногой человека и зверя; ибо, въ известное время 
года, почти нѣтъ возможности ступить по земле безъ того, чтобы 
не раздавить многихъ изъ этихъ мелкихъ животныхъ. Особи эти, 
вместо того, чтобы совершенно уничтожаться, нріобрѣтаютъ такимъ 
образомъ некоторый родъ безсмертія. Возможно-лш подумать, чтобъ 
Всеблагій Творецъ, милосердіе котораго в ъ равной степени разлито 



на всѣ Его творенія, подвергнулъ эти беззащитныя существа такпмъ 
безчисленнымъ врагамъ и бѣдствіямъ, если бы они действительно 
были одарены такою способностью чувствовать боль и такою же 
нервною раздражительностью, какою одарены высшія порядки жи-
вотныхъ? 

Выведенное такимъ образомъ заключепіе a priori полѵчаетъ до-
стоинство неоспоримой истины, когда мы обратишь вниманіе на 
Факты, которые ежедневно представляютъ намъ насѣкомыя. Факты 
эти доказываютъ, что ближе къ истине подходить заключеиіе со-
вершенно противное тому, которое, по обыкновенному толкованію, 
выведено у нашего в е л и к а я поэта — 

T h e p o o r b e e t l e t h a t w e t r e a d u p o n 
I n c o r p o r a l s u f f e r a n c e finds a p a n g a s g r e a t 
A s w h e n a g i a n t d i e s . 

Б ѣ д н ы й ж у к ъ , на котораго мы наступили, в ъ с в о и х ъ т ѣ л е с н ы х ъ с т р а д а н і я х ъ 
н а х о д и т ь столько же муки, сколько и в е л и к а н ъ , когда у м и р а е т ъ . 

Не говоря объ особенной организаціи насѣкомыхъ, сильно благопрі-
ятствующей высказанной мною мысли, какъ увидимъ это в ъ иномъ 
м е с т е , можно сказать, что равнодушіе при утрате т ѣ х ъ изъ своихъ 
членовъ, которые мы считаешь за самые необходимые для жизни, до-
казывает! , , какъ пе сильна должна быть боль, ими ощущаемая. Если 
бы какой-нибудь великанъ лишился руки, или ноги, если бы тело его 
было на сквозь проколото мечемъ, или копьемъ, то онъ никакъ не 
почувствовал! , бы особениаго желанія бегать взадъ и впередъ, пры-
гать , ИЛИ е с т ь . Между тѣмъ муха-журавль ИЛИ комарникъ (Tipula), 
оставив!, половину своихъ І І О Г Ъ В Ъ рукахъ иеловкаго мальчика, ста-
р а в ш а я с я поймать ее, продолжаешь летать такъ же проворно и без-
печно, какъ будто бы съ нею ровно ничего не случилось. Насеко-
мое, посаженное на булавку, часто пожираешь всю лежащую предъ 
нимъ пищу съ такою же жадностью, какъ н на свободе. Если бы у 
великана вынуть в с е внутренности, если бы разеечь ему тело на 
двое и отрубить голову, то для него все было бы кончено — онъ не 
двинулся бы и остался бы немъ къ призывамъ голода, къ чувству 
страха, или г н е в а , или любви. Совершенно противное замечаешь мы 

1 І Іамѣрѳиіе Ш е к с п и р а в ъ э т и х ъ с т р о к а х ъ , очевидно, состояло не в ъ томъ, чтобы 
возбудить состраданіе к ъ п а с ѣ к о м ы м ъ , а в ъ т о м ъ , чтобъ доказать , что «страданіе 
смерти больше в ъ воязливомъ eu о ж н д а н і и — T h e s e n s e o f D e a t h is most in a p p r e -
h e n s i o n , — чѣмъ въ д е й с т в и т е л ь н о с т и , гдѣ м у ч е н і е очень м а л о е . — M e a s u r e for Mea-
sure, А к . I I I . с . 1 . 



въ насѣкомыхъ. Я видалъ обыкновеішаго майскаго жука, ползавша-
го съ видимою беззаботностью послѣ того, какъ птица выпотрошила 
изъ него всѣ внутренности. Пчела с ъ оторваішымъ брюхомъ про-
д о л ж а е т ! жадно ѣсть медъ. Мнѣ самому недавно привелось видѣть, 
какь обезглавленный муравей, выброшенный изъ муравейника 
своими собратьями, продолжал! ползать. Голова о с ы , отдѣлен-
ная отъ туловища, пытается укусить, равнымъ образомъ, какъ 
и обезглавленное ея туловище силится ужалить, когда приблизишь 
къ нему палецъ. Удивительнѣе всего этого еще то, что безголовое 
туловище самца богомола — Mantis — совокупляется съ самкою 
что стрекоза въ состояніи отъѣсть свой собственный хвостъ . ІІо-
слѣдпее нзвѣстно намъ изъ разсказа СтеФенеа, автора драгоцѣиныхъ 
«Illustrations of Brit ish Entomology». Опъ, производя изслѣдованія 
близъ Виттлезмнра и дѣлая опыты надъ прожорливостью стрекозъ, 
поймалъ одну изъ нихъ н, пригнувъ хвостъ насѣкомаго къ его рту, съ 
удивлѳніемъ увидѣлъ, что стрекоза откусила и с ъ ѣ л а четыре край-
н и х ! сустава своего тѣла и потомъ, случайно у с к о л ь з н у в ! у него 
изъ рукъ, полетѣла такъ же проворно, какъ и всегда г . Эти Факты 
изъ М Н О Г И Х ! сотенъ другихъ совершенно достаточны для доказа-
тельства того, что пасѣкоиыя не и с п ы т ы в а ю т ! м у ч и т е л ь н ы х ! ощу-
іценій боли въ одинаковой степени съ высшими порядками живот-
ныхъ, к о т о р ы х ! Пропидѣніе одарило болѣе совершенными средствами 
избѣгать п о д о б н ы х ! ощущеній. Такъ какъ насѣкомымъ суждено под-
вергаться такому повсемѣстному гопенію н истребленію, то ихъ от-
носительная безчувственность с л у ж и т ! свидѣтельствомъ милосер-
даго о нихъ промысла ихъ Творца. Если бы это было иначе, т о — 
при т ѣ х ъ ранахъ, при томъ разрывѣ членовъ, при той медленной 
смерти, которым! такъ часто подвергаются иасѣкомыя—какая страш-
ная сумма общихъ мученій и бѣдствій оказалась бы въ мірѣ? Я по-
лагаю, вы согласитесь теперь, что человѣкъ, даже самый добросер-
дечный, можетъ посвятить себя пзученію энтомологіи, нисколько не 
смущаясь мыслію о жестокости, въ этомъ случаѣ не существующей. 

«Если, послѣ всего этого, кто-нибудь изъ ч у в с т в и т е л ь н ы х ! чита-
телей воскликиетъ: — «ІІѢтъ! я не могу принудить себя, даже и съ 
ученою цѣлью, причинять малѣйшую боль, хотя бы и самымъ без-
чувственнымъ тварямъ», — то я скажу ему: «Что стали бы вы дѣ-

1 D r . S m i t h s Tour, I . 1 6 2 . Jour, de Phys. X X V . 3 3 6 . 
3 S t e p h e n s in Eut. May. I . 5 1 8 . 



лать, если бы ваши оранжереи подверглись пападенію раститель-
н ы х ъ вшей (Aphides) и если бы виноградинки ваши пострадали 
отъ полуживыхъ червецовъ (Coccus)? В ы не рѣшились бы запретить 
вашему садовнику уничтоженіе этихъ вредныхъ насѣкомыхъ и не 
захотѣли бы отказаться отъ удовольствій, доставляемых' ! оранже-
реями Фруктами и цвѣтами, изъ одного только чувства жалости. Точ-
но такъ же вы не отказались бы отъ креветовъ, которые, какъ при-
права, даютъ вамъ возможность съ бблынимъ аппетитомъ кушать 
хлѣбъ съ масломъ за завтракомъ, и не захотѣлп бы изъ состраданія 
къ животным! хотя сколько-нибудь уменьшить количество своей 
пищи? Конечно н ѣ т ъ , и потому позвольте вамъ напомнить, что каж-
дый изъ насъ , по одной личной прихоти, причиняегь смерть безко-
нечно большему числу насѣкомыхъ, чѣмъ всѣ энтомологи в ъ мірѣ, 
умеріцвляющіе ихъ во имя науки». 

Къ этимъ опроверженіямъ безосновательных' ! возраженій, проти-
вопоставляемыхъ изученію энтомологін, какъ занятію жестокому, 
къ опроверженіямъ, которыя в ы , безъ сомнѣнія, сочтете удовлетво-
рительными, мнѣ остается только прибавить, что я не оправдываю 
никакнхъ иныхъ способовъ унпчтоженія насѣкомыхъ, кромѣ самыхъ 
поспѣшныхъ и наименѣе мучителыіыхъ. Каждая степень излишняго 
мученія становится жестокостью, и мнѣ н ѣ т ъ надобности увѣрять 
васъ, что я гнушаюсь его точно такъ же, какъ и вы. Я на основаніи 
своего с о б с т в е н н а я опыта думаю, что какъ бы жестокъ ни показал-
ся энтомологъ, нодвергающій уничтожении т ѣ немногіе экземпляры, 
которые потребны для его ученыхъцѣлей, никто такъ ие щадитъ иа-
сѣкомыхъ, какъ онъ въ обыденной своей жизни. Мнѣ кажется, что 
число насѣкомыхъ, спасенныхъ мною изъ воды, развѣ только не мно-
гим!. менѣе того, которое я принесъ в ъ жертву энтомологіи. 

Слѣдующее письмо мое будетъ посвящено превращеніямв или 
метаморфозамд насѣкомыхъ—предмету, о которомъ нужно сдѣлать 
нѣсколько предварительныхъ объясненій, чтобы дать вамъ возмож-
ность понять различіл между тѣми разнообразными Формами одного 
и того же насѣкомаго, который будутъ постоянно упоминаться в ъ 
слѣдуюіцихъ письмахъ. Когда же я такимъ образомъ подготовлю 
путь, то приступлю къ описанію вреда и пользы, приносимых!, на-
секомыми. 

Ф 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 



П И С Ь М О 111 

М Е Т А М О Р Ф О З Ы И Л И П Р Е В Р А Щ Е Н « ! Н А С В К О М Ы Х Ъ . 

ІІредноложнмъ, что какой-нибудь натуралистъ вдругь объявилъ 
бы обч. открытін животнаго, которое въ течепіе первыхъ пяти лѣтъ 
своей жизни существуешь въ видѣ змѣи; потомъ углубляется въ 
землю и, соткавъ себѣ саваиъ изъ тончайшихъ шелковыхъ нитей, 
сжимается въ этомъ покровѣ в ъ тѣло, лишенное рта и членовъ, по-
хожее какъ нельзя болѣе на египетскую мумію, и затѣмъ, пробывъ 
въ такомъ состоянін безъ пиши и движенія въ теченіе т р е х ъ дол-
гихъ д ѣ т ъ , разрываетъ въ концѣ этого періода свои шелковыя пе-
лены и изъ земли является на с в ѣ т ъ Божій въ видѣ крылатой пти-
цы. Предположим!, это и спросимъ—каковы были бы ощущенія в ъ 
народѣ, возбужденный такимъ необыкаовениымъ извѣстіемъ? Како-
во было бы удивленіе послѣ первыхъ минуть сомнѣиія в ъ справедли-
вости ноказанія! Сколько догадокъ и соображеній между учеными! 
Сколько любопытства и изумленія между простолюдинами! Каждый 
заинтересовался бы нсторіею такого неслыханнаго явленія, и даже 
самый равнодушный нримкнулъ бы къ толпѣ , чтобы посмотрѣть на 
невиданное чудовище. 

Но вы спросите: «Къ чему ведутъ всѣ эти невѣроятныя предпо-
ложена?» Къ тому собственно, чтобы возбудить ваше вниманіе къ 
метаморфозами, совершающимся в ъ мірѣ насѣкомыхъ, къ явлені-
ямъ въ высшей степени уднвительнымъ. H памѣренъ теперь указать 
вамъ на чудеса, едва сколько-нибудь уступающія самымъ затѣйли-
вымъ вымысламъ поэтовъ, въ дѣйствителыюсти же ежедневно со-
вершающіяся предъ нашими глазами и только, какъ явлешя слиш-
ком!, обыкновенный и свойственный малымъ предметамъ, не удо-
сгоивающіяся вніімаиія ни образоваішыхъ, ни невѣжественныхъ 
классовъ людей. 



Бабочка, интересующая васъ своимъ невѣрнымъ полетомъ въ 
воздухѣ , то высасывающая нектаръ изъ какого-нибудь дущпстаго 
цвѣточка, то, какъ верный символъ непостоянства, перепархивающая 
къ розе, будто бы для того только, чтобы лучше выказать прелесть 
своихъ радужныхъ крыльевъ на нежномъ ея ФОНѢ,—эта бабочка, 
повторяю, не является на с в ѣ т е такою, какою вы ее видете. При 
самомъ выходе изъ яйца и въ теченіе несколькихъ послѣдующихъ 
л е с а ц е в ъ своего существованія, она представляешь походящую на 
червя гусеницу, которая нолзаетъ на шестнадцати коротких!, нож-
кахъ, съ жадиостыо пожираешь листья двумя челюстями п смотришь 
двенадцатью глазами, до того мелкими, чео ихъ почти нельзя заме-
тить безъ помощи микроскопа. За этимъ она является наделенная 
крыльями, способными къ быстрому и продолжительному полету; 
изъ шестнадцати ногъ ея десять исчезли, осталыіыя шесть во всѣхт. 
отпошеніяхъ несходны съ теми, место которыхъ онѣ заступили; 
оть ея челюстей не осталось н следовъ: оиѣ заменены теперь зави-
тымъ хоботкомъ (proboscis) , годнымъ только для высасыванія жид-
кихъ соковъ; Форма головы ея приняла совершенно иной видь: два 
длнппые рожка выдаются теперь изъ ея верхней поверхности; а вме-
сто двенадцати непримѣтныхъ глазъ, вы видете два очень болыиіе, 
состояіціе, по крайней мере, изъ семнадцати тысячъ в ы п у к л ы х ъ 
хрусталиков!. , изъ. которыхъ каждый, какъ полагают!. , составляешь 
отдельный, действующій глазъ! 

Если RM продлите ваши изслѣдоранія далее, и при помощи анато-
мического сѣченія сравните внутреннее устройство гусеницы съ 
строеніемъ бабочки, то найдете еще большіа перемены. У гусеницы 
несколько т ы с я ч ъ мускуловъ, которые у бабочки заменены совер-
шенно иными, какъ по ихъ Форме, такъ и но сложенію. Почти все 
тело гусеницы занято объемистыми желудкомъ. Въ бабочке этотъ 
жолудокъ превращается въ едва приметное, почти нитевидное вмѣ . 
стилніце. Брюхо ея переполнено теперь двумя большими свертками 
яицъ и другими органами, неприметными в ъ нервомъ состоаніи жи-
вотиаго. У гусеницы были двѣ спирально изшітыя трубочки, напол-
ненный шелкъ-дающею, клейкою массою; у бабочки обе эти трубки и 
шелкъ почти совершенно исчезли. Подобный значительный измѣне-
нія замечаются въ экономіи и строеніи і іервовъ, а равно и другихъ 
органовъ. 



Вотъ какое удивительное превращеніе! Но это еще не все. Пере-
х о д ! одной Формы въ другую совершается не прямо. Между ними 
есть промежуточное состояніе ne иенѣе поразительное. Гусеница, 
неоднократно сбросив ! съ себя кожицу вплоть до самыхъ челюстей 
и д о с т и г н у в ! полнаго роста, прикрѣпляется кь какому-нибудь ли-
стку съ помощью шелковаго пояска. Тѣдо ея значительно сокращает-
ся, кожица еще разъ надрывается и обнаруживает! яйцевидную 
массу, лишенную рта, глазъ и члеповъ и невыказывающую никако-
го инаго признака жизни, кромѣ слабаго движенія, когда къ ней что-
нибудь прикасается. Въ этомъ оцѣнепѣломъ, полумертвомъ'состо-
яніи нггсѣкомое, не принимая никакой пищи, живетъ нѣсколько мѣ-
сяцевъ , по истеченіи которыхъ вскрывается ея гробница, и изъ тѣс-
наго вмѣстилища, не превышающего своею длиною дюйма, a діамет-
ромъ четверти дюйма, является предъ вами бабочка, покрывающая 
собою поверхность чуть не въ четыре квадратные дюйма. 

Почти каждое насѣкомое, которое вамъ случится видѣть, подвер-
жено столько же с т р а н н ы м ! и удивительным! превраіцепіямъ, хотя 
и различающимся въ м н о г и х ! подробностях! Проворная домашняя 
м у х а , эта названная гостья за вашимъ столомъ которая пѣж-
нымъ своимъ вкусомъ в ы б и р а е т ! лучшіе куски в а ш и х ! блюдъ, по 
временам! протягивает ! хоботокъ къ окраинѣ капельки вина и за 
тѣмъ веселю перелетает ! на другой конецъ стола, чтобы поживить-
ся болѣс сладкой пищей отъ груши, или персика,—эта муха, весело 
играющая въ воздухѣ с ъ своими товарками, пли граціознб очищаю-
щая свернутый крылья своею маленькою ножкой, недавно была не-
красивым'!,, беакрылымъ, базногимч., слѣпымъ червячкомъ, валяв-
шимся въ полномъ саыодовольствѣ в ъ массѣ испражнепій. 

«Сѣрошерстый комаръ», жу жжашимъ нривѣтомъ предувѣдомляющій 
васъ въ то время, какъ онъ описываетъ свои воздушные круги око-
ло вашей постели, о той кровавой операцін, къ которой готовится 
приступить,—былъ ничто иное за пѣсколько часовъ до этого, какъ 
обитатель стоячей лужи, и походилъ болѣе на рыбу, чѣмъ па пасѣ-
комое. В ы н у т ь его изъ йоды въ ту пору значило бы погубить т у т ъ • 
же; а теперь, иначе какъ въ воздухѣ , онъ не мбЖетъ существовать 
ни въ какомъ нномъ элементѣ . Въ водѣ онъ дышалъ хвостомъ, те-

1 • С о е п і в e t i a m n o n v o c a t u s ut M u s c a a d v o l o . » A r i s t o p h o n in Pylhayorista 
a p u d A t h e n a e u m . (Mouffî t , 5 6 . ) 



перь же — отверстіямн по сторонамъ тѣла. Его голова, безобразная 
в ъ раннійперіодъ существованія , теперь измѣнилась: она украсилась 
изящными хохолками щупалецъ и, вмѣсто челюстей, снабжена аппа-
ратом! , у с т р о е н н ы м ! несравненно искуснѣе кровососныхъ банокъ 
Фельдшера—такимъ аипаратомъ, который прокалываетъ кожу какъ 
ланцетъ и, в ъ то же самое время, с о с т а в л я е т ! трубку для выкачи-
ванія вытекающей крови. 

«Черепкородный жукъ», котораго «глухо звучащая труба» въ ту 
пору, какъ оиъ въ «жужжащемъ своемъ полетѣ», возлѣ самыхъ ва-
шихъ ушей, во время вечерней прогулки, напоминаетъ вамъ поэти-
ческія строки, въ коихъ Шекспиръ, Коллипсъ и Грей г о в о р я т ! о 
н е м ъ — н е былъ въ своемъ младенчеств ! обитателемъ воздуха. Пер-
вый періодъ жизни онъ провелъ въ мрачномъ уединенін въ в и д ! 
червячка подъ землею. Другой безобразный червячекъ, котораго, ко-
нечно, и вы не разъ встр !чали почти в ъ каждой пригоршнѣ перегры-
занныхъ вами о р ! х о в ъ , не всегда пресмыкается въ этомъ уничи-
женном! в и д ! . Если бы вашъ неожиданный, б !дствениый входъ в ъ 
его прикрытое сводомъ жилище не з а с т а в и л ! его погибнуть въ от-
крывшемся предъ нимъ безпред!льномъ мір! , то онъ продолжал! бы 
жить въ своей кельѣ до т ! х ъ поръ, пока не достигъ бы полного ро-
ста. Тогда онъпрогрызъ бы себѣ въ с к о р л у п ! отверстіе ; потомъ, вый-
дя изъ орѣха, углубился бы въ землю и, пробывъ въ ней нѣсколько 
м ! с я ц е в ъ в ъ неподвижном! состояиіи, выползъ бы наконецъ изъ 
нея красивымъ жучкомъ съ тонкимъ и весьма длпннымъ черпымъ 
носикомъ, съ шестью ножками, съ двумя крыльями п съ двумя над-
крыльями, украшенными желтыми поясками, короче с к а з а т ь — ж у ч -
комъ, во в с ! х ъ отпошеніяхъ несходным! съ тою личинкою, изъ ко-
торой онъ вышелъ. 

Вотъ еще пчела—но къ чему умножать число прим!ровъ? Мы и 
безъ того привели ихъ достаточно, дабы доказать, что нелѣпое, по-
видимому, предположеніе, которымъ я началъ это письмо, осуще 
ствляется въ м і р ! н а с ! к о м ы х ъ и что метаморфозы его жильцевъ 
такъ же удивительны, какъ и превраіценіе змѣи въ орла. 

Я не стану распространяться теперь о подобных! измѣненіяхъ: 
они будутъ разсмотр!ны іюдробнѣе въ слѣдующйхъ письмахъ. Здѣсь 
м н ! хотѣлось бы только кинуть общій взглядъ на прсдметъ, дать 
вамъ понять, что ОІІЪ стоитъ вашего вниманія, и, в м ! с т ! с ъ этимъ, 
предложить объясненіе различныхъ состояній, чрезъ которыя про-



ходить насѣкомое, дать понятіе о разлпчныхъ терминахъ, во шед-
ши хъ в ъ употребленів для обозначенія этихъ состояній, чтобы изъ 
всего этого вы имѣли возможность понимать частыя ссылки на нихъ 
въ теченіе нашей будущей переписки. 

Е с т ь четыре метаморфозы или состоянія, чрезъ которыя прохо-
дить насѣкомое: это — яйцо, личинка, кг/колка и совершенное на 
сгькомое. 

О первомъ изъ нихъ здѣсь нѣтъ надобности говорить. Во вто-
ром!,, слѣдующемъ непосредственно послѣ выхода изъ яйца, иасѣ-
комыя имѣюгь мягкое тѣло, лишены крыльевъ и Формою ноходятъ 
ut,сколько на червяковъ. Линией назвалъ иасѣкомое въ этомъ со-
стояніи личинкой, ѵпотребивъ для этого латинское слово larva, 
что значить: маска или личина, потому что предполагала, настоя-
щее насѣкомое какъ будто бы замаскированнымъ подъ этой Формой. 
У насъ на англійскомъ языкѣ нѣтъ общаго термина, который обо-
началъ бы это второе состояніе для в с ѣ х ъ иасѣкомыхъ вообще, 
хотя у насъ есть иѣсколько словъ, обозначающихъ это состояніе 
для различных!, порядковъ. Такимъ образомъ мы называемъ покра-
шенный и часто покрытыя волосками личинки бабочекъ и моли гу-
сеницами—caterpillars; бѣлыя и болѣе плотныя личинки мухъ и 
многихъ жуковъ носятъ у насъ пазваніе grubs или maggots—маг-
готовъ a тонкія личинки многихъ другихъ насѣкомыхъ извѣстны 
нодь именемъ worms — червей. Эти термины я буду иногда приво-
дить в ъ соотвѣтствующемъ имъ смыслѣ , за исключеніемъ послѣдня-
го, который, по-моему, сдѣдуетъ употреблять, говоря о ііастоящнхъ 
червях а. Въ большинства же случаевъ я стану придерживаться Лин-
неевскаго термина и называть насѣкомыхъ во второмъ ихъ состояніи 
личинками. 

1 Слово: gentils, или gentles, употреблялось у нашихъ с т а р ы х ъ писателей въ 
одномъ смысл*!» с ъ g r u b s или m a g g o t s , а теперь обвѣтшало и сохранилось только у 
р ы б а в о в ъ . Т а к и м ь образомъ Т а с с о р ъ въ одномъ м ѣ с т ѣ , на которое у в а з а . і ъ мнѣ сэръ 
ДЖОЗСФЪ Б н н к с ъ , г о в о р и т ь : 

• l l c w e r d n o t thy s h e e p w h e n y e t a k e olT h is c o t e , 
W i t h t w i t c h e s a n d p a t c h e s as b r o d e a s a g r o t e ; 
L e t n o t s u c h n n g e n t l e n e s s c h a p p e n to t h i n e , 
L e a s t f ly w i t h h e r gentils do m a k e i t to p i n e . » 

** За н е и м ѣ н і е н ъ въ р у с с к о м ъ я з ы к Ь с о о т в ѣ т с т в у ю і ц а г о с л о в а , я на п о с л ѣ д у ю щ н х ъ 
отраницахъ буду переводить maggot—магготъ. Л. Миш. 



Насѣкомыя, въ этомъ періодѣ своей жизни, питаясь съ жадностью 
и неоднократно сбрасывая съ себя кожицу, живутъ бодѣе или менѣе 
продолжительное время—одни несколько дней или недель, другія — 
многіе месяцы и даже годы. Затѣмъ они перестаютъ е с т ь ; при-
крепляются въ безопасном!, мѣстѣ ; кожица ихъ еще разъ отделяет-
с я , обнаруживаетъ продолговатое тело — и т у т ъ они достигают ь 
третьяго неріода своего существоваиія . 

Линией, основываясь на томъ, что большая часть насѣкомыхъ въ 
этомъ состояніи представляешь въ маломь видѣ некоторое сходство 
съ ребенкомъ, завериутымъ, подобно муміи, пеленками,—но варвар-
скому обычаю, господствовавшему некогда здесь , въ Англіи, и еще 
до сихъ поръ сохранившемуся во многихъ странахъ на континен-
т е , — н а з в а л ъ это состояніе куколыіымъ состояніемъ, а насекомое 
въ этомъ в и д Ъ — к у к о л к о ю (pupa). Эти термины будутъ приняты 
и нами въ томъ же самомъ смысле. В ъ этомъ состояіііи большая 
часть насекомыхъ не е с т ъ нищи, ие способна к ъ передвижеііію и, 
будучи в с к р ы т а , представляется наполненною водянистой жид-
костью, в ъ которой не заметно пикакихъ отдельных! , органов!. . 
Снаружи, однакоже, Формы куколокъ въ различныхъ порядкахъ на-
секомыхъ довольно разнообразны, и имъ приданы различныя па-
званія. 

Куколки ж у к о в ъ и п ч е л ъ покрыты перепончатой кожицей, которая 
заключаешь въ отдельных! , ясныхъ влагалищахъ внбшніе органы, 
каковы: усики, йоги и крылья, которые в с е вообще не плотно при 
легаютъ къ т е л у , и потому Формы ихъ но большей части ясно обо-
значаются. Этимъ куколкамъ Аристотель первоначально далъ назва-
ніе нимфз \ и оно употреблялось у Сваммердама и другихъ писа-
телей до Линнея (назвавшего ихъ несовершенными куколками). Оно 
равнымь образомъ усвоено было многими англійскими писателями 
о насекомыхъ. 

Деняыя и ночныя бабочки, равно некоторый насекомым изъ поряд-
ка двукрылыхъ, въ состояиіи личинки также заключаются въ подоб-
ной перепончатой оболочке; по ихъ ноги, усики и крылья плотно сло-
жены на груди и по сторонам!, тела , которое всо заключено въ общій 
чахолъ, или покрышку, более роговаго состава, непозволяющую 
ясно раземотреть заключающіеся подъ нею органы. Такъ какъ эти 

« Bist. Апіт. I . 5 . с . 1 0 . 



куколки часто имѣютъ золотистый отливъ, то на этомъ основаніи 
онѣ и назывались у Грековъ сhysolides, а у Р и м л я н ъ — aureliae 
т. е. зла птицы. Оба эти термина вошли въ англійскій языкъ, и 
хотя в ъ строгости ихъ можно отнести только къ позлащеннымъ ку-
колкаяъ, однакоже часто употребляют! ихъ, говоря вообще обо 
в е ѣ х ъ насѣкомыхъ изъ отряда чешуекрмлыхъ (Lapidoptera) Лин-
ней назвалъ ихъ pupae иЫесіае. 

Я сказалъ, что большая часть иасѣкомыхъ не ѣс-тъ пищи въ 
куколыюмъ состоя ніи; эта оговорка необходима, потому что въ мета 
морфозахъ, точно также, какъ и во в с ѣ х ъ своихъ дѣйствіихъ, при-
рода идетъ мѣриыми шагами, и весьма значительное число насѣ-
комыхъ (саранча, тараканы, клоий, пауки и пр.), въ состояпіи ку-
колки, не только весьма походятъ на совершенное иасѣкомое no Фор-
мѣ , но и способны одинаково съ ними ѣсть и двигаться. Но какъ 
эти наеѣкомыя сбрасываютъ съ себя кожицу чрезъ определенные 
неріоды времени и подвержены измѣненіямъ, хотя и слабыми, въ 
своемъ внутреннем! и внѣшнемъ сложеніи, то и они также счита-
ются за насѣкомыхъ, подверженных! метаморфозам!. Куколки ихъ 
могутъ быть подразделены на два класса. Къ первому, за немноги-
ми исключениями, относятся куколки, прпнадлежащія насѣкомымъ 

1 Прежде нежели приступимъ къ точному онредѣленію с л о в ъ : I.epidnptcra, Coleop-
teru и пр., которым часто б ѵ д у т ъ в с т р ѣ ч а т ь с я на с л ѣ д у ю щ п х ъ с т р а и и ц а х ъ , здѣсь 
необходимо с к а з а т ь , что слова эти с у т ь имена р а з л и ч н ы х ъ отрядовъ, на которые эн-
томологи раздВляютъ класс,ъ н а с ѣ к о м ы х ъ Эти отряды с у т ь с л ѣ д у ю щ і е : 

1. Шесткокрымля—Çoleoptera. къ которому принадлежать жуки. 
2 . Вѣерокрылыя—Strepsiplera-, роды: A c n e s (Пчельнику/ и Stylops. 
3. Кожистпкры./ы я— Dcrmaptern Уховертки. 
4 Прямокрылые—Orthoptera - Тараканы, Саранча, Кузнечики, Сверчка, 

Спектры, Коголюлы и др. 
Гі. ІІо.іужесткокры іын- llemipiera Клопы, Кобылки, Водяные скорпіоны, 

Водяные клопы. Растительны/! вши, Чсрнецовыл и др. 
(і Складчатокрылыя—Trichoptcra мухи ирбисходнщія отъ р а з л и ч н ы х ъ впдовь 

Веснянокъ ( P e r l a ) и Мошекк Phryganea). 
7 . Чешуекрылы я—I.epitloptera- /Іеішыя, Сул/ерочныя и Ночные бабочки. 
8 Сттчатокрылыя— .Xeuroptera Стрекозы, Мурат,иные львы, НоденкОвыя. 
9 . Перепончатокрылые—Hymenoptira к у д а н р и п а д л е ж а т ъ : Пчелы, Осы и друг ія 

н а с Ъ а о и ы а вооруженный м алом/, или сверлом/, /ovipositor) и прикрывающими его 
пласт апка.ни 

1 0 . .Твукр ы лыя—П ір I о га— Мухи, Комары и д р у г і я двукрылые и а с ѣ к о м ы я . 
Т а б . I V . Ф П Г . 4 . 5 . Т а б . V , Ф И Г 1. 

11. Скачущія—Aphaniptera— Плохи. 
1 2 . Кезкры.шя—Aptera—Клещи, Bum и др. 



изъ Лнннеева отряда Aptera, которыя почти во в с ѣ х ъ отношеніяхъ 
походятъ на совершенного насѣкомаго и названы Линнеемъ совер-
шенными куколками. Ко второму принадлежат! куколки насѣко-
мыхъ изъ Ланнеева отряда Hemiptera, который походятъ на со-
в е р ш е н н ы х ! насѣкомыхъ, но, вмѣсто крыльевъ, имѣютъ только одни 
зачатки ихъ, и названы Линнеемъ полу совершенными куколками, 
а некоторыми другими писателями полу-нимфами. Е с т ь еще пятый 
классъ куколокъ, которыя не вылупляются изъ кожицы личинки, 
какъ это бываетъ в ъ о с т а л ь н ы х ! случаяхъ , но остаются скрытыми 
подъ нею, почему и названы Линнеемъ скрытыми. Куколки, своп-
ственныя мухамъ и нѣкоторымъ другимъ двукрылымъ родамъ, мо-
гутъ быть названы влагалищными нимфами. 

Поэтому, когда мы употребляем! терминъ: куколка, мы безъ раз-
личія разумѣемъ третье состояніе какого бы то ни было насѣкома-
го, особенный отрядъ которого обозначается оговоркою, или поясни-
т е л ь н ы м ! эпитетомъ. Съ другой стороны, термины златница — 
chrysalis (равносильный излишнему aurelia), нимфа, полу-нимфа 
и влагалищная нимфа, опредѣлителыю у к а з ы в а ю т ! на особый 
родъ подразумѣваемой куколки, точно такъ, какъ въ ботаникѣ общій 
терминъ pericarpium—околоплодника, относится ко всѣмъ сѣмеи-
нымъ сосудамъ, а имена коробочка, стручекь и др. у к а з ы в а ю т ! на 
особые роды этихъ сосудовъ. 

Оболочка влаіалищиыхв нимфа, образовавшаяся изъ кожицы ли 
чинки, значительно измѣнившейся по ®ормѣ и по составу, можетъ 
б ы т ь н а з в а н а кукольникома—рирагшт. Что же касается до искус-
с т в е н н ы х ! покрововь различнаго рода изъ шелка,дерева, земли и пр., 
которые многія насѣкомыя изъ другихъ отрядовъ Фабрикуют! для 
себя прежде, нежели иерсйдутъ в ъ кукольное состояніе, и которые 
у различных!" писателей обозначались подъ именами стручкова, 
шелухи, кожица и рожкова, то для нихъ я удержу болѣе опредѣ-
ленный Французскій терминъ: кокона. 

Пробывъ в ъ кукольном! состояніи болѣе или менѣе долгій періодъ 
—нѣкоторые виды только нѣсколько часовъ, другіе Н Е С К О Л Ь К О мѣся-
цевъ, а иные годъ и даже Н Е С К О Л Ь К О лѣтъ — замкнутое насѣкомое 
дозрѣваетъ во в с ѣ х ъ своихъ частяхъ, разрываегь заключающую его 
оболочку, покндаетъ куколку и в с т у п а е т ! въ свое четвертое и по-
слѣднее состояніе. 



Мы теперь видимъ его (если это только не одинъ изъ безкры-
л ы х ъ видовъ), надѣлеинаго крыльями, способнаго рождать дѣтей, ча-
сто совершенно отличающихся Формою отъ т ѣ х ъ , которыхъ оно рож-
дало до этого—словомъ, мы видимъ его или совершеннымъ жукомъ, 
или бабочкой, или какимъ-нибудь другимъ насѣкомымъ. Это по-
следнее состояиіе, равно какъ и самаго насѣкомаго, его достигшаго, 
Линней назвала imago — образомз или соверіиеннымз насѣко-
мымз, потому что, сбросиаъ маску, разорвавъ свиеави/ія его пеле-
ны и небудучи болбе замаскировано, или скрыто, или несовершен-
но въ какомъ-либо отношеніи, насекомое становится теперь насто-
ящим!, представителемъ или образомз (imago) своего вида. Это 
состояніе подразумевается во в с е х ъ т е х ъ случаяхъ, когда, говоря 
объ насѣкомомъ, не прибавляют!, определяющих!, терминовъ—ли-
чинка или куколка. 

При виде столь необыкновенныхъ превращеній насекомыхъ, вы, 
конечно, не подумаете, что древніе вовсе не имели, какъ обыкновенно 
иолагаютъ, никакихъ доказательствъ, для подкрепленія своихъ ве-
рованій въ возможность многихъ изъ т е х ъ чудиыхъ метаморфоз!,, 
о которыхъ разсказываютъихъ поэты. При ихъ совершеиномъ невѣ-
дѣніи новейшнхъ Физіологическихъ открытій, переходъ гусеницы въ 
бабочку служилъ въ глазахъ ихъ Ф Э К Т О М Ъ достаточно сильнымъ, что-
бы поставить въ тупикъ самыхъ невѣрующихъ возражателей противъ 
подобных!, превращеній. Въ нашъ проспѣщенный векъ , какъ бы смеш-
но намъ пи показалось заключение въроде следующаго: «если превра-
щаются животныя, то могутъ превращаться и металлы» \ выведенное 
менее чѣмъ двести лѣтъ тому назадъ сэромъ Теодоромъ Мейерномъ, 
издателем!, сочиненій МуФФета о насекомыхъ,- одпакоже въ то вре-
мя подобное заключеніе, при ограниченности познаній МуФФета объ 
этомъ предмете, въ сущности вовсе не было, столько же какъ н ы н е , 
непоследовательно. Весьма возможно даже, что некоторый изъ удиви-
тельных! , сказаній древнихъ явились между ними по поводу т ѣ х ъ 
измѣненій, которыя подсмотрены были ими въ мірѣ насекомыхъ. 
Сказаніе о смерти и возвращении къ жизни Феникса,—изъ пепла ко-
тораго, предварительно совершенному появлению обновленной птицы, 
являлся вначале червь ( а / ш Х т ) ; ) — во многихъ подробиостяхъ сво-
ихъ сходно съ Tt,M'b, чті) мы видимъ въ метаморфозах!, насЬкомыхъ. 

1 Epist. üedicat. 



Весьма вѣроятио, что и самое учепіе о метемпсихозѣ или о пере-
селеніи душъ получило свое начало изъ того же самого источника. 
Какой болѣе сильный доводъ в ъ пользу такого переселенія могли 
присесть люди, вѣровавшіе в ъ э т о учепіе, какънеочевнднос оживайіе 
умершей златшіцы — chrysalis? Для нихч> ничего не было правдЬпо-
добнѣе того, что видимое воспріятіе жизни куколкою зависѣло отъ 
переселенія въ нее души какого-нибудь грѣпшика, присужденнаго 
одушевить насѣкомое одинаковыхъ свойств! , съ тѣми, которыя ос-
квернили прежнюю человѣческую плоть этой души 1. 

В ъ настоящее время, однакоже, превращснія насѣкомыхъ утрати-
ли избыТокъ той чудесности, которая нѣкогда могла служить дово-
дом!. для подтверждения мечтайій древних!, и бредней Парацельса. 
Мы называемъ и х ъ метаморфозами и иревращеніями, потому что эти 
термины вошли в ъ общее употребленіе и лучше в с я к и х ъ н о в ы х ъ 
с л о в ъ выражаютъ происходящія въ йасѣкомыхъ внезапный измТ.не-
ІІІЯ . Но, въ строгомъ смыслѣ , эти Йзмѣнепія глѣдовало бы назвать 
рядомъ постепеннаго развитія. Гусеница, въ сущности, есть слож-
ное, а не простое животное; она содержит!, в ъ себѣ зародышъ бу-
дущей бабочки, заключенный въ нѣчто такое, изъ чего современемъ 
образуется чахолъ будущей куколки, которая, в ъ свою очередь, со-
держится в ъ т р о х ъ , или во мпогихъ кожпцахъ, вложеппыхъ одна въ 
другую, изъ коихъ каждая будетъ иос.чѣдователыіо покрывать ли-
чинку. По мѣрѣ возростанія личинки, эти части развертываются, 
являются вполнѣ и, въ свою очередь, сбрасываются, пока иаконецч, 
совершенное насѣкомое, скрывавшееся нодъ рядомъ покрывавших!, 
другъ друга личйнъ, не обнаружится во всей своей настоящей ФОр-
мѣ . Уже Сваямердамъ, Мальпигій и другіе анатомы удовлетвори-
тельно доказали, что таково должно быть истинное объяснеше этого 
явленія . Первый изъ этихъ знаменитых!, натуралистовъ, при помо-
щи тшателыіыхъ разсѣченій, не только открыл!, кожицы личинки 
и куколки, вложенным одна въ другую; но даже пашелъ пъ нихъ и 
самую бабочку съ ея органами, находившимися, правда, почти въ 
жидкомъ состояиіи, однако уже совершенными во в с ѣ х ъ свопхъ ча-

1 «Жрсцъ, HCiiuRiniîl вииа. переселится ni. м у х у , питающуюся ііспрпжнеиіимя. Ніі-
хитившій золото, принадлежащее ж р е ц у , т ы с я ч у разъ переселится ni, тѣло п а у к о м , 
Похитивши! медъ переродится въ большего жалящего комара; иохнтишній масло- в ъ 
ж у к а , иьющаго масло; похитнвпіій с о л ь — в ъ цикаду ; похитявшій домашнюю у т в а р ь - - в ъ 
ихневмона.» Уставы Мену, 3 5 3 . 



с т я х ъ R'i> этомъ вы сами можете убедиться, помимо искусства 
Сваммердама, если опустите въ уксусъ , или въ вашіый сииртъ, 
гусеницу, готовую перейти в ъ состояпіе куколки, и оставите ее 
въ одной изъ этихъ жидкостей па несколько дней для того, чтобы 
придать более плотности ея частямъ; или, если прокипятите ее в ъ 
воде въ теченіе нескольких! , минуть. Тогда самое грубое разсе-
ченіе дастъ вамъ возможность открыть в ъ ней будущую бабочку; вы 
найдете, что крылья этой бабочки, ссучеиныя въ некоторый родъ 
снурка, помещены между первымъ и вторымъ суставами гусеницы, 
что ея усики и хоботокъ свернуты впереди головы и что ноги ея, 
хотя и отличающіяся Формою отъ ногъ гусеницы, однакожь вложе-
ны в ъ ноги этой последней. Мальпигій открылъ яйца будущей 
сумерочпой бабочки въ златішцѣ шелкопряда, образовавшейся за 
несколько дней до этого 2 ; а Реомюръ нашелъ яйца -другой бабочки 
(Hypogymna dispar) даже въ такой гусенице, которой оставалось 
только семь или восемь дней до превращения въ куколку 3 . Поэтому 
гусеницу можно разсматривать за одаренное произвольнымъ дпиже-
ніемъ яйцо, заключающее вместо зародыша бабочку, которая, по про 
шествіи извѣстпаго періода, уподобляетъ самой себе окружающія се 
животныя вещества, постепенно развиваетъ свои органы и, наконецъ, 
прорываетъ скорлупу, ее окружающую. 

Такое объясненіе, сводной стороны, разоблачаетъ этотъ предмет!, 
отъ всего сверхъестествениаго ; но, с ь другой, отнюдь не низводит ь 
его на степень простого и нелюбопытного явяеиіа. Hann, разума, 
смущается при мысли, что гусеница, вначале непревышающая тол-
щу нитки, заключаешь въ с е б е зачатки своихъ собственпыхъ трой-
ных! , , а иногда и осмерпыхъ покрововъ, оболочку куколки и бабоч-
ку, при чемъ все это тщательно завернуто одно въ другое, в м е с т е 
съ целым-!, аппаратом!, сосудовъ для дыханія и нищеваренія, с ъ 
нервами для чувствованія , с ъ мускулами для движенія. Мы недоуме-
ваем!, при мысли, что в с е эти различный Формы существованія под-
вергнутся своему последовательному развитію черезъ посредство 
немногихъ листьевъ, иринятыхъ в ъ желудокъ гусеницы. Еще менее 
способны мы постигнуть, почему этотъ желудокъ в ъ одно время 
можешь переваривать листья, а въ другое только медъ; почему въ 

1 H i l l ' s Suamm. 11. 2 4 . t . 3 7 . f . 2 . 4 . 
- I)c Bombyce, 2 9 . 
3 H e a u m . I. 3 5 9 . 



извѣстный срокъ отдѣляется шелковистая жидкость, а в ъ другой 
она не отдѣляется; почему органы, необходимые для существованія 
насѣкомаго в ъ одномъ періодѣ его жизни, отбрасываются въ дру-
г о м ! и, наконецъ, почему вся система, поддерживавшая эти органы, 
изчезаетъ \ 

Это же объясненіе, хотя и устраняетъ мысль о томъ сходствѣ , 
которое когда-то мечтали отыскать между метаморвозомъ насѣ-
коыыхъ, преимущественно изъ отряда чешуекрылыхз, и воскре-
сеиіемъ нашего тѣла; однакоже не и с к л ю ч а е т ! мысли объ общей 
аналогіи, которая не можетъ не поразить каждаго, кто только вду-
мывался въ предметъ этотъ. Даже Сваммердамъ, наблюденія котора-
го доказали, что подобная аналогія далеко не такъ полна, какъ во-
ображали, говоря о метаморфозах! насѣкомыхъ, употребляет! слѣ-
дующія выраженія: «Въ бабочкахъ процесс ! этотъ сложился такимъ 
замѣчательнымъ образомъ, что мы видимъ в ъ немъ воскресеніе 
свое, живо начертанное иредъ нашими глазами, и прпмѣрно совер-
шающееся такъ , что мы можемъ осязать е г о » 2 . Дѣйствительно, по-
смотрите, вотъ предъ вами гусеница; она ползаетъ по землѣ н питает-
ся самымъ обыкновеннымъ родомъ пищи; в ъ этомъ уничиженном! 
видѣ она жнветъ предъ вами Н Е С К О Л Ь К О недѣль и даже м ѣ с я ц е в ъ ; 
но окончился указанный ей подвигь, и она переходитъ въ промежу-
точное состояніе видимой смерти, завертывается въ родъ савана, 
ложится въ гробницу и в ъ большииствѣ с л у ч а е в ! зарывается даже, 
в ъ землю (хотя иногда могила ея бываетъ и в ъ водѣ , а иногда и в ъ 
воздухѣ ) . Пробывъ извѣстное время въ этомъ состояиіи мертвенна-
го оцѣпенѣнія, она, вмѣстѣ съ другими подобными ей, восиресаетъ, 
и тогда земля, воздухъ и вода отдаютъ своихъ разнообразных! за-
ложниковъ: пригрѣтые теплотою с о л н е ч н ы х ! лучей, они вырывают-
ся изъ оковъ, сбрасываютъ свои саван ы.и выходятъ изъ оцѣненѣ-
нія, какъ невѣста изъ свѣтлицы. Еще разъ повторяю—посмотрите, 
вотъ они предъ вами въ своей новобрачной одеждѣ, готовые на-
сладиться новымъ, болѣе возвышеннымъ условіемъ жизни, при ко-

1 Доя. Г е р о і ь д ъ (Entwickelungsgeschichte. der Schmetterlinge) и д р у г і е новѣй-
шіо ФПЗІОЛОГИ не признаютъ въ молодой г у с с н и ц ѣ з а ч а т к и ея в о к р о в о в ъ , куколки в 
бабочки; но, на основанін нричинъ, подробно у к а з а н н ы х ! в ъ д р у г о н ъ и ѣ с т ѣ (томъ I I I , 
изданіо 5 , с т р . 5 2 — 6 2 ) , з д ѣ с ь отдается преимущество в ы ш е объясненной теоріи Свам-
мердама и В о н н е т а . 

2 Hi l l ' s Swamm, 1 , 1 2 7 . а. 



торомъ развиваются всѣ силы ихъ существа , при которомъ они 
достигают!, совершенства своей природы. Не ограничиваясь болѣе 
одной землею, они могутъ теперь переноситься въ область воздуха; 
пищу ихъ составляешь только одинъ нектаръ цвѣтовъ , для нихъ 
настаешь блаженное царство любви. Кто же, всматриваясь въ эту 
картину, не усмотрит!, въ ней живаго изображенія человѣка въ его 
тройственной Формѣ существованія? Кто не усмотритъ въ ней пред-
знаменования того счастливаго дня, въ который, по призыву Вели-
і;аго Солнца Правды, изыдутъ всѣ сущіе во гробѣхъ, н море отдастъ 
свои ж е р т в ы , — д н я , в ъ который смерть поплатится жизнью, ожи-
вутъ в с ѣ праведные и наступить вѣчное царство любви? 

Но хотя эта аналогія между различными состояніями насѣкомыхъ 
и состояніями тела человѣческаго есть только общая аналогія; 
одиакоже она становится гораздо полнѣ ni, отношепіи къ душѣ 
человѣка. Впервые появляется эта душа въ бренномъ т ѣ л ѣ — к а к ъ 
чадо персти; какъ пресмыкаюіційся червь, она вступаешь на путь испы-
танія и подготовлснія къ болѣе совершенному и славному существо-
ваиію. Окончивъ свое земное поприще, она сбрасываешь съ себя 
бренные остатки и вступает! , в ъ состояиіе скрытаго отъ насъ бы-
тія въ царсгвѣ смерти, гдѣ усиокоивается отъ своихъ земныхъ тру-
довъ и подготовляется къ своему последнему совершенству. Когда 
же приспѣетт, часъ, она воскресаешь облеченная въ свое прославлен-
ное тело, ne сходное с ъ прежнимъ, хотя и произшедшее изъ пего, 
ибо чтется тѣло душевное, востаетз тѣло духовное», одаренное 
приумноженными силами, способностями и преимуществами, сораз-
мерными съ ея новымъ и счастливым!, состояніемъ. Здесь вполне 
сохраняется параллель между насекомымъ и человекомъ. Бабочка, 
эта представительница души, подготовляется въ личинкѣ къ своему 
будущему прославленному состояиію, и если ее не истребятъ на-
ездники и другіе враги—эти символы порока, умерщвляющіе жизнь 
души, то она перейдешь въ состояніе покоя въ куколкіь—въ свое 
царство смерти, в ъ свой Гадесъ и, наконецъ, получивъ совершенный 
образе (imago), вступить с ъ новыми силами н въ полномъ блеске 
красоты в ъ последнее царство славы и любви. Быть-можетъ, съ 
этой же самой мыслыо восклицаешь и италіянскій поэтъ: 

N o n v ' a c c o r g e t c ѵ о і , c h e n o i s i a m ' v e r m i , 
N a t i a f o n n a r l ' a n g e l i c a f a r f a l l a ? 1 

1 «Неужели иы не з а м ѣ ч а е т е , что мы ничто иное к а к ъ г у с е н и ц ы , родившіеся для 
т о г о , ч т о б ы п р е в р а т и т ь с я в ъ б а б о ч е и ъ — а н г о д о в ъ ? » 



Извѣстная сказка Египтяіп. , или имъ только приписываемая, 
о Кунидонѣ и ІІсихеѣ построена, кажется, на томъ же самомт, осно-
ваніп. «Психея», говоритъ одинъ глубокомысленный ученый писа-
тель , «на греческомъ языкѣ означает!, душу человѣческую; оно таіп, 
же означаетъ бабочку ' . Изъ этого, поводимому, странного двусмылія 
вытекаетъ несоыиѣиная причина, в ъ силу которой бабочка была 
древнѣйшимъ символом-!, души. Отъ преобладала этого символа и 
отч, поелѣдовательнаго совпаденія наименованій, произошло и то, 
что греческіе скульпторы часто представляли Психею, отдающуюся 
во власть Купидона, в ъ видѣ бабочки. Даже въ т ѣ х ъ случаях-!,, когда 
она является в ъ ихъ произведевіяхъ въ Формѣ человѣческой, мы 
видимъ ее украшенную легкими и прозрачными крыльями этого на-
сѣкомаго» г . 

Иослѣ всего сказаннаго, естественно представляется вопроса.: 
для чего насѣкомыя подвержены такимъ измѣненіимъ? Съ какою 
дѣлью они, вмѣсто того, чтобы сохранять, подобно прфшмъ Ж И В О Т -

НЫМ!, 3, одну и ту же общую Форму съ дѣтства до старости, являются 
в ъ одно время нодъ кидомъ совершенно отличнымъ отъ того, кото-
рый принимают-!, впослѣдствіи? для чего они проходятъ чрезъ 
это столь удивительное промежуточное состояиіе оцѣпепѣнія? На 
это я только могу отвѣтить вамъ, что такова была воля Создателя, 
который, безъ сомнѣнія, ииѣлъ мудрѣйшія цѣли въ виду, хотя мы и 
це в-ь состоянін удовлетворительно объяснить ихъ. Одну причину 
для такого объясненія можно нривесть догадочно. Весьма важное 
назиаченіе, указанпое насѣкомымъ в ъ экономіи природы, какъ я по-

1 З а м е ч а т е л ь н о , что в ъ с к в е р н о й м западной Л u n i и ночныя бабочки, приле-
тающін па пламя с в ѣ ч и , н а з ы в а ю т с я saules ( s o u l s — д у ш а ) , быть-можетъ, о т ъ старин-
наго п о в е р ь я . что души умершихъ л е т а ю т ъ по иочамъ, о т ы с к и в а я с в ѣ т ъ . В е р о я т н о , по 
той же самой п р и ч н н ѣ , у п р о с т а « народа в ъ Германіи они и з в е с т н ы подъ именемъ 
G e i s t c h e i i (духовъ). 

2 N a r e s ' s Essays, 1. 1 0 1 . 1 0 2 . 
3 Немногія позвоночныя животным, к а к о в ы л я г у ш к и , жабы и ящерицы, подвержены 

нревращеніямъ, в ъ н ѣ я о т о р ы х ъ отношеніихъ сходными с ъ метаморфозами н а с ѣ к о м ы х ъ ; 
ихъ первая Форма г о л о в а с т и к о м , весьма отлична отъ той, которую они принимаютъ 
втіослѣдствіи. Эти пресмыкающаяся, точно т а к ъ же к а к ъ и змѣи, с б р а с ы п а ю т ъ свою 
кожу с ъ помощью почти такого же процесса , какой з а м ѣ ч а е т с я п въ личинкахъ. 
(См. с т а т ь ю Ф о н ъ - Б а р а объ аиалог іи между превраіценіяии н а е ѣ к о м ы х ъ и в ы с ш и х ъ 
ж и в о т н ы х ъ в ъ Annules des Sciences Лаі.). Но мнѣнію Томсоиа, о б ы к н о в е н н а я ко-
з а р к а fbarnacles?) и многіе crustacea иритерпѣваштъ метаморфозы, но до какой с т е -
пени простираются эти измѣнеиія у послѣдиихъ, иажстся еще не определено с ъ точ-
ностью. 



кажу это рпослѣдствіи, состоитъ в ъ быстромъ и дѣятельномъ 
устраненін преизобплующих^, и гніющихт. животныхъ и раститель-
ных! . веществъ. Для такихъ дѣятелей ненасытное прожорство со-
с т а в л я е т ! столько же необходимое свойство, какъ и ихъ необыкно-
венная сила воеііроиявождеиін. ІІо ЭТИ два свойства в ъ своеаъ выс-
ш е м ! развитіи ііесовнѣстимы. Насекомое, занятое дѣломь воспро-
извожденія, ne могло бы вполнѣ удовлетворять своей прожорливо 
сти. Вотъ почему жизнь насѣкомаго, послѣ выхода его изъ яйца, и 
раздѣластся на три періода. В ъ своемъ первомъ періодѣ, въ состо-
яніи личинки (larva), оно представляет ! , по большей части, не-
плодное животиое, единственная цѣль котораго заключается в ъ удо-
влетвореніи своего ненасытнаго голода, и потому, чтобъ переварить 
массу съѣдаемой имъ пищи, вся внутренность его превращается по-
чти въ одинъ желудокъ. Такое состояніе составляет'! , обыкновенно 
самый длинный періодъ его существованія . Запасшись достаточным!, 
количеством!, ыатеріаловъ для развитія будущего совершеннаго на-
сѣкомаго, гусеница превращается в ъ куколку. В ъ продолженіе этого 
втораго недѣятелыіаго неріода въ немъ медленно совершаются важ-
нѣйшіе процессы, непрерываемые позывами па пищу. Поел! этого 
появляется совершенное насѣкомое. Тутъ оно часто вовсе не тре-
буетъ пиіци; а если и требуетъ, то почти всегда БЬ весьма маломъ 
количеств ! . Для принятія этой пищи желудокъ ея сокращается, въ 
нѣкоторыхъ с л у ч а я х ! до одной десятой протнвъ своей первоначаль-
ной величины. Почти единственную цѣль жизни совершеннаго на-
сѣкомаго с о с т а в л я е т ! теперь размпожеиіе и пиддержаніе своего 
рода; отъ этой цѣли она не отрывается ни какой 'другой наклон-
ностью. Когда же выполнится этотъ важный долгъ, тогда цѣль су-
щ е с т в о в а л а пасѣкомаго достигнута и оно умираетъ. 

Должно созиатьсн, что на эту гипотезу могутъ быть предложены 
нѣкоторыя возраженія; по между ними цѣтъ, по моему мнѣнію, н ѣ т ъ 
ни одного такого, на который нельзя было бы представить удовлетво-
рительна™ отаѣта. Говорить о нихъ было бы несовмѣстно съ цѣлыо, 
которую я имѣю теперь въ виду, и я заключу это письмо, у к а з а в ! 
вамъ на разнообразие новыхъ отношсній, возникающих! в ъ природ! 
отъ подобного устройства. Одно и тоже неделимое с о е д и н я е т ! вт. 
себѣ , въ сущности, три вида, способы существованія которыхъ ча-
сто быиаютъ точно т а г ь же различны, какъ и способы существова-
нія самыхъ о т д а л е н н ы х ! между собою животныхъ шіаго рода. Одно 



и тоже, насѣкомое часто последовательно живетъ въ трехъ, или въ 
четырехъ мірахъ. Нередко одинъ періодъ своей жизни оно прово-
дить въ воде, другой—на земле, т р е т і й — в ъ воздухе , и ко всемъ 
такимъ разнообразным!, соерамъ жизни приспособляется новыми 
органами и орудіяыи, равно какъ и новою Формою тела . Вспомните 
только о коконе шелковичнаго червя. Сколько рукъ, сколько ма-
шпнъ приводитъ зтотъ шарикъ в ъ двпженіе! Скольких!, богатств! , 
лишились бы мы, если бы бабочка шелковичнаго червя рождалась 
прямо бабочкой, не бывъ предварительно гусеницей! Домашиій 
образъ жизни большинства людей сложился бы тогда по плану, со-
вершенно отличному отъ того, который господствуешь теперь. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 



П И С Ь М О I V . 

В Р Е Д Ъ П Р И Ч И Н Я Е М Ы Й H Л С Ъ К О M Ы M H . 

11 Fil M о й В Р Е Д Ъ . 

Въ ішсьмѣ , посвященномъ мною на защиту энтомологіи, я обѣщалъ 
вамъ устранить положительнѣе возраженіе, основанное на мнимомъ 
ничтожеств!; насѣкомыхъ, и подробнее разсмотреть Факты, доказы-
вающіе, что эти животныя служатъ для насъ нсточникомъ пользы 
и вреда. Теперь я попытаюсь выполнить это обещаніе и, желая оста-
вить въ уме вашемъ пріятное внечатлеиіе относительно моихъ 
любимцевъ, начну съ нослѣдняго, т. е. съ вреда, причиняемаго насе-
комыми. 

Всемогущій творитъ различныя орудія для наказанія прегреша-
ющихъ предъ Нимъ народовъ. Онъ норажаетъ ихъ желѣзнымъ жез-
ломъ войны, воздвигаешь на нихъ стихіи, и, по слову Его, н е с у т ъ имъ 
гибель землетрясенія и потоки огня. Времена года, неблагопріятныя 
для растительности, грозяшь имъ голодомъ, и ржавчина съ медвяною 
росой о с у щ е с т в л я ю т эти угрозы. Нередко, для болынаго проявле-
нія своей Силы, Онъ употребляешь средства, с ъ перваго взгляда 
нредставляющіяся совершенно ничтожными и недостаточными для 
разрушительнаго действія . Безчпслешшя полчища насекомыхъ ста-
новятся в ъ ряды Его воинства 1 и, Имъ предводительствуемый, вы-
нолняютъ Его неотразимая велЬнія, производя страшиое опустоше-
ніе. Повсюду, где Онъ проведешь ихъ, они оставляютъ обнаженную 
землю. Голодъ и моровая язва часто слѣдуютъ по стопамъ ихъ. 

Люди в ъ большинстве презрительно сыотратъ на этихъ сильиыхъ, 
хотя и м а л ы х ъ но величине, исполнителей казни и редко обдумы-

' Іииль, Ii. 25. 



ваютъ, какъ много благосостояніе ихъ страдаетъ отъ насѣкомыхъ. 
Между тѣмъ н ѣ т ъ никакого сомнѣнія, что если бы Творцу угодно 
было возстановить этихъ пигмеевъ противъ рода человѣческаго и 
побудить ихъ напасть, въ одно и тоже время, на наше тѣло, на 
одежду, на жилища, на скотъ, на произведеиія нашихъ полей и са-
довъ, то мы скоро были бы доведены во в с ѣ х ъ отношеніяхъ до со-
стоянія крайняго бѣдствія . Мы сдѣдались бы жертвою самыхъ гряз-
н ы х ъ и отвратителыіыхъ болѣзней, лишились бы одѣяиія и крова, 
и, подверженные всѣмъ крайаостямъ нужды и голода, не знали бы, 
гдѣ, за исключеніемъ пеіцеръ и земляпокъ, укрыться отъ суровости 
климата. Мы в ъ концѣ концовъ, какъ справедливо замѣчаетъ сэръ 
ДжозеФъ Банксъ развивая ту же мысль, были бы изгнаны съ лица 
земли со всѣми большими животными. Вы, можетъ-быть, улыбнетесь 
и подумаете, что все это в ъ высшей степени преувеличенная и ярко 
раскрашенная картина; но не забудьте, что я не говорю о томъ вре-
дѣ, который обыкновенно наносятъ намъ пасѣкомыя, a разумѣю то, 
что они, но всей вѣроятности, сдѣлали бы намъ, если бы не. суще-
ствовали извфстныя преграды, которыя удерживаютъ ихъ въ долж-
н ы х ъ предѣлахъ. Я разумѣю это, основываясь на т ѣ х ъ страшныхъ 
бѣдствіяхъ, которыя в ъ нѣкоторыхъ особенныхъ случаяхъ насѣко-
мыя дѣйствптельно причиняютъ намъ, когда пмъ представляется 
возможность, отчасти или совершенно, преодолѣть такія преграды, 
какъ мы увидимъ это ниже. 

Насѣкомыя, можно безъ преувеличенін сказать, утвердили нѣко-
торый родъ всемірнаго владычества надъ землей и надъ ея обита-
телями. Это особенно очевидно въ громадности наносимого ими вре-
да; ибо в ъ природѣ безнсключительно подвержено ихъ нападеніямъ 
все, что только обладаетъ, или когда-либо обладало, животного и ра-
стительною жизнью. Ни хитрость лисицы, ни быстрота лошади или 
оленя, ни крѣпость буйвола, ни лютость льва или тигра, пи броня 
носорога, ни гигантская величина и смышленость слона, ни даже 
царственное величіе человѣка, хвастливо называющего себя влады-
кой міра,—ничто не спасаетъ отъ возможности сдѣлаться жертвою 
этихъ презираемыхъ созданій. Воздухъ ие укрываетъ отъ нихъ 
птицъ, вода не защищаетъ р ы б ъ — н а с ѣ к о м ы я преслѣдуютъ ихъ въ 
самыхъ сокровенныхъ мѣстахъ , в ъ крѣпчайшихъ убѣжищахъ, и за-

1 On the Blight in Corn, p. 9 . 



ставляютъ покоряться своей необоримой силѣ . Царство Флоры еще 
болѣе подвергается ихъ жестокому господству и опустошеніяыъ, 
такъ что едва ли есть хотя одипъ изъ ея безчисленныхъ поддан-
ных! , , начиная отъ дуба, даря лѣсовъ, до самаго мелкаго мха, росту-
іцаго на его пнѣ , который не предназначался бы въ пищу этимъ ни-
чтожными,, по нашему понятію, твореніямъ. Не успѣла жизнь поки-
нуть человѣка, или ниже его стоящихъ животныхъ и растеиій, какъ 
в с е они и повсеместно становятся ііаслѣдіемъ насекомыхъ. 

Теперь я обращу ваше вниманіе на тотъ вредъ, который насеко-
мыя оказывают! , намъ. Вредъ этотъ можетъ быть подразделенъ на 
прямой и косвенный. ІІодъ прямымз вредомъ я разумею в с е воз-
можныя иападенія на нашу личность, а подъ косвепньиіз— нападе-
IIія на нашу собственность. Разсказомъ о первомъ вреде я ограни-
чусь въ настоящем!, письме. 

Насекомыя, по отношенію своихъ прямыхз нападеній на насъ, 
могутъ быть сгруппированы въ три главные класса. Къ первому от-
носятся т е изъ ипхъ, которыя ищутъ сделать пасъ своею пищею; 
ко второму принадлежать т е , которыя имѣютъ въ виду или устра-
нить возможность повредить имъ самимъ, или отмстить за вредъ, 
который они получают!,, или ожидаютъ отъ насъ; къ третьему отчи-
сляются т е , которыя въ сущности не причиняютъ намъ никакого па-
силія, но въ высшей степени досаждаютъ намъ разными способами. 

Я надеюсь, что не слишкомъ оскорблю наши утонченный чув-
ства, еслп начну первый изъ этихъ классовъ съ рода насекомыхъ, 
въ высшей степени отвратительнаго, который Провиденію угодно 
было создать, повндимому, нарочно для того, чтобы наказать челове-
ка за невннманіе къ личной чистоте и опрятности. Но хотя эта 
язва и не должна быть Пройдена молчаніемъ; однакоже, съ другой 
стороны, вследствіе того, что она, къ несчастью, слишкомъ хорошо 
известна, н ѣ т ъ особенной надобности распространяться о ней. Я 
упомяну только объ одномъ Факте, который показываешь удиви-
тельно быстрое размноженіе вшей тамъ, где однажды удалось заве-
стись имъ. По общенародному мнѣнію, вошь въ двадцать четыре часа 
можетъ быть свидетельницею двухъ своихъ поколеній; но такое 
мненіе далеко отъ истины. Левенгукъ, изъ любви къ науке преодо-
лѣвшігі отвращеніе, которое нодобныя твари способны возбудить въ 
насъ, доказываешь, что вши выводятся изъ гнидъ или изъ яицъ сво-
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ихъ не ранѣе, какъ на восьмой день послѣ кладки оныхъ, и, въ свою 
очередь, сами начинают! такую кладку не ранѣе, какъ по прошествіи 
мѣсяца. Онъ опредѣлилъ, впрочемъ, что одна и таже вошь-самка мо-
ж е т ъ в ъ продолженіе восьми недѣль увидить пять тысячъ своихъ ио-
томковъ В ы , вѣроятно, помните, какимъ образомъ были истреблены 
волки въ Англіи; но едва ли подозрѣиаете, чтобы какой-нибудь мо-
нархъ н а л а г а л ! дань вшами на своихъ поддашіыхъ. Однако же ут-
верждают! , что въ Мексикѣ и Перу взимали именно такой пого-
ловный налогъ, и что цѣлые мѣшки полпые этихъ сокровнщъ были 
найдены во дворцѣ Монтезумы!! ! 2 Немного ропота возбуждали бы 
наши подати, если бы онѣ уплачивались такою же монетою! 

Кромѣ обыкновенной вши, два другіе вида этого же рода состав-
л я ю т ! въ нашей родин! паразитов ! на человѣческомъ тѣлѣ . Но 
мнѣ кажется, что я уже слышу ваше восклицаіііе: «Для чего вы такъ 
долго медлите на этихъ н е н а в и с т н ы х ! п отвратительных! тваряхъ , 
жертву к о т о р ы х ! с о с т а в л я е т ! одннъ только profanum valgus? Пре-
доставьте ихъ черни—онѣ не созданы для насъ». Но не торопитесь, 
другьмой-—вспомните лучше, какъ историки и другіе писатели опи-
с ы в а ю т ! Phthiriasis или вшивую болгьзнь, и вы должны будете со-
знаться, что для укрощенія человѣческой гордыни и для низпроверже-
нія высокомѣрія смертпаго эта гнусиѣйшая изъ в с ѣ х ъ болѣзнейбыла 
наслѣдіеыъ богатыхъ и мудрыхъ, благородных! и сильныхъ. В ъ CHU-
C K ! т ! х ъ , которые пали жертвами ея, вы найдете поэтовъ, ФИЛОСО-

ФОВ!, эпископовъ, принцсвъ, королей и императоров!. Кажется, она 
служила особенной карой Божьей за угнетѣніе и тиранство граж-
данскія и духовный. Такъ безчелов!чный Феретима, о котором! упо-
м и н а е т ! Геродотъ, Антіохъ ЭпиФанъ, диктатор! Силла, оба Ирода, 
император! Максиминъ и, не упоминая о многихъ другихъ, вели-
чайшій гонитель протестантов! , Филиппъ Вторый, пали жертвами 
этой бол!зни, или ей подобной, не м е н і е отвратительной. 

Я говорю: «этой бол!зни, или подобной ей, не менѣе отврати-
тельной», потому что еще не рѣшено какая именно была эта бол!знь , 
хотя н !которые ученые и п о л а г а ю т ! , что в с ! вышеупомянутые слу-
чаи, равпо какъ и другіе имъ подобные, дошедшіе до насъ по преда-
нно, можно отиесть къ одной и той же специфической причин! . Не 

1 L e e u w . Epis t. 9 8 . 1 0 9 6 . 
2 B i n g l e y , Anim. Bioyr, f i r s t e d i t i o n , I I I . 4 3 7 . S t . P i e r r e ' s Studies, e c t . , I , 3 1 2 . 



рѣшено это потому, что есть весьма основательный поводъ подра-
з у м ѣ в а т ь , по крайней мѣрѣ , три различный по описанію насѣкомыя, 
принимавшія участіе въ болѣзни, дошедшей до насъ подъ обіцимъ 
назваиіемъ вшивой—Phthiriasis. Такъ какъ предмета о болѣзняхъ, 
производи мыхъ насѣкомымн, или съ ними связанпыхъ, любопытен!, 
и поучителенъ, хотя ни одинъ писатель, сколько мнѣ нзвѣстно, не 
разработывалъ его надлежащимъ образомъ, и такъ какъ опт, въ то 
же время входитъ въ предположенный мною планъ, то и надѣюсь, 
что вы не упрекнете меня за уклоненіе въ область медицины, если 
я немного распространюсь объ немъ н укажу на причины, побу-
дившія меня принять вышеупомянутое, иредположеніе, предоставляя 
вамъ полную свободу откинуть его, если оно окажется несогласнымъ 
съ Фактами. Вши ( P e d i c u l i , L ) , клещи (Асагі, L.) и вообще ли-
чинки 1 — в о т ъ тѣнасѣкоыыя, которыхъ я считаю за участпиковъ въ 
случаяхъ, считавшихся за Phthiriasis . 

IIa сколько извѣстны до сихъ поръ свойства видовъ, принадле-
жащихъ къ роду Pedicuius — жнвутъ ли они па человѣкѣ , или на 
низшихъ животныхъ,—еще невидно ни изъ одного надлежащимъ об-
разомъ опредѣленпаго Факта, чтобы эти виды оказывались когда-
либо подкожными. Я могу потвердить это наблюденіе, на сколько 
оно касается человѣка. словами знамеіштыхъ авторитетовъ в ъ ме-
дицинѣ. «Вошь питается па поверхности кожи», говоритъ ученый 
др. Мидъ в ъ своей Medica Sacra; а др. Уилланъ, въ знаменитом!, 
сочинѳніи своемъ о Накожныхз Болгьзняхз, замѣчаетъ въ отиоше-
ніи къ плотянычъ вшамъ, «что ихъ гниды или яйца кладутся на ма-
ленькихъ волоскахъ, покрывающих!, кожу», и что «саыыя животныя 
встрѣчаются на кожѣ или иа бѣльѣ , а пе подъ кожицею, какъ гово-
рят!, нѣкоторые писатели.» Даяѣе онъ говоритъ: «Форестусъ, ІІІен-
кіусъ и другіе приводятъ много чудесныхъ разсказовъ о вшахъ, за-
рождающихся подъ кожей п выходяіцихъ во миожествѣ изъ абсцес-
сов! , , золотушныхъ пагноеній и нарывовъ. Но способъ размноженія 
Pediculi такъ хорошо опредѣленъ в ъ настоящее время, что всѣ та-
кія разсказы не заслуживают!, ни малѣйшаго довѣрія». Этотъ велн-
кій человѣкъ предполагаетъ ( в ъ чемъ соглашается съ нпмъ и др. 
Бетманъ) , что писатели, на которыхъ онъ ссылается, но ошнбкѣ 

1 Два особые термина: A c a r i a s i s и S c o l e c h i a s i s , были предложены для обозначенія 
болѣзнеіі , п р о и з в о д и м ы х ! клещами н личинками. 



приняли за вошь какой-нибудь другой видъ насѣкомаго изъ т ѣ х ъ , кои 
нередко встречаются вч. гноящихся я з в а х ъ . 

Если дать должный в е с ъ этимъ замѣчаніямъ, то следуетъ заклю-
чить, что болбзиь, произведенная животными, обитающими подъ ко-
жею, не есть настоящій Phthiriasis, и что поэтому причиною смер-
ти поэта Алкмана и ФИЛОСОФЭ Ферецида Сиріуса, о которыхъ упоми-
наетъ Аристотель, были насекомыя какого-нибудь инаго рода; ибо 
онъ, говоря о в ш а х ъ , которымъ приписывает ! эти катастрофы, вы-
ражается такъ: «оне зарождались в ъ мясе въ маленькихъ прыще 
видныхъ огіухоляхъ, при накалываши которыхъ выходили наружу» '. 
По той же самой причине, болезнь, которую др. Гебердеиъ опнеы-
ваетъ въ своихъ Commentaries, со словъ сэра Уильмота, подъ на-
званіемъ Morbus pedicular is, должна быть также какая-нибудь 
иная болезнь, потому что и онъ, подобно Аристотелю, говорить о 
насѣкомыхъ, жпвущпхъ въ опухоляхъ, изъ коихъ ихъ нельзя иначе 
вынуть , какъ чрезъ вскрытіе этихъ опухолей иголкою. Онъ хотя и 
говорит ! , что опи во в с е х ! отношеніяхъ П О Х О Д Я Т ! на обыкновен-
н ы х ! вшей и только по цвету белее ихъ ; однакоже не с л е д у е т ъ 
забывать, что медики, не будучи в ъ то же время энтомологами, лег-
ко могутъ по ошибке принять Acarus за Pediculus 2 . 

Др. Уилланъ, въодномъ случа% Prurigo senilis, замѣтилъ множе-
ство мелкихъ насѣкомыхъ на коже и на б е л ь е своего паціента. Они 
проворно двигались и были до того малы, что требовалось особен-
ное вниманіе, дабы открыть ихъ. Вначале онъ принял! ихъ за Pedi 
culi\ но подъ увеличительнымъ стекломъ ему показалось, что это 
долженъ быть какой-нибудь неописанный видъ Р и і е х Впрочемъ 
нзображеніе, которое онъ прилагает! , не имѣетъ ни малѣйшаго сход 
с т в а съ этимъ последним! родомъ, а напротив! чрезвычайно исхо-
д и т ! иа первый. На изображеіііи этомъ однакоже не видно, хотѣлъ 
ли рисовальщикъ представить насекомое съ шестью или съ восемью 
ногами: если у него только шесть ногъ, то это, но всей вероятности, 
Pediculus; если же восемь, то онъ с о с т а в и л ! бы новый родъ между 
Асаггпа и шестиногими Aptera. Др. Бетманъ, въ о т в е т ь на нѣко-

1 Hist. Animal. I . 5 . с . 3 1 . 
2 Аристотель и др. Мидъ, при оиясаиіи этихъ с л у ч а е т . , употребляютъ т а а і я ныра-

женія. изъ я о т о р ы х ъ ввдио, что иодразумѣваемыя ими жпвотныи были не личинки, 
а что-то б о і ѣ е похожее на вшей. 

3 O n Cutaneous Diseases, 8 7 . 8 8 ; a n d t. 7 . p. 4 . 



торые изъ вогіросовъ, заданныхъ ему по моей просьбѣ нашимъ об-
щимъ теперь умершимъ другомъ др. Ривомъ, отвѣчалъ, что изъ раз-
говоровъ своихъ съ др. Уилланомъ ОІІЪ представлялъ себѣ насеко-
мое, о которомъ идетъ речь, какъ животное прыгающее во время 
своего движенія. Изъ этого онъ заключаешь, что это животное было 
не Pediculus. По такое заключепіе непоследовательно, ибо нередко 
случается, что насекомыя изъ одного и того же рода иногда имѣютъ, 
а иногда и не имеютъ способности прыгать; для примера сравнимъ 
маленьких!, жуковъ Scirtes съ Cuphon и Acorus Scabiei съ дру-
гими Acori \ 

Др. Уилланъ приводить два случая изъ Аматуса Лузитануса, ко-
торые считаешь, какъ кажется, за настоящую Phthiriasis . Однако-
же въ одномъ нзъ нихъ, гибельно окончившемся, обстоятельства ви-
димо преувеличены—я разумею то место, где говорится о д в у х ъ 
чернокожихъ служителяхъ, которые только и знали, что носили къ 
морю корзины, наполненныя вшами!! Чтобы не злоупотреблять ва-
шим!, довѣріемъ, я не стану ур.ерять васъ в ъ точности этого Факта, 
а напротивъ предоставляю вамъ полное право не верить въ него. 
Что же касается до настоящей Phthir iasis , то терминъ этотъ слѣду-
|>тъ ограничить только теми болезнями, которыя действительно про-
изводятся вшами. Кроме того, я замечу, что должно существовать 
столько различныхъ впдовъ болезни известной подъ именемъ Phthi-
riasis, сколько существуетъ видовъ т е х ъ животныхъ, которыя при-
чиняют!, е е 2 . 

Acori или клещи составляютъ для человеческаго рода новый ис-
точникъ болезни и не одной, а вероятно многихъ, какъ м е с т н ы х ъ , 
такъ и общихъ. Насекомыя эти отличаются отъ Pediculi не только 
по своей Форме, но часто и но мѣстонахожденію, ибо они по боль-
шей части заводятся подъ кожею. Въ отношеніи къ местнымъ бо-
лезнямъ, др. Адамсъ предполагаетъ, что Асагі въ невоторыхъ случа-
яхъ могутъ быть причиною Ophthalmiae—воспаленія глазъ. Сэръ 

1 Латрелль в н а ч а л е о т в е с ь A. scabiei въ роду различному отъ обыкновеннаго клеща 
(Acorus domesticnsj и н а з в а л его Sarcoptes; но, убедившись , что у чесоточного 
клеща есть челюсти, у п р а з д н и л з т о т ъ родъ ( N . Diet. d'Hist. Nat. X X I . 2 2 1 ) . Съ 
т і . х ъ поръ, впрочеиъ, г. Дюже и д р у г і е -писатели опять возстановили е го . 

Для дальнейшего с в ѣ д ѣ н і я объ этой болезни смотр, неоцененное Руководство 
es Энтомо.югіи Ьурмейстера , переведенное на англійоиій и з ы к ъ Ш у к к а р д о м ъ (р. 3 0 7 ) , 
г д е , впрочеиъ, д о к а з ы в а е т с я , конечно неосновательно, что Pediculus tabescenlium 
A l t ( D i s s e r t a t i o de Phthiriasi, B o n n a e , 1 8 2 0 ) размножается самопроизвольно. 



Дж. Банксъ , в ъ письм! къ вышеупомянутому доктору, разсказываетъ, 
что нѣсколько моряковъ, принадлежавших! къ экипажу брига «En-
deavour», страдали спльпымъ зудомъ в ъ о к о н е ч н о с т я х ! в ѣ к ъ ; одно-
го изъ нихъ вылѣчила отаитская женщина, которая съ помощью 
д в у х ъ м а л е н ь к и х ! б а м б у к о в ы х ! палочекъ вынула у пего изъ-подъ 
рѣсницъ множество весьма мелкихъ вшей. Эти вши были едва вид-
ны безъ помощи люны, хотя легко можно было разсмотрѣть и х ъ 
движенія, когда ихъ клали на большой палецъруки. Насѣкомыя эти, 
вѣроятно, были тожественны с ъ Ciron des paupières Соважа '. Ле-
Ж е н ъ , Французскій натуралистъ, котораго цитирует ! М Ѵ Ф Ф С Т Ъ , опи-
с ы в а е т ! случай, в ъ которомъ, какъ кажется, другой видъ подобнаго 
же насѣкомаго, ио словамъ его, гораздо большей величины, поразилъ 
бѣлокъ глаза, возбуждая невыносимый зудъ а . Др. Мидъ заимству-
е т ! изъ Германскихз Эфемерида отчетъ о женщин!, кормившей 
грудью ребенка, у которой выходили при этомъ изъ грудей весьма 
мелкіе червяки 3 . Червяки, по всей вѣроятности, были клещи и, мо-
жетъ-статься, даже тотъ видъ, котораго Линией н а з ы в а е т ! Acorus 
Lactis, потому что онъ питается молокомъ. Этотъ великій естество-
испытатель оппсываетъ насѣкомое, уроженца Америки, подъ име-
н е м ! Pediculus Ricinoides, и г о в о р и т ! намъ, основываясь на ав-
т о р и т е т ! Роландера, что это нас!комое забирается въ ступни людей, 
сосетъ изъ нихъ кровь, кладетъ в ъ нихъ свои яички и чрезъ это 
производить весьма опасные нарывы. Его можно было бы принять 
за Acarus, з а м ! ч а е т ъ онъ; но у него только шесть ногъ. Германпъ 
же утверждает ! , что н !которые виды Trombidium (родъ о т д о е н -
ный Фабриціемъ отъ Acarus) пп в ъ какомъ своемъ состояніи не 
пмѣютъ бол !е шести ногъ 4. Другія нас !комыя изъ породы Асагіпа, 
между ними и вышеупомянутое, могли быть въ такихъ же точно об-
с т о я т е л ь с т в а х ! , или наеѣкомыя, и з с л ! д о в а н н ы я Ролапдеромъ, были 
личинки, которыя у этой породы обыкновенно шеетиногія. 

Линней, кажется, былъ того мнѣиія, что многія изъ прилипчи-
в ы х ! бол!зней причиняются клещами 5 . Здѣсь я не стану разбирать 

1 On Morbid Poisons, 3 0 6 , 3 0 7 . 
2 M o u f l e t , 2 6 7 . 
8 Medica Sacra, 1 0 4 , 1 0 5 . 
4 Mém. Aptèrnlogique, 1 9 . 
•s I n s e c t a e j u s m o d i m i n u t i s s i m a , f o r t e Acaros d i v e r s i t é s p e c i c i c a u s a s e s s e d i v e r -

s o r u m m o r b o r t t m c o n t a g i o s o r u m , ab n n n l o g i a e t e x p e r i e n t i a h n e f e n n s a r q u i s i t a , 
f a e i l i e r e d i m n s n e g o t i o . Amoen. Ас. У. 9 4 . 



на сколько оправдалось это мнѣніе, ибо подобную задачу могутъ ре-
шить только Факты собранные н паблюденія, произведенный людь-
ми равно знакомыми какъ съ энтомологіею, такъ и съ наукой о бо-
лѣзняхъ . По мпѣнія такого великаго естествоиспытателя, каковъ 
былъ Линней, соединявшій въ себе в ъ замечательной степени оба 
эти зианія, во всякомъ случае з а с л у ж и в а ю т ! съ нашей стороны и 
вниманія и уваженія. Относительно р з е н т е р і и (кроваваго поноса) 
и зуда, Линией говоритъ, что высказанное имъ мнѣніе подтвердилось 
у него на глазахъ . Вы, можетъ-статься, пожелаете узнать приведен-
ные имъ Факты, а потому я постараюсь удовлетворить васъ въ этомъ 
на столько, на сколько в ъ состояніи. Следующая исторія.разсказан-
ная Линнеемъ, невидимому, д о к а з ы в а е т ! , что дизентерія находится 
въ некоторой связи съ клещами. 

Роландеръ, изучавшій энтомологію, во время пребыванія своего 
въ доме знаменитого щведскаго естествоиспытателя, страдалъ упо-
мянутою болѣзнею, которая впрочемъ быстро уступила обыкновен-
н ы м ! пособіямъ. Спустя восемь дней, она снова возвратилась и, какъ 
и въ первомъ с л у ч а е , скоро была излечена. По ирошествіи того же 
самаго періода, болезнь схватила Роландера в ъ третій разъ. Во все 
это время образъ жизни его ничѣмъ ue отличался отъ образа жиз-
ни в с ѣ х ъ о с т а л ь н ы х ! членовъ Линнеева семейства, изъ которыхъ 
никто одиакоже не подвергся болезни. Это то обстоятельство и за-
ставило обратить особенное вниманіе на ея причину. Линней, зная, 
что Бартолинусъ приписывал! дизентерію насгъкомымз и у в е р я л ъ , 
что будто бы самъ видѣлъ ихъ, п о с о в е т о в а л ! Роландеру изеледо-
вать свои испражненія. Следуя такому указанію, Роландеръ открылъ 
в ъ своихъ отбросахъ безчислеииое множество мелкихъ животныхъ, 
которыя при тщательномъ изследованіи оказались клещами. Теперь 
вопросъ еостоялъ въ томъ: почему изъ в с е х ъ членовъ семейства 
онъ одинъ подвергся ихъ нападепію? Вопросъ этотъ разрешился 
следующим'], образомъ*Роландеръ имѣлъ привычку не пить в о в р е -
мя стола; но за то ночью, вследств іе возроставшей жажды, онъ ча-
сто пилъ разные напитки изъ можжевеловаго стакана. Внимательно 
осматривая этотъ стаканъ, онъ замѣтилъ въ щеляхъ между ребрами 
его белую линію, которая подъ люпой превратилась въ безчислеи-
иое множество клещей совершенно одинаковых! съ тѣми, которыми 
онъ испражнялся. Эти клещи были подвергнуты различным! опы-
т а м ! , и оказалось, что ревенный препарата уничтожалъ ихъ самымъ 



дѣйствительнымъ образомъ. Впослѣдствіи Роландеръ открывала, ихъ 
въ сосудахъ, соде.ржавшихъ кислоты, и подъ втулками въ б о ч к а х ъ 1 . 
Въ случаѣ здѣсь разсказаниомъ дизентерія, или diarrhoea, была про-
изведена тѣмъ видомъ клеща, котораго Линней поэтому и назвала. 
Acorus Bysenteriae; но мнѣ кажется, сколько я понимаю дѣло, 
такого клеща нельзя считать иначе, какъ только случайною причи-
ною болѣзни. 

Что Scabies, или чесотка, происходить отъ клеща, то эта исти-
на не есть достоявіе/однихъ новѣйшихъ ученыхъ. МуФФетъ говоритъ, 
что Абинзоаръ, называемый также Авензоаръ, знаменитый испано-
арабскій медикъ въ Севильѣ , славившійся въ двѣнадцатомъ столѣ-
тіи, есть самый ранній авторъ, писавшій оба. этомъ. Онъ называет! , 
чесоточныхъ клещей маленькими вшами, которыя подползаютъ подъ 
кожу на рукахъ, на ногахъ и стуиняхъ и производят!, нарывы, на 
полненные жидкостью 2 . Жубертъ, ( Jouber t ) на котораго ссылается 
МуФФетъ, описываетъ этихъ клещей подъ названіемъ Syrones, какъ 
всегда скрывающихся подъ кожицею, гдѣ ползаютъ подобно кротамъ, 
грызутъ ее и причнняютъ самый безпокойный зудъ. Кажется, что 
МуФФетъ, если только онъ была, авторомъ сочиненія извѣстнаго подъ 
заглавіемъ: Theatrvm Insectorum, сама, хорошо зпалъ этихъ жи-
вотныхъ, потому что, по словамъ его, они жнвутъ не въ самомъ на-
рывѣ , но около него: это замѣчаніе впослѣдствін подтверждено 
Лшшеемъ 3 и позднѣе др. Адамсомъ \ Далѣе, МуФФетъ замѣчаетъ, со 
гласно с ъ яервымъ изъ упомянутых! , писателей, что теплота возбужда-
е.тъ этихъ животныхъ къ движенію 5. Др. Адамсъ, нашъ ученый сооте-
чественникъ, говоритъ, что эти животныя не мотутъ быть Pediculi , 
потому что они живутъ подъ кожею, что несвойственно вшамъ Въ 
посвяіценіикъ изданной имъ Fauna Suecica , онъ говоритъ также, что 
эти клещи живутъ въ норахъ, которыя выѣдаютъ въ нашей кожѣ , и 

1 Атоеп. Ac. V . 9 4 — 9 8 . 
2 M o u f l e t , 2 6 6 . 
3 A c o r u s s u b ipsa p u s t u l a i n i n i m è q u a e r c n d u s e s t , s e d l o n g i t i s r e r e s s i t , s c -

q u e n d o r u g a m c u t i c u l a e o b s e r v a t u r . Атоеп. Ac. V . 9 5 . nut " 
' Observations, e c t . 2 9 6 . 
5 E x t r a d a s a c u e t s u p e r u n g u e p o s i t u s , m o v e t s e si s o l i s e t i a m c a l o e a d j u v c -

t u r . Vbi supr. U n g u i i m p o s i t u s v i x m o v e t u r : si v e r o o r i s c a l i d o h a l i t u a f l l e t u r , 
a g i l i s in u n g u e c u r s i t a t . Fn. Svec. 1 9 7 5 . 

6 N e g u e S y r o n e s is t i s u n t d e p e d i c u l o r u m g e n c r e , u t J o b a n n e s L a n g i u s e x 
A r i s t o t c l e v i d e t u r a s s e r e r e : n a m illi e x t r a c u t e m v i v u u t , h i v e r o n o n . Vbi Supr. 



если ихъ в ы н у т ь изъ поръ иглою н положить на ноготь, то при сол-
нечном!, свѣтѣ можно вндѣть ихъ красным головки и ножки съ 
помощью коихъ они нолзаютъ Къ мкѣіііямъ моихъ авторитетовъ-
ветерановз мнѣ слѣдуетъ присовокупить, что Юніусъ такимъ обра-
зомъ объясняет! , зааченіе слова Acorus въ ссылкѣ , найденной мною 
в ъ лексикопѣ Гульдмана: «Маленькій червячекъ, проѣдающій кожу 
H устроивающій себѣ норы въ рукахъ страдающих!, чесоткою» 2 . 

Въ новѣйшее время къ описапіямъ этого нас.ѣкомаго стали прила-
гать микроскопическія изображенія. Бономо первый прибѣгнулъ в ъ 
этому драгоцѣнному способу поясненія. Впрочем!, изображенія Боно-
мо, скопироваиныя Бекеромъ н приложенпыя къ сочиненію его о ми-
кроскоп!,, далеко неточны Іізображенія, снятыя Де-Гиромъ и др. Адам-
сомъ, удовлетворительнѣе и взаимно иоясняютъ другъ друга 4 . Изъ 
нихъ ясно видно, что какъ въ Швеціи, такъ п на о с т р о в ! Мадер!, че-
соточные струпики населяются однимъ и тѣмъ же насѣкомымъ. Др. 
Бетманъ въ письмѣ , приведешюмъ мною выше, сообщаешь своему 
корреспонденту, что ему удалось видѣть это насѣкомое, привезен-
ное съ острова Мадеры, н что, по его мнѣнію, нельзя с о м н ! в а т ь с я въ 
существовапіи Acori Scabiei. Это мн!ніе повторяется и в ъ его 
позднѣйшемъ сочниеніи о Накожныхз Боліьзияхз, и подтверждает-
ся, по сдовамъ Германца 5 , Вихманомъ в ъ его Etiologie de la Gale 
(Hanovre, 1 7 8 6 ) — сочиненіп, въ котором!, м н ! не удалось спра-
виться. Изъ в с ѣ х ъ такихъ данныхъ мы можемъ считать вопросъ по-
рѣшеннымъ на столько по крайней м ! р ѣ , что этотъ клещъ иногда 
сопричастенъ ч е с о т к ! . 

П о е л ! этого, намъ остается еще сложнѣйшая задача, распада-
ющаяся на два о т д ! л ь н ы е вопроса: всегда лп чесотка происходит!, 
отъ этнхъ н а с ! к о м ы х ъ ? и если не всегда, то чесотка, ироизводн-

1 І ш о іpsi . { c u r t p r a e e x i g u i t a t e i n d i v i s i b i l c s , ex' c u n i c u l i s p r o p e a q u a e i a c u m 
q u o s Coderont in c u t e , a c u e x t r a c t ! e t u n g u e i m p o s i t i , c a p u l r u b r u m , e t p e d e s 
q u i b u s g r a d i u n t u r ad s o l e m p r u d u n t . p. V I . 

2 T e r e d o s i v e e x i g u t t s v e r m i c u l u s , q u i s u b t e r c u t e i n c r o d i t a g i t q u e c u n i c u l o s 
in p r i t r i g i n o s i s m a n i b u s . І Ч л ь д м а в ъ сообщаете намъ, что эта А с а г і н а з ы в а ю т с я т а к -
же Hand-worms—ручными червями. У МуФФета в с т р е ч а е т с я другое а н г л і й с к о с 
н а з в а н і е Wheale-tcorms—черви, производят,іе струпья. 

3 Osservazioni intorno a pellicelli del corpo иіпапо falle dal Hottor (iio. 
C u s i m o l i o n o m o , f . I — 3 . B a k e r , O n Microsc. I . t. 13 f . 2 . 

4 D e ( l e e r , V I I . t . ö . f. 1 2 . 1 4 . 
' .Wem. Aptèrologique, 7 9 . 



мая клещами, отличается ли отъ чесотки, происходящей не отъ жи-
в о т н ы х ъ ? 

Весьма замѣчателыю, что Линией, врачъ и въ то же время есте-
ствоиспытатель, и Де-Гиръ, одинъ изъ точнѣйшихъ между когда ли-
бо жившими наблюдателями, каждый у себя на родине, у к а з ы в а ю т ! 
на это насекомое, какъ на несомненную причину обыкновенной че-
сотки. Одинъ, говоря объ этой болезни, п р и л а г а е т ! къ ней эпитетъ 
«commuiiissima—самая обыкновенная» и г о в о р и т ! объ пей какъ о 
вполне и з в е с т н о м ! предмете (cuique l iquet) ; а другой обозначает ! ее 
Французскимт/словомъ: la Gale Замечательно то, что у насъ въ 
Англіи никогда не удавалось даже такимъ ученымъ, каковы Джонъ 
Гонтеръ, др. Геберденъ, др. Бетманъ, др. Адамсъ и Бекеръ, подме-
тить это насекомое. Если бы A. Scabiei действительно встречался 
въ нашей обыкновенной чесотке , то ему, кажется, было бы Невоз-
можно ускользнуть отъ наблюденія д в у х ъ п о с л е д н и х ! изъ Э Т И Х ! 

у ч е н ы х ъ — отъ др. Адамса, какъ человека, уже открывшего его 
во время своихъ наблюдепій на острове Иадере, и отъ Бекера — 
какъ весьма опытнаго микроскописта. Др. Бетманъ в ъ письме, на 
которое я уже не разъ ссылался выше, говоригъ: «Въ н е с к о л ь к и х ! 
случаяхъ чесотки я разыскивал! чесоточнаго клеща съ помощью от-
личнаго микроскопа, какъ въ самыхъ нарывахъ, такъ возле нихъ, 
и въ красныхъ струиикахъ или бороздкахъ, но ни разу не имѣлъ 
успеха». В ъ сочиненіи своемъ: о Накожныхз Боліьзняхд, онъ гово-
р и т ! , однакоже, что въ одномъ случае ему удалось увидать этого 
клеща, когда онъ былъ вынутъ изъ больной кожи другнмъ наблю-
дателем! . Др. Уилланъ в ъ своемъ сочиненіи хотя и говоритъ про А . 
Scabiei, какъ про спутника чесотки; однакоже, по словамъ друга 
его др. Бетмаиа, онъ, кажется, никогда положительно не высказывал-
ся о томъ—всегда ли этотъ клещъ сопровождает! чесотку. Когда я 
былъ в ъ Нориче, въ 1 8 1 2 году, др. Ривъ охотно вызвался сопро-
вождать меня в ъ Рабочій Дот съ целью изслѣдовать тамъ одного 
больнаго, у котораго тело было покрыто прыщами вследств іе этой 
болезни; но, не смотря на то, что при насъ былъ отличный микро-
с к о п ! , мы не открыли у больнаго ничего нохожаго на насекомое Я 

1 Мой хорошій прінтель А л е к с а н д р ! М а н ъ - Л е й , ч е л о в ѣ к ъ в е с ь м а с в ѣ д у щ і й , в ъ 
б ы т н о с т ь свою с е к р е т а р е м ! . Л и н н е е в с к а г о О б щ е с т в а у в ѣ д о м и л ъ меня, что в ъ С ѣ в о р н о й 
Ш о т л а н д і и ч е с о т о ч н ы й к л е щ ъ хорошо и з в ѣ с т е н ъ н что его л е г к о можно о т к р ы т ь и 
в ы н у т ь изъ-подъ кожи. 



должецъ замѣтить однако, что изслѣдованіе наше производилось в ъ 
декабрѣ , въ самую холодную пору года, вслѣдств іе чего, можетъ-
быть, животное находилось въ оцѣпенѣломъ состоянін и не легко 
могло быть открыто. 

ІІзъ в ы ш е п р и в е д е н н ы х ! оактовъ, кажется, слѣдуетъ заключить, 
что A. Scabiei не всегда бываетъ причиною чесотки, и что есть та-
кіе случаи, с ъ которыми онъ не имѣетъ никакой связи. Теперь изъ 
этого заключенія не слѣдуетъ ли также и другое, а именно, что че-
сотка, причиняемая этимъ насѣкомымъ, значительно отличается отъ 
той, в ъ которой не встрѣчается чееоточнаго клеща? Соважъ и др. 
Адамсъ оба этого мнѣнія Соважъ даетъ первому виду чесотки на-
зваиіе vermicularis, а др. Адамсъ д о к а з ы в а е т ! самыми убѣдитель-
иыми доводами, что оба вида чесотки значительно отличаются другъ 
отъ друга. Если допустим! даже, что и та и другая чесотка проис-
х о д я т ! отъ насѣкоыыхъ, но что эти насѣкомыя принадлежат! къ 
двумъ отдѣльнымъ видамъ (ибо весьма возможно, что даже у насъ 
въ Ангдіи чесотка можетъ происходить отъ клеща значительно мень-
шаго но в е л и ч и н ! противъ клещей въ другихъ странахъ, почему и 
трудно иайдти его) , то и тогда, по всей справедливости, ихъ с л ! д у е г ь 
считать за д в ! о т д ! л ы і ы я бол!зни, т ! м ъ б о л ! е , что одна изъ нихъ 
происходить отъ животныхъ, а другая не зависитъ отъ нихъ. Мало 
этого—упомянутое обстоятельство, по моему мн!нію, можетъ за-
ставить даже усомниться: принадлежать ли о б ! эти бол!зпи къ од-
ному и тому же роду? В ъ заключеніе, я упомяну объ открыгіи др. 
Адамса, которое ускользнуло, новндимому, и отъ Линнея и отъ Де-
Гира и которое с о с т о и т ! въ томъ, что Acarus Scabiei одаренъ спо-
собностью прыгать (сходствуя въ этомъ отношеніи съ нас !комымъ, 
котораго Уилланъ нашелъ въ Prurigo senilis—какъ упомянуто вы-
ше), для чего четыре задиія бедра его им!ютъ утолщенія 3 . 

1 Точно т а к ъ н д р . Б е т м а н ъ считаетъ это н н ѣ н і е за справедливое. Cutan. Dis. 1 9 7 . 
3 Здѣсь с л ѣ д у е т ъ з а м ѣ т и т ь , что Латрелль о т в р ы л ъ Acarus Scabiei на новогол-

ландскомъ четвсроногомъ ( P h a s c o l o t n y s fusca G e o f f r . — В о м б а т ъ ) изъ отряда С у м ч а -
т ы х ъ . A'. Diet, d llist. .Sat. X X I . 2 2 2 . В ъ недавнее время много с в ѣ т а пролито на 
исторію Acarus Scabiei r -мъ Дюже, который п р и н и м а е т ! его за о т д ѣ л ь н ы й родъ Sar-
coptes ( Я » « , de Sei. A 'at. 2nd. Serie, I I I . 2 5 5 ) и г г . Б а н д о й , Г е н н у ч ч и , Седи-
лі.о и Б л а н в н л л с м ъ , изъ к о н х ъ послѣдній нредставляѳтъ к р и т и ч е с к у ю исторію этого 
паразита в ъ своей докладной з а п п с к ѣ в ъ Лоиѵ. Ann. du Mas. I V . 2 1 3 . См. т а к -
и е Mémoire comparatif sur l'IIist. ,\at. de l'Insecte de la Gale Р а с п а л и . 



Кромѣ этихъ акариновыхд болѣзней, есть, кажется, еще одна 
(не причисляя съ Лнииеемъ сибирской чумы къ этому же классу ' ) , 
которая страшнѣе и гибелыіѣе в с ѣ х ъ прочихъ. Вы, можетъ-быть, 
уже догадываетесь, что яговорю о болѣзни описанной Аристотелемъи 
сэромъ Э. Уильмотомъ какъ Phth i r ias i s , и въ этомъ не ошибаетесь. Ііо 
нѣкоторые изъ извѣстныхъ ученыхъ полагаютъ, что въ этихъ и въ 
подобныхъ случаяхъ клещи не принимали никакого участія , и что 
паразиты, ошибочно принятые за вшей, были ничто иное какъ ли-
чинки. Такое же мнѣніе высказано, кажется, и др. Уиллаиомъ, съ 
которымъ в ъ письмѣ , приведеішомъ нами выше, соглашается н др. 
Бетмаиъ и присовокупляетъ, какъ доказательство неучастія клещей 
в ъ болѣзнн, то, что «эти паразиты слишкомъ мелки и никогда не за-
мѣчались въ такомъ множествѣ , чтобы можно было по ошибкѣ при-
пять ихъ за вшей». Но разные виды клещей и вшей нмѣютъ разную 
величину; нѣкоторые изъ первыхъ бываютъ болѣе нѣкоторыхъ изъ 
послѣднихъ. Если допустить даже, что всѣ виды клеща очень мелки, 
то и тогда при выходѣ своемъ во миожествѣ , какъ клещи изъ сыра, 
они были бы весьма замѣтны, хотя бы только по одпому своему дви-
женію. Кромѣ того, они снабжены ногами, а потому движеиія ихъ 
походятъ на двпженія вшей гораздо болѣе, чѣмъ на кривляніе ли-
чшюкъ. Вслѣдствіе этого наблюдатель-ив энтомологь принялъ бы за 
вошь скорѣе клеща, чѣмъ личинку. Появленіе клещей въ такомъ 
множествѣ , что ихъ ошибочно можно было принять за вшей — есть 
обстоятельство, которое подлежитъ сомнѣнію и потому самому не 
можетъ быть принято за убѣдителыіый доводъ. Если Acorus Sea-
Ы е і въ обыкновепныхъ с л у ч а я х ъ и не является въ несмѣтномъ чи-
слѣ , то изъ этого отнюдь еще н е с л ѣ д у е т ъ заключать, что другіе виды 
клеща неспособны къ этому. Siro или сырный клещъ, разъ поселив-
шись гдѣ-нибудь, размножается в ъ самое короткое время до иевѣро-
ятности. Acorus destructor и многіе другіе виды равнымъ обра-
зомъ увеличиваются въ своемъ числѣ весьма быстро. Милліоны вшей, 
говоритъ ЛаФОіітенъ, котораго Германнъ называетъ весьма точнымъ 
наблюдателемъ, появились в ъ колтунѣ (Plica polonica), на третій 
день иослѣ начала этой болѣзни г ; но правъ ли послѣдній изъ этихъ 

1 Атоеп. Ac. ub i s u p r . 1 0 1 . 
г Traités de Chirurgie, e c ( . I . e i p s i g , 1 7 9 2 . 



двухъ писателей, утверждающій, что въ этомъ случаѣ были клещи, 
а не в ш и , — объ этомъ я не имѣю возможности судить 

Теперь я разскажу два случая, в ъ которыхъ очевидно принимали 
участіе клещи. Др. Мидъ приводить изъ German Ephemerides 
страшную болѣзнь одного Французскаго дворянина, у котораго изъ 
глазъ, ноздрей, рта и мочеваго канала выходили днемъ и ночыо 
чрезвычайно мелкія красный животныя: ныходъ ихъ сопровождал-
ся почти невыносимо мучительными болями, которыя оканчились 
смертью несчастнаго. Далѣе, в ъ этомъ же описаніи болѣзни сказано, 
что упомянутыя животныя зародились въ испорченной крови боль-
наго. Такая Фаитазія, вероятно, получила свое начало отъ краснаго 
цвета этихъ животныхъ. Самый же отчетъ о болезни, если принять 
во вниманіе величину и цвѣтъ животныхъ, а равно и места, изъ ко-
ихъ они выходили, неприложимъ къ личинкамв или червякамъ, а 
напротивъ, какъ нельзя более согласуется съ клещами, изъ кото-
р ы х ъ некоторые, особенно Leptus autumnalis, нмеютъ яркій кра-
сный ц в ѣ т ъ . МуФФетъ разсказываетъ о другомъ весьма сходномъ 
случае, бывшемъ съ леди Пенруддокъ. ІІо словамъего, Асагі кишели 
во в с ѣ х ъ ч а с т я х ъ ея т е л а — в ъ голове , въ глазахъ , въ носу, въ гу-
бахъ, въ деснахъ, въ ступняхъ, и мучили ее и днемъ и ночью. Ужа-
сное. положеніе больной продолжалось до т б х ъ поръ, пока не были 
с ъ е д е н ы в с е мускулы ея тела , и пока смерть наконецъ не освобо-
дила ея отъ ужасиыхъ страдапій. МуФФетъ приписывает! болезнь 
ея чесоточному клещу — A. Scabiei; но, судя по симптомамъ и по 
гибельному исходу болѣзни, надо полагать, что это было какое-нибудь 
иное и гораздо страшнейшее животное. По мнѣнію МуФФета, насѣко-
мыя въ приведенном! случае завелись отъ чрезмѣрнаго употребления 
въ пищу козьяго молока. Если это такъ, то можно предположить, 
что это были A. lactis L . 3 

Приведенные примеры, it надеюсь, убѣдятъ васъ въ томъ, что 
какъ клещи, такъ и вши, могутъ быть причиной болезни въ человѣ-
скомъ т е л е . Это, какъ уже выше было замечено, действительно 
вполне подтверждается относительно чесотки, и весьма вероятно, 
что человекъ иодверженъ пападенію многихъ вндовъ изъ рода кле-

1 Мкт. Apterolog. 7 8 . 
1 Г . Шшонъ ( S i n o n ) недавно описахъ новый видъ кхеіца, который ж в в е г ь к а к ъ въ 

б о х ь н ы х ъ , т а к ъ и в ъ здоровыхъ в о х о с н ы х ъ м й ш е ч к а х ъ ч е х о в ѣ к а . M ü l l e r s Archiv. 
1 8 4 2 , p. 2 7 8 . 



ща, точно также, какъ онъ подверженъ нападенію трехъ или четы-
рехъ видовъ Pediculi. Допустивъ это, вы согласитесь, что одинъ видъ 
насѣкомаго нмѣетъ точно такое же право приобщить свое названіе 
къ производимой имъ болѣзни, какое имѣетъ и другой; а потому я, 
обращаясь къ медикамъ, предлагаю имъ присоединить къ своимъ 
Genera Morborum новый родъ — Acariasis — для общаго обозна-
ченія в с ѣ х ъ болѣзней производнмыхъ клещами. 

Теперь я приступлю къ остальному классу болѣзней, ошибочно 
принимавшихся за Phthir iasis , именно къ тѣмъ болѣзнямъ, которыя 
происходятъ отъ личинокз. Древніе писатели для обозначенія ли-
чинокъ употребляли, на сколько извѣстно, только два слова — е и і а е 
(suXcu) и scolex (охшХт]£). Но в ъ языкѣ писателей незнакомых!, 
съ естественной нсторіей часто встрѣчается недостатокъ въ точно-
сти выраженія, отъ чего и трудно понять, что собственно они разу-
мѣютъ подъ этими выраженіямп. Слово, въ строгомъ с м ы с л ! означа-
ющее личинку, по всей в !роятности, употреблялось иногда для обо-
значенія вшивой или клещевой болѣзни. Слово: егііае, хотя и пере-
дано Гезнхіусомъ за синонимъ с л о в а : s c o l e x \ однакожс Нлутархъ упо-
требляешь его с о в с ! м ъ въ пномъ с м ы с л ! \ повидимому, для обозна-
ченія собственно т ѣ х ъ личинокъ, которыя зарождаются въ мерт-
в ы х ъ тѣлахъ. Гомеръ, по крайней мѣрѣ , неоднократно употреблял!, 
его въ этомъ значеніи 2. Поэтому слово: е и і а е , имѣетъ болѣе опре-
дѣленное значеніе, ч ! м ъ scolex, которое, какъ кажется, обозначает!, 
личинки в с ѣ х ъ вообще насѣкомыхъ. Въ этомъ с м ы с л ! употребляешь 
его Аристотель, говоря, что всѣ насѣкомыя производишь scolex, 
что в с ѣ они личинкородны Но когда Гомеръ сравниваешь со sco-
lex4 мертваго Гарпаліона, распростертаго па зеылѣ , то какъ будто 
бы употребляетъ это слово в м ! с т о землянаго червя, о которомъ 
Аристотель выражается не иначе, какъ Фигурнымъ языкомъ, на-
зывая его «утробою земли»5 . Въ Священномъ ІІисаніи это слово 
употребляется для обозначенія личинокъ, которыя пожираютъ и му-
чатъ живыя существа Основываясь на этомъ, можно считать эти 

1 In Arlaxerx. 
2 П . х - ! 5 9 9 . ш. ! 4 1 4 . 
3 Т а бе еѵторіа г а ѵ т а ахшХг,хотохеі . De General. Animal. I. 2. с . 1 . 
4 I I . и. 1. 0 5 4 . 6 5 5 . 
3 ГѴ)С Еѵтера. De Animal, lneessv. с . 9 . De General. AnimaI I. 3 . с. I I . 
* Е м н . ОТЪ Марка I X . 4 4 . 4 6 . 4 8 



слово за общее названіе всѣмъ дячинкамъ, кч, какому бы порядку 
ИЛИ роду оиѣ ни принадлежали. 

Весьма вѣроятно, что др. Мидъ былъ иравъ, когда, разсматривая 
бодѣзнь, причину коей, но словамъ древнихъ, составляли Е и і а е или 
Scoleches, обыкновенно переводимый червями, прииималъ за бо-
лѣзнь различную отъ Phthir ias is . Если же это такъ , то вѣроятпо и 
то, что причиною смерти безчеловѣчнаго Феретимы, въ которомъ 
кишели цѣлые рои Еиіае, и Ирода Агриппы, котораго съѣли Scole-
ches1 , были не Pediculi или Acari , а личинки какого-нибудь инаго 
насѣкомаго. Можетъ-статьсн, то же самое разумѣлъ и Галенъ, когда 
ирописывалъ лѣкарства отъ язвъ, в ъ которыхъ живутъ Scole-
ches, и дѣлалъ это на томъ основаніи, что подобный животныя, за-
рождаясь въ гніющихъ веществахъ , часто встрѣчаются въ абсцес-
с а х ! . Болѣе приличное названіе этого рода болѣзпей было бы Sco-
lechias/sг. 

Вышеприведенный разборъ болѣзнейи причшіъ ихъ, можетъ-быть, 
покажется вамъ слишком! прострапнымъ и скучнымъ; но значеніе 
словъ и точное опредѣленіе этого значенія с о с т а в л я ю т ! предметъ 
не нослѣдней важности. Дознать, что древніе писатели подразуме-
вали подъ употребляемыми ими словами, и дѣйствитсльно ли одно-
значуши слова, обыкновенно нринимаемыя за синонимы, нерѣдко 
з н а ч и т ! то же, что найдти ключъ къ цѣкоторымъ полезнымъ и лю-
бопытным! истинаыъ. Мало этого — часто подобное дознаніе даетъ 
намъ возможность освободить имена древнихъ писателей отъ опро-
мѣтчнво взведенныхъ на нихъ порицаній. Мы готовы думать, что 
они ничего не знали потому только, что они не знали всего того, 
что знаемъ мы. Нѣтъ никакого соынѣнія, что они впадали въ весьма 
грубын ошибки, особенно в ъ предметах! , касавшихся естественной 
исторіи; но при этомъ не надо упускать изъ виду, что они пользо-
вались только весьма немногими изъ т ѣ х ъ преимуществ! , съ по-
мощью которыхъ мы можемъ проникать въ тайны природы. Уже 
одно незианіе микроскопа составляло существенную преграду къ ус-
пѣхамъ ихъ въ этой отрасли знанія. Но в ъ нѣкоторыхъ случаяхъ , 
вогда они кидали общій г.зглядъ на предметы, понятія ихъ совершенно 
кѣрны. Это замѣчаніе особенно приложимо къ ФИЛОСОФУ Стагиры, 

1 XxoXtjxojfyiuTo; . A c t s , X I I - 2 3 . 
2 См. м с м у а р ъ Ф . В . Г о н а , в ъ которомъ собрано множество с л у ч а е в ъ С я о л е х і а з в с а , 

в ъ 2 - м ъ томѣ Trans, of the Eut. Soc. of London. 



котораго могучій умъ и проницательный взглядъ, пе смотря на мглу 
нредразсудковъ и сказок-ь, облекавшую в ѣ к ъ , въ коемъ онъ жилъ, 
дали ему возможность отчасти пронукнуть въ эту мглу и подемо-
трѣть сквозь нее прекрасиыя очертанія, симметрію, грацію и красо-
ту в с ѣ х ъ Формъ природы, хотя онъ во многомъ и ошибался, не 
бывъ въ состояиіи уловить ея менѣе рѣзкія черты и мелЬчайщія 
подробности. 

Намъ пора теперь вернуться послѣ столь продолжительного от-
стуиленія, какъ бы тѣсно ни вязалось оно съ цѣлью нашего письма, 
къ тому мѣсту, отъ котораго мы уклонились. Распрощавшись с ъ от-
вратительными насѣкомыіш, послужившими поводомъ къ этому от-
ступленію, я вслѣдъ за тѣмъ обращу ваше внпманіе на другаго изъ 
нашихъ пигмеевъ-терзателей (Pulex irritons), который, по мнѣ-
нію цѣкоторыхъ, считается не столько отврателыіымъ, сколько при-
влекательнымъ животнымъ. «Дорогая м и с с ъ » , — говоритъ веселая 
старая леди одной моей пріятелышцѣ , лежавшей въ постелѣ вслѣд-
ствіе перелома ногн и жаловавшейся на безпоконвшихъ ея б л о х ъ — 
«не ужели вы не любите блохъ? Я такъ, налротнвъ, считаю ихъ за са-
мыхъ красивыхъ малютокъ въ мірѣ. Во всю свою жизнь я никогда 
не видала глупой блохи». Прославленный Уиллюби держалъ при се-
бѣ любимую блоху, которой по временамъ позволял!, сосать кровь 
изъ ладони и которая такимъ преимуществомъ пользовалась три 
мѣсяца, в ъ концѣ коихъ холодъ убилъ ее. Точно также др. Тоун-
соігь, судя по похваламъ, какими онъ осыпаетъ этихъ маленькихъ 
недремлюіцихъ вольтнжеровъ, служащихъ намъ, по сдовамъ его, 
вмѣсто будильника и сгоняющихъ насъ съ ложа лѣни, смотритъ 
на нихъ, повидимому, гораздо сыисходительнѣе, чѣмъ, наиримѣръ, 
др. Кляркъ и его товарищи, когда иадежды ихъ провести «хотя 
одну ночь свободную отъ нанаденія блохъ» перешли въ отчаяніе 
при слѣдующнхъ словахъ , со смѣхомъ сказаішыхъ имъ какимъ-то 
шейкомъ: «Царь блохъ со всѣмъ дворомъ своимъ имѣетъ резиденцію 
въ Тиверіадѣ». Вольтижерамъ этимъ не мало достается и отъ гг. Люи-
са и Клярка, по мнѣнію которыхъ блохи мучителыіѣе всякой язвы 
въ области Миссури, гдѣ иногда онѣ принуждаютъ даже самихъ ту-
8емцевъ переносить свои жилища иа новыя мѣста. Если и вы, къ 
несчастью, также неблагосклонно смотрите на блохъ и убѣдились 
в ъ недѣйствительности обыкновенных! , средствъ, употребляемых!, 



для того, чтобы избавиться отъ этихъ незванныхъ гостей, то я могу 
рекомендовать и с п ы т а н н о е — p r o b a t u m esl—средство. Первый изъ 
упомянутыхъ нами путешественников ! говорить, что венгерскіе 
пастухи (совершенно не признаюіціе за блохой достоинства будиль-
ника) считаютъ это средство виолвѣ д е й с т в и т е л ь н ы м ! для того, 
чтобы отогнать отъ себя какъ этихъ насекомыхъ, такъ и вшей. 
Средство это, быть-можетъ, отнюдь не состоитъ, какъ в ы полагаете, 
въ строгомъ наблюдснін чистоты и опрятности. Со в с е м ъ напро-
т и в ! . Пастухи смазываютъ свое белье свинымь саломъ и чрезъ это 
делаются отвратительными даже для самихъ блохъ. Но если вамъ 
и этого недостаточно, то у меня есть еще другоз средство. Вы мо-
жете стрелять въ блохъ изъ пушки, какъ это делала шведская коро-
лева Христина, лиллнпутское орудіе которой, употреблявшееся для 
войны съ блохами, еще и до сихъ поръ показывается в ъ Стокгольм-
с к о м ! арсенале 1. Накопецъ, если бы, помимо в с е х ъ шутокъ, вы по-
желали испытать самую действнтельнейшую меру, то слѣдующіе 
стихи, предписанные старымъ Тассеромъ, вполне удовлетворять ва-
шей цели: 

• W h i l e w o r m w o o d h a t h s e e d , g e l a h a n d f u l l o r I w a i n e , 
T o s a v e a g a i n s t M a r c h , t o m a k e f l e a t o r e f r a i u e : 
W h e r e c h a m b e r i s s w e e p e d , a n d w o r m w o o d i s s h o w n , 
N o f l e a f o r Iiis l i f e d a r e a b i d e i o l ie k n o w n » . 

П о л ы н и ы х ъ c l , « i n n . набери пригоршню пли двт> 
l ipo з а н а с ъ на марті. мфеяцъ, чтобъ избавиться ими отъ блохъ; 
Если иыметешь комнату и р а з с ы л л е ш ь в ъ ней эти с ѣ м е н а , 
То ни одна блоха не п о с м ѣ е т г жить въ ней. 

Къ семейству блохъ принадлежит! насекомое, во множестве встре-
чающееся въ Вестъ-Пндіи и Южной Америке, нападепіе котораго 
несравненно опасиѣе нападеній обыкновенной блохи. В ы тотчасъ же 
поймете, что я говорю о знаменитом! Chigoe или Jiggers, называе-
мом! также Nigua, Типдиа и Pique 2 (Pulex \Sarcopsylla] pe-
netrans)—одной изъ ужаснейшихъ язвъ, которою когда-либо нака-
зывались люди. В с е споры касательно рода этого насѣкомаго были 
бы разрешены задолго до временъ Шварца (который первый далъ 

1 L i n n . Lach. Lapp. I I . 3 2 . n o i e . * 
- Латрслль , с л ѣ д у я Де-Гиру ( V I I . 1 5 3 ) , полагастъ , что Pique и Nigua, о кото-

р ы х ъ говорить Уллоа , т о ж е с т в е н н ы с ъ Ixodes americanus, I. • Hist. Nat. V I I . 3 6 4 . ; 
но изъ онисанія самаго Уллоа ( Ѵ о у . I . 6 3 . E n g l . T r a n s . ) очевидно, что эти н а с ѣ к о и ы я 
т о ж е с т в е н н ы с ъ ' І и ю е или Pulex penetrans. 



удовлетворительное описапіе и изображеніе этого насѣкомаго, дока-
з а в ! , , что оно принадлежит!, къ семейству блохъ, какъ выше заме-
чено), если бы удалась патріотическая попытка одного капуцина, 
описанная Уальтономъ въ сочиненіи ого издапномъ подъ заглавіемъ: 
Исторія острова С а un-Долито. Этотъ капуцпнъ привезъ съ ост-
рова цѣлую колонію Чигое, дозволивъ нмъ Поселиться въ одной изъ 
свонхъ ногъ; но, къ несчастііо для него и для науки, нога, которой 
ввѣренъ былъ этотъ драгоцѣішый кладъ, на пути въ Европу сгнила 
до того, что ее ампутировали, со всѣыи ея нахлѣбнпками выбросивъ 
за бортъ. По мнѣнію Уллоа, подтверждаемому словами Ж ю с с ь е , 
есть два южно-американскіе вида этого зловредиаго насѣкомаго. Оба 
они, какъ разсказываютъ, обыкновенно пападаютъ на ступни и ноги 
людей нечувствительно пробираются между кожею и мясомъ, обы-
кновенно подъ ногти пальцевъ, гнѣздятся тамъ и кладутъ свои яйца, 
которыя до этой кладки раздуваютъ имъ брюхо до невѣроятныхъ 
размѣровъ. Если во-вромя не обратить на это вниманіе, что иногда 
и случается , ибо насѣкомыя не производят!, никакой боли, кромѣ 
зуда (ощущеніе первоначально болѣе пріятное, чѣмъ безпокойное), 
то Чигое размножаются до такой степени, что причин,чютъ самыя 
гибельныя иослѣдствія, часто, какъ въ вышеупомянутом!, случаѣ , 
обусловливая необходимость ампутаціи, а иногда причиняя и самую 
с м е р т ь 2 . Въ Вестъ-Индіи за помощью нерѣдко обращаются къ не-
вольницамъ, которыя умѣютъ съ необыкновенною ловкостью извле-
кать эту язву. Ярико, прославленная и въ прозѣ и въ с т н х а х ъ , ока 
зала такого рода услугу честному Ляйгону, который въ своей Ис-
торгн Барбадоса говоритъ слѣдуюіиее: «Въ одно прекрасное утро 
у меня изъ ноги было вынуто съ десятокъ Чигое одною изъ несча-
стнѣйшихъ ипдѣйскихъ жеищпнъ Ярнко» 3 . Гумбольдтъ замѣчаетъ, 
что «бѣлые, рожденные в ъ жаркомъ поясѣ люди безнаказанно ходятъ 
съ обнаженными ногами в ъ той же самой комнатѣ , въ которой Ев-
ропейцы, недавно прибывшіе, подвергаются нападение этого живот-
наго. Поэтому Nigtia распознаете то, чего не могъ бы распознать 

1 Командиръ корабля Е г о В е л и ч е с т в а F o u d r o y a n t , капіітаііт, Г а н к о н к ъ , д р у ж е с к и м ! 
с т а р а н і е м ъ котораго я о б я з а н ! одною изъ п р е к р а с и ѣ й ш и х ! коллекцій б р а з и л ь с к и х ! 
н а с ѣ к о м ы х ъ , когда-либо я в л я в ш и х с я в ъ А н г л і ю , с о о б щ а е т ! м н ѣ , что Чигое н а в а д а ю т ъ 
безъ разбора на каждую о б н а ж е н н у ю ч а с т ь т ѣ л а . Однажды о н ъ самт, и и ѣ л ъ и х ъ у себя 
в ъ р у к ѣ . 

2 Р і з о a n d M a r g f . Ind. 2 8 9 . 
3 P . 6 5 . 



самый утонченный химическій анализъ—распознаешь клѣтчатку и 
кровь Европейца отъ клѣтчагки и крови Креола» 

Вамъ, ыожетъ-быть, уже наскучило описаніе враговъ нашихъ изъ 
отряда Acorus-, но между ними есть нѣкоторые, о которыхъ мнѣ не 
кстати было говорить выше, потому что они не живушь въ насъ и 
не питаются нами, а между тѣмъ причиняютъ намъ значительное 
безпокойство. Къ числу ихъ принадлежитъ шестиногое насѣкомое, 
до того маленькое, что не имѣй оно необыкновенно блестящего 
цвѣта, с а м а я ярко-малиноваго, какой только можно себѣ предста-
вить, то было бы совершенно невидимо. Это насѣкомое извѣстно 
подъ именемъ Жатвеннаго Клогіа ( L e p l u s autumnalis), п назы-
вается такъ, вѣроятно, потому, что нападаешь на ноги жнецовъ во 
время жатвы. Оно въѣдается въ мясо при корешкѣ волосковъ, по-
крывающих!, кожу, и причиняешь невыносимый зудъ, сопровождае-
мый восиаленіемъ и значительными опухолями, а иногда даже и ли-
хорадкою 2 .—Подобное же ласѣкомое во множеств ! встрѣчается в ъ 
Бразиліи и изобилуешь въ дождливое время года, особенно в ъ ту 
пору, когда сквозь тучи начнутъ проглядывать проблески солнца, и 
въ перепадающіе ясные деньки. Эти насѣкомыя малы какъ точки и 
двигаются весьма проворно. Они всползають на б ! л ь е и въ одну ми-
нуту покрывают!, его совершенно; нотомъ вн !дряются въ кожу и 
причиняютъ зудъ самый невыносимый. Вынуть ихъ очень трудно, и 
п о е л ! нихъ во венкомъ елучаѣ остаются большія багровыя опухоли, 
которыя опадаютъ не прежде, какъ по нрошествіи одного или двухъ 
дней. Нас!комое, причиняющее невыносимое мученіе дровос!камъ 
и поселенцамъ на Москитскомъ берегу и въ Гондурасскомъ з а л и в ! 
и и з в ! с т н о е у нихъ подъ названіемъ доктора, считаютъ за н а с ! -
комое тожественное съ вышеописаннымъ клоиомъ 3 .—Еще бол !е се 
рьозныя послѣдствія,какч, дознано, являются за укушеніемъ другаго 
клеща, сходиаго съ вышеупомянутым!, , хотя п не принадлежащая 
къ одному и тому же виду, весьма о б ы к н о в е н н а я в ъ Мартнник! и 
н а з ы в а е м а я Bête rouge. Когда наши солдаты были аттакованы въ 

' Personal Narrative, Е . T . V . 1 0 ! См. статью г . У е с т в у д а о Чнгое (котораго, 
к а к ъ выше з а м е ч е н о , онъ отдѣлнлъ в ъ особый родъ подъ иі ісвемъ: Sarcopsylla pene-
trans) в ъ Trans. Lut. Soc Cond. I I . 1 9 9 ; a также наблюденін надъ нравами и 
образомъ жпзни этого нас і .комаго г . Селла 1 ! 1 9 6 . 

2 Natural. Miscell. I I . t . 4 2 . 
3 L i n d l c y in t h e Royal Military Chronicle f o r M a r c h l b l â , p . 4 5 9 . 



лагерѣ этимъ животнымъ, тогда за вышесказанными симптомами но-
слѣдовали злокачественный язвы, которыя въ нѣкоторыхъ случа-
я х ! принимали такой дурной нсходъ, что приходилось отнимать по-
врежденные члены 

Я однажды собиралъ насѣкомыхъ в ъ Норвудѣ , близъ Лондона, и 
замѣтилъ, что руки мои покрылись множеством! м а л е н ь к и х ! го-
л о д н ы х ! клещей, которые были до того жадны къ крови, что глу-
боко проникали въ мясо, не причиняя впрочемъ ни малѣйшей 
боли. ІІослѣ мнѣ стоило не малаго труда вынуть ихъ. Я подозрѣ-
ваю, что это былъ Собачій Клещъ ( I x o d e s Ricinus), часто встрѣ-
чающійся на растеніяхъ; впрочемъ невполмѣ увѣренъ въ этомъ, 
потому что хорошо не изслѣдовалъ е г о — в ъ то время все мое вни-
маніе сосредоточено было на Cäleoptera. Ліоішетъ, во время одной 
изъ своихъ энтомологических! экскурсій, подвергся нападение, по-
видимому, того же, или подобнаго насѣкомаго, такъ крѣпко вішвша-
гося ему в ъ тѣло, что при попыткѣ в ы н у т ь животнаго онъ разорвалъ 
его и в ы н у ж д е н ! былъ вскрыть укушенное мѣето для того, чтобы 
не образовлся нарывъ 2. Но самые худшіе изъ в с ѣ х ъ клещей суть 
Американскіе Клещи ( I x o d e s americanns), описанные профессором! 
Кальмомъ. Эти насѣкомыя, близко сродныя съ предыдущим!, встрѣ-
чаются въ лѣсахъ Сѣверной Америки и равно враждебны какъ че-
ловѣку, такъ и звѣрю. Тамъ они до того многочисленны, что если 
в ы сядете на землю, или на древесный пень, или пойдете съ обна-
женными ногами или голенями по лѣсу , то они покроютъ васъ и, 
вонзивъ свой зазубренный хоботокъ въ обнаженныя части тѣла, на-
ч и н а ю т ! сосать кровь, углубляясь все болѣе и болѣе до т ѣ х ъ поръ, 
пока до половины не уйдутъ въ мясо. Хотя вначалѣ эти клещи не 
причиняютъ никакого безпокойства, однакоже впослѣдствіи, доста-
точно впившись, они производят! невыносимый зудъ, сопровождае-
мый острою болью и большими опухолями. Вынуть ихъ в ъ высшей 
степени трудно •— насѣкомое скорѣе допустить разорвать себя въ 
куски, чѣмъ выпуститъ свою добычу; хоботокъ и голова его часто 
остаются въ ранѣ, производят! воспаленіе и нагноеніе, отъ кото-
раго рана еще болѣе углубляется и дѣлается опасною. Эти клеши 
вначалѣ весьма мелки, иногда едва примѣтиы; но, насосавшись, раз-
дуваются до величины оконечности пальца и тутъ часто сами собою 

1 Я одолженъ этимъ с в ѣ д ѣ н і е м ъ г . Робинзону К п т т у , изъ В у л и ч а . 
2 L e s s e r L. I I . 2 2 2 . n o t e . 



отваливаются н а з е м ь ' . Зазубренный hanstellum клещей, подобно 
шиповидному жалу пчелы, не можетъ быть в ы н у т ь иначе, какъ по 
произволу самого животнаго;оиъ вполнѣ доотоинъ,чтобъобратить на 
него ваше вниманіе, и вамъ не трудно будетъ добыть экземпляр! 
его для нзслѣдованія, потому что одинъ видъ клеща, обыкновенно 
нападающій на нашихъ собакъ, распространен! повсюду г . 

Я теперь ознакомил! васъ съ главными насѣкомыми изъ Линне-
ева порядка Aptera, которыя нападаютъ на вѣнецъ творенія — 
человѣка, не смотря на всѣ его заботы и попеченія о себѣ , и дѣла-
ютъ его своею пищею. Однакоже здѣсь вы, можетъ-быть, обвините 
меня въ томъ, что я ничего не сказалъ о другомъ весьма рѣзко вы 
дающемся нарушіггелѣ нашего комфорта и покоя, принадлежащемъ, 
по вашему мнѣпію, къ этому же порядку безкрылыхъ — я разумѣю 
Иостельнаго Клопа (Сгтех lectularius). Если бы вы были опыт-
н ы м ! эитомологомъ, то тотчасъ же увидали бы, что это насѣкомое, 
хотя и не имѣетъ крыльевъ, однакоже принадлежит! совсѣмъ къ 
другому отряду. Впрочемъ здѣсь будетъ не лишнее познакомиться съ 
нимъ. Въ настоящее время у насъ въ Англіи клопы весьма обыкно-
венны и хорошо нзвѣстны; однакоже прежде они были весьма рѣд-
кимъ насѣкомымъ. Не будь этого, двѣ молодыя леди, о которыхъ 
упоминает ! МуФФетъ, не пришли бы въ такую ужасную тревогу, 
замѣтивъ на еебѣ пятна, происшедшія отъ укушенія клопа — онѣ 
считали ихъ за признаки начинавшейся чумы, пока ихъ не успокоплъ 
докторъ, который, къ счастью, оказался в ъ т о время н натуралистомъ. 
Когда имъ показали живую причшіу пятеігь, то ужасъ ихъ у с т у п и л ! 
мѣсто веселости и смѣху 3. Торговля завезла къ намъ, вмѣстѣ съ 
разными полезными для насъ предметами, много величайшихъ золъ, 
изъ которыхъ вредныя насѣкомыя с о с т а в л я ю т ! не малую часть, и 
одннмъ изъ самыхъ худшнхъподарковъ ея были, безъ-сомнѣнія, эти 
находнщіяся теперь передъ нами насѣкомыя. Они, какъ доказывает ! 
выше приведенный Ф Э К Т Ъ , вначалѣ причиняли болѣе тревогу, 
чѣмъ вредъ: такъ, но крайней мѣрѣ, с л ѣ д у е г ь заключить по ихъ на-

1 І ) е ( l e e r . V I I . ! " > 4 . 1 6 0 . 
2 Н з в ѣ с т н ы й ядовитый нсрсидскій клоиъ (Malleh île MianehJ, по опрсдѣленію 

Фишера ФОИЪ І іяльдгейма, е с т ь видъ Argas. 
3 Theatr. Ins. 2 7 0 . Описанное иронсшествіѳ с л у ч и л о с ь в ъ 1 5 0 3 году; этимъ опро-

в е р г а е т с я мнѣніо С о у т а л л я , что будто бы до 1 6 7 0 года клопы не были н з в ѣ с т и ы в ъ 
А н г л і и . 



званіямъ, изменявшимся по мере того, какъ клопы получали все 
большую и большую и з в е с т н о с т ь . Первоначальное названіе , данное 
имъ въ Англіи, было Chinche или Wall-louse f . Кельтическое слово 
bug, означающее привидѣніе или домоваго, примѣпено къ нимъ по-
с л е Рея, вероятно, потому, что ихъ относили къ числу «ночныхъ 
ужасовъ» 2 . Но какъ бы страшны ни были клопы, по понятіямъ не-
к о т о р ы х ! , или какъ бы гадки ни казались они в ъ глазахъ другихъ, 
многіе изъ лучшихъ жителей Лондона смотрятъ на этихъ насеко-
м ы х ! с ъ величайшимъ равнодушіемъ и пе принимают! никакихъ 
меръ, чтобы избавиться отъ нихъ. Впрочемъ, надо полагать, что 
они равнодушны къ нимъ все-таки не до такой степени, какъ тотъ 
ч е л о в е к ъ , о которомъ упоминаетъ одинъ корреспондент! «Никольсо-
нова Журнала». Корреспондент!, говорить, что домъ этого человека 
былъ набитъ клопами, какъ Баніанскій госпиталь въ С у р а т е 8 , и 
что воѣ попытки истребить ихъ оказывались вначале тщетными. 
Удивительнаго тутъ ничего не было; ибо, по словамъ соседей, че-
л о в е к ! этотъ никогда не приказывал! ни уничтожать клоповъ, ни вы-
носить и обметать свои матрасы до т е х ъ поръ, пока н а к о н е ц ! насѣ-
комыя расплодились до такой невероятной степени, что начали пол-
зать даже по стѣнамъ его гостиной. По смерти его, целые миллі-
оны были найдены у пего в ъ постеле и въ комнатной мебели \ 

Крылатыя насекомыя изъ того же самаго порядка, къ которому 
принадлежит! постельный клопъ, часто н а н о с я т ! раны, сонровождае-
мыя довольно значительною болью. На меня напалъ однажды ма-

' В а і , Hist. Ins. 7. M o u f l e t , 2 6 9 . Они н а з ы в а л и с ь также punez отъ « р я н ц у з -
с а а г о слова punaise . 

г Отсюда произошло англі і і ское слово Bugbear—бука, п у г а л о . Слово bug в ъ 
томъ же с м ы с л ѣ часто в с т р ѣ ч а е т с я у Ш е к с п и р а : в ъ Winter'» Tale, a c t I I I . ас . 2 . 3 . 
Hen. Y I . a c t . V . s c . 2 . Hamlet, a c t . V . s c . 2 . См. D o u r c ' s Illustrations of Shnk-
speare, I . 3 2 9 , С с ы л а я с ь па это сочииеніе , намъ с л ѣ д у е т ъ замѣтитъ, что авторъ 
его самъ былъ ревностный энтомологъ (Life in Annual Obituary). 

8 Б а н і а н с к і й госпиталь въ С у р а т ѣ е с т ь в ъ высшей степени з а м ѣ ч а т е л ы і о с учреж-
деніе . При посѣщеиіи моемъ, в ъ этомъ г о с п и т а л ѣ содержались лошади, м у л ы , быки, 
овцы, козлы, обезьяны, к у р ы , голуби и разный птицы. По самое зямѣчательное отдѣ-
л е н і с было то, которое п р е д н а з н а ч а ю с ь для к р ы с ъ и мышей, для клоповъ п для 
другихъ в р е д н ы х ъ т в а р е й . Надзиратели этого госпиталя часто нанимали у л и ч н ы х ъ ни-
щихъ, за у с л о в л е н н у ю с у м м у , для того, чтобы они проводили ночь посреди блохъ, 
вгией и клоповъ с ъ н е п р е м ѣ н к ы м ъ у с л о в і е м ъ не мѣшать этимъ н а с ѣ к о м ы и ъ поль-
з о в а т ь с я иа ихъ с ч е т ъ . K o r b e s ' s Oriental Memoirs. 

4 N i c h o l s o n s Journal, X V I I . 4 0 . 



ленькій видъ близкій къ Сітех Nemorum !.. (Hylophila К.), при-
чипившій мнѣ почти такую же сильную боль, какую причиняешь 
жало осы. Водяной гладышъ (Notonecta glauca), насѣкомое срод-
ное съ Cimicidae, всегда плавающее на своей спинѣ , заставило 
меня вытсрпѣть еще сильнѣйшую пытку, какъ будто бы я былъ 
обожженъ нрикосновеніемъ его хоботка; но за пораненіемъ не по-
слѣдовало никакого воспаленія. Задолго до меня Уиллюби сдѣлалъ 
тоже самое открытіе п п а б л ю д е н і е С . ІІьерръ, в ъ своемъ Путе-
гиесіпвіи на острове св. Маврикія, упоминая объ одномъ видѣ 
клопа, встрѣчающемся на этомъ островѣ , говорптъ, что укушеніе 
его ядовитѣе укушенія скорпіона и сопровождается опухолью, по 
величин! равняющеюся голубиному яйцу и не опадающею въ тече-
nie четырех'!, и даже пяти дней 3 . — В ы , конечно, хорошо знакомы съ 
исторіей и свойствами гнюса (Raia Torpedo) и электрического 
угря (Gymnotus e l e c t r i c u s ) ; но я почти уб!жденъ, что вы не подо-
з р ! в а е т е о с у щ е с т в о в а л и насѣкомаю, которое обладаетъ такими 
же, какъ и они, свойствами. См!ю, одпакоже, у в ! р н т ь васъ, основы-
ваясь на показаніяхъ достойныхъ авторнтетовъ, что Reduvius ser-
ratus, извѣстный въ Весть-Индіи подъ названіемъ гсheel-bug, мо-
жетъ, подобно вышеупомянутым!, рыбамъ, издавать электрнческіе 
удары в ъ мускулы т ! х ъ животныхъ, къ которым!, онъ прикасает-
ся. Покойный генералъ-майоръ гвардейской артиллеріи Девисъ, из-
в ! с т п ы й какъ весьма тщательный наблюдатель природы и неутоми-
мый собиратель ея еокровищъ, равно какъ необыкновенно искус-
ный рпсовалыцикъ съ натуры, увѣдомилъ меня, что во время своего 
пребыванія за границей онъ однажды нечаянно нашелъ это нас і -
комое, и не успѣлъ положить его къ себѣ на ладонь, какъ получилъ 
изъ ногъ его сильный ударъ, будто бы нзъ лейденской банки. Ударъ 
этотъ oui, прочувгтвовалъ до самыхъ плечъ и т у т ъ же, уронивъ жи-
вотное, замѣтилъ шесть значковъ на своей р у к ! в ъ т ! х ъ самыхъ 
точкахъ, в ъ которыхъ коснулись до нея шесть погъ ііас!комаго 3. 

1 l ' r o b o s c i s in e t i l e m i n t r u s » a c e r r i i n u m d o l o r e m e x c i t â t , q u i t a m e n b r e v i c e s -
s â t . B a i , llisl. Ins. 5 8 . 

2 Benchucha, IUII большой черный п л о т , , ж иву mi fi въ памііасахъ Южной Америки, 
видъ отъ рода Reduvius, еще н е с р а в н е н н о хуже нашего о б ы к н о в е н н а я ностелыіаго 
клопа. См. D u r w i n ' s Personal Narrative, I I ! 4 0 3 . 

3 Г . Я р е л л ь сообшплъ въ Энтомологическое Общество о д в у х ъ нодобныхъ же с л у -
ч а я х ъ , нъ к о т о р ы х ъ впочатліиі іе , нроизнеденное н а с ѣ и о и ы и и на ч е л о в ѣ ч е с к і й органвзмъ 
походило на э л е к т р и ч е с к і е удары. Объ одноиъ изъ этихъ с л у ч а е в ъ упоминается в 



В ы , можетъ быть, думаете теперь, что я почти окончилъ перечень 
насѣкомыхъ, принадлежащих-], къ числу нашихъ личных в враговъ. 
Если таково въ дѣйствителыюсти ваше ожиданіе, то я боюсь, что 
оно не оправдается; ибо мнѣ предстоите еще перечислить весьма мно-
г и х ъ , изъ которыхъ иѣкоторыя принадлежат'!, къ числу нашихъ за-
к л я т ы х ъ враговъ. Но какъ бы въ вознагражденіе за непріятности 
подробнаго описанія того зла, которое намъ причипяютъ враги, по-
видимому, столь ничтожные, и того возмутнтелыіаго дѣйствія гну-
сиѣйшихъ и презрѣннѣйшихъ изъ подчиненныхъ намъ животныхъ, 
вооружающихся противъ нашего восхваляемаго первенства, я те-
перь обращу ваше впиманіе на такихъ насѣкомых-ь, которыя не воз-
будите въ васъ отвращенія, подобно большей части нашихъ без-
крылыхъ мучителей. Эти насѣкомыя не подкрадываются къ намъ 
во время безмолвныхъ часовъ нашего отдыха (кромѣ комаровъ или 
москитовъ); но, красивыя по своей внѣшности, они смѣло напада-
ютъ на насъ среди бѣлаго дня, т. е. въ то время, когда мы имѣемъ 
возможность защищаться. Носясь на быстрых-!, крыльяхъ, они по 
всюду, гдѣ бы ни встрѣтились съ нами, стараются взять съ насъ 
д а н ь — д а н ь же, которую они требуютъ, есть наша кровь, и какъ уди-
вительно разнообразны тѣ орудія, которыми они добывают!, ее! Что 
подумали бы вы о какомъ-нибудь громадном!, животном!,, которое 
напало бы на в а с ъ съ грознымъ орудіемъ, состоящим!, изъ ножей и 
ланцетокъ, выдающихся у него изо рта? А между тѣмъ таковыми 
именно и являются орудія, при помощи коихъ огнеглазый и крово-
жадный слѣпень ( T a b a n u s L.) вскрываете вамъ кожу, и за тѣм-ь, 
сложивъ-эти орудія В Ъ С И Ф О Н Ъ , часто выкачиваете изъ васъ нѣсколь-
ко капель крови ІІоранивая кожу, слѣпень производите весьма 
острую боль. Одна такая муха причинила г. ІДеппарду не только 
значительную боль при укушеніи, но даже и такую опухоль съ чер-

ниеьмі, итъ леди Грей, изъ Гроби, гдѣ именно снизано, что при в н е з а п н о » ! приио-
с н о в с н і и къ ж у к у — к ъ одному изъ о б ы к н о в е н н ы х ! щ с л к у н о в ъ , Elaleridae—быіъ по-
л у ч е н ! ударъ и п р о ч у в с т в о в а н ! отъ кисти руки до локтя. Другой подобный с л у ч а й 
повторился въ Южной А и е р и к ѣ с ъ канитаномъ Е л е й н е й , когда онъ поднимал! боль-
шую в о л о с а т у ю ч е ш у е к р ы л у ю г у с е н и ц у и отъ прикосноввв ія къ ней п о ч у в с т в о в а л ! 
ударъ , распространившійся но всей его р у н ѣ и ноходившій на электрическій ударъ, 
до того сильный, что капитанъ иотерялъ на некоторое время способность нладѣть 
рукою; да и самая жпзнь находилась в ъ опасности, но мнѣнію сопровождавшего его 
м е д в к а . [Trims. Eni. Soc. Lond. I I I . p r o c . V I I I . X X I I I ) . 

1 Одинъ с л ѣ п е н ь в ы с о с а л ъ у Реомюра восемь капель крови. I V . 2 3 0 . 



нотою вокругъ глаза, что мускулы его іцеки и подбородка свисли 
внизъ. Г. Макъ-Лей вт, слѣдующихъ словахъ описываетъ мііѣ безпо-
койство, которое онъ вытерпѣлъ отъ одного изъ видовъ этой мухи: 
«Однажды я в ъ ѣ х а л ъ въ деревню и буквально былъ изгнанъ изъ нея 
наиаденіями Haematopotapluvialis. Насѣкомыя бросились на меня 
съ такою яростью, что хотя я и не показывался за дверь безъ вуали, 
однакоже лице мое и руки распухли такъ, что съ трудомъ были из-
лѣчены отъ дѣйствія ихъ яда. Я вынужденъ былъ, возвратившись 
въ городъ, провести двое сутокъ дома. Каждый разъ, какъ насѣко-
мое жалило меня, оно всегда производило на меня одинаковое дѣй-
ств іе ; я же, съ своей стороны, никогда не былъ въ состояніи найти 
какое-нибудь средство, которое избавило бы меня отъ такой пытки». 
Впрочемъ у насъ въ Англіи яанаденія этихъ мухъ обыкновенно такъ 
рѣдки, что не с о с т а в л я ю т ! большой бѣды въ жизни человѣка; но 
жгучая муха ( b r ü l o f ) или такъ-называемая песчанная американ 
екая 1 или вестъ-индская муха, которая, невидимому, есть подобное 
же насѣкомое, причиняетъ несравненно болѣе невыносимую боль, 
сравниваемую съ болью, происходящею отъ прикосновенія раска-
ленной иглы или искры. Ламбертъ въ сочиненіи своемъ: ІІутеше-
ствіено Канадіь—Travels through Canada—говорить: «Эти мухи 
до того малы, что ихъ трудно замѣтить во время нападеній: лице 
ваше обольется кровью прежде, нежели вы увидите, что попали въ 
ихъ среду 5 . » Также капитанъ Баккъ, въ ІІутетествін KS Арк-
тическому морю—Journey to the Arctic Sea (p. 1 1 7 ) , описывая 
страдаиія, причнияемыя этими мелкими мучителями — bridots (подъ 
которыми разумѣетъ и москитовъ), присовокупляет! слѣдуюіцее: 
«Конечно, между бѣдствіями, коимъ подвержена разнообразная жизнь 
путешественника, н ѣ т ъ ни одного, которое одновременно было бы 
и столько велико, и столько унизительно, какъ пытка, причиняемая 
этими мельчайшими кровопіпцами. Укрыться отъ нихъ невозможно. 
Часто, терзаемый болью и усталостью, п у т е ш е с т в е н н и к ! въ отча-
анін кидается лицомъ на землю и, полузадыхаясь въ своемъ байко-
в о м ! одѣялѣ , стонетъ въ теченіи немногих ! часовъ отдыха.» У 
насъ есть видъ насѣкомаго (Stomoxys calcitrans), уномянутый 
в ъ предъидущемъ письмѣ, весьма сходный съ обыкиовенною до-

1 B e r t r a m ' s Travels, 3 8 3 . 
2 I . * 1 2 7 Покойный Робинзонъ Китто хотя и н а б л ю д а л , эту в е с т ъ - и н д с к у ю иесчан-

н у ю м у х у , однакоже ничего не говорить обь ея кровожадности. 



маганею мухой, имѣющій челюстныя орудія далеко не такъ ужас-
ныя, но на дѣлѣ оказываюіційся гораздо мучительнѣе слѣпней. Эта 
мелкая язва, я говорю но собственному опыту, въ дождливую пого-
ду безпрестаиио прерываетъ наши занятія и н а р у ш а е т ! нашъ ком-
Фортъ, нападая на ноги и заставляя насъ топать ими подобно рога-
тому скоту. Какъ мы бы ни отгоняли ее, она опять и опять наиадаетъ 
на насъ съ новою силою. Въ Канадѣ она еще невыносимѣе. «Л с ѣ л ъ 
писать,» говорить Ламбертъ (который хотя и н а з ы в а е т ! эту муху 
домашнею, однакоже, очевидно, говорить о Stomoxys) , «но выну-
ж д е н ! былъ бросить перо по причинѣ иадоѣдливыхъ кѵсакъ, кото-
рые ежеминутно заставляли меня отмахиваться рукой и сгонять ихъ 
с ъ глазъ, съ носа, со рта и съ ушей. Не будучи въ состояніи долѣе 
управлять перомъ, я принялся читать; но и т у т ъ долженъ былъ по-
стоянно держать одну руку на готовѣ , чтобы отгонять ихъ отъ го-
ловы. Иногда въ теченіе нѣсколькихъ минуть я ловнлъ съ полдю-
жины такихъ палачей на г у б а х ъ , между которыми захватывали ихъ 
въ ту самую минуту, какъ онѣ садились» 

Ласточкина муха (Craterina Hirundinis обыкновенно питаю-
щаяся на счетъ ласточки, питается также, какъ дознано, и на счетъ 
человѣка. Одна такая муха забралась въ постель къ г. Шеппарду, 
гдѣ въ теченіе нѣсколькихъ ночей крайне безпокоила сначала его 
друга, а нотомъ и его самого, и притомъ т а к ъ , что никто изъ нихъ 
и не подозрѣвалъ виновницу этого безпокойства. Ііослѣ тщатель-
н ы х ! р о з ы с к о в ! , однакоже, виновница оказалась именно такая муха, 
которая, покинувъ гнѣздо ласточки, случайно забилась въ простыни 
и тамъ питалась человѣческою кровыо. Во время переѣзда моего 
по Сѣверной Голландіи, отъЭдама до Пармеренда (21 іюля, 1 8 1 5 г . ) , 
въ открытом! экипажѣ , я много вытерпѣлъ отч> нападенія другой 
птичьей мухи (Omithomyia arien/ariu), тогда же пойманной мною 
в ъ двухъ экземплярах! , безпрестаиио садившейся мнѣ на голову 
и впускавшей свой хоботъ въ мое тѣло. — 0 причинѣ уклонения 
такихъ насѣкомыхъ отъ свойственной имъ пищи, г. ИІеппардъ замѣ-
чаетъ, что не успѣетъ птица издохнуть, какъ нападавшія на иен 
мухи тотчасъ же покидаютъ ее и, отлетая прочь, садятся на первое 
живое существо, которое имъ попадется. Если окажется, что суще-

* 



ство это не птица, то онѣ вскорѣ покидаютъ его, но не прежде, что 
видно изъ вышѳприведеиныхъ Ф З К Т О В Ъ , какъ иепытавъ сперва не 
пригодно ли оно имъ въ пищу. 

Но изъ в с ѣ х ъ насѣкомыхъ истязателей человѣческаго рода при-
зывают! , на себя самый громкія и повсемѣстііыя жалобы преиму-
щественно т ѣ , которыя относятся къ видамъ Линнеева рода Culex, 
въ обіцежитіи извѣстнымъ подъ имепемъ комаровъ или москнтовъ 
ІІлішій, вслѣдъ за Аристотелемъ, ясно отличаетъ Hymewptera отъ 
Diplera, когда говорит!., что первый имѣютъ жало въ хвостѣ, а 
послѣднія во рту, и что первымъ оно дано какъ орудіе мести, а 
иослѣднимъ какъ орудіе алчности г . По орудіе алчности у того ро-
да насѣкомыхъ, о которомъ я намѣренъ говорить, несравненно ужа-
снѣе орудія мести большей части животныхъ. Подобно этому послѣд-
нему, оно точно также вливаетъ въ рану ядъ, какъ это видно изъ 
слѣдующаго за поранепіеыъ воспаленія и опухоли; но здѣсь главная 
цѣль яда состоять въ томъ, чтобы разжидить кровь и сдѣлать ее 
пригодиѣе для веасывапія. Это орудіе, которое по устройству свое-
му гораздо сложпѣе, чѣмъ жало перепончатокрылых!, насѣкомыхъ, 
состоитъ изъ пяти частей, кромѣ внѣшняго чехла; нѣкоторыя изъ 
этихъ частей имѣютъ видъ простых!, ланцетовъ, между тѣмъ какъ 
другія зазубрены подобно стержню пчелинаго жала; всѣ эти части 
такъ приспособлены одна къ другой, что единовременно могутъ и 
пронзать мясо, и складываться въ С И Ф О І І Ъ годный для высасыванія 

1 Е с т е с т в о и с п ы т а т е л и полагали, что а м е р и к а н с к і е москиты принадлежать къ Л я н н е е в у 
роду Culex; но знаменитый н у т е ш е с т в о н н п н ъ Гумбольдтъ у т в е р ж д а е т е , что слово Mos-
quito, означающее лтленъкую мушку, относится въ Америкѣ къ Simulium L a t r . 
(Simulia M e i g . ) ; между т ѣ м ъ какъ Culices, равно многочисленные и д о к у ч л и в ы е , 
н а з ы в а ю т с я тамъ Zancudoes, ч т о з н а ч и т ь длинный ноги. І І е р в ы я , говоритъ онъ, 
с у т ь т ѣ н а с ѣ к о и ы я , яоторыхъ Ф р а н ц у з ы о б о з н а ч а ю т ! словомъ Moustiques, a послѣд-
н і я — с л о в о м ъ Mariiujouins (Personal .Narrative, К . T . V . 9 3 ) . Это з а м ѣ ч а н і е Гум-
больдта относится, однакоже, только къ Южной Амсрнкѣ . Г . У с с т в у д ъ говорить намъ, 
что в ъ С о е д и н е н н ы х ! Ш т а т а х ъ слово Mosquito положительно относится к ъ виду Cu-
lex и что м а л е н ь к у ю Simulium тамошніе жители н а з ы в а ю т ! black-fly — черпая 
мушка. См. и Л п I n t r o d u c t i o n to t h e M o d e r n C l a s s i f i c a t i o n o f I n s e c t s by J . 0 . 
W e s t w o o d . F . L . S . « , 2 v o l s . F o n d . 1 8 3 9 — 1 8 4 1 ( I I . 5 1 0 ) , с о ч н н е н і е драгоцѣнноо 
для энтомолога, к а к ъ но свонмъ с и с т е м а т и ч е с к и м ! подробностям! , т а к ъ но громадному 
количеству с о б р а н н ы х ! » а а т о в ъ , относящихся до сродства, до н р а в о в ъ и до образа 
жизни н я с ѣ к о м ы х ъ . 

2 Cl in . Hist. Nat. 1 X I . с . 2 8 A r i s t o ! . Hist, Animal, 1. I . с . 5 . 



крови ' . Этотъ родъ насѣкомыхъ имѣетъ нѣсколько видовъ, которые 
кусаются чрезвычайно больно; но в с ѣ они ничто въ сравненіи съ 
обыкновенныыъ комаромъ (Culex pipiens L.J, если, какъ утвержда-
ешь большинство писателей, видъ этотъ тожественъ съ москитами, 
хотя, но всей вѣроятности, нѣсколько видовъ смѣшиваются подъ 
этими двумя названіями. На комара, иа самого ненасытнаго изъ 
кроЕОііійцъ, я теперь преимущественно обращу ваше вниманіе г . 

Въ Англіи комары, по всей справедливости, считаются за не по-
слѣдпее зло. Они преслѣдуютъ насъ повсюду, вторгаются в ъ наши 
самыя сокровенный убѣжища, осаждаютъ насъ и въ городѣ , п въ 
деревнѣ , и въдомѣ и въиолѣ , на солнцѣ и въ тѣни. Мало этого: они 
преслѣдуютъ насъ въ постели и, отгоняя соаъ. заставляютъ прислу-
шиваться къ неумолкаемому жужжанію своихъ быстрыхъ крыльевъ , 
которыя, по расчисленію барона Де-Латура, машутъ до 3 0 0 0 разъ 
въ минуту а. Они безпрестанно стараются сѣсть на лицо, или на ка-
кую-нибудь другую непокрытую часть нашего тѣла, и если, не смо-
тря на все это, мы заснемъ, то иробуждаютъ насъ тою острою болью, 
которою сопровождается вонзаніе ихъ жала. Они съ особенною жад-
ностью нападаютъ на прекрасный полъ и, чтобы испытать терпѣніе 
женщинъ, обезображиваютъ ихъ прелести. Но хотя въ отпошеніи къ 
намъ они болѣе падоѣдлпвы, чѣмъ вредны, однакоже въ нѣкоторыхъ 
случаяхъ дѣлаются невыносимы и вполиѣ могутъ состязаться въ 
этомъ отношеніп съ москитами другихъ климатовъ. Такимъ обра-
зомъ, говоряшь намъ, въ 1 7 3 6 г. комары были до того многочислен-
ны, что рои ихъ представлялись въ видѣ огромныхъ столбовъ, по-
дымавшихся въ воздухъ съ Салисбурійскаго собора, и столбы эти из-
дали походили на клубы дыма, подавая поводъ думать, что соборъ 
объятъ пламенемъ. Такое же обстоятельство, подобнымъ образомъ 
родившее тревогу и опасенія о мнимомъ пожарѣ въ церквѣ , случи-
лось въ іюлѣ 1 8 4 2 г . в ъ Саганѣ , в ъ С и л е з і и 4 . Въ маѣ мѣсяцѣ 
слѣдующаго года, в ъ Ііорнчѣ , около шести часовъ вечера, городскіе 

1 Плинііі з н а л , о двоякомъ н а з н а ч е н ! » хоботяа у комара и очень хорошо о п и с а л , 
его. « T c l u m v e r o p e r f o d i e n d o l e r g o r i q u o s p i c u l a v i t i n g e n i o ? A t q u e tit in c a p a c i , 
c u n t c e r n i n o n p o s a i t e x i l i t a s , i ta r c c i p r o c a g e m i n a v i t a r t e , u t fodiendo a c u m i n a -
t u m p a r i t e r sorbendoque f i s t u l o s u m e s s e t » . Hist. Nat. ! X I . c . 2 . 

2 Г у и б о л ь д т ъ о п в с а л ъ н ѣ с к о л ь к о южно-амерпканскихъ видовъ. Personal Narrative, 
V . 0 7 . n o t e * E n g l . T r . 

3 W e s t w o o d , Mod. Class, of Ins. I I . 5 0 9 . 
4 fiermar's Magazin de Entomologie, I . 1 3 7 . 



жители были потревожены появленіемъ дыма, выходившего изъ 
верхннго окна на башиѣ собора; но въ то время этому явленію не 
было дано никакого удовлетворительного объясненія , хотя, по всей 
вѣроятпости, оно происходило отъ той же самой причины. Въ 1 7 6 6 
г. , в ъ а в г у с т ! м ! с я ц ! , комары появились въ такомъ несмЬтномъ 
множеств ! близъ Оксфорда, что представлялись чернымъ облакомъ, 
затмѣвавшимъ небо и почти совершенно прес!кавшимъ лучи солн-
ца. Однажды, незадолго нередъ закатомъ солнца, ихъ вид!ли по-
днимающимися съ в ! т в е й яблони шестью столбами, изъ копхъ одни 
были въ вертикальном! , a другіе в ъ косвенном! къ горизонту на-
правленіи, на высоту отъ пятидесяти до шестидесяти Футовъ. Ужа-
леніе ихъ было до того злокачественно, что сопровождалось силь-
н ы м ! и мучительным! восналеніемъ. Каждый изъ нихъ, будучи раз-
давленъ, содержал! въ с е б ! такъ много крови, что ею можно было 
покрыть отъ трсхъ до ч е т ы р е х ! к в а д р а т н ы х ! дюймовъ '. Кажется, 
что нашъ велнкій поэтъ Сиенсеръ былъ свид!телемъ иодобпаго по-
нвленія комаровь, которое и подало ему повѳдъ къ сл!дующему пре-
красному сравненію: 

A s w h e n a s w a r i n e o f g n a t s a t e v e n t i d e 
O u t o f t h e f e n n e s o f A l l a n d o e a r i s e , 
T h e i r m u r m u r i n g s m a l l t r u m p e t s s o w n d e n w i d e . 
W h i l e s i n t h e a i r t h e i r c l u s t ' r i n g a r m y H i e s , 
T h a t a s a c l o u d d o t h s e e m t o d i m t h e s k i e s : 
N e m a n n o r b e a s t m a y r e s t o r t a k e r e p a s t 
F o r t h e i r s h a r p w o u n d s a n d n o y o n s i n j u r i e s , 
T i l l t h e fierce n o r t h e r n w i n d w i t h b l u s t ' r i n g b l a s t 
D o t h b l o w t h e m q u i t e a w a y , a n d i n t h e o c e a n c a s t . 

Подобно рою вомаровъ, в е ч е р о н ъ , 
Поднимающихся с ъ болотныхъ п р о с т р а н с т в ! Алдана 
11 далек» з в у ч а щ и х ъ своими маленькими трубами, 
В ъ то времн, к а к ъ ихъ с к у ч и в ш е е с я воинство 
Н а л е т а с т ъ будто облако, с к р ы в а я собою солнце 
II нападая на ч е л о в ѣ к а п з в ѣ р я т а к ъ , что имъ н ѣ т ъ покоя 
Отъ т я ж к н х ъ ранъ и м у ч и т е л ь н ы х ъ поврежденій, 
Пока сильный с к в е р н ы й в ѣ т е р ъ н е и с т о в ы н ъ порывомъ 
Ие у н е с е т ъ ихъ совершенно и не потопить в ъ о к е а н ѣ . 

Въ Маршланд!, въ Норфолк'!, какъ м н ! пришлось узнать отъ од-
ной дамы, им!вшей случай лично уб'Ьдиться въ этомъ, жители до 

1 Philos. Trans, 1 7 0 7 . I i i . 1 1 3 . Однажды и мнѣ удалось быть свндѣтелемъ по-
добиям явленіи в ъ Мсдстонѣ , въ К е н т ѣ . 



того страдаюгь о г ъ комаровъ, что постоянно, дабы не допустить до 
себя насѣкомыхъ ночью, устроиваютъ надъ своими постелями ки-
сейные пологи, подобно тому, какъ это делается въ жаркихъ клн-
матахъ. Я не знаю, придерживаются ли этому обычаю и въ другихъ 
болотистыхъ мѣстностяхъ 

Но в с ѣ такія страданія наши ничтожны в ъ сравненіи съ т ѣ м ъ , 
что претерпѣзается о г ь этихъ пасѣкомыхъ въ другихъ странахъ, 
особенно но мѣрѣ приблнженія къполюсамъ, или къ экватору. Там ь 
комары въ высшей степени мѣшаютъ спокойствии и у д о б с т в а м ! че-
ловѣка и с т а н о в я т с я однимъ изъ величайших! ыученій, истинным! 
бѣдствіемъ въ его жизни. Мы хотя и можемъ улыбаться при разска-
зѣ Уельда, увѣряюіцаго, будто бы генералъ В а ш и н г т о н ! попалъ 
однажды въ такое мѣсто, где москиты были на столько сильны, что 
кусали его сквозь сапоги 3 (вѣроятно, они заползли въ сапоги); од-
накоже есть страны, в ъ которыхъ никакая ткань, не имѣющая пло-
тности кожи, не можетъ устоять противъ ихъ проницательна™ жа-
ла и иеумолнмыхъ иападеній. Съперваго взгляда кажется, что насѣ-
комыя не должны быть слишком! иадоѣдливы в ъ т ѣ х ъ странахъ, 
гдѣ холодный полярный вѣтеръ раздвигает ! на огромном! простран-
с т в ѣ ледяные предѣлы своего царства; а между тѣмъ, при всемъ вѣ-
роятіи такого предположена, оно совершенно противоречить Факту, 
ибо нигдѣ комары не встречаются въ такомъ множестве, какъ подъ 
полюсами. Эти животныя, равно какъ и безчисленные комарники 
( Т і р и і а г і а е ) Латрелля, одарены, повидимому, особенною способно-
стью выносить всевозможный степени холода и всевозможный сте-
пени жара. Въ Лапландіи они до того многочисленны, что полетъ 
ихъ можно сравнить тамъ съ густо-падаюіцимн хлопьями снега , или 
съ поднявшеюся съ земли нылыо. Туземцы не могутъ проглотить 
куска нищи, или лечь спать въ своихъ хижинахъ, безъ того, чтобъ 
предварительно не напустить в ъ нихъ дыму почти до удушья. На 
открытом! же воздухе вы не можете вздохнуть свободно безъ того, 
чтобы ротъ вашъ и ноздри не наполнились комарами. Дегтярная 
мазь, рыбій жиръ, или сѣтки, пропитанпыя вошочимъ березовымъ ма 

1 Маленькій б р н т а н с в і й видъ Ceratopogon (одинъ изъ семейства Tiptilidae) ста-
новитсн иногда чрезвычайно безиовойнымь, садись на н е п о к р ы т ы й части т ѣ л а и вы-
с а с ы в а в к р о в ь . 

2 W e l d ' s Travels, 8 v o . edi t . 2 0 5 . МуФФетъ подтверждаешь тоже самое: « M o r s u 
c r u d e l e s e t v e n e n a t i , t r i p l i c e s c a l i g a s , i m o oereas, i t e m p e r f o r a n t e s » . 8 1 . 



слѣ , едва защищаюшь даже загрубѣлую кожу Лапландца отъ ужале-
нін этихъ кровопійцъ 1. Точный въ паблюденіяхъ Реомюръ сообща-
ет! . намъ, что въ нѣкоторыхъ областях! . Фраиціи ему случалось ви-
дать людей, у которыхъ руки и ноги были совершенно обезображе-
ны комарами, и что въ нѣкоторыхъ случаяхъ они были доведены до 
такого состоянія, которое невольно заставляло его думать — не 
лучше ли было бы отнять эти члены 2 . Въ Крыму русскіе солдаты 
вынуждены бывали спать въ мѣшкахъ , чтобы защититься отъ ко-
маровъ; но и этого средства было недостаточно, ибо многіе изъ 
нихъ умирали вслѣдствіе гангрены, происходившей отъ ихъ ужа-
ленія. Фактъ этотъ переданъ докторомъ Кларкомъ, который вѣро-
ятность его основываешь на томъ, что самъ онъ жестоко страдалъ 
отъ этихъ насѣкомыхъ. Онъ говорит!., что все тѣло, какъ у него 
самого, такъ и у его товарищей, не смотря на перчатки, мундиры 
и платки, которыми они были прикрыты, превратилось въ одну 
сплошную болячку, и что отъ такого чрезмѣрнаго раздраженія и опу-
холи у нихъ произошла сильная лихорадка. Въ самую душную ночь, 
при совершенном!, безвѣтріи, изнемогая отъ усталости, боли и жара, 
онъ укрылся въ своей каретѣ , п хотя почти задыхался въ ней, одна-
ко не смѣлъ открыть окна, опасаясь нападенія комаровъ. Но ничто 
не помогло: они цѣлыми роями продрались въ его убѣжище, и хотя 
опъ укуталъ платками себѣ голову, одпакоже они набились ему въ 
рошь, въ ноздри и въ уши. Посреди такой пытки ему удалось зажечь 
лампу, которая въ ту же минуту погасла отъ безчисленнаго множе-
ства насѣкомыхъ, трупы которыхъ нападали въ стеклянную труб-
ку лампы и образовали большую коническую кучу надъ свѣтильнею. 
Люди, слыхавшіе комаровъ только в ъ Анг.ііи, ие могутъ составить 
себѣ никакого поііятія о жужжаніи, издаваемомъ ими во время по-
лета. Это самый страшный звукъ для в с ѣ х ъ кто его разъ слы-
халъ Путешественники и мореплаватели, бывавшіе въ жаркихъ 
климатахъ, подобным!, же образомъ ошісываютъ мучепія, пспытан-
ныя ими отъ этихъ малеиькихъ демоиовъ. Одішъ путешественникъ 
по Африкѣ жалуется, что на протяженіи пятидесяти миль комары 
не давали ему покоя, и что лице его и руки отъ ихъ ужаленія ка-

1 A c c r b i ' s Travels, I I . 5 . 3 4 . 3 5 . 5 ! L i n n . Flor. Lapp. 3 8 0 , 3 8 ! Lach. Lapp. 
I I . 1 0 8 . D e ( l e e r , V I . 3 0 3 . 3 0 4 . 3 R e a u m . I V . 5 7 8 . 

3 D r . C l a r k e ' s Travels, ! 3 8 8 . 



зались какъ будто бы пораженными сильнѣйшею оспою Др. Ар-
нольдъ, внимательнѣйшій иточнѣйшііі наблюдатель, разсказываетъ, 
что на Востокѣ , въ Батавіи, уязвленіе комаровъ самое злокачествен-
ное, какое ему когда-либо случалось испытывать, и что оно причиня-
ете самый невыносимыйзудъ, продолжаюіційся нѣсколько дней сряду. 
Жужжаніе одного такого комара на всю ночь отбивало у него охоту 
спать, или вынуждало вставать неоднократно съ постели. Этотъ ба-
тавскій видъ, который я самъ имѣлъ случай видѣть, отличается отъ 
о б ы к н о в е н н а я комара и, кажется, еще никѣиъ не былъ описанъ. 
Онъ ближе всего подходить къ С. annulatus; но крылья у него 
черныя, а не крагічатын. Капнтанъ Сгедмаиъ, въ доказательство бѣд-
ственнаго состояиія, въ которое онъ и солдаты его ввергнуты были 
этими насѣкомымп въ Америкѣ, говоритъ, что они могли спать не 
иначе, какъ в с у н у в ъ головы въ ямы, вырытыя при иомощи штыковъ, 
и обвернувъ шею походными одѣялами 2 . 

Оте Гумбольдта мы узнаемъ также, что «между маленькой гаванью 
Игуерота и устьемъ Ріо-Унаре у несчастиыхъ жителей въ обычаѣ 
ложиться на землю и спать всю ночь не иначе, какъ зарывшись въ 
песокъ дюйма на три или на четыре глубиною и оставпвъ наружи 
одну только голову, которую покрываютъ платкомъ». Знаменитый 
путешественник!, этотъ подарилъ насъ подробным!, описаніемъ та-
мошнихъ насѣкомыхъ, принадлежащих!, къ семейству комаровъ, и 
мы узнаемъ, что между ними есть дневные, сумеречные и ночные 
виды или роды: такъ Москиты или Simulia летаютъ днемъ; Tem-
poraneros, вѣроятно, родъ Culex, появляются въ сумеркахъ и 
Zancudos или Culices господствуют!, ночью. Отъ этого тамошніе 
жители не з н а ю г ы ю к о я ни днемъ, ни ночью, за исключеніемъ кратко-
временной поры между исчезаніемъ одного вида и поавленіемъ дру-
г а я . Этотъ же писатель говоритъ, что уязвленіе Simulium столько 
же злокачественно, сколько и уязвленіевыше упомянутой Stomoxys'. 

1 J a c k s o n ' s Morocco, 5 7 . 
2 Travels, I I . 9 3 . Г. М а м , - Л е й , в ъ письмѣ во и н ѣ , о п и с ы в а я свое прибываніе 

в ъ Г а в а в ѣ , з а м ѣ ч а е т ъ : «Къ числу здѣппшхъ не удобствъ принадлежать муравьи, скор-
піоны, птицеядцы ( M y g a l e s ) и москиты. Посліідніо были для меня иеныноснмой мукой 
во время моего яерваго нребывпнія подъ тропиками; но теперь н обращаю на нихъ 
столько же вниманін, сколько и на комаровъ в ъ А н г л і и , . 

3 H u m b o l d t ' s Personal Narrative, Ii. Г. V' 8 7 . Большая ч а с т ь писателей нодъ 
словомъ мосниты р а з у м ѣ е т ь комаровъ; въ такомъ же с м ы с д ѣ это слово употребляется 
и здѣсь , хотя подъ ннмь можно р а з у и ѣ т ь и т ѣ х ъ и д р у г и х ъ . 



Rhagio Colnmbaschensis Фабриція, уроженецъ Боната и сосѣд-
иихъ съ нимъ мѣстъ на берегахъ Дуная, есть также видъ Simulium, 
иринадлежащій къ числу самыхъ вредныхъ изъ в с ѣ х ъ насѣкомыхъ, 
нападающих! на человѣка и на домашнихъ животныхъ. (См. сочи-
неніе Кёллара о вредныхъ насѣкомыхъ, часть коего переведена дѣ-
внцамп Лоудонъ на англійскій языкъ и напечатано. Сочлненіе Поля 
и Кёллара о бразильских! вредныхъ насѣкомыхъ также содержит! 
много л ю б о п ы т н ы х ! замѣтокъ о нападеніяхъ ихъ на человѣка.) 

Изъ всего вышесказаннаго видно, что въ разсказѣ о персидском! 
царѣ Сапорѣ, вынужденном! снять осаду Низибиса вслѣдствіе 
того, что комары напали на его слоповъ и на вьючный скотъ и 
тѣмъ довершили разбитіе его арміи, нѣтъ никакого невѣроягія , хотя 
пораженіе это и было приписано чуду 1. Нѣтъ ничего несбыточнаго 
и въ томъ, что жители мпогихъ городовъ, какъ видно изъ пока-
запій, выбраиныхъ МуФФетомъ у различных! писателей 3 , были вы-
нуждены вслѣдствіе чрезмѣрнаго размноженія комаровъ покинуть 
ихъ. Неудивительно также и то, что эти насѣкомыи, иричиняющія 
столько же страданій людямъ, сколько причиняли ихъ древніе завое-
ватели, бичи рода человѣческаго, упрочили за собою славу и свое 
названіе придали заливамъ, городамъ и даже значительным! обла-
с т я м ! 3. 

Теперь спросимъ: какой изъ двухъ звуковъ испугаетъ васъ болѣе, 
внезапно раздавшись въ л ѣ с у , — р ы к а н і е ли льва и тигра, или жуж-

1 T h e o d o r i l . Hist. Eccl. 1. I I . с . 3 0 . 2 M o u f l e t , 8 5 . A m o r e u x , 1 1 9 . 
3 Москитснін заливъ въ С в . ХристоФорЬ, Москитосъ, городъ на островѣ К у б к , 

в Мпскитская с т р а в а въ С к в е р н о й А м е р и к . Х о т н во многихъ с л у ч а я х ъ почти не-
возможно предупредить нападеніе комаровъ, однакоже не поддежитъ сомнкнію, что 
владкльцы домовъ, у д а л е н п ы х ъ отъ стоячей воды, с ъ нккоторою предусмотрительностью 
легко могли бы избавиться отъ ш і х ъ ; ибо ихъ размножеиіемъ они обязаны единствен-
но одннмъ только в о д я н ы и ъ кадкамъ и садовымъ б а с с е й н а м ! , въ которыхъ постоянно 
зарождаются эти н а с ѣ к о м ы я . Ф р а н к л и н ъ , удивительная наблюдательность котораго 
р а с п р о с т р а н я л а с ь на всевозможные предметы, уже давно у к а з а л ъ на это. Да и самъ 
я убкдился въ томъ же, когда жилъ осенью 1 8 3 0 г . в ъ Низк , гдк комары напали 
на н а с ъ въ такомъ м н о ж е с т в к , что мы были в ы н у ж д е н ы л о в к с и т ь ко в е к м ъ посте-
лямъ к н е е й я ы я з а н а в ѣ с к п , хотн около нашей к в а р т и р ы не было ни р к в и , ни пруда. 
Безиокоившіе н а с ъ комары вылетали изъ открытой каменной цистерны, которая 
служила дли унрашенін сада и постоянно была до половины наполнена водою. Я у в к -
р е в ъ , что зтой же причин!, е л к д у е т ъ приписать и появлсніе комаровъ въ континенталь-
н ы х ! городахъ, у д а л е н н ы х ! отъ каналовъ и о т ъ с т о я ч и х ъ водъ. Помочь б к д к легко . 
Стоитъ только или новее уничтожить о т к р ы т ы й водосточный т р у б ы и б а с с е й н ы , или 
держать в ъ нихъ мелкую р ы б у , которая истребляла бы личинки комаровъ по ы к р к 
того, к а к ъ о н к народятся . Деревья , по общепринятому м н к н і ю въ Амерниѣ , служатъ 



жаніе комара? Что ужаснѣе — сосѣдство ли дикихъ звѣрей, гроз-
н ы х ъ по своей лютости и силѣ , или жизнь посреди миріадъ поляр-
ныхъ и тропнческихъ москитовъ со всѣми мученіями отъ ихъ без-
престанныхъ нападепій? Когда вы поразмыслите, что благоразуміе 
и отвага легко могутъ избавить, или защитить насъ отъ первыхъ, 
такъ что они будутъ почти не къ состояніи причинить намъ вредъ, 
между тѣмъ, какъ къ защиту отъ вторыхъ намъ приходится или пач-
кать себя вонючими мазями, или задыхаться отъ окуриванія, или, 
закутывая себѣ голову, руки и ноги, отказаться отъ дыханія свѣ-
жимъ воздухомъ, и все-таки не нмѣть возможности спастись отъ 
докучливыхъ насѣкомыхъ, — если, повторяю, вы размыслите объ 
этомъ, то убѣдитссь, что первая изъ д в у х ъ бѣдъ сноснее, и согла-
ситесь , что т е города, изъ которыхъ комары изгнали л ь в о в ъ , ни-
сколько отъ этого не выиграли Съ какою искреннею благодар-
ностью избранные жители с ч а с т л и в ы х ! острововъ Великобританіи 
должны сознавать и прославлять благость ІІровидѣнія, которое от-
личило ихъ , и з б а в и в ! отъ такой мучительной язвы, отъ другихъ 
менее о б л а г о д е т е л ь с т в о в а н н ы х ! народовъ земнаго шара! Ибо без-
покойство, которое комары причиняютъ вамъ, ничтожно въ сравне-
н а съ т е м ь , чтб терпятъ отъ нихъ жители прочнхъ клпматовъ. 
Смотря вокругь себя, мы видимъ, съ одной стороны, кровавый раз-
гула. меча, съ другой — опустошительныя эпидеміи, съ т р е т ь е й — 
голодъ съ миріадами своихъ жертвъ, съ четвертой—жизнь, угрожае-
мую дикими зверями и вредными насекомыми. Дома же, у себя въ 
отечестве , мы находима., что каждый спокойно съѣдаетъ свой ку-
сокъ хлеба , безъ боязни меча деспота, подъ защитою равно для 
в с е х ъ справедливого закона, что у насъ не с в и р е п с т в у ю т ! ни эпи-
деміи, ни голодъ, ни дикія животныя, и что мы, сравнительно гово-
ря, избавлены отъ д о к у ч л и в ы х ! насѣкомыхъ. Соображая эти две 
противоположности, мы нриходимъ къ заключенію, что отнюдь ни-

прптономъ дли к о м а р о в ъ , и в о т ъ почему тамъ тяиъ же, к а к ъ я в ъ д р у г и х ъ жяр-
к и х ъ с т р а н а х ъ , и х ъ не разводатъ в ъ с о с ѣ д с т в і . с ъ жилыми домами к ъ большому 
для в л а л ѣ л ь ц е в ъ л и ш е н і ю . Нирочемъ одинъ изъ моихъ друзей говорили м н ѣ , что , по 
иаблюденіямъ, н р о н з в е д е п и ы м ъ в ъ Т р і е с т ѣ , дикій к а ш т а н ъ производитъ с о в е р ш е н н о 
противоположное д ѣ й с т в і е — о н ъ о т г о н и е т ъ к о м а р о в ъ , к о т о р ы е будто бы никогда не 
п о я в л я ю т с я въ д о и а х ъ , о б с а ж е н н ы х ъ такими деревьями, хотя во м н о ж с с т в ѣ в с т р ѣ -
ч а ю т с н т а м ъ , гд і . р а с т у т ъ д р у г і е сорта д е р е в ъ . Е с л и э т о т ь ФОКТЪ подтвердится наблю-
дениями в ъ д р у г и х ъ с т р а н а х ъ , то онъ б у д с т ъ в п о л н ѣ д о с т о и т , нриложеиіи к ъ д ѣ л у . 

» M o u f f e t , 8 5 . 



какія-либо особыя заслуги наши, а единственно только милосердіе 
Творца осыпало насъ щедротами въ то время, какъ другимъ стра-
намъ суждено испить до дна чашу Его гнѣва . Какъ, послѣ всего это-
го, обязаны мы усиливать нашу благодарность н признательность 
за Его благости, и какъ смиренно должны покоряться своему жребію, 
если прегрѣшенія не всегда намъ отпустятся, и если въ наказаніе 
отсчитано будешь и намъ немногое число ударовъ! 

Кромѣ насѣкомыхъ, стремящихся сдѣлать насъ своею пищею, есть 
еще другія, которыя, при всемъ томъ, что мы сиотримъ на нихъ съ 
величайшимъ ужасомъ, нападаюшъ на насъ пе съ этой цѣлью, но 
съ цѣлыо отмстить намъ за какую-нибудь обиду, которую они или 
дѣйствителыю получаютъ, или только боятся получить отъ насъ. 
Первыми въ этомъ спискѣ стоятъ насѣкомыя четырехкрылыя, кото-
рыя, по вышеприведенному замѣчанію ІІлинія, скрываютъ въ хво-
с т ! своемъ жало—орудіе мести. В с ѣ они принадлежать къ Линне-
еву отряду Ilymenoptera. Страшныя орудія ихъ, которыми они по-
ражаютъ насъ, состоят'], изъ д в у х ъ с т р ! л ъ , тонкихъ какъ волосъ и 
енабженныхъ по концамъ, на внѣшней с т о р о н ! , нѣсколькими зазуб-
ринами. невидимыми для иевооруженнаго глаза. Каждая изъ этихъ 
стрѣлъ движется виутрп крѣикаго и нер!дко сопіутаго влагалища, 
но о ш и б к ! часто принимаемаго за самое жало. Это влагалище, когда 
острія войдутъ въ мясо, обыкновенно вприскиваетъ въ рану каплю 
тончайшаго яда, изливающагося изъ особаго пузырька, въ которомъ 
онъ накопляется, и причиняющаго, особенно если жало не будешь вы-
нуто, сильную опухоль, сопровождаемую весьма острою болью. Такимъ 
оружіемъ и такою способностью надѣлены многія нас !комыя. Мнѣ 
два раза случилось испытать на с е б ! жало на!здннка (Jcl ineumon). 
В ъ первый разъ, ѵжалившій меня наѣздникъ имѣлъ скрытое жало; 
во второй разъ, это наоѣкомое изъ семейства Pirtipla Mauifestator, 
было вооружено весьма длиннымъ и сильнымъ орудіемъ. Я поймалъ 
его за это жало, но онъ вырвалъ его у меня изъ пальцевъ с ъ не-
обыкновенною силою и затѣмъ, какъ бы въ отміценіе, ужалилъ 
меня. Pompilus viaticus, изъ паукообразныхъ осъ, подобнымъ же 
образомъ причинилъ м и ! однажды боль весьма сильную. Г. Макъ-Лей 
говоришь, что, находясь въ Гаванѣ , онъ былъ ужаленъ гигантскимъ 
Ponipi/us (іѵЬроятно Р. Heros); боль продолжалась недолго, а изъ 
ранки сочилась кровь, какъ будто бы отъ укола, сд!ланнаго булав-
кою. Онъ полагаешь, что причиною кратковременности его страданія 



было кровотеченіе, вынесшее ядъ наружу. Но въ этомъ отношеніи 
пчела, оса и шмель, преимущественно предъ прочими пасѣкомыми, 
заслуживают! нашего вниманія. Первая, т. е. пчела, обнаруживает!, 
иногда особенную ненависть къ нѣкоторымъ людямъ и, нападая на 
нихъ, жалитъ безъ всякой причины. Остальные два — оса и шмель, 
хотя по виду и болѣе страшные, вовсе не такіе злобные, какими ихъ 
воображаютъ, и рѣдко безпокоятъ того, кто самъ напередъ не поме-
щ а е т ! имъ, или не обезнокоитъ ихъ. Изъ Свяіценнаго ІІисанія мы 
знаемъ, что Провидѣиіе употребило орудіемъ шершня (былъ ли это 
обыкновенный в и д ъ — н е и з в е с т н о ) для пораженія нечистивыхъ жите 
лей Ханаана и для приданія ихъ в ъ руки Израильтянам! ». — Ужа-
леніе этихъ насѣкомыхъ д е й с т в у е т ! на различныхъ людей совер-
шенно различно. Н е к о т о р ы м ! оно причиняетъ весьма слабое беспо-
койство, или только минутную боль; другіе в ъ теченіе н е с к о л ь к и х ! 
дней ч у в с т в у ю т ! сильное страданіе отъ п о л у ч е н н ы х ! рант, и впада-
ютъ въ лихорадку. Бывали случаи, что отъ ихъ ужаленія люди уми-
рали Впрочемъ, говоря вообще, в с е эти насекомыя не составля-
ю т ! большего зла. Е с т ь однакоже люди, которые изъ одного только 
страха быть ужаленными непритворно страшатся ихъ и в ъ особен-
ности осз. Др. ФерФаксъ 8, въ Philosophical Transactions, упоми-
н а е т ! объ одной даме, до того ихъ боявшейся, что она въ то время 
года, когда оне появляются в ъ домахъ, постоянно запиралась въ 
своей комнате. Говорить, что па Мысе Доброй Надежды есть насе-
комое, которое, принадлежа къ отряду Lepidoptera, защищается жа. 
ломъ, когда его поймаютъ. Оно вслѣдствіе этого и называется тамъ 
ІІчелой-Бабочкой. До т е х ъ поръ, пока это не сделалось известно, 
никто не подозревал! , чтобы насѣкоыыя, принадлежаіція къ чешуй-
нокрылымъ, могли быть одарены подобным! способом! защиты. Къ 
этому присовокупляют!, что за нанесенною имъ раною всегда следу-
ю т ! весьма сильная боль, опухоль и воспалеиіе \ 

Къ этому же отряду насекомыхъ принадлежат! и муравьи. Наши 
туземные виды ихъ считаются безвредными; но за то въ н е к о т о р ы х ! 
другихъ странахъ есть такіе, которые наделены двоякнмъ сиосо-

1 Второзаконіе , V I I . 2 0 . К н . І у с . Панина, X X I V . 1 2 . 
1 A m o r e u x , 2 4 2 . s Philos. Trans. I . 2 0 1 . 
4 O k e n ' s Isis, 1 8 3 6 , p. 1 9 1 7 , в ъ Ш І С Ь И І І , адрессованномъ др. Р е й х у с ъ Мыса 

Доброй Надежды и нриведенномъ въ с с ы л я ѣ у Б у р и е й с т е р а в ъ его Руководства, къ 
Эпто.но.юпи, с т р . 3 8 1 . 



бом'ь защиты и наиаденія— посредствомъ ужаленія и посредством!, 
укушепія. По наблюденіямъ сэръ Джозе®а Банкса , в ъ ІІовомъ Н)ж-
номъ Валлисѣ , зеленые муравьи жалятъ такъ же жестоко, какъ и 
пчелы \ Есть еще видъ муравьевъ, называемых! , огненными (f ire-
ants) вслѣдствіе невыносимой боли, причиняемой ихъ укушеніемъ и 
походящей на боль при обжогѣ искрой. Укушеніе ихъ, повидимому, со-
провождается изліяніемъ яда. Капитанъ Стедманъ разсказываетъ, что 
разъ огненные муравьи заставили цѣлыйотрядъ солдате вскочить въ 
испугѣ c i , привала, какъ будто бы на нихъ плеснули кипяткомъ. Му-
равейники ихъ были до того многочисленны, что почти не предста-
влялось возможности обойдти ихъ г . Намъ сказываютъ еще про тре-
тій видъ этихъ же насѣкомыхъ, который злокачественностью своего 
жала не у с т у п а е т е скорліону 3 . Ноксъ, въ своемъ Описаніи Цейлона, 
упоминаете о черномъ муравьѣ , извѣстномъ у туземцев!, подъ име-
нем!, Codrlia. Насѣкомое это, по словами его, «кусается жестоко; 
боль, которую человѣкъ ч у в с т в у е т е при этомъ, также сильна, какъ и 
отъ прикосновенія къ горящему углю; но эти насѣкомыя имѣютъ 
благородный нравъ и не нанадутъ на в а с ъ , пока вы ихъ не за-
троните.» Любопытна причина, къ которой жители Цейлона отно-
сите ужасныя боли, происходящая отъ укушенія этихъ муравь-
е в ъ — о н а навѣрно позабавите васъ . «Ht,когда муравьи эти потребо-
вали себѣ жену Нойа (Noya), ядовитую змѣю благородная рода, и за 
такое смѣлое желаніе вступить въ родство съ столь знатной тварью 
были надѣлены. подобно ей, способностью жалить. Если бы они 
получили себѣ жену Нойа, то жалили бы точно такъ же гибельно, 
какъ я она жалить 4.» Разсказъ Стедмана о большомъ муравьѣ , об-
рываюіцемъ листья съ деревьевъ для того, чтобы кормить ими слѣ-
паго змѣяподъ землею 5 , — о т ч а с т и сходстуетъ съ вышеупомянутымъ 
повѣрьемъ., точно такъ же, какъ и повѣствованіе, сообщенное миѣ од-
нимъ изъ моихь друзей, о видѣ Mantis—Богомола, экземпляр!, кото-
раго теперь доставлен!, въ мое собраніе съ Индѣйскихъ острововъ, 
гдѣ господствуете мнѣніе между туземцами, будто бы это насѣкомое 
было родоначальником!, в с ѣ х ъ тамошнихъ змѣй. Откуда могло воз-
никнуть такое нонятіе о связи между пресмыкающимися и насѣко-
мыми, если не изъ сходства свойственных! , нмъ зловредиыхъ ка-

1 l l a w k i - s w o r l h ' s Cook, 111. 2 2 3 . 2 S t e d m a n , I I . 9 4 . 
я B i n g l e y , I I I . 3 8 S . f i r s t e d i t . 4 K n o x ' s Ceylon, 2 4 . s S t e d m a n , I I . 1 4 2 . 



чествъ? Возвратимся, однакоже, отъ этого о т с т у п л е н і я , — 0 М у р а в ь ! 
Пспытанія (Atta cephalotes), упоминаемом! г-жею Меріанъ, мы 
скажемъ въ одномъ изъ слѣдующпхъ ппсемъ; здѣсь же я не могу 
пропустить, однако, подтверждающего ея разсказъ обстоятельства, о 
которомъ говоритъ испанскій путешественник! Доігь Феликсъ де-
Азара. По с л о в а м ! его, Муравьи Испытанія своимъ иападеиіемь при-
ч и н я ю т ! ужаснѣйшія тревоги: если они проникнуть ночыо въ ка-
кой-ннбудь домъ, то всѣ люди, въ немъ живущіе, поспѣшно вскаки-
в а ю т ! съ постелей и выбѣ гаютъ вопъ в ъ однихъ рубашкахъ. 

Теперь мнѣ слѣдуетъ обратить ваше вниманіе на насѣкомое, ко-
торое, можетъ-статься, болѣе, чѣмъ всякое другое, служило во в с ѣ 
времена предметом! ужаса и отвращенія—я разумѣю страшнаго 
скорпіона. Не стану вслѣдъ за Аристотелем! разсвазывать вамъ 
о персидских! царяхъ, употреблявших! въ продолженіе нѣсколь-
кихъ дней свои войска для уничтожснія этихъ насѣкомыхъ, и рав-
н ы м ! образомъ не буду, подобно Плинію, говорить о ц ѣ л ы х ъ стра-
н а х ! , о п у с т о ш е н н ы х ! скориіонами; но, не смотря на это, разсказъ 
мой нисколько не утратитъ той степени интереса, какую с о о б щ а е т ! 
почти каждому предмету боязнь могущей произойти отъ него бѣды. 
Если бы вамъ случилось увидать одного изъ этихъ свирѣпыхъ жи-
вотныхъ, можетъ-статься, длиною въ Футъ, чему она иногда равня-
ются, ползущаго къ вамъ въ своемъ обычномъ угрожающем! видѣ, 
съ раскрытыми клешнями и съ многосуставчатымъ хвостомъ, за-
к и н у т ы м ! на спину; то вы, какъ бы пи были с м ѣ л ы — я у в ѣ р е н ъ — о т -
скочили бы назадъ съ ч у в с т в о м ! невольнаго трепета даже и тогда, 
когда не знали бы, что это за животное. По одному зловѣщему виду 
его, вы непремѣнно заключите, что это долженъ быть предвѣстникъ 
з л о в р е д н ы х ! дѣйствій, и не ошибетесь, какъ сейчасъ увидите. Стра-
шное животное это, хотя и вооружено жаломъ, подобно перепонча-
т о к р ы л ы м ! насѣкомымъ; однакоже оно не относится къ этому от-
ряду, но с о с т а в л я е т ! единственный доселѣ извѣстный родъ другихъ 
подобным! же образомъ вооруженных! животныхъ. Даже самое жа-
ло его совершенно отличается отъ жала пчелъ, осъ и другихъ //?/-
menoptera и представляетъ гораздо больше сходства съ ядовитым! 
зубомъ змѣй. Оно наносит! раны не зазубренными иглами, скры-
тыми во влагалищ!, а просто кривымъ остріемъ, закапчивающим! 
посл!дпій хвостовой с у с т а в ъ . Два, а по мн!н ію н ! к о т о р ы х ъ , три от-
верстія изливаютъ ядъ, который, какъ увѣряютъ, бываетъ иногда 



бѣлъ какъ молоко. Этотъ ядъ у нашихъ европейскихъ видовъ скор-
піона рѣдко сопровождается какими-либо серьозиыми послѣдствія-
ми, не говоря, разумеется, о мелкихъ животныхъ; но когда онъ со-
общенъ скорпіономъ ж ар к ихъ климатовъ, то производить болѣе ги-
бельное дѣйствіе. Уязвленіе пѣкоторыхъ видовъ скориіона, живу-
щихъ въ Южной Америк! , причиняешь лихорадку, оцѣпенѣніе раз-
личныхъ частей т ! л а , опухоль языка и потемнѣніе въ глазахъ, 
— припадки, продолжающіеся иногда отъ двадцатн-четырехъ до со-
рока-восьми часовъ. Ампутація была единственнымъ средствомъ 
сиасенія тѣмъ изъ нашихъ солдатъ, которымъ случилось подверг-
нуться ужаленію этихъ животныхъ въ Египтѣ . Говорятъ, будто бы 
есть одинъ видъ скорпіона, который уязвленіемъ своимъ причиняетъ 
сумасшествіе. Такъ-иазываемый черный скорпіонъ, какъ южно-аме-
риканский, такъ и цейлонскій, наносить смертелыіыя раны За 
исключеніемъ скориіопа, п ! т ъ другаго жнвотнаго, которое было бы 
такъ жестоко и свирѣпо в ъ своихъ нравахъ. Скориіоны безжа-
лостно убиваютъ и пожираютъ своихъ дѣтѳй тотчасъ, какъ только 
они народятся; a дѣти, въ свою очередь, становятся столько же сви-
репы другъ къ другу, когда иодрастутъ. Какъ, однакоже, ни страшны 
и ни отвратительны эти твари, г. Ноде за достоверное разсказы-
каетъ, что въ Италіи есть скорпіоны прирученные, которыхъ кладутъ 
между простынями, дабы охладить постели во Бремя лѣтнихъ жа-
ровъ!! г . 

Б с л ! д ъ за этимъ, я долженъ сказать вамъ кое-что о насекомыхъ, 
которыя досаждаютъ намъ своими челюстями. Сюда относится Би-
хорхв настоящгй (Guleud.es araneoides), сродный скорніону, хотя 
и не имѣюіцій жала. Говорятъ, что укушеніе этого животнаго, уро-
женца Мыса Доброй Надежды и Госсіи 3, часто оказывается гибель-
нымъ какъ для человека, такъ и для домашнихъ животныхъ. Дру-
гой видъ Galeodes описанъ профессором!. Лихтенштсйномъ, и, судя 
но данному ему эпитету ( f a t a l i s ) , долженъ быть такъ же ядовитъ, 
какъ и первый 4 . 

1 UI ion's Год. I . 6 ! 0 2 . D r . C l e r k e s Travels, I . 4 8 6 . A m o r e u x , 1 9 7 . Г . Макъ-
Лей с о о б щ а е т ! мнѣ , что, в с к о р ѣ . по нрибытіи его въ Г а в а н у , онъ былъ у ж а л е н ъ 
огромпымъ скорпіовомъ; но, в ъ у д н в і е н і ю с в о е м у , нашелъ, что боль отъ того у я з в л е -
нін была значительно слабѣе боли отъ ужалсніи о с ы и несравненно к р а т к о в р е м е н н о е . 

3 A n d r e w ' s Anecdotes, 4 2 7 . См. но поводу Скорпіоновъ, A m o r e u x , 4 1 — 5 4 . 1 7 6 — 2 0 5 , 
3 F a b . Sappl. 2 9 4 . 2 . 4 Catal. Ham. 1 7 9 7 , 1 5 1 — 1 9 5 . 



Укушеніе Сколопендры (Scolopendra morsitavs)— ішжнін челю-
сти которой вооружены крѣпкимъ крючкомъ, снабженнымъ, подобно 
жалу скорпіона, выдѣляюіцимъ ядъ отверстіемъ, видимымт. подъ 
обыкновенным! увеличительным! с т е к л о м ! — н е столь опасно, какъ 
укушеніе гкорпіона. Но хотя оно и не смертельно, однакоже раны 
сопровождаются болѣе сильною болью, чѣмъ рапы, происшедшія отъ 
жала скорпіона. Кромѣ того, эти животным ползаютъ повсюду, за-
ползают! даже в ъ постели, а потому являются крайне безпокойны-
ми в ъ жаркихъ климатахъ, гдѣ встречаются во множестве. Др. Мар-
тинъ Листеръ приложилъ къ сочиненію своему подъ заглавіемъ: 
Travels, изображеніе близкаго къ этому роду насѣкомаго, котораго 
видѣлъ въ коллекціи г. Плюмье. Оно имело восемнадцать дюймовъ 
въ длину, три четверти дюйма въ ширину и по девяносто-пяти ногъ 
съ каждой стороны, изъ которыхъ переднія восемь вооружены двой 
ными когтями. На х в о с т е , имѣвшемъ два дюйма длины, ногъ не бы-
ло. Насекомое это можетъ составить отдельный родъ и, по всей ве-
роятности, принадлежит! Южной Америке. Но и это чудовищное на-
секомое ничто въ сравненіи съ подобными ему, встречающимися въ 
о к р е с т н о с т я х ! Картагены и достигающими, по описанію Уллоа (если 
полагаться на его слова и если переводчик! его намъ верно пере-
д а л ! ихъ), более одного ярда (до полутора аршина) въ длину и пяти 
дюймовъ въ ширину! Уллоа говорить, что укушеніе этой огромной 
змеевидной твари смертельно, если не будутъ приняты своевремен-
ным меры. Судя по цилиндрической Форме тела , это должно быть 
Кивсякъ Юлюсъ ( Juins) 

В ъ перечне вредныхъ насекомыхъ нельзя пропустить т ѣ х ъ , ко-
торыя повсюду попадаются намъ на глаза и на которыхъ мы обы-
кновенно смотримъ с ъ отвращеніемъ. il разумею многочисленное се-
мейство Arachnidae — каварныхъ пауковъ. Впрочем! въ сущно-
сти весьма немногіе изъ нихъ принадлежат! къ личнммъ врагамъ 
человека. Главнѣйшимъ изъ нихъ почитается тотъ, о которомъ такъ 
много было писано и медиками, и натуралистами,—словомъ, знаме-
нитый Тарантуле (Jjjcosa Tarantula). С-ледствія отъ нанесен-
н ы х ! имъ ранъ и ихъ чудное врачеваніе помощью музыки и пляс-
ки получили издавна обширную известность ; но в ъ д е л е этомъ, какъ 
оказывается, более вымысла, чѣмъ правды, и все зло, происходящее 

1 ( J l l o a ' s Voyage, I , 6 1 . 



отъ укушенія тарантула, ограничивается, повидимому, только опу-
холью и воспаленіемъ. Др. Клапитіо добровольно испытала, на себѣ 
укушеніе этого насѣкомаго и не чувствовалъ никакихъ особенно 
вредныхъ послѣдствій. Другой подобный опытъ былъ сдѣланъ поль-
ским!. графомъ Борчъ, деньгами склонившим!, какого-то бѣдняка 
допустить до себя т а р а н т у л а , — в ъ этомъ случаѣ единственным!, ре-
зультатомъ укушенія была опухоль на рукѣ , сопровождавшаяся 
невыносимым!, зудомъ. То и другое въ самый короткій срокъ изле-
чила бутылка вииа, безъ содѣйствія свирѣли и тамбурина *. 

Есть , одиакоже, наукъ ( Theridinm 13-gutlatum), укушеніе ко-
тораго весьма опасно и даже смертельно. Тьебо де Верно, в ъ сво-
емъ Путешествіи на острова Эльбу*, говоритъ, что, по свѣдѣніямъ, 
собраннымъ въ Вольтеррано, многіе крестьяне и ихъ домашнія жи-
вотныя умирали отъ этого паука; а по словамъ г. Джаксона, наукъ, 
встрѣчающійса въ Морокко, извѣстный тамъ подъ именемъ Тенда-
рамана, одаренъ такою же страшною силою яда. По величинѣ и 
по цвѣту, онъ похожъ на шершня, но круглѣе его и прядетъ столь 
тонкую паутину, что она почти невидима; его укушеніе, какъ увѣ -
ряютъ, до того ядовито, что укушенные живутъ только нѣсколько 
часовъ. Мороккскій охотникъ, горячо преслѣдующій дичь по лѣсамъ 
пробковаго дерева, часто выиоситъ на своемъ платьѣ страшнаго на-
ука этого, всегда, какъ говорить, с т а р а ю щ а я с я подползти къ головѣ 
своей жертвы, прежде нежели опъ нанесете ей смертельную рану 3. 

Я опасаюсь, что приведенное мною исчисленіе покажется вамъ 
слишкомъ растннутымъ; но увѣренъ, что оно содержите въ себѣ 
самыхъ замѣчательныхъ насѣкомыхъ, нападающих!, па поверхность 
нашего тѣла какъ для удовлетворения голода, такъ н для отмщенія. 
Есть , однакоже, еще третій влассъ вредныхъ насѣкомыхъ, какъ я уже 
замѣтилъ въ иачалѣ н а с т о я щ а я письма, который хотя не дѣлаетъ 
изъ насъ предмета своего питанія, не нападаете на насъ изъ боязни, 
или изъ мщенія; но все-таки въ высшей степени безпокоитъ насъ 
иными путями. Ихъ-то и слѣдуетъ теперь въ подробности описать 
вамъ. 

В ы знаете, какъ неприятно намъ то оіцущеніе, какое во время лѣт-
нихъ жаровъ производите весьма маленькая мушка ( Thrips physapus) 
однимъ только своимъ ползаніемъ но поверхности нашего тѣла! Это 

1 A m o r e u x , 2 1 7 . 2 2 6 . См. также 6 7 — 7 0 , - р. 3 1 . 
3 J a c k s o n ' s Morocco, s e c o n d e d i t . 



ощущеніе бывало иногда почти невыносимо. По словамъ Уллоа, по-
добную же пытку причиняютъ насѣкомыя въ родѣ москитовъ жи-
т е л я м ! Картагены в ъ Южной Америк!; ихъ н а з ы в а ю т ! тамъ Mon-
tas Biancas. Проползая сквозь газовыя з а н а в ! с к и , употребляемый 
противъ н а с т о я щ и х ! москитовъ, они хотя и не кусаютъ, однакоже 
причиняютъ в ъ высшей степени безпокойное ощущеніе Но Ree это 
ничто в ъ сравненіи съ докучливыми нападеніями другаго камарника 
(Simulium reptans), который, но словамъ Лиинея, ошибочно на-
звавшаго его Culex, появляется въ Лапландіи въ такомъ невѣро-
ятномъ м н о ж е с т в ! , что совершенно покрывает ! тѣло челов !ка , пре-
вращая на немъ бѣлую одежду въ черную, и, наполняя всю атмо-
сферу, набивается въ ротъ, ноздри, глаза и уши путешественни-
к о в ! , п р е п я т с т в у е т ! ихъ дыханію и почти угрожаетъ задупіеніемъ. 
Эти маленькія животныя, говорить Линней, не кусаются, по бес-
престанно мучатъ васъ щекотаніемъ г . Сэръ Д Ж О З О Ф Ъ Банксъ на-
блюдалъ въ Новомъ Южномъ В а л л и с ! живущихъ въ древссныхъ кор-
н я х ъ м а л е н ь к и х ! муравьевъ, которые, если ихъ потревожить, вы-
с к а к и в а ю т ! во множеств ! , всползаютъ на непокрытый части тѣла 
и производят! ощущеніе болѣе несносное, ч ! м ъ всякая боль. 

Обыкновенная домашняя мѵха, въ кони! л ! т а , д ! л а е т с я часто до 
того надо!длива, что знаменитый и т а л ь я н е ц ! Уго Фосколо, во вре-
мя пребыванія своего въ Англіи, назвалъ ее одпимъ изъ трехъ бѣд-
ствій в ъ жизни 3. Но беспокойство, которое мы терпимъ отъ иея, 
ничтожно в ъ сравненіи съ т ! м ъ , что непытываютъ жители Южной 
Европы. «Между Проделлемъ и Туйтцемъ (говорить Артуръ Юнгъ 
въ своемъ любопытном! Путетествги по Фрапціи — Travels 
through France), я у в и д ! л ъ въ одно и тоже время шелковичные де-
ревья и мухъ. Подъ названіемъ: муха, я разумѣю т ! ихъ миріады, 
которыя с о с т а в л я ю т ! одну изъ са.чыхъ иепріятныхъ принадлежно-
стей южныхъ климатовъ. О н ! с о с т а в л я ю т ! одно изъ г л а в н ! й ш и х ъ 
н е у д о б с т в ! въ Испаніп, въ Италіи и въ оливковой п о л о с ! Франціи. 
О н ! не кусаютъ, не жалятъ, не причиняютъ боли, но жужжать, ще-

1 и і і о н , I . й 4 . В ѣ р о я т н о , Cafafi, бѣлап м у х а , з а м е ч е н н а я Гуибольдтомъ, е с т ь та саман, 
о которой говорить Уллоа; во словамъ Гумбольдта , для того, чтобы не пропустить се 
с к в о з ь з а н а в ѣ с к у , надо намочить эту последнюю. Personal Narrative. К. T . V . 1 0 7 . 

3 Lach. Lapp. I . 2 0 8 . 2 0 3 . Fl. 3 8 2 , 3 8 3 . В п р о ч е м ъ , судя по мнѣнію д р у г и х ъ пи-
с а т е л е й , кажется , что они к у с а ю т ъ . 

3 Annual Obituary, 1 8 2 8 p. 3 9 3 . 



котята il надоѣдаютъ, набиваются вамъ вт, ротъ, в ъ глаза, въ уши 
и в ъ носъ, садятся цѣлыми рояли на все съѣдобное — на плоды, 
сахаръ, молоко налетаютъ въ такомъ множестве, что если бы осо-
бый служитель но сгонялъ ихъ безирестанпо, то невозможно было 
бы е с т ь . Ихъ, впрочемъ, очень легко можно ловить на особенно 
подготовленную бумагу такъ же какъ и другими способами, и притомъ 
в ъ такомъ количестве, что если бы такою ловлею не принебрегали, 
то о н е никогда не появлялись бы въ такомъ невероятном'!, множе-
с т в е . Будь у меня Ферма въ этихъ странахъ, мне кажется, я былъ 
бы въ состоянін ежегодно удабривать четыре или пять экровъ земли 
мертвыми мухами. Меня крайне удивляетъ то, что Гармеръ не в е -
рила., будто бы отмахиваиіе мухъ , но словамъ людей, писавших! о 
жаркихъ климатахъ, с о с т а в л я е т ! гамъ предмета не последней важ-
ности. Если бы онъ в м е с т е со мной былъ въ Испаніи и въ Лонге-
доке, въ іюле и въ а в г у с т е , то не нашедъ бы въ этомъ ничего 
страннаго» 

Другъ наша, капитана, Гринъ, шестаго полка туземныхъ войскъ 
Оста,-Индской компаніи, пишетъ мне, что въ Цндіи, въ то время, 
какъ в ы з р е в а е т ъ манго — а это бываетъ въ самую жаркую пору 
лета — появляется весьма маленькая черная мушка, называемая 
тама, глазною мухой, потому что она во множестве попадаетъ въ 

1 J o u n g ' s Travels in France, I . 2 9 8 . Эти мухи точно т а к ж е безпокойны и 
надоедливы въ І І Івеціи (см. Лтосп Acad I I I . 3 4 3 " ) и въ Соединениыхъ Ш т а т а х ъ , 
гдЪ г г . С т ь ю а р т ъ и к а п и т а н а Марріатъ часто жаловались на н и х ъ , при чемъ послѣдній 
утнерждалъ, что в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ с т а х ъ ихъ приходилось по пятидесяти на квадрат-
ный дюймъ, т. е. именно столько, сколько я видѣлъ ихъ в ъ маленькой г о с т п н н и ц ѣ , 
въ которой намъ пришлось з а в т р а к а т ь в ъ с е н т я б р е 1 8 3 0 г . , на пути изъ Ж е н е в ы 
къ Ш а м у н н . 

С л t..г, кннес обстоятельство с о с т а в л я е т ъ замі ічательный и даже до с и х ъ поръ еще 
необъяснеиный ФЯКТЪ: если лѣтомъ, или осенью, когда мухи въ особенности надоѣд-
ливы. р а с т я н у т ь въ о т к р ы т ы х ъ о к и а х ъ комнаты н и т я н у ю ялп в е р е в о ч н у ю с ѣ т к у с ъ 
петлями величиною въ полный квадратный дюймъ. то ни одна муха не отважится 
снаружи п р о л е т е т ь с к в о з ь нее. Съ помощью такого простаго способа можно избавить 
доиъ отъ надот.дливыхъ посетителей в ъ то время, к а к ъ сосѣдніе дома, нсимѣющіе на 
о к н а х ъ своихъ подобныхъ с ѣ т о к ъ , б у д у т ъ осаждены мухами. В н р о ч е м ъ , для большей 
д е й с т в и т е л ь н о с т и этого средства , необходимо, чтобы комнаты, къ которымъ оно приме-
н я е т с я , о с в е щ а л и с ь только съ одпоіі стороны; в ъ т ѣ же к о м н а т ы , который о с в е -
щаются сквозиымъ с в ѣ т о м ъ , мухи смело нролетаютъ сквозь петли. Чтобы полнѣе 
познакомиться с ъ этими любопытными Фактами, мы о т с ы л а е м а читателя к ъ заияскЪ 
V . С п с н с а , въ Trans. Eni. Soc. I.ond. v o l . I p. 1 , и къ другой поэтому жо предмету, 
помещенной въ v o l . I I , р. 4 5 , господином!. Станлей ( н ы н ѣ ю р д ъ е п я с к о н ъ Норич-
с к і й ) . І Іослѣдній наблюдатель, е д ѣ л а в ъ н е с к о л ь к о о н ы т о в ъ , нредложенныхъ г . Спенсомъ, 



глаза и этимъ безиокоитъ и причиняешь довольно сильную боль. 
В ъ эту же пору года появляются глазныя болѣзни, что, но мнѣ-
нію туземцевъ, происходишь отъ уиотребленія в ъ пищу манго, хо-
тя , по всей вероятности, онѣ происходишь отъ раздраженія, произ-
водимаго упомянутыми мухами. Индусы, впрочеиъ, сами говорятъ, 
что эти наоѣкомын переносить заразу глазной болѣзни отъ одного 
человѣка къ другому. 

Вамъ извѣстно, что волоски со стручковъ растепія DoUchos 
pruriens и mens L., попросту называемые у насъ Cowhage и 

нашелъ, что, р а с т я г и в а я передъ окнами с е т к и изъ швойиыхъ нитовъ с ъ петлями вели, 
чиною в ъ l ' / д квадратный дюймъ, до того тонкія и почти н е з а м е т н ы й , что онѣ ни-
сколько не уменьшали с в е т а въ комнатахъ и не п р е п я т с т в о в а л и с м о т р е т ь вдаль, онъ 
во в с е о с т а л ь н о е л ѣ т о и осень наслаждался с в е ж и м и воздухоиъ при о т к р ы т ы х ! о к н а х ъ 
и ни мало не страдалъ, к а к ъ с л у ч а л о с ь прежде, отъ нанадснія м у х ъ , до этого часто 
безпокоипшихъ его т а к ъ , что онъ въ г а м ы с д у ш н ы е дин не р е ш а л с я поднимать у себя 
оконной рамы «Но у с п е л и я р а с т я н у т ь сетки» , говорить онъ, «какъ т о т ч а с ъ же изба-
вился отъ н е н р і я т н ы х ъ посетителей . Я видѣлъ п с л ы ш а л и . какъ они порхали и 
жужжали no-ту сторону отъ п о с т а в л е н н ы х ! мною з а с т а в ь , и хотя н ѣ к о т о р ы н изъ 
н и х ъ по в р е м е н а м ! и садились на петли, однакоже я не помню, чтобы хотя одна 
изъ нпхъ отважилась проскочить сквозь с ѣ т в у » . 

Любопытно еще то, что Геродота ( к а к ъ у к а з ы в а е т ! г . С п е и с ъ в ъ Eni. Trans. I. 7 ) , 
жнввіій 2 2 0 0 л ѣ т ъ тому назадъ, г о в о р и т ь , что е г и н е т с к і е рыбаки защищались отъ 
нападемія москитовъ , подобным! же образомъ растягивая рыбацкіи с е т и надъ своими 
постелями. Ф а к т ъ этотъ долго з а с т а в л и л ъ н е д о у м е в а т ь в с ѣ х ъ его комментаторов ! , ко-
т о р ы е , не видя возможности удержать москитовъ рыбацкою с е т ь ю съ широкими петлями, 
преднолагали, что отецъ исторіи намекали на какую-нибудь т о н к у ю т к а н ь в ъ родѣ 
т ѣ х ъ г а з о в ы х ъ с ѣ т о к ъ , коими теперь защищаемся мы отъ и а с ѣ к о и ы х ъ . Но в ь этомъ, 
к а к ъ и во многихъ д р у г н х ъ с л у ч а я х ъ , предполагавшаяся ошибка принадлежала не Ге-
родоту, а его истолкователями, которые, не знай выше р а з с к а з а н н а г о о м у х а х ъ , не 
пролетаюшихъ с к в о з ь с е т к у с ъ широкими нетлями, не могли понять того, ч т о гово-
рилось о моекптахъ . В ъ иодтвсрждоніе словъ Геродота, одвнъ изъ друзей моихъ сооб-
щ и л ! м н е то, ч т о онъ с л ы ш а л ъ отъ ч е л о в е к а , п у т с ш е с т в о в а в ш а г о по Америке . Послед-
ней часто видели надъ своей п о с т е л ь » с ѣ т к и отъ москитовъ с ъ петлями величиною 
с ъ квадратный дюймъ и находилъ, что онѣ в н о л н ѣ защищали его, х о т я и з в е с т н о , 
к а к ъ мухи могутъ проползать с к в о з ь с а м у ю м а л е н ь к у ю дырочку въ обыкновенной 
газовой с ѣ т в ѣ . 

Iii, з а к л ю ч с н і е этой длинной сноски с л Ь д у е т ъ заметить , что количество домашнихъ 
м у х ъ въ б о л ь ш и х ! г о р о д а х ! могло бы б ы т ь з н а ч и т е л ь н о уменьшено, если бы ловіа-
диный навозъ, которыми преимущественно питаются личинки м у х ъ , с в а л и в а л с я въ 
навозники, плотно з а в р ы в а ю щ і е с я дверью т а к ъ , чтобы самки не могли класть в ь него 
свои яйца. Говорятъ , что будто бы в ъ В е н с ц і и , г д е не держать лошадей, в о в с е в ѣ т ъ 
домашнихъ м у х ъ . В ъ б ы т н о с т ь мою тамъ я, къ с о ж а л ѣ н і ю , не зпалъ объ этомъ, п 
нотому не обратилъ на это нниманіс ; в ъ противномъ с л у ч а е , и постарался бы у б е -
диться въ точности сообщаемого « а к т а . 



Con-itch 1 (коровьрю немочью и коровьим!, зудомъ), производят!, 
весьма сильный зудъ; но, можетъ-быть, вы еще не знаете, что во-
лоски съ гусеница многихъ бабочекъ производят!, подобное же не-
пріятвое ощущеніе. Къ числу такихъ гусеницъ принадлежитъ. гу-
сеница походной или Фаланговой бабочки ( C n e t h o c a m p a proces-
sioned), подробно описанная Реомюромъ. По незпанію, онъ бралъ 
это насѣкомое въ руки и потомъ, въ прододженіе нѣсколькихъ дней, 
чувствовалъ въ нихъ сильный зудъ отъ вонзившихся въ нихъ ко-
ротких!, и жесткихъ волосковъ, покрывавших!, кожу этой гусеницы. 
Вначалѣ , не подозрѣвая причины зуда, онъ тѣми же руками проти-
рал!, себѣ глаза, отчего и вѣки его распухли такъ, что едва можно 
было поднимать ихъ. Дамы, которым!, случалось близко подходить 
къ гнѣзду этого насѣкомаго, подвергались той же участи: на шеѣ 
и на плечахъ у нихъ появлялись опухоли отъ коротких!, волос-
ковъ, или отъ ихъ обломковъ, носившихся по вѣтру г . Къ этому 
же числу пасѣкомыхъ принадлежитъ и знаменитая Pityocampa 
древнихъ, или еловая бабочка ( C n e t h o c a m p a Pityocampa), волос-
ки которой, какъ говорятъ, причиняют!, в ъ весьма сильной степе-
ни боль, жаръ, лихорадку, зудъ и безеонницу. Римляне считали ее 
чрезвычайно ядовитою, какъ это видно изъ того, что Корнеліевъ за-
конъ « D e s i c a r i i s » распространялся на людей, исцѣлявшихъ отъ Pit-
yocampa 3. 

В ъ выше-приведенныхъ случаяхъ весь вредъ состоите въ раз-
дражсніи, причиняемоаъ волосками жнвотнаго; но извѣстны также 
Факты, доказывающіе, что равнымъ образомъ вредны и сокн многихъ 
насѣкомыхъ. Аморе заимствовал!, изъ сочиненія Тарнера, англій-
скаго писателя о пакожиыхъ болѣзняхъ, слѣдующій замѣчательный 
разсказъ о вредномъ дѣйствіи, производимом!, соками науковъ. Од-
нажды, когда Тарнеръ былъ еще молодымъ врачемъ, его пригласили 

1 Коровью немочь ( C o w h a g e ) с ъ у с п ѣ х о м ъ давали протявъ глистъ , т а к ъ же, какъ 
и ирядоное толченое с т е к л о : - эти игольчатый т ѣ л а уничтожали червей. Волоски с ъ 
п р и в е д е н н ы х ! здѣсь г у с е н и ц ъ , а быть-можстъ, также и с ъ г у с е н и ц ы Euprepia Caja 
(Тигровой Б а б о ч к и ) , в ѣ р о я т н о , могли бы б ы т ь точно также полезны. 

1 И e a u m. I I , 1 9 1 . 1 9 3 . По словами др. Николаи, иохиднын г у с е н и ц ы отдѣлнютъ 
также на в н ѣ ш н е й поверхности своей кожи ѣдкій сокъ , который на в о з д у х ѣ в ы с ы -
х а е т ь и п р и н и м а е т ! видъ мучнистаго ворошка: этотъ иорошекъ весьма вредно дей-
с т в у е т ! прн вдыханіи его. Отъ этого люди, работующіе в ъ л ѣ с а х ъ , гдѣ очень иного 
т а к и х ъ г у с е н и ц ъ , весьма быстро з а б о л ѣ в а ю т ъ . ( B u r m e i s t e r , Manual of Eni. 5 1 0 ) . 

3 M o u f l e t , 1 8 5 . I ' l t п . Hist. Nat, 1, X X X V I I I . с . 9 . A m o r e u x , 1 5 8 . 



къ женщинѣ, имѣвшей привычку часто ходить въ погребъ со свѣч 
кою и жечь попадавшихся ей тамъ пауковъ ' с ъ ихъ паутинами. Во 
время такой жестокой потѣхи, она часто замѣчала, что занахъ 
отъ сгорЕвшихъ пауковъ дурно д е й с т в о в а л ! en на голову, что всѣ 
предметы какъ будто бы вертѣлись вокругь нея, и затѣмъ ино-
гда следовали обморкп, холодный иотъ и слабая рвота. Но, не 
смотря на все это, ей такъ нравилось мучить бѣдныхъ животныхъ, 
что никакіе припадки не могли образумить ее, пока она не нат-
кнулась на серьозную бѣду. Случилось, что ноги одного изъ не-
с ч а с т н ы х ! пауковъ прилипли къ свѣчкѣ до того, что онъ не могъ 
оторваться отъ нея; старая, тѣло его лопнуло, и ядовитый сокъ 
попалъ въ глаза и въ губы иреслѣдовательницы. Вслѣдствіе это-
го, въ одномъ изъ глазъ сделалось воспаленіе, а губы сильно рас-
пухли. Легкая опухоль появилась даже на языкѣ и въ деснахъ, 
что сопровождалось безпрестанпой рвотой. Не взирая на в с ѣ ме-
диішнскія пособія, опухоль па г у б а х ъ продолжала увеличивать-
ся, пока н а к о н е ц ! одна старуха, со всею славой знахарки, не 
вылѣчила больную посредством!, простаго прикладыванія въ про-
должсніе пятнадцати дней листьевъ и сока придорожника, вмѣстѣ 
съ паутиной \ Уллоа описываетъ замечательный видъ паука, или, 
быть можетъ, клеша, огненно краснаго цвѣта , довольно обыкновен-
ный въ Иопаяиѣ (на западном! берегу Новой Гренады) и известный 
тамъ подъ имепемъ Соуа или Coyba. Этотъ клещъ обыкновенно 
встречается по угламъ с т ѣ н ъ , въ траве , и до того ядовита,, что если 
при раздавленіи насѣкомаго ядовитый сокъ его попадетъ на кожу 
человеку, или животному, то немедленно в с а с ы в а е т с я въ мясо и 
производит! жестокім опухоли, за которыми вскоре следустъ смерть. 
ДалЕе, однакоже, онъ прибавляет! , что если раздавить насекомое 
на ладони, которая обыкновенно мозолиста, то не произойдет! ника-
к и х ! дурныхъ послѣдствій. В ъ долинахъ Исйба, где встречаются 
эти иасѣкомыя, провожатые Индейцы обыкновенно предупреждают! 
путешественников! , чтобы они отнюдь не дотрогинались руками до 
т ѣ х ъ мЕстъ своего тела, въ которыхъ п о ч у в с т в у ю т ! присутствіе 
ползующаго или кусающаго ихъ н а с е к о м а г о , ибо органическое 
строеніе Соуа такъ нѣжно, что малЕйшаго давленія достаточно, дабы 
разорвать его, и тогда гибель неизбежна; въ противномъ случае , 

1 A m o r e u x , 2 1 0 — 2 1 2 . 



нѣтъ никакой опасности, потому что живое насѣкомое безвредно. 
Путешественник! поэтому только у к а з ы в а е т ! одному изъ своихъ 
снутниковъ на то мѣсто, гдѣ ч у в с т в у е т ! присутствіе какой-нибудь 
живой твари, и когда окажется Соуа, то его просто сдуваютъ. Если 
въ разсказѣ этомъ вредное свойство соковъ насѣкомаго не преуве-
личено, то Соуа должна быть самымъ вреднымъ изъ извѣстныхъ до-
селѣ животныхъ, потому что, но словамъ Уллоа, она гораздо менѣе 
обыкновенного клопа. Единственное средство, къ которому прибега-
ю т ! туземцы для предупреждена н е с ч а с т н ы х ! иослѣдствій, проис-
т е к а ю щ и х ! отъ этого ада, состоит ! въ томъ, что при первомъ поя-
вленіи опухоли они качаютъ больнаго надъ пламенемъ горящей со-
ломы, или высокой травы, выполняя это с ъ величайшею ловкостью; 
послѣ подобной операціи, они считаштъ больнаго внѣ опасности 
Долго прославлялись такъ-называемыя отравленный стрѣлы, кото-
рыя Индѣйцы употребляют! противъ своихъ враговъ. Соуа, въ Аме-
рике. могъ бы доставлять ядъ для этой цели. Одинъ писатель, 
на котораго ссылается Л е с с е р ъ , сообщает ! намъ, что будто бы 
для отравленія стрѣлъ служили иногда муравьи величиною с ъ пче-
лу, и что будто бы рана, нанесенная стрелой, вымазанной ихъ ядомъ, 
неизлечима. Иаттерсонъ также д а е г ь рецѳптъ, по которому жители 
южной оконечности Африки приготовляют! для стрѣлъ своихъ ядъ, 
считаемый ими за самый действительный. Они мѣшаютъ сокъ одного 
изъ вндовъ Euphorbia съ сокомъ гусеницы, питающейся сумахомъ 
(Rhus L. ) , и когда эта смесь высохнетъ , то делается годною къ упо-
треблеиію г . 

Полагаю, вы теперь согласитесь, что я представилъ вамъ порядоч-
ный снисокъ насѣкомыхъ, нападающих! на внѣшнія части нашего 

1 U l l o a ' s V o g a g e , Ь. V I . с . 3 . Гамильтонъ ( T r a v e l s in Colombia с о ч в н е н і е , на 
которое с с ы л а е т с я Literary Gazette, A p r i l 2 8 , 1 8 2 7 ) также упоминаешь о н а у в ѣ , 
ИЗВІІСТНОМЪ нодС именсмъ С а у а , н е с к о л ь к о большей величины, который в с т р е -
чается въ т р е щ и н а « , земли и въ с к а л а х ъ и у котораго изъ тТ.ла в ы д е л я е т с я т а -
кой сильный вдъ, что люди и м у л ы умирали чрезъ часъ , ИЛИ чрезъ два п о с л е 
того, к а к ъ ядовитая жидкость попадала на нихъ . Это, очевидно, тоже самое насекомое , 
о которомъ упоминаешь Уллоа , р а з с к а з ъ котораго т а к н м ъ образомъ подтверждается. 

8 У а т е р т о н ъ (Wanderings in S. America, 5 3 ) приводить рсцснтъ , по которому 
Индейцы Мовушо нриготовлнютъ ядъ для смазки своихъ с т р ѣ л ъ . ІІъ с о с т а в ь его 
входишь виноградъ называемый В у р а л н — э т о г л а в н а я с о с т а в н а я ч а с т ь ; корни и 
стебли н К к о т о р ы х ъ д р у г н х ъ растеній ; два вида м у р а в ь е в ъ , изъ к о т о р ы х ъ у к у ш с н і о 
одного производить лихорадву; и з в е с т н о е количество к р е п ч а й ш е г о пндѣйсваго перца 
ICapsicum) и т о л ч е н ы е ядовитые з у б ы д в у х ъ вндовъ змѣй. 



тѣла, и разсказалъ про нихъ не совсѣмъ утѣшителыіую повѣсть. 
Но, для полноты предмета, мнѣ слѣдуетъ перечислить еще и т ѣ х ъ , 
которыя, не довольствуясь причиняемою намъ наружною болью и 
разстройствомъ подъ кожею, внѣдряются в ъ наше тѣло, пролагаютъ 
себѣ путь въ желудокъ и въ др у rie внутрениіе органы, разстроиваютъ 
всю нашу.оргашізацію и такимъ образомъ часто причиняютъ намъ 
смерть. Эти карающія насъ твари суть личинки различных!» отря-
дов!» насѣкомыхъ. Онѣ зараждаютъ въ насъ ту самую болѣзнь, о ко 
торой я упоминалъ выше, предполагая назвать ее - - Scholec/tiasis. 

Разсказъ свой я начну с ъ перваго Линвеева отряда, потому что 
до сихъ поръ, кажется, еще не в с ѣ м ъ извѣетно, что жуки пролага-
ютъ себѣ путь въ э/селудокз человѣка. Е с т ь , однакожс, множество 
обстоятельства», несомнѣішо доказывающпхъ, что мучной червь ( Т е 
nebrio MoHlor), обыкновенную пищу котораго составляет!» мука, 
часто былъ нснражняемъ больными обоего пола и въ одномъ слу-
чаѣ былъ даже причиною смерти Трудно сказать, какимъ образомъ 
такіе черви попадали в ъ желудокъ—быть-можетъ, яички ихъ про-
глатывались вмѣстѣ съ мучной нищею. Но еще труднѣе объяснить, 
какъ могутъ эти животиыя выдержать температуру органа, столь 
значительно превышающую ту , къ которой они привыкли. Др. Мар-
тинъ Листеръ, соединявшій съ искусствомъ врача глубокія зианія 
въ естествеиныхъ наукахъ , говориіъ, со словъ г. Джессопа, о дѣноч-
кѣ , которую вырвало тремя шестиногнми личинками, походившими на 
личинокъ, встрѣчающихся в ъ трупахъ нтицъ г , и, вѣроятно, нринад-
лежавшихъ къ роду Dermes/es или Anthrenus. В ь Германскихз 
Эфемеридахз также разсказывается о дѣвушкѣ , у которой изъ на-
рыва на икрѣ выползали черные черви нохожіе на жуковъ 3. 

Личинки какихъ-то жуковъ, какъ слѣдуетъ заключить изъ описа-
нія, иовидимому, выходили даже изъ лёікихз. Именно четыре такія 
личинки, изъ которыхъ самая бблыная имѣла три четверти дюйма въ 
длину, были открыты въ мокротѣ , извергнутой гіослѣ сильного 
припадка кашля у одной дамы, страдавшей грудною болѣзнью; по-
добный же личинки, но только меньшей величины, откашливала она 
и послѣ 4 . 

1 T u t p i u s , Obs. Med. 1 . I I . с . ö l . t . 7 . f . 3 . Edinh. Med. and Surg. Journ. 
n . 3 5 . 4 2 — 4 8 . D e r h a m , Physic. Theol. 3 7 8 . n o t e 6 . L o w t h o r p , Philos. Trans. 
I I I . 1 3 5 . 3 Philos. Trans. 1 6 6 5 , X , 3 9 1 . S h a w ' s Abridy, I I . 2 2 4 . 

3 S l e a d , Med. Sacr. 1 0 5 . 4 London MedienI Review, V . 3 4 0 . 



Трудно предположить, чтобы гусеницы, питающіяся растительны-
ми веществами, могли оказаться живыми въ желудкѣ; однакоже др. 
Листеръ разсказываетъ о мальчпкѣ , котораго вырвало несколькими 
гусеницами, имевшими по шестнадцати поп. Яички насѣкомаго 
были, можетъ-статься, проглочены в м е с т е съ салатомъ; а какъ та-
кая приправа входитъ въ составъ повседневной пищи людей, то, 
быть-можетъ, этого растенія и находилось достаточное количество 
нч. желудке, дабы поддержать развнтіе гусеницъ, когда онѣ выве-
л и с ь . — Линней говорить, что гусеницу бабочки (Aylossa ріпдиі-
пи Us), довольно часто встречающейся въ домахъ, также находи-
ли в ъ желудкѣ , и что она принадлежит! къ числу нашихъ худ-
шихъ враговъ между насекомыми, — В т . одномъ весьма старинном! 
сочиненіи, кт. которому приложено даже изображеніе самого насѣко-
маго, говорится, что у какого-то молодаги человека, долго страдав-
шаго сильною головною болью, вышла изъ ноздрей гусеница, имев-
шая невероятную длину средняго пальца на рукѣ г . Упомянутый 
выше испанскій п у т е ш е с т в е н н и к ! Азара онисываетъ случай еще 
более странный съ личинками чешуйиокрылыхъ (если только онъ не 
ошибся в ъ онредѣленін насѣкомыхъ) . Опт. говорить, что въ Южной 
Америке есть большая бабочки коФСйнаго цвѣта, которая кладетъ 
свои зародыша в м е с т е съ нѣкотораго рода слизью на обнаженный 
части тела спящихъ людей; зародыши незаметно пробираются нодъ 
кожу и ироизводять опухоли, сопровождаемый воспаленіемт. и силь-
ною болью. Туземцы, замѣтивъ это, в ы д а в л и в а ю т ! личинки, число 
которыхъ обыкновенно простирается до пяти или шести 3. 

Но не одинъ отрядъ насѣкомыхъ такъ ни богатъ пожирателями 
человѣческаго рода, какъ богатъ ими отрядъ Diptera. Вы, безъ со-
мнения, часто слыхали о личішкахъ овода (Oestrus L.) и о томъ, 
какъ онѣ терзаютъ рогатый скотъ и другихъ четвероногих! ; но едва 
ли вы имеете понятіео виде этого же насѣкомаго, действующего и на 
человѣка. Правда, существованіе этого вида, кажется, было забыто 
энтомологами (хотя онъ и стоитъ на основаніи авторитета Линнея 
младшаго въ Systema Naturae 4 — изданной Гмелиномъ), и объ 

1 I'hilos. Trans, ub i s u p r a . 
- F u l v i u g A n g e l i n u s e t V i n c e n t i u s A l s a r i u s , De verme admirando per tiares 

egresso. H a v e n n a e , I G i O . 
3 A / . a r a , 2 1 7 . Я не ыогъ удержаться , чтобы не заподозрить в ъ »томъ насѣкомомъ 

сходства с ъ Oestrus Hominis, о которомъ говорится далѣе . 
' І І зъ Налласа , N. Hard, lieitr. I. 1 5 7 . 



немъ не говорилось до т ѣ х ъ поръ, пока Гумбольдте и Бопланъ не 
упомянули его снова. Описывая низменныя пространства жаркаго 
пояса, гдѣ воздухъ переполненъ миріадами москитовъ отъ коихъ 
эта обширная и прекрасная часть земнаго шара становится необита-
емою, они замѣчаютъ, что къ числу этихъ насѣкомыхъ слѣдуетъ 
присоединить Oestrus Hominis, полагающій свои яички въ кожу 
человѣка и производящій нарывы, сопровождаемые болью Гмелинъ 
говоритъ, что это насѣкомое остается подъ кожею живота до 
шести мѣсяцевъ, проникаете глубже, если его нотревожатъ, и 
становится до того опаснымъ, что иногда причиняете смерть. По 
описанію его, совершенно сформировавшееся насѣкомое это имѣетъ 
бурый цвѣтъ , величиною не превосходите, обыкновенной домашней 
мухи и составляете мелкій видъ въ сравненіи съ остальными ви-
дами этого рода2. Пзвѣстно, что даже бычій оводъ, покииувъ свойствен-
ную ему пищу, разъ положилъ яички въ челюсть одной женщины, ко-
торая впослѣдствіи умерла отъ вышедшихъ изъ нихъ личмнокъ 
Кромѣ этого, и другія мухи, прииадлежащія къ разнымъ родамъ, по-
добным!, же образомъ проникаютъ внутрь нашего тѣла, питаются на-
шимъ мясомъ, или пролагаютъ себѣ путь еще д а л ѣ е — в о внутреішіе 
органы. Л е в е н г у к ъ приводите, случай съ одной женщиной, у которой 
ноги въ теченіе нѣсколькихъ лѣтъ утолщались отъ покрывавшихъ ихъ 
железистыхъ опухолей. Врачъ, пользовавшій эту женщину, иредста-
вилъ ему вырѣзанную у паціентки одну изъ такихъ железъ, и въ 
ней оказалось нѣсколько маленькихъ червячковъ. Левенгукъ кор-
милъ ихъ мясомъ до т ѣ х ъ поръ, пока онѣ не перешли въ состояиіе 
куколокъ, скоро превратившихся въ мухъ величиною съ такъ назы-
ваемую мясную м у х у 4 . Паціентъ др. Рива, изъ Норнча, сильно стра-

1 Essai sur la Geograph, des Plantes, 1 3 6 . 
2 Для дальнѣйшихъ с в ѣ д ѣ н і й о томъ, д ѣ й с т в и т е л ь н о ли ч е л о в ѣ к ъ подверждеіп, на-

иаденію особаго с в о й с т в е н н а г о ему вида Oestrus, см. докладъ читанный въ Париж 
свой Академіи Н а у к ъ Исидороиъ НІОФФруа Сеитъ-Нлсромъ и Дюмерилемъ (наночатанный 
въ Ann. Soc. Eni. de France, I I . 5 8 ) и основанный на доводахъ г г . Р у л е н а , 
Х о у ш и и а , Сеи, Гсренн и др. В ъ докладѣ по этому предмету говорится утвердительно , 
хотя и не безъ нѣкоторой сдсрженности. К а в ъ бы то ни было, изъ ббльшей части но-
с т а в л е н н ы х ъ на видъ «аитовъ , к а ж е т с я , елт,довали бы с в о р ѣ с з а к л ю ч и т ь , что этотъ 
видъ Oestrus только с л у ч а й н о н а п а д а е т е на человйиа и что обыкновенное его убѣ -
жиіце находится въ д р у г и х ъ ж и в о т н ы х ъ . 

" C l a r k i n Linn, Trans. I I I . 3 2 3 . n o t e . 
4 l . e e u w . Epis t. O c t . 1 7 . 1 6 8 7 , ub i s u p r a . D e d e e r , V I . 2 6 , 2 7 . 



давшій нѣкоторое время, почувствовалъ наконецъ облегченіе вглѣд-
ствіе рвоты, сопровождавшейся изверженіемъ значительна™ коли-
чества червячковъ, совершенно сходныхъ съ тѣми, которыхъ Де-
Гиръ описалъ подъ названіемъ личинокъ своей Musca domestica 
minor (Anthomyia canicularis Me ig), мухи, по словамъ его, весьма 
обыкновенной въ коынатахъ Говорятъ, что въ ІІарагваѣ мясныя 
мухи чрезвычайно многочисленны и вредны. Азара разсказываетъ 3 , 
что послѣ бурь, когда н а с т у п а е т ! невыносимый жаръ, мухи эти оса-
ждали его въ такомъ множеств! , что менѣе чѣмъ въ полчаса все 
платье на немъ совершенно бѣлѣло отъ положениыхъ ими яицъ, 
которыя приходилось ему соскабливать с ъ себя перочинныяъ но-
жичкомъ. Далѣе, онъ присовокупляет ! , что ему извѣстны слу-
чаи, г д ! люди, иослѣ бывшаго у нихъ кровотеченія изъ носу 
во время сна подвергались сильнѣйшей головной боли и избавля 
лись отъ нее только тогда, когда изъ ноздрей у нихъ выходило по 
нѣскольку лнчннокъ мясной мухи.— Въ Ямайкѣ есть большая синяя 
муха, которая постоянно увивается и жужжитъ около г о р я ч е ч н ы х ! 
больныхъ, находящихся уже въ послѣднемъ періодѣ болѣзни. Если 
больные спять , или дремлютъ съ р а с к р ы т ы м ! ртомъ, то сидѣлкамъ 
стоить не малаго труда отгонять мухъ и воспрепятствовать имъ по-
ложить яички въ носъ, въ ротъ, или въ десны больнаго. Одна дама, 
совершенно оправившаяся отъ горячки, вслѣдъ затѣмъ пала жерт 
вою личинокъ этой мухи, проложивших! себѣ путь чрезъ os cribri-
forme въ полость черепа и въ мозгъ s . Но самый поразительный 
примѣръ сколехіазиса, какой мнѣ когда-либо случалось встрѣчать, 
разсказанъ въ Belts Weekly Messenger. Вотъ какъ онъ описанъ 
тамъ: «Въ четверть , 2 5 іюня, уяеръ въ Асборнби ( в ъ Линкольншай-
рѣ ) Джонъ І іедусъ, нищій изъ Силькъ-Виллоби. Смерть его послѣ-
довала при о б с т о я т е л ь с т в а х ! по и с т и н ! необыкновенных! . Челов!къ 

1 Edinb. Med. and Stiry. Journ. 2~ p. 2 1 6 . 
a L e m p r i e r e , On the Diseasesfpf the Army in Jamaica. I I . 1 8 2 . См. с т а т ь ю в ъ 

Trans. Ent. Soc. Land. i . p r o c . X L V 1 , гдѣ г . С е л л ь с ъ (точный наблюдатель, пре-
ждевременная смерть котораго недавно оплакана энтомологами) привелъ различные 
с л у ч а и въ Я м а й к ѣ изъ с в о и х ъ е о б с т в с н н ы х ъ иабэтодсній надъ мухами, заводившимися 
въ чедовѣческомъ т ѣ л ѣ І Іъ одномъ изъ нихъ мухи завелись в ъ небрежно оставлсн-
ночъ н а р ы в ѣ на груди, в ъ д р у г о м ъ — в ъ деснахъ и на в н у т р е н н е й сторонѣ щеки, въ 
т р е т ь е м ъ — в ъ у х ѣ , а въ ч е т в е р т о й ! — в ъ ноздряхъ негра , у котораго отъ табачнаго 
дыма в o n , нрикладыванія масла вышло изъ носу в ъ т е ч е н і с д в у х ъ недѣль до 2 3 5 ли-
чинокъ, п р и н а д л е ж а в ш и х ! , но мнѣнію Селльса , синей м у х ѣ . 



этотъ имѣлъ характеръ неуживчивый. Не желая оставаться в ъ прп-
ходскомт. рабочем'!.- домѣ, онъ обыкновенно шатался по сосѣдиимъ 
деревнямъ и снискнвалъ себѣ прониташо милостынею. Получаемое 
нмъ подаяніе состояло преимущественно изъ хлѣба и мяса. Удовле-
творивъ свой голодъ, онъ имѣлъ привычку класть нзбытокт, оста-
вавшейся у него пищи за пазуху, между рубашкою и тѣломъ. Одна-
жды, храня при себѣ значительный запасъ помѣщениой такимъ об-
разомъ провизіи, онъ почувствовалъ себя нехорошо и прилегъ в ъ 
полѣ, принадлежавшемъ къ Скредингтонскому ириходу; тутъ скоро 
отъ стоявшей въ то время теплой погоды находившееся при немъ 
мясо испортилось, и гнилой заиахъ его привлечь мухъ, которыя на-
пали не только на говядину, но и на живое тѣло бѣдняги. Когда 
несчастпаго случайно нашли сосѣдніе жители, онъ былъ уже до того 
изъѣденъ червями, что погибель его казалась неминуемою. Сосѣди, 
очистивъ тѣло Педуса на сколько возможно отъ ужасныхъ червей, 
препроводили его въ Асборнби и тотчасъ же послали за медикомъ, 
который и объявилъ т у т ъ же, что несчастный находится въ такомъ 
состояніи, что смерть его послѣдуетъ вскорѣ за тѣмъ, какъ очистить 
отъ червей его тѣло. Такъ дѣйствительпо и случилось: нищій толь-
ко нѣсколькими часами пережилъ операцію. Въ то время, какъ его 
только что нашли, и потомъ, когда его осматривал!, врачъ, онъ нред-
ставлялъ зрѣлище въ высшей степени отвратительное: огромные 
бѣлые черви ползали снаружи и внутри его тѣла, страшно ими обез-
ображеннаго. По снятіи накожныхъ червей, видъ его былъ еще 
ужаснѣе» —Одинъ изъ моихъ знакомыхъ, врачъ въ Инсвичѣ , до-
ставилъ мнѣ прошлого зимой безногую личинку, найденную въ мочѣ 
одного болыіаго; эта личинка сохраняется у меня въ спиртѣ , и я 
покажу вамъ ее, когда вы меня навѣстите. Мнѣ кажется, что она 
принадлежит!, къ отряду Diptera, однакоже не къ м у х а м ъ — Т и п у 
stoma Latr . , a скорѣе къ Tipulariae этого же автора. Впрочем!,, 
и къ этимъ послѣднимъ оно не подходить на столько, чтобы устра-
нить всякое сомнѣніе. Личинка эта очень любопытна, и у в с ѣ х ъ пи-
сателей, съ которыми мнѣ случалось справляться, я не находнлъ ни 
одной, которая была бы виолнѣ похожа на нея. Я вамъ опишу ее 
для того, чтобы вы могли ее узнать, если бы вамъ случилось повгтрѣ-

1 В е с н о ю , в ъ 1 8 1 4 г . , лроѣзжан ч р е з ъ этотъ нриходъ, я с п р о с и л ъ у кондуктора 
почтовой к а р е т ы , с л ы х я л ъ ли онъ объ атомъ, и онъ о т в ѣ ч а л ъ МНІІ, что этотъ ФЯКТЪ 
ему хорошо н з в ѣ с т е н ъ . 



чаться съ нею. Тѣло ея имѣетъ въ длину три четверти дюйма, а въ 
ширину около линіи; оно непрозрачное, блѣдно-желтаго цвѣта, пм!-
етъ цилиндрическую Форму, иѣсколько заостренную по концамъ, и 
состоитт. изъ двадцати сочлененій, кромѣ головы. Голова красповато-
ôyрая, сердцевидная, значительно менѣе слѣдуюіцаго за нею сочле-
неніа; она вооружена двумя когтевидными челюстями съ прикрѣ-
пленными снаружи, кч> осиовангю каждой изъ нихъ, двусуставчатыми 
щупальцами. Эти щупальца движется, иовидимому, при помощи уз-
кого, черного, центрального тяжа, лежащего подъ спинной кожей и 
оканчивающегося несколько далѣе основанія перваго сегмента. Кро-
мѣ этого тяжа, по обѣимч. сторонамъ его, есть еще четыре тяжа, 
изъ которыхъ внѣшніе нѣсколько расходятся, гораздо топѣе и зна-
чительно короче середняго. ІІослѣдиее или заднепроходное сочлене-
ніе тѣла весьма мало; изъ него выставляются два короткіе, нитевид-
ные рожка или, скорѣе, дыхательные органы. Я не могъ открыть въ 
этомъ животномъ д ы х а т е л ы і ы х ъ пластшюкъ, подобно тѣмъ, какія 
встрѣчаются въ гусеницахъ Muscidae и др.. Трахеи равнымъ обра-
зомъ не примѣтпы. Когда я получплъ личинку, она была еще живая, 
чрезвычайно подвижная и извивалась съ величайшимъ нроворствомъ. 
Она двигалась, подобно другпмъ личпнкамъ двукрылыхънасѣкомыхъ, 
при помощи своихъ челюстей. Уронивъ личинку со стола и подни-
мая ее, я замѣтнлъ на нальцахъ жидкость изъ нее выдѣлявшуюся и, 
отвѣдавъ ее на я з ы к ъ , нашелъ до того соленою, что вкусъ этотъ 
долго не исчезалъ у меня изо рту '. Въ заключеніе приведу еще одинъ 
случай довольно странный. Личинка Helophilus pendulus — мухи, 
отъ природы приспособленной жить въ жидкостяхз— найдена была 
н'ь желудкѣ у одной женщины 

Вы улыбнетесь , когда я вамъ скажу, что однажды мнѣ случилось 
найдти рецептъ одного знаменитаго доктора, который прописываешь 
имъ своему легковЬрному паціеиту принимать по нѣсколько мокрицъ 
per diem. Онъ, я полагаю, разумѣлъ подъ этнмъ названіемъ броняка 
( Armadillo vulgaris), — средство, когда-то бывшее в ъ большомъ 
ходу. Какое дѣйсгвіе произвели мокрицы въ этомъ случаѣ , мнѣ неиз-

1 Профессор! Оуэнъ показывал! , , 4 - г о я п р ѣ х я 1 8 4 0 года, в ъ Энтомологическоиъ 
О б щ е с т в ^ , экземпляр! , личинокъ изъ отряда д в у к р ы л ы х ъ н а с ѣ в о м ы х ъ , вышедшій, подобно 
вышеувоминутой, в а ѣ с т ѣ с ъ мочсю изъ одного болънаго. У ч е н ы й нроч-ессоръ, у к а з ы -
вая на с т р а н н о с т ь этого явленіп , присовокупилъ, что весьма трудно о б ъ я с н и т ь с у щ е -
ствованіо этихъ личинокъ в ъ мочовомъ п у з ы р ѣ . {Proceedings of Eut. Soc. Lond, p. 7 ) , 

2 Philos. Mag. I V . 3 6 6 . 



вѣстно ; но ученый Боннетъ равеказываетъ, что оіп, видѣлъ свиде-
тельство одного англійскаго врача, писанное в ъ іюле 1 7 6 3 г . , в ъ 
которомъ сказано, что не задолго передъ тема, одна молодая женщи-
на, живьемъ проглотившая этихъ животныхъ, какъ это обыкновенно 
и делалось, извергла потомъ огромное число ихъ всевозможных! 
величииъ, размножившихся у нея в ъ желудке Другой безкрылый 
видъ насекомаго былъ найденъ, какъ говорить, въ положеніи еще 
более замечательном! . Германнъ, автора, знаменитого сочинепія— 
Mémoire Apterotogique, късожаленію, преждевременно умершій, го-
ворить, что рнсовалыцпкъ его з а м е т и л ! клеща, изображенная и 
о п и с а н н а я въ этомъ сочиненіи (Acarus marginatus), ползавшаго 
на мозолистом!) тѣлть (corpus callosum) въ мозгу одного п а т е н -
та, умершаго въ Страсбургскомъ военном! госпитале, и з а м е т и л ! его 
въ ту самую минуту, когда мозгъ былъ в с к р ы т ь , а оба мозговым по-
лушарія, такъ же какъ и ріа mater, только-что отделены другъ отъ 
друга. Онъ присовокупляет!, къ этому, что такая находка сделана не 
въ первый разъ, что насѣкомыя попадались и прежде въ мозгу. Кор-
неліусъ Гемма, въ сочиненіи с в о е м ъ — C o s m o c r i t i c a , стр. 2 4 1 , гово-
рить, что, разсекая мозгъ одной женщины, онъ нашелъ въ немъ мно-
жество червячковъ п punaises s. 

Во времена давно-прошедшія у мпогихъ народов! было въ обы-
чае отдавать н е к о т о р ы х ! преступников! на съеденіе дикнмъ звѣ-
рямъ; но отдавать ихъ на съедеиіе ѵасѣкомммг было, какъ кажется, 
деломъ утонченной жестокости однихъ только персидскихъ деспо-
т о в ! . Самое жестокое наказаніе у Персіянъ состояло въ томъ, что 
они помещали преступника между двухъ равныхъ по величине ло-
д о к ъ , — в ъ одну изъ нихъ они клали его на спину, а другою накры-
вали сверху, но т а к ъ , что руки, ноги и голова оставались непокры-
тыми. Лице преступника, обращенное прямо къ солнцу, намазывали 
медомъ для приманки мухъ и пчелъ, которыя мучили н е с ч а с т н а я 
в м е с т е съ целыми кучами червей, зарождавшимися въ е я испраж-
неніяхъ и в ъ тѣлѣ и пожиравшими его до самыхъ внутренностей. 
Силою заставляли его принимать столько пищи, сколько требовалось 
для поддержанія въ немъ жизни, и онъ с у щ е с т в о в а л ! такимъ образомъ 
въ теченіе нѣсколькихъ дней. Илутархъ я в о р и т ъ , что Митридатъ, 
котораго Артаксерксъ, прозванный Длинноруким!, осудила, на такое 

1 B o n n e t . V . 144, 2 Mem. Aptcroloij. 7 9 . 



цаказаніе, прожилъ семнадцать дней въ самой ужасной агоніи, и ко-
гда по смерти его сняли верхнюю лодку, то нашли, что все тѣло стра-
дальца было съѣдено и что миріады червей гнѣздились в ъ его вну-
тренностях! , Могутъ-ли какія-нибудь иныя животныя сдѣлаться 
такими странными орудіями пытки, какими являлись насѣкомыя въ 
рукахъ дьявольски задуманной т и р а н і и ? г 

При исчисленіи бѣдствій, проистекающихъ отъ насѣкомыхъ, я не 
долженъ умолчать и о жестокихъ, даже гибельныхъ, послѣдствіяхъ, 
проистекающихъ отъ употребленія въ пищу и въ питье меда. Я 
зналъ одну госпожу, на которую медъ дѣйствовалъ какъ ядъ, и слы-
халъ, что онъ бывалъ причиною смерти. Иногда пчелы собираютъ 
медъ съ ядовитыхъ растеній, и такой сборъ его не ограничивается 
какими-нибудь особенными пчелами. Замѣчатѳльное доказательство 
этому приведено у др. Бартоаа въ пятомъ томѣ American Philo-
sophical Transactions. Осенью и зимою 1 7 9 0 года, была замѣче-
на сильная смертность между людьми, употреблявшими медъ, собран-
ный въ окрестностях! , ФиладельФІи. Такое всеобщее несчастіе не 
могло не обратить на себя вниманіе американскаго правительства: 
произведено было самое строжайшее изслѣдованіе причннъ и съ 
точностью дознано, что этотъ медъ преимущественно былъ собранъ 
съ цвѣтковъ Kalmia latifolia. Ксенофонтъ въ извѣстномъ оппсаніи 
знаменитаго отступленія десяти тысячъ грековъ по смерти Іѵира 
Младшаго упоминаетъ о медѣ, который хотя и не дѣйствовалъ 

1 Universal History, I V . 7 0 . e d . 1 7 7 9 . 
1 Ж е л а ю щ е м у ознакомиться с ъ многочисленными с л у ч а я м и , въ к о т о р ы х ъ насѣкомыя 

повадились иъ ч е л о в ѣ ч е с к о м ъ т й л ѣ . с о в ѣ т у е м ъ прочесть любопытную с т а т ь ю г . Хопа въ 
Trans. Ent. Soc l.onit. I I . 2 5 7 . въ которой в с ѣ с л у ч а и сведены иъ одну таблицу 

т а к ъ . что родъ н а г й к о м ы х ъ , пораженная нмъ часть организма и разный друг ія по-
дробности можно видѣть с ъ одного взгляда. Г . Х о н ъ предлагалъ принять терминъ: 
Canthariasis. для обозначеніа т ѣ х ъ болѣзней. который происходить отъ ж е с т к о к р ы л ы х ъ 
н а с ѣ к о м ы ѵ ъ , б у д у т ъ лп эти послѣднія въ совершенно сложивяіемся своемъ видь , 
или только въ состояніи личияокъ: терминъ: Myasis— для болѣзней, иричиняемыхъ 
д в у к р ы л ы м и личинками; а терминъ: Scholechiasis, удержать для т ѣ х ъ болѣзной, кото-
рыя происходить отъ ч е ш у й н о к р ы л ы х ъ личпнокъ. Онъ н а с ч и т ы в а е т е т р и д ц а т ь - в о с е м ь 
с л у ч я с в ъ перваго рода болѣзнсй ( с о в к л ю ч е н і е м ъ д в у х ъ происшедшихъ отъ у х о в е р т -
к и ) ; ш е с т д е с я т ъ - ч е т ы р е втораго рода и сомь третьяго рода. При этомъ онъ п о л а г а е т е , 
что яички многихъ изъ т а к и х ъ личияокъ были вводимы в м ѣ с т ѣ с ъ хлѣбомъ, масломъ, 
сыромъ и даже с ъ вареной, пищей, на которую они были положены жуками и му-
хами в ъ нашихъ к л а д о в ы х ъ и погребахъ; что другія попадались с ъ зрѣлыми плодами 
или с ъ сырыми растительными приправами, к а к о в ы , н а п р . , л а т т у к и , к р е с с ы , и что, 
иакойсцъ, третьи проглатывались с ъ нечистою и мутною водою. 



вполиѣ гибельно, однакоже т ѣ i m . солдата, которые ѣли его, дажевъ 
небольших! количествам. , пмѣли видъ людей опъянѣлыхъ; при боль-
ш е м ! его употребленін, они подвергались нѣкотораго рода бѣшен-
с т в у , или казались совершенно умирающими такъ, что множество 
ихъ лежало на землѣ какъ будто бы на полѣ битвы послѣ сильнаго 
пораженія. Въ 1 8 3 4 г . , г . Кейтъ Абботтъ прислали, изъ Транезунда 
на Черномъ морѣ въ Зоологическое. Общество образец! такого меда, 
с о х р а н я в ш и вполнѣ свои гибельным свойства 

Кромѣ прямою вреда, который причиняютъ намъ насѣкомыя, мнѣ 
слѣдуетъ, ради вниманія къ прекрасному полу, сказать кое-что о 
тѣхч. тревогахъ, которыя причиняютъ ему нѣкоторыя изъ этихъ 
тварей. Е с т ь женщины, готовый покинуть самое пріятное общество, 
чтобы только укрыться отъ осы; другія надаютъ въ обморокъ при 
видѣ наука; третьи едва не умираютъ отъ ужаса, заслышавъ часов-
щика: в с ѣ такія безосновательным опасенія, предразсудочныя тре-
воги с о с т а в л я ю т ! для людей имъ п р и ч а с т н ы х ! точно такое же дѣй-
ствителыюе зло, какъ и всякое другое, основаное на чемъ-пибудь 
положительном!. Но, имѣвъ уже случай разъ обращаться къ этому 
предмету, я здѣсь ограничусь только тѣмъ, что приведу замѣчаніе 
одного мудраго чсловѣка. Онъ сказалъ: « Н и ч т о ж е 6о есть страхе, 
токмо лишеиіе полющей сущихв отз поліышленія» г . Поэтому въ 
подобных! о б с т о я т е л ь с т в а х ! лучшее средство состоитъ в ъ т о м ъ , что-
бы обратиться за помощью къ разсудку. В ъ немногих! случаяхъ, 
правда, корень этого зла таится въ какомъ-либо оргаиизменномъ не-
достаткѣ : ибо есть , повидимому, иѣкоторое основаиіе учепію о врож-
денной антинатіи; но, говоря вообще, царство воображаемых! ужа-
совъ миновало вслѣдствіе постоянно усиливающейся разработки есте-
с т в е н н ы х ! наукъ, и что приводило въ трепета дюжія сердца нашихъ 
с у е в ѣ р н ы х ъ предковъ, становится теперь любопытным! предметом! 
изслѣдованія для ихъ болѣе свѣдущпхъ иотомковъ, даже изъ сла-
бѣйшаго пола. 

Теперь, мой другъ, я льщу себѣ надеждою, что вы сознаете истину 
моего положенія, какъ бы вначалѣ оно ни поражало васъ , и чисто-
сердечно сознаетесь, что я д о к а з а л ! вамъ владычество презрѣиныхъ 
насѣкомыхъ надъ человѣкомъ, и что эти твари далеко не такъ пре-

1 X e n o p h o n , Anabas. 1 . I V . Trans. Ent Soc. Lond. I . p r o c . X X X I . 
1 Премудр. Содом. X V I I . 1 2 . 



зрѣнны и ничтожны, чтобъ можно было безопасно пренебрегать ими, 
к а к ь бы не имѣющими кч, намъ никакого отношенія, а что, напро-
т и в ! , в ъ рукахъ Б о ж е с т в е н н а я Провидеиія и даже в ъ р у к а х ъ челове-
ка, они могутъ сделаться для насъ страшнымъ орудіемъ бѣдствія и 
кары. В ъ с л е д у ю щ е м ! письме а постараюсь дать вамъ некоторое 
ионитіе о кошннояд вреде, который они причиняютъ намъ, нападая 
на нашу собственность и препятствуя удовольствіямъ и удобствам! 
нашей жизни. 

О С Т А Ю С Ь И ІІ Г . 



ПИСЬМО V. 

В Р Е Д Ъ П Р И Ч И Н Я Е М Ы Й Н А С Ѣ К О М Ы М И . 

К О С В Е Н Н Ы Й В Р Е Д Ъ . 

Въ подробности описавъ вамъ вредъ, непосредственно причиняе-
мый намъ насѣкомыми, я обращаю теперь ваше вниманіе на тѣ на-
паденія, которыя они дѣлаютъ на насъ косвеннымз образомъ Надѣ-
юсь, что и съ этой точки зрѣнія вы вполнѣ убѣдитесь, какъ не бла-
горазумно и не безопасно принебрегать насѣкомыми и презирать 
ихъ. Нашу собственность, по крайней мѣрѣ, ту часть ея, которая 
подвергается нападеніямъ этихъ тварей, можно разсматривать какъ 
состоящую изъ жпвотныхъ п растительныхъ произведен^, и при-
томъ, въ двухъ состояніяхъ, именно: въ живомъ и мертвомъ. По-
этому я вначалѣ оппшу вамъ вредъ, причиняемый насѣкомыми на-
шей живой животной собственности, потомъ живой раститель-
ной собственности и, наконецъ, нашимъ мертвым запасамв, какъ 
животнымъ, такъ и растительнымъ. 

Въ тѣспой связи съ нами с т о я т ь животныя, употребляемый 
нами для работъ и для удовольствія, или откармливаемыя для пищи, 
почему они и составляют! , самую цѣнную часть нашего имущества. 
Большинство этихъ домашнихъ животныхъ в ъ извѣстное время года 
подвержено нанаденію безчисленныхъ насѣкомыхъ различнаго рода.— 
Начиемъ съ самаго благороднѣйшаго изъ ж и в о т н ы х ъ — с ъ лошади. 
Взгляните на нея въ то время, когда, будучи выпущена на пастбище, 
она не въ состояніи дотронуться до корма, справедливо ею зарабо-
т а н н а я . Она бѣжитъ въ т ѣ н ь , и тамъ, стоя на одномъ мѣстѣ , съ 
очевидными признаками страданія, бьетъ оземь ногами отъ невыно-
симой боли, причиняемой скрытымъ в ъ хоботкѣ жаломъ маленькой 
мухи (Stomoxys calcitrans), той самой, о которой мы упоминали 



уже выше въ числѣ насѣкомыхъ, нападающихъ на человѣка С Эта 
мушка безпрестанно садится то т у т ъ , то тамъ, на бѣдное животное 
и во весь день не даетъ ему покоя ни на минуту. Взгляните также 
на лошадь въ унряжѣ и вч, дорогѣ. Она обливается кровыо, теку-
щею изъ безчисленныхъ ранъ, наносимых! ей ножами и ланцетами 
р а з л и ч н ы х ! видовь слѣпня (Таbatins L ) , которые, терзая ее на бѣгу , 
не даютъей ни малѣйшаго успокоенія . z . Вспомните еще, что даже и эти 
пытки ничтожны в ъ сравненіи съ тѣмъ, что выносить лошадь в ъ дру-
г и х ! климатах ! отъ такой же точно язвы. Въ Сѣверной Америкѣ огром-
ныятучи р а з л и ч н ы х ! видовь подобных! насѣкомыхъ,—до того много-
ч и с л е н н ы х ! , что они затемняютъ собою отдѣлыіые предметы, и до того 
жестоко кусаюіцихъ, что ихъ н а з ы в а ю т ! тамъ жгущими мухами — 
облинляютъ и мучатч, лошадей т а к ь , что несчастный животныя 
возбуждаютъ состраданіе даже в ъ сердцахъ тамошнихъ погонщиковъ. 
Нѣкоторыя изъ этихъ насѣкомыхъ величиною не у с т у п а ю т ! шмелю, 
вскрываютъ кожу и вены истязуемой скотины и н а н о с я т ! ей такія 
болынія раны, что кровь, кромѣ той, которую в ы с а с ы в а е т ! насѣко-
мое, стекаетъ по шеи, по бокамъ и по лопаткамъ лошади крупными 
каплями, точно какъ слезы, пока, говоря словами Бартрама, «она вся 
не покроется запекшеюся кровью». Вышеупомянутые собачій и амери-
канскій клещи, и въ особенности послѣдній, равнымъ образомъ на-
иадаютъ на лошадь. Кальмъ утверждает ! , что онъ видалъ у лошадей 
нижнюю часть живота и другія части тѣла до того покрытая клеща-
ми, что онъ не могъ просунуть между Н И М И конца перочинная 
ножичка. Они глубоко впивались вч. мясо животнаго и до того, что 
въ одномъ случаѣ онъ самъ былъ свидѣтелемч,, какъ несчастная ло-
шадь, обессиленная постоянною потерею крови отъ ихъ сосанія, упа-
ла H чрезъ нѣсколько времени издохла в ъ страшной агоніи 3 . 

Между четвероногими ни одно столько неподвержено нападенію 
оводовъ или дриковъ, сколько лошадь. У насъ въ Англіи три вида 
овода кидаются на лошадь. Самый обыкновенный изъ нихъ извѣ-
стенъ подъ названіемъ лошадиная овода (Oestrus equi). Онъ кла-
д е т ! свои яички (покрытая слизистымъ в е щ е с т в о м ! и потому 

1 Си. выше Письмо I V . 
3 Когда я с ъ товарпщемъ-энтомологомъ нриѣзжалъ чрезъ Кеибриджшайръ въ ко-

бріолетѣ , то наша лошадь находилась ииснно в ъ т а в о м ъ состояніи отъ нападенія Т а -
banus rusticus. 

3 D e G e e r , V I I . 1 5 8 . 4 См статью Маиъ-Лая въ Linn. Trans. X I V . 3 5 5 . 



легко прилипающія къ волосу) на такія части тѣла, до которыхъ 
лошадь можешь достать языкомъ, и такимъ образомъ бѣдное живот-
ное безсозиателыю вводишь в ъ крѣиость своего тѣла войска закля-
т ы х ъ своихъ враговъ. Другой видъ (Oestrus haemorrhoidalis) еще 
безпокойнѣе: онъ кладетъ свои яички на губахъ лошади и при вы-
полнена! этого дѣла производить такое сильное щекотаиіе, что бѣд-
ная скотина едва выносишь страшную пытку. Лошади при видѣ этой 
мухи всегда встревоживаются, мотаютъ головою, чтобы отогнать ее. 
и если это не удается, то б ѣ г у т ъ в ъ отдаленный мѣста пастбища, гдѣ , 
наконецъ, избирая крайнее средство спасенія, бросаются въ воду, 
куда оводъ уже не слѣдуетъ за ними. Мы узнаемъ отъ Реомюра, что 
конюхи во Франціи, если имъ случится замѣтить личинки овода 
около задняго прохода лошади, или в ъ ея пометѣ, засовываютъ руку 
въ этотъ проходъ, дабы вынуть остальиыя Л И Ч И Н К И ; НО эта предо-
сторожность напрасная: она причиняешь животному много боли, 
безъ всякой пользы, ибо личинки передъ выходомъ изъ тѣла живот-
наго перестаютъ питаться и не причиняютъ ему никакого вреда. В ь 
Швеціи, по словамъ Де-Гира, люди, коимъ тамъ поручень уходъ за 
лошадьми, дѣйствуютъ еще мучителыгЬе: они очищаютъ имъ ротъ и 
горло особаго рода щеткой и этимъ способомъ избавляют!, ихъ отъ 
докучливых!, иаразптовъ прежде, нежели эти нослѣдніе проберутся в ъ 
желудокъ, или какими-либо образомъ сдѣлаются для нихъ вредными '. 

Какъ бы то ни было, Провидѣніе, несомнѣино, создало этихъ насѣ-
комыхъ съ благою цѣлью, и правдоподобный предположенія г. Кляр-
ка служатъ намъ указаніемъ на ту пользу, которую скотъ наш!, по-
лучаешь отъ нихъ, какъ отъ средствъ постоянно возбуждающих!,, 
или нарывныхъ. Но какъ скоро эти насѣкомыя превзойдут!, извѣст-
ные предѣлы, то, конечно, становятся причиною болѣзни, а иногда 
даже и смерти. 

Вамъ, вѣроятно, пзвѣстно, въ какой степени бсзпокойны и доку-
чливы тѣ мухи (Anthomyia meteorica), цѣлыя облака которыхъ, 
несомнѣнно, вы замѣчали во время своихъ лѣтнпхъ поѣздокъ вер-
хомъ, когда эти насѣкомыя увиваются около головы и шеи вашей 
лошади, повсюду слѣдуя за нею и безпрестанно заставляя ее взма-
хивать головою 2. Но въ Лапландіи, по словамъ Лишіея *, несравнен-

1 D e G e e r , V I . 2 9 5 . 2 Лтоеп. Acad. I I I . 3 5 8 . 
3 L i n n . Flor. Lapp. 3 7 6 . Lach. Lapp. I . 2 3 3 . 2 3 4 . , Эти иасѣкомое, судя по 

оппсаиію Л и н н е я , е с т ь не столько Culex, сколько Simulium l . n i r . [Simulia M c i g ) . 



но докучливѣе неистовым нападенія маленькаго лошадинаго комара 
(Culex equinus L . ) , который кидается па лошадей в ъ безчислен-
номъ множеств ! , заползаетъ подъ гриву подъ шерсть, и, прока 
лывая кожу, в ы с а с ы в а е т ъ к р о в ь . — Р а з с к а з ы в а ю т ъ , что въ одной изъ 
Инд'Ьйскихъ областей есть иасіжомос, принадлежащее къ этому же 
самому роду, и что будто бы отъ укушенія его у лошади д ! л а е т с я 
иеизл!чимый ракъ, подъ конецъ ее умерщвляющій ' . — К а к ъ бы 
все это ни было, изъ в с ѣ х ъ н а с ! к о м ы х ъ , с о з д а н н ы х ! на пытку этимъ 
полезным! тварямь, ни одно не можетъ сравниться въ жестокости 
сътакъ-называемою Кровосоской лошадиной (Hippobosca equina). 
І Ірикр!пляясь къ такнмъ частямъ т ! л а , которыя иаименѣе покрыты 
шерстью, въ особенности подч, брюхомъ между задними ногами, эти 
мухи раздражают! самыхъ смирныхъ лошадей, з а с т а в л я ю т ! ихъ 
брыкаться, и чрезъ это часто подвергают! ѣздока опасности.— Это 
любопытное нас!комое нолзаетъ, подобно раку, и бокомъ и задомъ; 
будучи снабжено необыкновенным! множеством! прнцЬпокъ, оно 
такъ кр!пко иристаетъ къ т ! л у лошади, что оторвать его весьма 
трудно; а если бы эти и удалось вамъ, то не легко убить его, даже 
при самоыъ сильномъ сдавливаніи между большимъ и указательным! 
пальцами: такъ тверда его кожа. Если же какимъ бы то ни было 
образомъ оно у васъ вырвется, то немедленно возобновляет ! свое 
иападеиіе. М н ! сл !довало бы упомянуть еще между насѣкомыми, 
нападающими на лошадей, о личинкѣ Lixusparaplecticus, которую 
Линией счпталъ за причину лошадиной бол!зші , изв !стной въ Шве-
ціи подъ названіемъ « S t d k r a » , если бы наблюденія Де Гира не 
возбуждали сомнѣиія—имѣетъ ли это насЬкомое какую-либо связь 
съ бол!знію г . 

Другія четвероногіи животныя, значительно обусловливающія 
удобства нашего домашняго быта, доставляющія намъ большую часть 
нашей мясной пищи и, по териЬливостн своей и сносности въ рабо-
тѣ , зам!няюіція въ эемледѣліл лошадь (вы, конечно, догадываетесь, 
что я говорю о рогатомъ с к о т ! , о быкахъ и коровахъ), равнымъ обра-
зомъ не исключены изъ-подъ власти и а с ! к о м ы х ъ . В ъ извЬстное время 
года ц ! л ы я стада коровъ, объятия какимъ то паническим! страхомъ, 
подцявъ х в о с т ы в ъ воздухъ, или закинувъ ихъ на спину, или вытянувъ 
прямо назадъ по направленію спнішаго хребта, скачутъ по пастбищамъ, 

1 Life of General Thomas. Ш . 2 L i n n II. Scand. 1 8 2 . D e G e e r , v . 2 2 7 - 2 3 0 . 



оглашая окрестности своимъ отчаяннымъ ревомъ и шігдѣ не находя 
себѣ мѣста до т ѣ х ъ поръ, пока не з а б ѣ г у т ъ въ воду. Тутъ наружній 
видъ ихъ и в с ѣ движенія представляются намъ до того странными, 
неуклюжими и ненатуральными, что мы готовы скорѣе иосмѣяться 
надъ бѣднымн животными, чѣмъ пожалѣть о ннхъ в ъ этомъ очевидно 
ужасномъ и бѣдственномъ ихъ положеніи. Причиною такой тревож-
ности и несиокойлнвости служить маленькій бычій оводъ (Ос. bovis), 
величиною уступаюідій оводу лошадиному и домогающійся не столь-
ко укусить животное, сколько положить свои яички въ его кожу, 
что, впрочемъ, не обходится безъ значительной боли. 

Въ т ѣ х ъ мѣстахъ. гдѣ волы употребляются для земледѣльческихъ 
работа, нападеніе этой мухи часто бываетъ сопряжено с ъ опасностью, 
ибо въ такомъ случаѣ животным дѣлаются неукротимы: они, во чтобы 
Епряжены ни были — въ плугъ или в ъ телѣгу , порываются прямо 
впередъ и б ѣ г у т ъ , не смотря ни на какія преиатствія. По этому, въ то 
время года, когда скотъ подверженъ нападенію бычьяго овода, не-
обходимо такъ приспособлять сбрую, чтобы тотчасъ же можно было 
выводить изъ нее животныхъ. 

Реомюръ подробно описалъ устройство яйцеклада (ovipositor) 
или сверла — о с о б а я органа, при помощи котораго эти насѣкомыя 
провертываютъ круглое отверстіе в ъ кожѣ ж и в о т н а я и кладутъ въ 
образовавшуюся ранку свои яички. Заднепроходная часть гѣла у 
самки ихъ снабжена роговою трубочкою, состоящею изъ четырехъ 
частей, которыя, подобно колѣнамъ телескопа, вдвигаются одна въ 
другую. ІІослѣдняя часть оканчивается пятью остріями, изъ коихъ 
три длнннѣе д в у х ъ остальных-!, и загнуты крючкомъ. Будучи соеди-
нены, они составляюсь инструменте весьма сходный сл. сверломъ 
или буравомъ, съ тою только разницею, что при помощи этихъ ос-
тріевъ онъ дѣйствуетъ гораздо успѣшнѣе По мнѣнію Реомюра, на-
несеніе раны не сопровождается сильною болью, исключая т ѣ х ъ 
случаевъ, когда повреждаются весьма чувствительные нервы, что и 
причиняете в ъ животныхъ какъ бы нѣкотораго рода бѣшенство, подъ 
вліяніемъ котораго они начинают!, прыгать и бѣгать с ъ такою бы-
стротою, что остановить ихъ н ѣ т ъ возможности. Греки, основываясь 
на сходствѣ этого временная бѣшснства быковъ, преслѣдуемыхъ 

1 Г . К д а р я ъ п о і а г а е т ъ , что оводъ не просверливаете кошп жквотнаго , но просто 
п р и к л е и в а е т е к ь ней свои яички и что сами личинки, к а к ъ скоро в ы в е д у т с я , зары-
ваются въ мясо. Essay on the Bots of Horses and other Animals, p. 4 7 . 



оводомъ Oestrus, избрали этотъ же.самый терминъ для обозначенія 
припадковъ бѣшенства в ъ человѣкѣ и называли подобное состояніе 
изступленія словомъ: Oestrus. Замѣчено, что самка этой мухи кла-
детъ свои яички чрезвычайно проворно, не болѣе какъ в ъ Н Е С К О Л Ь К О 

секундъ, и что въ то время, когда она совершаетъ это, скотина при 
помощи хвоста старается согнать ее точно такъ, какъ она дЕлаетъ 
съ остальными мухами. Круглое отверстіе, сдЕланное вышеописан-
н ы м ! сверломъ, постоянно остается о т к р ы т ы м ! и увеличивается въ 
діаметрЕ по мЕрЕ того, какъ выростаетъ лежащая в ъ немъ личинка, 
такимъ образомъ получающая достаточный притокъ воздуха къ сво-
имъ дыхателыіымъ пластинкамъ, находящимся у з а д н я я ея прохода 
и обыкновенно в ы с т а в л я е м ы м ! въ это отверстіе. Впрочемъ, эти на-
сЕкомыя хотя мучатъ и приводят! въ ужасъ нашъ рогатый скотъ, 
однакоже въ сущности они не причиняютъ ему значительная вреда. 
Правда, они производят! значительныя подкожныя опухоли въ 
т ѣ х ъ мЕстахъ, гдЕ лежатъ личинки, число которыхъ простирается 
отъ трехъ или ч е т ы р е х ! до тридцати ИЛИ сорока; но эти опухоли, 
повидпмому, не сопровождаются никакою болью и до того не вред-
ны, что ихъ скорЕе считаютъ за признакъ доброкачественности жи-
в о т н а я , потому что оводы иападаютъ только на молодыхъ и здоро-
в ы х ! особей. Кожевники всегда отдаютъ преимущество тЕмъ ко-
жамъ, в ъ которыхъ встрЕчается болЕе отверстій сдЕланиыхъ ово-
домъ: такія кожи, по ихъ мнЕнію, и лучше и крЕпче \ 

Stomoxys и многія изъ другихъ вышеисчисленныхъ мухъ, равно 
какъ собачій и американскій клещи, точпо такъ же вредны для рога-
т а я скота, какъ и для лошади. Я имЕю даже поводъ думать, что 
одинъ видъ кровососки (Hippobosca) исключительно присвоен! рога-
тому скоту; но такъ какъ до сихъ поръ найденъ былъ только одинъ 
экземпляр! этого вида г , то и нельзя сказать ничего па этотъ счетъ 
положительная. КромЕ в с Е х ъ выше уномянутыхъ насЕкомыхъ, 
есть еще маленькая муха, относительно которой между энтомолога-
ми еще не послЕдовало соглашенія — къ какому роду отнести ее: 
Фабриціусъ принимает! ее за Rhagio (R. Colnmbaschensis), а Лат-

1 Большая ч а с т ь этихъ свѣд-ЪніП з а и н с т в о в а н а у Реомюра. I V . Мет. 1 2 . ; и Іѵлярка 
в ъ Linn. Trans. I I I . 2 8 9 . 

2 І Іишущій зти строки имѣетъ при с е б ѣ экземпляръ такой кровососки, найденный 
нмъ в ъ нолѣ , на ю т о р о м ъ наелось стадо. 



релль за Simulium Ho, къ какому бы роду она ни принадлежала, 
вѣрно только то, что эта маленькая тварь в ъ высшей степени вред-
на для рогатаго скота. В ъ Сербіи и въ Баннатѣ это насѣкомое напа-
даешь на рогатый скотъ в ъ безчисленномъ м н о ж е с т в ! , проникаешь, 
по словамъ Фабрпціуса, в ъ дѣтородные органы, а по другимъ опи-
с а н і я м ъ — в ъ носъ и в ъ уши животныхъ, и ядовитымъ укушеніемъ 
своиаъ разрушаетъ ихъ въ течепіе какпхъ-иибудь ч е т ы р е х ъ или 
пяти часовъ . В ъ 1 8 1 3 году, это иас!комое нанесло величайшій вредъ 
рогатому скоту въ Арадскомъ п а л а т и н а т ! въ Венгріи и в ъ Б а н п а т ! . 
В ъ Ваплакѣ отъ нападенія его погибло около д в у х с о т ъ головъ ро-
гатаго скота, а в ъ В е р з е ц ! — д о пятисотъ. Появляется она в ъ кон-
цѣ а п р ! л я или въ н а ч а л ! мая в ъ такомъ несказаішомъ м н о ж е с т в ! , 
что рои его походятъ на облака, набѣгающія, какъ нѣкоторые дума-
ютъ, со стороны Мехадіи, а по словамъ д р у г и х ъ — и з ъ Турціи. ІІоявле-
ніе насѣкомаго служить сигналомъ ко всеобщей т р е в о г ! : скотъ бѣ-
житъ с ъ пастбищъ; пастухи торопливо загоняютъ коровъ в ъ двора; а 
если это случится далеко отъ дома, то н о с п ! ш н о разжнгаютъ костры, 
чтобы отогнать дымомъ страшнаго врага. Жпвотпыя хорошо понима-
ютъ эту посл!днюю мѣру и, при первомъ нападеыіп мухи, сами бѣ-
г у т ъ подъ дымъ, дабы такимъ образомъ защититься отъ иея г . 

1 Между т ѣ и ъ , въ Systema Antliatorum ( p . 5 G ) , Ф а б р и ц і у с ъ по какому-то с т р а н -
ному с л у ч а ю с ч н т а е т ъ это насѣкомое т о ж д е с т в е н н ы м ъ с ъ Culex replans L . и назы-
в а е т ъ его Scatopse replans-, а свое прежнее миѣніе и с в ѣ д і ш і я о в р е д н ы х ъ свой-
с т в а х ъ насГ.комаго п р и п н с ы в а е т ъ И а л л а с у . МеИгенъ {Dipt. ! 2 9 4 ) отиоситъ это на-
сѣкомое къ Simulia, подъ именемъ 5 . maculata. Оно изображено у І іокбера, а 
копіа съ этого изображенія приложена к ъ переводу сочиненін К ё л л а р а , па которое мы 
с ы л а л и с ь в ы ш е и сошлемся на слѣдующей страницѣ . 

2 F a b r . Ent. Syst. Em. I V . 2 7 6 . 2 2 . L a t r . Ilist. Nat. s e c . X I V . 2 8 3 . T.eipz. 
Zeit, іюля 5 . 1 8 1 3 . въ с с ы л и ѣ у Гермира в ъ Mag. der Ent. I I . 1 8 ä . В ъ пре-
красномъ сочиненін К ё л л а р а : « T r e a t i s e on I n s e c t s i n j u r i o u s to G a r d e n e r s , F o r c s l e r s , 
a n d F a r m e r s , ( b o n d . 1 8 4 0 ) , п е р е в о д о м ! котораго с ъ нѣмецкаго на а н г л і й с к і й а з ы к ъ 
мы одолжены Миссъ Лоудонъ, с к а з а н о ( p . 7 0 ) , что, по опредѣленію др. Ш ё и б а у е р а , 
б ы в ш е г о профессора естественной исторіи в ъ І І е ш т ѣ , рои этой мухи, которую онъ 
н а з ы в а е т ! Simulia Columbaschensis, произошли не изъ насти дракона, убитаго Г е -
оргіемъ Побѣдоносцемъ, к а к ъ думаютъ в с ѣ Валлахи , и не зарылись потомъ въ извест-
к о в ы я горы близь Колуыбеца в ъ Сербіи, нзъ разщелинъ которыхъ они в ы х о д я т ъ по-
добно дыму, но постоянно зарождаются в ъ о б ш и р н ы х ! болотахъ в ъ этой области и 
в ь продолженіе в с ѣ х ъ нревращеній своихъ ж и в у т ъ в ъ водѣ . В ъ 1 8 3 0 г . , в ъ А в с т р і и , 
В е н г р і н и Моравіи, на в с е м ъ обшпрномъ протяжсиіи, орошаемомъ разливоиъ рѣки 
Марха, появились огромные рои атихъ н а с ѣ в о м ы х ъ , отъ к о т о р ы х ъ погибли ц ѣ л ы я 
сотни лошадей, коровъ и свиней. Люди также подвержены этому б и ч у ; но имъ 
л е г ч е защитить себя, хотя и есть нромѣры, что дѣти умирали отъ множества р а н ь , 
н а н е с е н н ы х ! имъ этой мухой. 



Слѣпни (Tabani) , у насъ въ Англіи, повидимому, не столько 
мучатъ рогатый скотч., сколько лошадей, и, можетъ-быть, этимъ 
быки и коровы наши одолжены своей толстой кожѣ; но, по пре-
восходному описанію рогатаго скота, находимому нами у Виргилія. не-
обходимо заключить, что греческій Oestrus, извѣстный у Римлянъ 
подъ именем'!, Asilus, есть одинъ изъ видовъ Tabanidae. 

Эти же иасѣкомыя, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Африки, наносятъ пе-
вѣроятный вредъ. Что подумали бы в ы , если бы вамъ сказали, что 
одинъ видъ такой мухи выживаетъ и жителей, и рогатый скотъ , 
иногда изъ ц ѣ л ы х ъ округовъ? Брюсъ, однакоже, говорнтъ (а раз-
сказамъ его теперь начинаютъ, кажется, давать болѣе вѣры) , что 
страшная Tsaltsalya или Zimb д о с т и г а е т ! этого своими нагіаде-
ніями. Эта муха, уроженка Абиссиніи, принадлежит! и по нравамъ 
своимъ, и по наружному виду, къ Tabanidae, и, быть-можетъ, одно-
родна съ Oestrus Грековъ \ 

Какъ ни мало это насѣкомое, мы должны, однакоже, согласить-
ся, что слопъ, носорогъ, * л с в ъ и тигръ значительно слабѣе его. 
Не только появленіе, но даже отдалепное жужжаніе его приводит! 
въ трепетъ и человѣка и звѣря, производя между ними смятеніе и 
безиорядокъ гораздо скорѣе, чѣмъ встрѣча с ъ цѣлымъ стадомъ са-

1 До с и х ъ поръ еще не рѣшено: есть ли Oestrus новѣйшихъ энтомологовъ н а с ѣ к о -
мое тождественпое с ъ т ! м ъ , котораго Г р е к и обозначают! , этимъ же с а н ы м ъ словомъ. 
Аристотель г о в о р и т ь , что оно не только с о с е т г , кровь (Hist. Animal. 1. V I I I . с . 1 1 . ) , 
по и снабжено крп.пкимъ хоботкомг, ( 1 . 11 ' . с . 7 ) . Онъ также замі .чаетъ , что оно 
зарождается о т ъ животнаго, обитающего в ъ иод к, и по с о с ѣ д с т в у с ъ нею в с т р ѣ ч а е т с я 
всегда во множеств! . ( 1 . V I I I . с 7 ) . Э л і а н ъ (His t . 1 . V I . с . 3 8 ) говорить почтн 
тоже самое . С р а в н и в а я O e s t r u s с ъ M y o p s (насѣвомое , которое можно было бы считать 
тождественными с ъ Tabanus I . a t r , если бы, но утвержденію Аристотеля, л н ч н н і а е г о 
жила не в ъ д е р е в ! , I . V . с . 1 9 . ) , онъ говорит! . , что O e s t r u s е с т ь одна изь с а м ы х ъ 
большим, м у х ъ , что она и м ! е т ъ к р ! п к о е и большое жало ( р а з у м ! п p r o b o s c i s — х о б о т о к ъ ) 
и нздаетъ в ѣ к о т о р а г о рода ж у ж ж а в і е и г л у х о й з в у в ъ — м е ж д у т ! м ъ к а к ъ M y o p s но-
хожъ на C y n o m y i a : онъ жужжитъ громче O e s t r u s , хотн жало у него и менѣе . 

Т а к і е признаки не с о в с ! м ъ с о о т в ! т с т в у ю т ъ O e s t r u s нашего времени, который ни 
только не с о с е т ъ кровн в р ѣ п к и и ъ хоботвомъ, но даже почти не и я ! е т ъ р т а . Онъ 
и з б ! г а е т ъ с о с ! д с т в а с ъ водою, в ъ которой с к о т ъ нашъ обыкновенно отт, него у к р ы -
в а е т с я . В ѣ р о я т н ѣ е , O e s t r u s Г р е к о в ъ нмѣлъ большее сродство съ Б р ю с о в ы м ъ Zimb, 
который изображевъ на р и с у п к ! его с ъ длиішымъ хоботвомъ, появляется но близости 
отъ р ѣ к ъ и принадлежит!, къ Tabanidae. Дальнѣйшія с в ѣ д ѣ в і я читатель можетъ 
п о ч е р п н у т ь нзъ записки М а в ѵ Л ѳ я о н а с ! к о м о м ъ , и з к ! с т н о м ъ у древнихъ подъ име-
нсмъ Oistros H Asilus; Linn. Trans. X I V . 3 5 3 . 

3 Личинка вида Oestrus, навадающаго на носорога, изображена в ъ Trans. Ent. Soc. 
v o l I I . p l . 2 2 . f i g . 1 . 



мыхъ свирѣпыхъ и дикихъ животныхъ, хоть бы в ъ числѣ доселѣ 
певиданномъ. Едва послышится такое жужжаиіе, какъ рогатый скотъ, 
оставивъ кормъ, иачинаетъ въ испугѣ бѣгать взадъ и впередъ по 
пастбищамъ и издыхаете, отъ утомленія, страха и голода. Жителямъ 
этихъ м ѣ с г ь не остается иного средства, какъ разстаться съ своимъ 
черноземомъ и торопливо откочевать въ пески Атбара, гдѣ они по-
томъ и живутъ въ теченіе всего дождливая періода. Верблюды, 
даже слоны и носороги, хотя оба послѣднія животныя покрываются 
искусственною бронею изъ грязи, точно такъ же подвержены нападе-
нію этихъ крылатыхъ враговъ и жестоко страдаютъ отъ бевчислен-
н ы х ъ ранъ. Жители поморья Мелинды вплоть до Мыса Гарда®уи, до 
Соба и на югъ отъ К р а с н а я Моря вынуждены бываютъ съ началомъ 
дождей откачевывать в ъ сосѣдніе пески, чтобы сохранить стада свои 
отъ погибели. Такая эмиграція отнюдь rie есть мѣстная—жители 
в с ѣ х ъ странъ, начиная отъ Абиссинекихъ я р ъ къ сѣверу до слія-
нія Нила и Астабораса, ежегодно бываютъ вынуждены перемѣнять 
мѣста своего жительства и искать убѣжища въ пескахъ Беіа и нмъ 
пѣтъ шюго средства спасенія; они рѣшаются на него даже и тогда, 
когда враждебный народный племена грозятъ пресѣчь нмъ дорогу 
H лишить ихъ половины ихъ имущества Муха эта вполнѣ заслу-
живаете, пазваніе В е л ь з е в у л а 2 и, можетъ статься , есть то самое насѣ 
комое (по крайней мѣрѣ видъ весьма къ нему близкій), которое по 
служило прототипом'!, Филистимскому идолу, извѣстному подъ втимъ 
именемъ и изображавшемуся въ видѣ мухи. 

Заканчивая перечень насѣкомыхъ вредныхъ для р о г а т а я скота, 
я ие могу умолчать о томъ жучкѣ , о котором!, такъ много упоми-
нается у древнихъ писателей, какъ о насѣкомомъ, также весьма 
вредномъ въ этомъ отношеніи. В ы , конечно, догадываетесь, что я раз-
умею прославленная Buprestis \ н а з в а н н а я такъ по причин!, 
боли, которую будто бы онъ причиняете, быкамъ и коровамъ. 

Иовѣйшіе писатели раздѣлились въ своихъ мнѣніяхъ касательно 
рода, къ которому принадлежитъ это знаменитое насѣкомое. Всѣ 
единогласно относятъ его къ отряду Coleoptera; но затѣмъ мнѣ-

1 B r u c e ' s Travels, 8 v o . I I . 3 1 5 . 
2 2 к . Ц а р с т в ъ , 1 . 2 ; и B o c h a r t , TTierozoic. ps . I I . 4 . c . 9 . p . 4 9 0 . 
3 Коровья идя бычья ожога отъ греч . ßooc, b o s и тгрг^ш, i n f l a m m o . Л а т р е л л , 

переводить это Французским!, словомъ Crève-boeuf но н е в е р н о . 



нія расходятся. Линией, поводимому, относилт, его къ тому самому 
роду, которому онъ далъ названіе Buprestis; но какъ виды этого рода 
(прищелки) живутъ въ деревѣ , то о нельзя допустить, чтобы рога-
тый скотч, могъ проглатывать ихъ вмѣстѣ съ нищею. ЖеФФруа при-
нимает! это насѣкомое за Carabus или Cicindela, но тоже неосно-
вательно, потому что виды этихъ родовъ не питаются травами, и хотя 
иногда встрѣчаются въ лугахъ, однакоже в ъ движеиіяхъ своихъ до 
того быстры, что рогатый скотъ едва ли могъ бы часто глотать ихъ 
вмѣстѣ съ кормомъ. 

Латрелль, в ъ запискѣ объ этомъ насѣкомомъ 1, полагает ! , что оно 
принадлежит! къ роду Melöe, и, кажется, мнѣніе его правдоподобнѣе 
мпѣііія его предшественников! , ибо виды этого рода (букашки) пи-
таются травами (М. Р roscarabaeus и И. violaceus, напримѣръ, лю-
тиками, щедро разсѣаішыми по нашимъ пастбищамъ). Чті> же ка-
сается до меня лично, то я думаю, что насѣкомое, о которомъ идетъ 
рѣчь, принадлежит! къ роду н а р ы в н и к о в ъ — M y l a b r i s , и основываю 
это на слБдующемъ. 

Для того, чтобы правильно опредѣлить, какое это было насѣкомое, 
намъ необходимо прослѣдить его въ с т р а н ! , гдѣ дано ему названіе и 
замѣчены его свойства. Страна эта была, конечно, Греція; а въ ней 
еще и до сихъ поръ с у щ е с т в у е т ! такое животное, почти удержавшее 
свое древнее названіе, и, по миѣнію тамошнихъ жителей, причиня-
ющее подобный же вредъ рогатому скоту. Белопъ сообщает ! намъ, 
что на Аѳонской горѣ встрѣчается крылатое насѣкомое, похожее на 
шпанскую муху , но желтое, по в е л и ч и н ! большее, издающее весьма 
иенріятный запахъ; нас!комое это питается различными растеніями 
и н з в ! с т н о подъ нменемъ Voupristi у тамошнихъ монаховъ, кото-
рые утверждают! , что если лошади или коровы н а ! д я т с я травы, по 
которой ползали эти иас !комыя, то умираютъ будто бы отъ воспа-
ленія, и что такая отрава подобными же образомъ д ! й с т в у е т ъ на 
быковъ а . Весьма в ! р о я т н о , что это-то нас!комое и было Buprestis 
греческихъ писателей; а какъ Плипій обыкновенно многое заим-
с т в о в а л ! у Грековъ, то и его Buprestis можно считать за тоже самое 
насѣкомое, которое, по словамъ его, им!ло жгучее свойство н упо-
треблялось точно такъ же, какъ употребляется теперь шпанская 

~ Annales du Muséum.—X" A n n . J Y X I . p. 1 2 9 . 
' Observa/ions de plusieurs singalarités, c c t . 1. I . с . 4 5 . р . 7 3 . o f t h e e d i -

t i o n in S i r J o s e p h B a n k ' s l i b r a r y . 



м у х а ' . Далѣе, этотъ же писатель говорить, что оно рѣцко встречалось 
въ Италіи. Греческое насѣкомое съ Аоонской горы Латрелль нринп-
маетъ за Mylabris, в ъ чемъ и я соглашаюсь съ нимъ, полагая, что 
къ этому именно роду, а не къ Melöe, слѣдуетъ отнести греческаго 
Buprestis. 

Сомнительно, однакоже, чтобы это насѣкомое причиняло такой 
вредъ, какой ему прнппсываютъ; но у меня иѣтъ достаточных!, дан-
ныхъ , чтобы рѣшить вопросъ, а потому я оставляю его людямъ бо-
лѣе меня свѣдуіцнмъ. 

Между нашими домашними животными нѣтъ ни одного важнѣе 
овцы: она доставляешь намъ не только одну изъ г л а в н ы х ъ долей 
нашей нищи, но и матеріалъ для одежды и для огвѣщенія. Густая 
шерсть не укрываетъ и ее отъ наиаденія все-одолѣвающнхъ насѣ-
комыхъ, а ,напротивъ, доставляешь удобное убѣжище одному изъ су-
с т а в ч а т ы х ъ жнзотныхъ, которого Линней принимаешь за видъ крово-
соски ( H i p p o b o s c a ) , а Латрелль отдѣляетъ въ особенный родъ подъ 
названіемъ Melophagus ІІасѣкомое это у насъ въ простонародін 
извѣстно подъ именемъ овечьей вши (sheep-louse), до того живуче, 
что, по словамъ Рея, можетъ даже но снятіи руна существовать в ъ 
немъ в ъ продолженіе цѣлаго года. Испражненія его придаютч. шер 
сти зеленоватый оттѣнокъ, который весьма трудно отмывается. Б е з ъ 
сомнѣнія, вы часто замѣчалн, какъ овцы въ жаркую погоду мотаютъ 
головами и сильно быотъ передними ногами оземь, или забѣгаютъ 
в ъ рытвины, въ сух ія пыльныя мѣста и въ ямы, оставшіяся отъ 
разработки щебня, гдѣ , столпившись въ кучу, упираются мордами в ь 
землю. Дѣль в с ѣ х ъ этихъ движеиій состоитъ въ томъ, чтобы изба-
виться отъ овечьяго овода ( О е . oris) и не дать ему пробраться в ъ 
ноздри, на внутренней сторон! которыхъ онъ кладешь свои яйца, 
изъ коихъ личинки пролагаютъ отсюда с е б ! путь въ голову, питаясь 
въ челюстныхъ и лобныхъ пазухахъ отделяющеюся въ нихъ 
слизыо. Личинки эти, какъ только выростутъ, вываливаются изъ 
ноздрей на землю и переходятъ в ъ состояніе куколки. До сихъ поръ 
неопред!лено еще — чуветвуютъ ли овцы сильную боль отъ иапа-
денія этихъ безпокойныхч. паразитовъ, но извѣстно, что личинки ихъ 
пропикаютъ даже въ мозп. животнаго: это мнѣ передано однимъ изъ 
весьма св ідущихъ энтомологовъ, который, при вскрытіи мозга овцы, 
издохшей отъ вертячки, нашелъ въ немъ три личинки въ прямой 

' Ilist. Nat. 1 . X X I X . с . 4 . 2 См. C u r t i s , Brit. Ent. t . 1 4 2 . 



линіи надъ глазными впадинами; позади личинокъ былъ пузырь на-
полненный водянистою жидкостью. Быть-можетъ, вы не знаете, 
что личинки, о которыхъ я говорю, или, правильпѣе, личинки, живущія 
в ъ голов!» козла, считались нѣкогда средствомъ противъ падучей 
болѣзни, чему послужило прорицаиіе ДельФІйская оракула. Объ этомъ 
мы читаемъ у Александра Троллесскаго. Неизвѣстно, помогло ли это 
средство Демокриту, совѣщавшемуся на этотъ счетъ съ оракуломъ; 
но исторія показываете, однакоже, что древніе хорошо знали мѣсто 
нахожденія такихъ личинокъ. Примѣняемое къ человѣку съ причу-
дами выражеіііе: у него червячекд вв головѣ (whimsical person is mag-
goty, or has got maggots in his head) возникло, вѣроятно, отъ т ѣ х ъ 
странностей, которыя замѣчаются въ овцахъ, въ коихъ завелись ли-
чинки. Мясная муха также причиняете большой вредъ овцамъ, 
особенно въ болотистыхъ мѣстностяхъ , и если ие обращать на нихъ 
п о с т о я н н а я вннманія, то онѣ вскорѣ дѣлаются жертвами ихъ не-
н а с ы т н ы х ъ личинокъ. Въ Линкольпшайрѣ главный доходъ аптекарей 
заключается в ъ сбытѣ меркуріалыіой мази, употребляемой для унич-
тожеиія такихъ личинокъ.—Въ тропическихъ странахъ овцы часто 
терпяте отъ муравьевъ. Босманъ разсказываетъ , что во время его 
пребываиія въ Гвинеи, если какая-нибудь изъ прішадлежавшихъ ему 
овецъ подвергалась нападенію муравьевъ ночью, а это случалось не-
редко, то она неминуемо падала пхъ жертвой п съѣдалась ими такъ 
быстро, что къ утру отъ нея оставался только одпнъ скелете. 

Изъ в с ѣ х ъ нашнхъ домашнихъ животныхъ свинъгі менѣе всего 
подвержены нодобнымъ нападеніямъ, ИЛИ, точнѣе сказать, на нихъ 
нападаете меньшее число видовъ насѣкомыхъ. За исключеніемъ 
свойственной имъ вши, которая, повндимому, причиняете нмъ зна-
чительный зудъ, свиньи едва-лп подвержены нападенію еще какихъ 
либо другихъ животиыхъ изъ этого класса, исключая, разумѣется, 
кусливыхъ мухъ, заставляюіцихъ ихъ в ъ теплую погоду валяться 
въ грязи. 

Въ эту главу мы можемъ внести семейство оленей. Хотя большая 
часть изъ нихъ и находится въ дикомъ состояніи, однакоже оленей 
нашихъ парковъ, по справедливости, слѣдуетъ считать за домашнихъ 
•животиыхъ, и еще болѣе таковымъ сѣвернаго олеия, который для 
Лапландца служите тѣмъ же, чѣмъ быки и коровы служатъ намъ. По 
словамъ Геомюра,лань (Cervus Dama) подвержена нападенію двухъ 



видовъ овода одинъ нзъ нихъ, подобно бычьему, кладетъ яички в ъ 
отверстіе, просверливаемое имъ въ кожѣ животнаго, и яричиняетъ 
этимъ опухоли; а другой, подобно овечьему оводу, кладетъ яички та-
кимъ образомъ, чтобы вышедшія изъ нихъ личинки могли проложить 
себѣ путь въ голову животнаго, гдѣ опѣ останавливаются обыкновен-
но въ полости близъ д ы х а т е л ь н а я горла. Относительно этихъ двухъ 
видовъ оводовъ, онъ разсказываетъ странное повѣрье, существующее 
у нѣкоторыхъ охотниковъ. Принимая оба вида оводовъ за одинъ и 
тотъ же, они воображают! , что эти насѣкомыя пролагаютъ себѣ путь 
подъ кожею оленя къ основанію его роговъ и, сходясь т у т ъ со в с ѣ х ъ 
частей тѣла, совокупными силами и неутомимым! подгрызываніемъ 
причиияютъ ежегодное спадываніе этого к р а с и в а я и с и л ь н а я ору-
жія ж и в о т н а я . Замѣчательно, что смѣшная и неправдоподобная 
сказка эта подтверждается нѣкоторыми довольно сильными автори-
тетами 3 .—Послѣдній изъ в ы ш е у п о м я н у т ы х ! видовъ овода живетъ 
в ъ значительном! числѣ в ъ д в у х ъ мясистыхъ мѣшкахъ, помѣщен-
І І Ы Х Ъ У корня языка, величиною равняющихся куриному яйцу и 
имѣющихъ такую же Форму. Изъ одного такого мѣшка Реомюръ вы-
нулъ отъ шестидесяти до семидесяти личинокъ, кромѣ т ѣ х ъ , которыя 
ускользнули. Трудно сказать, для какой иной цѣли могли бы служить 
эти замѣчательныс мѣшки. Онъ предполагает! , что самка этой мухи 
входптъ сначала в ъ ноздри оленя н отсюда проникаетъ чрезъ воз-
душные ходы къ этимъ мѣшкамъ, чтобы положить въ нихъ свои 
яичка. Кажется, гораздо легче предположить, что яички кладутся 
прямо в ъ ноздри оленя, гдѣ выводятся изъ нихъ личинки, которыя 
уже сами проползают! къ упомянутому мѣсту точно такъ же, какъ 
личинки овечьяго овода проползают! въ челюстныя пазухи. Еще 
вѣроятпѣе то, что личинки или яички достигают! этого указаннаго 
ими ІІровидѣніемъ мѣста въ то время, когда животное вдыхаетъ в ъ 
себя воздухъ 3. 

Ни одно животное, однакоже, не страдаетъ такъ сильно отъ ово-
довъ, какъ сгьверный оленъ\ ибо кромѣ овода тождественна™, по-
видимому, съ оленьимъ ( О е . nasalis), отъ котораго онъ старается от-

1 Г. К у р т и с ъ [Brit. Ent. 1.106), подъ имѳнемъ Oestrus pictus, изобразидъ м а м н ь -
в і й видъ овода, иойманнаго в ъ Ныо-Форестъ; по его м н ѣ н і ю , видъ этотъ размиожаетср 
в ъ оленѣ . Можетъ-быть, это одинъ изъ в ы ш е п р п в е д е н н ы х ъ видовъ. 

3 R e a u m . V . 6 9 . Dictionnaire de Trévoux, a r t i c l e Cerf. 
3 Подробности объ оденьемъ о в о д ! с и . у Реомюра, Y . 6 7 — 7 7 . 



дѣлаться Фырканьемъ и выдыхаиіемъ изъ себя воздуха у него есть 
еще другой врагъ , который кладетъ личинки свои подъ кожу. Ыожетъ 
статься , это тотъ самый видъ, который подобными, же образомъ на-
надаетъ и на лань, какъ сказано мною выше. Мы слыхали, что vac-
cine disease—коровья болѣзнь—происходит! отъ коровы и лошади, с 
что оспа первоначально развилась на пяткахъ верблюда; но ни глу-
бокомысленный др. Дженнеръ, ни кто другой изъ п и с а в ш и х ! объ 
этомъ предмет! , не говорит ! намъ, что с ! в е р н ы й олеиь нодвержеиъ 
иослѣдней изъ у п о м я н у т ы х ! болѣзней; а между т ! м ъ Линией ссы-
лается на ученое сочиненіе одного шведскаго доктора о С И Ф И Л И С ! , Г Д ! 

авторъ положительно утверждает ! , что это Фактъ!! 3 Въ этихъ случа-
я х ! оводъ есть оспопрививатель, причиняемыя имъ опухоли суть ос-
пины, а личинки овода—гной. Страхъ, причиняемый оленяыъ оводами 
въ теплую погоду, не можетъ не возбуждать в ъ насъ удивленія, сколь-
ко вреда н а н о с я т ! они бѣднымъ животнымъ! Какой-нибудь десятокъ 
оводовъ въ состояпіи произвесть истинное смятеніе в ъ ц!ломъ ста-
д ! , состоящем! головъ изъ пятисотъ. Олени не могутъ не только на 
одну минуту, но даже на одно мгновеніе, постоять безъ того, чтобы 
не перем!нить своего положенія: они п ы х т я т ъ , тяжело переводятъ 
дыханіе, безпрестаиио чнхаютъ и ФЫркаютъ, топаютъ ногами и ки-
даются изъ стороны въ сторону, дрожа в с ! м ъ т !ломъ и толкая другъ 
друга. Сверло этой мухи сходно съ сверломъ бычьяго овода и точно 
также состоитъ нзъ н ! с к о л ь к и х ъ трубчатыхъ к о л ! и ъ , вдвигаю-
щихся одно в ъ другое. Поэтому Линней, в і р о я т н о , в п а л ъ въ ошибку, 
предположив!, что эта муха кладетъ яички на кожу животпаго и 
что выходящія изъ нихъ личинки про!даютъ с е б ! подъ нее дорогу 3. 
Н ! т ъ никакого сомн!нія (иначе для чего же и послужило бы такое 
орудіе?), что этотъ оводъ просверливает! в ъ к о ж ! животнаго от-
верстіе и кладетъ въ него свои яички. Около начала іюля с ! в е р н ы й 
олень линяетъ; в ъ эту пору волосъ па немъ обыкновенно стоитъ 
дыбомъ, и тутъ-то оводъ вьется около него и о т ы с к и в а е т ! удобный 

1 L i n n . Lach. Lapp. I I . 4 5 . В ъ томъ н ѣ с т ѣ , на «второе и ы здѣсь с с ы л а е м с я , Лин-
ней г о в о р и т ь о д в у х ъ видахъ O e s t r u s , хотя употребляемый имъ способъ в ы р а ж е н і я 
и и о к а з ы в а с т ъ , что онъ принимаетъ оба эти вида за одинъ и тотъ же. Одинъ в и д ъ — 
это Ое. nasalis, отъ котораго олени о т д ѣ л ы в а ю т с я » ы р к а н і е м ъ и нроч , другой Ос. 
Tarandi производить прыіци на спинѣ животнаго. В ъ Sys. Nat. 9 6 9 . 3 , онъ , неиз-
в е с т н о почему, примГ.чаетъ нодъ первымъ видомъ: 'Habitat in equorum f a u c e , p e r 
n a r c s i n t r a n s ! . , смѣшивая , вѣроятио, Ос. velerinits К л и р в а с ъ настоящимъ Ое. nasalis. 

2 Lach. Lapp. I . 2 8 0 . s Flor. Lapp. 7 9 . 



случай положить яички. Личинки остаются подъ кожей въ течеяіе 
всей зимы и выростаютъ величиною в ъ желудь. Часто на одномъ 
годоваломъ сѣвериомъ оленѣ попадается отъ шести до восьми та-
кихъ личинокъ, которыя до тогоизнуряютъ животныхъ, что нерѣдко 
одна треть стада погибаетъ. Даже вполнѣ взрослые олени много 
терпятъ отъ этого насѣкомаго. Неотвязчивая муха преслѣдуетъ ихъ 
повсюду, гоняетъ по пропастямъ, по долинамъ, по покрытымъ сиѣгомъ 
горамъ и по высочайшимъ вершииамъ. Чтобъ спастись отъ нея, они 
часто несутся съ величайшею быстротою прямо противъ вѣтра. Въ 
постоянной тревогѣ , при стараніи укрыться отъ нанаданія враговъ, 
они не ѣдятъ в ъ теченіе цѣлаго дня, постоянно стоятъ на сгорожѣ , 
поднявъ уши и пристально всматриваясь, не замѣтятъ ли приближе-
нія своихъ мучителей \ Кромѣ этого, сѣверный олеиь подверженъ 
нападеніямъ о с о б а я вида слѣпия (T. tarandinus), который, но ка-
кому-то странному инстинкту, вмѣсто того, чтобы дѣлать надрѣзъ 
свой въ кожѣ ж и в о т н а я , совершаете ихъ въ рогахъ въ то время, 
когда они еще мягки. 

Собаки, эти вѣрные сторожа нашихъ другихъ домашнихъ живот-
н ы х ъ и вообще всего нашего имущества, непремѣнные спутники 
наши въ прогулкахъ, служащіе намъ источникомъ многихъ удоволь-
ствій и забавъ, не избѣгаютъ нападенія насѣкомыхъ. Онѣ имѣютъ 
свойственную имъ вошь; а блоха сосетъ у нихъ кровь точно такъ 
же, какъ и у ихъ хозяина. Вамъ часто случалось замѣтить, какъ 
сильно страдаютъ онѣ отъ с о б а ч ь я я клеща, который, разъ вцѣпив-
шись имъ въ мясо, скоро до того раздувается, н а с а с ы в а я с ь ихъ 
кровыо, что отъ величины булавочной головки доходитъ до величины 
т а к ъ - н а з ы в а е м а я к л е щ е в и н н а я боба. Въ западной Индіп эти клещи, 
или похожія на нихъ насѣкомыя, заползаютъ въ уши и въ голову 
собакъ, и до того мучатъ и изнуряютъ ихъ, что онѣ или издыхаютъ, 
или приходятъ въ такое состояніе, что ихъ приходится убивать! 

Иѣкоторыя изъ нашихъ любимыхъ и лакомыхъ блюдъ составля-
ютъ прирученныя нами птицы. Онѣ также имѣютъ свойственный 
имъ вши (Nirmus). Великолѣпный павлинъ, папримѣръ, подвер-
женъ Еападеніяыъ вши необыкновенно большой и странной по Формѣ. 
Голуби, также, часто дѣлаются добычею постелыіыхъ клоповъ, и 
поэтому изъ предосторожности никогда не слѣдуетъ имѣть голубят-

1 L i n n . Flor. Lapp. 3 7 9 . 1 M r . K i t t o e . 



ней в ъ связи съ жидымъ домомъ. Если вы изъ любопытства раз-
смотрите молодыхъ голубей, то найдете у нихъ личинки блохъ, ко-
торыя въ своемъ совершенном'!, развитіи часто попадаются у куръ. 

Я былъ бы весьма несправедливъ и неблагодарепъ, если бы 
между нашими самыми цѣнными домашними животными не упомя-
нулъ о маленькихъ пчелахз, постоянному труду и искусству кото-
рыхъ мы обязаны двумя драгоцѣнными продуктами —медомъ и во 
скомъ. Пчелы имѣютъ у себя много враговъ между суставчатыми 
животными, изъ коихъоднинападаютънасамихъ пчелъ, a другія по-
хиіцаютъ ихъ сокровища. Опѣ имѣютъ особаго рода паразитовъ 
(если только это не личинки Melöe), которыхъ теперь относятъ къ 
роду Pedicuhis и клещей (Gamasus gymnopterorum), часто имъ 
вредящнхъ. В ъ Гермаиіп пчелиная вошь ( B r a n l a соеса K i t s c h ) , 
величиною съ блоху, сродная съ Hippobosca, нерѣдко нападаешь на 
улья и сильно досаждаешь пчеламъ, прицѣпляясь къ нимъ (иногда 
по д в ѣ , но три и болѣе къ одной нчелѣ) , не даетъ имъ покоя и пре-
пятствуешь работать . 2 Извѣстный грабитель оса и страшный ро-
дичъ ея шмель часто хватаютъ и пожираютъ пчелъ, иногда вскры-
вая пхъ тѣло, чтобы вынуть изнутри медъ, а иногда унося ту 
часть ихъ тѣла, въ которой опъ находится. Осы, случается, овладѣ-
ваютъ ульемъ, нстребляютъ, или выгоняютъ изъ него жителей, и 
пожираютъ весь содержащійся въ немъ медъ. Даже между самими 
пчелами есть нѣкоторыя праздныя, извѣстпыя у пчелинцевъ подъ 
названіемъ пчелв-пиратовв ( corsair -bees) , которыя обкрадываютъ 
улья трудолюбивыхъ. Латрелль оставилъ намъ любопытное опи-
саніе одного осовидпаго насѣкомаго Philanlhus apivorus, и изъ 

1 Таблица V . ФИГ 3 . 
2 Melittophagus Mue. l i i r b y . S e e Mon. Ар. Angl I I . 1 6 8 . { T r i u n g u l i n u s 

D u f o u r ) . Я в ы п и с ы в а ю с л ѣ д у ю щ у ю з а м ѣ т к у о M. melittae изъ моей памятной книжки: 
Мая 7 - го 1 8 1 2 г . , на ц в ѣ т к а х ъ F i c a r i a , T a r a x a c u m и B e l l i e я нашелъ множество этихъ 
н а с ѣ к о н ы х ъ , которыя были, невидимому, чѣмъ-то в с т р е в о ж е н ы , бЪгали взадъ и вперсдъ 
во ц в ѣ т к а м ъ И д р у г ъ черезъ друга , с ъ величайшею быстротою всползали на ПЫЛЬНИКИ 
н иногда приподымались надъ ними, к а к ъ будто бы что-то в ы с м а т р и в а я ; однакоже двое 
пзъ н л х ъ вскочила м я Г. на р у к у . Около одного пзъ этихъ цвЪтковъ я нашелъ ма-
л е н ь к а г о Andrena пли Halictus, в ъ котораго н а с ѣ к о н ы я эти впились и сосали его 
т а к ъ , что онъ не могъ уже л е т ѣ т ь . К а к ъ скоро н а с ѣ к о м ы я эти в ы і і д у т ъ изъ яйца, 
я думаю, ч т о они всползаютъ на в е р х у ш к у у н о м я н у т ы х ъ ц в ѣ т к о в ь с ъ цЪлью при-
ц е н и т ь с я къ какому-нибудь виду Andrenidae, которому с л у ч и т ь с я с ѣ с т ь на эти ц в Ь т ы 
и поднолзстп на столько, чтобы можно было на него п р ы г н у т ь . К . 

1 H o l l a r on Ins. inj. to Gardeners, S e c . 7 3 . 



описаііія этого видно, что оно причиняетъ большой вредъ рабочимъ 
пчеламъ, которыхъ с х в а т ы в а е т ъ во время дневныхъ работъ и уно-
ситъ на съѣденіе къ своимъ личинкамъ Здѣсь слѣдуетъ упомянуть 
еще и о другомъ насѣкомомъ, в ъ которомъ никто не заподозрилъ бы 
наклонности къ грабительству. Кунъ сообщаетъ намъ, что уже весьма 
давно ( в ъ 1 7 9 9 г . ) нѣкоторые монахи, занимавшіеся пчеловодствомъ, 
замѣчали, что пчелы издаютъ необыкновенный звукъ и подымаются 
падъ ульемъ в ъ т о время, когда изъ него вылетаетъ какое-то живот-
ное, которое, безъ сомнѣнія, къ величайшему удивленно монаховъ, 
первоначально принимавших! его за летучую мышь, оказалось мертво-
головой бабочкой ( A c h e r o n t i a atropos), уже и безъ этого издавна 
прославившееся за безвинную виновницу многихъ тревогъ. Этотъ 
же авторъ говорить, чтооігь прииоминаетъ, какъ однажды въ ульяхъ 
найдено было много такихъ же бабочекъ мертвыхъ. Гюберъ, равнымъ 
образомъ, в ъ 1 8 0 4 г . нашелъ, чтоодна мертвоголовка пробиралась въ 
его улья , а также и в ъ сосѣдпіе, похищая у пчелъ медъ. Мы узнаемъ, 
что въ Афрпкѣ эта бабочка нмѣетъ такія же наклонности, и Готтен-
тоты, подмѣтивъ это, увѣряютъ колонистов ! , будто бы укушеніе ея 
смертельно для того, чтобы удержать за собою исключительное право 
пользоваться медомъ дикихъ пчелъ а. Бабочка эта пмѣетъ способ-
ность издавать особенный звукъ, который, по миѣнію Гюбера, произ-
в о д и т ! на улейныхъ пчелъ нѣчто подобное тому дѣйствію, какое 
о к а з ы в а е т ! на нихъ голосъ ихъ матки, .т. е., с т а в и т ъ и х ъ в ъ какую-
то неподвижность и такимъ образомъ даетъ возможность безнаказанно 
производить опустошеніе посреди миріадъ в о о р у ж е н н ы х ! скопищъ 5. 
Личинки двухъ видовъ бабочки Galleria cereanea и Mellonella 
являютъ такую же дерзость, оставляемую также безнаказанно; онѣ 
п р о в о д я т ! весь періодъ своего развитія посреди сотовъ и, какъ бы 
в ъ посмѣяніе всей пчелиной республикѣ , невредимо с о в е р ш а ю т ! 
свои опустошенія, скрываясь въ трубочкахъ, сдѣланныхъ изъ зереиъ 
воска и внутри устланпыхъ шелковымъ ковромъ ихъ собственна™ 
тканья. Пчелы (если бы даже и пожелали отомстить за вредъ, имъ 
причиняемый этими мелкими тварями, и ожирающими то, что для 
в с ѣ х ъ прочихъ животныхъ было бы непереваримою пищею, т . е . 
воскъ) не въ состояніи проникнуть въ скрывающія ихъ трубочки. 

1 L a t r e i l l e , Hist, des Fourmis, 3 0 7 — 3 2 0 . 2 Naturforscher, S l k . X V I . 7 4 . 
2 С с ы л к а на сочнненів Кэибелля: Travels in South Africa, в ъ Quarterly Review 

за іюль 1 8 1 5 , 3 1 5 . 3 H u b e r , Pref. X I — X I I I . 



Личинки же б ы в а ю т ! иногда такъ многочисленны в ъ ульѣ и произ-
водят!. такое сильное онустошеніе, что вынуждаютъ бѣдпыхъ пчелъ 
покинуть улій и искать себѣ другаго жилища. 

Я не буду удерживать васъ долѣе на этомъ предмет! и не стану 
къ подробности описывать то, что претерп!ваютъ дикія животныя 
отъ н а с ! к о м ы х ъ . Зам!чу только, что два изъ нихъ . заяцз и кроликз, 
въ которыхъ мы наибол!е заинтересованы, не и з б ! г а ю т ъ ихъ на-
падеиій. Заяцъ, въ Лаиландіи, терпитъ отъ комаровъ б о л ! е , чѣмъ 
всякое другое четвероногое; чтобы: избавиться отъ нихъ, онъ на день 
принужденъ выходить изъ л ! с у и искать уб!жшца въ равнинахъ. 
Охотники даже у в ! р я ю т ъ , что изъ трехъ заичьихъ выводковъ, про-
изводимых! въ продолженіе года, первый умираетъ отъ холода, 
второй—отъ комаровъ, и только третій сохраняется и д о с т и г а е т ! 
пол наго возраста Мы узпаемъ отъ г . Клярка, что американскій кро-
ликъ и заяцъ подвержены нападенію самаго большаго изъ д о с е л ! 
о т к р ы т ы х ! видовъ овода г . Наши домашніе кролики д !лаются ииотда 
жертвою иостелыіыхъ клоповъ. Это случилось съ нѣсколькими кро-
ликами, которыхъ держали при с е б ! два молодые челов !ка , жившіе 
в м ! с т ѣ со мною: в ъ прошлое л ! т о несчастный животныя были до то-
го изъѣдеііы клопами, что я принужден! былъ убить ихъ. 

Обитатели водз точно также не укрываются в ъ своемъ род-
номъ э л е м е н т ! отъ нападенія н а с ! к о м ы х ъ . 

Личинки плавунцовъ (Dytisci) присасываются своими челюстя-
ми къ т ! л у рыбъ, и, безъ сомн!нія , истребляютъ безчисленное мно-
жество мелкихъ рыбокъ в ъ нашйхъ прудахъ. Некоторые виды сем-
ги ( S a l m o fario L . ) служатъ пищею для животнаго, которое Лин-
ней относитъ къ роду Pediculus. В !роятно,мног іе другіе роды рыбъ, 
подобно птицамъ, имѣютъ с в о й с т в е н н ы х ! имъ паразитов! . Даже мол-
люски не изб ! гаютъ ихъ , ибо Nymphon grossipes проникаетъ въ 
двустворчатую раковину ракушки и истребляетъ ея обитательницу. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 

I, 1 D e G e e r , I I . 8 3 . 
2 К д н р к ъ ирпннлъ его за новый родъ и назвалъ Cuterebra; изъ него онъ опи 

салъ три в и д а . — E s s a y on the Hots of Horses, S e c . p . t>3. t . 2 . f . 2 4 — 2 9 . 



ПИСЬМО VI. 

В Р К Д Ъ П Р И Ч И Н Я Е М Ы Й II Л С Т. К О M Ы M И. К О С В Е Н Н Ы Й В Р Е Д Ъ — 

продолженіе. 

Постаравшись дать вамъ нѣкоторое понятіе о томъ, какимъ обра-
зомъ насѣкомыя утвсрждаютъ и поддерживаютъ свое господство надъ 
человѣкомъ и надъ подчиненными ему животными, я вслѣдъ заэтимъ 
обращаю ваше вниманіе на его живую растительную собствен-
ность, па произведснія лѣсовъ, полей и садовъ, необходимый для 
его поддержанія, годныя для его употребленія, служащія ему для 
удобства въ жизни, для удовольствіл и наслажденія. Вы и здѣсь пай 
дете, что эти маленькія твари, такъ же неутомимо, какъ вездѣ , на-
носят!. намъ вредъ, уничтожая необходимое, разстраивая полезное, 
повреждая прекрасное и искажая то, что служить намъ предметом!, 
наслажденія. 

Начнемъ съ произведший нашихъ полей. Хлѣбъ называют! , «опо-
рой) жизни»; но, чтобы показать всю непрочность этой опоры, Боже-
ственному Проведѣнію угодно было отдать его во власть различным!, 
пасѣкомымъ, которыя нападаютъ на производящее хлѣбъ растепіс, 
въ различных!, степенях! , его развитія! Какъ только пшеница на 
чниаетъ всходить, съ этой самой минуты и вплоть до той поры, ко-
гда ее с в е з у т ъ въ житницу, она подвергается нападеніямъ насѣко-
мыхъ. В ъ нашемъ о т е ч е с т в ! самый ранній врагъ ея есть то насе-
комое, котораго УалФордъ описалъ в ъ Linnean Transactions, при-
няв ! , его за огневаго червя ( f ire-worm), но несправедливо, какъ за 
мѣтилъ г. Маршамъ; ибо насѣкомое это, но всей вероятности, есть-
лпчинка какого-нибудь ж е с т к о к р ы л а я насѣкомаго, можетъ-быть, од-



лого изъ многочисленных! Brachyptera ( rove-beet les) , которые не 
вездѣ плотоядны. Замѣчено, что животное это нападаетъ на пшени-
цу тотчасъ же, какъ только начнетъ развиваться растительность; 
есть даже поводъ думать, что оно нападаетъ на самое зерно. Въѣдаясь 
въ молодое растеніе на дюймъ ниже поверхности земли, оно по-
жираетъ его центральную часть, отъ чего прозябеніе останавливается 
и растеніе умираетъ. Изъ пятидесяти экровъ, з а с ѣ я н н ы х ъ пшеницею 
въ 1 8 0 2 году, десять было къ октябрю мѣсяцу истреблено этой личин-
кою1. Другой хищникъ изъ отряда ж е с т к о к р ы л ы х ъ — C o l e o p t e r a так-
же нападаетъ на молодые всходы пшеницы. Такова личинка насѣкомаго, 
извѣстнаго подъ названіемъ Zabrusgibbus, нападающая и на пшеницу 
и на ячмень. Весной, 1 8 1 3 года, около двѣнадцати нЕмецкихъгуФеповъ 
(Hufen), или двѣсти-тридцати англійскихъ экровъ, засѣяшіыхъ пше-
ницею, истреблено ею в ъ Зебургскомъ кантонѣ , близъ Галле, в ъ Гер-
маніи, и Гермаръ (который съ прочими членами Общества Естест-
венной Исторіи въ этомъ городѣ занимался изслѣдованіемъ этого 
Факта) подозрѣваетъ, что это было тоже самое насѣвомое, которое, 
но описанію Кооти (Cooti), италіанскаго автора, причинило величай-
шее онустошеніе въ Верхней Италіи въ 1 7 7 6 году. Не одна эта ли-
чинка, по всей вѣроятности, живущая въ этомъ состояніи до трехъ 
л ѣ т ъ , вредпа до такой степени; но и самый жучекъ, чего нельзя бы-
лобы ожидать, нападаетъ на зерно, какъ пшеничное, т а к ъ и ячменное, 
в ъ то время, когда оно находится еще в ъ колосѣ и, чтобы добраться 
до него, во множествѣ всиодзаетъ ночью на стебли этихъ растеній. 
Г . Раддъ, во время пребыванія своего в ъ Кимптонѣ, близъ Андове-
ра, гдѣ преобладает! это иасѣкомое, видЕлъ вмЕстЕ съ братомъ сво-
имъ, какъ оно откусывало верхушки лузги съ копца ячменнаго зер-
на, и потомъ, вытаскивая постепенно млечное зерно изъ окружаю-
щей его оболочки, съѣдала по ыѣрѣ его выхода, пока такимъ обра-
зомъ не исчезало оно совершенно. Эта операція повторялась НЕ-
С К О Л Ь К О разъ, до тЕхъ поръ, пока насѣкомое не истребляло отъ семи 
до восьми зеренъ. Убивъ и разрЕзавъ одного изъ этихъ жучковъ, 
г. Раддъ В П О Л Н Е убЕдился, что жучокъ питался только одними соч-
ными, недозрЕвшими зернами. 5 ВмЕстЕ съ личинкой этого насЕко-
маго, были найдены, въ пропорціи около одпой четвертой части, ли-
чинки другаго жука ( M e l o l o n t h a ruficornis), который, какъ кажется, 

1 Linn. Trans. I X . 1 5 6 — 1 6 1 . Э к р ъ р а в н я е т с я 0 , 3 7 р у с в . д е с я т я н ы . 
2 Ent. Mag. I I 1 8 2 . 



тоже содѣйствуетъ панесепію выгаеописанпаго вреда. 'По словамъ Цим-
мерманна, и другіе жуки, считавшіеся за плотоядныхъ, каковы Ama-
ta communis trivialis и др., также питаются пшеницей.3 

Гусеницы бабочки ночницы хлѣбной (Agrotis segetum) опу-
стошаютъ иногда обширный пространства, засѣянныя пшеницею и 
рожью, съѣдая корни, стебель и листья растенія. Это насѣкомое осо-
бенно часто встречается въГерманіи, Пруссіи, Полыпѣ и Р о с с і и . 8 В ъ 
Англіи же видъ этотъ вреденъ для рѣпы и для садовыхъ растеній. 

Г. Марквикъ описалъ муху, которая нападаетъ на пшеницу предъ 
тѣмъ временемъ, когда эта послѣдняя с о з р ѣ в а е т ъ , — муха эта, если 
не вполнѣ та же, то, повидимому, очень похожа па Musca pumilio-
nis Биркандера4 ( O s c i n i s F.) и, по словамъ его, оказывается чрез-
вычайно вредною для ржи в ъ весеннее время. У пасъ это насѣкомое 
усмотрѣно на первомъ посѣвѣ пшеницы рано весною; оно помѣщает-
ся в ъ самой срединѣ главиаго стебля, почти надъ самымъ корпемъ, 
и непремѣнпо р а з р у ш а е т ! этотъ стебель, придавая впачалѣ всему 
посѣву самый жалкій видъ, почти пе подаюіцій надежды на какой бы 
то ни было урожай. Но какъ въ этомъ, такъ и въ другихъ случаяхъ 
того же 1 7 9 I года, оказалось, что растеніе, вмѣсто вреда, извлекло 
значительную пользу отъ этого обстоятельства; ибо в ъ то время, какъ 
главный стебель погибаетъ, корень (оставаясь безъ поврежденія) 
выбрасываетт. съ каждой стороны своей свѣжіе отпрыски, вслѣд-
ствіе чего пршюситъ гораздо большій урожай, чѣмъ въ т ѣ х ъ поляхъ, 
на которыя насѣкомое не производило нападеній. Эти мухи, по это-
му, принадлежат! къ числу п о л е з н ы х ! для насъ пасѣкомыхъ, издѣсь 
я не упомянули, бы объ ннхъ, если бы не было повода предполагать, 
что в ъ нѣкоторыхъ случаяхъ, а именно позднею весной, нападая на 
боковые побѣги пшеницы, онѣ становятся дѣйствителыш вредными. 
Весьма вѣроятно также, что новоепоколѣніе, развивающееся въмаѣ , 

1 G e r m a r s Mag. der Ent. I . 1 — 1 0 . Г . Сте<мнсъ в ъ своеыъ сочпненіи: Illustra-
tions of British Entomology ( № 1 . p. 4 ) весьма основательно спрашиваешь: «Ile 
с о с т а в л я ю т ! , ли эти травоядный личинки г л а в н ы й источник! , вреда дли пшеницы, 
между т ѣ м ъ в а к ъ личинки н а с ѣ к о м а г о , и з в ѣ с т н а г о подъ названіемъ Zabrus, с к о р ѣ в 
с о д ѣ й с т в у ю т ь къ уменыпенію числа личниикъ т р а в о я д н ы х ъ , ч ѣ м ъ къ истребленію 
зерна?» Но этотъ вопросъ н е о б ъ я с н я е т ъ , отъ чего личинки послѣдняго насѣкомаго , 
д о с т и г н у в ! , полнаго р а з в и т і я , нападаютъ на колосъ . Я видалъ, к а к ъ сродные с ъ ними 
жучки ножираютъ с ѣ м е н а з о н т в ч н ы х ъ растеній . 

2 S i l b e r m a n n , Rev. Eni. I I . 2 0 1 . 
3 K ö l l a r on Ins. injurious to Gardeners, S e c . 9 4 — 1 0 1 . 
4 Act. Slockh. 1 7 7 8 , 3 , n . 1 1 . a n d 4 . n . 4 . M a r s h a m i n Linn. Trans. I I . 7 9 . 



можетъ положить свои яички въ ячмень, или въ какой-нибудь дру-
гой хлѣбъ, и что следующая генерація разовьется изъ этихъ яичекъ 
какъ разъ къ озимому посеву пшеницы. Эти мухи принадлежать къ 
числу самыхъ последиихъ, а в ъ некоторые годы и самыхъ много-
численныхъ изъ т е х ъ , которыя укрываются на окаахъ нашихъ но-
коевъ, предварительно своему переходу в ъ окоченелое состояніе, 
когда первые осенніе морозы в о з в ѣ с т я т ь о приближеніи зимы. В ъ 
то время, какъ это маленькое животное было въ первый разъ заме-
чено въ Англіи, оно породило не малую тревогу между агрономами, 
принявшими ее за Гессенскую муху, хорошо известную по опусто-
шеніямъ своимъ въ Северной Америке; но г. Маршамъ, определивъ 
видъ насекомаго, доказалъ, что тревога была неосновательна 2 . То, 
что прежде было сказано мною о Гессенской мухе, и добавочные 
Факты, прилагаемые мною ниже, лучше покажутъ вамъ, что дей-
ствительно было чего бояться, если бы вышепомянутое опасеніе 
оправдалось. 

Опустошенія,нричиняемыятолько-чтоупомянутымъживотнымъ,— 
впервые замеченнымъ въ 177G году и получившпмъ названіе свое 
отъ господствовавшая в ъ то время ошибочная ынѣнія, что будто 
бы оно было завезено Гессенскими войсками, в м е с т е съ ихъ соло-
мою, изъ Германін,—были в ъ известный періодъ такъ повсеместны, 
что грозили везде, где муха эта появлялась, совершенными прекра-
щеніемъ возделыванія пшеницы. Теперь вредъ причиняемый ею зна-
чительно менее прежняя . Нападенія своп она начинаете осенью, 
когда озимь только что покажется изъ земли; тутъ она пожи-
раете, и листе, и стебель съ одинаковою жадностью, пока не 
окоченеете, отъ мороза. Когда с ъ возвратомъ весны наступа-
е т е теплая погода, муха снова появляется и кладете яички 
въ сердцевину г л а в н ы х ъ стеблей, которые просверливаете, и до 
того истощаете, что когда колосъ начнете наливаться и когда овъ 
готовъ перейдя въ млечное состояніе, стебель ломается и растеніе 
погибаете. Колосья падаютъ предъ этимъ истребителеыъ на всемъ 
протяженіи его полета. Первоначально муха появилась въ Лонгъ-Ай-
ландѣ (Длишюмъ островѣ ) и отсюда стала распространяться виутрь 
страны со скоростью отъ пятнадцати до двадцати миль въ годъ, и 
въ 1 7 8 9 году прошла на двѣсти миль отъ мѣста своего иоявлеиія. 
Миѣ слѣдуетъ замѣтить, однакоже, что, по иѣкоторымъ описаніямъ, 

1 Linn. Trans. I I . 7 6 — 8 0 . 



ея первоначальное распрострапеніе было весьма медленно, со ско-
ростью только семи миль въ годъ, что наносимый вредъ былъ не-
значителен!. и что ншеничныя поля не терпѣли отъ ней значитель-
ного вреда до 1 7 8 8 года. Хотя орды этого насѣкомаго и нередвига 
ются въ течепіе года на такое пространство, однакоже заразъ они не 
пролетаютъ пяти или шести «нутовъ. Ни горы, ни самыя широкія 
рѣки не поставляют!, преграды ихъ опустошительному шествію. Не 
разъ было замѣчено, какъ онѣ подобно облаку переносились чрезъ 
Делаваръ. Появленіе ихъ бываешь тогда въ такомъ множеств ! , что 
во время жатвы о н ! цѣлыми роями влетаютъ въ дома, къ величай-
шему безпокойству жнвущихъ в ъ нихъ. О н ! иаполняютъ каждую 
открытую посуду: такъ однажды было насчитано до п я т и с о т ъ м у х ъ в ъ 
с т а к а н ! , который съ неббльшимъ количествомъ пива стоялъ непо-
крытый. 1 

В ъ Америк! точно также пшеница и кукуруза сильно страда-
юшь отъ нападенія нас !комаго , принадлежащего къ другому поряд-
ку. Это нас!комое, н е и з в ! с т н о м п ! по какой причин!, называется 
тамъ ситцевая клоповая муха (chintzbug-fly) . Оно, какъ кажется, 
безкрылое; а по запаху и ц в ! т у походить, говорятъ, па постелыіа-
го клопа. Подобно саранч! , оно переходишь изъ одного ноля в ъ дру-
гое огромными колоннами и истребляешь встрѣчаемые на пути хл! -
ба; но причиняемый ими вредъ ограничивается только Южными Шта-
тами до 4 0 " с !вериой широты г . По описанію, слѣдовало бы отне-
сти этого хищника къ семейству Geocorisae Latr . ; по трудно по-
нять, какнмъ образомъ насѣкомое, питающееся посредством!, coca-
пія и нс имѣющее челюстей, такъ успѣщно уничтожаетъ растенія . 

1 Encylopoed. Britànn- Ѵ Ш . 4 8 9 — 4 9 5 . Х о т я в ъ послѣднее время о п у с т о ш е н і я , 
производимый Г е с с е н с к о й мухой в ъ Соединенных! , І І І т а т а х ъ , н не были столь значи-
т е л ь н ы , однакоже по временамъ она в с е еіцс причиняла иного вреда, к а к ъ это видно 
изд. с л о в ъ г . Сея , описавшего ее подъ н а з в а н і е м ъ Cecidomyia destructor, и к а к ъ 
говорилъ самъ г . Г е р р і в ъ изъ Пью Г е в е н а , в ъ К о в н е к т в к у т ѣ , которому стоило не 
малаго труда опредѣлить метаморфозы и образъ жизни насФкомаго. Этотъ яіе самый 
или сродный с ъ нимъ видъ, по о п п с а в і ю К ё л л а р а , в с т р е б н л ъ обширные н о с ѣ в ы пше-
ницы в ъ В в н г р і и в ъ 1 8 3 3 году и н р о н и к н у л ъ даже во Ф р а н ц і ю . Др. Гаммернімнтъ, 
также оиисавшій это насѣкомоо, н а з в а л , его Cecidomyia trilici, предполагая, что 
этотъ видъ тождсственъ с ъ н а с ѣ к о м ы м ъ , оппсаннымъ у г . Маршама и у Кэрби; по т а к ъ 
какъ вредъ причиняемый личинкою первого насЬкомаго , состпитъ в ъ томъ, что она 
в ъ ѣ д а е т с я в ъ стебель и истоіцаетъ р а с т е и і в , между т ѣ м ъ к а к ъ последняя вредитъ 
т ѣ м ъ , что уничтожаетъ п ы л ь ц у , то очевидно, что оба эти н а с ѣ к о м ы я различны, к а к ъ 
это и д о к а з ы в а е т ъ ихъ различный д в ѣ т ъ . K ö l l a r on Ins. injurious to Gardeners, 
S e c . 1 1 8 . 2 J o u n g ' s Annals of Agriculture, X I . 4 7 1 . 



По время цвѣтенія пшеницы, другой хшцникъ, на котораго г. 
Маршамъ в ъ первый разъ обратилъ вниманіе публики, въ свою оче-
редь, нападаетъна нее въ видѣ о р а н ж е в а я комара,который, засовы-
вая свой длинный сокращающійся яйцекладъ въ центръ вѣнчика, 
кладете, в ъ пего яички. Личинки, выходящія изъ этихъ яичекъ, по-
жирая, вѣроятно, пыльцу, препятствуют!, онлодотворенію зерна и 
чрезъ это уничтожают!, иногда двадцатую часть посѣва 

Ile менѣе значительный вредъ причиняете, но временам!, одинъ 
видъ цвѣтоѣда — Thrips (Т. cerealina Holiday), маленькое на-
секомое, часто во множеств ! встрѣчающесся на ц в ѣ т а х ъ , заползаю-
щее между внутренними лепестками вѣпчика и зерномъ, втыкающее 
сосальце свое въ это послѣднее и заставляющее его с ъ е ж и в а т ь с я 8 . 
Но словамъ Вассали Эанди 3, на к о т о р а я ссылается Хелидей, тотъ 
же самый видъ, въ болѣе раннюю пору года, нападаете также и 
на стебель, причиняя преждевременное появленіе колоса, и напа-
даете иногда въ такомъ множеств! , что в ъ 1 8 0 5 году ( в ъ этомъ го-
ду и въ Англіи пшеница страдала, невидимому, отъ этой же самой 
причины) одна треть шненичныхъ всходовъ на богатѣйшихъ равни-
нахъ Пьемонта была истреблена этнмъ, повидимому, ничтожнымъ 
насѣкомымъ 

Слѣдовало бы полагать, что пшеница, сложенная въ житницу, или 
ссыпанная въ амбаръ, достаточно укрыта отъ нападенія н а с ! к о -
мыхъ; но оказывается, что даже и з д ! с ь пожираете ее такъ-назы-
ваемый долгоносикъ амбарный {Calandra gnu/aria), который на-
падаете на зерно какъ в ъ своемъ совершенномъ состояніи, такъ и 
в!, состоящи личинки. Иногда это насЬкомое до того размножается, 
что одинъ челові.къ, хлі.бный торговец!, , сказывалъ м н ! разъ, го-
воря быті. можетъ несколько преувеличенно, что собирало и ис-
треблялъ этихъ доляиосиковъ бушелями. Т у т ъ впрочеыъ н ! т ъ ни-
чего у д и в и т е л ь н а я , ибо одна пара этихъ истребителей производите 
въ я д ъ около 6 0 0 0 потомковъ. Есть еще три другія насѣкомыя, ко-
торыя нанадаютъ на пшеничные запасы п прпчиняютъ имъ еще бо-
л ! е вреда, ч ! м ъ долгоносики. Одно изъ шіхъ есть маленькій видъ 
моли {моль зерновая — Tinea granella L.), которую Л е в е н г у к ъ 

1 Tipula Iritici К . принадлежитъ в ъ Латреллеву роду Cecidumyia.—Маршамъ и 
Кэрбн in Linn. Trans. 1 1 ! 2 4 2 - 2 4 5 . I Y . 2 2 5 - 2 3 9 . Y . 9 6 - 1 1 0 . 

2 K i r b y in Linn. Trans. Ш . 2 4 2 . 3 Mem. Acad. Turin, X Y I . L X X V I . 
4 H a l i d a y in Entom. May. Y. 4 4 4 . 



подробно опнсадъ подъ названіемъ «волка». Другое есть видъ того же 
самаго рода, до с и х ъ поръ еще не названный, и который, но свѣдѣ -
ніямъ, полученпымъ нами отъ Дю-Гамеля (Du Harnel), когда-то при-
чинялъ страшный вредъ во Франціи въ провинціи Ангумуа. Третье 
есть Trogosita caraboides, родъ жука, личинка котораго, называе-
мая Cadelle, по словамъ Оливье, размножившись въ южныхъ про-
винціяхъ Франдіи, надѣлала хлѣбнымъ заиасамъ гораздо болѣе вре-
да, чѣмъ долгоносики и зерновая моль \ 

Здѣсь же слѣдуетъ замѣтить о гусеницахъ ночной бабочки ( C a -
radrina cubicularis). Но словамъ г. Раддона, при разборкѣ скир-
довъ с ъ пшеницею близъ Бристоля для молотьбы, эти гусеницы 
были найдены тамъ въ такомъ миожествѣ , что онъ могъ сгребать 
ихъ пригоршнями. Онѣ причинили большой вредъ зерну г . 

За этимъ я моту только назвать еще немнотихъ другихъ насѣко-
мыхъ, которыя пожираютъ зерна, служащія пищей человѣку; ибо 
относительно и х ъ я не собралъ никакихъ другихъ свѣдѣній. Рисо-
вый долгоиосикъ ( C a l a n d r a oryzae) чрезвычайно вреденъ для того 
полезнаго зерна, по имени котораго онъ называется, какъ равно н дру-
гой маленькіп жукъ Lyctus dentatus T. [Sylva и и s Latr . ) . Индѣй-
скій зерновой хлѣбъ, извѣстный подъ туземнымъ названіемъ джо-
х а р р и ( Joharre) и составлявший, какъ кажется, видъ IIolcus или 
Milium, предназначен! въ пищу другому виду долгоносика—Calauil-
га который я находилъ въ немъ во множествѣ . 

Рожь у насъ въ Англіи не имѣетъ такой важности какъ пшени-
ца; но въ нѣкоторыхъ государствах'! . Европы она составляетъ глав-
ный зерновой х л ѣ б ъ . Провидѣніе надѣлило иасѣкомыхъ средства-
ми причинять уіцербъ и этому роду пищи. Муха, о которой мы упо-
мянули выше ( O s c i n i s pumilionis), кладетъ свои яички въ серд-
цевину ржаныхъ побѣговъ, отъ чего многіе изъ нихъ погибаютъ, 
т а к ъ , что на каждыхъ двухъ к в а д р а т н ы х ! <і>утахъ пропадает'], отъ 
восьми до четырнадцати стеблей 4. Эта муха, въ 1 8 3 9 году, сильно 
повредила рожь близъ Гриньона, во Франціи а въ 1 8 4 1 году 
близъ Кингстона въ Саррейскомъ графствѣ Равнымъ образомъ 

1 O l i v . И. п. 1 9 . 3 . 4 . г Trans. Ent. Soc. Lond. I I . p r o c . X L I 1 . 
s Curculio test accus, Ent. Itrit. 4 M a r s h a m i n Linn. Trans. I I . 8 0 . Де-Гиръ 

упомішастъ про вредъ, причиняемый этой мухой ржаному х л ! б у , и з а м ѣ ч а е т ъ , что 
прежде вредъ этотъ приписывали морозу. I I . G8. 6 Ann. Ent. Soc. de France, 
V I I I . p. X I I I . ß Proceed, of Ent. Soc. Lond. O c t . 5 . 1 8 4 0 . 



маленькая ночная бабочка (Margarita secalis), съѣдающая травя-
нистый стебель этого растенія внутри влагалищныхъ листьевъ, ис-
требляетъ много колосьевъ. Вмѣстѣ съ пшеницей и ячменемъ, 
рожь много терпитъ отъ Левенгукова волка и долгоносика въ то 
время, когда эти зерновые хлѣба хранятся въ амбарахъ. 

Подобным! же образомъ ячмень, одинъ изъ самыхъ цѣныыхъ у 
н а с ъ зерновыхъ хлѣбовъ, имѣетъ у себя мпогихъ враговъ между 
насѣкомыми, кромѣ жука Zabrus gibbus, описашіаго нами выше. 
Студенистая личинка пилильщика ( T e n t h r e d o L.) кормится на 
верхней поверхности листьевъ, вслѣдствіе чего эти листья засыха-
ютъ. Musca hordei Биркандера также нападаетъ на ячмень. Лин-
ней утверждает! , что десятая часть сбора съ этого зерна ежегодно 
уничтожается въ Швецін другой мухой, еще не открытой въ Брита-
ніи (Osciuis frit), которая вредитъ растенію, заползая въ волосъ. 
Точно такой же вредъ причиняетъ и О. lineata F . Др. Соутеръ 
(Sauter) описалъ муху, которую онъ н а з ы в а е т ! Tipula cerealis 
(по всей вѣроятностп, какой-нибудь видъ Cecidomyiae), личинка 
которой, съѣдая стебель ячменя и полбы (родъ низкорослой пшени-
цы), значительно повредила всходамъ этнхъ хлѣбовъ въ Велнкомъ 
Г е р ц о г с т в ! Баденскомъ в ъ 1 8 1 3 и 1 8 1 6 годахъ. Полагают! , что 
этотъ же самый видъ, или, по крайней м ! р ѣ , весьма блпзкіп къ не-
му, истребилъ передъ этимъ овсы въ Штиріи и Кариптіи '. Малень-
кій видъ моли, описанный Реомюромъ, по не получившій названія 
отъ Линнея, видъ, который можно было бы назвать Tinea hordei 
(Ypsolophus grane/lus?), пожираетъ зерна этого х л ! б а , когда они 
ссыпаны въ амбары. Это нас!комое кладетъ по н ! с к о л ь к у яичекъ, 
можетъ-быть, отъ двадцати до тридцати на одно зерно; но такъ какъ 
для вскормленія каждой личинки потребно по одному цѣльномузер-
ну, то поэтому, когда личинки выведутся, о н ! разползаются, и каж-
дая выбираетъ с е б ! о т д ! л ы ю е зернышко, которое про!даетъ сна-
ружи въ томъ м ! с т ѣ , г д ! зрно мягче. Одно зерно д о с т а в л я е т ! до-
статочный запасъ пищи для прокормлепія гусеницы до т ! х ъ гюръ, 
пока она приготовится къ переходу въ состояпіе куколки. Скрытое 
въ своемъ т ! сномъ жилищ!, маленькое животное не д ! л а е т ъ ниче-
го такого, чтобы могло выдаться зоркому глазу человека; изъ жи-
лища своего оно не в ы б р а с ы в а е т ! даже своихъ экскрементовъ. Та-

1 K ö l l a r on Ins. inj. to Gardeners, S e c . 1 2 4 . 



кимъ образомъ цѣлые мнлліоны этихъ гусеницъ могутъ скрывать-
ся в ъ кучѣ зерна, въ которой вы не заподозрите ни одной изъ 
нихъ 

1 Act. Stockh. 1 7 5 0 . 1 2 8 . R e a u m . I I 4 8 0 , e c t . Я ч м е н ь , подобно ишеннцѣ и во-
обще в с ѣ м ъ б ѣ л ы м ъ з е р н о в ы м ъ х л ѣ б а и ъ , сложенный в ъ аяйары х л ѣ б н ы х ъ т о р г о в ц е в ъ , 
терпитъ з н а ч и т е л ь н ы й вредъ отъ личинокъ маленькой зерновой моли ( T i n e a tjranel-
la L . ) , или Л е в е н г у к о в а в о л к а , о которомъ мы у п о м я н у л и в ы ш е . І !ъ о к т я б р ь 1 8 3 7 
года, о с м а т р и в а я , в и ѣ с т ѣ с ъ пріятелемъ моямъ У . Р а д д о в ъ , амбары г г . Х е л л и к а р ъ , 
въ Б р в с т о л ѣ , мы нашли, что ячмень лежалъ на п о л у , покрытомъ к а к ъ т к а н ь ю тон-
ною паутиной; эта т к а н ь состояла изъ тончайшихъ ш е л к о в ы х ъ нитей и была в ы т к а -
на личинками в ы ш е у п о м я н у т о й моли в ь то время, когда онѣ ползали но поверхности 
пола. Т е п е р ь эти личинки, для того, чтобы п о д в е р г н у т ь с я с в о е м у п р е в р а щ е н и е , пере-
брались с ъ пола [на иотолокъ, состоявший изъ перекладцнъ с ъ лежавшими на нихъ 
досками, к о т о р ы я в ъ свою очередь служили поломъ в е р х н е м у зтяжу. Но словамъ г . 
Раддона, сообщившего объ этомъ Фактѣ в ъ Энтомологическое Общество (Trans. II. 
р г о с . L X V I I ) , особенно замѣчательно было то, что личинки пробуравливались в ъ де-
рево необыкновенно глубоко, даже с к в о з ь с у ч к и н а п о л н е н н ы е терпентиноиъ, а в ъ иЬ-
к о т о р ы х ъ м ѣ с т а х ъ придавали дереву впдъ пчелиного сота. Т а к и м ъ образомъ онѣ были 
почти одинаково вредны к а к ъ для постройки, т а к ъ и для х р а н и в ш е г о с я въ ней зер-
на. Съ иерваго раза мы подумали, что цѣль, с ъ которою эти г у с е н и ц ы т а к ъ глубоко 
буравили дерево, состояла просто в ъ томъ, чтобы о т к р ы т ь ч а с т и ц ы его волокопъ и 
с д ѣ л а т ь изъ нихъ для себя коконы передъ иереходомъ въ к у к о л ь н о е с о с т о я н і е ; в о , раз-
сматривая подъ у в е л и ч п т е л ы і ы м ъ стекломъ праховыи м а с с ы , в п с ѣ в ш і я изъ входа в ъ 
каждую т а к у ю нору, мы заметили, что эти м а с с ы были весьма похожи на экскре-
менты. Это обстоятельство привело н а с ъ къ з а к л ю ч е н н о , к а к ъ бы ни показалось оно 
странно и но в е р о я т н о , что личинки, н а ѣ в ш в с ь ad libitum а ч м е н е м ъ , добровольно 
оставляют! , его и принимаются ѣ с т ь и п е р е в а р и в а т ь еловое дерево и даже с а м ы е 
с у ч к и его, пропитанные торпентиномъ. В ъ с у щ н о с т и з н а ч и т е л ь н а я глубина , на кото-
рую о н ѣ п р о б у р а в л и в а ю т с я в ъ дерево, но согласна с ъ н а ш в м ъ порвымъ иредиоложс-
н і е м ъ , что будто бы ц ѣ л ь этихъ г у с е н и ц ъ с о с т о я т ь е д и н с т в е н н о в ъ томъ, чтобы ото-
р в а т ь древесный воловна и с д ѣ л а т ь пзъ нихъ п о к р ы ш к у для с в о и х ъ коконовъ. До-
пустим! . ли мы, что out. с ъ ѣ д а ю т ъ и п е р е в а р н в а ю т ъ опилки, о с т а ю щ і е с н отъ бурав-
л е н т дерева, или не донустимъ этого, во в с я к о м ъ с л у ч а ѣ самая г л а в н а я ц ѣ л ь этихъ 
ж и в о т н ы х ъ СОСТОИТ!, в ъ томъ, чтобы заготовить убЪжище для личинокъ, которыя 
о с т а ю т с я въ этомъ состояніи в с ю зиму и только в е с н о й переходить въ к у к о л к и . Это 
подтверждается т ѣ м ъ , что лзъ у с т ь я п р о б у р а в л е н н ы х ъ ими норъ (иослѣ того к а к ъ 
обметутъ n e b в и с я щ і е изъ нихъ э к с к р е м е н т ы и в ы м о ю т ъ потолокъ и з в е с т к о в о ю во-
дою, ч т б д ѣ л а е т с я каждую осень) иъ і ю н ѣ м ѣ с я ц ѣ в ы л е т а ю т ъ ц ѣ л ы я т ы с я ч и моли, 
к а к ъ это ежегодно наблюдается в ъ амбарахъ г г . Г е л л и к а р ъ . Необходимое дальнѣйшес 
изслѣдованіе относительно столь с т р а н н а г о питанія этихъ л и ч и н о к ъ деревомъ, послѣ 
потравленнагэ ими в ъ такомъ огромномъ к о л п ч е с т в ѣ я ч м е н я , я норучилъ другу мо-
ему г . Т в а й т у , изъ Бристоля , вполнѣ способному по наблюдательности своей бросить 
е в ѣ т ъ на этотъ предмет!. . Эдбсь же к с т а т и будетъ замѣтить на основанін слышан-
н ы х ъ нами р а з с к а з о в ъ , что личинки кожсіьда— Dermestes vulpinus, н а ѣ в ш в с ь д о с ы -
та вакимъ-нибудь животнымъ в е щ е с т в о м ъ , нападаютъ потомъ на дорево и пробку , и 
такимъ образомъ неоднократно повреждали коробки, иъ к о т о р ы х ъ привозятся изъ 
Бразиліи кости, копыта и рога; а в ъ одномъ с л у ч а ѣ испортили большую нартію проб-



Я не замѣчалъ, чтобы овсы страдали отъ насѣкомыхъ, исклю-
чая только того случая, когда они наравнѣ со всѣми другими тра-
вами терпятъ отъ личинокъ щелкупа (.Ein fer lineatus)—подземна-
го истребителя вообще в с ѣ х ъ травъ, о которомъ я подробнѣе по-
говорю внослѣдствіи; иногда впрочеыъ овесъ стрдаетъ также и отъ 
Aphis. 

Греча (Polygonum fagopyrum) — хлѣбъ, засѣваемый у насъ 
въ Англіи въ маломъ количеств ! только для корма Фазановъ, но на 
материк! Европы составляющій важное подспорье, въ особенности 
на б ! д н ы х ъ песчаныхъ почвахъ, — иногда совершенно подкаши-
вается Л И Ч И Н К О Й ночницы (Agrostis trilici), которая В П О С Л ! Д С Т В І И 

пожираетъ и рожь, п о с ! я н н у ю на м ! с т ! гречи. ІІросо, также весь-
ма важный х л ! б ъ на континент! , сильно страдаетъ иногда отъ ли 
чинки другой ночной бабочки (Bofys silaeealis), вы!дающей сте-
бель этого растенія, в с л ! д с т в і е чего оно в я н е т ъ и засыхаетъ 

Послѣднее важное зерно, о которомъ мы до сихъ поръ не упомя-
ну ли—это .«ямса или Индѣйскій х л ! б ъ . Кажется, что, кром! ситце-
вой клоповой мухи, его пожираетъ еще малеиькій жучекъ (Phale 
r i a с о г п и / а ) г , и что, по всей вѣроятности, у него есть еще и другіе 
враги, еще иеподм!ченные энтомологами. Гвинейское просо (Hol-
eus bicolor), н а р а в н ! съ другими родами американских! зерно-
в ы х ! х л ! б о в ъ , по словамъ Абботта, часто страдаетъ отъ личинокъ 
ночницы (Г ос tua frugiperda S m i t h . ) , которыя с ъ ! д а ю т ъ главный 
стебель 

За зерновыми хл!бами слѣдуютъ по употребительности своей 
стручковый растеиія, возд !лываемыя нами въ огородахъ и въ по-
л я х ъ . Горохи и бобы, составляющіетакую существенную часть Фер-
мерских ! продуктов! , подвергаются нападенію со стороны безчн-
с л е ш ш х ъ враговъ и грабителей изъ класса н а с ! к о м ы х ъ . Первые въ 
особенности такъ страдаютъ отъ нихъ, что почти н ! т ъ возможности 
в ! р н о разсчитывать на ихъ хорошій урожай. Животныя, отъ 
которыхъ лаиболѣе страдаютъ стручковыя растенія въ нашеыъ 

коваго дерева. Эти р а з с к а з ы сходны с ъ вышеприведеннымъ Фактомъ, если только до-
пустить , что личинки кожеѣда не только г р ы з у т ъ дерево в пробку, но ѣдятъ и нере-
вариваютъ ихъ. (Си. Trans. Ent. Soc. l . o n d I I . p r o c . L X V I I I , u S h u c k a r d ' s Ele-
ments of. Brit. Ent. I . 1 3 9 . 

1 K d l l a r o n Ins. inj. to Gerdeners, S e c . 1 0 2 — 1 1 0 . 
2 Г . Сиаршаллі . изъ Норпча ноймалъ это насѣкомов на маис! . . 
5 S m i t h ' s A b b o t t ' s Insects of Georgia, 1 9 ! 



отечествѣ , суть Aphides, которыхъ обыкновенно н а з ы в а ю т ! ли-
ственными вшами, хотя слѣдовало бы вѣрнѣе называть раститель-
ными вшами (plant-lice). Какъ почти каждое животное имѣетъ свой-
ственную себѣ вошь, такъ точно почти каждое растеніе имѣетъ 
свойственную ему вошь растительную. Эти насѣкомыя, послѣ са-
рапчи, с о с т а в л я ю т ! величайшихъ враговъ растительпаго міра и, по-
добно ей, бываютъ иногда до того многочисленны, что затемняютъ 
небо Размноженіе этихъ мелкихъ тварей безпредѣлыю и почти не-
вѣроятно. ІІровидѣніе одарило ихъ такою быстрою воспроизводи-
телыюстью, какой не обладает ! ни одно изъ прочихъ насѣкомыхъ. 
Онѣ въ одно время года живородпыя животныя, а въ другое— яйце -
родныя. Всего же замѣчательнѣе то, что одного половаго совокупле-
пія первоначальной пары достаточно для в с ѣ х ъ поколѣній, происходя-
щ и х ! отъ самки въ теченіе цѣлаго послѣдующаго года. Реомюръ 
говорить, что чрезъ пять поколѣній каждая Aphis становится пра-
родительницею 5 , 9 0 4 , 9 0 0 , 0 0 0 потомковъ, и что въ теченіе года число 
поколѣній можетъ доходить до двадцати 2 . Такая удивительная плодо-
витость превосходить все, что мы знаемъ в ъ этомъ отношеніи объ 
о с т а л ь н ы х ! животныхъ, п нельзя не подивиться тому, что тварь до 
такой степени плодовитая иропордіоналыю такъ безвредна. Нѣкото-
рые виды, однакоже, повидимому, вреднѣе, чѣмъ другіе. Тѣ именно, 
которые нападаютъ на пшеницу, овесъ и ячмень и которые состав-
л я ю т ! нѣсколько породъ, рЕдко размножаются съ такой быстро-
тою, а потому не всегда бываютъ вредны для этихъ растеній, меж-
ду тЕмъ какъ вошь, нападающая на стручковыя растенія, плодится 
до того быстро, что въ самое короткое время овладЕваетъ посЕ-
вомъ, нанося ему значительный вредъ, а иногда и совершенно уни-
чтожая его. Такой именно случай относительно гороха замѣченъ былъ 
въ 1 8 1 0 году, когда сборъ немногим! п р е в ы ш а л ! высЕенныя сЕ-
мена, почему многіе изъ Фермеровъ, по мнЕнію которыхъ продукт! 
не стоилъ уборки, выгоняли своихъ свипей в ъ гороховыя поля. Въ 
этомъ случаЕ Aphis была едипствепною причиной неурожая, замЕ-
ченнаго на всемъ протяжеіііи Великобританіи и до того значитель-
на™, что нельзя было собрать достаточный запасъ гороха даже для 
Флота. ЧЕмъ ранЕе высЕвается горохъ, тЕмъ болЕе можно ожидать, 

1 Я говорю это, о с н о в ы в а я с ь на с л о в а х ъ г . У о л ы ю у ( W o l n o n g h ) , изъ Г о л л е с л е я , 
в ъ СОФФОДКѢ, весьма с в ѣ д у щ а г о з е м л е в л а д е л ь ц а , принадлежащего к ъ чпелу с а м ы х ъ 
н р о н и ц а т е л ь н ы х ъ и т о ч н ы х ъ наблюдателей природы. 2 K e a u m . V I . 5 6 6 . 



что онъ, по крайней мѣрѣ, отчасти, избѣгнетъ пагубныхъ послѣд-
ствій этого растительнаго Phthiriasis . Бобы точно также терпятъ 
нередко значительный вредъ отъ д р у г а я вида растительной вши, 
въ нѣкоторыхъ мѣстахъ и з в ѣ с т п а я у насъ, по своему черному цвѣ-
ту , подъ названіемъ уюлъщика (Collier), а в ъ другихъ — подъ 
именемъ дельфина. Насѣкомое это нападаете на верхушки расте-
нія и, усиливаясь, идете книзу. Лучшее средство противъ этого 
зла, споепѣшествующее также росту бобовъ, равно качеству и ко-
личеству ихъ, состоите въ пришипываніи растенія, какъ скоро 
начнутъ появляться на пемъ Aphides. Срываемыя при этомъ вер-
хушки должпо сжигать, или зарывать в ъ землю. Горохамъ, в ъ по-
слѣднемъ періодѣ ихъ роста, часто причиняете значительный вредъ 
личинка маленькая жучка, извѣстпаго подъ именемъ зерновки хліьб-

• ной (Bruchus granarius). Личинка эта кладете иногда по яичку 
во всѣ я р о ш е н к и стручка и такимъ образомъ истребляете его. Миѣ 
сказывали, что подобное же насѣкомое нападаете иногда и на бобы. 
Въ нашемъ о т е ч е с т в ! , однакоже, вредъ, причиняемый зерновкой (Bru-
chus), рѣдко б ы в а е т е значителенъ; на за то в ъ С!вериой Америк! 
другой ея видъ (В. pisi — зерновка горошинная), встр!чающійся 
также и у насъ, но не в ъ такомъ множеств ! , оказывается въ выс-
шей степени вреднымъ. Одпажды производимы« пмъ опустошенія 
были до того повсемѣстньт, что принудили прекратить в ъ п!кото-
рыхъ м ! с т а х ъ возд!лываі і іе этого л ю б и м а я тамъ с т р у ч к о в а я рас-
тенія. Зная это, мы не удивимся, что Кальмъ пригаелъ в ъ ужасъ, 
когда нашелъ этихъ н а с ! к о м ы х ъ въ п а ч к ! бобовъ, привезеішыхъ 
пмъ изъ Америки—онъ боялся занести гибельную заразу въ свою 
возлюбленную ІИвецію Въ \ 7 8 0 я д у , в ъ п ! к о т о р ы х ъ частяхъ 
Франціи, распространилась внезапная тревога: говорили, что будто 
бы народъ отравлялся отъ унотребленія въ пищу ч е р в и в а я горо-
ха, почему правительство воспретило продавать его на рынкахъ; но 
общій страхъ былъ разс !янъ изслѣдованіями у ч е н ы х ъ , которые 
нашли, что причиною вреда было то самое пас!комое, о которомъ 
мы сейчасъ говорили 8 . Другой видъ зерновки (Bruchus pectinicor-
nis) пожпраетъ я р о х п въ К и т а ! и въ Варваріп. Стручковое расте-
т е , употребляемое въ Индіи въ разваренномъ в и д ! на кормъ ло-
шадей и и з в ! с т н о е Европейцамъ подъ назвапіемъ ірама, а на Та-
мульскомъ я з ы к ! подъ словомъ оолу, у Мавровъ же подъ названі-

1 H a l m ' s Travels, I . 1 7 3 . 3 A m o r e u x , 2 8 8 . 



емъ култи, служить пищею для четпертаго рода зерновки, сходна-
го съ предыдущимъ, но снабженнаго сяжками или усиками, которые 
у самца гребенчатые и значительно короче тѣла. Быть-можетъ, это 
Bruchus Scutellaria. Въ п а к е т ! этихъ сѣмянъ полученпыхъ мною 
отъ капитана Грина, я нашелъ этихъ насѣкомыхъ во множеств ! — 
нѣкоторыя зернушкн содержали по п а р ! . Въ тропическихъ клима-
та хъ сѣмена почти каждаго стручковаго растенія, принадлежащія 
къ одному изъсл !дуюіцнхъ р о д о в ъ — G l e d i t s c h i a , Theobroma, Mi-
mosa, Robinia и др., подвержены нагіаденію н ! к о т о р ы х ъ видовъ 
зерновки—Bruchus, наравнѣ съ кокосовымъ и пальмовымъ орѣ-
хами 2 . Молина, въ своей Нсторіи Хили, разсказывая о ж у к ! , кото-
раго называетъ Lucanus pilmus, говорить, что будто бы онъ нано-
сить значительный вредъ бобовымъ растеніямъ, что совершенно не 
согласно съ нравами в с ! х ъ оленероювд—Lucanidae, питающихся, 
какъ изв !стпо , деревомъ. Насікомое, имъ упоминаемое, по всей в ! -
роятности, цринадлежитъ къ роду Phaleria, у котораго челюсти 
выдаются изъ головы, подобно челюстямъ оленероювд—Lucamts. 
Одинъ видъ его, какъ мы выше видѣли, питается маисомъ. 

Урожай клевера иногда приносить Фермерамъ значительный вы-
годы; но это случается не очень часто. Краснымъ клеверомъ пи-
тается маленькій долгоносикъ (Аргоп. flavifemoratum), преизоби-
лующій повсюду и почти во всякое время года; онъ въ большемъ 
числѣ случаевъ наносить такой значительный вредъ этому расте-
нію, что посѣвы его, повидимому, самые хоропііе, даютъ только са-
мую ничтожную прибыль, вслЬдствіе прожорливости иазваннаго 
маленькаго хищника. Другой видъ (Аріоп flampes) нападаешь на 
голландскій или на бѣлый клеверъ 8 . Только-что поднявшіеся мо-
лодые всходы краснаго клевера, по указанію Джозе®а Стикнея, тер 
пять значительный вредъ отъ т ѣ х ъ мелкихъ прыгающихъ жуковъ 
(НаШса — мошкара), которые нападаютъ на р ! п у . В ъ Гѳрманіи, 
г д ! к о л ь р а б и разводится отъ сѣмянъ въ гораздо большихъ разм!рахъ, 
ч ! м ъ у насъ , п о с ! в ъ ея иногда совершенно уничтожается малень-
кой личинкой, принадлежащей, какъ полагаюшь, долгоносикамъ изъ 

1 Я и о с ѣ я л ъ эти с ѣ м е н а , и оказалось , что вышедшія изъ н и х ъ растен ія по виду 
л в с т ь е в ъ принадлежали к ъ Phaseolus или к ъ Dolichos. 

2 W e s t w o o d , Mod. Class of Jas. I . 3 3 0 ; и в ъ Loudon's Gardener's Mag. 
№ . 8 7 . p. 2 8 7 . 

3 M a r k w i c k , M a r s h a m , a n d L e h m a n n i n Linn. Trans. V I . 1 4 2 ; a n d K i r b y in 
d i t t o , I X . 3 7 . 4 2 . n . 1 9 . 2 3 . 



рода Nedyus, или Ceutorhynchus. Личинка эта, прокалывая сте-
бель но направленію отъ основанія къ вершинѣ , п р е п я т с т в у е т ! над-
лежащему притоку соковъ къ цвѣтку и чрезъ это г у б и т ь его 

Не одинъ только зерновой хлЕбъ и стручковыя растепія могутъ 
уничтожать насѣкомыя, если попустить ихъ на дѣло разруніенія. 
Они точно также въ состояніи лишить землю прекраснаго зелепаго 
ковра, которым! она покрывается и который такъ пріятень для 
глазъ и такъ освѣжителенъ для зрѣиія. Когда вы вндѣте голую 
землю на большом! протяжеиіи, какъ это иногда случается въ 
равшшахъ, безъ перемежающихся клочковъ зелеин, то чувствуете , 
какое непріятпое, почти невыносимое впечатлѣпіе производить она 
на глаза ваши! Каковы же были бы ваши ощущенія, если бы все 
лице земли явилось предъ вами обнаженное и непокрытое расти-
тельностью! Такое предположеніе легко могло бы осуществиться, 
если бы в ъ наказаніе намъ, или въ поученіе благодарности къ вели-
кому Властелину нашей судьбы, дозволено было насѣкомымъ, пи-
тающимся травами на нашихъ пастбищахъ, размножиться по-
всюду въ такомъ множествѣ , въ какомъ они иногда появляются в ъ 
нѣкоторыхъ мѣстностяхъ . Къ числу самыхъ опаснЕйшихъ изъ та-
к и х ! опустошителей принадлежит! личинка обыкновеннаго майскаго 
жука ( M c l o h n t h a vulgaris). Это насЕкомое, остающееся в ъ состо-
яніп личинки въ теченііе ч е т ы р е х ! лЕтъ, упйчтожаетъ иногда цЕ-
лые экры травы, какъ я убЕдился изъ своихъ с о б с т в е н н ы х ! на-
блюдший. Оно подкапывает ! роскошнЕйшіе луга и до того разрых-
л я е т ! дериъ, что его можно скатывать какъ бы подрЕзашіый тор-
Ф Я Н Ы М Ъ заступомъ. Около семидесяти лЕтъ тому назадъ, личинки 
этихъ жуковъ причинили такой уіцербъ одному бЕдному Фермеру 
близъ ІІорича, что муниципальное управленіе этого города, изъ со-
страдапія, выдало ему въ помощь 2 5 Фуптовъ стерлингов ! . Фер-
м е р ! и его работник! объявили, что они набрали этихъ насЕко-
мыхъ до сто-двадцати бушелей г . Въ 1 7 8 5 году, многія провинціи во 
Франціи были опустошены такими же жуками до того, что прави-
тельство предложило премію за отысканіе лучшаго способа уничто-
жать ихъ . Они, впрочемъ, не ограничиваются одною травою, но подъ-
ѣдаютъ также корни хлѣбныхъ растеній. Грачи какъ будто бы 

' K e f e r s t e i n in S i l b e r m a n n ' s Revue Ent. 1. 1 3 5 . 1 Philos. Trans. 1 7 4 1 . 5 8 1 . 



знаютъ это и, чтобъ пожпвпться ихъ личинками, обыкновенно ле-
т а ю г ь за плугомъ 

Личинка другаго сроднаго вида (НорНа pulverulenta) оказы-
вается также в ъ высшей степени вредною въ сырыхъ лугахъ , гдѣ 
подкапывается подъ корни травъ и до того разрыхляетъ почву, что 
трава вскорѣ н а ч и н а е т ! вянуть и сохнуть . Личинки эти ію вкусу 
свиньямъ, которыя и пожпраютъ ихъ во множеств! , а грачи пособ-
ляютъ имъ. 

Между чешуѵнокрьиыми (Lepidoptera), величайшій врагъ на-
ш и х ! пастбищъ есть Charaeas Graminis, который, однакоже, какъ 
говорятъ, не нападаетъ на такъ-называеыый лнсій х в о с т ъ (Л/оре-
citrus pratensis). Въ 1 7 4 0 , 1 7 4 1 , 1 7 4 2 , 1 7 4 8 , 1 7 4 9 годахъ, онъ 
до такой степени размножился и ироизвелъ такое сильное опусто-
шеніе во многпхъ провинціяхъ Швеціи, что луга совершенно поб!-
л ! л и и высохли, какъ бы выжженные огнемъ г . Это вредное насѣко-
мое в с т р ! ч а е т с я и въ Англіи; но, къ счастію, очень р!дко. За то 
нашимъ сѣвернымъ сос !дямъ онъ иногда наносил! сильный вредъ. 
Въ 1 7 5 9 году и лотомъ въ 1 8 0 2 , нагорныя Фермы в ъ Твиддел! 
•были страшно опустошены гусеницей, по всей в !роятности, личин-
кою этой бабочки; ц ! л ы я квадратныя мили были совершенно по-
крыты ими, и трава съѣдена вплоть до корня 3 . В ъ 1 8 3 5 году, ли-
чинки этой же бабочки опустошили н ! к о т о р ы я области въ Богеміи; 
принцъ Кляри, при помощи д в у х с о т ! ч е л о в ! к ъ , в ъ четыре съ по-
ловиною дня собралъ двадцать-три бушеля, которые, по расчислен-
нію, содержали четыре съ половиною милліона гусепицъ \ 

Травы, какъ естественный, такъ икультивированиыя, подвержены 
нападенію со сторопы личинокъ многихъ впдовъ жуковъ. Личинки 
Coccinellae impunetatae (которыя, в м ! с т ѣ съ С. Argus Scriba и 
нѣкоторыми другими видами, пытаются растительною пищею) по-
т р е б л я ю т ! въ Германіи эспарсетъ, клеверъ и вику или кормовой 
горошекъ;личинки Colaspisbarbara въИспаніи опустошают!цѣлыя 

1 М а й с к і е жуки вознаградили бы н а с ъ в ъ некоторой степени за вредъ, который до 
с и х ъ поръ намъ причиняли, если бы подтвердилось г а з е т н о е и з в ѣ с т і с ( і ю н ь , 1 8 4 1 г . ) о 
томъ. что будто бы мэръ ГонФлёрв г . Бреръ ( ß r e a r d ) , пладѣледъ маслобойни, п р е д л а г а л , 
по Франку за каждые полтора бушеля майскихъ ж у к о в ъ , и что, набравъ такимъ обра-
зомъ 2 5 бушелей, онъ добылъ изъ нихъ двадцать-восемь к в а р т ъ хорошаго ламппваго 
масла. В ъ послѣдисе время в ъ В с н г р і я также приготовляли изъ нихъ родъ жира. 

2 D e G c e r , I I . 3 4 1 . Атоеп. Acad. I I I . 3 5 5 . 3 Farmer's Mag., I I I . 4 8 7 . 
4 K ö l l a r ' s on Ins. injurious to Gardeners, S e c . 1 0 5 . 1 2 6 . 



поля люцерны (Medicago saliva) а личинки Galleruca Tana-
ccti причиняютъ вредъ цѣлымъ пастбиіцамъ. Такимъ образомъ, въ 
1 8 3 3 году, опустошены были нагорыыя пастбища Юры въ Швейца-
ріи 3 . Даже сѣмена различныхъ травъ имѣютъ своихъ враговъ меж-
ду насѣкомыми. Г. Гиббзъ (Gibbs) говорилъ на митинг ! Королев-
с к а я Землед!льчества Общества, 5 мая 1 8 4 1 года, что вообще изъ 
дюжины сѣмянъ лисъліо хвоста (Alopecurus) одно не пророста-
етъ в с л ! д с т в і е поврежденій, причиняемыхъ маленькимъ оранжевымъ 
червякомъ (Cecidomyial) s. 

Большая часть н а с і к о м ы х ъ , о которыхъ я до сихъ поръ упомя-
нулъ, нанадаютъ только на н !которые зерповые х л ! б а , ограничива-
ясь заразъ одниыъ, или много двумя родами этихъ посл!днихъ; но 
есть н !которые виды, которые простираюсь свои нападепія безъ 
различія на в с ! х л ! б н ы я растенія. Къ числу ихъ принадлежитъ 
Pyralis (?) frumentalis, котораго бабочка, по словамъ Палласа, со-
ставляете, почти повсем!стную язву в ъ Казанской губерніи, въ 
Россіи, гдѣ с ъ ! д а е т ъ часто большую часть яроваго х л ! б а до кор-
ня 4 . Съ этимъ насѣкомымъ мы, къ счастью, незнакомы; но зато дру-
гое, хорошо и з в ! с т н о е у насъ подъ названіемъ проволочная червя 
(wire -worm) , ежеядио причиняете, значительную убыль въ с б о р ! 
продуктовъ съ нашихъ полей, безъ разбора уничтожая пшеницу, 
рожь, овесъ и травы. Это нас!комое, получившее такое названіе 
отъ своего необыкновенно т о н к а я , твердаго и ж е с т к а я т ! л а , есть 
личинка жука, принадлежащая къ семейству щелкуновъ, котора-
го Линпей назвалъ Elaler line a tu s, а Биркандеръ, написавшій его 
исторію — Е. Segetis 5 (Agriotes lineatus Eschscholtz) . Г. Поль изъ 
Старстона, въ Норфолк!, извѣстный изобрЬтатель ловушки для 
рѣпнаго жучка, могущей с ъ пользою служить эитомологамъ для 
поимки в с я к и х ъ другихъ н а с ! к о м ы х ъ ) также успѣдъ нрослѣднть 
нсторію развитія этого насѣкомаго .отъ личинки до с о в е р ш е н н а я 
состоянія. Изъ добытой имъ Л И Ч И Н К И вышелъ Elaler obscurus Мар-
шама,- до того, впрочемъ, сходный съ Е. Segetis, что невольно ду-
маешь—не есть ли это только одна разновидность. Но и другіе ви-

1 D u f o u r , Ânn. Soc. Etil, de France, V . 3 7 2 . 
2 I b i d I I ! 1 9 . 
3 Gardener's Chronicle, 1 8 4 ! p. 3 1 ! 
4 I ' a l l a s ' s Travels in South Russia, ! 3 0 . 
г' M a r s h a m in Communications to the Board of Agriculture, I V . 4 1 2 . Plate 

X V I I ! fg. 4 . a u d Linn. Trans. I X . 1 6 0 . 



ды этого рода инѣютъ подобпыя же личинки, изъ которыхъ многія, 
вѣроятно, еодѣйствуютъ къ нанесепію вышеописанна™ вреда. Если 
вамъ сказать , что насѣкомое это живетъ въ своемъ первомъ личи-
ночномъ состояніи ( в ъ состояніи питанія) не менѣе пяти лѣтъ, что 
въ продолженіе большей части этого періода оно ложираетъ корни 
х л ѣ б н ы х ъ растеній, хотя нерѣдко нападаетъ также на рѣпу и на 
картофель, причиняя нмъ значительный вредъ, то вы не удиви-
тесь, что производимый имъ опустошенія бываютъ весьма значи-
тельны и что оно подкашиваетъ иногда дѣлыя поля. Хотя корпи 
т р а в я н и с т ы х ! растеній и служатъ ему въ пищу, однакоже какъ 
она преимущественно встрѣчается во множествѣ на вновь поднятой 
землѣ , то, вѣроятпо, и не дѣлаетъ слншкомъ болынаго вреда на-
ш и м ! лугамъ и пастбищамъ \ 

Сюда можно также отнесть личинку длинноногаго комара ( Т і -
pula oleracea), извѣстную у насъ во мпогихъ мѣстахъ подъ па-
званіемъ grub и оказывающуюся иногда весьма вредною для травы, 

1 Проволочный ч е р в ь ( w i r e - w o r m ) производить особенно с и л ь н ы й о п у с т о ш е ы і я 
в ъ с а д а х ъ r t . т е ч с н і е п е р п ы х ъ годовъ п о е л ! разбивки ихъ на н а е т б ш ц а х ъ . В ъ 1 8 1 3 
г о д у , Вт. Б о т а н и ч е с к о м » С а д у , в ъ Г у л л ѣ , при нодобныхъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ онъ у н и ч -
тожилъ з н а ч и т е л ь н у ю ч а с т ь г о д о в ы х ъ п о с ѣ в о в ъ . По в ъ т а к и х ъ с л у ч а и х ъ , к а к ъ пере-
д а л . н и ! сэръ-ДжозеФъ П а н к с ъ , е с т ь в е с ь и а простое и д е й с т в и т е л ь н о е средство , 
именно: о н ъ с о в ѣ т у е т ъ ломтики картофеля, в о т к н у т ы е на шпильки, з а р ы в а т ь в ъ землю 
близъ в м с ѣ я н н ы х ъ с ѣ м и м ъ , ежедиевао о с м а т р и в а т ь и х ъ и у н и ч т о ж а т ь собирающихся 
на н и х ъ во м н о ж е с т в ! ч е р в е й . 

Э т о т ъ способъ о т м а н и в а т ь в р е д н ы х ъ ж и в о т н ы х ъ о т ъ н а ш и х ъ п о с ! в о в ъ , предлагая имъ 
б о л ! е в к у с н у ю ниіцу, п р е к р а с е н ъ и в п о л н ! з а с л у ж и в а е т ъ п р п м ! н е н і я в ъ д р у г и х ъ с л у ч а -
и х ъ . Онъ с ъ большииъ ' у с п ѣ х о м ъ б ы л ъ приложенъ в ъ 1 8 1 3 г . г . 1 'одуеллемъ, изъ Б р а г а м ѵ 
Х а л л а , о д н и н ъ изъ с а м ы х ъ и с к у с н ы х ъ и с в ѣ д у щ и х ъ а г р а и о м о в ъ в ъ СОФФОЛЬСКОМЪ РАФСТВ!, 
с ъ ц ѣ л ь ю с б е р е ч ь пшонпчныя поля отъ н а п а д е н і я мелкой с ! р о й у л и т к и , которая грозила 
у н и ч т о ж е н і е м ъ »тому р а с т е н і ю . У з н а в ъ , что р ! и а с ъ пользою у п о т р е б л я л а с ь дли отманви 
у л в т о к ъ отъ пшеницы, онъ п р и в а з а л ъ н а б р а т ь ее в ъ в о л и ч е с т н ! достаточноиъ дли 
п о к р ы т і я восьми а к р о в ъ ; нотомъ, о т д ! л и в ъ ботву и р а з р і і з а в ъ р ! н у на ломти, при-
к а з а л . разложить п х ъ порознь, п о к р ы в а й ими д а ! борозды ( s t e t c h e s ) и поочередно 
п р о п у с к а я д в ѣ с л ѣ д у ю щ і я , пока т а к и м ъ образомъ не было пройдено псе поле в ъ во-
с е м ь а к р о в ъ . IIa е л ѣ д у ю щ е е у т р о , при помощи д в у х ъ ж е н щ и н » , оиъ о с м о т р ! л ъ ботву 
и ломти р ѣ н ы , п о ч и с т и л , и х ъ отъ у л н т о к ъ , к о т о р ы х ъ работницы собирали в ъ м ! р -
к у , а о ч и щ е н н у ю р ѣ п у клали на т ! борозды, который п р о п у щ е н ы были на к а н у н ! . 
При этимъ постоянно з а и ѣ ч а л о с ь , что на бороздахъ п о и р ы т ы х ъ р ! и о ю у л и т к и н е 
в с т р ! ч а л и с ь ни на п ш е н и ц ! , ни на з е м л ѣ , хотя и прензобиловали на л о м т я х ъ р ! п ы ; 
между т ѣ м ъ к а к ъ иа н е п о к р ы т ы х ъ бороздахъ о н ! во м н о ж е с т в ! в я д н ѣ л и о ь п па 
п ш е н и ц ! и на з е м л ! . К о л и ч е с т в о с о ж ж е н н ы х ъ у л в т о к ъ простиралось до полутора бу-
т е л я . Г . 1 'одвелль у в ! р е н ъ , что этимъ способомъ оиъ с п а с ъ свою пшеницу о т ъ зна-
чительной убыли. 



растущей по болотистой почвѣ , а в ъ друпіхъ м ѣ с т а х ъ не менѣе 
опасною и для хлѣбовъ. Реомюръ сообщаетъ намъ, что въ Пуату въ 
некоторые годы - травы на п р о с т р а н с т в ! цѣлыхъ областей до того 
были уничтожены этой личинкой, что даже не доставало самаго не-
обходима™ количества корма для поддержаиія рогатаго скота Во 
многихъ частяхъ Англіи, въ особенности въ Х о л д е р н е с с ! , она под-
стригла огромное количество пшеницы въ т ѣ х ъ мѣстахъ, г д ! ее 
высѣяли по клеверу 2 . Реомюръ изъ произведенныхъ имъ наблюде-
ній заключаетъ, что личинка эта живетъ только на з е м л ! и что, 
следовательно, причиняемый ею вредъ происходить отъ того имен-
но, что она ослабляетъ корни х л ! б п ы х ъ п травянистыхъ растеній, 
прорываясь между ними. Но мой другъ, г. Стикней, писавшій объ 
этомъ насѣкомомъ, г о т о в ь думать, основываясь на своихъ собствен-
ных! . изслѣдованіяхъ, что она питается самими корнями. Какъ бы 
то пи было, производимый ею вредъ очевиденъ. Изъ наблюденій же 
посл!дняго изъ упомяиутыхъ ученыхъ видно, что известь, даже въ 
пріемѣ несравненно болынемъ противъ обыкновеннаго, ее не умерщ-
вляешь 3 . 

Нашъ національный напитокъ—эль, подкр!пляющій силы рабо-
чаго класса людей и им!ющій безконечныя преимущества предъ го-
рячими спиртными напитками, обязані, своею пріятиою осв!жаю-
щею горечью — хмгълю. Это драгоцѣнное раетеніе также имѣетъ 
многочисленныхъ враговъ въ мірѣ лиллипутовъ, в ъ который я вво-
жу васъ. На корни его нападаешь гусеница древесницы хм!девой 
(Hepialus Humuli), изв !стной у насъ подъ названіемъ ghost (духъ, 
привидѣніе), и причиняешь растенію по временам!, значительный 
вредъ \ Также точно въ раннюю пору года одинъ ыаленькій жу-
чекъ ( H a ï t i e n сопсіппа) оказывается особенно вреднымъ для 
і і ! ж н ы х ъ корешковъ этого растенія. Кромѣ того, урожай х м ! л я , по-

1 H e a u m . V . I I . 
- У н а с ъ подъ названісмъ grub с м ѣ ш и в а ю т ъ диа вида этого насѣкомаго , а именно: 

Tipula vleracea и Т. согпіеіпа, изъ к о т о р ы х ъ пос іѣдній также весьма вреденъ, 
хота в но въ одинаковой с т е п е н и с ъ п е р в ы м ъ . В ъ богатой области С а н к ъ Анлаидъ 
въ Холдерносс і і , весною 1 8 1 3 года, на п а с т б и щ а х ъ ц ѣ л ы я сотни экровъ были совер-
шенно уничтожены ими; они побурѣлн к а к ъ будто бы послі. т р е х м ѣ с я ч н о й з а с у х и и 
лишились всякой р а с т и т е л ь н о с т и , за н с к л ю ч е н і с м ъ чертополоха. В ъ к у с к ѣ снитаго 
дерна величиною в ъ к в а д р а т н ы й Футъ было насчитано до 2 1 0 личинокъ. 

8 S t i c k n e y ' s Observations on the Grub. 
4 D e G e e r , I . 4 8 7 . 



добно урожаю гороховъ, зависитъ ежегодно отъ присутствія или от-
с у т с т в і я Aphides, и з в ѣ с т н ы х ъ подъ названіемъ мухи fly. Все 
это свидѣтельствуетъ , что хмѣлеводъ находится въ полной зависи-
мости отъ насѣкомыхъ, которыя, какъ барометръ, иоказываютъ уве-
личение или уменьшение его богатства, а равно нониженіе и повы-
шении весьма важной отрасли государственна™ дохода; ибо разница 
въ годов о мъ итогѣ налога на хмѣль бываетъ нерѣдко на 2 0 0 , 0 0 0 
фуц. с т е р л и н г о в ! болѣе или менѣе, смотря потому, какъ появляется 
эта т а к ъ - н а з ы в а е м а я . м у х а — в ъ значительном! или незначительном! 
к о л и ч е с т в ! 

Если потребитель пива такъ заинтересован! въ исторіи этихъ жи-
в о т н ы х ъ , то не менѣе его з а и н т е р е с о в а н ! и потребитель чая. Са-
харз есть продукта до того новсем!стно распространенный, что 
все касающееся сахарна™ тростника, изъ котораго онъ добывается, 
должно касаться каждаго изъ насъ. Это растеніе также представ-
л я е т ! соблазнительную пищу для н а с ! к о м ы х ъ . Гусеница б!лой ба-
бочки, называемая сверлильщикомз — borer, в ъ этомъ отношеніи 

1 Ф у н т ъ стерлпнгъ р а в н я е т с я 6 руб. и 2 6 коп. 
1 Не трудно доказать, что г о с у д а р с т в о лишается такой огромной с у м м ы п что са-

ми содержатели х м ѣ л ы ш н о в ъ т е р п я т ъ еще большіе у б ы т к и в с л ѣ д с т в і е того, что у 
н а с ъ не занимаются изученіемъ эвтомодогін. Руководимые своими старыми нред-
разеудками, будто бы муха зарождается отъ холодиыхъ в ѣ т р о в ъ и яр. , содержатели 
х м ѣ л ь н п к о в ъ ровно ничего не предпринимают!, къ ея уничтоженію. Между т ѣ я ъ , зная 
способъ ея размноженія ( к а к ъ объяснено ниже) и умерщевлня каждую самку но м1>-
рѣ понвленін этихъ н а с ѣ к о м ы х ъ рано весной, они предупредили бы рождсніе не ты-
с я ч е й , но ц ѣ л ы х ъ милліоновъ Aphides, н, н р и н я в ъ так ія м ѣ р ы нъ у м е н ь ш е н і ю чи-
сленности своего в р а г а , о г р а д и т бы себя в ъ значительной степени отъ его нанаде-
ній. Эти н а с ѣ к о м ы я до того с л а б ы , что ихъ можно умертвить при помощи саыаго 
слабаго давленія : с т о и т ь только потерѣть покрытый ими листъ между большимъ и 
у к а з а т е л ь н ы м ! , пальцами, чтобы безъ в с я к а г о поврежденія лиственной ткани разда-
вить каждую сидящую на немъ A p h i s . Нъ б ы т н о с т ь мою в ъ М а л ь в е р н і ; , в ъ 1 8 3 8 г . , 
я убѣдплся , изъ с о б с т в с н н ы х ъ о п ы т о в ъ , произведенныхъ мною в ъ В о р ч е с т е р с к и х ъ 
х м ѣ л ь н и к а х ъ , что c i . помощью женщинъ и дѣтей, в о о р у ж е н н ы х ъ лѣстницами, можно 
в ъ какія-иибудь десять м и н у т ь очистить каждый л н е т ъ на каждой отдѣльной хмѣли-
н ѣ отъ самки A p h i d i s , первоначально нападающей на йен весной. Т а к и м ъ образомъ 
в ъ ч а с ъ было бы очищено ш е с т ь растсній , а в ъ день ш е с т ь д с с я т ъ , при ничтожной 
платѣ въ одинъ шиллингъ ( 3 2 кои.) за т р у д ъ и при первоначальной п о к у п к к н ѣ -
с к о л ь к и х ъ л ѣ с т н и ц ъ . Несомиѣнио, что, повторяя эту операцію еженедѣлыю, или но два 
раза в ъ м ѣ с я ц ь , можно было бы гораздо д ѣ й с т в и т е л ь н ѣ е нредохраннть хмТ.лышнъ отъ 
мухи, а весной защитить и отъ земляшяхъ блохъ (ІІаШси сопсіппа), с т р я х и -
в а я ихъ в ъ н ѣ в о т о р а г о рода широкое и глубокое сито (раздѣленнос на д в ѣ половины 
с ъ к р у г л ы м ъ отверст іемъ для х м ѣ л н н о в а стебля в подпирающей его т ы ч и и ы ) , с ъ 
х о л щ е в ы м ъ дномъ и мошной, чтобы не дать нмъ с н о в а в ы п р ы г н у т ь . 



причиняете не малое зло, пролагая себѣ путь въ средину тростни-
к о в а я стебля, и тѣмъ иерѣдко уничтожая значительную часть до-
с т а в л я е м а я имъ продукта. Общество Поощренія И с к у с с т в ъ давно уже 
предлагало золотую медаль тому, кто откроете способъ истреблять 
это насѣкомое. Гильдингъ (получившій за свое изслѣдованіе предло-
женную медаль) онисалъ это насѣкомое въ Transactions of the So-
ciety of Arts (XLVI . 1 4 3 ) , подъ названіемъ Diatroea Sacchari, 
х о т я , і і о м н ! и і ю Вествуда, этотъ видъ тождественъ съ Phalaena sac-
charalis Fab. 1 Въ Гвинеи муравей (Formica analis) также по-
селяется внутри сахарного тростника и истребляете его. Есть еще 
другой нрииадлежащій къ иослѣднему роду видъ муравья, который 
не питается тростникомъ, а потому и названіе Formica sacchari-
v o r a придано ему Линнеемъ неправильно; но видъ этотъ, устрои-
вая свои кучи подъ прикрытіемъ корней с а х а р н а я тростника, до то-
го вредите растенію, что оно заболѣваетъ и становится непроизво-
дительнымъ. Семьдесятъ лѣтътому иазадъ, эти насѣкомыя появились 
въ невѣроятномъ множеств ! на о с т р о в ! Гренадѣ , такъ, что отняли 
всякую возможность в о з д ! л ы в а т ь это растеніе, и потому предложе-
на была премія в ъ 2 0 , 0 0 0 Фунтовъ с т е р л ш і я в ъ тому, кто откроете 
самый д!йствителыіып способъ уничтожать ихъ . Численность ихъ 
была нев !роятная : они спускались съ горъ подобно потокамъ; са-
харный плантаціи, а равно в с ! тропинки и дороги, на протяженіи 
миогихъ миль, были покрыты ими. Значительное число домашнихъ 
животиыхъ погибло в с л ! д с т в і е этой язвы. Крысы, мыши H различ-
иыя пресмыкающіяся легко д !лались ихъ добычей; даже птицы, г д ! 
бы ни садились на землю для иріискаиія пищи, повсюду подверга-
лись ихъ нападеиію и, обремененный ими,теряли, наконецъ, всякую 
возможность къ сопротивлеиію. Потоки противопоставляли только 
временное нрепятствіе ихъ поступательному дішженію: передовые от-
ряды см!ло бросались въ воду на вѣрную смерть, за ними сл !дова-
ли тотчасъ же новыя полчища, пока изъ труповъ не составлялась 
такимъ образомъ отмѣль, на столько кр !пкая , что могла запрудить 
воду и дать возможность большинству безопасно перебраться по 
образовавшейся плотин! . Напрасно люди прибѣгали даже и ко все-
пожирающей огненной с тих in. Когда разводили огни съ ц ! л ь ю пре-
с ! ч ь имъ путь, то миріады милліоновъ ихъ бросались въ пламя и 

1 W c s t w o o d , Moilern Classif of Ins. I ! 4 1 1 
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такимъ образомъ гасили его. Тѣ , которые такъ самоотверженно об-
рекали себя на смерть для общаго блага, служили какъ бы тонера-

ми или авангардом! безчисленной арміи, которая, благодаря ихъ са. 
мопожертвованію, получала возможность безпрепятственно и невре-
димо слѣдовать впередъ. Цѣлыя плантаціи стоявшего на корню тро-
стника были выжжены, н земля вскопана повсюду. Но человѣче-
скія уснлія уничтожить ихъ оказались тщетными, пока, наконецъ, 
въ I 7 8 0 году, по волѣ Провидѣнія, они не были истреблены потока-
ми дождя, сопровождавшего ураганъ въ высшей степени гибельный 
для прочихъ Вестъ-ипдскихъ острововъ. Полагали, что эта страш-
ная язва была завезена туда '. В ъ недавнее время значительный 
вредъ причиненъ сахарнымъ илантаціямъ на островѣ св . Викентія 
особенным! видомъ медвѣдки (Gryllotalpa didactyla La t r . ) , кото-
рая уничтожаетъ молодые кории п пробуравливается внутрь сахар-
наго тростника г ; а островъ Гренада пострадалъ отъ Delphax sac-
charivora—полужесткокрылато иасѣкомаго, которое нападаетъ на 
листья этого же растенія въ такомъ множествѣ и съ такимъ про-
жорством! , что нѣкоторыя плантаціи, первоначально доставлявшія 
до трехсотъ бочекъ ежегодно сахара, в ъ 1 8 3 4 году, выработали не 
болѣе восьмидесяти или девяноста. Въ этомъ году, по словамъ Джон-
стона, двѣ трети острова страдали отъ этихъ насѣкомыхъ, распро-
странившихся на сосѣдніе острова 3. Кромѣ поименованных! вра-
говъ, сахарный тростникъ имѣетъ еще свою Aphis, которая иногда 
уничтожаетъ цѣлыя плантаціи 4 . Но словамъ Гумбольдта и Боплана, 
имъ также питаются личинки Etaler noctilucus ь, равно какъ и 
два долгоносика ( C a l a n d r a Palmarum и С. Sacchari Guild.), опи-
санные Гильдингомъ 

Три остальные растительные продукта ІІоваго Свѣта: хлопчатая 
бумага, табакз и кофе, служащіе также драгоцѣнными отрасля-
ми торговли, терпятъ значительный вредъ отъ хищничества пасѣ-
комыхъ. Мак-Кицненъ, въ своей поѣздкѣ но Вестъ-Индіи, г о в о р и т ! , 
что въ 1 7 8 8 и 1 7 9 4 годахъ, двѣ трети хлопчатой бумаги на Кру-
кедъ-Айландѣ , одпомъ изъ Багамскихъ острововъ, были уничтожены 

1 C a s t l e in Philos. Trans. X X X . 3 4 0 . 2 Trans. Ent. Soc. Lond I I . p r o c . 
X . X X I V . X X X I . 3 Trans. Ent. Soc. Lond. I. p r o c . X X V I I . L X X и W e s t w o o d 
in Mag. Nat. Hist. V I . 4 0 7 . ' B r o w n e ' s Civil and Nat. Hist, of Jamaica, 4 3 0 . 

5 Essai sur la Geographie des Plantes, 1 3 6 . 
6 W e s t w o o d , Modern Class, of Ins. I . 3 4 7 . 



гусеницею—chenille (по всей вѣроятпости, личинкой какого-нибудь 
чешуйнокрылаго насѣкомаго 1) ; а красный клопа (red bug), не 
меиѣе вредное иасѣкомое, такъ сильно покрасилъ ее въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ, что сдѣлалъ почти негодною къ употребленію. Броупъ рас-
сказываете , что въ Ямайкѣ какой-то клопъ уничтожаете цѣлыя поля, 
засаженныя этимъ растеніемъ, и что гусеница красивой бабочки 
Helicopis Сиpiilо также питается имъ 8 . Личинка бражника (Sphinx 
Carolina)причиняете велнчайшій вредъ табаку, который подобнымъ 
же образомъ страдаете отъ личинокъ бабочки Phalaena Rhexiae 
S m i t h . 8 п о т е другихъ насѣкомыхъ, пазванія и родъ которыхъ мнѣ 
неизвѣстгіы. КоФейныя плантаціи въ Гваделупѣ и на другихъ Вегтъ-
индскихъ островахъ опустошаются личинкой маленькой бабочки 
Elachista Coffeella \ 

Корнеплодньія растенія составляюсь не маловажный предмете 
воздѣлыванія; но и они, какъ низащищены, повидимому, покрыва-
ющею ихъ землею, не избѣгаютъ враговъ изъ міра насѣкомыхъ. 
Морковь, составляющая цѣнную часть продуктов!,, доставляемых!, 
песчанно-почвенными Фермами въ С О Ф Ф О Л Ь К Ѣ , часто претерпѣваетъ 
значительный вредъ, в м ѣ с т ѣ с ь пастернакомъ, отъ маленькой свѣт-
ляпки—Geophilus electricus и отъ одной многоножки—много-
связки (Polydesmus coniplanalus), которыя протачиваюсь въ верх-
ней части корней этихъ растепій множество лабиринтовъ. Иногда 
оба эти растеиія совершенно ногибаюсі, отъ личинки д в у к р ы л а я 
н а с ѣ к о м а я , принадлежащая, по всейвѣролтности, къ мухамъ—Mus-
cidae. Я самъ пмѣдъ случай наблюдать это в ъ іюлѣ 1 8 1 2 года, въ 
саду нашего многоуважаемая друга Реветтъ Шеппарда нзъ О Ф Ф Т О Н З 

въ С О Ф Ф О Л Ь К Ѣ . Миогія изъ растеній казались совершенно увядшими, 
и когда, доискиваясь причины, я выдергивалъ ихъ изъ земли, то ока-
зывалось, что личинки вышеупомянутых! , иасѣкомыхъ с ъ головою 
и до половины туловища были погружены въ корень в ъ косвенном!, 
направлепіи, а но многихъ случаяхъ опѣ отъѣдали у него весь ко-
нецъ 5. Личинка маленькой бабочки (На с m И is daucella), описан-

1 IIa н н т и н г ѣ Энтомологпческаго Общества, 6 іюнн 1 8 4 2 года, г . С а у н д е р с ъ читалъ 
записку о Depressaria Gossypiclta — маленькой бабочкѣ , г у с е н и ц а которой весьма 
вредна дли хлопчатой бумаги въ Нндіи. ~ M ' K i n n e n , 1 7 ! B r o w n e , ubi supr. 
M e r i a n , Ins. Sur. 1 0 . s S m i t h a n d A b b o t , Insects of Georgia, 1 9 9 . 

4 G u e r i n - M é n e v i l l e , Itev. Z.ool. 1 8 4 2 p. 2 4 . 
6 В ы ш е у п о м я н у т а я личинка принадлежала, но всей в е р о я т н о с т и , насекомому и з в е с т -

ному у Мсйгена подъ названіемъ Psila Itosae (Psilomyia Rosa M a c q u a r l ) , ко-

H * 



пая г. Byraé, питается сѣменами этихъ обоихъ корнеплодиыхъ pa 
стеній, покрывая зонтичные цвѣтки ихъ паутиной, а въ иные годы 
уничтожая весь посѣвъ 

Не одинъ изъ т ѣ х ъ даровъ, которыми такъ щедро наградила насъ 
Америка, ни оказалъ такихъ благодѣтельныхъ послѣдствій, какъ 
картофель, въ сравненіи съ которымъ ничтожны даже рудники ІІо-
този. Этотъ драгоцѣшіый корень, теперь поксемѣстпо воздѣлцвае-
мый, у насъ въ Антліи часто претерпѣваетъ значительный вредъ 
отъ двухъ первыхъ изъ упомянутыхъ нами пасѣкомыхъ, нападаю-
щихъ на морковь, а также и отъ личинки щелкуна ('wire-worm). 
Бражнике адамова голова (Acherontia Atropos) въ состояніи 
личинки питается его листьями, но почти безъ всякаго вреда для 
растенія. Говорятъ, что въ Америк! картофель значительно терпитъ 
отъ д в у х ъ жуковъ (Cant haris cinerea и vittat а), принадлежащих'!, 
къ одному роду съ шпанскою мухой а . Еще одинъ видъ жука С. ѵег-
ticalis, въ 1 8 3 9 году, в п о л н ! уничтожилъ листья картофеля близь 
Вольтерры, въ Т о с к а н ! 8. На о с т р о в ! Барбадос! иногда нападаешь 
на картофель одно полужесткокрылое нас!комое, по мн!н ію нѣкото-
р ы х ъ — T e t t i g o n i a . В ъ 1 7 3 4 и в ъ 1 7 3 5 годахъ, оно, появившись въ 
страшномъ множеств! , истребило почти в с ѣ растительный произве-
д е н а острова, преимущественно же картофель, и произвела такой 
в ъ немъ недостатокъ, особенно въ одномъ приход!, что по всему 
острову сдѣланъ былъ сборъ в ъ пользу бѣднаго класса людей, для 
которыхъ картофель составляетъ главную пищу. 

Главный источникъ прокормленія скота въ зимнее время заклю-
чается въ другомъ драгоцѣнномъ корпеплодіюмъ р а с т е н і и — в ъ рѣпѣ 
(въ торнипсѣ), которая, будучи введена въ сѣвооборошь, прибавила 
милліоны къ нашему народному доходу. Фермеры однакоже часто 
жалуются на неурожай рѣиы, происходящій отъ насѣкомыхъ. При 
самомъ в с х о д ! растенія, когда еще не успѣютъ развернуться его до-
левые листки, многочисленный орды маленькихъ прыгающихъ жуч-
ковъ, преимущественно состоящих! , изъ Haltica Nemorum и и з в ! -
с т н ы х ъ у насъ въ Аигліи подъ именемъ м у х и — j h j 4 и еще black 
торая, по словамъ К ё л л а р а ( р . 1 6 1 ) , наііадаетъ на морковь, п р о т а ч н в а я с ь преимуще-
ственно в ъ г л а в н ы й ворень , близь оконечности его. 

1 H o l l a r ' s o n Ins. inj. to Gardeners, 1 5 5 . 2 I l l i g e r , ЛІау. I . 2 5 6 . 
8 P a s s e r i n i , q u o t e d in Rev. Z.ool. 1 8 4 1 , p. 3 5 4 . 
4 Фермерамъ слѣдовало бы н а з в а т ь это насѣкомое не ртьпною мухой (turnip-fly), 

a рѣиною блохой ( t u r n i p - f l e a ) . Послѣднее п а з в а н і е во малой в е л н ч и н ѣ наоѣкомаго и 



jack, нападаютъ при содѣйствіи другаго вида — H. continua, на 
рѣну и пожираюсь ее. Поел! такого опустошенія, иерѣдко прихо-
дится дѣлать новый посѣвъ, н часто съ не лучшими, успѣхомъ. По 
расчислеиіялъ одного извѣстнаго агронома, потеря, понесенная въ 
Девоншайрѣ , въ 1 7 8 6 году, отъ потравы рѣпы одними, этнмъ насѣ-
комымъ, простиралась не менѣе, какъ до 1 0 0 , 0 0 0 Фунтовъ стерлин-
гов]. '. Точно также большой вредъ причиняетъ иногда маленькій 
долгоносики, (Nedyus contractus), который подобным! же обра-
зомъ прокалываетъ отверстіе въ кожиц! рѣиы. Когда рѣпа уже под-
росла и находится им h опасности отъ маленьких! враговъ, тогда 
черныя личинки пильщика (saw-fly—Athalia ceutifu'ia), извѣст-
ныя у нашихъ Фермеров! подъ названіемъ « ч е р н ы х з » и * негре-
тянскихз» гусешіцъ, заступаютт. ихъ мѣсто и причиняютъ зііачн 
тельный вредъ, опустошая иногда цѣлыя околодки. Т а в ъ , в ъ 1 7 8 2 и 
1 7 8 3 годахъ, иѣсколько тысячи, экровъ съ рѣпою снова было вспа-

хано но этой причин! . Въ 1 8 3 5 , 1 8 3 6 и въ 1 8 3 7 годахъ, вредъ 
былъ не менѣе значительный г . Гусеница капустной бабочки (Рои, 
Па Brassicae) также иногда встрѣчается на рѣпѣ во множеств! . 
Сэръ ДжозеФъ Банксъ сообщает! мнѣ , что въ о к т я б р ! м ! с я ц ! было 
найдено на одиомъ к о р н ! растенія, непосредственно подъ листьями, 
отъ сорока до пятидесяти н а с ! к о м ы х ъ , прежде у п о м я н у т ы х ! и у 
УальФорда н а з в а н н ы х ! личинками щелкуна (wire-worm) , хотя, по-
всей вероятности, бывшихъ личинками одной изъ породы Brachy-
ptera. Малеиькія шишки или бугорки, часто замечаемые на р ! и ! , слу-
ж а т ! жилищемъ личинки,, походящей на встрѣчаемую въ подобных! 
же бугорках ь, образующихся на корнахъ Siiiapis arvensis (изъ ко-

ііо провориыиъ п р ы ж в а и ъ его были бы лучше о т в е с т и къ хмѣлево« Aphis и къ 
прочими видамъ этого рода, т ѣ м ъ болѣе, что х м ѣ л ь также нодверженъ иападенію 
мошкары—Haltica, которую хмѣлеводы справедливо н а ч и и а ю т ъ обозначать с л о в о м . 
'flea/—блоха. 

1 Y o u n g ' s Annals of Agriculture, V I I . 1 0 2 . К а с а т е л ь н о полной нсторіи развитія 
Haltica Nemoruin, отъ яйца до совершенного с о с т о я н і я , см. і р а г о ц ѣ в н у ю запи-
ску Генри Ле К б ( 1 - е К е и х ) въ Transactions of the Entomological Society of 
Loudon ( I I . 2 4 ) , который, ис будучи ни энтомолоічшъ, ни агронимомъ, но одной 
практичности своей и но способности къ т е р п ѣ л в в о м у и точному наблюденію, бросилъ 
на этотъ темный нредмстъ гораздо болѣе с в ѣ т а , ч ѣ м ъ в с ѣ его предшественники 

2 M a r s h a l in Thilos. Trans. L X X I I I . 1 7 8 3 . См. Trans. Ent. Soc. Land. I . 
p r o c . L X Y I . , H прекрасное сочиненіе Ныопорта, писанное на премію в ъ 1 8 3 8 году. 
См. также статью Джона К у р т и с а обь этомъ насКвомомъ и о рѣпной блохѣ в ъ 
Journal of the Royal Agricultural Society of England, v o l 11. 



торыхъ мнѣ удалось вывести Fed/jus contractus и F. assimilis— 
два маленькихъ и почти с х о д н ы х ! между собою долгоносика) и, по-
добно ей, производящей небольшого долгоносика Ceutorhynchus sut-
cicollis. Впрочемъ это насѣкомое, повидимому, не вредитъ произ-
ростанію рѣпы. Личинка Etater lineatus причиняетъ иногда зна-
чительный вредъ молодымъ растеніямъ. В ъ прошедшее лѣто мнѣ по-
казывали поле, гдѣ эти личинки уничтожили четвертую часть всхо-
довъ. Владѣлецъ, показавшіп мнѣ это, в ы с ч и т а л ! , что нанесенный 
ими убытокъ простирался до 1 0 0 Фуитовъ стерлингов! . Въ теченіе 
года онъ три раза засѣвалъ поля свои рѣпою, и изъ трехъ посѣвовъ 
упомянутая насѣкомыя вполнѣ уничтожили два и большую часть 
третьяго Гусеница ночницы хлѣбиой (Адrôtis Segetum), о кото-
рой мы говорили выше какъ о насѣкомомъ гибелыюмъ для пщеницы 
на континентѣ , оказывается иногда столько же вредною и для рѣпы. 
Положительно неизвѣстно—насѣкомыя,или какая другая причина про-
изводит ! болѣзнь рѣпы, встрѣчаемую въ иѣкоторыхъ частяхъ Аи-
гліи, состоящую въ наростахъ, выдающихся изъ корневыхъ шишекъ, 
и извѣстную у насъ подъ именемъ fingers and toes (иальцевъ на 
рукахъ H ногахъ) . 2 Другое корнеплодное растеніе свеклу—воздѣлы-
ваемую во Франціи для выработки сахара, почти в ъ такомъ же 
огромномъ размѣрѣ, въ какомъ рѣпа воздѣлывается у н а с ъ — потреб-
л я е т ! маленькій жучекъ, новый видъ Cryptophagus, описанный 
г. Маккартомъ (С. Betae) и пожирающій это растеиіе, какъ только 
оно покажется изъ земли 3. 

' Trans. Ent. Soc. Lond. I I . p r o c . X X X . Р а з и т е л ь н ы й прииѣръ пользы ручной 
очистки ( в ъ большинствѣ с л у ч а с в ъ самой дѣйствительноИ для того, чтобы избавиться 
отъ н а с ! к о м ы х ъ ) помѣщенъ в ъ Вестъ-Брайтонскоіі провинциальной г а з е т ! , за 
ноябрь 1 8 3 8 года. В ъ этой с т а т ь ! сказано , что г . И и р с ъ , изъ Н с н н а р е - Г о р а н ъ , с п а с » 
полтора экрп р ! п ы , которая, бывъ п о с ! я п а на мѣсто пшеницы уничтоженной личин-
ками Elater lineatus, въ свою очередь, подверглась ихъ нанаденію. По приказании 
г . Пирса, мальчики собирали эти личинки, и за каждую сотню получали по три с ъ 
половиною пенса ( т . е. но 8 3 / 4 кон ) ; с ъ каждой р ѣ я ы было с н я т о не м с н ! е 5 0 , а 
всего собрано 1 8 , 0 0 0 л и ч ш ю к ъ . Т а к и м ь образомъ, при издержкѣ 1 Ф . 2 Ш. О п . (околи 
семи р у б . ) , было спасено полтора экра р ѣ п ы , ц ! н и в ш е й с я отъ 5 до 7 фунт, с т е р л и н -
гов! , ( о т ъ 3 1 до 4 4 руб. около) и б о л і о . Что к а с а е т с я до работавших» мальчиковъ, 
изъ которыхъ каждый могъ собрать по ООО личинокъ в ъ день, то им» тридцати днев-
ная работа дала бы но 9 н. в ъ день (по 2 2 4 . , к о п . ) , т . е . т а к у ю с у м м у , которую 
они никогда не заработали бы и н ы и ъ образомъ. 

1 S p e n c c ' s Observations on the Disease in Turnips called Fingers and Toes, 
H u l l , 1 8 1 2 . 8 v o l . 

2 Ann. Sc. Nat. X X I I I . 9 4 цнтнриваио у В е с т в у д а , Л J o d . Class, of Ins. I . 1 4 8 . 



Мы довольно долго бродили по полямъ, наблюдая за ходомъ опу-
стошенія, производима™ пасѣкомыми. Теперь намъ пора возвратить-
ся домой и заглянуть в ъ области Флоры и ІІомоны, чтобы посмо-
треть , страдаютъ ли и т у т ъ растенія отъ зловредиаго дѣйствія со 
стороны насѣкомыхъ. Если мы начнемъ с ъ огорода, то найдемъ, что 
разнообразные продукты его, такъ существенно содѣйствующіе удоб-
ству и наслажденію, почти всѣ безъ исключенія териятъ болѣе или 
меііѣе отъ нападенія разсматриваемыхъ нами животныхъ. Самое 
раннее весеннее лакомство наше редиску пожираетъ личинка мухи 
Anthomyia Badicum, въ с о о б щ е с т в ! другихъ личинокъ, принадле-
жащих). весьма маленькому жучку (Latridius porcatus) '. Ла-
туни страдаютъ отъ гусеницъ многихъ видовъ бабочекъ. Первая 
изъ нихъ есть красивая тигровая бабочка — Еиргеріа С a ja, вто-
р а я — M a m e s l r a oleracla\ третья безъименная, которая, по описа-
нію Реомюра, в ы ѣ д а е г ь , приступая къ корню, себѣ жилище въ стеб-
ле и, такимъ образомъ, уничтожаетъ растеніе прежде, нежели оно 
свернется въ кочанъ 2. Когда латуки в ы з р ! ю т ъ и, иовидимому, уже 
годны къ употреблению, то наружная красота ихъ и внутренняя 
нежность часто страдаешь отъ безпокойной уховертки, которая, про-
бираясь между листьями, портить ихъ своими испражненіями. С ! -
мена этихъ растеній часто почти окончательно истребляются (какъ 
это случилось в ъ 1 8 3 6 году и въ течеиіе трехъ посл!дующихъ 
л ! т ъ въ С О Ф Ф О Л Ь К ! ) личинкой мухи Anthomyia ladисае Bouché, 
питающейся ими 3 . Изъ весеннихъ овощей, что можетъ быть пріят-
нѣе брокколи или спаржевой капусты? По какъ страдаешь она въ 
осеннее время отъ многочисленной орды капустной бабочки,пожира-
ющей ея листья! Въ больших!, огородахъ вы иногда видите, что отъ 
этихъ лнстьевъ не осталось ничего, кромѣ жилокъ и стеблей. Чтб 
можетъ быть полезн!е к а п у с т ы ? Однакоже, и она страдаешь: кромѣ 
той же капустной бабочки, точно также ей вредящей, и кром! по-
леваго клопа (Pentatoma ornata), прокалывающаго ея листья и 
дѣлающаго изъ нихъ родъ сита \ на нее въ и ! к о т о р ы х ъ странахъ 
нападаетъ гусеница одной изъ самыхъ вредныхъ бабочекъ (Mameslra 
Brassicae), о которой я им!лъ уже случай говорить выше. Эта гу-
сеница, не довольствуясь Л И С Т Ь Я М И , проникаешь въ самое сердце рас-

1 K y b e r in G e r m a r s May. der Entom. I . 1 . 2 R e a u m I I . 4 7 1 . 
3 C u r l i s in Gardener's Chronicle, 1 8 4 1 , p. 3 6 3 . 
4 K ö l l a r o n Ins. inj. to Gardeners, p. 1 4 8 . 



тенія ' . Изъ в с ѣ х ъ овощей, идущихъ къ нашему столу, самою иѣж-
ною и наиболѣе любимою считается цвѣтная капуста; огородники 
особенно гордятся ею и не щадятъ никакого труда для того, чтобы 
получить ее въ лучшемъ видѣ . Однакоже и на эту капусту напа-
даете крылатое насѣкомое: оно кладете свои яички въ часть стебля 
покрытую землею; пзъ яичекъ выводятся личинки, и т у т ъ же расте-
т е начинаете увядать н наконецъ з а с ы х а е т е , или даете дурную го-
ловку 3. Если даже головка хороша и красива, но не осмотрѣна пе-
редъ варкою на кухнѣ , то и она нерѣдко оказывается гадкою на 
вкусъ отъ заползшихъ въ нее уховертокъ или отъ земной гусеницы 
Pontia Rapae. Но словамъ Вествуда, в ъ 1 8 3 6 году, особый вид ь 
Aphidis, покрытый пурпуровымъ порошкомъ. значительно иснор-

1 D e G e e r , I I . 4 4 0 . Л ! т о м ъ , в ъ 1 8 2 6 году , въ б ы т н о с т ь мою въ Б р ю с с е л е , я 
з а м ѣ т и л ъ , нто прекрасное к а п у с т н о е растеніс , в о з д е л ы в а е м о е тамъ в ъ весьма боль-
шомъ к о л и ч е с т в ! подъ н а з в а н і е м ъ Jets ве choux и называемое в ъ Аигліи Brus, 
sels sprouts ( б р ю с с е л ь с к а я к а п у с т а ) , много п р е т е р п е в а л о в ъ своемъ нослѣднемъ 
в о з р а с т ! отъ нападенія рѣпной блохи и д р у г и х ъ мелкихъ ж у ч к о в ъ нзъ того же 
рода ( T I a l t i c a ) , до того многочисленных! , н и о п с с м ! с т н ы х ъ , что и в ! трудно было 
найдти совершенно сформировавшееся р а с т е в і е , на яоемъ нельзя бы было вндѣтъ в х ъ 
во м н о ж е с т в ! . Н е к о т о р ы й растен ія казались отъ нихъ почти черными; ц в ! т ъ пре-
обладающего вида н а с ! к о м ы х ъ былъ темпо-мѣдный. Блохи эти не только с ъ ! л н ко-
жицу на р а з л п ч н ы х ъ ч а с т я х ъ л н е т ь е в ъ , оті, чего эти п о с л ! д н і е приняли бурый ц в ! т ъ 
нарыпнаго п л а с т ы р я , но и проели в ъ нихъ также большія диры. Я самъ часто 
в и д ! л ъ к а к ъ о н ! продолжали ! с т ь окраины этихъ диръ. І Іреземистый и нездоровый 
видъ самихъ растеній ясно у к а з ы в а л ъ на вредное д ! й с т в і е , проистекавшее о т ъ пе-
р е р ы в а надлежащего притока сиковъ. Но ч т б было особенно з а м е ч а т е л ь н о , если при-
нять в ъ соображеніе способность этихъ н а с ! к о м ы х ъ къ перемѣщеиію, т а к ъ это то , что 
молодые всходы р ! н ы , п о с ! я н н п й в ъ а в г у с т ! п о е л ! пшеницы н ржн. в ъ смежности 
с ъ б р ю с с е л ь с к о ю к а п у с т о ю , разсаживаемою около Б р ю с с е л я в ъ п о л я і ъ между хлеба-
ми в у с ы п а н н о ю миріада.чи этихъ н а с ! в о м ы х ъ , - не пострадали о т ъ нихъ б о л ! е т о г о , 
сколько они обыкновенно с т р а д а ю т ъ въ Англіи, и доли хорошій сборъ. Изъ этого 
видно,—согласно с ъ Ф а к т о м * , О вотороыъ я упомяну въ т ідлежаіцемь м ѣ с т ѣ , при они-
с а н і и ииіци н а с ! к о м ы х ъ , — ч т о в а с ѣ к о м ы и отдаютъ л и с т ь я м ъ , к ъ в о т о р ы м ъ уже при-
выкли, иредночтеиіе нредъ молодыми растсніями одного и того же с е м е й с т в а . По 
этому не безосновательно думать , что ранній и о с ѣ в ъ к а н у с т н ы х ъ растеній в ъ какомъ-
нибудь у г о л к ! поля, смеишомъ с ъ рѣпові , в ъ состояніи нрпмяннть г ь с е б ! в сдер-
жать в ъ с в о и х ъ п р е д ! л о х ъ б б л ь ш у ю ч а с т ь этихъ и а с ѣ к о и ы х ъ до т ! х ъ поръ, пока ре-
ва у с п ! е т ъ подрости и уйдтн отъ опасности. 

2 Б ы т ь - м о ж е т ъ , это насѣкомое есть то самое, которое Линней смінпалъ с ъ Tri-
china Larvarum и которое, но его словамъ, онъ в е т р ѣ ч а і ъ но к о р н а х ъ к а п у с т ы 
(Syst. Nat. 9 9 2 . 7 8 ) . Я говорю « с . и ѣ ш а . п ; », потому что н е в е р о я т н о , чтобы одинъ 
и тотъ же видъ, будучи п а р а з и т о м * в ъ м і р ѣ н а с ѣ к о м ы х ъ , жидъ бы в ъ то же время 
на растснін . Очевидно, что это тоже н а с е к о м о е , которое И ё л л а р ъ онисалъ в е д ь име-
немъ Anthomyia Brassicae ( 1 5 8 ) и которое, но словамъ его, часто у н и ч т о ж а е т е 
ц ! л ы я ноля к а п у с т ы , просверливая с е б ! путь въ корни я в ъ стебли этого р а с т е н і я . 



тилъ цвѣтпую капусту и другія капустныя растенія въ огородахъ, 
лежаіцііхъ къ западу отъ Лондона. До этого времени огородники не 
замѣчали этого насѣкомаго, а потому и назвали его какимъ-то но-
выми. родомъ ржавчины ' . 

Горохи, бобы, морковь, пастернакъ, рѣпа и картофель, посаженные 
въ огородахъ, подвержены иападенію со стороны т ѣ х ъ же самыхъ 
враговъ, которые вредатъ имъ въ поляхъ г . Поэтому я и не стану 
утомлять ими в а т е вниманіе, а укажу на т ѣ х ъ , которые нападаютъ 
на другой родъ любимыхъ нами стручковыхъ растеній — именно на 
турецкіе бобы. Эти насѣкомыя но преимуществу суть Aphides, ко-
торыя въ сухое время года оказываются чрезвычайно вредными. 
Выделяемая ими жидкость, падая на листья бобовъ, производить 
черноту, отъ которой растсніе имѣетъ такой видъ, какъ будто бы 
оно было осыпано сажею. Постоянным! своимъ сосаніемъ насеко-
мым эти и з в л е к а ю т ! изъ бобовъ питательные соки, и тѣмъ препят-
с т в у ю т ! имъ достигать надлежаща™ рос/га н полной зрѣлости. Гу-
сеница маленькой бабочки пожираетъ иногда н самыя сѣмена, содер-
жащіяся в ъ бобахъ 3 . Лукъ , придающій столько вкуса скудной пищѣ 

1 Trans. Ent. Soc. I.ond. I I . p r o c . X X I . 
2 1 'азсматрпвая н е к о т о р ы й изъ мплодыхъ с а д о в ы х ъ горохові , и бобовъ, достигших! , 

но более ч в т ы р е х ъ дюймовъ в ы с о т ы , я з а м ѣ т я л ъ , что по в р а а н ъ л и с т ь е в ъ были 
в ы ѣ д е н ы глубокіа выемки малснькимъ долгоносикомъ fSitonia linealaj. М н ѣ вона-
далось отъ д в у х ъ до восьми ж и в о т н ы х ъ на каждой б ы л и н к е ; иногихъ изъ нихъ я за-
с т а в а л , в ъ с а и о и ъ а к т ѣ нитанія . Танимъ образомъ новреждалпсь не одни только 
большіе листья важдаго мзъ у п о м я н у т ы х ъ растеній ; но во и н о с в х ъ с л у ч а я х ъ были 
окончательно попорчены н в е р х н і е молодые иобѣги. Л часто видалъ этотъ и другой 
видъ fS. tibialis изъ семейства с л о н и к о в ы х ъ или долгоносиковъ, въ большомъ ко-
л и ч е с т в ѣ попадавшихся мнѣ на г о р о х о в ы х ъ и бобовыхъ поляхъ; но до с и х ъ норъ не 
з н а л ъ , что оба они вредны дли этихъ р а с т е в і й . Т е п е р ь несомненно , что и тотъ и 
другой действительно в р е д н ы , хоти и остается еще решить , в ь какой с т е п е н и . В ъ 
1 8 4 1 году, к а к ъ сообщаешь намъ К у р т н с ь , садовые бобы б о л е е , ч ѣ м ъ нолевые, по-
страдали отъ т ѣ х ъ о т в с р с т і й , которыя шмедн fBombus terrestris и lucorumj про-
т а ч и в а ю т ъ въ ц в ѣ т к а х ъ длн нзнлеченін меда, содержащегося въ медовомъ с о с у д е . Эта 
оверація повредила с т р у ч к а м ъ въ ихъ самомъ раннемъ в о з р а с т е , отъ чего ч е т ы р е 
і іитыхъ изъ н н х ъ пропали, не д а в ь плода. ( C u r t i s in Gardener's Chron. 1 8 4 1 , p. 
4 8 5 ) . В ъ а в г у с т е 1 8 3 9 года, в ъ б ы т н о с т ь мою в ъ Ш р ю с б у р и , я напіелъ, что почти 
в ъ каждомі. с т р у ч к е садоваго гороха, продаваемаго на р ы н к ѣ , жяла одинокая жолто-
вато-бѣлая личинка изъ порядка ч е ш у й н о к р ы л ы х ъ , отъ т р е х ъ до ч е т ы р е х ъ лпній 
длиною; каждая горошина в ъ с т р у ч к е была болѣе или м е н е е с ъ е д е н а сю. Х о т я многін 
изъ этихъ личинокъ перешли в ъ состоиніс куколки и з а р ы л и с ь въ землю, н а с ы п а н н у ю 
на дно ящика , в ь которомъ я сохранил! , ихъ , однакоже ни одна не достигла своего 
совершеішаго с о с т о я н і я . 3 R e a u m . I I . 4 7 9 . 



бѣдняка и составляющій почти необходимую приправу даже къ са-
мымъ отборнѣйшимъ блюдамъ богача, точно также обреченъ на 
съѣденіе личинкамъ мухи, которыя нерЬдко значительно вредятъ 
всходамъ этого растенія. ІІзъ одной такой личинки (добытой изъ до-
с т а в л е н н ы х ! мнѣ г. Кембеллемъ, врачемъ въ Гедонѣ, близъ Гулля, 
гдѣ насѣкомое это прпчиняетъ значительную порчу, особенно на 
легкихъ почвахъ), мнѣ удалось вывести такую муху и т у т ъ оказа-
лось, что она принадлежит! къ Линнееву роду Musen, который те-
перь называется Anthomyia. Такъ какъ это насѣкомое, намъ кажет-
ся, не было еще описано и оставалось неизвѣстно моему достойному 
корреспонденту граа>у ГоФФмансеггу, то я, о т о с л а в ! его кънему, на-
з в а л ! его А. Серагит. Мочегонная спаржа, къ концу своего сезона, 
становится иногда невкусною отъ безчисленаыхъ яицъ спаржеваго 
жучка (Crioceris Asparagi), котораго личинки питаются ея ли-
стьями, какъ скоро головки начнутъ в ѣ т в и т ь с я . У насъ огурцы из-
бавлены отъ иападенія со стороны насѣкомыхъ; но въ Америкѣ они 
не имѣютъ этого преимущества, ибо одинъ до сихъ поръ еще не-
опредѣленный видъ, извѣстный тамъ подъ именемъ огуречной мухи, 
прпчиняетъ имъ значительный вредъ Черноваго-бурыя гусеницы 
красивой маленькой бабочки (Giyphypteryx lioese/la) - иногда со-
вершенно дочиста съѣдаютъ листья шпината. Личинка другой ба-
бочки Mesographe forficalis 3 нападаетъ на хрѣиъ (равно какъ и 
на капустныя растеиія). Чтобы закончить исчисленіе, скажу, что да-
же грибы, которые у насъ въ большомъ ходу и даже часто нарочно 
воздѣлываются, подвержены нападенію со стороны лнчинокъ раз-
л и ч н ы х ! насѣкомыхъ изъ отрядовъ Diptera и Coleopfera. 

Вышепоименованныя иасѣкомыя производят! на насъ частныя 
нападенія, ограничиваясь однимъ или много двумя родами нашихъ 
стручковыхъ, или иныхъ растеній. Но есть еще другія насѣкомыя, 
которыя безъ разбора пожираютъ в с ѣ возможные продукты нашихъ 
садовъ. Изъ нихъвъопредѣлѳнное время года и въ нѣкоторыхъ М Е С Т -

Н О С Т Я Х ! самый опасный и повсемЕстный врагь нашъ есть гусе-
ница бабочки, названной у энтомологовъ Plasia Gamma, потому 
что на передней парЕ крыльевъ у нее начертанъ золотой знакъ по-
хожій па греческую л и т е р у — г а м м у . Эта тварь представляет ! самый 
разительный примѣръ того, до какой степени ІІровидЕніе можетъ 

' B a r t o n in Philos. Maijaz. I X . 6 2 . 
2 I v ö I I a r ' s Ins. inj. (о Gardeners, p . 1 5 7 . 8 Т а м ъ же, p. 1 5 5 . 



допустить животнаго къ дѣлу разрушенія и паказаиія. Хотя бабочка 
эта довольно обыкновения у насъ и рѣдко причиняешь намъ важный 
ущербъ; однакоже, въ 1 7 3 5 году, опа размножилась во Франціи до 
такой невѣроятной степени, что опустошила цѣлую страну. На боль-
ших'!. дорогахъ и повсюду, куда бы ни обратились ваши взоры, вы 
могли бы увидать невѣроятное множество этихъ пасѣкомыхъ, по 
всѣмъ направленіямъ перелетавшихъ съ одиого поля на другое. 
Произведенное ими опустошеніе было особенно чувствительно в ъ 
огородахъ, гдѣ они пожирали все безъ изъятія, какъ стручковыя, 
такъ и другія огородныя овощи, не оставляя ничего, кромѣ листвен-
ныхъ стеблей и жилокъ. Суевѣрный народъ считалъ ихъ ядовитыми: 
тогда утвердительно говорили, что будто бы, нечаянно проглоченный, 
они производили гибельныя послѣдствія. Это повело къ тому, что 
овощи были изгнаны на нѣсколько недѣль изъ парижскихъ суповъ. 
Къ счастью, опустошители не касались хлѣбныхъ растеній: въ гіро-
тивномъ случаѣ за ними неминуемопослѣдовалъ бы голодъ. Реомюръ 
доказалъ, что одной пары этихъ насѣкомыхъ достаточно для произ-
ведшая въ теченіе лѣта 8 0 , 0 0 0 потомковъ. Если бы не существо-
вал!, дружественный намъ наѣздникъ (Ichneumon), которому ми-
лосердое Небо вмѣнило въ обязанность держать численность этихъ 
насѣкомыхъ въ должныхъ предѣлахъ, мы не пользовались бы рас-
теніями какъ приправой къ нашей животной пищѣ, и, по всей вѣ-
роятности, вскорѣ сдѣлались бы добычею скорбутныхъ болѣзнеп 
Здѣсь я не долженъ пройти молчаніемъ другое не менѣе вредпое 
животное—медвѣдку (Gryllolalpa vulgaris), которая страшно ис-
требляешь наши огородныя произведшая. Роясь подъ землею и по-
жирая корни растеній, она способствуешь ихъ увяданію и часто про-
кладываешь себѣ путь даже в ъ парники. Въ Германіи она надѣдала 
столько вреда, что авгоръ одного стараго сочиненія о садоводствѣ , 
описывая ее, восклицаешь: «Счастливы тѣ мѣстности, гдѣ неизвѣ-
стна эта язва!» 

Цвѣты и кустарники, украшающіе наши цвѣтники и парки, по-
видимому, менѣе подвержены хищничеству пасѣкомыхъ, чѣмъ ого-
родные овощи, хотя и между ними найдется не малое число такихъ, 
которые страдаютъ отъ нихъ. Листья одного пзъ самыхъ любимыхъ 
нами Ц В Ѣ Т К О Е Ъ — р о з ы , значительно претергіѣваетъ отъ гусеницъ 
двухъ маленькихъ видовъ розовой моли Tinea (Ornix) rodopha-

1 R e a u m . H . 3 3 7 . 



—gella Köllar , Tort rix (Argyrofoza) Bergmanniana и отъ гу-
сеницъ многихъ другихъ бабочекъ. Они часто теряютъ всю свою пре-
лесть и весь свой блескъ отъ испражненій растптелыіыхъ в ш е й — 
Aphides, который питаются ими. Равнымъ образомъ пчела-листо-
рѣзка (Megachile 3 centuncularis) обезображиваетъ этотт> цвѣ-
токъ, вырѣзая изъ лепестковъ его цѣлые куски, необходимые ей 
для составленія искусно-устроиваемыхъ ячеекъ, предназначенныхъ 
для храяенія ея потомства. Aphrophora spurn aria, при содѣйствіи 
Hylotoma rosae, равно какъ и другихъ родовъ того же семейства, 
препятствуете ея роскошной растительности и искажаете прелесть 
ея наружнаго вида. Но все это ничто въ сравненіи съ тѣмъ страш-
нымъ зломъ, которое наносите иногда этому кустарному растенію 
личинки майскихъ жуковъ: близъ Шеневьеря sur Maine, во Фран-
ціи, они истребили въ два года до 1 0 0 , 0 0 0 розовыхъ кустовъ в ъ 
питомникахъ г. Биберта, который былъ выііуждень даже оставить 
эти питомники. Реомюръ описалъ муху (Merodon Narcissi), ли-
чинка которой кормится луковицами нарцизовъ и истребляете ихъ. 
Онъ говорить еще о другой м у х ѣ — хотя не упоминаете въ подроб-
ности, къ какому виду принадлежите она — пожирающей луковицы 
тюльпановъ 3 и тѣмъ значительно искажающей цвѣтиики любите-
лей цвѣтоводства, для которыхъ величайшее наслаждение состоите 
въ томъ, чтобы слѣдить за прихотями природы въ т ѣ х ъ разноцвѣт-
ныхъ полоскахъ, которыя придаютъ столько разнообразія тюльпа-
намъ. Очитокъ (Sedum) и многіе другіе изъ нашихъ лѣтниковъ ча-
сто иретериѣваютъ отъ того, что личинки жука Otiorhynchus sut-
catus 4 обгладываютъ верхнюю часть ихъ корней. Рей говорите 
еще о другомъ насѣкомомъ, упоминаемомъ у Сваммердама, по всей 
вѣроятности о Bibio horlulaua, котораго н а з ы в а е т е смертелыіымъ 
врагомъ весешіихъ цвѣтовъ. Онъ обвиняете, его въ томъ, что оно 
уничтожаете, въ садахъ и въ поляхъ всякого рода цвѣты и такимъ 
образомъ губить надежды имѣть ихъ иногда на цѣлый годъ 5. Но вы 
не должны быть предубеждены противъ невинной твари, не смотря 
на ручательство такого полновѣснаго авторитета; ибо насѣкомое, 
принимаемое нашимъ великнмъ натуралистомъ за причину такого 
оиустошеиія, едва ли виновато въ той степени, в ъ какой здѣсь го-

1 W e s t w o o d in L o n d o n s Gard. Mag. S e p t . 1 8 3 7 . 2 Apis. ", с . 2 . а. К . 
3 Reatim. I V . 4 9 9 . ' W e s t w o o d i n L o u d o n ' s G a r d e n e r ' s . Mag. 1 8 3 7 . № 8 5 . 
5 R a i , Hist. Ins. P r o l e g o m . X I . 



ворится. Оно бываетъ весьма многочисленно въ раннюю пору года 
и, можетъ статься , ивмѣняетъ краски весеннихъ цвѣтовъ; но родъ 
его вовсе не снабженъ никакимъ орудіемъ, необходимыми, для того, 
чтобы пожирать цвѣты. Наконецъ, пропуская многихъ другихъ ис-
требителей нашихъ цвѣтниковъ, каковы личинки щелкуновъ и др., 
я упомяну еще объ уховерткѣ — этой повсемѣстной язвѣ , противъ 
которой цвѣтоводы вынуждены употреблять различный предосторож-
ности, чтобы защитить свои отбориѣйшіе сорта гвоздикъ и георгинъ 
отъ ея нанаденія. 

В ъ нашихъ парникахз и оранжереяхз растителыіыя вши (Aphi-
des) нерѣдко господствуют! торжественно; ибо если не открыть и 
не уничтожить ихъ въ то время, когда число ихъ еще незначитель-
но, онѣ размножаются до того быстро и въ нападеніи своемъ стано-
вятся до того не разборчивы, что каждое растеніе покрывается ИМИ, 
мѣняетъ красоту свою на безобразіе и все до этого привлекатель-
ное рождаетъ при этомъ только зловоніе и возбуждает ! отвраіценіе. 
Вмѣстѣ съ ними, червецъ (Coccus Hrsperidum), съ виду похожій 
па безжизненную чешуйку, прилипшую къ корѣ, причиняет! значи-
тельный вредъ двумъ главными, украшеиіямъ нашихъ оранжерей: 
померанцам! и мпртамъ; вытягивая сокъ этихъ растеній своимъ 
грудными, сосальцемъ и такими, образомъ лишая ихъ части питанія, 
онъ, въ тоже время, производить на зрителя непріятное внечатлѣніе 
своими, с х о д с т в о м ! съ прыщами, сопровождающими нѣкоторыя на-
кожныя болѣзни. Подобный же вредъ терпятъ многія мягколнствен-
ныя двудольный растенія, каковы: кофейное дерево, Justicia и др., 
равно какъ Musa, Canna и др. отъ ннаго вида червеца (Coccus Ado 
nidum h.) Различные виды ч е ш у й ч а т ы х ! насѣкомыхъ, коихъ г . Бу 
nié отдѣляетъ отъ червецовъ, именно Aspidiotus Nerii, Rosae и пр. 
нападаютъ на олеандры, розаны, лавры, кактусы н многіе другіе. 
Красный пауки, (Erythroeus telarius), ткущій паутину на нижней 
поверхности листьевъ , в ы с а с ы в а е т ъ изъ нихъ своимъ сосальцемъ 
сокъ, ослабляетъ этимъ самое растеніе, и если не будетъ уннчтоженъ 
во время, то, наконецъ, совершеішо губитъ его 

Изъ цвѣтниковъ послѣдуйте теперь за мною въ фруктовые сады 
и въ фруктовые подвалы; т у т ъ мы найдемъ т ѣ х ъ же самыхъ вра-
говъ, но дѣйствующихъ съ большими, прилежаніемъ и съ большими, 

2 K ö l l a r o n Ins. inj. to Gardeners, 1 7 8 — 1 8 2 . 



успѣхомъ. Клубника, самая ранняя и,in. то же время, самая вкусная 
изъ нашихъ Фруктовъ, пользуется преимуществом! , в ъ силу кото-
раго она почти никогда не подвергается нападенію со стороны насѣ-
комыхъ. Фабриціусъ пишетъ, что прыгающій долгоносикъ (Orche• 
stes Fragariae) живетъ на этомъ растеніи; но такъ какъ этотъ 
же самый видъ изобилуетъ у насъ въ Англіи на буковомъ деревѣ , и 
дерево это много теряетъ в ъ своей красотѣ отъ того, что насѣко-
мое прокалываетъ в ъ листьяхъ его безчнсленное множество отвер-
стій, то я и полагаю, что оно не живетъ наклубникѣ и что Шмитовы 
экземпляры, по всей вѣроятности, упали на нея съ названнаго де-
рева Единственное насѣкомое, питающееся по наблюденіямъ мо-
имъ клубникою, есть муравей; но причиняемый имъ вредъ не великъ. 
Малина, вызрѣвающая значительно позже, имѣетъ мпогихъ враговъ 
в ъ числѣ насѣкомыхъ. Листья ея иногда сильно страдаютъ отъ на-
паденія Melolontha horticola 2—маленькаго жука сроднаго съ май-
скимъ. Во время цвѣтенія малины, еще несравненно меньшее живот-
ное изъ того же самаго отряда Byturvs tomentosm подтачивает! 
иногда цвѣточные ея стебельки, что, какъ однажды я самъ видѣлъ, 
бываетъ пагубно для всего малинника. Личинка этого насѣкомаго 
питается и на счетъ самаго плода. Иерѣдко даже и пчелы лншаютъ 
насъ этой вкусной ягоды, высасывая изъ нее хоботкомъ сокъ и 
тѣмъ дѣлая ее негодною для стола. Крыжовники н смородины, эти 
пріятные и полезные плоды, составляющіе общій предмет! воздѣ-
лыванія какъ для бѣднаго, такъ н для богатаго, имѣютъ также 
враговъ въ этомъ классѣ животныхъ. IIa все нападаюшія Aphides не 
пропускают! и эти растенія; крыжовники особенно много страдаютъ 
отъ нихъ: отъ ихъ испражненія, падающаго на ягоды, эти послѣднія 
дѣлаются липкими и не вкусными и скоро совершенно чернѣютъ. 

1 Такого рода ошибки в ъ иазваніи i iact-комыхъ часто в с т р ѣ ч а ю т с я у э н т о м о л о г о м . 
Т а к ъ , иаиримѣръ, Curculio (Rhynchites) АШаѵіае Лнннея питается бояршнвкоиъ, 
a Curculio (Cryplorhynehus) Lap at hi кормится бѣдою ивою ( C u r t i s in Linn. Trans. 
I . 8 5 ) ; но в с л ѣ д с т в і с того, что А І Н а г і а обыкиовененъ на изгородяхъ изъ бояршняка, 
и в с л ѣ д с т в і е того т а к ж е , что щавель часто растетъ подъ ивами, легко проистекла 
ошибка в ъ названіи . К а к ъ скоро подобный ошибка дѣлаются явными, то усвоившееся 
названіе необходимо должно б ы т ь измѣнено. 

2 Я принимаю зто насекомое за типъ иоваго лодрода Phyllopertha К . AI S., свя -
з ы в а ю щ е г о роды Ліеіоіопі/іае /•', которые имѣютъ грудное возвышеніо ( m e s o s t e r n a l 
p r o m i n e n c e ) , с ъ тѣми родами, у к о т о р ы х ъ его н ѣ т ъ . Изъ этого подрода у меня есть 
шесть вндовъ. Онъ ясно отличается отъ Anisoplia, к ъ которому относить его Де-
Ж а н ъ ( D e - J e a n ) . 



Въ іюлѣ 1 8 1 2 года, я видѣлъ смородинный кустъ, сильно повре-
жденный особеннымъ видомъчервеца (Coccus) весьма сходнаго съ чер-
вецомъ виноградным!,. Положенный имъ яйца нмѣли прекрасный розо. 
вый цвѣтъ и были завернуты в ъ большую, походившую на хлопчатую 
бумагу, массу паутины, которую можно было бы растянуть на значи-
тельное пространство. Сэръ ДжозеФъ Банксъ показывали, мнѣ одпаж-
ды смородинную в ѣ т к у , которая была проточена до самой сердцевпны 
гусеницей Aegeria tipuliformis\ уменьшенная величина плода указы-
вала, по замѣчанію его, то мѣсто на вѣткѣ , въ котором!, находилась 
гусеница. Говорятъ, что въ Германіи, гдѣ эти насѣкомыя, можетъ 
статься , гораздо многочнсленнѣе, они нерѣдко уничтожаютъ боль-
шіе кусты красной смородины \ Листья этихъ кустовъ часто силь-
но страдаютъ отъ черной и бѣлой гусеницы Abraxas grossulariata, 
а иногда и отъ гусеницъ Halias Vauaria: но самый худшій и страш-
ный ихъ врагъ есть личинка маленькаго пильщика (Nemafus Gros-
siilariae Dahlbom). Эта личинка зеленаго цвѣта, осыпана мелкими 
черными бугорками, которые исчезаютъ при послѣднемъ ея линяніи. 
Это насѣкомое нрикрѣпляетъ свои яйца рядами къ нижней поверх-
ности листьевъ. Когда маленькія животныя только-что выведутся , 
то кормятся обществом!,; но, уничтоживъ листъ, на которомъ роди-
лись, они разстаются, и съ этой минуты дѣло истребленія начинаетъ 
подвигаться съ такою быстротой, что нерѣдко тамъ, гдѣ на одномъ 
кустѣ родилось нѣсколько такихъ семей, отъ листьевъ не остается 
ничего, кромѣ жилокъ; плоды же в с ѣ пропадаютъ г . 

На листьяхъ вишни, плоды которой обыкновенно поспѣваютъ за 
крыжовникомъ, равно какъ и на листьяхъ грушевыхъ и многихъ 
другихъ Фруктовыхъ деревъ, кормится слизистая личинка дрѵгаго 
пильщика (Seiandria Cerasi), не причиняющая, впрочеиъ, имъ ни-
какого существенного вреда. В ъ Сѣверной Америкѣ, другой видъ 
близко сродный съ упомянутым!, и извѣстнып тамъ подъ названіемъ 
slug-worm, размножается нерѣдко такъ , что угрожает!, гибелью 

1 Wiener Versiich. 8 v o . 2 9 . 
• Ф а б р и ц і у с ъ , невидимому, счпталъ пильщика, живущего на пальмовой и в t. (Л'ета-

tus capreae), за ввдъ тождественный не только с ъ т ѣ м ъ , который кормится на лозѣ , 
но также и с ъ нашнмъ маленькимъ истребителсмъ крыжовника и смородины. Пзъ 
описанія Реомюра, на точность котораго можно положиться, очевидно, что в с ѣ эти 
насѣкомып с о с т а в л н ю т ъ различные виды. Муха, описанная Ф а б р и ц і у с о м ъ , с х о д с т в у е т ъ 
с ъ н а с ѣ к о м ы м ъ , живущимъ въ крыжовник! , ; но то, ч т о говорить онъ о личипнѣ, 
относится к ъ животному, с у щ е с т в у ю щ е м у на пальмовой и в ѣ . 



не только вишнямъ, но грушамъ, айвамъ и сливамъ. В ъ 1 7 9 7 году, 
личинки его были до того многочисленны, что совершенно покрывали 
неболынія деревья. При этомъ было замѣчено, что струи воздуха, 
проходя чрезъ тѣ изъ этихъ деревьевъ, на которыхъ особенно пре-
изобиловали упомянутый насѣкомыя, насыщались весьма непріят-
нымъ, тошноту возбуждающим! запахомъ. На одномъ лпстѣ насчи-
тывалось отъ двадцати до тридцати такихъ личинокъ; многія изъ 
деревьевъ, совершенно ими обнаженный, снова покрылись свѣжими 
листьями, но этимъ истощили запасъ соковъ для будущаго года и 
устранили возможность иарожденію плодовъ Въ нѣкоторыхъ час-
т я х ! Германіи вишневое дерево имѣетъ врага не менѣе опаснаго. 
Блестяіційжукъ изъ семейства слониковыхъ (Rhynchites Bacchus), 
при помощи своего сосальца, пролагаетъ себѣ путь сквозь полусо-
зрѣвшій плодъ въ лежащую внутри его мягкую косточку и кладетъ 
въ нея яйцо. Вышедшій изъ яйца червячекъ питается на счетъ ядра 
этой косточки, а передъ переходом! въ состояніе куколки прогры-
з а е т ! вишню и уходитъ г . К ъ счастью,это насѣкомое у насъ. въ Ан-
Г Л І И , довольно рѣдко и обыкновенно встрѣчается только на тернов 
никѣ. Вишневая муха (Tephritis Cerasi) также з а г о т о в л я е т ! 
жилище для своей личинки въ вишнѣ и неминуемо ее портитъ 8. 

Многочисленный разновидности сливъ ежегодно болѣе или менѣе 
страдаютъ отъ Aphides. Червецъ (Coccus Persicae1) иногда до того 
иреизобилуетъ на нихъ, что каждая вѣтка бываетъ унизана какъ 
бисеромъ красными полукруглыми чреватыми самками, потомство 
которыхъ весной истощаетъ деревья, высасывая изъ нихъ сокъ. 
В ъ Германіи, по словамъ ІПмидбергера, сливы терпятъ значительный 
вредъ, съ одной стороны, отъ двухъ протачивающих! кору жуковъ 
(Scolytus haemorrhous и S. Pruni), а съ другой — отъ личинки 
жука Rhynchites cupreu s, отъ бабочки Carpocapsa nigricana 
и пильщика (Tenthredo Mori о), которые потребляют! и самый 
плодъ \ 

У насъ въ Англіи кору грушевыхъ деревъ прокалываетъ личинка 
Caprocapsa Woeberana, и чрезъ это часто с п о с о б с т в у е т ! къ раз-
витію въ нихъ рака 5 ; а въ Америк! тоже самое дѣлаютъ личинки 

1 Г e c u ' s Nat. Hist, of the Slug-worm, 9 . 2 Trost. Kleiner Beitrüg. 3 8 . 
3 H e a u m . I I . 4 7 7 . 4 K t l l l a r on Ins. inj. to Gardeners, 2 3 7 , 2 3 2 , 2 6 8 . 
5 См. наблюденія ыадъ этимъ н а с ѣ в о н ы м ъ , п о м ѣ щ е н н ы я в ъ Trans, of Hort. Soc. 

I I . 2 5 , Уильяма С в е н с а . 



д в у х ъ жуковъ: Scolylus pyri и strobi Peck Сокъ этихъ д е р е в ъ с ъ 
болыиимъ вредомъ для нихъ высасываете Psylla pyri. Личинка кра-
сивой маленькой моли Tinea Clerkella L. выѣдаетъ изъ-подъ ко-
жицы паренхиму г р у ш е в ы х ъ листьевъ. Цвѣты этого дерева не до-
стигают!. надлежащего развитія вслѣдствіе пападеній личинки 
жука Anthonomos pyri Köllar ; a самый плодъ преждевременно 
падаетъ на землю и гніетъ отъ личинокъ трехъ мелкихъ видовъ 
комарника: Sciara pyri Schmidberger, SciaraSchmidbergeri Köllar 
и Cecidomyia nigra Meigen г . ІІлодъ этотъ также страдаете и 
отъ личинки четвертаго маленькаго крылатаго насѣкомаго, замѣчсн-
паго г . ІІайтомъ: это насѣкомое, повндимому, есть пильщикъ и, по 
всей вѣроятности, тотъ самый видъ, который, по наблюденію Рео-
мюра, входите въ цвѣткн груши, прежде нежели они вполнѣ раскро-
ются, безъ сомнѣнія для того, чтобы положить свои яйца в ъ заро-
ждающійся плодъ. Реомюръ часто паходилъ въ молодыхъ грушахъ, 
при разрѣзываніи ихъ, личинку, принадлежащую къ этому роду 3. 
Г. Форсите (Forsyth) упоминаете, объ одной маленькой бабочкѣ какъ 
о весьма вредной для этого дерева \ 

Изъ в с ѣ х ъ нашихъ плодовъ самый полезный и самый важный для 
насъ плодъ есть яблоко; но и оно, болѣе чѣмъ всѣ остальные плоды, 
страдаете отъ насѣкомыхъ, которыя, но словамъ Найта, гораздо чаще 
бываютъ причиною неурожая, чѣмъ самые морозы. Здѣсь, какъ и на 
грушахъ, кора, a слѣдователыіо и все дерево, страдаете отъ личи-
нокъ Carpocapsa Waeberana и Tinea corticella L., равно какъ и 
отъ личинокъ Scolytus, почти родственнаго съ S. destructor, кото-
рый, какъ я видѣлъ того самаго в ъ 1 8 3 6 году, сильно истреблялъ 
яблоки на островѣ Гернзеѣ . В ъ Австріи личинка другаго жука ( Т г у -
podendron dispar) проникаете в ъ сердцевину молодыхъ здоровыхъ 
деревьев! , и губите (по словамъ Шмидбергера) многіе изъ молодыхъ 
побѣговъ 5. Psylla mali е часто в ы с а с ы в а е т е сокъ изъ яблони съ 
большими вредомъ для дерева точно такъ же, какъ и маленькій 
Coccus, самка котораго имѣетъ совершенно одинаковую Форму съ 
ракушкой (С. arborum linearis Geoff.). Этотъ Coccus описанъ и 
изображенъ съ замѣчательною точностью у Реомюра 7 . Въ 1 8 1 6 

1 W e s t w o o d , Mod. Classif. of Ins. I . 3 5 3 . 2 h ' ü l l a r on Ins. inj. to Gar-
deners, 2 5 0 . 2 8 9 . 2 9 2 . 3 R e a u m . u b i s u p r , I I . 4 7 5 . 

' On Fruit Trees, 2 7 1 . 5 K ö l l a r , on Ins. inj. to Gardeners, e c e t . 2 5 6 . 
* Т а м ъ же, с т р . 2 7 8 . 7 R e a u m . T V . 6 9 . t . 5 . f . 6 . 7 . 



году, этотъ В І І Д Ъ до того размножился на одной яблонѣ въ моемъ 
саду, что вся кожа на деревѣ была покрыта пасѣкомыми; впослѣд 
ствіи я узналъ отъ г. Хауорта изъ Гулля, что этотъ же червецъ на-
падаетъ также и на другія яблони в ъ сосѣднихъ со мною мѣстахъ. 
Даже плодъ золотой ранеты, присланный имъ ко мнѣ , былъ нокрытъ 
сплошною массою этихъ животныхъ. Но насѣкомое, причиняющее 
наибольшій вредъ нашимъ ябдонямъ чрезъ в ы с а с ы в а н і е изъ нихъ 
соковъ, и сдѣлавшееся извѣетнымъ в ъ Англіи только съ 1 7 8 7 года, 
есть яблочная вошь, называемая иногда червецомъ — Coccus, а 
иногда американской ржавчиной. Это маленькое насѣкомое, по-
крытое длинными, похожими на хлопчатую бумагу, прядями, выхо-
дящими изъ-поръ на его тѣлѣ , помѣщается в ъ т р е щ и н а х ъ и неровно-
с т я х ! коры, гдѣ нарождается во множеств!; и, постоянно высасывая 
сокъ изъ дерева, окончательно губитъ его. Откуда взялась эта я з в а — 
положительно неизвестно. Сэръ Джозе®ъ Банксъ слѣдилъ за перво-
началыіымъ появленіемъ ея въ Слоонъ-Стритскомъ питомникѣ, и 
сначала готовъ былъ думать, что она завезена туда с ъ нѣкоторыми 
сортами яблонь пзъ Франціи. Но, списавшись съ тамошними садов-
никами, онъ убѣдился, ч'іо она вовсе была неизвѣстна во Франціи. 
Поэтому, если яблочная вошь не есть наше отечественное насѣко-
мое, то, но всей вѣроятности, оно завезено къ намъ изъ Сѣверной 
Америки, откуда точно также выписывались яблони владѣльцемъ 
упомянутаго питомника. Откуда бы ни взялась она, дѣло въ томъ, 
что распространеніе ея послѣдовало очень быстро. Сначала оно 
ограничивалось мѣстами сосѣдними съ митрополіей, гдѣ и истребило 
цѣлыя тысячи деревъ; но потомъ перебралось в ъ другія части ко-
ролевства, особешю въ сидровыя графства. В ъ 1 8 1 0 году, в ъ Гло-
честершайрѣ отъ него погибло такъ много яблонь, что если бы на-
к о н е ц ! не былъ найденъ способъ истреблять это насѣкомое, то въ 
скоромъ времени пришлось бы совершенно прекратить выработку 
сидра. Сэръ Д Ж О З С Ф Ъ Б а н к с ъ уішчтожалъ его на своихъ собствен-
н ы х ! яблоняхъ просто снимая съ нихъ старую отжившую кожу и 
очищая штамбъ и в ѣ т в и жесткой щеткою і . 

1 Эта A p h i s , очевидно, е с т ь то же самое н а с ѣ в о м о с , которое описано в ъ I l l i g e r ' s 
Magazine, I . 4 о 0 , подъ имснсмъ Л. lanigera, и причинило з н а ч и т е л ь н ы й вредъ 
нблонямъ в ъ о к р е с т н о с т н х ъ Времена в ъ 1 8 0 0 году . Что н а с ѣ к о и о е , о которомъ ндстъ 
у н а с ъ р ѣ ч ь , есть Aphis, а не Coccus, то это очевидно изъ устного ( o r a l ) сосальца 
и к р ы л ь с в ъ самца его, съ котораго С е р ь ДЖОЗСФЪ Б а н к с ъ н м і е т ъ п р е к р а с н ы й рису-



Отборнѣйшія яблони паши, даже въ саномъ н а ч а л ! своего суще-
ствованія, подвергаются нападенію со стороны насѣкомыхъ. Въ пи-
томпикахъ блнзъ Лондона, какъ я узналъ это отъ г. Скельса, Сигси-
lio rast at or Marsh. (Otiorhynchus notatus) уничтожаетъ молодые 
прививки, иногда но н !сколько сотъ въ одну почь. В ъ окрестно-
стяхъ Варшавы, точно также прививки къ этому п къдругнмъ Фрук-
товымъ деревьям!, гибнутъ отъ маленькаго долгоносика Polydru-
sus (Nemoicus) oblongus 1, который ! с т ъ листья и на яблоняхъ и 
на грушахъ. Цвѣтъ яблони, равно какъ ц в ! т ъ груши и вишни, под-
вержен!, нападеііію бабочки Episema coeruleocephala, которую 
Линней называешь чумою Иомоны. Еще бол !е истребляетъ ихъ ли-
чинка красноватаго долгоносика (Anthonomus ротогит), кото-
рая, пожирая ц в ! т к и и плодотворные органы, устраняешь всякую 
возможность на полученіе плода. Если же минуешь эта опасность 
и плодъ завяжется, то тогда, какъ это часто случается въ Австріи, 
его уничтожаетъ Bhynchites Bacchus, тотъ самый блестящій дол-
гоносикъ, который нападаешь на вншни. Реомюръ описалъ видъ до-
вольно обыкновенной у насъ бабочки (Carpocapsa pomonella), 
гусеница которой живешь и кормится внутри яблокъ и служить 
причиною ихъ преждевременна™ паденія наземь. Тоже самое про-
изводить личинка одного изъ пилыциковъ (Tenthredo testudinla), 
какъ зам!тплъ г . В е с т в у д ъ , — единственная изъ этого семейства, 
питающаяся внутри плодовъ 3 . 

Самые лакомые и н ! ж п ы е плоды — но крайней мѣрѣ считаемые 
таковыми — абрикосы, персики и нектарины, вывезенные къ намъ 
изъ Азіи, подчинены власти н а с ! к о м ы х ъ на столько же, на сколь-
ко покоряются ей п грубые уроженцы Европы. Aphides устроива-
ютъ с е б ! уютное и закрытое жилище въ листьяхъ этихъ деревьевъ, 
заставляя ихъ въ н ! к о т о р ы х ъ м ! с т а х ъ пузыриться в ъ полыя крас-
ныя выпуклости, гдѣ они поселяются и выкачиваютъ своимъ со-
сальцемъ изъ нихъ сокъ, в с л ! д с т в і е чего листья накопецъ сверты-
ваются. Такимъ образомъ эти н а е ! к о м ы я обезображиваютъ деревья 

нокъ, с н я т ы й г . Б а у е р о м ъ . Объ »той A p h i s см. у Форспта , 2 0 5 ; Monthly May. 
X X X I I , 3 2 0 , а равно за а в г у с т а 1 8 1 1 , п статью Сэръ Д ж о з е м Б а н к с а в ъ Hor-
ticultural Society's Transactions, I I . 1 6 2 . T f . A p h i d e s , которыя в ы д ѣ л и ю т ъ 
хлопчато бумажное в ы п о т ѣ н і е , относится теперь , к а к ъ сказано в ы ш е , к ъ н а с ѣ к о м ы м ъ , 
принадлежащим!, к ъ отдельному роду, нодъ названіемъ I.achnus, I i i i g . ; Myzoxylct 

B i o l ; Eriosoma, L e a c h . 1 Ann. Soc. Ent. de France, V I I I . B u l l . V I I I . 
3 Trans. Ent. Soc. Land , I I I . p r o c . X X X I I . 



и вредятъ ихъ плодамъ, которые подвержены пападенію еще мпо-
гихъ другихъ враговъ изъ того же класса животныхъ, и намъ не 
легко защитить отъ нихъ : осы, уховертки, мухи, травяныя вши и 
муравьи, —послЕдніе сообщаютъ имъ пепріятиый вкусъ, — всѣ раз-
дѣляютъ съ нами эти сладкія сокровища. І іервыя изъ нихъ, дѣлая 
надрѣзъ въ кожнцѣ плода, какъ бы отворяютъ этимъ двери и выпу-
с к а ю т ! чрезъ нихъ в с ѣ х ъ о с т а л ь н ы х ! . Въ косточкѣ абрикоса живетъ 
иногда гусеница одпой бабочки и, питаясь зерномъ этой косточки, 
прпчиняетъ преждевременное паденіе плода на землю \ Еще бііль-
шій вредъ напоситъ абрикосовому дереву личинка маленькой бабоч-
ки (Ditula angustiorana); пожирая молодыя цвѣточныя почки и 
связывая молодые побѣги своими шелковыми нитями, она этимъ пре-
п я т с т в у е т ! ихъ р о с т у 2 . Впрочемъ у насъ на эти плоды можно смо-
т р ѣ т ь к а к ъ на роскошь, какъ на предметы мало значющіе;но в ъ СЕ-
верной Америкѣ онп с о с т а в л я ю т ! важную часть въ итогѣ произве-
деній земли, въ особенности персики, служащіе для откармлива-
нія свиней и для выгонки спирта. Тамъ вредъ наносимый перси 
камъ насѣкомымн такъ важепъ, что за упичтоженіе вредныхъ хищ-
н и к о в ! было предложено нѣсколько премій. Видъ долгоносика, быть-
можетъ Rhynchites, входитъ въ незрѣлые плоды, кладетъ, по всей 
вѣроятпости, свои яйца въ косточку и такимъ образомъ губитъ 
ихъ. Два вида пестрянки (Худаем) нападаютъ на корни и причи-
няютъ еще болыиій вредъ этимъ д е р е в ь я м ! 8. Coccus, какъ это видно 
изъ описанія, завезенный около тридцати лѣтъ тому назадъ съ ос-
трова св. Маврикія, или съ Мыса Доброй Надежды, вмЕстЕ съ капскою 
виноградного лозою (Coiistantia vine), истребилъ почти девять деся-
т ы х ! п е р с и к о в ы х ! д е р е в ь е в ! на островЕ св. Елены, гдѣ до той 
поры эти деревья росли въ такомъ изобиліп, что плодами ихъ, какъ 
и въ СЕверпой Америкѣ, откармливали свиней. Разныя средства 
были употреблены для уничтожения этой язвы, но до сихъ поръ 
безъ всякаго успЕха 4 .—Царственный ананасъ, честь и слава нашихъ 

1 M. d e la H i r e in R e a u m . I I . 4 7 8 . 
3 W e s l w o o d in L o n d o n ' s Gardener's Mag. JVs 9 4 . J a n . 1 8 3 8 . 
3 D r . S m i t h B a r t o n ' s L e t t e r in Philos. Mag. X X I I . 2 1 0 , — У и л л ь я м » Деви, аиери-

канскій к о н с у л » в ъ Г у л л ѣ , долго жившій въ С о е д и н е н н ы х » Ш т а т а х » , увѣдомил» меня, 
что если у него н а дачѣ в ъ Д ж е р и а н ъ - Т о у н ѣ , близъ ФиладольФІи, и б ы в а е т » много 
персиков» , то относительно н е к т а р и н » онъ никогда не н и ѣ л ъ у с и ѣ х а , ибо плод» 
э т о т » постоянно опадал» на землю, проточенный личинкой какого-то иасѣкомаго . 

4 Dcscr. of. the I. of. St. Helena. 4 4 7 . 



теплицъ, наиболѣе чтимый между дарами Помоіш, какъ для насъ пи 
драгоцѣненъ, а все-таки ие можетъ быть защищенъ нами отъ осо-
бого вида клеща, о которомъ мы упомянули выше, назвавъ его на 
языкѣ садовников ! красньшз паукомз (Erythraeus telarius). 
Этотъ наукъ покрывает ! ананасъ и другія тепличныя растенія са-
мой топкой, но, в ъ тоже время, самой вредной паутиной. Coccus 
bromeliae, прикрытый своимъ бѣлымъ пушистымъ выдѣленіемъ, 
часто бываетъ не менѣе вреденъ тѣмъ, что пожпраетъ листья и мо-
лодой плодъ этого растенія 1 .—Оливковыя деревья, столь драгоцѣн-
ныя для жителей тенлыхъ европейских! странъ, нерѣдко откарм-
л и в а ю т ! въ своихъ ягодахъ вредную личинку мухи (Dacus oleae); 
а гусеница маленькой моли (Tinea oleella), питающаяся зерномъ 
въ косточкахъ оливокъ, причиняет! преждевременное паденіе по-
слѣднихъ. Личинки двухъ жуковъ: Ilylesinus oleiperda и Phloio-
tribus oleae, нападаютъ на кору и на заболонь (alburnum) моло-
д ы х ! вѣтвей . Другой- жукъ Otiorhynchus meridionalis Schön, по-
жираетъ молодые побѣги и листья; а сокъ, съ болынимъ вредомъ 
для д е р е в а , в ы с а с ы в а ю т ! Coccus oleae и Psylla oleae F o u s . 2 , рав-
но какъ и Titrips pltysapus, который въ послѣдніе годы, въ нѣко-
торыхъ Тосканскихъ о б л а с т я х ! , угрожали, гибелью оливковымъ де-
ревьями >, ибо съѣдалъ ихъ молодые листья п почки 8 .—Каждый, ко-
му случалось грызть орѣхи, знаетъ, что внутри ихъ жііветъ малень-
кій бѣлый червячокъ: это личинка плодожила орѣховаго ( B a l a n i -
mis иисипі), замѣчательнаго своимъ длиннымъ и тонкими, хобот-
комъ, посредством! котораго онъ просверливает ! молодую и мяг-
кую скорлупу орѣха и, чрезъ сдѣланное отверстіе. кладетъ въ него 
свое яйцо. Когда во Франціи каштаны даютъ надежды на хоро-
шій урожай, то случается иногда, что плодъ этотъ спадаетъ па зем-
лю, прежде нежели д о с т и г н е т ! зрѣлостп, и на д е р е в ь я х ! остается 
его весьма немного. Гусеница одной бабочки, прогрызающаяся внутрь 
каштана,есть причина этого преждевременна™ паденія 4 . Изъ в с ѣ х ъ 
плодовъ Ф Ш І П К Ъ имѣетъ самую твердую косточку; но есть пасѣко-
мое, принадлежащее къ одиому порядку съ вышеупомянутыми,, ко-
торое питается и этою косточкою; оно вооружено челюстями на 

' Trans. Eni. Soc. t.ond. I . p r o c . I . X 1 V ; см. также W c s H v o o d ' s Obs. I . 2 0 0 . 
2 M . H o g e r de F o n s c o l o m b e in Ann. Soc. Ent. de France, I X - 1 0 1 . 
3 T a e s e r i n i , Alcuni Notizie, e c c t . 4 R e a u m I I . 5 0 5 . 



столько крѣпкими,что въ состояніи просверлить ее и выдти вонъ, 
когда наступите пора превращения въ куколку, между косточкою и 
мякотыо плода. Бабочка Pyralis brunnea кормится мякотью этого 
же плода и проходите въ ней в с ѣ свои метаморфозы Финикомъ 
питается также жукъ, котораго Гассельквистъ н а з ы в а е т е Derme-
sles*. — Долгоносикъ, принадлежащій къ одному роду съ амбар-
нымъ долгоноспкомъ, нападаете на другой чужеземный плодъ—на 
тамарпндъ, имѣющій косточку почти столько же твердую, какъ у 
Финика. Не смотря на такую твердость, иногда въ одной косточкѣ 
попадается до сорока личинокъ этого насѣкомаго 8 . В ъ Восточной 
И Н Д І І І , внутренность гранатовъ выѣдаетъ гусеница пестрошерстой 
бабочки (Thecla lsocrates), описанной г. Вествудомъ 4 . 

Изслѣдованіе относительно послѣдішхъ изъ поименоваииыхъ ІІЛО-

довъ для насъ, конечно, далеко не можете быть такъ любопытно, 
какъ изслѣдовапіе объ апельсинахъ, которыхъ въ 1 8 4 1 году (со 
включеиіемъ лимоиовъ) было вывезено в ъ Англію свыше 3 0 2 , 0 0 0 
ящиковъ, съ оплатою 6 3 , 9 7 5 Ф. стер, пошлины. Этотъ плодъ мож-
но считать за самый драгоценный изъ прнвозиыхъ плодовъ; ибо, съ 
высокимъ внутреннимъ своимъ достоинством!,, онъ соединяете де-
шевпзну, дѣлающую его доступным!, каждому. Изъ любопытных!, и 
важныхъ Ф Э К Т О В Ъ , приводимых!, Макъ-Леемъ, мы видимъ, что можно 
было бы имѣ іь апельсины еще дешевле, если бы не существовало 
маленькой мухи (Ceratitis citriperda), которая кладете въ нихъ 
яйца иередъ отправкой этихъ плодовъ съ Азорскихъ острововъ. 
Личинки, выходящія впослѣдствіи изъ яицъ, часто такъ иортятъ 
апельсины, что торговцы разсчитываютъ на утрату одной трети все-
го вывознмаго количества, и, конечно, вознаграждаюсь эту утрату 
на потребитедяхъ проііорціопалыіымъ повышеніемъ цѣны уцѣлѣв-
щаго товара 5 . 

4 G u é r i n - M d n e v i l l e , Revue Zoolog. 1 8 4 1 , p. 2 4 0 . 
2 R e a u m . I I . 5 0 7 и H a s s e l q u i s t ' s Travels in the Levant, 4 2 8 . 
3 C h r i s t y in Trans. Ent. Soc. Lond. I . 4 I b i d . I I . ! 
3 Zoological Journ. IV'. 4 7 5 . Др. Г с й н к с н ъ говоритъ, что эта муха часто в с т р е -

чается на о с т р о в ! М а д е р ! , и что онъ в ы в о д и л * ео изъ лимонов* в нерсивовъ (Zool. 
Journ. Y . 1 9 9 ) . Повндимому, ы о видъ тождественный съ Petalophora (Trypeta 
W i e d . ) , capitata M a c q . (I)iptern I I . 4 5 4 ) , н а з в а н н ы м * т а к ъ по двумъ с т р а н н ы м ъ 
отросткамъ промежь глазъ самца. Е е легко можно п о л у ч и т ь изъ г н и л ы х ъ аиельенновъ, 
на в н ! ш п е й с т о р о н ! которыхъ личинка ея нероходнтъ в ъ состояніо куколки. 



Самый сладкій и, въ тоже время, самый полезный изъ в с ѣ х ъ на-
шихъ плодовъ есть виноградъ: ему, какъ извѣстно, мы одолжены 
своимъ изюмомъ, коринкой, виномъ и водкой. Вы поэтому не можете 
быть равнодушными къ его исторіи и, конечно, пожелаете узнать, не 
служить ли этотъ отборнѣйшій даръ ІІеба тоже въ добычу насѣко-
мымъ, подобно вышеисчислеинымъ плодамъ. Е с т ь особенный жукъ, 
весьма обыкновенный в ъ Венгріи (Lethrus CephalotesJ, который 
отгрызаешь молодые побѣги виноградной лозы и уносить ихъ 
въ свою нору, гдѣ и питается ими. Тамошніе поселяне ведутъ съ 
нимъ непрерывную войну, истребляя его во множеств ! Пять дру-
гихъ жуковъ также наиадаютъ на это благородное растеніе: три 
изъ нихъ (lîhynchites Bacchus, Eumolpvs vilis и Halt tea ole-
racea), по словамъ Французских], писателей, пожираютъ молодые 
побѣги, листья и плодовой стебелекъ и препятствуютъ плоду до-
стигать зрѣлости г . Четвертое иасѣкомое (С. corrupter Host), если 
не с о в с ! м ъ тождественное, то, по крайней ыѣрѣ , близко сродное съ 
упомянутым ь выше Otiorhynchus notatus, по словамъ одного и ! -
мецкаго писателя, истребляетъ молодыя виноградная лозы, часто 
умерщвляя ихъ въ первый же годъ, и, какъ разсказываютъ, есть 
такой страшный врагъ этого растеаія , что поселяне старательно 
отыскивают! , и нстребляютъ не только самихъ животныхъ, но даже 
п ихъ яйца, а чтобы ускорить свою работу, призываютъ на помощь 
сос!дей 3. Наконецъ, пятый жукъ, Otiorhynchus sulcatus, также 
значительно вредить иногда винограду въ Аигліи, обгрызая его 
молодые побѣги 4 . Въ Крыму маленькая гусеница бабочки Procris 
или Іпо (родъ, отдѣленный отъ Линеева рода Sphinx—бражнике), 
сродной съ 1. statices, есть страшный врагъ винограда. Какъ скоро 
весной пачнуть раскрываться почки, то эта гусеница в ъ ! д а е т с я 
въ нихъ, преимущественно въ іілодовыя почки, и пожнраетъ вино-
градъ въ самомъ зародыш!. Д в ! или три такихъ гусеницы над!ла-
ютъ ему вреда, переползая отъ одной почки къ другой, столько, что 
на слѣдуюіцій годъ онъ не только не принесетъ плодовъ, но даже и 
не дастъ ни одного правильна™ поб!га 5. Въ ІІталіи, въ особенно-

1 S t u r m , Deutschland's Fauna, I . 5 . 
3 l . a t r e i l l e . Hist. Nat. X I . CG. 3 3 1 . — В п р о ч е и ъ , по словамъ К ё л л а р а , н а с е к о м о е 

вредное для винограда въ А в с т р і н е с т ь II. betnleli, а не / ! . Bacchus-, тоже самое 
справедливо, но словамъ Зильберманна, дли виноградапковъ в ъ А л ь з а с ѣ и но берегамъ 
Р е й н а . 3 H o s t in J a c q u i n . Collect. I l l 2 9 7 . 4 W e s t w o o d in L o n d o n ' s Gar-
dener's May. f o r A p r i l . 1 8 3 7 . 5 P a l l a s s Travels in S. Russia, I I . 2 4 1 . 



сти въ Піемонтѣ и въ Тосканѣ , виноградники часто опустошаются 
личинкой другого вида изъ того же рода Procris ampelophaga 
Passerini В ъ Рерманіи третій видъ значительно вредитъ ыолодымъ 
випоградпымъ вѣтвямъ, опутывая ихъ своею паутиной и препят-
ствуя развитію 3 . Четвертый (Tortrix fasciana) ѣ с т ъ самые вино-
градные грозды. О подобном! насѣкомомъ упоминается въ Моисе-
евой книгѣ Второзаконія s . Во Франціи гусеница маленькой бабочки 
Tortrix vitana Bosc. (Pyralis vitana и Pillerana Fab. , P. danti-
cana W a l c k . ) прпчиняетъ значительный вредъ, перегрызая сте-
бельки листьевъ и вѣтки виноградпыхъ кистей 4 . Въ послѣдніе годы 
вредъ, причиненный этимъ насѣкомымъ въ Макониэ (Maçonnais) и 
въ другихъ о б л а с т я х ! , принялъ такіе размѣры, что обратила, на се-
бя вннманіе правительства, по порученію котораго мой покойный 
другъ профессора, Одуанъ (Audouin), не задолго до своей прежде-
временной смерти, искренно оплакиваемой энтомологами, былъ за-
н я т а составленіемъ полиой исторіи этого насѣкомаго, съ изображені-
емъ его въ каждомъ состояніп и с ъ описаніемъ лучшихъ спосо-
б о в ! для его уничтоженія. В ъ Англіи самая худшая язва винограда 
есть виноградный червецъ (Coccus г it is). Это животное, къ счастью, 
не всегда имѣющее силы выносить обыкновенную темиературу на-
шей атмосферы, иногда до того размножается на виноградпыхъ ло-
захъ, воспнтываемыхъ въ теплицахъ и оранжереяхъ, что стебли 
ихъ какъ будто покрываются мелкими клочками бѣлой хлопчатой 
бумаги— таковъ видъ волокнистаго вещества, просасывающагося 
сквозь кожу животнаго и служащаго оболочкою для его яицъ. Тамъ, 
гдѣ укореияются эти иасѣкомыя, они причиняютъ величайшій вредъ 
растенію, высасывая сокъ изъ его л и с т ь е в ъ и плодовъ и истощая 
его такимъ образомъ 5. Заканчивая перечень пасѣкомыхъ вредныхъ 
для винограда, я не буду растягивать его, подобно г. Волькеперу, 
указаніемъ на т ѣ х ъ изъ нихъ, которыя случайно нападаютъ на это 
растеніе. Чтб я;е касается до осз, мухъ и другихъ животныхъ изъ 

1 Memoria sopra due Specie d'inselti noseivi. • J a c q u i n . Collect. I I . 9 7 . 
3 Второзаконіе , X X V I I I . 3 9 . 4 W a l c k e n a e r in Ann. Soc. Eni. de France, IV-

6 8 7 ; G u é r i n . a r t . Pyrale, Diet. Pittoresque d llist. Nat. pp. 4 0 9 — 4 4 6 . 
5 Ho м н ѣ н і ю г . В а л ь к с н с р а , в ы с к а з а н н о м у вт. его у ч е н о м » и тщательно обрабо-

т а н н о м » сочинепін подъ з а г л а в і с м ъ : Essay on the Insects injurious to the Vine 
(Ann. Soc. Ent. de France, I V . 6 8 7 ) , во Франціи насѣкомое вредное для винограда, 
р о с т у щ а г о в » т е п л и ц а х » , е с т ь Coccus adonidum, a Coccus vitis нападает» на в и -
ноград» , ростущій на открытом» в о з д у х ! . 



этого класса, то вамъ, конечно, уже извѣстпа жадность, съ которою 
они кидаются на сырыя виноградный К И С Т И , часто но оставляя гор-
дому владельцу ихъ ничего кромѣ пустой кожи. 

Е с т ь иѣкоторыя насѣкомыя, которыя безъ разбора нападаютъ на 
всѣ Фруктовыя деревья. Одно изъ т а к и х ъ — к о б ы л к а (Cicada sep-
temdeeim), названная такъ, но мнѣнію Кальма, вслѣдствіе того, что 
появляется только одиыъ разъ въ семнадцать лѣтъ \ Самка кла-
дете свои яйца въ сердцевину древесныхъ вѣтвей, гдѣ и выводятся 
изъ нихъ червячки, причиняющіе огромный вредъ какъ Фруктовымъ, 
такъ и другимъ деревьямъ 3 . Птицы съ жадностью клюютъ ихъ. Др. 
Гарланъ изъ ФиладельФІи (подтверждаюіцій семнадцати-лѣтшою ие-
ріодичность въ появлеиіи этихъ насѣкомыхъ) приводите любопыт-
ный Факте, что будто бы молодыя куры, насытившись этими личин-
ками, несутъ яйца съ безцвѣтшлмъ желткомъ 3. Другое такое же на-
сѣкомое есть гусеница бабочки, живущей на бояршникѣ (Pieris 
crataegi). Она, въ I 7 9 1 году, в ъ нѣкоторыхъ частяхъ Германіи, 
обнажила в с ѣ Фруктовыя деревья, снявъ съ нихъ листву 4 . Бо Фран-
ціи, въ 1 7 3 1 и 1 7 3 2 годахъ, гусеница бабочки, какъ кажется, срод-
ной съ бурохвостой бабочкой (Porthesia auriftua), описанная Кур-
тисомъ, появилась въ такомъ м н о ж е с т в ! , что возбудила общую бо-
язнь. Дубы, вязы и жіівыя изгороди изъ бояршпика имѣли видърас-
теній сожженныхъ какъ бы какимъ-то жгучішъ вѣтромъ, который 
нрошелъ сквозь нихъ и высушилъ ихъ листья. Эти насѣкомыя по-
жираютъ только одну поверхность листа; остальныа части его бу-
рѣютъ и сохнутъ. Они простерли свое опустошеніе на Фруктовыя 
деревья и даже истребили плоды. Тогда правительство предписало 
народу собирать насѣкомыхъ и уничтожать ихъ; но все это, конеч-
но, было бы недействительно, если бы не начались холодные дож-
ди, которые до такой степени устранили эту язву, что потомъ труд-
но было найти даже хоть одну такую гусеницу 5 . Въ Германіи, по 
словамъ Шмидбергера, в с ! личинки с л ! д у ю щ и х ъ бабочекъ: Por-
thesia chrysorrhoea, Clisiorampa neustria, Hypogymna dispar, 
Episema coeruleocephala, Yponomeuta padella и въ особенности 
Cheimatobia brumata, которую опт. называете самою пагубною, 
б о л ! е или м е н ! е вредны для Фруктовыхъ д е р е в ъ в . В ъ с !верпой t 

1 Travels, I I . 6 . а C o l l i n s o n in Philos. Trans. L I V . X . 6 5 . 
3 Trans. Eni. Soc. Lond. 1. p r o c . X X X . * H ö s e l , I . I I . 1 5 . 
5 R e a u m . I I . 1 2 2 . 3 K ö l l a r on Ins. inj. to Gardeners, 1 9 0 — 2 2 9 . 



Франціи, какъ это извѣстно намъ отъ г. Вествуда , одна изъ этихъ 
гусеницъ — именно гусеница маленькой горностаевой ночницы 
(Yponomeuta padellaj — часто до того размножается, что на нро-
тяженіи н ѣ с к о л ь к и х ъ миль обнажаетъ растуіція но дорогамъ ябло-
ни В ъ Гсрмаиін три вида жуковъ: Rhynchites alliariae, в ъ состо-
янін личинки просвсрлпвающій себѣ путь въ молодые побѣги, и 
Nemoicus oblongus с ъ Phyllopertha hordeola, въ состояпін со-
в е р ш е н н ы х ! насѣкомыхъ нападаюіціе на листья, присоединяются 
къ своимъ чешуйнокрылымъ собратіямъ в ъ общемъ нападеніи на 
фруктовыя деревья. 

Если, о с т а в и в ! огороды и Фруктовые сады, мы пойдемъ въ план-
таціи 2 и лѣса, то невольно сдѣлаеыся свидѣтелями грустного по-

. слѣдствія Шустошеній, производимых! насѣкомымп. Когда мы смо-
тримъ, какъ это иногда случается , на совершенно обнажепныя 
живыя изгороди и деревья и видимъ, что лишены ихъ иріятной тѣни, 
защищающей насъ отъ палящихъ лучей полуденнаго солнца, и, вмѣ-
стѣ съ этимъ, знаемъ, что пѣвчія птицы ихъ покинули и что для 
нихъ уже нѣтъ пѣсни периатыхъ, часто насъ очаровывавшей своимъ 
разнообразіемъ и сладкозвучіемъ, то мы невольно готовы пожелать, 
чтобы весь класеъ насѣкомыхъ былъ вычеркнуть изъ списка су-
щ е с т в у ю щ и х ! тварей. Дѣятели, употребляемые природой на это дѣло 
разрушеиія, многочисленны. Между жуками различные виды хрущей 
(Melolontka vulgaris, Amphimalla solstitialis и Phyllopertha 
hordeola), въ своемъ с о в е р ш е н н о м ! состоянін, принимают! дѣя 
тельное участіе в ъ нанесеніи вреда д е р е в ь я м ! въ то время, какъ 
личинки ихъ истребляютъ траву. Помимо листьевъ Фруктовыхъ де-
ревъ, они иожираютъ листья сикаморы, липы, бука, ивы и вяза. 
Хрущи, особенно обыкновенный видъ, ииогда появляются в ъ удиви-
т е л ь н о м ! м н о ж е с т в ! . МуФФетъ говорить, что 2 4 Февраля 1 5 7 4 года 
(надо полагать, что т у т ь есть какая-то ошибка во времени года, ибо 
хрущи никогда не появляются такъ рано) они въ такомъ к о л и ч е с т в ! 
падали въ рѣку Севернъ, что остановили колеса водяной мельни-
цы 3. Въ Philosophical Transactions говорится, что въ 1 6 8 8 году, 
въ одной части Гальвейскаго графства, они во м н о ж е с т в ! наполняли 
живыя изгороди и деревья, сплотнялись между собою въ кучи, ио-

1 L o u d o n ' s Gardener's Mag. O c t . 1 8 3 7 . 
2 Плантаціями в ъ Англіи н а з ы в а ю т с я и с к у с с т в е н н о насажденный рощи. 
3 M o u f f e t , 1 6 0 . 



добпо роящимся пчеламъ, и, взлетая на воздухъ, затемняли небо и 
производили звукъ, похожій на отдаленный грохотъ барабана. Когда 
эти насѣкомыя кормились, то шумъ нхъ челюстей можно было при-
нять за з в у к ъ , ироисходившій отъ пилки лѣса. Они безпокоили пу-
тешествешшковъ и прохожихъ, безпрестанно ударяясь имъ въ лицо. 
Въ короткое время листья в с ѣ х ъ деревьевъ, на нѣсколько миль в ъ 
окружности, были совершенно съѣдены ими такъ, что вся мѣстность, 
среди лѣта, имѣла видъ вполиѣ зимній 

Главные же виновники, которымъ наши рощи бываютъ иногда 
одолжены утратою своей лѣтпей зеленой одежды, суть различныя 
породы чешуйнокрылыхд—Lepidoptera, и въ особеипости такъ-
называемыя ночницы ( m o t h s ) . В ъ извѣстныя времена года миріады 
гусеницъ, прпнадлежащнхъ этимъ бабочкамъ, обезображиваютъ цѣ-
лыя области и лишаютъ мѣста нашихъ прогулокъ всей свойствен-
ной имъ прелести. ІІЕкоторыя изъ пихъ, подобно хрущамъ, или гу-
сеиицамъ C/isiocanrpa neustria, Portkcsia chrysorrkaea и др. 
бабочекъ, о которыхъ мы упоминали выше, какъ о нападающих! на 
большую часть Фруктовыхъ деревьевъ, безъ разбора питаются ВСЕ-
МИ деревьями, хотя есть и между ними Н Е С К О Л Ь К О такихъ родовъ, 
кои предпочитаютъ обыкновенно какой-нибудь особый сортъ дерева, 
если онъ доступенъ имъ. Такъ, во Франціи, въ 1 7 1 3 году, дубы бы-
ли совершенно обнажены личинкой Hypogymna dispar г ; въ Герма-

1 Philos. Trans. X I X . 7 1 1 . 
2 H e a u n i . I . 3 8 7 . В ъ 1 8 2 6 году, эти личпнкн появились въ такомъ м н о ж е с т в ! на 

л и п а х » и з в ! с т н о й в ъ Б р ю с с е л ! аллея Alice Verte, что многін изъ ея д е р е в ь е в ъ , не 
смотря на ихъ старый возрастъ , почти совершенно потеряли л и с т ь я , и потому да-
вали очень мало т ѣ н п , в ъ которой тогда т а к ъ н у ж д а л и с ь жители этого города по 
п р и ч и н ! необыкновенно жаркаго л ! т а . Бабочки, къ осени в ы ш с д т і и изъ этихъ личи-
н о к » , летаи в ъ с у м е р к а х » , роились подобно пчелам». На ш т а м б ! каждаго дерева 
ясно было видно, к а к » самки клали своп п у х о м » п о к р ы т ы е с в е р т к и аиц». В ъ п а р к ! 
они также в с т р ѣ ч а л в с ь во м н о ж е с т в ! . Можно было бы н а в ! р н о с к а з а т ь , что если 
бы только половина положенных» в ъ атом» году яиц» в ы в е л а с ь , то в ъ 1 8 2 7 году 
едва ли у н ! л ! л » бы хоти один» л и с т » в ъ этихъ л ю б и м ы х » п у б л и ч н ы х » г у л я н ь я х » . 
К » с ч а с т ь ю , однакоже, это б ! д с т в і с было предупреждено е с т е с т в е н н ы м и причинами. 
Изъ безчисленнаго множества с в е р т к о в » с » яйцами, з а м ѣ ч е п н ы х ъ мною почти на каж-
дом» д е р е в ! в ъ п а р к ! в » и с х о д ! сентября , я, с п у с т я два м ! с я ц а , к » величайшему 
удпвленію с в о е м у , не мог» иайдти почти ни одного, хотя такое необыкновенное ив-
леніс побудило меня произнести самый т щ а т е л ь н ы й осмотр». 1 І ! т ъ с о м н ѣ н і я , что та-
ким» б ы с т р ы м » у н в ч т о ж е н і е м » в р е д н ы х ъ зародышей жители Б р ю с с е л я одолжены си-
НЕЧК! (Parus), с в е р ч к у (Certhia familiaris) П другим» мелким» птицам», кото-
рыя, к а к » извѣетно , отчасти питаются яйцами н а с ѣ к о и ы х » . Эти птички держатся в » 



win подобное обнаженіе дубовъ причиняешь личинка Cnethocampa 
processioned; а въ Англіиідубы страдаютъ отъ гусеницы маленькой, 
красивой, зеленой листовертки (Tortrix viridatia). Малорослый 
скачуіцій долгоносикъ (Orchestes fogi) часто сверлить диры въ 
листьяхъ нашего вяза в ъ то время, какъ другіе виды изъ этой пры-
гающей семьи обезображиваютъ букъ, ольху и др. деревья. Впрочеиъ, 
во Францін в я з ы претерпѣваютъ несравненно значительнѣйшій вредъ 
отъ личинки другаго нѣсколько большего жучка (Galleruca cal-
mar iensis). Вязовые листья, покрытые этими личинками, иногда 
принимаютъ такой бурый цвѣтъ, что, кажется, будто дерево опалено 
молніею. Такой именно случай я наблюдалъ на нрекраспомъ буль-
в а р ! въ Руанѣ , в ъ бытность мою тамъ въ 1 8 3 8 году. Cheimcitobia 
brumata, подобиымъ же образомъ, есть страшный врагъ всякой ли-
ствы, какому бы роду дерева она ни принадлежала 1 . Л ! с а , в ъ нѣкото. 
рыхъ провипціяхъ Сѣверной Америки, иногда утрачпваютъ всю свою 
листву совершенно, будучи обнажаемы гусеницей еще другой ноч-
ницы, пожирающей в с ѣ возможные роды листьевъ. Это явленіе 
случается въ такую пору года, когда жарь бываетъ необыкновенно 
силенъ, отъ чего и усиливаются гибельный послѣдствія: лишенные 
тѣни отъ утраченного лиственпаго покрова, д ѣ л ы е лѣса иногда вы-
сыхаютъ il окончательно гибнуть г . Бурохвостая ночница, о которой 
мы упоминали выше и которая иногда обнажаешь наши жпвыя изго-
роди изъ бояршника, сдѣлалась хорошо и з в ! с т н о ю п о е л ! тревоги, 
произведенной ею въ І 7 8 2 году въ мѣстахъ сосѣднихъ с ъ Лондо-
номъ, когда за сборъ гусеницъ ея раздавались награды и когда цер-
ковные старосты и прнходскіе старшины старательно наблюдали, 
чтобы гусеницы были сжигаемы цѣлыми бушелями. Можетъ-быть, 
вамъ случалось замѣчать въ коллекціяхъ чужеземныхъ н а с ! к о -
мыхъ муравья съ головою несоразм!рной величины по отношенію 
къ остальному тѣлу и съ кускомъ листа во р т у , — т а к и м ъ кускомъ, 
который въ н ! с к о л ь к о разъ привышаетъ ростъ насѣкомаго. Эти му-

п а р в ѣ ц ѣ л ы и п стаями, и часто видишь в а к ъ о н ! б ! г а ю т ъ то в в е р х ъ , то внизъ но 
штамбамъ д е р е в ъ , з а п а с а я с ь пищею и, в ъ тоже в р е м я , о к а з ы в а я ч е л о в ! к у т а к у ю у с л у -
г у , к а к у ю онъ, при в с ѣ х ъ с в о и х ъ с р е д с т в а х ! . , иикогда самъ с е б ! не оказали бы. 

1'сомюръ ( I I . 1 0 G ) , въ пзвѣстиое время года, н а х о д и » эти свертки яицъ в ъ тякомъ 
м н о ж е с т в ! , что, но словамъ его , въ Unis de Boulogne не б ы л о ни одного дуба, у 
котораго нижняя поверхность в ! т в е й но была бы покрыта ими на протнженіи семи 
плн восьми футовъ. Но словамъ его, личинки выходнтъ изъ этихъ яицъ не р п н ! с к а к ъ 
на с л ! д у ю щ у ю в е с н у . 1 D e G c e r , I I . 4 5 2 . 3 K a l i n ' s Travels, I I . 7 . 



равьи, называемые въ Тобаго зонтичными муравьями (Atta cepha-
toles), в ы р ѣ з ы в а ю т ъ круглые куски изъ листьевъ различныхъ 
деревъ и растеній и въ челюстяхъ сносятъ ихъ къ себѣ в ъ гнѣздо, 
нерѣдко въ одну ночь обнажая такимъ образомъ цѣлое дерево. Фактъ 
этотъ подтвердил! миѣ капитанъ Ганкокъ ІІІтедманъ г о в о р и т ! о 
другомъ, весьма болыиомъ муравьѣ , равняющемся по крайней мѣрѣ 
в ъ дюймъ длиною и имѣющемъ точно такой же ипстинктъ опусто-
шеиія. Забавно было смотрѣть, замѣчаетъ онъ, на армію этихъ му-
равьевъ, постоянно п о л з а в ш и х ! по одному и тому же направлешю, 
при чемъ каждый изъ нихъ держалъ во рту кусокъ зеленаго листи-
ка а . Насѣкомыя вредныя для деревьевъ, обнажающихся отъ листвы, 
оставляют'!, , по большей части, еловые и сосновые лѣса неприкосно-
венными; но за то хвойныя деревья имѣютъ многнхъ свойственныхъ 
имъвраговъ изъ класса иасѣкомыхъ. У насъ, въ Англіи, ихъ много, 
но на континент! несравненно б о л і е . Таковы личинки различныхъ 
ночницъ (Dendrolimus pint, Psilura monacha, Achatia piniper-
da, Вt/palus piniarius, Orthotaenia turionana и resinella и др.) 
и, по крайней м ѣ р ! , три вида пильщика (Lophyrus pinin rufus и 
Pantphilius erythrocephalaj s. Вредъ, который н а с ! к о м ы я причи-
няютъ такимъ образомъ д е р е в ь я м ! , не ограничивается только одно-
л ! т н е ю потерею л и с т ь е в ъ , но влечетъ за собою растрату соковъ, 
з а п а с а е м ы х ! на будуіцій годъ, в с л ! д с т в і е преждевременной выгонки 
п о б ! г о в ъ и развитія такихъ почекъ, которыя, при о б ы к н о в е н н ы х ! 
о б с т о я т е л ь с т в а х ! , не раскрылись бы р а н ! е будущаго года. 

Другія н а с ! к о м ы я , хотя и не внолнѣ пожираютъ листья деревъ и 
к у с т а р н и к о в ! , однакоже значительно у м е н ь ш а ю т ! ихъ красоту. 
Иногда, напримЬръ, подкожныя личинки истачиваютъ паренхиму ли-
ста такъ, что онъ п р е д с т а в л я е т ! ц ! л ы й рядъ в н у т р е н н и х ! коррн-
доровъ въ в и д ! бл!дной, извилистой, постепенно расширяющейся ли-
ніи. Иногда же л и с т о в е р т к и — ( T o r t r i c e s ) обезображивают! листья, 
с в е р т ы в а я ихъ въ трубки. Пчелы — листор!зкп в ы к р а и в а ю т ! изъ 
нихъ ц ! л ы е куски. 1І !которыя Тіпеае в ы ! д а ю т ъ ихъ нижнюю по-

1 Этотъ же с в ѣ д у щ і й ч е л о в ѣ к ъ с о о б щ и л н н ѣ , что н ѣ к т о , с н я в ъ небольшое коли-
чество земли близъ Нахіи, в ъ Кразилін , нринужденъ былъ бросить ее, в с л ѣ д с т в і е 
огроинаго множества м у р а в ь е в ъ , противъ к о т о р ы х ъ в с ѣ средства уничтоженія оста-
вались недействительными. 1'нѣзда ихъ были в ы р ы т ы до невероятной глубины в ъ 
четырнадцать Футовъ. .Morion, Insect. Sur. 1 8 . S m c a t h m a n o n Termites, Phil. 
Trans. L X X I . 3 9 . n o t e 3 5 . 2 S t e d m a n , I I . 1 4 2 . 

2 K t i l l a r o n Ins. inj. to Gardeners, 3 2 3 — 3 5 6 . 



верхиость, и заставляют! , отчасти совершенно увядать. В ы , безъ 
сомнѣнія, замѣчали такъ, называемую медвяную росу (honey-dew) 
на клеиѣ и на другихъ деревьяхъ: это то самое вещество, которое 
приводило въ недоумѣніе ученаго рнмскаго естествоиспытателя 
Плинія, не въ шутку затруднявшагося какъ назвать его — испа-
риною ли неба, слюною ли з в ѣ з д ъ , или жидкостью происходящею 
отъ очищенія воздуха! ! Это вещество отдѣляютъ Растительныя 
вши (Aphides), иснражненіе которыхъ имѣетъ тб преимущество, что 
можетъ соперничать съ сахаромъ и медомъ по своей сладкости и чя-
стотѣ .Впрочемъ блескъ листьевъ, на которыхъ размножаются эти на-
сѣкомыя, часто тускнѣетъ отъ такого испражненія, служащаго при-
манкою, привлекающею к ъ с е б ѣ д ѣ л ы я полчища муравьевъ, которыхъ 
вы поэтому и можете часто видѣть переползываюшими то вверхъ, то 
внизъ по стволу дуба и другихъ деревьевъ 2 . На лиственниц! жи-
в е т е особая Aphis, в ы д ! л я ю щ а я восковое вещество, похожее на во-
локна хлопчатой бумаги. Иногда она размножается до того, что со-
вершенно в ы б ! л и в а е т ъ этимъ веществомъ все дерево и тѣмъ не-
р ! д к о г у б и т е его. Подобная же вошь нападаете и на букъ. ІІ !кото-
рыя животныя, также изъ этого рода, населяющія тополь, вязъ, 
липу и иву, живутъ въ наростахъ, которые сами же и производите 
и которыми обезображиваютъ листья и лиственные стебельки. Хотя 
эти наросты, походящіе на плоды, на ц в ! т ы и на мхи, производи-
мые еловою вшей (Aphis abietis), различными видами комарни-
ковъ (Cecidomyia), или причиняемые у ко л онъ и отложеніемъ яицъ 
разлпчныхъ родовъ ор!хотворкп (Суnips), можно было бы считать 
с к о р ! е за украшепіе, чѣмъ за вредъ для дерева, или кустарника; 

' Hist. Nat. ! X I . с . 1 2 . 
2 Касательно этого явленін наблюдатели ' й е с о г л а с н ы между собою. Н е к о т о р ы е изъ 

н и х ъ г о в о р и т ь , что к р о н ! медвяной росы, причиняемой растительными вшами 
(Aphides), е с т ь еще другое такое же в е щ е с т в о , происходящее единственно отъ болѣз-
нсннаго в ы п о т ѣ н і я с а х а р и с т ы х ъ д р е в е с н ы х ъ соковъ . Это, конечно, возможно; но имъ 
с л ѣ д у е т ъ з а м е т и т ь , что я внимательно слѣдилъ за этнмъ иредметомъ в ъ т с ч е н і е трид-
цати л ѣ т ъ ( и з ъ коихъ семь проведены мною на к о н т и н е н т ! , гдѣ б о л ! с сильный жаръ 
чаще производить бодѣзненное дѣ і і ств іе на р а с т е н і н ) , и в с е - т а к и никогда но в с т р ! ч а л ъ 
такой медвяной р о с ы , которая, очевидно, не происходила бы отъ Aphides. Наблюдатель, 
невнимательно с л ! д я і ц і й за этнмъ явленіемъ, легко можетъ придти с о в с ! м ъ к ъ иному 
заключенно , о с н о в ы в а я с ь на томъ о б с т о я т е л ь с т в ! , что очень часто Aphides пропа-
даютъ отъ какихъ-иибудь п р и ч и н ъ , а между т ! м ъ ихъ сахаристое испражнсніс 
о с т а е т с я на л и с т ы і х ъ в ъ с у х о е время въ т е ч е н і е н ! с к о л ь к и х ъ н е д ! л ь и, будучи смочено 
слабою росою, принимаете видъ недавно произшедшаго б о л ! з н е н н а г о в ы н о т ! н і я , при 
обплъпыхъ жо росахъ даже стокаетъ на землю. 



однако же, когда такіе наросты слншкомъ многочисленны, то лиша-
ютъ дерево надлежащей степени питанія и, слѣдователыю, вредятъ 
ему. По всей вѣроятности, даже и самые громадные наросты или 
наплывы H другія уродливости, замѣчаемыя на с т в о л а х ъ деревьевъ, 
первоначально произошли отъ укола, или отъ надрѣза, сдѣланнаго 
пасѣкомыми. 

Кромѣ внѣшиихъ иепріятелей изъ класса насѣкомыхъ, живыя де-
ревья подвержены нападеніямъ со стороны мпогихъ внутреннихз 
враговъ, которыхъ можно раздѣлпть на два большіе класса. Къ пер-
вому принадлежат'!, тѣ , кои нросверлпваютъ себѣ каналы в ъ серд-
цевину и въ самую сущность дерева; ко в т о р о м у — т ѣ , кои питают-
ся внутренней стороной коры съ прилегающею къ ней заболонью 
(alburnum). Изъ числа первыхъ личинка большаго долгоносика 
(Cryptorhynchus lapathi) точить стволы р а з н ы х ъ иородъ ивы 
такъ, что съ теченіеыъ времени они дѣлаются почти пустыми и лег-
ко уступаютъ напору вѣтра Оленероги, или Lucanidae, имѣютъ 
подобную же наклонность; но самую обширную семью лѣсонстреби-
телей составляют - ! дровосѣковыя насѣкомыя г , къ которым! при-
надлежать слѣдующіе установленные Фабриціусомъ роды: Prionus, 
Cerambyx, Lamia, Stenocorus, Leptura, Rhagium, Gnoma, Sa-
perda, Callidium 3 и Clytus. Личинка этихъ насѣкимыхъ, какъ 
скоро выведется, покидаетъ свой первый притонъ между корою и 
деревомъ и н а ч и н а е т ! проникать въ твердую часть ствола (нѣко-
торыя изъ нихъ даже въ «желѣзное» сердце дуба), тдѣ проѣдаетъ 
себѣ неправильные корридоры, вначалѣ не привышающіе діаметръ 

1 L e w i n in Linn. Trans. I I I . 1 . C u r t i s in d i t t o , I . 8 6 . 
3 См. K i r b y in Linn. Trans. V . 2 5 0 . — Б о л ! е ста вндовъ изъ породы дровосѣковъ , 

изъ к о и х » миогіе еще н с о в в с а н ы , собраны были близъ 1 ' іо-Жансйро к а в и т а л о и ъ 
Г а н к о к о ы ъ . 

3 .Іичинка насѣкомаго изъ рода Callidium (которая, по опредѣленію Др. Л и ч а , ока-
з а л а с ь С. bajulum) иногда прпчиняетъ с у щ е с т в е н н ы й вредъ крышамъ лондонских» 
зданій т ѣ м ъ , что п р о т а ч и в а е т » во в с е в о з м о ж н ы х » направлениях» еловый стропила 
( в ъ к о т о р ы х ъ , но всей в ѣ р о я т н о с т и , поселяется и» то времн. когда дерево стоит» еще 
на корию) и, д о с т и г н у в » совершеннаго с о с т о я в і я , и р о л а г а е т » себѣ п у т ь н а р у ж у , даже 
ч р е з » с в и н ц о в ы е листы толщиною в ъ одну ш е с т у ю долю дюйма, если с л у ч и т с я , что 
такой л и с т » плотно пригвожден» к » той самой с т р о в в л ! , в ъ которой насѣкомое со-
вершило свою иослѣднюю метаморфозу. Я о б я з а в » Сэру Джозе®у Б а н к с у экземпляром» 
такого е в в в ц о в а г о листа , в » котором», не смотря на то, что въ длину оиъ имѣетъ 
тольво восемь, а в » ширину ч е т ы р е дюйма, просверлено двѣнадцать о в а л ь н ы х » о т в е р с т і й , 
из» коих» нѣиоторыя и м ! ю т » иапбольшій діаметръ в ъ ч е т в е р т ь дюйма! К а р л » Мил-
л е р » первый о т к р ы л » с в и н е ц » в ъ ж е л у д к ! личинки этого н а с ! к о м а г о . 



булавочной головки, но потомт. постепенно увеличивавшееся сораз-
мѣрно съ ростомъ самаго животного и, накопецъ, достигающіе въ 
нѣкоторыхъ случаяхъ діаметра въ одинъ и въ два дюйма. Вообра-
зите же, какое опустошеніе личинка огромнаго Prionus giganteus 
можетъ произвести в ъ стволѣ дерева! ІІерсиваль, вѣроятпо, разумѣ -
етъ этого жука, когда в ъ своемъ сочиііепіи о Цейлон! говоритъ: 
«Здѣсь встрѣчается насѣкомое, съ виду похожее на самаго болыпаго 
жука. Мы называемъ его плотннкомъ потому, что онъ сверлитъ въ 
д е р е в ! болынія, правильной Формы, глубиною въ нѣсколько Футовъ, 
поры, в ъ которыхъ по окончаніи сверленія и поселяется» При 
в и д ! совершеннаго нас !комаго, выходящаго изъ такого убѣжшца, 
наблюдатель не-эитомологъ естественно заключите, что явившійся 
предъ нпмъ жукъ и устроилъ эти отверстія, и жилъ въ нихъ, хотя 
несомнѣнно, что вся работа есть д ! л о его личинки. Пзъ в с ! х ъ ро-
довъ жесткокрылыхъ насѣкомыхъ н ѣ т ъ ни одного такого, виды ко-
тораго были бы такъ роскошны, блестящи н прекрасны, какъ виды 
рода прищелковв (Bupreslis).—Есть много поводовъ думать, что и 
эти насѣкомыя, въ первомъ своемъ состояніи, кормятся въ л ѣ с а х ъ , 
въ которыхъ остаются иногда въ теченіе многихъ лѣтъ, прежде не-
жели перейдутъ въ совершенное состояніе и появятся въ полномъ 
своемъ б л е с к ! , какъ будто бы природ! потребно времени б о л ! е про-
тивъ обыішовеііпаго, чтобы разукрасить своихъ любимцевъ. Мы 
узнаемъ отъ г . Маршама, что личинки В. splendida жили в ъ ело-
вомъ с т в о л ! б о л ! е двадцати л ! т ъ 

Другая порода внутренних!, лѣсоистребителей принадлежитъ къ 
роду рогохвоста (Sirex) изъ порядка перепончатокрылыхъ. Г. Сте-
Фенсъ сообщаете, мнѣ, что еловыя деревья в ъ плаптаціяхъ г. Фоль-
джамба, в ъ Іоркшайрѣ , истреблены были личинкою рогохвоста-ве-
ликана (Sirex gigas) въ то время, какъ ели другой плантаціи, 
принадлежащей тому же в л а д ! л ь ц у въ Уильтшайрѣ , пропали отъ 
личинки Sirex juvencus. Чтобы дать понятіе о томъ, какъ великъ 
вредъ, причиняемый этимъ послѣднимъ насѣкомымъ, г. Раддоиъ по-
казывалъ въ Энтомологическомъ О б щ е с т в ! добытый имъ изъ Быод-
лейскаго л ! с а , въ Уорчестершайр! , отрубокъ еловаго дерева въ 
двадцать Футовъ длиною, который до того былъ источенъ личинкою 
упомянутаго насѣконаго, что годился только па дрова. Когда его 

1 р. 3 4 0 . 2 Linn. Trans. X . 3 9 9 . 



положили Вт, с ѣ н я х ъ , то въ течепіе нѣсколькихъ недѣль каждое утро 
выходило изъ него отъ пяти до шести насѣкомыхъ, достигших! своего 
совершенна™ состояпія Нерѣдко случается, что живущія въ еляхъ 
личинки какого-нибудь насѣкомаго изъ рода Sirex не успѣютъ до-
стигнуть своего полнаго развитія къ тому времени, когда деревья 
срубятъ и начнутъ употреблять въ постройку дома на перекладины 
н половыя доски. Въ такихъ случаяхъ иногда чрезъ нѣсколько лѣтъ 
изъ досокъ и перекладинъ выходятъ совершенный насѣкомыя къ 
немалому удивленію обитателей дома. Г. Маршамъ приводит! при-
мѣръ со словъ Сэра Д Ж О З С Ф Э Банкса, гдѣ нѣсколько экземпляров! 
S. gigas явились пзъ-пола дѣтской комнаты въ домѣ однаго госпо-
дина, къ величайшему испугу кормилицы и дѣтей 2 . Г. Ипгпенъ упо-
минает ! о подобном! же происшествіи, бывшемъ въ одномъ до-
мѣ близъ Генлоу, в ъ БедФордшайрѣ, гдѣ въ половыхъ брусьяхъ 
существовало бесчисленное множество отверстій такой величины, 
что сквозь нихъ свободно могъ пройти небольшой карандашъ,— изъ 
этихъ отверстій вылетѣли цѣлые рои, или, передавая разсказъ бук-
вально, «цѣлыя тысячи» насѣкомыхъ, принадлежавших! къ виду 
Sirex duplex Shuckartl s , и страшно перепугали в с ѣ х ъ жпльцовъ. 
Такъ какъ домъ былъ построен! за три года до этого (изъ британ-
ского лѣса) , то очевидно, что личинки требовали болѣе трехъ лѣтъ 
для достиженія своего совершенна™ состоянія \ Но самою страш-
ною лѣсоистребнтелыіицей считается у насъ личинка древесницы 
ивовой (Cossus ligniperda) \ которая нападаетъ на ивы и на топо-
ля, а иногда даже на вязы и дубы. Такъ какъ это насѣкомое жнветъ въ 
состояніи личинки около двухъ лѣтъ, да и самая личинка очень ве-
лика, то просверливаемые ею каналы значительно понижают! цѣн-
ность дерева, даже еслибы оно и пе было совершенно испорчено. 
Личинки другаго насѣкомаго Zeuzera oesculi, гораздо меньшія по 
величин! , причиняютъ значительный вредъ, просверливая яблони, 
груши и деревья грецкаго ор!,ха. 

НасЬкомыя, нападающія на древесную кору, принадлежат! но 
большей части къ семейству заболоиниковыхз—Scolytidae (Вест-
вуда) , заключающему роды: Scolytus, Hylesinus, Hyhtrgus, Tomi-

1 Trans. Ent. Soc. I.ond. I . p r o c . L X X X Y . 2 Linn. Trans. X . 4 0 3 . 
s Это насѣкомое живетъ на с ѣ в е р о - а м е р н в а н с в о й черной е і ѣ (Pinus nigraj. — 

S h u c k a r d in L o n d o n s Mag. of Nat. Hist. 1 8 3 7 . p. 6 3 2 . 4 Trans. Ent. Soc. 
Lond. I I . p r o c . L X X X 1 I ; a n d I I I . p r o c . I I . 5 C u r t i s , Brit. Ent. t . 6 0 . 
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eus и др., и состоящему пзъ многочисленной породы ж у к о в ъ , 
личинки которыхъ, какъ только в ы в е д у т с я изъ яицъ положенныхъ 
маткою, протачиваютъ во внутренней части коры, а также и въ 
прилегающей къ ней заболони (alburnumбоковые параллельные 
ходы болѣе или менѣе извилистые, идущіе по обѣ стороны централь-
наго канала (того самаго, в ъ который положены яйца); ходы эти 
придаютъ внутренней с т о р о н ! оторванной коры и обнаружившейся 
заболони видъ лабиринта, и имѣютъ иѣкоторое сходство съ литера-
ми, что и побудило Линнея дать одному изъ такихъ насѣкомыхъ 
названіе типографщика. Въ маломъ числѣ эти личинки не причи-
няютъ болынаго вреда, но г д ! размножатся, что бываешь довольно 
ч а с т о , тамъ о н ! прерьтгаютъ токъ изходящаго сока ( l a t e x ) , и 
пропускаютъ сырость между корой и самымъ стволомъ, отъ чего 
начинается быстрое гніеніе , и дерево гибнетъ. Почти каждый родъ 
дерева имѣетъ по одному, или но нѣскольку враждебныхъ с е б ! ви-
довъ изъ этой семьи. Даже плодовитыя деревья, какъ напр. яблони, 
сливы и др., каждое имѣетъ своего Scolytus. В ъ Руанѣ я нашелъ 
видъ, сколько мнѣ и з в ! с т л о , никѣмъ не оиисанпый, который питает-
ся рябиной. Впрочеиъ самый наибольшій вредъ они причиняютъ 
нашпмъ л і с н ы м ъ деревьямъ. Такъ, на ясень нагіадаетъ л у б о ! д ъ ясе-
невый (Hylesinus fraxini). Его личинка устроиваетъ лабиринты, и 
в ы легко можете увидать ихъ, если оторвете кусокъ слабой коры 
отъ т ! х ъ необтесаиныхъ столбовъ н рѣшотокъ, которыя такъ часто 
д !лаются изъ этого дерева. IIa дубы нападаешь маденькій жучокъ 
Scolytus pyymeus, у насъ в ъ Англіп не причипяюіцій значитель-
на™ вреда, но во Франціи в ъ послѣдніе годы до того размножившій-
ся, что въ Винсенискомъ лѣсу , близъ Парижа, онъ истребилъ до 
4 0 , 0 0 0 деревъ. Много прекраснѣйшихъ вязовъ въ Сентъ-Джемскомъ 
П а р к ! и въ Кенсингтонекихъ садахъ в ъ Лондон! 1, равно какъ и 
на бульварахъ въ различныхъ городахъ с !верной Франціи, пали жер-
твами другаго насѣкомаго изъ этой же породы, назвашіаго Scoly-
tus destructor, что вполнѣ характеризуешь его 2 . 

1 Mac L a y in Edin. Phil. Journ. X I . 1 2 3 . 
3 Во время н р е б ы в а н і я моего в ъ Г .рюсселѣ , весной 1 8 3 6 года, я ноказалъ др. 

Ж о р ж у , профессору ботанипн въ тамошнемъ у н и в е р с и т е т ! , что многія изъ д е р е в ь е в ъ 
городскаго парка подверглись і іападснію этого насѣкомаго , и что этому прекрасному 
саду, который в е с ь почти с о с т о я т ь ивъ в я з о в ъ , грозила с е р ь ё з н а я опасность . Онъ со-
общилъ объ этомъ бургомистру н муниципальному с о в ѣ т у , и, по ихъ нриказанію, в с ! 



Мы заняли бы слішікомъ много мѣста, еслибы вздумали подробпо 
описывать в с ѣ х ъ жуковъ, с в е р л я щ и х ! древесную кору и нападающих! 
на различные виды сосны и ели. Эти насѣкомыа весьма многочислен-
ны; к г нимъ относятся еще слѣдующія: Tomicus pinastri, Laricis 
micrographus, typographus и chalcography s ( к о т о р ы х ! я находилъ 
въ 1 8 3 7 году во в с ѣ х ъ трехъ метаморфозах! на корѣ норвежских! 
еловыхъ ыачтъ привезенных! въ Соутамптопъ), Hylurgus pini-

больнын деревья были с р у б л е н ы ; р а в н ы м » образом» было срублено много и дру-
г и х ъ д е р е в ь е в » меньшего возраста , которыя росли по б у л ь в а р а м » и также подвер-
глись нападенію э т и х » н а с ѣ в о м ы х ъ . С » нихъ потом» слупили кору и тщательно со-
жгли ее . В п о с л ѣ д с т в і и , во время поѣздкн моей вдоль с ѣ в е р н а г о берега Ф р а в д і и че-
р е з » Нормандію, а нашел» , что в а з ы на б у л ь в а р а х » (которые здѣсь всегда почти об-
саживаются этим» деревом») во в с ! х » больших» городах» были близки к ъ быстрой 
погибели отъ того же самаго Scolytus destructor. Это особенно было замѣтко в » 
Калэ, Б у л о н и , Р у а н ѣ , Г а в р ѣ и К а з н ! . Многочисленный наблюденія убѣдили меня, 
что общепринятое мяѣніе , будто бы эти н а с ѣ к о м ы я нападают» только на т ! деревья, 
которыя предварительно подверглись уже естественному г н і е и і ю , совершенно оши-
бочно, и что, н а п р о т и в » , важное о т в р ы т і е профессора Одуана вполнѣ в ѣ р н о . Дѣло въ 
томъ, что хотя и справедливо м в ѣ н і е будто-бы самка Scolyti никогда не кладет» яиц» 
своихъ иначе , к а к » в ъ так ія деревья , которыя находятся в ъ болѣзненномъ состояніи; 
однакоже н с с о м н ! и н о вмѣст і і и то , что с а м ы е к р ѣ п в і е в я з ы в ъ т ! х ъ м ѣ с т а х ъ , г д ! 
преизобилуют» Scolyti, постоянно приходят» в » это болѣзнснноо состояніе вслѣд-
с т в і е вападенія самцов» , илп, к а к » д у м а е т » г . О д у а н » (см. з а м ѣ т к у по этому поводу 

У . С п е н с ъ в ъ Trans. Ent. Soc. Lond. I I . p r o c . X L V ) , и того и другаго пола на вору 
э т и х » д е р е в ь е в » с ъ ц ! л ь ю добыть себп, корму. Отъ этого при иотерѣ с о к о в » изъ 
б е з ч и с л е и н ы х ъ отверст ій , п р о г р ы з а е м ы х » васѣкомымп, и в с л ѣ д с т в і е вреда, првчиняе-
маго дождем», проникающим» в » о т в е р с т і я , деревья скоро приходят» в » то болѣзнен-
ное состояпіе , котораго т р е б у е т » и н с т и н к т » самки, аобуждающій ее класть свои пйца 
в ъ загнившія деревья . ( С п е к с ъ въ Trans. Ent. Soc. Lond. I I . p r o c . X I I I . X V . X X . 
X X V ; О д у а н » в » An. Ent. Soc. de France, B u l l . S a n . 4 . 1 8 3 7 , Знльберманнъ, 
Iter. Entom. I V . 1 1 5 , г д ! е с т ь с с ы л к а на др. Р а т с ц б у р г а , который говорит» , что 

большой долгоносик» (Pissodes по ta tus) подобным» же образомъ пападаетъ на кору 
и на с т в о л » молодых» с о с е н » , и также п о в е р г а е т » пхъ в ъ болѣзненное с о с т о я н і е , 
прежде ч ! м ь самка положит» в ъ нихъ спои яйца>. Для д а л ь н ѣ й ш и х » с в ѣ д ѣ в і й о томъ 
в р е д ! , который причиняет» Scolytus destructor, и о с р е д с т в а х » предупредить раз-
множеніе этого н а с і к о м а г о , см. с т а т ь ю т. В . С. подъ з а г л а в і е м ь ülmus, в ъ Лоудоно-
вомъ Arboretum et Fruticetum Britannicum; а для д а л ь н ! й ш и х ъ подробностей, не-
достающих» в » этой прекрасной с т а т ь ! , читателю необходимо справиться с ъ с т а т ь е й 
г . В е с т в у д а о н а с ѣ к о м ы х ъ в р е д н ы х ъ к а к ъ для виза, т а к ъ и для д р у г и х ъ л ! с п ы х ъ 
д е р е в ь е в ъ . 

Чтобы обратить в в в м а н і е энтомологов» на новую породу паразитов» , ж и в у щ и х » на с ч е т » 
н а с ! к о м ы х » , на породу, которая, кажется, не была евіе до с и х » пор» описана, я з а м ! ч у 
здѣсь , хотя в но с о в с ! м » кстати, что внимательно разематривая в у к о л к н Scolytus destru-
ctor в ъ Б р ю с с е л ! , я нашел» , что о н ! были п о в р ы т ы в ъ р а з л и ч н ы х » ч а с т я х » своей в н ! ш -
вей поверхности, в ъ о с о б с н н о с т и жо на ш с ! и около надкрыльевъ ( e l y t r a ) , множеством» про-

13* 



perda, а также и два большихъ долгоносика: Pissodes notatus и ріпі, 
имѣюіціе подобный же наклонности, и пр. и пр. Не желая утруждать 
васъ излишними подробностями, я въ заключеніе этого длиннаго 
списка возьму для примѣра одно насѣкомое изъ этой породы, из-
вѣстиое подъ названіемъ корогьда-типоірафа (Tomicus Igроgra-
ph//і), который въГерманіи нападаетъ иногда на внутреннюю сторо-
ну коры въ такомъ множеств ! , что на одномъ д е р е в ! нер!дко нахо-

з р а ч н ы х ъ у г р е в и д н ы х ! , ч е р в я ч к о в ъ . Эти ч е р в я ч к и но малой в е л и ч и н ! своей почтн неви-
димы простым! , глазомъ, ибо ямѣютъ не б о л ! е одной восьмой, или одной десятой линіи въ 
длину, но з а м ! т н ы сквозь л у п у , особенно в ъ томъ с л у ч а й , когда, будучи в ы с т а в л е н ы 
на в о з д у х ъ , или подвергнуты теплому д ы х а н і ю , иодымаютъ своя хвостики (пли Голов-
ин, чтобы то ни было) . Т а к о е ноднятіе нногда с о в е р ш а е т с я довольно б ы с т р о , иногда 
же з а м ! т н ш ь его только п о е л ! п р о д о л ж и т е л ь н а « разсматрцванія . Эти паразиты и м ! -
ютъ видъ множества ж п в ы х ъ волосковъ , которые в ь ю т с я п в е р т я т с я въ р а з л п ч н ы х ъ 
н а п р а в л е н і я х ъ . ІІодъ самымъ сильнымъ ыпкроскопомъ, которымъ г В с с м с л ь снаб-
дилъ меня, оказалось , что червячки эти не п м ! ю т ъ ни м а л ! й ш п х ъ рлѣдовъ р т а и 
другихъ в н ! ш н и х ъ органовъ ; н ! т ъ у нихъ также ни кишекъ, ни в н у т р е н п и х ъ иу-
з ы р ь к о в ъ в с я к а г о рода, которые, если бы с у щ е с т в о в а л и , легко могли бы б ы т ь видимы 
сквозь прозрачную кожу и т ! л о этихъ ж и в о т н ы х ъ . О т с у т с т в і е в с я к о г о нодобін в н ! ш -
н в х ъ и в н у т р е н н н х ъ органовъ ( в н у т р е н н о с т ь т ! л а наполнена поводимому зернистыми 
частичками) , нитевидное и весьма тонкое по Форм! т ! л о , заостренное с ъ обоихъ кон-
цевъ, прозрачный с т е к л я н н ы й ц в ! т ъ и слабые , подъ самою наибольшею увеличи-
вающею силой, признаки і ірисутотвін двадцати сегментовъ , изъ нонхъ у каждого длина 
одинакова сл. ш и р и н о ю , — в о т ъ в с ѣ т ! признаки, которые х а р а к т е р п з у ю т ъ этихъ жи-
в о т н ы х ъ . Т а и і е признаки, или, с к о р ! е , о т с у т с т в і с в с я к и х ъ признаков! . , можетъ с т а т ь с я , 
были бы достаточны, чтобы подвести этихъ ч е р в я ч к о в ъ подъ родъ Vibrio, первона-
чально у с т а н о в л е н н ы й Мюллеромъ и Бори-де-Сентъ-Виисвитомъ (подъ который и я 
с п е р в а относилъ ихъ но с х о д с т в у с ъ т а к ъ - называемыми у к с у с н ы м и угрями, Vibrio 
anguilla). Но это едва ли можно с д ! л а т ь теперь при томъ ограниченін , которое въ 
недавнее время произвели Эренбергъ , в с л ! д с т в і о того собственно, что, по его м н ѣ н і ю , 
в с ! виды этого рода ( Vibrio) ж и в у т ъ в ъ в о д ! . Но с в я з и и х ъ , к а к ъ паразитов! . , с ъ 
жввотнымъ, на которомъ они ж и в у т ъ , ихъ можно было бы отнести в ъ роду острицы 
fOxyuri), если бы мои с о б с т в е н н ы й наблюденія, также к а к ъ и тщательное изсл !до-
в а н і е г . В е с м е л я , не у д о с т о в ! р и л п с о в е р ш е н н а « ихъ о т с у т с т в і я во в н у т р е н н о с т я х ъ 
Scolyti, взятаго въ состояніи личинки, куколки и п о л н а « в а с ѣ к о м а г о . Мйстонахож-
деніе этихъ паразитовъ на наружности животного, къ которому они д р и ц ! п л я ю т с я , 
также не п о з в о л я е т е подвесть в х ъ подъ родъ Trichina изъ г р у п п ы , составленной 
профессороыъ Оуэноиъ подъ названіемъ Protelmintha; ибо паразиты этой г р у п п ы 
хотя и м ! ю т ъ т а к у ю жо Форму и такое же простое устройство , какъ и о т к р ы т ы е 
мною, однакоже ж и в у т ъ в ъ клбтчатой ткани между м у с к у л ь н ы м и волокнами, г д ! 
с в е р н у в ш и с ь л е ж а т ь каждый въ о т д ! л ь н о м ъ м й ш е ч к ѣ . Предоставляя будущими вз-
слѣдованіямъ о п р е д ! л и т ь настоящій родъ и отношеиія этихъ ч е р в я ч к о в ъ , я только 
замѣчу з д ! с ь в ъ добавокъ к ъ сказанному в ы ш е , что и находилъ ихъ большею ч а с т ь ю 
на в у к о л к а х ъ Scolytus destructor, а иногда на н ! к о т о р ы х ъ в з р о с л ы х ! , л в ч и н к а х ъ 
его, равно к а к ъ и на к у к о л к а х ъ лубоѣда яснееаго fHylesinus fraxini). Основы-



дягь до 8 0 , 0 0 0 особей. Онъ гораздо вреднѣе т ѣ х ъ родовъ, которые 
просверлнваютъ себѣ путь въ древесину; живучесть его такъ вели-
ка, что хотя бы кора была избита, а дерево потоплено въ воду, или 
положено на с н ѣ г ъ , все-таки насѣкомое остается живо и невредимо-
На деревьях! , пораженных!, этпмъ насѣкомымъ прежде всего засы-
хаютъ листья; самые стволы заболѣваютъ, пачинаютъ сохнуть съ 
верхушки и скоро совершенно погибаютъ. Древесная болѣзнь, ими 

в а я с ь на томъ, что они в с т р е ч а л и с ь мнѣ в ъ с а м ы х ъ отдаленных! , другъ отъ друга 
м ѣ с т н о с т я х ъ в в ъ различную нору года, я у в ѣ р с н ъ , что появлсяіе ихъ не было с л у -
чайное, но что они представляют! , н а с т о я щ и х ъ н а р у ж н ы х ъ паразптовъ на к у к о л к а х ъ 
(а частью и на личннпахъ) н а с е к о м ы х ъ изъ семейства Scolytidae, хотя с у щ е с т в е н -
но и не вредятъ имъ, нисколько но п р е п я т с т в у я переходить в ъ совершенное состои-
т е . ( С и . Спеисъ в ъ Trans. Ent. Soc. Tond. I I . р г о с . X V ) . 

І І о с л ! того кякъ была написана вышеприведенная з а м ѣ т к а о Scolytus d e s t r u -
c t o r , я видѣлъ, нроѣздояъ чрезъ Парнжъ в ъ И т а л і ю , разительный п р и м е р ь тому, 
к а к ъ этотъ иалсньк ій ж у к ъ за п р е н е б р е ж е т е и презрѣніе , питаемое нами во всему 
к л а с с у н а с ѣ к о м ы х ъ , м с т и т ь ч е л о в е к у , быстро уничтожая одно изъ с а м ы х ъ тщеслав-
в ы х ъ и дорого стонвв іихъ произведвніВ новейшей а р х и т е к т у р ы ; Фактъ этотъ стоить 
привести з д е с ь в ъ видѣ предостереженія поучительнаго на будущее время. В я з о в а я 
аллея , соединяющая Н л я с ъ де-ла-Конкордъ и Е л и с е й с к і я ноля с ъ Б а р р ь е р ъ де л ' Э т у -
аль и в е д у щ а я в ъ І Іслльи, С е н ъ - Ж е р м е н ъ и пр. , всегда с ч и т а л а с ь за самый вели-
к о л е п н ы й подъѣздъ къ Парижу, и по этой п р и ч и н ! была избрана Нанолеономъ І-мъ 
для выезда в ъ столицу Франціи его новой императрицы Маріи Л у и з ы . Но своему 
возвышенному м!отоі іоложенію. эта же аллея была выбрана и для постройки «Тріум-
«альной Арки, въ память п о б ! д ъ императора и в ь ч е с т ь его друзей но о р у ж і ю ; а р в а 
эта, заложенная при Н а п о л е о н ! I , была окончена п о е л ! него с ъ большими издержками, 
І І ! т ъ надобности говорить, какъ много красота этого б л е с т я щ е г о памятника з а в и с и т ъ отъ 
величины, крепости и роскошной зеленя т ! х ъ д е р е в ь е в ъ , которыя аллеями соединяютъ 
его с ъ Е л и с е й с і н м н волями, Тюлльерійскпмъ садомъ; ио въ то время, когда я п р о е з ж а л , 
по этимъ алленмъ ( 1 0 сентября, 1 8 4 2 года), въ нихъ лежало уже отъ двадцати до трид-
цати и р е в р а с н ! й т п х ! . вязовъ , недавно с р у б л е н н ы х ъ в с л ! д с т в і е того, что они засохли 
отъ иападеній Scolyti. Но е щ е до этого было срублено много д р у г п х ъ деревъ и з а м е н е н ы 
молодыми, a у ц ! л ! в ш і е с т а р ы е визы своими сухими вершинами с ъ безчнеленнымл от-
верстіями иъ к о р ! и сочившимся изъ нихъ соком!, ясно говорили, что ихъ малень-
в іе , но д е я т е л ь н ы е враги молча и покойно д ! л а л п свое д ! л о , что в с я эта аллея была 
осуждена на погибель и что пройден. ц ! л о е с т о л ѣ т і с , прежде нежели она снова при-
меть тотъ величественный видь , который могла бы с о х р а н я т ь въ течен іе иѣсколь-
кихъ в е к о в ! . , еслп бы псторія этихъ н а с ! к о м ы х ъ была в о - в р е м я изучена и еслп бы въ 
еамомь н а ч а л ! принять надлсжащія м ! р ы к ъ ихъ уничтожснію. Справедлпво сказано , 
что во многихъ с л у ч а н х ъ было бы гораздо л у ч ш е , если бы с г о р ! л ъ дворецъ, ч ѣ м ъ 
погибли бы прекрасный с т а р ы я деревья , которыя окружаюті . и у к р а ш а ю т ъ его, потому 
что дворецъ можно было бы снопа в ы с т р о и т ь в ъ н е с к о л ь к о л ! т ъ , между т ! м ъ к а к ъ 
нпкяіііп издержки не возобновили бы его стараго п а р к а . В е р о я т н о , подобная же мысль 
мелькнула бы и въ у м ! Наполеона, если бы оігь могъ б ы т ь с в и д ! т е л е м ъ того жалка-
го п искаженна го вида, какой приняли теперь самыя лучшія у к р а ш с н і я его тріум-



причиняемая, давно пзвѣстна въ Гермапіи подъ названіемъ Wurm-
tröckniss (червивой сухотки) и до того оказывалась гибельною, что 
въ старинныхъ нѣмецкихъ литургіяхъ самое животное ее произво-
дящее Формально упоминалось подъ своимъ простонародным! назва-
ніемъ «Турки». Эта язва особенно господствовала и причинила не-
исчислимые убытки около 1 6 6 5 года. Въ н а ч а л ! пропіедшаго сто-
л б я она опять показалась въ л ! с а х ъ Гарца; въ 1 7 5 7 году, появи-
лась снова; удвоила число своихъ жертвъ въ 1 7 6 9 году и, наконецъ, 
въ 1 7 8 3 достигла своего наиболынаго развитія, при чемъ число 
истребленныхъ ею деревьевъ въ однихъ в ы ш е у п о м я н у т ы х ! л ! с а х ъ 
простиралось до однаго милліона п я т и с о т ! тысячъ, такъ что жители 
со страхомъ ждали совершенна™ прекращеііін работъ въ рудниках ! 
и немипуемаго своего разоренія. Но въ это время Тотпісі, достиг-
н у в ! своего совершенна™ состоянія , подобно пчеламъ, ц!лыми 
роями мигрировали въ ПІвабію и Франконію. Между 1 784- и 1 7 8 9 
годами, в с л ! д с т в і е перемежавшихся холодныхъ и сырыхъ временъ 
года, численность этихъ бичей значительно уменьшилась. Впрочемъ 
они снова появились в ъ 1 7 9 0 году, и до самаго 1 7 9 6 года нельзя 
было еще ручаться за участь т ! х ъ н е м н о г и х ! елей, которыя у ц ѣ л ! -
ли въ с к а з а н н ы х ! мГ.стахъ 

Когда сокъ течетъ изъ дерева в с л ! д с т в і е ранъ, н а н е с е н н ы х ! ему 
вышеупомянутыми нас!комыми, или в с л ! д с т в і е какой-нибудь другой 
причины г , тогда различные жуки, какъ-то: Cetonia aurata, мііогіе 
Nitidulae, Brachijptera и др., п р е п я т с т в у ю т ! заживленію такихъ 

м л ь н о й арки и если бы онъ могъ предвидѣть, что когда послѣдпія ж е р т в ы э т в х ъ 
п р е з р ѣ н н ы х ъ Scolyti— в р а г о в ъ , которые побѣдвля даже н Наполеона за его незнаніе 
э н т о я о л о г і п — б у д у т ъ с р у б л е н ы , и м ѣ с т а нхъ з а с а ж е н ы молодыми деревьями, тогда не 
только онъ, но и нпкто изъ ближайшихъ его наслкдниковъ не у в н д и т ъ въ его гордояъ 
монументѣ того блеска и той к р а с о т ы , которыми онъ поражалъ в ъ то время, когда 
къ нему вела г у с т а я и в е л в к о л ѣ п н а я аллея. 

1 W i l h e l m s Recreations from Nat. Hist., цитированное Латреллемъ въ Hist. 
Nat. X I . 1 9 4 

2 Когда я пзслѣдовалъ Scolyti, нападающпхъ на обыкновенный в я з ъ , во время 
упомянутой выше воѣздки моей по с к в е р н о й Ф р а н ц і и , въ 1 8 3 G году, я з а м ѣ ч а л ъ въ 
жидкости, часто в ы т е к а ю щ е й изъ большпхъ ранъ этого дерева, множество личинокъ, 
принадлежащихъ д в у к р ы л ы м ъ н а с ѣ к о м ы м ъ , для к о т о р ы х ъ это истеченіо очевидно с л у -
жило самою е с т е с т в е н н о ю пищей. Изъ этихъ личинокъ в ы в е л и с ь у меня весьма мелкія , 
похожія на комара, н а с ѣ к о м ы я пзъ рода Ceratopogon, вѣроятно (такъ к а к ъ у меня н ѣ т ъ 
подъ рукой экземпляра, чтобы сравнить его с ъ опясаніемъ) С. flavifrons Гпорина 
(Ann. Soc. Ent. de France, I I . 1 0 5 ) , в с т р ѣ ч а в ш а г о с а этому ученому в ъ подоб-
номъ же положенін. 



ранъ. Если же кора о т с т а н е т ! гдѣ-нибудь отъ дерева, то безчислен-
ныя орды вшей, уховертокъ, пауковъ, полевыхъ клоповъ и дру-
гихъ насѣкомыхъ поселяются въ разщелинѣ и п р е п я т с т в у ю т ! сро-
стаиію. 

ІІѢтъ никакого сомнѣнія, что сѣмена какъ лѣсныхъ, такъ и фрук-
т о в ы х ! деревьевъ, подвержены нападепію насѣкомыхъ; но такъ 
какъ причиняемый ими вредъ менѣе д о с т у п е н ! наблюденію, то и по-
д о б н ы х ! насѣкомыхъ замѣчено немного. Говорятъ, впрочемъ, что 
есть бабочка и жукъ, которые питаются желудями, составляющими 
важный прсдметъ для содержателей питомников! . При этомъ замѣ-
чательно, что хотя личинки каждаго изъ этихъ насѣкомыхъ встрѣ-
чаются въ желудяхъ одной и той же породы, однакоже онѣ никогда 
не попадаются вмѣстѣ в ъ одномъ и томъ же желудѣ Упомянутый 
жукъ, по всей вѣроятностн, есть СигсиЧо (Balaninus) glandium 
Маршама, имѣющій близкое соотношеніе съ тѣмъ видомъ, личинка 
котораго живетъ въ орѣхѣ . 

Представив! вамъ грустное доказательство всемірнаго владыче-
ства насѣкомыхъ надъ нашими живыми растительными сокровища-
ми, въ р а з л и ч н ы х ! отдѣлахъ растнтелыіаго царства, я долженъ те-
перь ознакомить васъ с ъ тою язвой, которая гнбелыіѣе в с ѣ х ъ 
о с т а л ь н ы х ! в з я т ы х ъ вмѣстѣ , ибо она безъ разбора поражаетъ и по-
т р е б л я е т ! всякое растеніе производимое землею, и повсюду, гдѣ уко-
реняется, влечетъ за собой голодъ, заразу и самую смерть. Къ сча-
стью, мы у себя въ о т е ч е с т в ! знаемъ объ этомъ народномъ б п ч ! 
только по наслышк! , чему конечно должны быть очепь благодарны. 
Саранча, одно назвапіе которой возбуждает! ужасъ въ другихъ 
странахъ, в ъ Ашліи служить только предметом! любопытнаго из-
сл !дованія . Опустошенія, пронзводимыя ею, с о с т а в л я ю т ! такой об-
ширный предмета, что мы раземотрнмъ пхъ в ъ особомъ ппсьм! . 

О С Т А Ю С Ь И І І Р . 

1 R e a u m . II . 5 0 2 . 



П И С Ь М О V I I . 

В Р Е Д Ъ П Р И Ч И Н Я Е М Ы Й Н А С Ъ К О М Ы М И . К О С В Е Н Н Ы Й В Р Е Д Ъ . 

Продолжение. 

Смотря на саранчу въ энтомологическомъ кабинет! , вы, съ пер-
ваго взгляда, никакъ не подумаете, что она можетъ быть источни-
комъ такого громаднаго зла для человѣческаго рода, какое описано 
въисторіи. «Это тварь мелкая!» скажете вы; «слѣдовательно, и причи-
няемый ею вредъ долженъ быть пропорціоналенъ ея величин! . Са-
ранча же прославившаяся въ исторіи, вѣроятно, принадлежала къ 
ипд!йской пород!, которая, по словамъ ІІлииія, имѣла три Фута въ 
длипу и ноги до того крѣпкія, что женщины употребляли ихъ в м ! -
сто пилы. Правда, въ г о л о в ! этого нас!комаго я нахожу нѣкоторое 
сходство съ головою лошади; но г д ! же глаза слона, шея быка, рога 
олепя, грудь льва, брюхо скорпіоиа, крылья орла, бедра верблюда, 
голени страуса и хвостъ зм!и, о которыхъ упоминаютъ Арабы, какъ 
о необходимым, признаках!, этого повсюду возбуждающего страхъ 
истребителя? 1 Г д ! все это въ экземпляр! лежащемь предо мною? 
Я почти не вижу ничего подобпаго». Но хотя животное это не ужа-
саетъ насъ своею величиною и вовсе не страшно съ виду, однако 
же оно есть то самое насѣкомое, котораго нападеніе на насъ слу-
жило темою патуралистамъ и историкам!, в с ѣ х ъ вѣковъ. При вни-
мательном!, всматриваніи въ него, вы уб!дитесь , что оно особенно 
приспособлено къ своему назначенію и снабжено всѣмъ нужнымъ 
для его выполненія. Оно вооружено двумя парами весьма крѣикихъ 
челюстей, изъ коихъ верхняя пара оканчивается короткими, а ниж-

« B o c h a r t , Utero zoic. P . I I . I . I V . с . 5 . 4 7 5 . 



няя длинными зубами, съ помощью которыхъ насѣкомое можетъ и 
разрывать и растирать пищу; желудокъ его необыкновенно вмЕсти-
теленъ и силенъ; заднія ноги даютъ ему возможность прыгать на 
значительное разстояніе; шнрокія крылья подобно парусамъ прино-
равливаются къ вѣтру, и такимъ образомъ иногда переносятъ его 
черезъ море. Одно такое насѣкомое, конечно, не можетъ причинить 
болыиаго вреда; но когда вся поверхность страны покрыта саран-
чею, и когда каждое такое иасѣкомое обнажитъ то мѣсто, иа которое 
оно опустилось, тогда причиненный вредъ становится такъ же без-
конеченъ, какъ и численность самой саранчи. Арабы такъ хорошо 
знали могущество саранчи, что она говорить у нихъ Магомету: «Я 
рать Великаго Бога; я отлагаю девяносто-девять янцъ; а если бы 
отлагала сотню, то пожрала бы всю землю и все что есть на ней ".» 

Быть-можетъ, вы не обращали болыиаго вниманія на то, что раз-
сказываютъ разные древніе и новѣйшіе писатели о томъ неимовЕр-
номъ вредѣ, который причиняли эти твари человЕчеству, и потому я 
изложу здѣсь предъ вамп тѣ поразительныя особенности ихъ опу-
стошеній, какія мнѣ удалось собрать. 

Древнѣйшее бѣдствіе этого рода, записанное в ъ исторіи, кажется, 
было вмѣстѣ и самое ужасное, по тѣмъ непосредственным'!, послЕд-
ств іямъ, которыми когда-либо иаказывалисьнароды. В ы , конечно, до-
гадываетесь , что я говорю о той саранчѣ , которая была низпослана 
на египетскаго тирана и на народа, его за угнетеніе Израильтяне 
Представьте только себѣ страну до того покрытую саранчею, что за 
нею уже нѣтъ возможности видЕть поверхности земли; вообразите 
страну совершенно померкшую, всѣ произведенія ея — травы и 
деревья, съѣденными такъ, что нигдѣ не осталось пп малѣйшаго слЕ-
да зелени, П ЕЫ постигнете ужасъ этой язвы г . Но что распростра-
няться мнѣ объ этомъ дѣлѣ — подробности его вамъ хорошо И З В Е -

С Т Н Ы . 

Африка, повидимому, особенно была подвержена онустошеніямъ 
подобнаго рода. Это можно заключить изъ упоминаемаго у Плинія 
закона Киринейской республики, въ силу котораго жителямъ пове-
лЕвалось три раза въ годъ истреблять саранчу въ трехъ различ-
ныхъ ея состояиіяхъ, т. е. сначала ушічтожать яйца, потоыъ дЕте-

1 B o c h a r t , Піегогоіс. с . 6 . 4 8 5 . ' Исход», X . 5 . 1 4 . 1 5 . 



нышей, наконецъ совершенное пасѣкомое Законъ былъ постано-
вленъ не безъ причины; ибо Орозій говорить намъ, ч т о в ъ 3 8 0 0 году 
отъ сотворенія міра безчисленныя миріады этихъ насѣкомыхъ за-
сыпали Африку, истребили вело растительность и, отлетѣвъ къ морю, 
потонули; но, будучи выброшены на берегъ, заражали воздухъ та-
кимъ зловоніемъ, какого не произвели бы 1 0 0 , 0 0 0 человѣческихъ 
труповъ 3 . Св. Августинъ упоминаешь также о чумѣ, возникшей въ 
Африкѣ вслѣдствіе такой же причины и истребившей до 8 0 0 , 0 0 0 
человѣкъ ( o c t i n g e n t a hominum тіШа) въ царствованіи одного толь-
ко Масаниссы и несравненно болѣе въ земляхъ пограничныхъ съ 
моремъ 3 . 

Изъ Африки язва эта переносилась иногда въ ІІталію и Испанію. 
Одинъ исторнкъ, цитируемый у МуФФета, разсказываетъ, что в ъ 5 9 1 
году безчисленныя стада саранчи необыкновенно большого роста 
сильно опустошили часть Италіи, и когда, наконецъ, попадали въ 
море, то отъ гніенія ихъ развилась чума, отъ которой погибло око-
ло милліона людей и животныхъ. Въ Венеціянской области, въ 1 4 7 8 
году, погибло болѣе 3 0 , 0 0 0 человѣкъ вслѣдствіе голода, причи-
неннаго этимъ страшнымъ насѣкомымъ. У того же писателя запи-
сано много и другихъ примѣровъ опустошепія, причиненпаго са-
рапчею в ъ Е в р о п ѣ — в о Франціи, Испаніи, Италіи, Германіи 4 и въ 
др. странахъ. Въ 1 6 5 0 году, было замѣчено, какъ цѣлая туча саранчи 
влетѣла въ Россію съ трехъ различпыхъ мѣстъ и перенеслась оттуда 
въ Польшу и в ъ Литву, гдѣ воздухъ помрачился отъ ея множе-
ства. Здѣсь, в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ с т а х ъ , мертвая саранча лежала кучами 
вышиною въ четыре Фута; вообще же она покрывала только поверх-
ность земли подобно черной ткани; вѣтви деревьевъ гнулись подъ ея 
тяжестью, и убытки причиненные ею превышали всякое исчисле-
ніе s . Позднѣе, въ Лангедокѣ , какъ только стало пригрѣвать солнце, 
саранча поднялась на крылья и упала на хлѣба, пожирая и листъ и 
колосъ, и иритомъ съ такою быстротою, что в ъ какіе-иибудь три 
часа опустошила цѣлое поле. Съѣвши весь хлѣбъ, она напала на 
виноградъ, стручковый растенія, ивы и наконецъ даже на коноплю, 

1 Hist. Nat. \. X I . с . 2 9 . Подобный же з а к о н ъ пзданъ б ы л ъ па о. Лемносѣ , гдѣ 
каждый ч е л о в ѣ в ъ обязанъ былъ ежегодно представить и з в ѣ с т н о е количество саранчи 
п р а в и т е л ь с т в у . P l i n . ibid. 2 O r o s . Contra Pay. 1 V . с . 2 . 3 L e s s e r , L . 2 4 7 . 
N o t e 4 6 . 4 M o u f f e t , 1 2 3 . s B i n g l e y , I I I . 2 5 8 - 6 Philos. Trans. 1 6 8 6 . 



не смотря на горькій вкусъ ея Сэръ Г. Девя говоритъ намъ, что 
Французское правительство въ 1 8 1 3 году издало законъ, повелѣвав-
шій истреблять кузнечиковъ. 

Даже нашъ счастливый островъ, избавленный отъ многихъ изъ 
т ѣ х ъ бѣдствій, которымъ подвергаются другія земли, бы.ть однажды 
встревоженъ появленіемъ саранчи. Въ 1 7 4 8 году, ее замѣчали здѣсь 
въ числѣ доволыю значительномъ; но, по волѣ Провидѣнія, она по. 
гибла, прежде нежели успѣла распространиться. Должно полагать, 
что это была саранча, отбившаяся о г ь т ѣ х ъ огромныхъ полчшць ея, 
которыя въ предшествовавшем! году надѣлали столько вреда въ 
Валахіи, Молдавіи, Трансильваніи, Веагріи и Польшѣ. Одна часть 
ея летѣла въ Транспльваніи въ а в г у с т ! тучею, имѣвшею ігЬсколько 
сотъ Фатомовъ вч, ширину (близъ Вѣны она ровнялась тремъ ми-
лямъ), а в ъ длину была такъ велика, что на пролетъ мимо Красной 
Башни употребила четыре часа. Эта туча и м ! л а такую плотность, 
что совершенно затмевала солнечный свѣтъ ; когда опускалась и 
л е т ! л а низомъ, то люди въ разстоянін двадцати шаговъ не могли 
в и д ! т ь другъ друга г . О подобномъ явленіи разсказывалъ м н ! одинъ 
мой пріятель, долго жнвшій въ Индіи 3. Онъ говорнлъ, что во время 
нребыванія своего въ П у н а х ! собственными своими глазами впдѣлъ 
т ! огромныя станицы саранчи, которыя опустошили Мараттскую 
область и, какъ полагаютъ, прилет!лн изъ Аравіи. (Если этотъ по-
сл!дній Фактъ справедливъ, то онъ доказывает! , способность саран-
чи перелетать чрезъ моря при благопріятныхъ обстоятельствах! . ) . 
Этотъ пластъ саранчи, по словамъ моего пріятеля, простирался на 
пятьсотъ миль; во время своего полета, онъ былъ до того плотепъ, 
что совершенно заслоняли собою солнце, какъ бы во время затм! -
иія, ни одппъ предмете не бросалъ отъ себя тѣни и даже высокія 
гробницы, стоявшія только въ д в у х с т а х ! ш а г а х ! отъ его квартиры, 
сдѣлались совершенно невидимыми. Эта саранча была не Locusta 
migratoria, а красный видъ ея, что еще б о л ! е увеличивало ужасъ 
картины, которую она представляла; ибо, в ! ш а я с ь кучами на обна-
женный ею деревья, сообщала имъ кровавый о т т ! н о к ъ . Персиковыя 
деревья были послѣднія, на которыя она напала. 

1 Elements of Agricultural Chemistry, 2 3 3 . 2 Philos. Trans. X L Y I . 3 0 . 
3 Маіоръ М у р ъ , авторъ ншігв : The Narrative of Captain Little's Detachment, 
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Др. Кларкъ, чтобы дать нѣкоторое поиятіе о безчисленномъ мно-
ж е с т в ! этихъ животныхъ, с р а в н и в а е т ! полетъ пхъ съ нолетомъ 
с н ! г а , когда в ! т е р ъ гонитъ хлопья его в ъ к о с в е н н о м ! направленіи. 
Саранча осыпала его карету и лошадей. Татары у в ! р я л и его, что 
будто бы люди задыхаются иногда отъ саранчи. Все лице приро-
ды, если можно было такъ выразиться, какъ будто бы закрыва-
лось живымъ вуалемъ. Саранчу эту составляли два вида: L. tarta-
rica и niigratoria. Первая почти вдвое больше второй и всегда 
предшествует ! посл!дией, почему и извѣстна у Татаръ гіодъ назва-
ніемъ вѣстника \ Другой путешественник! , г. Барроу, еще пора-
з и т е л ь н а описываетъ опустошеніе, произведенное саранчею въ юж-
н ы х ъ частяхъ Африки (въ 1 7 8 4 и 1 7 9 7 годахъ) : площадь почти въ 
д в ! тысячи к в а д р а т н ы х ! миль была, можно-сказать, буквально по-
крыта ею. Загнанная сѣверо-западнымъ в !тромъ въ море, она обра-
зовала на берегу его на протяженіи почти десяти миль отмель отъ 
т р е х ъ до ч е т ы р е х ! Футовъ вышиною; когда же вѣтеръ перемѣнился 
в ъ юго-восточный, то смрадъ, происходившій отъ гніенія этой массы 
н а с ! к о м ы х ъ , былъ ч у в с т в и т е л е н ! на разстояніи ста-пятидесяти миль*. 

Съ 1 7 78 но 1 7 8 0 годъ, Мароккская имперія была страшно опу-
стошаема саранчею, которая съѣла всю растительность; даже горь-
кая кора померанца и граната не нзбѣгла общей.участи—и слѣдстві-
емъ того былъ страшный голодъ. Ііиіціе блуждали по всей строи! и, 
выкапывая уцѣл!вшіе корни растеній, довольствовались такою скуд-
ною пищею; женщины и дѣти ходили слѣдомъ за верблюдами и, вы-
бирая изъ помета ихъ непереваренный зерна ячменя, ! л и ихъ съ 
жадностью; народу погибло множество; на дорогахъ и на улицахъ 
лежали пепогребенныя т ! л а умершихъ; отцы утратили своихъ д ! -
тей, мужья — своихъ женъ Бри посѣщеніи этой страны, говорить 
г. Джаксонъ о той же самой имперіи, каждому необходимо запасаться 
провизіею на случай голода, являющагося в с л ! д ъ за саранчею, кото-
рая, истребляя з д ! с ь сперва в с ! травянистая растенія, нападаетъ но-
томъ на деревья, пожирая сначала листья, а потомъ кору.Передъ чу-
мою 1 7 9 9 года, вся поверхность земли отъ до Танжера, покры-
лась саранчею — въ это же время при Эль-Арэше было замечено 
странное явленіе: саранча опустошила всю область, начиная отъ 
пред!ловъ Сахары, а на противоположном! берегу р ! к и Эль-Косъ не 
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было видпо ни одного изъ этихъ насѣкомыхъ, хотя ничто не препят-
ствовало имъ перелетѣть черезъ воду. Саранча двигалась по напра-
вленно къ с ѣ в е р у ; но, достпгнувъ береговъ упомянутой рѣки, она 
повернула къ востоку, вслѣдствіе чего вся страна къ сѣверу отъ 
Эль-Арэше изобиловала горохами, Фруктами и зерновымъ хлѣбомъ— 
представляя самый поразительный контраста съ запустѣніемъ при-
лежащей области. Когда же, наконецъ, вся саранча унесена была 
сильнымъ ураганомъ въ Западный океанъ, берега котораго, какъ и 
въ другихъ предыдущихъ случаяхъ, покрылись трупами насѣкомыхъ, 
то отъ гніенія ихъ развилась чума. За прекращеніемъ и этого бѣдствія, 
послѣдовали самые обильные урожаи. Арабы Великой Пустыни, «ру-
ки которыхъ на всѣхъ» \ всегда радуются бѣдствіямъ постигаю-
щимъ сосѣднихъ съ ними народовъ, и при впдѣ саранчи, летящей съ 
с ѣ в е р а , к а к ъ бы торжествуютъ въожиданіи сопутствующей ей смерт-
ности, которую называютъ El-Khere — благословеніемъ; ибо какъ 
скоро страна опустѣетъ, они выходятъ изъ своихъ безводныхъ сте-
пей и разбиваютъ палатки на ея опустѣвшихъ равшшахъ г ,—Сосѣд-
нее съ Мирокко королевство Испанія часто страдало отъ нападеній 
саранчи. Не далѣе какъ въ маѣ 1 8 4 1 года, Французская газета Сон 
stitutionel сообщала слѣдующее: «Въ этомъ году въ Испаніи появи-
лось такое огромное количество саранчи, что въ пѣкоторыхъ мѣ-
стахъ боятся совершеннаго истребленія хдѣбовъ. Близъ Демьеля въ 
нровинціи Сіудадъ-Реаль, триста человѣкъ постоянно заняты были 
тѣмъ, что собирали ее, и хотя ежедневно уничтожали отъ семидеся-
ти до восьмидесяти мѣшковъ, однакоже количество иасѣкомыхъ, по-
видимому, не уменьшалось. Есть что-то страшное въ паружномъ ви-
дѣ этой саранчи, наступающей огромными отрядами, изъ которыхъ 
иѣкоторые простираются на пять миль въ длину и на двѣ тысячи 
шаговъ въ ширину. Имъ довольно остановиться на полчаса на ка-
комъ-нибудь мѣстѣ , чтобы все растущее—вішоградъ, оливковыя де-
ревья и хлѣба — было вполнѣ уничтожено. Иослѣ пролета ихъ не 
осталось ничего кромѣ болышіхъ с у ч ь е в ъ , да еще кореньевъ, кото-
рые, будучи скрыты подъ землею, избѣгли отъ ихъ прожорливости». 
Одинъ изъ недавнихъ путешественниковъ по Испаніи пишетъ слѣ-
дующее: «Во время поѣздки нашей (отъ Кордовы до Севилльи) 
мы замѣтили толпу людей, которые въ боевомъ порядкѣ шли по 
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полю il неистово били по землѣ длинными цѣпами. Желая узнать 
причину, побуждавшую этихъ людей, подобно Ксерксу, такъ жестоко 
обращаться съ землею, мы свернули съ дороги, чтобы поближе взгля-
нуть на ихъ занятіб, и нашли, что они загоняли саранчу въ широ-
кую холстину, разостланную по землѣ въ нѣкоторомъ разстояніи пе-
редъ ними, и такимъ образомъ ловили ее. Эти животныя по величин! 
своей были втрое б о л ! е англійскаго кузнечика. Они мигрируют'!, 
изъ Африки, и нхъ весеішій прнлетъ причиняешь з д і с ь сильные опу-
стошенія; ибо в ъ одну ночь они могутъ совершенно уничтожить 
х л ! б н о е поле» 

Шумъ, производимый саранчею въ то время, когда она занята д ! -
ломъ истребленія, сравниваютъ съ звукомъ пылающаго огня, разду-
ваемато вѣтромъ, a пстребленіе ею производимое—съ дѣйствіемъ 
огня 3. Поэтъ Соутей весьма живо описалъ шумъ ііроисходяіцій отъ 
полета и приближенія этихъ насѣкомыхъ, в ь слѣдующихъ стихахъ 
с в о и х ъ — 

« O n w a r d t h e y c a m e , n d a r k c o n t i n u o u s c l o u d 
O f c o n g r e g a t e d m y r i a d s n u m b e r l e s s , 
T h e r u s h i n g o f w h o s e w i n g s w a s a s ( h e s o u n d 
O f a b r o a d r i v e r h e a d l o n g in i t s c o u r s e 
P l u n g e d f r o m a m o u n t a i n s u m m i t , o r t h e r o a r 
O f a w i l d o c e a n i n ( l i e a u t u m n s t o r m , 
S h a t t e r i n g i t s b i l l o w s o n a s h o r e o f r o c k s ! « 5 

Она н а с т у п а ю т ъ , к а к ъ черное р а с т я н у в ш е е с и облако, 
Состоящее изъ б е з ч и с л е н н ы х ъ , с к у ч и в ш и х с я миріадъ; 
Ш у р ш а щ і і і шумъ ихъ к р ы л ь е в ъ походить на шумъ 
Широкой р ѣ к и , стремительно в ъ свосмъ тсчсн іи 
Падающей с ъ вершины горы, или на р е в ъ 
Сердитаго океана , во время осенней бури 
Разбивающего свои волны о првбрежныя с к а л ы . 

Но, относительно точности описанія и высоты слога, ничто не 
можетъ сравниться съ тѣмъ, что мы читаемъ у пророка Іоиля о 
появленіи этихъ страшныхъ пасѣкомыхъ и о производимыхъ ими 
опустошепіяхъ. 

«Наступаешь темный и бурный д е н ь , — д е н ь облачный и пасмур-
ный; какъ по вершинамъ горъ разстилается утро, идешь народъ 

1 S c o t t ' s Excursions in the Mountains of lionda and Granada. Точно такой 
же сиособъ уипчтоженія этихъ н а с ѣ к о м ы х ъ употребляется в ъ ні ікоторыхъ ч а с т я х ъ 
Соединенных! . Ш т а т о в ъ : к у з н е ч в к о в ъ з а г о н я ю т ъ в ѣ т в я м и в ъ глубокіе р в ы , выкопан-
н ы е в ъ концѣ поля, и потомъ з а с ы п а ю т ъ ихъ землею. 2 См. B o c h a r t , Hierozoic. 
P . I . I V . с . 5 . 4 7 4 , 4 7 5 . 8 S o u t h c y ' s Thalaba, I . 1 6 9 . 



великій il сильный, народъ, которому не было подобнаго и не бу-
дете въ продолженіи многихъ поколѣній. Огонь пожираете все ле-
жащее передъ нимъ: позади его горитъ пламя; земля передъ нимъ 
какъ садъ Эдема, позади его — дикая пустыня: ничто не спасется 
отъ него. Онъ поскачете по вершинамъ горъ съ громомъ подобнымъ 
грохоту колесницъ съ шумомъ подобнымъ треску пламени пожира-
ющаго жниво. Предъ лицемъ его смутятся люди, и лица в с ѣ х ъ омра-
чатся. Онъ двинется подобно могучимъ людямъ; онъ взлѣзетъ на стѣ-
ну подобно воинамъ. Среди его каждый пойдете по своей дорогѣ, не 
разрывая рядовъ, никто не потѣсшітъ другаго, всѣ послѣдуютъ сво-
имъ путемъ. Если же кто упадете на мечъ, то не пораните себя. 
Онъ раскинется по городу во всѣ стороны, взбѣжнтъ н а с т ѣ н у , взбе-
рется на дома и проникнете внутрь ихъ чрезъ окно подобно вору. 
Земля задрожите предъ нимъ, небеса затрепещатъ; солнце и луна по-
І еркнутъ, H звѣзды утратятъ блескъ свой!» Обыкновенный способъ 
истребленія этихъ насѣкомыхъ также отмѣченъ у пророка: «Я 
прогоню далеко отъ васъ эти сѣверныя полчища, я загоню ихъ въ 
землю безплодную и пустынную, обращу нхъ лицемъ къ морю вос-
точному, а тыломъ къ морю дальнему, и подымется отъ ішхъ злово-
ніе, ибо они совершили страшное дѣло!» г . 

Я полагаю, что вы, сообразивъ падлежащиаъ образомъ всѣ эти 
достаточно засвидетельствованные Факты, затруднитесь, кому отдать 
преимущество въ дѣлѣ разрушенія—саранчѣ , или двуногимъ истре-
бителямъ изъ нашего людскаго племени; а, съ другой стороны, поди-
витесь, съ какою мѣткостыо эти насѣкоыыя были выбраны, въ приве-
денном! мѣстѣ , а равно и в ъ другихъ мѣстахъ Священнаго Писанія, 
за символы ведикихъ опустошителей земли, принадлежащих! къ че-
ловѣческому роду. 

Изъ многихъ вышеупомянутыхъ примѣровъ видно, что истреби-
тельная саранча перелетала моря, хотя Гассельквистъ утверждаете, 
что она не создана для продолжителыіаго полета. «Кузнечпкъ или са-
ранча», говоритъ онъ,«не такъ построенъ, чтобъ могъ перелетать чрезъ 
море,—онъ не въ состояніи летѣть далеко и долженъ опуститься 
тотчасъ, какъ только приподымится съ земли; если одинъ какой-
нибудь и забирался къ намъ на корабль, то вѣрно цѣлыя сотни дру-

1 0 символической с а р а н ч ѣ в ъ А п о к а л и п с и с ! с к а з а н о с л ! д у ю і ц е е : — « А ш у м ъ отъ 
крилъ ея , к а к ъ с т у к ъ о т ъ к о л е с н п д ъ , когда множество коней б ! ж и т ъ на в о й н у . » I X . 9 . 
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гихъ потонули въ морѣ. Мы видимъ въ маѣ и въ ігонѣ безчисленноѳ 
множество этихъ насѣкомыхъ, прилетающих! съ юга и направляю-
щ и х ! полетъ свой къ сѣверному берегу; опи затемняютъ небо по-
добпо густой тучѣ ; но не успѣетъ эта масса насѣкомыхъ, за минуту 
передъ тѣмъ опустошавшая страну, покинуть берегъ, какъ вся по-
верхность моря покрывается ихъ мертвыми тѣлами. Вслѣдствіе ка-
кнхъ и н с т и н к т и в н ы х ! побужденій рѣгааются твари предпринимать 
такой опаспый полетъ? Не есть ли это мудрый законъ Творца, пред-
назначенный для уничтожеиія ужаснѣйшей язвы здѣшией стра-
ны?» Саранча, однакоже, вопреки мнѣнію этого писателя, способ-
на, какъ мы пидѣли, перелетать на весьма болыпія разс.тоянія. По 
всей вѣроятпости, способность ея въ этомъ отпошеніи значительно 
завпсптъ отъ ея вида, отъ ея возраста, отъ ея силы и отъ направ-
ленія вѣтра, при сильныхъ порывахъ котораго, какъ это и было съ 
египетской саранчею, она можетъ перелетѣть черезъ шпрокія рѣки, 
или даже чрезъ море, изъ одной страпы в ъ другую. Это вполнѣ под-
тверждается весьма правдоподобными, ошісаніемъ въ американской 
г а з е т ѣ — A l e x a n d r i a Herald, гдѣ сказано, что корабль Георгія (Ge-
orgia), подъ командою капитана Стокса, шедшій на парусахъ при 
хорошемъ юго-восточномъ вѣтрѣ изъ Лиссабона въ Саванну, внѣ-
запно заштилѣлъ на 21 ноября 1 8 i l года, въ разстояпіи д в у х с о т ! 
миль отъ Канарскихъ острововъ, бывшихъ в ъ то время ближайшею 
отъ него твердою землею. «Вслѣдъ за тѣмъ подулъ легкій вѣтеръ съ 
с ѣ в е р о - R O C T O K a , и тогда же безчисленпое множество большихъ кузне-
чиковъ упало изъ облака, такъ что покрыло всю палубу, марсы и 
вообще всѣ части корабля, на которыя могло опуститься. Эти насѣ-
комыя вовсе не казались истощенными; наиротивъ, когда кто-нибудь 
пытался схватить ихъ, они тотчасъ же прыгали и усиливались спас-
тись отъ плѣна. Штиль, или, вѣрнѣе, самый слабый вѣтерокъ, длился 
цѣлый часъ, въ продолжепіе котораго иасѣкомыя не переставали 
падать на корабль, окружая его со в с ѣ х ъ сторонъ; тѣ изъ нихъ, ко-
торыя были не подалеку отъ корабля, садились на него; большая же 
часть падали въ море и плавали вокругъ цѣлыми массами.» В ъ 
этомъ случаѣ двѣ бутылки были наполнены этими кузнечика-
ми и сохранены для изслѣдованія. ІІасѣкомыя имѣли красноватый 
оттѣнокъ и красноватосѣрыя крапчатыя крылья. Изъ этого оииса-

1 Voyage to the Levant, 4 4 4 . 



нія, если допустить его достовѣрность, очевидно, что саранча при' 
сильноиъ в ѣ т р ѣ можетъ далеко отлетать отъ земли, равно какъ 
очевидно и т о , что в ъ тихую погоду она не в ъ состояніи дер-
жаться на воздухѣ . Трудно только понять, какнмъ образомъ могла 
она, въ приведенномъ случаѣ , летѣть противъ вѣтра, что въ дЕй-
ствителыюсти и было, если она появилась съ чернымъ облакомъ, 
какъ слѣдуетъ понимать изъ разсказа. Впрочемъ, можетъ-быть, 
облако было нрииесено другою струей воздуха, а не тою, которая 
двигала корабль. Подобный же разсказъ помѣщенъ въ Essex (Mas-
sachusetts) Register в ъ видѣ извлечения изъ письма подшкипера 
брига Леванта Бостонскій. Подшкиперъ пишетъ, «что послѣ того, 
какъ они повстрѣчали сильный шквалъ 13 сентября ( 1 8 3 9 года), 
подъ 1 8 ° сѣверной широты, въ разстояніи 4 5 0 миль отъ ближайшей 
твердой земли, корабль в ъ теченіе двухъ дней былъ окружеиъ гус-
тыми тучами саранчи необыкновенно болыиаго роста; а на второй 
день послѣ полудня, при сѣверо-западпомъ шквалѣ , небо совершен-
но почериѣло отъ этихъ насѣкомыхъ. Они мгновенно покрыли всѣ 
части брига, паруса, снасти, каюту и пр. Довольно странно, какимъ 
образомъ могли они такъ долго держаться въ воздухѣ , если принять 
в ъ соображеніе, что по направленію къ сѣверо-западу земля отстоя-
ла на нѣсколько т ы с я ч ъ миль. Два дня спустя погода стихла, бригъ 
шелъ подъ парусами чрезъ массы плававшей на водЕ мертвой са-
ранчи.» \ 

Относительно иолетнаго направленія, котораго придерживается 
саранча, Гассельквистъ замЕтилъ, что она мигрируетъ по паправле-
нію меридіаиа съ юга къ сѣверу , прилетая изъ Аравійскихъ степей, 
служащихъ для нее громаднЕйшей колыбелью, въ Палестину, Си-
рію, Караманію, Анатолію, Виѳшіію, Константинополь, Польшу и пр., 
никогда не уклоняясь ни к ъ востоку, ни к ъ западу 2 . Ко это замЕ-
чаnie должно быть ошибочно; ибо саранча, которую маіоръ Муръ на-
блюдалъ въ ИунахЕ, о чемъ говорено мною выше, прилетЕла съ во-

1 Ann. Nat. llist. V I . 5 2 7 . Достовѣрность в ы ш е п р и в е д е н н ы х » разсказовъ внолнѣ 
подтверждается Фантом», о которой» у п о м и н а е т » г . Дарвин» , во словам» котораго 
большой к у з н е ч и к » (Acrgdium) и р и л е т ѣ л » на борт» корабли Бѵгль, шедшего по в ѣ -
тру к » Зеленому М ы с у , н в » то время, когда М ы с » Б л а н к е , на западном» берегу 
Африки, находввшійси в ъ 3 7 0 м и л а х » отъ корабли, с о с т а в л я л » блнжайшій в у н к т ъ 
твердой земли, лсжавшій не под» прямым» у г л о м » к » пассатному в ѣ т р у . ( J o u r n a l in 
Voyages of the Adventure and beagle, p. 1 8 6 . ) 

2 Voyage to the Levant, p. 4 4 6 , 4 4 7 . 



стока. Г. Джаксонъ заметила. также, что полетъ саранчи на север-
ной сторон! отч. экватора совершился по направленію кч> юту а 
Снаррманъ говоритъ, что саранча на южной сторон! отъ экватора 
мигрировала но направленію къ ю г у а . 

Я полагаю, что на вопросъ Гассвльквиста о томъ, можно ли испу-
гомъ, или какимъ-нибудь ииымъ способомъ заставить саранчу изме-
нить направленіе полета, загнать е е в ъ какую-нибудь рѣку и такимъ 
образомъ принудить къ самоистребленію, 8 — слѣдуетъ отвечать от-
рицательно. В с ! подобный попытки такъ же действительны, какъ и 
высылка въ поле войска, со всѣмн его военными принадлежностями, 
для сраженія съ саранчею, какъ это, по словамъ того же писателя, 
действительно и случилось въ Сиріи, г д ! паша триполійскій вы-
слалъ однажды 4 0 0 0 солдата, для войны съ этими насекомыми, и 
строго приказала. в ! ш а т ь каждаго, кто, считая недостойнымъ себя 
проявлять отвагу противъ такихъ мелкихъ враговъ, откажется при-
мкнуть къ отряду \ 

О С Т А Ю С Ь , И П Р . 

1 Travels, 5 4 . 8 Travels, I . 3 6 6 . 3 Travels, 4 5 5 . 4 Travels, 4 4 7 . 



П И С Ь М О Г Ш . 

И і - к д ъ П Р И Ч И Н Я Е М Ы Й H Л с т. к о м ы м и. К О С В Е Н Н Ы Й В Р Е Д Ъ . 

Заключеніе. 

Я еще не дошелъ до конца перечня вредныхъ насѣкомыхъ. 
Правда, вы уже познакомились съ тѣми изъ нихъ, которыя нанада-
ютъ на самаго человѣка, на его домашнихъ животныхъ, на произ-
веденія его полей, садовъ, огородовъ и лѣсовъ, словомъ—на все, что 
одарено жизпѳннымъ началомъ; но я ничего не сказалъ еще о вредѣ , 
который мы терпимъ отъ нихъ въ значительной части нашей соб-
ственности, состоящей изъ животной, или изъ растительной матеріи, 
orna которой уже отошло жизненное начало. Этими насѣкомыми 
я заключу печальный списокъ бѣдствій, причиняемыхъ намъ тѣми 
самыми животными, къ изучеиію которыхъ я приглашаю васъ. Моя 
остальная переписка съ вамп, надѣюсь, обрисуете, ихъ въ болѣе 
привлекательных! краскахъ. 

Насѣкомыя, которыхъ я теперь разумѣю, могутъ быть подраздѣ-
лены на нападающих! и портяіцнхъ нашу пищу, на вредящихъ на-
шимъ москатѳльнымъ продуктам! и лѣкарствамъ, нашей одеждѣ и 
мебели, нашимъ жилищамъ, складамъ лѣса и даже предметам! изу-
ченія и забавы. 

Пасѣкомыя, насильственно раздѣляюіція сънамп нашу пищу, весьма 
разнообразны. Личинка хрущика (Tenebrio molitor) поѣда-
етъ различные сорты муки; она извѣстна подъ назваіііемъ «мучнаго чер-
вя» H живете, въ віідѣ личинки два года, прежде нежели перейдете, въ 
свое педѣятельное состояніе. Зло, причиняемое ею, не ограничивается 
одною мукою, ибо она также пожираете, все то что сдѣлано изъ муки, 
какъ-то: хлѣбы, сухари и тому подобное. Залежавшаяся мука под-

U * 



вержепа нападепію мучпаго клеща (Acorus farinae) Во время 
продолжительных'!, путешествій, в ъ с у х а р я х ъ разводится такое мно-
жество долгоносиковъ и жучковъ (Demies/es paniceus L . ) , что 
ихъ проходится глотать съ каждыми, кускомъ; даже гороховая мука 
иногда до того преизобилуетъ этими мелкими пасѣкомыми, что нель-
зя зачерпнуть полной ложки гороховаго супа безъ того, чтобы не 
захватить и х ъ 2 . Trogosita caraboides, жучекъ нѣсколько болыній 
по величин! въ сравненіи съ упомянутымъ поредъ этимъ, точно 
также пожираетъ х л ! б ъ . 

Каждому и з в ! с т н о , что наша животная пища тер пить отъ насЬко-
мыхъ еще б о л ! е , ч ! м ъ мучная; но, можетъ-быть, вы не ожидаете, 
чтобы наши окорока, копченая свинина п валеныя мяса им!ли свой-
ственна™ имъ жучка. Однакоже на д ! л ! это такъ: жучекъ — ко-
жеѣдэ ветчинный (Dermestes lardarius), въ состояніи личинки, 
прнчиняетъ иногда сильное опустошеніе въ такой провизіи, равно 
какъ и другой жучекъ, описанный де-Гиромъ подъ пазваніемъ Т е -
nebrio lardarius Вамъ хорошо известно, до какой степени всяка-
го рода свѣжее мясо, наша живность и рыба подвержены нападению 
со стороны мясной мухи, личинки которой з а с т а в л я ю т ! насъ съ от-
вращением! отходить отъ стола, если мы тщательно не охранимъ 
эти предметы отъ порчи. Еще бол !е хищные шмели, осы и большой 
жукъ скиталецъ (Creophilus maxillosus) уносятъ довольно значи-
тельную часть мяса у мясниковъ, если эти послѣдиіе не з а щ и т я т ! 
надлежащим! образомъ свои бойни. Маленькій лапландскій тараканъ 
(ßlatta lapponica), котораго я поймали, однажды па нашѳмъ во-

1 Amoen. Acad. I I I . 3 4 ü . 
S p a r r m a n , I . 1 0 3 . І І І в е д с к і е энтомологи полагпютъ, что это насѣкомое есть видъ 

Anobium F . (Ptinus I , . ) , между т ѣ м ъ к а к ъ эвземпляръ, храняіційся в ъ Л и к н е е в с в о м ъ 
К а б и н е т ѣ ( въ Лондонѣ ) , есть Sylpharosea Маршама ( C a c i d u l a pectoralis M e g . ) Ma 
ленькій ж у ч е к ъ изъ нерваго с е м е й с т в а Cryptophayus G y l l e n h a l часто во множествк 
разводится в ъ к о р а б е л ь п ы х ъ с у х а р я х ъ и, по всей в ѣ р о л т н о с т и , есть то самое п а с ѣ і о -
мое, на которое ж а л у е т с я С п а р р м а н ъ , н а з ы в а я его Dermestes paniceus. Надо нола-
г а т ь , что относительно экземпляра, х р а н я щ е г о с я въ Л и и н с е в с в о м ъ Кабинетѣ , с у щ е с т в у -
ешь какая-нибудь ошибка; ибо и ѣ т ъ сомнѣнія , что Anbbium paniceum S t e p h e n s 
весьма вреденъ для с у х а р е й : г . Раддонъ п о к а з ы в а л , в ъ Энтомологическом!, Общестпѣ 
с у х а р и , и с т о ч е н н ы е во в с ѣ х ъ н а п р а в л е н і я х ъ личинками этого яасѣкомаго, которое, 
странно сказать , п и т а е т с я такжо и Каеинскимъ перцомъ, ио иаблюденію того же на-
туралиста . (Trans. Ent. Soc. Lond. I . p r o c . L X X X Y . I I . p r o c . L X X I . ) 

D e G e e r , Y . 4 6 . Это насѣкомое в е с ь м а сходно c i , Corticaria pulla Маршама 
( E . В . I . И . 1 4 . ; L a t r i d i u s poretttus H e r b s t ) , если не вполнѣ тождественно с ъ нииъ. 



сточномь берегу, размножается въ хижинахъ Лапландцевъ до такой 
степени, что иногда, въ совокупности съ жучкомъ мертноѣдомъ 
(Silplia lappouica), вч. одинъ день уничтожаетъ у бѣдныхъ Лап-
ландцевъ весь ихъ запасъ сушеной рыбы Количество сахара, ис-
требляемое мухами и осами, въ оособенпости же послѣдпими, когда 
онѣ нмѣютъ къ нему свободный достунъ, чрезвычайно велико, если 
принять въ разсчетъ малую величину нападающихъ на него живот-
н ы х ъ . Несколько лѣтъ тому назадъ, когда сахаръ былъ еще значи-
тельно дешевле, чѣмъ теперь, одинъ торговецъ сказывалъ миѣ, что, 
но сделанному имъ разсчисленію, потеря его отъ одпѣхъ осъ про-
стігралась до двадцати Фунтовъ въ годъ. Маленькіе красные черно-
головые муравьи (по разсказамъ капитана Грина) представляюсь 
странное зрѣлище въ ІІндіи. Они ползутъ длинною вереницею, по 
трое врядъ, къ тому мѣсту, гдѣ хранится сахаръ, и, пасытившись, 
возвращаются въ томъ же порядке, но другою дорогой. Если са-
харъ, на который они напали, вынести на солнце, то они немедлен-
но оставляюсь его. Но страннѣе всего то, что эти муравьи любятъ 
растительное масло. Разныя сласти, в ъ томъ числѣ и варенье, под-
вержены нападенію маленькпхъ, продолговатыхъ, прозрачныхъ кле-
щей съ весьма короткими ножками и гладкимъ тѣломъ. Говорятъ, 
что масло и свиное сало ѣстъ гусеница ночной бабочки (Aglossa 
pinguinqlis). Tyrophaga 3 casei, родоначальница прыгающего сыр-
наго червячка, не упускаешь случая, какъ намъ известно, положить 
ЯИЧКИ въ свѣжіе сыры. Въ высохшихъ и старыхъ с ы р а х ъ заводит-
ся сырный клещъ (Acorus si го) цѣлымн колоніямп, которыя раз-
множаются до невѣроятныхъ размѣровъ. Другія вещества, казалось 
бы еще менѣе годныя в ь пиіцу насѣкомымъ, не спасаются отъ пиг-
меевъ-грабителей. Такъ Реомюръ разсказываетъ намъ о личинкѣ ма-
ленькой ночной бабочки, питающейся шаколадомъ, и при этомъ 
весьма справедливо замечаешь, что шаколадъ не могъ быть ея пер-
воначальною пищей3 . Левенгукъ открылъ бабочку н жучка ( S g l -
nanus fru m enta riu s?), которые питаются двумя пряностями — 
мушкатнымъ цвѣтомъ и мушкатнымъ орѣхомъ 4 . Личинки мухи 

1 Атоеп. Acad, I I I . 3 4 5 . 
2 Это и а з в а н і е давно было дано упомянутому насѣвомому; отличительные признаки 

его рода описаны Куртисомъ еще передъ выходомъ в ъ с в ѣ г ъ иптаго тома сочиненій 
Мейгена ( в ъ ноторомъ этотъ родъ названъ Piophila). B o n . почему удержано и здѣсь 
это назван іе . (См. C u r t i s , Brit. Ent. t . 1 2 6 . ) 

3 Ii e a u m . I I I . 2 7 6 . » L e e n w c n b . Epist. 9 9 . 



Drosophila cellariè встрѣчаются въ у к с у с ѣ , а на у к с у с н ы х ъ за-
водахъ вышедшія изъ этихъ личинокъ совершенный насѣкомыя ро-
ятся въ невѣроятномъ множествѣ . Другія личинки попадались мнѣ 
в ъ винѣ и превращались в ъ маленькую, желтаго цвѣта, съ черными 
глазами н брюхомъ, мушку, которая, хотя по крыльямъ своимъ и 
близко походитъ на Ant homy іа, одиакоже принадлежит'!., повиди-
мому, къ отдѣлыюму роду, необъявленному Мейгейноиъ, но у меня 
въ рукописи названному Oinopota centralis Иногда даже вода въ 
корабельныхъ бочкахъ, во время предолжительныхъ путешествій, 
до того препзобилуетъ личинками насѣкомыхъ изъ этой породы, что 
становится в ъ высшей степени отвратительною. Броунъ в ъ своемъ 
сочиненіи «Исторія Ямайки» уиомішаетъ о муравьѣ Formica от-
nioora L., принадлежащему вѣроятно, къ Myrmica и поѣдаюіцемъ 
и портящемъ всякаго рода пищу. Можетъ-быть, это тотъ же самый 
видъ, котораго ІІерсиваль ііаблюдалъ въ Цейлонѣ и который, по опи-
саиію его, водится въ жилыхъ домахъ и проворно пожираетъ все 
что только ему попадается. Если за столомъ кто-нибудь уронить 
кусокъ хлѣба, или другой пищи, то кусокъ этотъ тотчасъ же начи-
наетъ двигаться, какъ будто живой, вслѣдствіе того, что множество 
муравьевъ прицѣиляются къ нему и стараются утащить. Но сло-
вамъ Нерсиваля, ихъ нельзя удержать никакимъ способомъ отъ на-
шествія на столъ, и невозможно помѣшать имъ расположиться цѣ-

1 Х о т я наши привозима вина, р а з л н т ы я в ъ б у т ы л к а х » и х р а в н щ і я с я в » погребах» , 
казалось бы, обезпечены о т » наиаденія н а с ѣ к о и ы х ъ , одиакоже один» знакомый г-на 
Сяундерса , перенося свой в и н н ы й з а п а с » из» одного погреба в » другой, нашел» 
пробка у многих» б у т ы л о к » до того объѣденнымн, что вино сквозь н и х » просачива-
л о с ь . Виновниками были, к а к » кажется , преимущественно т а р а н а н ы , которые отгрызли 
пробки у б у р г о н с к и х » в и н » только до того м ѣ с т а , до котораго онѣ не были пропитаны 
вином». Сладость нерсидскаго ширазскаго вина в стараго гохгсймера пришлось имъ 
б о л ! е по в к у с у , в они т а к » глубоко проточили у нихъ нрибки, что в с е вино в ы т е к л о . 
На и з ъ ѣ д е н н ы х ъ иробках» найдены были два ж у ч к а : Cryptophagus cellaris в Му-
caetaea hirta, в ъ и ѣ с в о л ь к и х ъ экземплярах» , и еще маленькій Acarus п Atropos 
lignarius-, но эти н а с ѣ к о м ы я , невидимому, приползли на з а п а х » в ы т о к а в ш а г о вина и 
вовсе не были первоначальной причиной зла . (Trans. Ent. Soc. I.owl. 1. p r o c . L V ) . 
По и н ѣ н і ю г . Т в е т с а , гораздо в ѣ р о я т д ѣ о допустить , что пробив были с ъ ѣ д е и ы н а с е -
комым» и з в ѣ с т н ы м » под» н а з в а в і е м » maps mortisaga, а не тараканами, которые 
довольно редко н о с ѣ щ а ю т » погреба, между т ѣ м ъ к а к » в ы ш е у п о м я н у т о е насѣкомое 
весьма часто в с т р е ч а е т с я в ъ Б р и с т о л ь с к и х » погребах» . Но наблюденіямъ того же 
Т в е т с а , желудки т ! х ъ из» этих» н а с е к о м ы х » , которыхъ ему с л у ч а л о с ь р а з с ѣ к а т ь , были 
наполнены чѣмъ-то похожим» на опилки, изъ чего следовало з а к л ю ч и т ь , что они 
могли е с т ь также и пробки, въ ч е м » онъ д е й с т в и т е л ь н о и убѣдилсн, положив» эти 
послѣднія в ъ одинъ ящик» с ъ н а с е к о м ы м и . 



дыми станицами на хлѣбѣ , сахарѣ и на другихъ любимыхъ ими 
с ъ ѣ с т н ы х ъ вещахъ. Нерѣдко чайная чашка, при выливаніи чая въ 
блюдечко, оказывается совершенно наполненною этими насѣкомыми, 
конечно, уже мертвыми и плавающими в ъ впдѣ пленки 

В ъ нѣкоторыхъ страпахъ число мухъ и другихъ насѣкомыхъ, 
посѣщающнхъ дома въ поискахъ за ншцею, или приманиваемых! 
свѣтомъ, такъ велико, что отравляете, удовольствіе почти всякой 
ѣды. В ъ дождливую пору года, вн. Пндін, всѣ возможный насѣкомыя 
многочисленны до такой невѣроятпой степени и до того дѣятельны 
повсюду, что часто бываете, совершенно необходимо уносить свѣ -
чи съ вечсрняго стола: если не сдѣлать этого, то ночныя бабочки, 
мухи, жуки H подобный наеѣкомыя налетятъ въ такомъ множеств! , 
что с в ! ч и отъ нихъ гаснутъ. Оставлять с в ! ч и на столахъ можно 
не иначе какъ въ с т е к л я н н ы х ! цилиндрахъ, что, но словамъ Санъ-
Пьерра, и вошло въ обыкповеніе на о с т р о в ! Маврнкія 3 . Въ другихъ 
м ! с т а х ъ подсв!чннки с т а в я т ъ въ суповыя тарелки, наполнеиныя 
водою — насЬкомыя падаютъ въ нихъ п тонуть . Нѣтъ ничего не 
сносі і !е раздраженія, которое причиняютъ вонючіе клопы, когда 
они заберутся въ волосы, или попадутъ между б !льемъ и тѣломъ; 
если раздавить ихъ на тѣлѣ , то кожа на томъ м ! с т ! , г д ! это с д ! 
лано, с л ! з а е т ъ 

Москательные товары и лѣкарства, часто отвратптелыіыя, так-
же с о с т а в л я ю т ! иногда часть пищи для нас !комыхъ. Маленькій 
жучекъ Sinodendrum pitsillum4 по!даетъ корни ревеня, на кото-
р ы х ! л нашелъ его въ складочныхъ магазинах ! Остъ-Индской Ком-
паніи. Опіумъ с о с т а в л я е т ! лакомый кусокъ для бѣлыхъ м у р а в ь е в ъ 5 . 
Кром! этого, дознано—и это еще удивительнѣе—что Auobium pa 
пгсеит 3 пожираете, шпанскую мушку (Cantharis vesicatoria) и 
даже, какъ выше зам!чепо, каеннскій перецъ. Сваммердамъ, вычис-
ляя сокровища своей коллекціи, говорите, о ж у к ! , который обра-
зуется изъ червя, иоЬдающаго корни джинзенга, и упоминаете, еще о 

1 Ceylon, 3 0 7 . - Voyage, e e l r . 7 2 . 3 W i l l i a m s o n ' s East India Vade ЛІесит. 
4 Ptinus piceus, M a r s h . 
5 При о с м о т р ! д е в а н о с т о - д в у х ъ я щ и к о в ь с ъ опіумомъ, с о с т а в л я в ш и х ! ч а с т ь г р у з а , 

сиассннаго с ъ корабля Чарльтоиъ, передъ отправной н х ъ изъ Читтогонга в ъ Китай, 
оказалось , что тринадцать изъ нихъ былп наполнены бѣлыми муравьями, которые 
с ъ ѣ л и почти в е с ь оиіумъ ( A r t i c l e from Chittogong. Nov. 1 8 1 2 , въ одной изъ га-
з е т е , за іюль 3 1 . 1 8 1 3 ) . 3 Ptinus rubellus M a r s h . 



другомъ, личинка коего протачиваешь мускусные мѣшечки Коше-
ниль въ Ріо-Жанейро служишь в ъ пищу насекомому похожему 
на наѣздника, но снабженному только двумя крыльями и избира-
ющему для себя притонъ въ пуху, покрывающемъ червеца. Передъ 
переходомъ своимъ в ъ состояніе куколки, это насѣкомое выбрасы-
ваешь большой шарикъ красящаго вещества ярко-алаго ц в ѣ т а 3 . 
Наконецъ, червеца лаковый (С. Іасса), производящій гуммнлакъ, 
также истребляется различными насекомыми s . 

Вы, можетъ быть, воображаете, что эти всемірные грабители ща-
дятъ по крайней мѣрѣ нашу одежду, въ которой, по вашимъ поняті-
ямъ, н ѣ т ъ ничего такого, чтобы могло возбудить аппетитъ даже у 
насекомыхъ. Но ваша экономка, вѣроятно, разскажетъ вамъ многое 
по этому поводу, и особенно распространится о томъ, сколькихъ тру-
довъ стоитъ ей сберечь платье отъ нападеніа моли. При дальнѣй-
шихъ распросахъ вы узнаете, что все сдѣлапое изъ шерсти, будешь 
ли это сукно, ИЛИ какая другая матерія, вполнѣ для нихъ оказы-
вается годнымъ. Есть пять видовъ, описанныхъ у Линнея, которые 
болѣе или менѣе занимаются этимъ дѣломъ: — Tinea vesHaneUa, 
tapet zella, pellionella, Laverna sarcitella и Galleria mellonella. 
О первомъ мы не знаемъ ничего особеннаго, за исключеніемъ того, 
что онъ портитъ платье во время лѣта ; объ остальных! , же Рео-
мюръ говоришь подробпѣе. T. fapetzella или обойная моль, доволь-
но обыкновенная въ нашихъ домахъ, особенно вредна для внутрен-
ней обивки экипажей, которые чаще бываютъ на открытом!, возду-
х е , ч і м ъ комнатная мебель. Этотъ видъ не устроиваетъ себе по-
движна™ жилища, подобно обыкновенной моли, но проѣдаетъ путь въ 
толщу ткани, ткетъ себѣ піелковыя галлереи, где и живешь, покры-
вая ихъ вытравленною шерстью и чрезъ это делая плотными п теп-
лыми Т.pellionella — меховая м о л ь — е с т ь самое вредное насеко-
мое, часто заставляющее дамъ оплакивать т е опустошенія, кото-
рыя она производит!, въ ихъ драгоценных!, муФтахт, и салопахъ. 
Она безъ разбора подъедаешь и царственный порфиры, и овчинную 
одежду бедняка; правда, ея настоящую пищу составляешь волоса,, 
но она пожираешь и волосъ и шерсть безъ разбора. Этотъ видъ мо-
ли, если его сильно мучитъ голодъ, і с т ъ даже лошадиный волосъ 

1 ВіЫ. Nat. I . 1 2 5 . 6 . 1 2 6 . а . а S i r . G e o . S t a u n t o n ' s Voy. 8 v o . 1 8 9 . 
5 K e r r in Philos. Trans. 1 7 8 1 . * R e a u m . I I I . 2 6 6 . 



и устроиваетъ свое жилище, подвижной дояикъ или чехолъ, въ кото-
ромъ страиствуетъ съ одного мѣста на другое, изъ этого же неудобно 
обработываемаго матеріала. Эти маленькія твари срѣзываютъ волосъ 
съ кожи такъ чисто и плотно, какъ будто бы съ помощью бритвы 1 . Са-
мую естественную пищу для слѣдуюіцаго вида L. sarcitella составля-
е т , шерсть; н о , в ъ случаѣ надобности, онъстанетъ Есть и мЕхъ и во-
л о с ъ . Оиъ часто причиняетъ неисчислимый вредъ суконнымъ мате-
ріямъ, особенно если ихъ не провЕтривать и не держать в ъ сухо-
сти 2 . О томъ оиустошеніи, которое производить Galleria mellonella 
въ нашихъ пчелиныхъ у л ь я х ъ , я говорнлъ уже выше; но къ этому 
я долженъ здЕсь еще присовокупить, что если ей нЕтъ возможности 
найдти воску, то она довольствуется шерстяною тканью, кожей и 
даже писчею бумагою 3. Куртнсъ нашелъ личинку жука (Ptinus fur) 
в ъ старомъ ФракЕ, который былъ изъЕдеиъ ею и в ъ которомъ она 
надЕлала дыры и каналы. Другое насЕкомое изъ того же порядка 
Attagenus pellio, по словамъ Линнея, иногда до-чиста снимаетъ 
весь волосъ съ мЕховаго платья \ Я имЕю основательный поводъ 
думать, что маленькій жучекъ изъ породы скрипуновъ Callidium 
pygmaeum Fabr. питается кожей, ибо во ыножествЕ встрЕчалъ 
его в ъ старыхъ башмакахъ s . 

Рядомъ с ъ нашей одеждой, по важности своей, стоять наши дома 
и другія постройки, которыя укрываютъ насъ и нашу собственность 
отъ суровости климата и отъ вредныхъ атмосФерііыхъ вліяиій; 
но н строенія, не смотря на свою твердость и прочность, пеизбЕга-
ютъ наиаденія насЕкомыхъ; даже самая мебель часто страдаетъ отъ 
нихъ. Значительная степень нашего домашняго комфорта зависши, 
отъ того, въ какой мЕрЬ опрятны наши покои. Науки съ своими на-
утинами, которыя развЕшиваютъ но всѣмъ угламъ, и мухи, безъ раз-
бора повсюду отлагаюіція свои испражненія, причиняютъ не мало 
хлопотъ нашей прислугѣ . Даже муравьи шюгда заводить свои коло-
ніи в ъ нашихъ к у х н я х ъ (что я знаю, по крайней мЕрЕ, относитель-
но рыжаго муравья, Formica ru fa), и ихъ уже не легко выгнать 

1 H e a u m . 5 9 . 2 I b i d . 4 2 . 3 I b i d . 2 5 7 . ' Атоеп. Acad. 3 4 6 . 

5 Ш н у р ы и кожи подвержен^ иападонію кожеѣда {Permettes), различные виды 
котораго в р н ч и н а ю т ъ иногда такой значительный вредъ в ъ больших» к о ж е в е н н ы х » ам-
б а р а х » Лондона, что к у п ц ы предлагали 2 0 , 0 0 0 Ф. с т е р л и н г о в » в ъ награду за хорошее 
средство против» н и х » . ( W c s t w o o d , Mod. Class. Ins. I . p. 1 5 8 . ) 



оттуда '. Ученый проФессоръ Афзеліусъ сообщалъ мнѣ однажды, 
что серра-леонскіе муравьи цѣлымп милліоиами прокладывают! се-
бѣ путь чрезъ дома. Они упорно держатся прямого направленія,и нн 
строенія, ни рѣки не могутъ заставить ихъ уклониться отт. него, 
хотя бы цѣлыя миріады ихъ погибли въ этой поиыткѣ. Многія по-
роды насѣкомыхъ о т ы с к и в а ю т ! с е б ! пишу въ томъ деревѣ , которое 
мы употребляем!, на постройку домовъ, службъ, воротъ п заборовъ* 
или на подѣлку мебели. Концы большихъ дубовыхъ балокъ, которыя, 
слѣдуя старому способу постройки, поддерживаютъ накаты верхшіхъ 
половъ въ б р ю с с е л ь с к и х ! домахъ, часто бываютъ источены, какъ 
мнѣ самому случалось это наблюдать в ъ бытность мою тамъ въ 1 8 3 0 
году, личинкой точильщика ( . А п о Ы и т tessellalum), нѣсколько мерт-
в ы х ! впо.інѣ развившихся экземпляров! котораго найдены мною 
въ проточенных! пмъ отверстіяхъ. Испорченный ими балки принима-
ю т ! видъ пчелинаго сота и становятся до того ненадежны, что, не 
смотря набольшія издержки, приходится замѣнять пхъ новыми, дабы 
предупредить паденіе верхнихъ половъ. Въ Антверпен! я вндѣлъ 
потомь балки, которыя подверглись точно такой же б ! д ! и были 
уже вынуты изъ домовъ г . Г. Одуанъ читалъ передъ Французской 
Академіей Наукъ записку о порч! , которую Termes lucifugus при-
ч и н и л ! деревянным! под!лкамъ въ зданіяхъ РошФора и Ла-Рошеля, 
H о повреждепіи въ новыхъ таллереяхъ ІІарижскаго Музея Есте-
ственной Исторіп, сд !лані іыхъ личинкой маленькаго жучка Lyctus 
canaliculatus Fab. , который питается заболонью и, по всей в !роят-
ности, кладете, въ нея свои яички, прежде нежели дерево срублено 
и употреблено въ дѣло 3. На одного изъ этихъ жучковъ л ѣ с о ! д о в ъ 
(АпоЫит pertinax) Линией жалуется въ слТ.дующихъ словахъ: 
«terebravit et destruxit sediliamea» 4 ; a я могу возобновить ту же 
самую жалобу на A. striatum, который не только разрушил! мои 
стулья, но также картинный рамки, и проточилъ во всевозмож-
н ы х ! . направленіяхъ досчатый ноль моей комнаты, изъ котораго 

1 В ъ послѣднихъ годахъ весьма маленькій желтый муравей ( М у п п і с а domes tic а 
S h i i f k a r d ) сдѣлался невыносимой взвой во многихъ домахъ в ъ Б р а й т о н ! , в ъ Л о н д о н ! 
и въ Л и в е р п у л ! , даже до такой степени, что принудил* н ! к о т о р ы х ъ жилі.цовъ поки-
н у т ь свои к в а р т и р ы . Др. Б о с т о к ъ пынуждонъ б ы л ъ нередѣлать полъ в ъ своей к у х н ѣ , 
ибо подъ нимъ они держались въ неві іронтномъ м н о ж е с т в ! , и н а с л а т ь новый но ч е р е п и ц ! 
залитой цементомъ. (Trans. Ent. Soc. bond. I I . t>6. p r o c . L I . LH. S h u c k a r d in 
Mag. Nat. Hist. M S . I I . 6 2 6 . ) 2 S p e n c e in Trans. Eni. Soc. Tond. I I . p r o c . X . 

3 G u é r i n - M é n e v i l l e , llevue Zoolog. 1 8 4 0 . p. 1 5 ! 4 Syst. Nat. 5 6 5 . 2 . 



вылетаетъ ежегодно во множеств ! чрезъ маленькія круглыя отвер-
стія. Польза эитомологическаго знанія въ экономическом! отношенін 
обнаружилась самыми, разительными, образомъ, когда упомянутый 
нами великій естествоиспытатель, но порученію шведскаго короля, 
дозналъ причину разрушенія дубовато л ! с а на королевской верФИ. 
Линней, открывь въ ж у к ! Lymexylon nucule—сверлильщики ко-
рабельный—тайнаго виновника такого вреда, с о в ! т ы в а л ъ затоплять 
л ! с ъ на ту пору года, въ которую совершается превращение этого 
нас!комаго и кладка его яицъ, и т ! м ъ доставили, самое д! і істви-
телыіое средство для сохраненія дуба отъ б у д у щ и х ! наиаденій на-
р к о м а т Изъ жесткокрылыхъ н а с ! к о м ы х ъ самыя любонытныя 
суть т ! , которыя принадлежат! къ Лішнееву роду Paussus; но 
крайней мѣрѣ одно изъ нихъ отличается, какъ говорятъ, т ! м ъ , что 
испускаетъ фосфорическій с в ! т ъ изъ шариковъ по концамъ усиковъ. 
Оно также питается деревомъ г . Родъ Т г у р о х у і о п , многіе виды 
родовъ Crabro, Eumenes pa riet um, Латреллевы роды Xylocopa, 
Chelostoma, Heriades, Megachile и Anthrophora ( в с ! отделен-
ные отъ Лшшеева рода Apis), протачивают! столбы, перила и дру-
гія деревянныя под!лки для того, чтобы устроить ячейки для сво-
ихъ д!тенышей 3. 

Линнеевъ иорядокъ Aptera д о с т а в л я е т ! еще другаго нас!комаго 
истребляющаго л ѣ с ъ — э т о родъ древесной вши (Limnoria tere-
brans др. Лича), которая но б ы с т р о т ! исполиенія своего д ! л а пре-
восходить, кажется, в с ! х ъ своихъ европейских! собратій. Во мно-
г и х ! случаяхъ она можетъ причинить гораздо бол!е вреда, ч ! м ъ 
в с ! остальным, ибо подтачивает! деревянныя набережным и при-
стани, устроенным въ соленой в о д ! , и притоми, вредитъ имъ съ та-
кимъ у с п ! х о м ь , что угрожаетъ б ы с т р ы м ! разрушеніемъ повсюду, 
г д ! заведится. Въ декабрь 1 8 1 5 года, я получили, въ нодарокъ отъ 
Чарльса Лутвиджа, изъ Гулля, образцы дерева, вынутаго изъ набе-
режной въБридлингтояской гаваии. Образцы в п о л н ! подтвердили су-
ществовавшія опасенія на счетъ того, что набережная в п о л н ! раз-
рушена этими пигмеями, устроившими въ ней свой притонъ. Оіш, 
не смотря па крайне-незначительную величину свою, при совокупной 
работ ! жевательными органами, превратили большую часть деревян-
ной постройки, которою питались, въ н !что похожее на пчелиный 

1 S m i t h ' s Introduction to Botany, P r o f . X V . - A f z c l i u s in Linn. Trans. I V . 2 0 1 . 
3 Iv ' i rb j , Mon. Ар. Any. I . 1 5 2 . 1 9 4 . L a t r c i l l e , Gen. I V . 1 6 1 . 



сотъ. Одинъ изъ доставленных! , мнѣ образцовъ составлялъ часть 
трехъ-дюймовой сосновой доски, прибитой къ сѣверной набережной три 
года тому назадъ; теперь она до того источена, что инѣетъ менѣе 
дюйма въ толщину, а если исключить пространство занятое ячейка 
ми, которыя густо покрываю сь обѣ поверхности е я , т о едва ли оста-
нется полдюйма твердаго дерева. У с п ѣ х ъ дѣйствія этого насѣкомаго 
совершается значительно медленнѣе въ дубѣ , однакоже и это дере-
во подвержено его нападение Къ счастію, опо не легко заводилось 
въ н о в ы х ъ мѣстахъ: иначе оказалось бы такимъ же вредиымъ для 
водяныхъ построекъ, какимъ Teredo navaiis оказывается для нихъ 
в ъ Голлаидін, и необходимо вынудило бы насъ повсюду замѣнять 
дерево камнемъ, не смотря ни на какія издержки. Оно одарено, по-
видимому, самою ограниченною способностью къ перемѣщенію; ибо, 
хотя и распространилось какъ вдоль южной, такъ вдоль іі восточной 
набережной Бридлингтонской гавани, однакоже, по словамъ г. Луг-
виджа, не достигло отдѣлыю стоящей въ ней плотины. До сихъ 
поръ И З В Е С Т Н О только одно средство противъ этого насѣкомаго: 
оно состоитъ въ томъ, чтобы устранить доступъ соленой воды къ 
дереву дня на три или на четыре, отъ чего насЕкомое умираетъ; но 
воспользоваться этимъ способомъ можно только въ рЕдкихъ случа-
Я Х ' Ь Г . 

Какъ ни драгоцЕнны для людей образованных!, , у ч е н ы х ъ н люби-
телей ихъ книги, кабинеты съ различными произведеніями природы, 

1 См. тщательно обработанную с т а т ь ю г . Кольдстрема в ъ Edin. New Phil. Journ. 
за а п р е л ь , 1 8 3 4 года; з а н ѣ т і и об» этомъ н а с е к о м о м » г . Х о в а в ъ Trans. Eni. Soc. 
Lond. I . 1 1 9 ; также с т а т ь ю др. Мура в ъ Mag. of Nat. Ilist. N. S . I I . 2 0 6 , 
который г о в о р и т ь , что о вредном» д ѣ й с т в і и этого насѣкомаго з в в ю т » по крайней мѣрі , 
около сорока лі ітъ въ Плпмутской гавани , где это животное н з в ѣ с т н о под» н а з в а н і с м » 
• g r i b b l c » . 

2 Чтобы определить, в ъ какой степени чистая морская вода необходима дли этого 
насѣкомаго и можетъ ли оно завестись в » д е р е в е нашихъ доков» н плотин» , омывае-
м ы х » нашими солсноводными рѣками в ъ Г у л л ѣ , Л и в е р п у л е , Б р и с т о л е , І І п е в и ч ѣ п др. 
м е с т а х » , г д е могло бы причинить еще болі.о вреда , ч ѣ м ъ на морском» б е р е г у , и, по-
л у ч и в » 1 5 декабря 1 8 1 5 года отъ г . Лутвиджв, к у с о к » дуба , наполненный живыми 
насекомыми, поливал» его ч е р е з » день с л а б ы м » раствором» поваренной соли, и та-
ким» образомъ постоянно держал» животныхъ в » сырости. Р а з с м а т р и в а я к у с о к » дуба 
сегодня (5 ®евр. 1 8 1 6 г . ) , я н а ш е л » , что насѣномыя еще живы; многія изъ н и х » по-
селились в ъ к у с к е сосноваго дерева , прибитом» мною в » д у б у . Они в » э т о т » вороткій 
промежуток» времени, и къ тому же зимой, просверлили в » немъ множество я ч е е к » . 
Это ясно показывало, что онп находились в » добром» здоровьп и в » самом» е с т е с т в е н -
ном» м е с т о ж и т е л ь с т в е . 



коллекціи гравюръ и другихъ предметов!, искусства и науки, но 
и эти сокровища имѣютъ своихъ враговъ между насѣкомыми. Ли-
чинка бабочки Aglossa pinguinalis, о пападеніяхъ которой па иную 
часть нашей собственности я уже упомянулъ выше, поселяется на 
переплет ! книги и, изготовляя себѣ одежду, которую покрываетъ 
своимъ собственным!, испражненіемъ \ не мало портить книги. 
Такъ же точно маленькій жучекъ изъ семейства Scolytidae (Hypo-
thenemus eruditus W e s t w . ) , какъ было замѣчено Вествудомъ, роетъ 
себѣ поры въ значительном!, ч и с л ! тоже въ книгахъ г . Клещъ 
Cheyletus eruditus ѣ с т ъ клейстеръ, которым!, бумага приклѣена 
къ переплету, и такимъ образомъ ослабляешь этотъ послѣдній s . il 
часто наблюдала, гусеницу другой маленькой ночной бабочки, вида 
которой не могъ опред!лить, п уб!дился, что она заводится въ сы-
рыхъ старыхъ книгахъ, между листьями, и много вредить имъ. Эти 
же грабители похищаютъ изъ рукъ библіоФпловъ многія печатанный 
готическим!, шрифтомъ рѣдкости, которыя въ нашъ вѣкъ библіома-
ніи цѣнятся на в ! с ъ золота. Маленькіе сверлящіе дерево жучки, 
упомянутые выше (Anobium pertinax и striatum), также напада-
ютъ на книги и просв!рливаютъ даже по н !скольку томовъ к ъ ряду. 
Г. Пейно (Peignot) говорить, что въ одной р!дко пос!щавшейся пу-
бличной библіотек! двадцатъ-семъ томовъ in-folio были просвѣр-
лены по прямому паправленію однимъ и т ! м ъ же нас!комымъ ( в ! -
роятно, однимъ изъ упомянутыхъ видовъ), такъ что можно было, 
продернувъ шнурокъ сквозь совершенно круглое отверстіе, поднять 
заразъ в с ! двадцать-семь томовъ. ІІосл!дпе-упомянутыя животныя 
истребляютъ также гравюры и рисунки, какъ въ рамахъ, такъ и въ 
портФеляхъ, а равно и масляныя картины. Изъ парламеитскихъ от-
четовъ о состояніи масляныхъ картинъ въ Національной Г а л л е р е ! 
и изъ посл!дующихъ наблюденій г. Ваагена видно, что грунтъ на-
ложенный на полотно прекрасной картины, изображающей Воскресе-
ніе Лазаря и принадлежащей кисти Себастьяна дель-ІІіомбо, такъ 
былъ источенъ личинками насікомаго (полагаютъ Anobium рапі-
с е и т ) , что если не найдется противодействующее средство, то по-
гибель картины неизбѣжна. Тоже самое насѣкомое причинило значи-
тельный вредъ въ Кембриджской библіотек! , какъ мы знаемъ это 
отъ г . Хольма, арабскимъ рукописям!,, которыя вывезены изъ Каира 

1 H e a u m . I I I . 2 7 0 . 2 Trans. Ent. Soc. I.ond. I . 3 4 . 3 S c h r a n k , Enum. 
Ins. Austr. 5 1 3 , 1 0 5 8 . 



Буркгардомъ \ Наши коллекціи четвероногихъ, птицъ, насѣкомыхъ 
и растеній подобнымъ же образомч, имѣютъ мпогихъ страшныхъ для 
себя враговъ между насѣкомыми, которые, безъ жалости и безо вся-
каго угрызенія с о в ѣ с т и , грызутъ , разстроивая и искажая, самые 
драгоцѣнные экземпляры. Ptinus fur и Anthrenus musaeorum, два 
маленькихъ жучка, принадлежат!, къ числу самыхъ худшпхъ. Въ 
особенности вреденъ иослѣдній, котораго необыкновенно проворная 
личинка, разъ забравшись въ музей, производит!, в ъ немъ страшное 
опустошеніе: птицы скоро н а ч и н а ю т ронять свои перья, а собран-
ныя насѣкомыя распадаются въ куски. Г. Макъ-Лей сообщает, миѣ, 
что в ъ Гаваннѣ необыкновенно трудно сохранять коллекціи насѣко-
мыхъ, потому что муравьи пожираютъ рѣшительно все . Самую же 
худшую язву для энтомологнческихъ собраиій с о с т а в л я е т клещъ 
Acarus destructor Schrank: это животное, если коллекціи энто-
молога х о т я немного сыры, не о с т а в л я е т в ъ нихъ ничего, не при-
чинивъ вреда. Cantliaris vesicatoria есть почти единственное 
иасѣкомое, которое приходится ему не но вкусу . Если какимъ-ни-
будь образомъ въ эти коллекцін п о п а д у т пауки, то они надѣлаютъ 
не меиѣе вреда. Иѣкоторые препараты, какъ мнѣ случалось наблю-
дать, были съѣдаемы маленькою молью, можетъ-быть, Tinea іп-
sectella г ; а в ъ заднихъ бедрахъ китайскаго кузнечика я на-
шелъ однажды маленьких!, жуковъ, сродныхъ съ Antherophayns 
pattens, по одному въ каждомъ бедрѣ: они съѣли внутренность 
этихъ органов!, . Я думаю, что Acarus destructor или Cheylctvs 
eruditus съѣдаетъ гумми арабикъ, служащій для подклѣйки сушеныхъ 
растеній. 

Есть еще и другія насѣкомыя, которыя, не ограничиваясь какимъ 
нибудь однимъ или двумя исключительными предметами, дѣлаютъ 
безъ всякаго разбора общее нападеніе на нашу мертвую собствен-
ность. Уллоа говорит!, про одного такого насѣкомаго, уроженца Кар-
тагены, извѣстнаго тамъ подъ назваиіемъ с о т е д е п , которое, по опи-
саиіямъ его, есть родъ ночной бабочки, до того малсиькой, что ее 
едва видно невооружеинымъ глазомъ 8. Оно, по словамъ его, истрс-

1 Trans. Eni. Soc. Loml. I I . p r o c . X L I I . X L I I I . ; p r o c . 1 8 . I X . 
2 A tropos pulsatorius п р и ч и н я е т » значительный вред» , пожирая самыя н ѣ ж н ы а 

части мелких» н а с ѣ к о м ы х » , тамъ, гдѣ в » к о л л с к ц і н х » не держать к а н з д р ы . 
3 У Гумбольдта ( P e r s o n a l Narrative, Е . T . V . 1 1 6 ) видно, что н а с ѣ к о м ы я из-

в ѣ с т н ы я иод» этимъ н а з в а п і е м » с у т ь ничто внос к а в ъ Termites. 



бляетъ домашнюю меблировку, особенно драпировки всякаго рода 
изъ иолотняныхъ и шелковыхъ тканей, изъ золотой или серебрян-
ной нарчи, иизъ кружева; короче — потребляет! все, исключая твер-
даго металла. В ъ одну ночь оно можетъ испортить всѣ вещи амбара, 
въ которомъ разведется, и превратить товарные тюки въ прахъ, ни 
сколько не измѣняя ихъ наружна™ вида, такъ что порчи въ вещахъ 
не замѣтпо до т ѣ х ъ поръ, пока не возмешь ихъ въ руки Если мы 
выкинемъ изъ этого разсказа все преувеличенное, то и тогда вредъ, 
причиняемый этимъ насѣкомымъ, будетъ весьма значителен! . 

Нанослѣдокъ я обращу ваше вниманіе на три рода насѣкомыхъ, 
которые пзвѣстны намъ гораздо лучше и славятся своими нападе-
иіяли повсюду. Эти подразумѣваемыя мною насѣкомыя суть: тара-
канъ (Blatta orient alis), домашній сверчокъ (Gryllus dornest icus) 
и различные виды бѣлыхъ муравьевъ (Termes). ІІоелѣдніе, къ на-
шему величайшему счастью, еще не акклиматизировались здѣсь. 

Тараканы ненавидятъ с в ѣ т ъ , по крайней мѣрѣ, та порода ихъ, 
которая водится въ Великобританіи, и не выходятъ изъ своихъ за-
сади, до т ѣ х ъ поръ, пока не выиесуто, ИЛИ не погасятъ свѣчн. Прус-
сакъ (В. germanica), преизобилующій въ нѣкоторыхъ домахъ, го-
раздо смѣлѣе; oui, показывается и в ъ теченіе дня, бѣгаегъ по стѣ -
памъ и но столамъ. В ъ л о н д о н с к и х ! домахъ, въ особенности въ 
нижнемъ этажѣ, первые водятся во множеств ! и ! д я т ъ все что 
только попадется, муку, х л ! б ъ , мясо, платье и даже обувь 2 . Какъ 
только появится с в ! т ъ , искусственный или натуральный, такъ в с ! 
они б ! г у т ъ съ возможною для нихъ быстротою и и с ч е з а ю т ! въ одну 
минуту. У насъ, а можетъ-быть даже н во всей Е в р о п ! , это нас !ко-
мое не есть туземное; но принадлежит! къ числу т ! х ъ бѣдствій, 
которыя занесены кънамъ торговлей. Мы, однакоже, можемъ почесть 
за особенное счастье для себя, что другіе большіе виды этого рода 
не завезены къ нами, тѣмъ же путемъ — какъ, наприы!ръ, Blatta 
gigantea, уроженец! Азін, Африки и Америки, который в ъ н !сколько 
разъ превосходит! обыкновенного таракана и, не довольствуясь 
мясомъ, платьемъ и книгами, нападаетъ даже на людей во время 
ихъ сна и на оконечности мертвыхъ и умирающих! 3. 

Домашній сверчокъ, если в м ! с т ! съ его нанаденіями на насъ 
принять в ъ соображеніо неумолкаемый крнкъ его, окажется, можетъ-

' І Ш о а , I. 6 7 . Лтоеп. Acad. I I I . 3 4 5 . 3 D r u r y ' s Insects, I I I . P r e f a c e . 



быть, еще. докучливѣе таракана; ибо какъ бы ни было пріятпо послу 
шать недолго скрыпъ его за печкой, однакоже постоянно повторяю 
щійся вечеромъ з в у к ъ этотъ падоѣдаетъ, мѣшаетъ разговору и, 
следовательно, нарушаете удобство жизни. Крикливыя животныя 
эти, жпвуіція въкакомъ-то искусственномъ жаркомъ поясѣ , и какъ бьт 
мучимыя неутолимою жаждой, часто представляются намъ затонув-
шими в ъ горшкахъ съ водою, с ъ молокомъ, съ бульономъ и съ по-
добными жидкостями. Все что только влажно, даже чулки и бѣлье 
вывѣшанное для просушки, составляете для нихъ bonne bouche; 
опн ѣдятъ помои, дрожжи, хлѣбпыя крошки, даже соль, и вообще 
все то, къ чему имѣютъ доступъ. Иногда они до того размножаются 
въ домахъ, что дѣлаются совершенною язвой и летаютъ прямо въ 
свѣчн и въ лицо людей. 

Близъ Куддапы, въ у с т у п л е н н ы х ! намъ о б л а с т я х ! къ сѣверу отъ 
Мизора, капитанъ Гринъ вытерпѣлъ много безпокойства отъ какихъ-
то прыгающнхъ насѣкомыхъ, которыхъ, судя по его описапію, я 
готовя, принять за личинку сверчка. Они были бураго цвѣта, имѣли 
отъ полдюйма до трехъ четвертей дюйма въ длину и во множеств ! 
появлялись ночью. Вредили они въ особенности бумагам! и кни-
г а м ! тѣмъ, что обезцвѣчивали и проѣдали ихъ; они ! л и также, и 
кожу. Смѣлость и жадность ихъ были таковы, что они нападали на 
обнаженный части т ! л а во время сна н грызли концы паль-
цевъ, преимущественно кожу подъ ногтями, что было замѣтно толь 
ко по сл!довавшей затѣмъ слабой боли. Они до того проворны, что 
рѣдко удавалось поймать, или раздавить ихъ. Но это были нѣмыя 
личинки, хотя, по всей в !роятиости, вышедшія изъ нихъ совершен-
ный насѣкомыя надѣлали бы не мало крику. 

Бѣлые муравьи тамъ, г д ! они водятся, с о с т а в л я ю т ! еще худ-
шую язву, чѣмъ каждое изъ в ы ш е н а з в а н н ы х ! насѣкомыхъ — они, 
но словамъ Линнея, с о с т а в л я ю т ! величайшее б !дств іе обѣихъ Индій, 
и если проберутся въ дома или въ амбары, то сильно попреждаютъ 
все что не имѣетъ твердости стекла или металла. Впрочемъ, самую 
любимую пищу ихъ составляете всякаго рода дерево, за исключе-
ніемъ тика (Tectona grandis) и желѣзнаго дерева (Sideroxylon), 
единственных! , сколько извѣстно, до которыхъ они не дотрогива-
ются Легіоны этихъ осаждающих! насъ враговъ до того много-

1 Т а в ъ к а к ъ аз іатск іо Termites нанядаютъ на L i g n u m V i t a e , то надо полагать , 
что н е твердость з а щ и щ а е т е тиковое дерево отъ ихъ ііаппдеиіп, а по всей вѣроятноети 



численны, орудія, которыми они вооружены, до того совершенны, 
что нерѣдко все сдѣланное изъ дерева въ обширномъ домѣ бываетъ 
испорчено ими въ теченіе нѣсволькихъ ночей. При этомъ, однакоже, 
каждая вещь сохраняешь свой наружный видъ, какъ будто бы до 
пея никто не дотрогивался; ибо эти смышленные грабители произво-
дишь всѣ свои онераціи подкопами и минами, что составляешь отли-
чительную черту в ь ихъ исторіи. Прежде всего они уничтожаютъ 
внутренность твердыхъ в е щ е с т в ъ , и почти не, дотрогнваются до 
внѣшпей ихъ стороны, до т ѣ х ъ поръ, пока не закроютъ ее также, 
какъ и все до этого сдѣланное ими, замазкой изъ глины. В ъ правахъ 
всей этой породы замѣтно одно общее, сходство; по большой а®ри-
капскій видъ T. fatalis (названный Смитманомъ Т. betlicosus) 
есть самый ужасный. Эти насѣкомыя живутъ в ъ большихъ глиня-
ныхъ гнѣздахъ, вокругъ которыхъ выкапываютъ тоннели, часто на 
протяженіи нѣсколькихъ сотъ Футовъ; изъ тоннелей они спускаются 
на значительную глубину подъ Фундаментъ дома и сиова подыма-
ются чрезъ нол'ь, ИЛИ просверлпваютч, себѣ ходы чрезъ столбы и 
подпоры зданія, всползаюгь на его кровлю и устраиваютъ тамъ свои 
галлереи въ различныхъ направленіяхъ. Если столбъ представляетъ 
для нихъ удобный доступъ къ кровлѣ и, въ тоже время, служить 
для поддержки какой-нибудь т я ж е с т и — а какямъ образомъ умѣютъ 
они дознать это, понять трудно—то наполняютъ его своимъ цемен-
томъ, оставляя себѣ только одну торную дорожку, и такимъ обра-
зомъ какъ будто бы превращаюшь его изъ деревяннаго въ каменный, 
твердостью не уступаюшій многимъ сортамъ известняка. Въ корот 
кій срокъ они разрушаютъ дома; иногда даже отъ ц ѣ л ы х ъ деревень, 
если ихъ покинули жители, въ два, три года не остается никакого 
слѣда построекъ. 

Эти коварный насѣкомыя съ не меньшею быстротою истребляютъ 
панели, полки и другія непередвигаемыя принадлежности жилища. 
Они съ величайшимъ искусством!, выѣдаютъ внутренность т ѣ х ъ 
предметовъ, на которые нападаютъ, оставляя то тамъ, то здѣсь по 

какое-нибудь непрінтное для нихъ эѳирное масло, которымъ оно пропитано. Это т ѣ м ъ 
Bt.poHTHt,e, что они ѣдятъ названное дерево, когда оно п о е т а р ѣ е т ъ и долго полежитъ 
на в о з д у х ѣ . Прежде думали, что танпинъ н р е д о х р а н я с т ъ отъ нихъ ; но это и и ѣ н і е 
оказалось ошибочно, потону что оин пожираютъ в с ѣ сорта кожи ( W i l l i a m s o n ' s Hast 
India Vade Месит, I I . 5 6 ) . Чтб же к а с а е т с я до ж е л ѣ з н а г о дерева , то оно, ио всей 
в е р о я т н о с т и , защищено отъ африканекпхъ Termites своею твердостью. ( S m e a t h m a n 
i n l'hilos. Trans. 1 7 8 1 . I I . 4 7 . ) 



нѣскольку волоконъ, число которышъ внолпѣ достаточно, чтобы 
удержать с в я з ь д в у х ъ сторонъ, или вершины и дна какого-нибудь 
предмета, и сохранить в ъ немъ видъ прочности, когда ее почти уже 
не существуете . Во все время своего дѣйствія, они тщательно Избе-
г а ю т ! порчи поверхности, если на ней нѣтъ чего-нибудь ихъ прель-
щающаго, напр. книги или иной какой вещи. КемпФеръ, говоря 
о бѣлыхъ янонскихъ муравьяхъ, приводите замечательный при-
мерь быстроты, съ которою они дѣйствуютъ. Однажды утромъ, 
в с т а в ь с ъ постели, онъ замѣтилъ, что одна изъ галлерей, устраивае-
м ы х ! этими насекомыми, толщиною в ъ меяишщъ, была проведена 
у него поперегъ стола; при дальнѣйшемъ осмотр! оказалось, что 
они просверлили точно такую же галлерею изъ пола внутрь одной 
ножки стола, потомъ продолжили ее поперегъ его и, паконецъ, по 
внутренности другой ножки опустили обратно въ полъ. Все это было 
выполнено въ теченіе т ! х ъ немногих ! часовъ, которые прошли ме-
жду отходомъ его ко сну и пробужденіемъ '. Они съ величайшею 
легкостью проникаютъ в ъ сундуки и въ ящики, даже и въ сделан-
ные изъ краснаго дерева, уничтожают! бумаги и все въ пнхъ заклю-
чающееся и избераютъ ихъ иногда м!стомъ своего жительства. Отъ 
этого, какъ говоритъ намъ Гумбольдте, во в с ! х ъ жаркихъ частяхъ 
полуденпой Америки, г д ! водятся белые муравьи и другія наеѣйо-
мыя-истребители, весьма р !дко можно в с т р е т и т ь такія бумаги, ко-
торыя им!ли бы пятидесяти-или шестидесяти - лѣтшою давность г . 
В ъ одну ночь они могутъ с ъ ! с т ь в с ! сапоги и башмаки, какіе имъ 
попадутся; платье, б ! л ь е и книги для нихъ одинаково вкусны; по, 
какъ сообщает ! мнѣ капитанъ Гринъ, они не ѣдятъ хлопчатой бу-
маги. Я самъ оплакивалъ совершенно съеденную ими коллекцію 
н а с ! к о м ы х ъ , сделанную для меня въ Индіи однимъ моимъ пріяте-
лемъ, и тѣмъ бол!е , что онъ поплатился своимъ здоровьем! вслѣд-
ствіе этого занятія. Словомъ, какъ сказано мною выше, едвали най-
дется какая-нибудь вещь, кром! р а з в ! металла или камня, которая 
оказалась бы для нихъ негодною. Г. Смитманъ разсказываете , что 
одной иартіи б ! л ы х ъ муравьевъ пришла охота поживиться на счете, 
бочки съ отличной старой мадерой; ихъ прельщало, конечно, не вино, 
большую часть котораго они выпустили, но самое дерево бочки, силь-
но пропитавшееся, я полагаю, мадерою—оно, можетъ-быть, но этой-

1 Japan, I I . 1 2 7 . 2 Political Essay on New Spain, І У . 1 3 5 . 



то причин! особенно пришлось по вкусу нашимъ эпикурейцамъ. 
О с т а в и в ! на несколько мѣсяцевъ свой сложный мпкроскопъ въ од-
иомъ амбар! в ъ Тобаго, г. Смитманъ на возвратном! пути нашелъ, 
что въ немъ поселилась колонія м а л е н ь к и х ! б ! л ы х ъ муравьевъ, 
которые съѣли большую часть дерева вч, инструмент! , не оставивъ 
почти ничего кромѣ металла и стеколъ 1. Еще меньшій періодъ 
времени понадобился имъ для того, чтобы истребить кой-какіе по-
житки г . Форбса. Осматривая комнату, которая была заперта на 
нѣсколько нед !ль во время его о т с у т с т в і я , онъ замѣтилъ множество 
галлерей, шедшнхъ по различным! направленіямъ къ нѣсколькимъ 
гравюрамъ и картииамъ, вис !вшимъ въ англійскихъ рамкахъ; стекла 
казались необыкновенно тусклыми, а рамки были покрыты пылью. 
«Начавъ стирать ее», говоритъ онъ, «я къ удивленію своему нашелъ, 
что стекла были прилѣплены къ с т ! и ! , что они не держались въ 
рамкахъ, какъ я о с т а в и л ! ихъ, а были со в с ! х ъ сторонъ окружены 
какой-то коркой, скл !енной б!лыми муравьями, с ъ ! в ш и м и , какъ 
оказывалось на д ! л ! , деревянныя рамки, заднія доски и большую 
часть бумаги и оставившими одни стекла, поддерживаемый этою 
коркой, или нрытымъ коррндоромъ, который они устроили во время 
своего грабежа» г . У т в е р ж д а ю т ! даже, что прекрасная резиденція 
генералъ-губернатора въ К а л к у т т ! , которая стоила Остъ-Индской 
Компаніи огромиыхъ суммъ, теперь быстро приходить въ разруше-
ніе вслѣдствіе нападенія этихъ насѣвомыхъ s . — H e довольствуясь 
пріобрѣтеннымъ господством! и опустошеніемъ въ городах ! на 
Terra F i r m a , ободряемые у с п ! х о м ъ , б ! л ы е муравьи домогались 
также владычества на о к е а н ! . Однажды они простерли дерзость 
свою до того, что напали на англійскій линейный корабль, и, не смо-
тря на в с ! усилія капитана и отважиаго экипажа, завлад!лн имъ и 
обошлись такъ дурно съ пловучею громадою, что онъ, бывъ приве-
д е н ! въ гавань, оказался негодными, для службы, в с л ! д с т в і е чего 
его и разобрали 4. 

1 Эти подробности заимствованы преимущественно изъ статьи Сыитмана въ Philos. 
Irans. 1 7 8 1 г . , и изъ с о ч н н е н і я Персивалц: Ceylon, 3 0 7 . 

2 Oriental Memoirs, I . 3 6 2 . 2 Morning Herald, D e c . 3 1 st , 1 8 1 4 . 
' Подразумеваемый здѣсь корабль былъ Лльбіоиъ; онъ находился въ такомъ состо-

янін отт. наиадеиія н а с ѣ и о ы ы х ъ , к а к ъ и о л а г а ю т ъ , б ѣ л ы х ъ м у р а в ь е в ъ , что если бы не 
нні ілъ прочныхъ связой, то неминуемо иотонулъ бы на нозврптномъ п у т и домой. По-
койный г . Кнтту сообщалъ мнѣ , что т а к ъ - н а з ы в а е м ы е Droguers или Dragvers, родъ 
нлашкотовъ , у п о т р е б л я с м ы х ъ в ъ В е с т ъ - И н д і и для сбора с а х а р а , иногда в ъ такой ста-



Здѣсь, мнѣ кажется, я вижу, какъ вы бросаете въ сторону мои 
письма, и слышу ваше восклицаніе :—«Будетъ ли когда-нибудь ко-
иецъ этому списку бичей, язвъ и пытокъ? Неужели в е с ь родъ насѣ-
комыхъ создашь только съ одною карательною цѣлыо в ъ виду, что-
бы омрачить свѣтлое лице природы? Неужели всѣ о н и — к а к ъ алле-
горически нзрекъ нашъ Спаситель, говоря объ одиомъ ихъ родѣ, о 
с к о р п і о н ѣ — с о с т а в л я ю т могучія орудія великого врага человече-
ства?» 1 Если вы, другъ мой, взглянете на предмета в ъ другомъ 
с в ѣ т ѣ , то скоро убѣдитесь, что, напротив!,, вмѣсто всего этого, на-
сѣкомыя, въ общей своей сложиости, соотвѣтствуютъ самымъ бла-
годѣтельнымъ назначеніямъ и въ высшей степени содѣйствуютъ 
различными путями благосостоянію человѣка и животныхъ. Причи-
няемое ими зло, описапіемъ котораго я до сихъ норъ былъ занятъ, 
если когда и переходить свои естественные предѣлы, то это слу-
чается большею частью иеповсемѣстпо. Господь хотя иногда и до-
п у с к а е т прнчиняемыя ими бѣдствія, однакоже не единственно съ 
цѣлію наказанія, а и съ тѣмъ вмѣстѣ , чтобы показать намъ, какія 
громадныя дѣйствія Онъ можетъ произвести орудіями повидимому 
самыми ничтожными, призывая насъ этимъ къ прославленію Его 
всемогущества, премудрости и благости, столь очевидно проявляю-
щихся и тогда, когда Онъ о с л а б л я е т , и тогда, когда Онъ с т я г и в а е т 
бразды, которыми н а п р а в л я е т ходъ насѣкомыхъ и соразмѣряетъ 
ихъ дѣйствія. В ъ особенности же Онъ д о п у с к а е т , это для того, что-
бы мы сознали повсюду разлитое Его Провидѣиіе, которое Опт, 
столь очевидно п р о я в л я е т тѣмъ, что, какъ бы вымѣривая, взвѣпш-
вая и высчитывая насѣкомыхъ , соразмѣряетъ ихъ численность, 
силы и могущество и п р и н о р а в л и в а е т все это къ ежегодно опредѣ-
ляемому для нихъдѣлу, такъ , чтобы не было в ъ нихъ ни излишества, 
ни недостатка при выполненіи Его гіредначертаній. 

При видѣ такой нарисованной мною картины, которая, увѣряю 
васъ , ни сколько не преувеличена, вы допустите владычество на-
сѣкомыхъ надъ остальным!, творепіемъ и согласитесь, что благосо-
стояніе, удобство и счастье нашей жизни тѣсио связаны съ ними и 
что, слѣдовательно, познапіе и изученіе ихъ въ высшей степени по-
лезно и необходимо для достиженія этихъ желаішыхъ цѣлей, ибо 

пени н а п о л н я ю т с я о б ы к н о в е н н ы м и м у р а в ь я м и , что для о ч и щ е н і я с у д о в » о т » э т и х » 
б е з н о к о й н ы х ъ ж и в о т н ы х » приходится з а т о п л я т ь и х » в » мелководья . 

1 Е в а н г е л і е Л у к п X . 1 9 . 



открытіе причины какого-нибудь зла всегда составляетг, главную, 
или даже самую необходимую ступень къ его устраиенію. 

Теперь я прощаюсь съ этимъ неутѣшительнымъ предметомъ, 
столь долго занимавшим'!, перо мое; ибо опасаюсь, что утомилъ в а с ъ . 
Въ слѣдующемъ моемъ письмѣ, я раскрою предъ вами болѣе пріят-
ное зрѣлище, въ которомъ вы увидите всю пользу, пріобрѣтаемую 
нами чрезъ посредство насѣкомыхъ. 

О С Т А Ю С Ь ІІ NR. 



письмо IX . 

В ы г о д ы ПОЛУЧАЕМЫЯ О Т Ъ II А С Ъ К О M Ы X Ъ . К О С В Е Н Н Ы я в ы -
г о д ы . 

с 

Я долженъ сознаться, что мои послѣднія письма содержали в ъ с е -
бѣ весьма грустное, хотя нисколько не преувеличенное, описаніе 
бѣдствій и опустошешй, которыя человѣкъ испытываешь разлнч-
нымъ образомъ черезъ посредство насѣкомыхъ. В ъ настоящем!, 
письмѣ , а равно и въ слѣдующемъ, я надѣюсь представить вамъ бо-
лѣе пріятное зрѣлніце, указывая в ъ какихъ отношеніяхъ эти мел-
кіа животныя являются для насъ полезными, и какія выгоды мы 
получаема, отъ ихъ обширной деятельности. 

Богъ , во всяком!, злѣ Имъ допускаемом!.—будешь ли это зло ду-
ховное, нравственное, или вещественное, постоянно имѣетъ въ виду 
благо для созданных! . Имъ тварей. Зло, которое мы терпимъ, неред-
ко служишь пли препоною, сдерживающею насъ отъ еще большого 
зла,или побудительного причиною, направляющею насъ къ добру. По-
этому намъ слѣдуетъ разсматривать всякое явленіе не по отношенію 
къ настоящим!, мучительным!, нашимъ ощуіценіямъ, не по настоя-
щим!, потерямъ, которыя отъ него нроисходятъ, но по его болѣе обще-
му значенію и отдаленному слѣдствію. Мы должны смотрѣть не побу-
ждаешь ли насъ то или другое явленіе къ выполпенію многихъ до-
бродетелей, которыя въ противном!, случаѣ могли бы затаиться въ 
насъ; не улучшаешь ли оно наши нравственный качества; не дела-
ешь ли оно насъ болѣе благоразумными,осторожными посмотритель-
ными въ предупреждена! зла, или бодѣе находчивыми и искусными 
при его устраненіи; не возбуждаешь ли оно къ большей деятельно-
сти наши высшія способности; не укрѣпляетъ ли паши умственный 



оилы посредством! размышленія и опыта, необходимых! для нашего 
самосохраненія. При в з г л я д ! съ этой точки з р ! н і я окажется, что мно-
гое, повндимому, дурное содержит! въ с е б ! значительную долю добра. 

Такое воэзрѣніе з д ! с ь особенно применимо: если отдаленная поль-
за для человека представляется въ какомъ-либо с л у ч а ! сомнитель-
ною, то это единственно потому только, что дляея открытія требует-
ся такой широкій п проницательный взглядъ,котораго при своихъ 
о г р а н и ч е н н ы х ! с п о с о б н о с т я х ! мы не пмѣемъ; требуется такое зна-
ніе о т д а л е н н ы х ! или скрытыхъ р е з у л ь т а т о в ! , которые мы не в ъ 
силахъ предугадать или вычислить. Общее благо нашей планеты тре-
буетъ, чтобы всѣпредметы, одаренные растительною или животного 
жизнью, находились одинъ къ другому въ извѣстнойпропорціи.Если 
какой-нибудь отдѣльный видъ ихъ превосходить эту проиорцію, то 
изъ нолезнаго онъ д ! л а е т с я вреднымъ п н а р у ш а е т ! общее благосо-
стояніе. Поэтому-то и требовалось для пользы всего творенія, чтобы 
были предусмотрѣны извѣстныя средства, при помощи которыхъ это 
вредное излишество могло бы быть устранено, и в с ѣ твари держа-
лись бы въ у к а з а н н ы х ! имъ предѣлахъ. Отсюда вытекла необходи-
мость, чтобы нѣкоторыя пзъ нихъ питались на счетъ другихъ и 
чтобы часть жертвовалась въ пользу ц !лаго . 

Изъ нрсдусмотрі ішыхъ такимъ образомъ средствъ ни одно не пред-
с т а в л я е т ! такой важности, какъ насѣкомыя, особенно въ раститель-
нонъ ц а р с т в ! , г д ! каждое растеніе имѣетъ своихъ враговъ между 
ними. Человѣкъ, берущій какое-нибудь растеніе в ъ дикомъ его со-
стояніи и дѣлаюіцігі его предметом! воздѣлыванія, необходимо дол-
ж е н ! ожидать, что эти д !ятели послѣдуютъ за избранным! имъ 
предметом! въ ту искусственную сферу, в ъ которую онъ помѣщаетъ 
его, н по-прежнему станутъ питаться имъ. Поэтому онъ долженъ 
\ потребить в с ! свои способности для того, чтобы защитить избран-
ное растеніе отъ подобных! враговъ. Существованіе породы живот-
ных'!., о д а р е н н ы х ! способностями удалять съ лица земли в с ! ея 
излшпнія произведения, нельзя назвать иначе, какъ мудрымъ нред-
начертаніемъ; а самыхъ насѣкомыхъ, с л у ж а щ и х ! къ достнженію 
такой ц!ли. не смотря на весь возникающей отъ нихъ частный вредъ, 
мы должиы считать за общихъ благотворителей. Даже саранча, опу-
стошающая ц ! л ы я страны, способствуете, къ обновленію ихъ расти-
тельных! . произведший, которымч. угрожала опасность отъ преобла-
д а л а п !которыхъ отдѣльныхъ ихъ видовъ, и такимъ образомъ вы-



полняетъ великій творческій законъ, въ силу котораго ничто изъ 
всего созданного не остается безъ пользы. По словамъ Спаррмана, 
страны заросшія кустарниками, многолѣтними растеніями и жест-
кими, полузасохшими, невкусными травами, будучи обнажены саран-
ч е » , скоро появляются в ъ несравненно лучшей одеждѣ, покрывают-
ся новою зеленью, прекрасными лиліями, свѣжпмн однолѣтшіми 
травами и молодыми, сочными побѣгами многолѣтшіхъ растеній, 
представляя прекрасныя пастбища для дикаго скота и для дичи 
Если выгоды отдѣлыю взятаго человЕка иногда приносятся в ъ жер-
тву общему благу, то в ъ замЕну этого во множествЕ случае въ на-
сЕкомыя, которыхъ онъ въ особенности клянетъ, оказываются по-
ложительно полезными для него, когда численность ихъ не перехо-
дить должныхъ предЕловъ. Такимъ образомъ насЕкомыя,нападающія 
на корни травъ и, какъ было выше замЕчено, прпчиняющія суще-
ственный вредъ нашимъ пастбищамъ, каковы личинки щелкуна и 
майскаго жука (Melolontha vulgaris, Tipula oleracea и др.) в ъ 
обыкновенный времена года пожнрають столько, сколько необходи-
мо, чтобы опростать мЕсто для свЕжихъ нобЕговъ и для всхода но-
в ы х ъ травъ. Этимъ поддерживается постоянная пріемственность 
молодыхъ растеній и ежегодное обновлеиіе нашихъ луговъ и паст-
бищъ. Я в ъ особенности наблюдалъ э т о в ъ р о с к о ш н ы х ъ поляхъ близъ 
Ри, въ СоссексЕ, и съ т Е х ъ поръ не разъ замЕчалъ у себя дома, 
что въ нзвЕстныя времена года вездЕ встрЕчаются сухія растенія, 
выдернутыя кормившимся скотомъ, и на мЕстЕ ихъ выростапшіе но-
вые отпрыски. Такимъ образомъ, являясь въ умЕренномъ числЕ, на-
сЕкомыя-землекопы о к а з ы в а ю т точно такую же пользу травамъ, 
какую эти послЕднія получаютъ отъ обработки луговъ острозубыми 
боронами, служащими для разрыхленія подпочвы. 

Не трудно доказать, что постоянный полезный дЕйствія, оказывае-
мый нЕкоторыми насѣкомыми, терзающими насъ самихъ и нашихъ 
домашнихъ животныхъ, п р е о б л а д а ю т надъ вредомъ ими причиняе-
мымъ. Г. Кляркъ п о л а г а е т , что слабое раздраженіе, производимое 
личинкой лошадннаго овода (Oestrus Equi), не столько вредно, 
сколько полезпо для лошадннаго желудка. ИмЕя это в ъ виду, можно 
съ нЕкоторою степенью вЕроятія думать, что T a b a n i часто дЕйству-
ютъ на нашихъ раскормлеішыхъ животныхъ какъ полезные дляиихъ 
кровопускатели, и что безпрестанное движеніе, в ъ которомъ домаш-

1 S p a r r m a n ' s Voyage, I . 3 6 7 . 



ній скотт, нашъ находится лѣтомъ по причин! нападенія Sfom-
oxys и другихъ мухъ , предупреждает-!, б о л ! з н и , коимъ онъ неминуемо 
подвергся бы отъ недостаточности такого движенія и отъ своей 
тучности. Относительно даже человѣка, мы, не вдаваясь въ крайность, 
подобно Линнею, приписывавшему вшамъ свойство предохранять 
з а к о р м л е н н ы х ! сластями дѣтей отъ кашля п отъ падучей болѣзни, 
можемъ с м ! л о с к а з а т ь , что какъ эти, т а к ъ и другія н а с ! к о м ы я , на-
падающія на н е р я ш л и в ы х ! и г р я з н ы х ъ людей, служатъ достаточно 
сильною причиною, побуждающею къ соб.іюденію личной чистоты и 
опрятности. 

Я могъ бы значительно распространиться о таковомъ в з г л я д ! 
моемъ на этотъ предмета,; но считаю этоизлшшшмъ, ибо нзъ моихъ 
с л ! д у ю щ и х ъ писемъ вы легко увидите, что онъ вполн!подтверждает-
ся изложенными в ъ нихъ многочисленными Фактами. Поэтому я 
прямо приступлю къ пзложенію б о л ! е очевидной пользы, получае-
мой нами отъ н а с ! к о м ы х ъ , р а з д ! л н в ъ свое описаніе на д в ! болынія 
главы, изъкоихъ въ одной представлю пользу, получаемую нами отъ 
н а с ! к о м ы х ъ непосредственным, а въ другой — косвеннымз обра-
зомъ, и начну съ этой посл!дией. 

Нас. !комыхъ, д о с т а в л я ю щ и х ! намъ косвенную пользу, можно раз-
сматривать съ т р е х ъ точекъ зрѣнія: в о - п е р в ы х ъ — к а к ъ на устраняю-
щ и х ! въ природ! различныя нечистоты и негодности; в о - в т о р ы х ъ — 
какъ уничтожающих! другихъ насѣкомыхз, которыя, помимо своей 
вредной д ! я т е л ь н о с т и , могли бы до того размножиться, что значи-
тельно вредили бы намъ и безпокоили бы насъ , и в ъ - т р е т ь и х ъ — 
какъ на с л у ж а щ и х ! пищею для полезныхз намъ животныхъ, в ъ осо-
бенности для рыбв и для птицз. 

Посмотримъ на н е р в ы х ъ . В с ! вещества , лишенныя оживлявшаго 
ихъ начала, с л ! д у е т ъ считать , но отношеиію к ъ ц ! л о м у , за нечистоты 
и негодности. Таковы трупы животныхъ, гнилыя деревья, или мас-
сы испражненій, очевидно припадлежащіе къ числу т а к и х ъ предме-
т о в ! , устраненіе которыхъ всегда необходимо. Это д ! л о лежитъ, т а к ъ -
сказать , на обязанности насіъкомыхз, коихъ, по справедливости, 
сл !довало бы назвать великими блюстителями чистоты в ъ при-
род! . Разсмотримъ теперь ихъ мелкія, но достигающія ц ! л и , д !й -
с т в і я , каждому нзъ нихъ предназначенныя. 

Природа, н а с ъ окружающая, была бы отвратительна для глазъ 
и невыносима для о б о н я н і я , если бы иесм!тному количеству 



испражненій, ежедневно отбрасываемыхъ на землю различными 
животными, на ней живущими, суждено было оставаться на ея по-
верхности до тѣхч. поръ, пока они постепенно не растворятся в ъ 
дождевой водѣ , или не разложатся отъ дѣйствія стихій! Ho мы ни-
чего подобнаго не испытываеіяъ, и одолжены этнмъ безчисленнымъ 
подчищамъ пасѣкомыхъ, которыя нападаютъ на нспражненія в ъ 
тотъ самый момептъ, какъ оно упадешь на землю. Нѣкоторыя изъ 
нихъ тотчасъ же начинаютъ пожирать его, другія кладутъ в ъ него 
яички, изъ которыхъ вскорѣ выводятся личинки, споспѣшествую-
щія къ достпжеиію общей цѣли своею въ десять разъ большею про-
жорливостью. Такимъ образомъ каждая частица помета, или, по край-
ней мѣрѣ, самыя зловонный его части, быстро наполняются жиль-
цами, пожирающими все въ немъ жидкое и вредное и не остав-
ляющими ничего, кромѣ непереваренныхъ остатковъ, скоро высыха-
ющихъ и разносимыхъ вѣтромъ; между тѣмъ какъ трава, на кото-
рой лежалъ пометъ, не обременяемая болѣе непроницаемой массой, 
прозябаешь с ъ возрастающею силою. 

Породы насѣкомыхъ, на коихъ возложена эта важная обязанность, 
весьма многочисленны, хотя в с ѣ оиѣ преимущественно, если не 
исключительно, принадлежат!, къ двумъ норядкамъ — Coleoptera 
и Diptera. Значительное число р о д о в ъ , установленных! , раз-
личными писателями изъ Лшшеева рода Scarabaeus, именно: 
Scarabaeus, Copris, Ateuchns, Sisyphus, Onitis, Onthophagus, 
Aphodius и Psammodius; также Ulster, Sphaeridium, а изъ 
рода Brachyptera большая часть Staphylinidae и ыногія Aleo-
eharae, m, особенности же третье семейство Гревенхорста, так-
же многіп Oxyteli и нѣкоторыя Omalia, Tachini н Taehypori 
того же писателя, составляя в с ѣ вмѣстѣ нѣсколько сотъ видовъ, 
соединяют, свои неусыпные труды къ достиженію этой полезной 
цѣли. В с ѣ они дѣйствуютъ в ъ отвратительных! , массахъ испраж 
неній, в ъ который вначалѣ съ трудомъ пролагаютъ себѣ свобод-
ный доступъ; но, что замѣчателыіо, тѣло ихъ никогда не бываешь 
замарано нечистотами, въ которыхъ живутъ они. Многія изъ нихъ 
ограничиваются тѣмъ, что роются только въ самомъ пометѣ; но 
Atеѵchus pilularius видъ извѣстиый въ Америкѣ подъ названі-

1 Coprion, Canlharus и neliocantharus древнихъ , очевидно, былъ этотъ именно 
ж у к ъ , или, по крайней и ѣ р ѣ , близко сродный с ъ иимъ. Оыъ, по оішсанію, о т н а т ы в а л ъ 



емъ Tumble dung — ворошила пометный, о страішыхъ продѣл-
к а х ъ котораго я буду имѣть случай говорить впослѣдствіи, С о р -
ris lunaris, Geotrupes stercorarius и многіе другіе пластинчато-
рогіе жуки, дѣлаютъ подъ пометными кучами болыиія цилиндри-
ческія норы, часто ведущія на значительную глубину, и кладутъ 
въ н и х ъ яички, окружая ихъ пометного массой, в ъ которую пред-
варительно и х ъ з а к л ю ч а ю т . Такимъ образомъ эти жуки не только 
р а з б р а с ы в а ю т пометь, но сами же и з а р ы в а ю т его подъ корни 
сосѣднихъ растеній, чѣмъ значительно содѣйствуютъ къ плодоро-
дию пастбищъ, пополняя постоянную убыль въ удобреніи ежегод-
ною новою его доставкою, полагаемою около самого корня. Кромѣ 
того, цилиндрическія норы ихъ или каналы даютъ къ тому же корню 
свободный доступъ этому удобренію, въ растворенномъ вндѣ про-
сачивающемуся в ъ нихъ вмѣстѣ съ дождевою водою. 

Жесткокрылый иасѣкомыя, встрѣчающіяся в ъ пометѣ , живутъ 
в ъ немъ какъ въ своемъ совершенном!., такъ и въ несовершенном!, 
состояиіи. По этого не замѣчается въ насѣкомыхъ нзъ порядка 
Diplera — у нихъ однѣ только личинки питаются пометомъ; со-
вершенное же иасѣкомое ( imago) , которое задохнулось бы, если 
бы зарылось в ъ такое мягкое вещество, только кладетъ в ъ массу 
его свои яички. Точно такъ же н двукрылыя насѣкомыя гораздо 
разборчивее въ выборѣ, чѣмъ жесткокрылый Coleoptera, и раз-
б и р а ю т подобный матеріалъ но сортамъ его: они кладутъ свои 
яички не во всякій п о м е т . Нѣкоторыя предпочитают лошадиный, 
другія свиной, третьи коровій (невидимому, самый вкусный для 
в с ѣ х ъ питающихся такимъ кормомъ насѣкомыхъ) и, наконецъ, 
четвертый птичій п о м е т Крысохвостая личинка есть самая 

о т » себя болыпін массы помета н а т н и ъ до того п р и в л е к а л , всеобщее внпманіе , что 
послужил» поводом» к » п о г о в о р к ѣ Cantharus рііиіат. Суда по н а з в а н і ю , иронз-
шедшему о т » слова о з в а ч в ю щ а г о осла , можно думать , что г р е ч с с к і й ж у к » д ѣ л а л » спои 
шарики из» ослиного помета. «Это подтверждает» одно мѣсто в ъ Аристоеановой коме-
дии Irene, ГД1І на сцену в ы в е д е н » такой ж у к » , на котором» одно изъ д е й с т в у ю щ и х » 
лиц» ѣдитъ на небо, чтобы исироспть мир» у Юпитера. І іомедіа н а ч н н а е т с и т » м » , 
что одни» с л у г а с о в ѣ т у е т ъ другому покормить C a n t h a r u s хлЬбоиъ, а йотом» совѣ -
т у е т » товарищу дать ему иного корму, приготовленного пзъ ослицова помета. 

1 Но с л о в а м » г . Робино-Десвуади, помет» б а р с у к а , складываемый этим» ж и в о т н ы м » 
в » особом» отдѣленіп в » его подземных» г а л л е р е я х » , пмі істъ с в о й с т в е н н у ю ему 
м у х у , которую атот» у ч е н ы й н а з ы в а е т » Leria melina. Личинки е а питаются т а к и м » 
пометом»; а самая муха матка никогда не в ы х о д и т » н а р у ж у : она постоянно живетъ 
в ъ темном» и с ы р о м » с в о е м » жилвщЬ, гдѣ достать ее можно не иначе , к а к » только 



отвратительная : она живете въ отходныхъ мѣстахъ и превра-
щается въ муху (Eristalis tenax), нѣсколько похожую на пчелу. 

Наше обоняніе пострадало бы еще болѣс и наше здоровье под-
верглось бы еще худшему вреду, если бы премудрое п всеблагое 
Провидѣніе не предусмотрѣло необходимости устранить съ лица 
земли трупы животныхъ. Мы знаемъ, что когда трупы начинаютъ 
гнить, то изъ нихъ отдѣляются гибельныя міасмы, зарожающія 
воздухъ, которымъ мы дышимъ. Не успѣетъ жизнь покинуть тѣло 
какой-нибудь твари, по крайней мѣрѣ такой, которая по величин! 
своей можетъ с д ! л а т ь с я вредною, какъ цѣлыя миріады н а с ! к о м ы х ъ 
различных! породъ нападаютъ на него, и каждое по-своему. Преж-
де в с ! х ъ являются карапузики (Iii st er) и гірокалываютъ кожу. 
Вслѣдъ за ними прилетают! мясныя мухи, изъ которыхъ н !кото-
рыя, какъ напримѣръ живородная муха (Sarcophaga carnaria), 
чтобы не тратить времени, кладутъ на трупъ своихъ уже выведен-
н ы х ! дѣтенышей; другія (Musca Caesar и пр.) покрывают! его 
милліонами яицъ, изъ которыхъ въ день, много въ два выходить 
безчисленное множество прожорливых! истребителей. Припявъ въ 
соображеніе число, алчность и быстроту разьитія этихъ насѣко-
мыхъ, можно составить с е б ! понятіе о б ы с т р о т ! , съ которою они 
д ! й с т в у ю т ъ . Самка одного такого насѣкомаго S. carnaria рож-
даете до 2 0 , 0 0 0 д !тей ; а личинки многихъ мясныхъ мухъ, по по-
казанію Реди, въ двадцать-четыре часа, пожираютъ столько пищи 
и выростаютъ такъ быстро, что в ! с ъ ихъ увеличивается въ д в ! с т и 
разъ! Чрезъ пять дней по в ы х о д ! изъ яйца о н ! достигают! своего 
полнаго роста и надлежащей величины, представляя такимъ обра-
зомъ зам!чательный примѣръ заботливости, съ которою Провид!-
ніе приспособило ихъ къ тому, что назначено для ихъ выполненія: 
если бы имъ требовался бол !е долгій періодъ времени для дости-
женія полнаго роста, то настоящая пища ихъ едѣлалась бы для 
нихъ негодною, да къ тому же о н ! слишкомъ долго не устранили 

разкоиавъ это жилище. Д р у г а я м у х а , Thelida vespertШопеа, по определенно того жо 
е с т е с т в о и с п ы т а т е л я , п о д о б н ы м образомъ жяветъ в ъ состоиніи личинвн въ п о м е т ! 
л е т у ч и х ъ мышей, накопившемся в ъ г л у б и н ! грота д 'Арси-сюръ-Эра в ъ разстояніи 
ста т у а з о в ъ отъ входа. Наконецъ, онъ о п п с ы в а с т ъ еще т р е т ь ю м у х у , Л е п я musiclina, 
которая, по м в ѣ и і ю его, питается пометомъ ласки fPutorius vulgaris-J, п, к р о м ! того, 
приводите назван ія другихъ о т д ! л ь н ы х ъ видовъ, изъ к о т о р ы х ъ каждый енпекппаетъ 
с в о й с т в е н н о е с е б ! нропнтаиіе в ъ п о м е т ! лисицы, кролика, водяной к р ы с ы и ноле-
в ы х ъ мышой. (Ann. Soc. Eni. de France, X . 2 5 5 — 2 6 0 . ) 



бы зла, уничтоженіе котораго вмѣнено имъ въ обязанность. Линней, 
поэтому, не безъ нѣкотораго основанія говорила,, что три мясныя 
мухи (Musen vom if or га) въ состояніи пожрать мертвую лошадь 
такъ же скоро, какъ и левъ. 

Едва различный породы Muscidae приступят! такимъ образомъ 
къ дѣлу и поѣдятъ самыя мягкія части, какъ являются полчища 
ж у к о в ъ — N e c r o p h o r i , Silphae, Dcrmestcs, Cholevae и Staphy-
linidac, дѣятелыю принимающія участіе в ъ работѣ. Осы и шме-
ли также прилетаютъ за своею долею добычи; даже муравьи, 
обыкновенно бродяіціе повсюду, ревностно состязаются съ своими 
соперниками-великанами въ к о л и ч е с т в ! съ!даемой ими пищи. Отъ 
этого въ продолженіе весьма недолгаго времени, въ особенности 
въ жаркихъ климатахъ, весь мускульный покровъ снимается со 
скелета, и кости в с л ! д ъ за т ! м ъ очищаются отъ всего на нихъ 
остающагося маленькими Corynetes cocruleus и ruficollis (посл!д-
ній зам!чателенъ тѣмъ, что послужилъ къ спасепію жизни Лат-
релля ') и многими Nitida lue г . Даже рога животныхъ им!ютъ 
свойственный имъ родъ н а с ! к о м ы х ъ (Trox), живущихъ въ нихъ 
и питающихся ихъ содержаніемъ. Такимъ образомъ мы избавляемся 
не отъ однихъ большихъ, но даже и отъ самыхъ мелкихъ, мер-
т в ы х ! животныхъ, уничтожаемых! нас!комыми. Могильщики по-
гребальные (Necrophorus Vespillo) зарываютъ въ землю трупы 
мелкихъ животныхъ, каковы напримѣръ мыши, и въ этомъ д ! л ! 
усердно помогают! другъ другу Трупы, въ которые они кладутъ 
свои яички, д о с т а в л я ю т ! обильный запасъ пищи будущимъ ли-
чинкам! \ Муравьи с о д ! й с т в у ю т ъ въ н!которой степени этимъ 
могилыцикамъ; по крайней м ! р ѣ , они упосятъ къ с е б ! въ гн !зда 
трупы нас !комыхъ. Я самъ в и д ! л ъ однажды, какъ н !сколько ры-
жихъ муравьевъ тащили полумертвую змію толщиною в ъ гусиное 

» Си. L a t r . Gen. I . 2 7 5 . 
1 Эанимающіеся сравнительною а н а т о м і е ю легко ыогушь в о с п о л ь з о в а т ь с я этимъ 

свойствомъ с т е р в о я д н ы х ъ н а с ѣ к о м ы і ъ : имъ с т о и т ь только с н я т ь кожу с ъ какого-ни-
будь иаленькаго животнаго, вымазать тѣло его медомъ и з а р ы т ь в ъ м у р а в е й н у ю к у ч у ; 
по прошествіи короткаго времени, они получатъ отличный с к е л е т ъ , на иоторомъ не 
о с т а н е т с я но одного м у с к у л ь н а г о волокна , хотя в с ѣ с в я з к и и хрящи с о х р а н я т с я . 

3 В ъ Индіи, но словамъ г. Х и р з е я , большой видъ l'latynotus заступаешь мѣсто 
Necrophori и, подобно ему , з а р ы в а е т ъ въ землю мелвнхъ ж и в о т н ы х ъ . 

4 G l e d i t s c h , Abhandlungen, I I I . 2 0 0 . 



перо По мнѣнію г . Лунда, муравьи в ъ обшпрпыхъ равнииахъ 
Южной Америки и в ъ другихъ тропическихъ странахъ, значительно 
нревосходящіе нашихъ муравьѳвъ какъ числомъ, такъ и величиною, 
заступаютъ в ъ дѣлѣ устранения гніюіцей животной матеріи мѣсто 
Carabidae, Silphidae и другихъ плотоядныхъ породъ, живущихъ 
въ умѣрешіыхъ климатахъ и рѣдко встрѣчающихся подъ тропи-
ками г . Нѣкоторыя насѣкомыя нападаютъ даже на живыхъ живот-
ныхъ, дѣлаютъ ихъ своею добычей и чрезъ это с д е р ж и в а ю т чи-
сленность ихъ въ надлежаіцихъ предѣлахъ. Т а к ъ свѣтлянки (Gco-
philus electricus) нападаютъ на о б ы к н о в е н н ы м дождевыхъ чер-
вей и пожираютъ ихъ. Г. Шеппардъ видѣлъ какъ одна изъ нихъ 
аттаковала червя, въ десять разъ превосходившаго ее величиною, 
обвилась вокругъ него какъ змѣя и, окончательно взявъ иадъ нииъ 
в е р х ъ , съѣла его. 

Но польза, приносимая насѣкомыми, состоитъ не в ъ томъ только, 
чтобы устранять и разсѣявать мертвую животную матерію: они обя-
заны выполнять тоже самое и относительно растителънаіо царства. 
Внутри г ішлыхъ деревьевъ живутъ личинки особаго рода комарника 
съ гребенчатыми усиками (Cleuopkora) 3 и другія насѣкомыя, на-
ходящія в ъ нихъ свойственную себѣ пищу, Подобною же пищею 
кормятся личинки обыкновенной бронзовки (Cetonia aural а), питн-
ющіяся сухими листьями и вѣтками, часто встречающимися въ мура-
вейникахъ. Staphylinidae, Sphaeridia и другія Coleoplcra всегда 
попадаются подъ кучами гніюіцей растительной матеріи; безчислеи-
ное множество ихъ встрѣчается въ разлагающихся грибахъ, которые, 
с о с т а в л я ю т , какъ кажется, родъ вещества средняго между живот-
нымъ и растителыіымъ. В ъ Boleti попадается одинъ родъ жсстко-
к р ы л ы х ъ иасѣкомыхъ, исключительно ИМИ нитающійся s , а въ / . / / -
coperdon—часто можно пайдти другой подобный родъ. Стончія воды, 
могущія издавать заразительныя испаренія, с л у ж а т причиною са-

1 Здѣсь с л ѣ д у е т » замѣтпть , что в ъ нашихъ холодныхъ климатахъ , в ъ т с ч е н і с зим-
нихъ ы ѣ с я ц е в ъ , э к с к р е м е н т ы и ПІІЮЩВІІ животная матерія не издаютъ такого злопонія 
к а к ъ л ѣ т о м » , а потому эти в е щ е с т в а и иредоставлвются одному разлагающему діій-
с т в і ю стихій, в ъ то время к а к ъ п а с ѣ к о и ы я находятся в ъ о ц ѣ п е н ѣ л о м » состояпіи. 

2 L u n d in Ann. Soc. Nat., J u n e 1 8 3 1 , q u o t e d in W e s l w o o d ' s Mod. Class, of 
Ins. I f . 2 3 0 . s C u r t i s , llrit. Ent. t. 5 . 

4 Слово Uoletariu, которое г . Маршамъ придал» этому роду, гораздо п р и л і ч к ѣ е , 
чѣмъ Фабриціево названіе Mucetophagns, ибо эти пасѣяомыя рѣдяо питаются грибами, 
принадлежащими к » роду Agaricus. 



мыхъ нагубныхъ болѣзней и очищаются бесчисленными личинками 
комаронч,, поденокъ ( Ephemerae) и другихъ насѣкомыхъ, которыя 
живутъ въ водѣ и и з в л е к а ю т ! изъ содержащихся въ ней в е щ е с т в ъ 
всѣ зловредный части ихъ. Въ этомъ, по словамъ Линнея, легко 
можно убѣдиться: если наполнить два сосуда гнилою водой, и в ъ 
одномъ оставить личинки насѣкомыхъ, а изъ другаго вынуть ихъ, 
то вода въ первомъ скоро окажется чистою и лишенною запаха, а 
во второмъ по-прежнему будетъ оставаться вонючею 1. 

Пользу не мепѣе значительную о к а з ы в а ю т ! лѣсоистребителыіыя 
насѣкомыя. Мы, жители Англіи, потребляюіціе лѣсу въ десять разъ 
больше того количества, какое производим! сами, конечно, могли 
бы обойтись H безъ помощи насѣкомыхъ; а потому, чтобъ оцѣпнть 
вполнѣ важность участія, принимаемаго ими въ великой систем! 
природы, намъ слѣдуетъ перенестись въ тропическія земли, или въ 
т ! страны у м ! р е я н ы х ъ поясовъ, г д ! ц ! л ы е милліоны экровъ по-
крыты неперемежающимися лѣсами. Тамъ, въ непочатыхъ и у с т ы н я х ъ , 
тысячи гигантов!, растителыіаго царства безпрерывно падаютъ жер-
твою медленно разрушающего дѣйствія времени, или внезапно по-
ражающей силы молніи и урагановъ; а между тѣмъ въ л ! с а х ъ не 
замѣчается убыли, которую можно было бы ожидать отъ этого—они, 
напротив! , постоянно ирибываютъ въ вѣчно зелен!ювіей одежд! 
юности и красоты. Почему это? Потому что насѣкомымъ препоручена 
важная обязанность содержать жилища Дріадъ въ постоянной с в ! -
жеоти. При вліяніи однихъ стихій потребовалось бы чуть ни цѣлое 
столѣтіе для полнаго уничтожейія могучнхъ развалишь одного изъ 
твердостволнныхъ тропических! д е р е в ь е в ! ; при сод!йствін же на-
сѣкомыхъ разложепіе его совершается неимовѣрно быстро. Какъ 
только-что упадетъ дерево, извѣстная порода насѣкомыхъ нападаете 
на его кору 3 , составляющую самую трудную для разрушенія часть 
его, a другія породы просверливают! тысячи отверстій въ его твер-
д о м ! с т в о л ! . Отъ этого дождевая вода просачивается въ него по-
всюду, при чемъ дѣйствіе тепла у с к о р я е т ! разложеніе. Потомъ овла-

1 Оесоп. Nat. Атоеп. Ac. I I . 5 0 . S t i l i i n g f l e e t ' s Tracts, 1 2 2 . 
1 Мопертюн говоритъ, что в ъ Ланландіи онъ в и д ! л ъ множество лежавших! . на зем-

ли березъ , о с т а в а в ш и х с я , но всей вѣронтности , в ъ зтомъ положеніи въ т е ч е н і е весьма 
д о л г а « времени с ъ неииврежденною вирою, хотя в н у т р е н н о с т ь ихъ была совершенно 
гннлан. Изъ этого можно з а к л ю ч и т ь , что въ упомянутой с т р а н ! не водятся н а с ! к о м ы я , 
нросворливающіл кору. 



дѣваютъ имъ разные грибы, споспѣшествующіе разрушенію, ускоря-
ющемуся отъ безпрестанныхъ нападеній со стороны другихъ насѣ-
комыхъ, питающихся деревом!. 'только въ то время, когда оно начи-
наешь загнивать. Такимъ образомъ в ъ нѣсколько мѣсяцевъ громадная 
масса, почти неуступавшая в ъ твердости желѣзу, распадается въ 
прахъ, а на мѣстѣ ея являются молодыя деревца полный жизни и 
силы. Насѣкомыя, на которыхъ возложено такое дѣло уничтоженія, 
уже были поименованы нами въ одиомъ изъ предыдущихъ писемъ; 
но ни одно изъ нихъ не выполняешь своего назначения съ такою по-
спѣшностыо и совершенствомъ, какъ термиты, принимающіеся за 
работу в ъ такомъ множествѣ и съ такою безотлагательностью, что, 
по увѣренію Смитмана, въ нѣсколько недѣль они истребляютъ ство-
лы огромныхъ деревъ, не оставляя отъ нихъ ІІИ малѣйшей частицы. 
Бывали примѣры, что на мѣстахъ многолюдных!, городовъ, покину-
т ы х ! , жителями, нерѣдко тамъ па это рѣшающимися, вырастали пъ 
два три года густые лѣса, среди которыхъ не оставалось уже ника-
кого слѣда прежде существовавших! , жилищъ. 

В ъ одномъ изъ предыдущихъ писемъ я замѣтилъ, что опустоше-
нія, производимыя насѣкомыми, бываютъ неодинаково сильны по 
вліянію времени года, что способность ихъ наносить намъ вредъ 
проявляется только по временам!,, когда Провидѣніе, допустивъ не-
обыкновенное ихъ размноженіе, поручаешь имъ опустошить какую-
нибудь особую страну или область. Великіе дѣятеди, употребляемые 
для нредулрежденія подобнаго размноженія и для удержанія вред-
ныхъ видовъ въ надлежащнхъ предѣлахъ, составляют! , другой родъ 
полезныхъ насѣкомыхъ, на которыхъ я и обращу теперь ваше вни-
маніе. 

Породы, на долю которыхъ выпало это важное дѣло, многочисленны; 
a благодѣяиія, ими оказываемый, безпредѣльны. Мы одолжены имъ, 
или, скорѣе, Провидѣпію, создавшему ихъ для этой цѣли, тѣмъ, что 
паши зерновые хлѣба, нашъ рогатый скотъ, наши Фруктовыя и лѣс-
ныя деревья, наши стручковый и цвѣточныя растенія и даже зеле-
иѣюіцій покровъ самой земли не истребляются совершенно. Изъ 
этихъ насѣкомыхъ, столь дружествеиныхъ человѣку, нѣкоторыя 
проявляютъ свою разрушающую дѣятелыюсть только в ъ состояніи 
личинки; другія только въ своемъ совершенном!, состояпіи; т р е т ь и — 
в ъ томъ и въ другомъ видѣ. Е с т ь и такія, которыя проявляютъ ее 
во в с ѣ х ъ т р е х ъ своихъ видахъ, т. е. въ состояніи личинки, куколки 



и совершенна™ гасѣкомаго. Для порядка изложенія и для того, что-
бы дать вамъ болѣе ясное попятіе о предмет! , я скажу кое-что о 
каждомъ изъ нихъ въ отдѣлыюсти. 

Иервыя, т. е. т ! , которыя нас!комоядны только въ своемъ личи-
ночнош состоянін, могутъ быть подразд!лены на паразитовв и 
не паразитовд. ІІодъ первыми разуміиотся т ! , которыя питаются 
живымз нас !комымъ, и лишь только тогда окончательно разрѵша-
ют'і. его, когда д о с т и г н у т ! своего полнаго роста; а подъ в т о р ы м и — 
тѣ , которыя пожираютъ н а с ! к о м ы х ъ мертвыхъ, или т ! , которыя уби-
ваютъ ихъ во время самаго акта пожиранія. 

Нас !комыя непаразитныя преимущественно принадлежат! къ 
порядку Hymenoptera. Деятельность ихъ особенно проявляется въ 
ихъ лпчиночномъ состояніи; но трудъ снабженія добычею предостав-
ляется обыкновенно с а м к ! , и каждый видъ выбираетъ с е б ! въ жер-
тву по большей части какое-либо особое нас!комое. Такъ мпогіе 
виды Cerceris и б л е с т я щ и х ! Chrysidae или золотыхъ осъ кормятся 
нэс!комыми изъ своего собственна™ порядка. Одна изъ посл!днихъ 
(Parnopes incarnata) в в ! р я е т ъ свои яички потомству мухоп,дки 
длинночелюстной (Bembex rostrata); другая (Chrysis bidentata) 
нападаетъ на д !тенышей Ергропе spinipes. 

Bembex п Mellimis ограничиваются двукрылыми насѣкомыми 
(Dip/era). Первый кормится на счетъ Eristalis tenax, Bombylii 
и подобных! имъ '; а второй, между прочимъ, и з б а в л я е т ! насъ отъ 
безпокойной Stomoxys calcitrans. Одного изъ этихъ посл!днихъ 
н а с ! к о м ы х ъ я наблюдалъ в ъ то время, когда оно неподвижно сид!-
ло на н а в о з ! , подстерегая мухъ, и когда, с х в а т и в ъ свою добычу, тот-
часъ же уносило ее къ с е б ! въ нору. Многочисленные виды шер-
шня (Crabro F a b ) также таскаютъ въ свои ячейки преимуще-
ственно двукрылыхъ н а с ! к о м ы х ъ , при чемъ нѣкоторые ограничива-
ются постоянно одними и т ! м и же видами, между тѣмъ какъ дру-
гіе хватаютъ иовиднмому безъ разбора всякое попавшееся имъ на-
секомое. 

Еріропе spinipes, принаддежащій къ семейству осъ , питается 
на счетъ н ! к о т о р ы х ъ з е л е н ы х ъ безногихъ личинокъ, которыхъ сам-
ка кладетъ отъ десяти до двенадцати съ каждымъ яйцомъ. Обыкно-
венная песчаная оса (Ammophila vulgaris) истребляетъ гусеннцъ 

1 L a t r e i l l e , Observations nouvelles sur les Hyménoptères. Annal, de Mus. 11. 
1 6 



значительно большей величины. Многія другія осовыя и пескорой-
пиковыя Hymenoptera, а именно: Тгурохуіоп, Р lähmt hus, Larva 
и проч. не менѣс споспѣшествуютъ этому важному дѣлу. 

На долю рода Pomp/Ins, кч, которому, по всей вѣроятности, отно-
сятся многіе изч. видов!., питающихся, по словамъ Реомюра, пауками, 
выпала обязанность держать численность послѣдиихъ в ъ должныхъ 
предѣлахъ. Ему помогаютъ въ этомъ нѣкоторыя изъ пескороекъ. До-
знано также, что одна изъ иослѣдннхъ — Sphex coeruleus, упо-
минаемая у Кетесби, схватываетъ паука в ъ восемь разъ превосхо-
дящего ее но вѣсу Другой видъ изъ этого же рода, обыкновенно 
встрѣчающійся на Иль-де-Франсѣ , нападаешь на насѣкомое, которое, 
казалось бы, еще труднѣе осилить, именно на все-пожпраюшаго 
таракана (Blattа), и потому принадлежитъ къ числу важныхъ бла-
годѣтелей человѣческаго рода. Когда это насѣкомое увидишь тарака-
на (называема™ тамъ какерлакомъ и канкреласомъ), то немедленно 
останавливается: оба животным осматривают!, другъ друга несколь-
ко мгновеній, но пескоройка не задумывается — бросается на свою 
жертву, с х в а т ы в а е т ъ ее за голову своими крѣнкими челюстями, и, по-
догнувъ подъ нея свое брюхо, пронзаешь ее смертоносным!, жаломъ. 
Увѣренная въ побѣдѣ, она потомъ отползаешь или отлетаешь въ 
сторону, предоставляя яду произвести свое дѣйствіе. Спустя не-
много времени, она возвращается, и если найдешь таракана безъ силъ 
къ сопротивленію, то снова хватаешь за голову и, отползая, тащитъ 
къ себѣ въ нору, или в ъ стѣнную скважину 3 . 

Кузнечики составляюсь добычу другой пескоройки, которая, по 
мнѣнію нѣкоторыхъ, есть Sphex pennsylvanica Линнея, уроженка 
Сѣверной Америки. Каждая такая пескоройка въ состояпіи личинки 
пожираетъ трехъ большихъ кузнсчнковъ, которыми снабжаешь ее 
матка. 3 

Изъ числа пепаразптныхъ насѣкомоядныхъ личинокъ ни одна 
не приносишь намъ столько пользы, сколько доставляют!, личинки, 
пожирающія вредиыхъ растительных! , вшей (Aphides), производя-
щих!, въ Англіи такой вредъ, какого не причиняешь ни одно изъ 
остальпыхъ насѣкомыхъ. Множество видовъ, принадлежащих!, къ 
различным!, порядкамъ и родамъ насѣкомыхъ, предназначено для 

1 Nat. Ilist. of Carolina, I I . 1 0 5 . 2 R e a u m . V I . 2 8 2 . S t . P i e r r e ' s Voyage, 7 2 . 
3 B a r t r a m in Philos. Trans. X L Y I . 1 2 6 . 



сдерживанія этихъ вшей в ъ надлежащих! предѣлахъ. Е с т ь , напри-
мѣръ, красивый родъ четырехкрылыхъ иасѣкомыхъ (цвѣточницъ — 
Hemerobius), у которыхъ крылья ноходятъ на тончайшее кружево, 
а глаза часто блестятъ какъ отполированный металлъ. Ремюръ на-
з в а л ! личинки этихъ цвѣточницъ львами р а с т и т е л ь н ы х ! вшей, вслѣд-
ствіе той ненасытности, которую онѣ п р о я в л я ю т ! при нападеніина 
послѣднихъ. Когда мы будемъ говорить о яйцахъ насѣкомыхъ, я 
опишу вамъ странную, нитевидную Форму т ѣ х ъ яицъ, изъ которыхъ 
выходятъ эти личинки. Теперь же скажу, что самый личинки сна-
бжены парою длинныхъ, согнутыхъ челюстей, походяіцихъ на рога, 
оканчивающихся остріемъ и имѣющихъ, подобно челюстямъ муравьи-
наго льва, отверстіе, служащее насѣкомому вмѣсто рта, такъ какъ 
чрезъ оное пища проходить въ желудокъ. Забравшись въ кучу рас-
т и т е л ь н ы х ! вшей, онѣ какъ волки в ъ орчарнѣ, производят! между 
ними страшное опустошеніе; нмъ довольно полминуты, чтобы вы-
сосать самыхъ больших! изъ нихъ. Одинъ видъ этихъ истребителей, 
подобно Геркулесу, обвѣшнваетъ себя остатками своихъ несча-
с т н ы х ! жертвъ. 

Слѣдомъ за этими личинками, по важности услуги, которую out. 
намъ о к а з ы в а ю т ! уннчтоженіеиъ р а с т и т е л ь н ы х ! вшей,идутъ другія 
насѣкомыя (многіе виды Syrphidae), личинки коихъ вооружены 
особенною челюстью, снабженною подобно трезубцу тремя острія-
мн, служащими для иронзанія добычи. Нерѣдко случается видѣть, 
какъ эти личинки спокойно лежать подъ листомъ, или на какой-ни-
будь вѣткѣ , посреди такого множества вшей, что имъ, не перемѣняя 
мѣста, легко пожирать цѣлымн сотнями свою безпомощную жертву, 
лишенную в с ѣ х ъ средствъ защиты, нисколько не помышляющую 
о спасеніи, часто ползающую но спинѣ своего врага и даже иногда 
идущую прямо къ нему на встрѣчу. Когда такая личинка намѣрена 
кормиться, она прикрѣпляется съ помощью своего хвоста къ одно-
му мѣсту и, будучи слѣпою отъ рожденія, ищетъ в о к р у г ! себя ощу-
пью, какъ Циклопы искали Улисса и его товарищей, пока не наткнет-
ся на какую-нибудь вошь, которую т у г ъ же нронзаетъ своимъ тре-
зубцемъ; потомъ, чтобы устранить предсмертную борьбу, поднимает! 
жертву па возцухъ, и вскорѣ за т ѣ м ь ножираетъ. ІІстребленіе, ко-
торое эти личинки производясь въ р а с т и т е л ь н ы х ! вшахъ , громадно. 
Не далѣе какъ на прошедшей педѣлѣ я осматривал! молодые побѣ-
ги смородиішаго куста, растущаго въ моемъ саду,инашелъ, что вер-



хушки І І Х Ъ были изогнуты и покрыты миріадами этихъ насѣкомыхъ. 
Произведя осмотръ сегодня, я увидѣлъ, что ни одной вши на к у с т ѣ н е 
осталось; за то подъ каждыми, листомъ сидѣли по три или по четыре впо-
лпѣ откормленный личинки в ы ш е у п о м я н у т ы х ! насѣкомыхъ, окру-
женный кучами кожицы убитыхъ, какъ трофеями успѣшной вой-
ны; побѣгн же куста, ростъ которыхъ были, совершенно задержанъ 
вслѣдствіе отвлеченія соковъ, выпрямились съ новою силой. 

Но даже и эти полезный насѣкомыя должны уступить пальму 
первенства Божьей-коровкѣ (Coccinella), любимиц! нашего д ! т -
ства, которая, равно какъ и большая часть ея родичей, въ состоя-
ніи личинки питается исключительно на счетъ Aphides '. О томъ, 
какъ она истреблнетъ ихъ, можно составить с е б ! понятіе по тѣмъ 
н е с м ! т и ы м ъ мнріадамъ, въ которыхъ эти любопытный животныя 
часто появляются во времена преизобилующія растительными вшами. 
Въ 1 8 0 7 году, морской берегъ близъ Брайтона и в с ! морскія купаль-
ни на южномъ берегу Англіи были буквально покрыты Божьими-
коровками, къ величайшему удивленію и даже къ опасеиію жителей, 
которые и не подозрѣвали, что ихъ маленькіе нос !тителн были эми-
гранты, вышедшіе изъ сосѣднихъ хм!льниковъ, г д ! въ своемъ ли-
чиночном! состоянін каждый изъ нихъ уничтожили, тысячи, десятки 
тысячъ растителыіыхъ вшей, и з в ѣ с т н ы х ъ между хм!леводами подъ 
названіемъ мухи (fly) и часто вредящихъ хм!лю. Къ счастію, д ! т и 
почти повсюду принимают! этихъ д р у ж е с т в е н н ы х ! нами, Сосс іпеі -
l a e подъ свое покровительство. Во Франціи на нихъ смотрятъ какъ 
на н а с ! к о м ы х ъ посвящеішыхъ Богородиц!, и н а з ы в а ю г ь ихъ l a-
ches à Dieu, Bêtes de la Vierge и пр. У насъ а н г л и ч а н ! имъ обез-
печены и полная ихъ свобода, и кроткое съ ними обращеніе. Даже 
хм!леводы наши начали чувствовать ихъ услуги и, какъ мнѣ извѣ-
стно, нанимают! теперь мальчиковъ, чтобы защищать ихъ отъ хищ-
ничества птицъ. Если бы мы знали способъ размножать этихъ на-
с ! к о м ы х ъ по произволу, то не только были бы въ состояніи, какъ 
п о л а г а е т ! др. Дарвинъ, очищать при ихъ помощи свои теплицы отъ 

1 Личинки ut ,которыхъ видовъ Божьсй-коровкп, но мнѣнію проф. Р е й х а , питаются 
только одними листьями растеній ; т а к о в а , напр. , личинка С. hieroglyphicae, которая 
ѣ с т ъ листья обыкновеннаго вереска (Erica vulgaris), по прпмѣру ч е ш у с к р ы л ы х ъ . 
Der Gesellschaft naturf. Er. in Berlin Mag. e c t . I I I . 2 9 4 . По наблюдении про*. 
Одуана , лвчинка Coccinella Argus S c r i b e ( С . H—maculata K a b . ) подобными же 
образомъ питается листьями обыкновенной Bryonia. ( W e s t w o o d , Mod. Classif. of, 
Dis. I. 3 9 7 . ) 



вшей, но вмѣстЕ съ тѣмъ могли бы разсчитывать на урожай хмѣля 
гораздо важнѣе, чЕмъ теперь. Я па опытѣ исиыталъ, что даже и 
безъ такого знанія ничего нЕтъ легче, какъ очистить отъ такихъ 
паразитовъ какое-нибудь маленькое деревцо, — стоитъ только наса-
дить на него НЕСКОЛЬКО лнчинокъ С о с с і п е І І а е и имъ подобных!, , 
снятыхъ съ менЕе ц ѣ н п ы х ъ растеній. 

В ъ заключеніе этого списка непоразитныхъ насЕкомоядпыхъ лн-
чинокъ, я упомяну о личинкахъ Джеффреева рода Volucella, заме-
чательных! , по своей лучистой заднепроходной части (anus). Эти 
личинки живутъ в ъ гнѣздахъ шмелей (V. bombylans), и, не стра-
шась безпощаднаго жала, пожираютъ ихъ дЕтеныгаей. Личинки дру-
гаго вида, принадлежащего къ этому же роду (V. zonaria Meig.) , 
по определениям!, Сенъ-Фаржо и Сервилля, живутъ в ъ гиЕздахъ осъ 
и во множестве истребляютъ личинки КромЕ этого, муравьиный 
левъ ( М у г т е і е о п ) и несоответственно названный Реомюромъ чер-
вяной левъ (I.epfis), проелавивііііеся своими любопытными воен-
ными хитростями, которыя будутъ подробно описаны въ одномъ 
изъ слЕдующихъ писемъ, также истребляютъ множество насЕко-
мыхъ, попадающих!, въ ихъ ловушки. 

Теперь намъ слЕдуетъ разсмотрЕть чрезвычайно многочисленную 
породу паразитныхз личинокъ. ВсЕ онЕ преимущественно принад-
лежатъ къ порядку Hymenoptera н отнесены Линнеемъ къ его об-
ширному роду ншзднпковд (Ichneumonназванному такъ по ана-
логи! съ египетским!, ихневмономъ (Viverra Ichneumon — Фара-
онова мышь), ибо первыя какъ истребители насЕкомыхъ имЕютъ оди-
наково важное значеніе съ послЕднимъ какъ истребителем!, змЕй, 
яицъ крокодила и пр. 

Правы всей этой породы г , которая собственно говоря объем.іетъ 
Н Е С К О Л Ь К О семейства, (Ichneumonidae, Chalcididae и др.Д и боль-
шое число отдЕльныхъ родовъ, сходны между собою. ВсЕ пршіадле-
жащіе сюда виды кладутъ свои яички въ жнвыхъ насЕкомыхъ, пре-

1 M a c q u a r t , Diptères, I . 4 8 2 . 
2 Латрелль н а и м е н о в а л , эту породу иди семейство, к а к ъ онъ н а з ы в а е т » ее, Ри-

ріѵога. Если о н » , производя такое н а з в а н і е отъ слова pupa—куколка, разумѣлъ подъ 
ним» способность н а е з д н и к о в » пожирать дѣтенышей д р у г и х » н а с ѣ к о м ы х ь , то н а з в а н і е 
составлено весьма удачно п смысла этого не с л ѣ д у с т ъ у п у с к а т ь изъ виду, потому 
что большинство читателей может» отнести названіе P u p i v o r a к » кукольному со-
стоннію насѣкомыаеъ, в » котором» иослѣднін вообще рѣдко подвержены нападении 
паразитов» . 



имущественно въ то время, когда послѣдпія находятся въ состояніи 
личинокъ. Впрочемъ они иарѣдка кладусь ихъ и въ куколки ( M iso-
campus Puparumа еще рѣже въ яички (Р!eromuhis omlorum 
и bifasciatus. Chrysolampus tristis и др.) . Изъ положенных! та-
кимъ образомъ яицъ скоро выводятся личинки, немедленно напада-
ющія на свою жертву и окончательно довершашщін ея разрушеніе. 
Число яицъ, отлагаемыхъ ими в ъ каждую личинку, изменяется сооб-
разно съ величиною последней, равно какъ и съ величиною тѣхч, 
личинокъ, которыя выведутся изъ яичекъ. Въ большей части случа-
е т . кладется только одно яйцо; иногда же число яицъ доходить до 
нѣсколькихъ сотень. 

Изъ наблюдений, произведенных! энтомологами, видно, что главная 
сила этой породы наѣздшіковъ преимущественно направлена на то, 
чтобы держать въ надлежащих! предѣлахъ безчисленныя орды чс-
шуйнокрылыхз личинокъ. Гірп этомъ, однакоже, ушічтожаютсм 
многія насѣкомыя и изъ другихъ порядкопъ, и если бы личинки ихъ 
такъ же часто подлежали нашему наблюденію, какъ подлежат! гу 
сеницы бабочекъ, то, можетъ статься , мы открыли бы, что въ при-
род!, существуете, только весьма немного такихъ пасѣкомыхъ, у 
которыхъ нѣтъ свойстненнаго имъ паразита. Проворство и ловкость 
наѣздниковъ и ихъ мелкихв союзников ! ( Pu pico га Latr . ) до того 
развиты, что едва ли найдется какое-либо убежище, исключая быть 
можетъ воды, которое укрыло бы отъ нихъ добычу. Ихъ не стра-
шитъ ни величина, ни отвага , ни лютость жертвы, и ничто не удер-
живаете ихъ оті, вынолненія предположенной ими цѣли. Они напа-
д а ю т ! на безпощаднаго наука, епдящаго посреди своихъ сѣтей; от-
к р ы в а ю т ! убѣжище маленькой пчелки, внедрившейся для безопасно-
сти глубоко в ъ дерево, и хотя не могутъ пролезть въ ея ячейку, 
однакоже посредством! своего длинного сверла достаютъ изъ ней 
безпомоіцнаго червячка, котораго мать напрасно считала скрытымъ 
отч, всякаго врага, и кладусь в ъ него яичко, производящее личинку, 
па погибель червячка Напрасно вредная Cecidomyia прячете, свои 
личннки въ шелуху , плотно покрывающую пшеничное зерно; ибо 
три вида изъ этихъ мелкихъ благодетелей человеческого рода, низ-
посланиыхъ благостью Неба, знаютъ какъ вложить въ нихъ свои 
яички и, такимъ образомъ, предупредить зло и предотвратить ужа-

1 M a r s h a m in Linn. Trans. I I I . '26. 



сы голода, которые неминуемо причинили бы личинки Cecidomyia. 
Точно также напрасно и оргьхотворка (Суtrips) своимъ магичес-
ким!, прикосновеніемч, производить странные наросты или орѣшки 
па листьяхч, различных!, деревьев!, и кустарников! , , для пропитанія 
и для защиты вч, нихъ своего потомства; ибо свойственные ей па-
разиты открывают!, ея потаенную комнатку, просверливаютъ в ъ пей 
стѣнку , какъ бы ни была она толста, и клад у т ь въ дѣтеныша орѣ-
хотворки свое, пагубное для него яйцо. Даже клеверный долгоносика, 
в ъ стручкѣ своего растенія и житный червь въ нѣдрахъ земли не 
вполнѣ безопасны отъ наѣздниковъ. Я получилъ отъ г. Марквикка 
паразита свойственна™ первому пзъ этихъ насѣкомыхъ; а г. Поль 
ноказывалъ мпѣ и другаго истребителя, свойственна™ послѣднему 
нзъ нихъ, п принадлежащая) къ Латреллеву роду Proctotrupes. 
Отвратительным свойства веществъ, въ которыхъ жпвутъ насѣко-
м ы я , ни сколько не защищают!, ихъ отъ подобныхъ враговъ; ибо 
есть по крайней мѣрѣ два вида наѣздника которые умѣютъ 
класть свои яички въ пометным личинки, не марая при этомъ ни 
крыльевъ своихъ, пи тѣла. 

Наѣздники-паразигы бываютъ или наружные, иливнутренпіе. Вы-
шеупомянутый видъ, пападающій напауковъ, не живетьвнутри ихъ 
тѣла, по остается снаружи г . Также и личинка Ophion luteum, 
прплѣпляющаяся однимъ концомъ своимъ къ скорлупѣлуковицевид-
наго яйца, ее произведшаго, не входишь внутрь гусеницы Е и р г е р і а 
ѵііііса — бабочки, на счетъ которой питается ' ; но большая часть 
этихъ животныхъ отлагаешь свои яички внутри тѣла того насѣко-
маго, для которого они предназначены. Тамъ дѣтеныши ихъ съѣда-
юшь всѣ его внутренности и, пробыиъ в ь немъ н з в ѣ с т ш й срокъ 
в ъ кукольномъ состояніи, вылетаютъ въ своемъ совершенном!, 
видѣ . Чтобы дать вамъ понять важность услуги, которую оказы-
вают!, намъ наѣздники нетребленіемъ вредиыхъ личинокъ, я при-
веду слѣд\ ющііі Фактъ: нзъ тридцати обыішовенныхъ капустныхъ 
гусеницъ ^личинки Pontia Brassicae), которыхъ Реомюръ поло-
жил!, в ъ стакапъ, имѣя намѣреніе выкормить ихъ, двадцать-пять 
были гибельно поранены наѣздникомъ (Microgaster globatus '*). 

' Л lysin Manducatory а другой видь бдизкій к ъ Alomyia Debellalor, котораго 
я н а з в а д ъ Л. Stercorator. 

2 D e ( l e e r , I I . 8 6 3 . 3 I b i d . 8 5 1 — 8 5 5 . 4 R e a u m . I I . 4 1 9 . 



Сверхъ этого, если мы сравнимъ миріады гусеницъ, часто нападаю-
щ и х ! на наши капусты и броколи, с ъ небольшим! числомъ 
принадлежащих! къ этому виду бабочекъ, появляющихся въ обы-
кновенное время, то увидимъ, что разница происходит! вслѣдств іе 
наѣздническаго истреблеиія. Обстоятельство это побуждает! насъ 
съ благодарностью признать благость Ііровидѣнія, предусмотрѣв-
шаго подобное средство и тѣмъ предупредившаго совершенное ис-
требленіе рода Brassica, заключающего въ себѣ многія изъ самыхъ 
любимыхъ и п о л е з н ы х ! для насъ растеиій. 

Ile в с ! паразиты исключительно принадлежат! къ порядку Ну-
menoptera: значительное число и х ъ встрѣчается также и между 
мухами, таковы напр. многіе изъ впдовъ, принадлежащих! къ дву-
к р ы л ы м ! родамъ Tachina Meig., ироды отдѣленные отъ него (какъ-
то: Echinomyia, Nemoraea и др.), равно какъ виды рода Anthrax 
и другіе роды, кладущіе свои яички в ъ гусеницъ часто въ такомъ 
множеств ! , что нзъ личинокъ Sphinx atropos, рззведенныхъ г. Сер-
виллемъ и имѣвшихъ довольно силы, чтобы перейти въ кукольное 
состояніе, вышло не м е н ! е восьмидесяти мухъ. принадлежащих! къ 
виду извѣстному подъ названіемъ Senometopia atropivora 1. 
Maorie изъ жуковъ тоже чужеядны въ своемъ личиночномъ состоя-
нии таковъ напр. liipiphorus paradoxus, встр!чающійсн в ъ гнѣз-
дахъ осъ; потомъ жуки изъ рода Silaris, встрЬчающіеся въ г н ! з -
дахъ дикихъ нчелъ изъ рода Anthophora, 2 и, наконецъ, жуки нзъ 

1 M a c q u a r t , Dipteres, I I . 1 0 5 . Сличи D e G e c r . I . 1 9 0 . V I . 1 4 . 2 4 . R e a u m . I I . 
4 4 0 — 4 4 4 . 

1 Л я п . S o c . Ent. de France, V I I I . B u l l . X V I I . X L V I I . Энтомологи н е д о у м ѣ в а ю т ъ 
относительно образа жизни этихъ н а с ѣ к о м ы х ъ преимущественно в с л ѣ д с т в і е нодмѣ-
ч е н н ы х ъ д р у г о н ъ моимъ І Іекк іолн , в ъ І І и з ѣ , л ю б о п ы т и ы х ъ ФЭКТОВЪ, к а с а ю щ и х с я но-
ваго его вида Sitaris solieri, опвсаннаго имъ в ъ Ann. Soc. Ent. de France, VII I_ 
5 . 2 7 . Онъ всегда находилъ оба пола этого вида, даже въ отдаленных! , м к с т н о с т н х ъ , 
на розмариновыхъ в у с т а х ъ ; растенія же эти, когда Одуанъ в м к с т ѣ с ъ Пеккіоли осма-
тривал! , ихъ б л в з ъ Пизы в ъ 1 8 3 3 г . , были п о к р ы т ы яйцами, въ которыхъ первый изъ 
этихъ е с т е с т в о и с п ы т а т е л е й нризналъ совершенное сходство с ъ яицами Sitaris hume-
ralis, хорошо ему и з в ѣ с т н ы м и . 'Гакъ к а к ъ дознано, что этотъ видъ Sitaris в с т р е -
ч а е т с я в ъ г н ѣ з д а х ъ различныхъ н с р е н о н ч а т о в р ы л ы х ъ и в ъ особенности в ъ г н ѣ з д а х ъ 
дикой пчелы (Anthophora), на личинкахъ которой его личинки живутъ в ѣ р о я т н о 
к а к ъ паразиты, то рождается вопросъ с ъ какою цѣлыо яйца этого вида были поло-
жены но розиарпнѣ? Можетъ-статься , здѣсь в ѣ р о я т н ѣ е в с е г о предположить, что к а к ъ 
скоро изъ этихъ япцъ в ы в е д у т с я личинки, то эти послѣднія , подобно личинкамъ 
Melöe (Pediculus Melittae К . ) , съ которыми онѣ сродны, п р и ц ѣ н л я ю т с я къ Antho-
phora, садящимся на розмаринъ дли сбора меда и, такимъ образомъ, попадающими в ъ 



рода Brachytarsus scabrosus, питаюіціеся па счетъ Coccidea 1 

и проч. 
Говоря вообще, наразитныя личинки не нападаютъ на насѣко-

мыхъ въ то время, когда эти послѣднія перейдутъвъевое совершен-
ное состояніе ; но изъ этого правила есть много исключеній. Г. Дю-
Фуръ нашелъ въ жукѣ Cassida viridis паразитную личинку, 
из!, которой и вывели, муху принадлежащую къроду Tachina Meig. 
(Cassidoemjia Macq. J . Изъ древеснаго клопа ( P e n t at orna grisea) 
вышла другая муха Ocyptera bicotor\ Латрелль, ДюФуръ и дру-
гіе энтомологи подтвердили открытіе Баумгауера, состоящее в ъ томъ, 
что личинки мухъ изъ рода жигалки (Conops) живутъ въ шме-
л я х ъ , которыхъ, но наблюденію Робино Девуади, онѣ преслѣдуютъ 
съ очевидною цѣлью положить в ъ нихъ свои яички 3 . Личинки 
жука Simbius Blaltarum живутъ какъ паразиты в ъ тѣлѣ Blatta 
a m e r i c a n a , встрѣчающагося на корабляхъ. Г. Одуаиъ нашелъ, что 
Coccinella 17 punctata подвержена нападенію паразита извѣ-
стнаго у Вестмеля подъ названіемъ Microctonus termina-lis, a y 
Дальмана подъ названіемъ Encrytus flaminins \ 

ГІорядокъ віъерокрылыхд (Strepsiptera) повидимому весь состо-
ять изъ паразитов!,; но эти необыкновенный животныя встрѣчают-
ся только на перепончатокрылых!, въ пхъ совершенномъ состоя-
ніи и, кажется, не убиваютъ насѣкомыхъ, которыхъ преслѣдуютъ, а 
только, по всей вѣроятности, препятствуют!, имъ разрождаться. Виды 
ихъ до сихъ поръ извѣстные сгруппированы в ъ четыре рода: Хе-
tios Rossi , Stylops Kirby, Elenchus Curtis ii Halictophagus Dale. 
Первый мы находимъ па различных!, родахъ осъ (Vespa, Ро-
listes, Odynerus и Sphex)\ второй преслѣдуетъ родъ отдѣленный 
отъ Melitta К. подъ названіемъ Andraena, и, по наблюденію г . 
Пиккеринга, встречается на четырнадцати принадлежащих!, къ нему 
видахъ; третій живетъ на Polistes?, а четвертый на Ha/ictus (Ме-

ихъ ячейки. Но на э т о т ъ с ч е т ъ нельзя с к а з а т ь ничего ноложительнаго до т ѣ х ъ поръ, 
пока не р а з ъ я с н я т с я і іротиворѣчущія с в ѣ д ѣ я і я относительно вослѣднихъ изъ упомя-
н у т ы х » нами личинок». Почти столько же с о м н и т е л е н » в о п р о с » — п и т а ю т с я ли эти личинки 
к а к ъ паразиты на с ч е т » личинок» т ѣ х ъ н а с ѣ к и м ы х ъ , в » г н е з д а х » к о т о р ы х ъ o n e в с т р е -
чаются , и л и — н е с у щ е с т в у ю т » ли только на с ч е т » запасаемой ими нищи? Т а к о е же 
сомнѣиіе относится к » другим» ч у ж е я д н ы м » ж е с т к о к р ы л ы м » родам» ( І І о г і а , Ш р і -
phorus и Zonitis.) 1 W e s t w o o d , Mod. Class, of las. I . 3 3 2 . " S l a c q u a r t , 
Diptères, I I . 6 9 . 3 I b i d . II. 2 3 . W e s t w o o d , Mod. Class, of Ins. I I . 5 6 1 , 

' W e s t w o o d , Mod. Class. I . 2 9 5 . 3 9 7 . 



litta К . ) . По, основываясь на томъ, что г . Дкхкуръ нашелъ личинку 
одного изъ этихъ насѣкомыхъ между брюшными сегментами Ат-
mophila sabulosa, слѣдуетъ заключить, что и многія другія пере-
пончатокрылый насѣкомыя подвержены иападенію этихъ же пара-
з и т о в ! * . 

Теперь слѣдуетъ описать т ѣ х ъ истребителей, которые пожираютъ 
насѣкомыхъ въ то время, когда сами находятся въ первомз и въ по-
следнем своемъ состояиіи. Въ нору установившагося лѣта самы-
ми обыкновенными видами жуковъ являются тѣ . которые принадле-
жать къ роду Telephorus. Прейслеръ говоритъ, что личинка T. fus-
ais уничтожает! множество другихъ личинокъ самъ же я видалъ, 
что это иасѣкомое въ своемъ совершенном! состояиіи пожираете 
личинки двукрылыхв (Diptera). Линией справедливо пазвалъ ска-
куновз (Cicindelae) тиграми насѣкомыхъ. Разукрашенные блестя-
щими колерами, они хищнически нападаютъна всѣродыпасѣкомътхъ; 
ихъ грозныя сложенпыя крестъ на кресте челюсти вооружены 
страшными клыками, и ясно п о к а з ы в а ю т ! для какой пѣли онѣ пред-
назначены; необыкновенная скорость, съ которого они бѣгаютъ или 
летаютъ, не допускаете возможности укрыться отъ ихъ преслѣдо-
ванія. Ихъ личинки точно такъ же грозны какъ и совершенное на-
секомое: онѣ имѣютъ восемь глазъ , но четыре съ каждой стороны, 
посаженные на боковыхъ бугоркахъ головы, такъ что два изъ нихъ 

1 K i r b y , Mon. Ар. А пд. И . 1 1 0 . 1 1 3 и въ Linn. Trans. X I . Я fi. W e s t w o o d ' s 
Mod. Class, of Jns. I . 2 8 8 - 3 0 5 . К ъ послѣдиему сочипенію мы отсылаем! , т ѣ х ъ 
изъ нашихъ читателей, которые пожелаютъ прочесть полное и весьма любопытное 
описаніе » а к т о в ъ , относящихся до з т и х ъ з а м ѣ ч а т е л ь н ы х ъ п а е ѣ к о я м х ъ и до образа 
жизни, к о т о р ы м г они о т л и ч а ю т с я . І Ір іятель мой Т в е т с ъ в и д е « , в ъ маѣ 1 8 3 8 года, 
на л е т у в с одного и не д в у х ъ Slylops, a н ѣ л ы й мяленькій рой, состпявшій по край-
ней м ѣ р ѣ изъ двадцати т а к и х ъ н а с ѣ к о м ы х ъ , и иритомъ в ъ самомъ необыкновенном! , 
м ѣ с т ѣ — в ъ саду в о з л е с в о е г о дома, расположен на го въ предмѣстьи многолюдваго го-
рода Бристоля . Это, но всей в е р о я т н о с т и , следовало приписать т о м у , что въ сядъ было 
привезено нѣсиолько с в е ж е й земли, взятой повндимому с ъ какого-нибудь бугорка или 
с ъ тропинки, содержавшихъ въ себѣ гнездо Andrenae conve.riusculae, ибо въ то 
же самое время в яти н а с ѣ к о м ы я в с т р е ч а л и с ь въ саду в ъ изпбиліи и даже многіи 
изъ нихъ были пойманы г-мъ Тветсомъ. В с ѣ они содержали въ еебѣ по л и ч и н к е Sly-
lops (въ одномъ с л у ч а ѣ было три личинки) , или носили на с е б ѣ очевидные с л е д ы 
пребыванія вышедшего изъ нихъ паразита. Эти любопытные мелкіе паразиты, которыхъ 
образъ жизни и постоянное и е с т о п р е б ы в а н і е намъ еще не с о в с ѣ м ъ и з в е с т н ы , но сло-
вамъ г . Т в е т с а , «необыкновевпо г р а ц і о з н ы в ъ своемъ медленном!, полете , они к а к ъ 
будто бы у н о с я т с я тихимъ ветеркомъ» , отъ чего при болыиомъ протяженіи ихъ крыла 
кажется , что они л е т а ю т ъ совершенно иначе, ч ѣ м ъ в с ! прочія насѣкомын ( T h w a i t e s 
in Trans. Ent. Soc. Land. I I I . G7.) 2 I ' r e y s . Bomisch. Insekt. 5 9 . 6 1 . 



помѣщеиы сверху, а два весьма малые снизу, и походятъ на глаза 
пауковь ; кромѣ страшныхъ челюстей, вооруженных!, крѣпкимъ вну-
тренним!, зубомъ, у них!, e c u , пара острыхъ шипиковч,, похожпхъ 
на жало скорпіона и стойма укрѣлленныхъ на спинной части брюха, 
что придаетъ самимъ лнчпнкамч, видъ весьма свирѣпый. Этотъ ап-
парат!,, по мнѣнію Клервилли, служит!, имъ вмѣсто якоря H удер-
живает!. ихі. на какой угодно в ы с о т ѣ в ъ глубоких!, норахъ Боль-
шая часть водяныхъ жуковъ, по крайней мѣрѣ вертячки (Gyrini) 
и нлавупцы (Dytisci), хпшничаютъ на счетъ другихъ насѣкомыхъ, 
какъ въ своемъ первомь, такъ и в ь послѣднемъ состояніп. Личинки 
плавунцовъ. давно отмѣченныя и описанным подъ названіемъ S quit-
ta г, замечательны тѣмъ, что ихъ верхнія челюсти принаровлены 
къ сосаиію подобно челюстямъ цветочницы (Hemerobius) и мура-
вьиная) льва (Мугтекоп); но, въ отличіе отъ нихъ, онѣ имѣютъ 
ротъ и потому могутъ и пережевывать и высасывать свою добычу. 
Другая порода изъ этого же порядка, преизобилующаго видами, имен-
но порода т ѣ х ъ хишныхъ жуковъ, которые составляютъ большой 
Лнннеевъ родъ Carabus (Entrechina2), повсюду насекомоядна. Въ 
ней къ числу самыхъ страшныхъ истребителей принадлежишь ли-
чинка весьма красивая) вида, апглійскій экземпляр!, котораго со-
ставил! , бы прекрасное пріобрѣтеніе для вашего кабинета, ибо это 
насѣкомое считается у насъ однимъ изъ самыхъ рѣдкихъ 3 : я разу-
мею красопньла пахучаго—СаІозота Sycophanta. Это животное 
поселяется иногда въ гнѣздахъ Cnethocampa processionea и дру-
гихъ ночпыхъ бабочекъ, къ і усеницамъ которыхъ иамъ нельзя ни до-
тронуться , ни даже приблизиться безъ вреда для себя, между тѣмъ 
какъ красотѣлъ иногда до того наѣдается ИМИ, что не можетъ сдвинуть-
ся съ мѣста il почти готовъ лопнуть. Полагают!,, что другое краси-
вое насекомое пзъ этой породы жужжелица золотая (Carabus 
auratus), известное во Франціи подъ названіемъ vinaigrier, истре 

1 Eiitom. Helvétique, I I . 1 5 8 . 
'- В ъ прежнем ъ издан in этого с о ч н н е н і я семейство это названо Eupodinay но т а к ъ 

какъ такое н а з в а н і е з в у ч и т ъ слишкомъ сходно с ъ Латреллевскимъ родомъ Eupoda, 
принадлежащими къ особой с е м ь ! ж у к о в ъ , то я и з а м ! н и л ъ его в ы ш е у п о м я н у т ы м и , 
означающими то же самое. 

;1 Одинъ былъ иоймянъ въ А л ь д б у р г ! , въ СОФФОЛК!, знаменитыми поэтомъ др. Краб-
бомъ, другой—молодою ледн въ С о у т в о л ь д ! , и находитсн теперь въ к а б и н е т ! Джозефа 
I ' yRCpa; третій нолзавшій но с т ! н ! былъ с х в а ч е н ъ мальчикомъ в ъ Н о р в в ч ! , и иотомъ 
в у н л е н ъ У н л ь к п н о и ъ 



бляетъ майскихъ жуковъ болѣе чѣмъ всѣ прочіе враги ихъ, нападая 
на самку п умерщвляя ее в ъ тотъ самый моментъ, когда она кла-
детъ свои яички, чѣмъ и предупреждается нарожденіе многихъ ТЫ-
С Я Ч Е молодыхъ личинокъ Наконецъ идутъ Brachyptera, изъ ко-
торыхъ многія питаются насѣкомыми, равно какъ и гніющими ве-
ществами. По словами, г . Леманна, нѣкоторыя изъ нихъ весьма по-
лезны, ибо потребляют! долгоносика (Аріоп flarifcmoratum, 2), 
величайшаго врага нашихъ клеверныхъ посѣвовъ. 

Къ числу насѣкомыхъ, которыя въ одномъ только своемъ совер-
шенном^ состояніп истребляютъ с е б ! подобных! , слѣдуетъ отне-
сти немногія породы, живущія обществами, каковы муравьи, осы и 
шмели. Первыя упомянутыя тутъ неутомпмыя и трудолюбивыя тва-
ри убиваютъ громадное число р а з л и ч н ы х ! насѣкомыхъ и уносятъ 
ихъ къ себѣ въ гнѣзда, нерѣдко съ необычайными усиліями. Мнѣ 
случилось разъ видѣть, какъ муравей тащилъ дикую пчелу, въ нѣ-
сколько разъ превышавшую его величиною; а сегодня утромъ, въ 
то время, какъ я былъ занятъ этимъ письмомъ, мнѣ принесли щел-
куна (E/afer), весьма живаго и проворнаго, котораго три или че-
тыре муравья, не смотря на в с ! его барахтанья, тащили къ себѣ в ъ 
кучу. Одинъ изъ моихъ занимающихся энтомологіею друзей жив-
шій нѣкоторое время въ Антигуа, говорило, миѣ , что на этомъ ос-
т р о в ! есть особая порода муравьевъ, устроивающая свои гпѣзда на 
крышахъ домовъ; если имъ в с т р ! т и т с я какое-нибудь нас!комое, на 
столько превышающее ихъ величиною, что они не могуть унести его 
живьемъ, какъ напр. тараканъ, то они хватаютъ его за ноги, что-
бы онъ не могъ уйти, и держатъ до т ѣ х ъ поръ, пока н !которые изъ 
нихъ не в з л ! з у т ъ на него и не осилятъ его; у с п ! в ъ въ этомъ, они 
часто съ нев !роятнымъ трудомъ уносятъ его къ с е б ! в ъ ги!здо . 
Г-жа Меріанъ въ своемъ описаніи иеріодическихъ муравьевъ, о ко-
торыхъ мы упомянули выше и о суіцествованіи коихъ есть подтвер-
жденіе у Азоры 4 , зам!чаетъ, что они очиіцаютъ дома отъ тарака-
н о в ! и отъ другихъ н а с ! к о м ы х ъ . Мугтгса отпіѵога весьма по-
л е з е н ! въ Цейлон! тѣмъ, что потребляет!таракановъ, пресл!дуетъ 
и убпваетт. муравьевъ какъ болыпихъ, такъ и б ! л ы х ъ \ 

Бы, быть-можетъ, не привыкли смотр!ть на осъ и на шершней 
какъ на животныхъ, приносящих! намъ н!которую пользу; а они ме-

1 L e t r . Bist. Nat. X . 1 8 1 . 2 Linn. Trans. V I . 1 4 9 . K i r b y , i b i d . I X . 4 2 . 4 3 . 
3 R . K i t t o e . 4 Voyages, I . 1 8 5 . 5 P e r c i v a l ' e Ceylon, 3 0 7 . 



жду тѣмъ уничтожаютъ безчислсшюе множество мухъ и другихъ до-
саждающих! намъ насѣкомыхъ. Въ 18 И году, малочисленность 
осъ была замѣчена многими наблюдателями; тогда самки ихъ хотя 
П О Я І І Л Я Л И С Ь весною, однакоже къ осени встрѣчались только кой-гдѣ 
однѣ рабочія осы 1 . Это обстоятельство, кажется, и было причиною 
того, что во многихъ мѣстахъ мухи появлялись въ такомъ множе-
с т в ! , которое было невыносимо какъ какая-нибудь язва. Реомюръ 
замѣтилъ, что во Франціи мясники всегда радуются, когда осы по-
сѣщаютъ ихъ лавки, потому что эти насѣкомыя отгоняютъ зеленую 
муху. Точно такъ же, если вѣритьавтору Американскихз ІІисемз г, 
Фермеры в ъ нѣкоторыхъ частяхъ Соединенных! Штатовъ хорошо 
знакомы съ пользою осъ въ этомъ отношеніи: они вѣшаютъ въ сво-
ихъ столовыхъ шершневое гнѣздо, жильцы котораго нстребляютъ 
мухъ, не причиняя вреда никому изъ живуіцихъ въ домѣ. 

Е с т ь еще и другіе губители насѣкомыхъ, производящіе истребле-
ніе въ своемъ совершенном! состояніи; но мы не знаемъ ни образа 
жизни, ни пищи ихъ личинокъ. Сепъ-Піерръ говоритъ, что онъ ви-
дѣлъ, какъ Божья-коровка,—вѣроятнѣе же, насѣкомое принадлежав-
шее к ь какому-нибудь иному роду, — прекраснаго ФІолетоваго цвѣ-
та съ головкой подобной рубину, уносила бабочку s . Отъ Линнея 
мы узнаемъ, что Clerus formicarius пожираетъ АпоЫитpertinax. 
Муха родственная съ Panorpa communis создана повндимому для 
того, чтобы внушать ужасъ въ безжалостный сердца тирановъ на-
шихъ озеръ H лужъ—все-пожираюіцихъ Libellulina*. Точно такъ же 
Asili, которые постоянно гоняются за добычей, схватываютънасѣко-
мыхъ передними ножками и сосутъ ихъ своимъ хоботкомъ. Близкій 
къ нимъ родъ Dioctria, въ особенности I). oelanAica, питается пе-
репончатокрылыми и какимъ -то неизвѣстиымъ способом! мгно-
венно убиваетъ схватываемое насѣкомое. Также многіе виды тол-
кунчика (Empis), у которыхъ хоботокъ (hauste lum) походить на 
птичій клювъ, уносятъ въ немъ Тіриіагіае и другихъ мелкихъ Di-
pt er а . Замѣчателыіо, что вамъ рѣдко удастся застать этихъ насѣко-
мыхъ в ъ актѣ совокупленія безъ того, чтобы у самки во рту не было 
комара, мухи, а иногда и жука. Не предназначаются ли эти жертвы 

1 Г . Пайтъ замЬтплъ тоже самое в ъ 1 8 0 6 году, и полагает ! , , что подобный недо-
статок ! , въ рабочихъ осахъ происходит!, отъ недостачи самцовъ оплодотворякнцихъ са -
мокъ. Vhilos. Trans. 1 8 0 7 , p. 2 4 3 . 2 H e c t o r S t . J o h n ' s A m e r i c a n L e t t e r s . 

3 S t . P i e r r e , Toy. 7 2 . ' L e s s e r , L . I . 2 6 3 . n o t e . 



для того, чтобы самка могла положить в ъ нихъ свои яйца, какъ ско-
ро они будутъ оплодотворены самцемъ? ІГе есть ли это жертвы предна-
значенный для брачнаго пиршества? Даже Scatophaga stercoruria 
и scybalm-ia, a вѣроятно и многія другія насѣкомыя, принадлежашія 
къ той же породѣ, питаются мелкими мухами, хотя хоботокъ ихъ и 
ирнспособленъ не столько къ животной, сколько къ растительной 
пищѣ. 

Самые неумолимые истребители насѣкомыхъ принадлежать к ъ 
моему четвертому отдѣлу. Нападая на свою добычу подъ всеми сво-
ими.Формами, они начинаютъ это дѣло потреблен!я, находясь въ со-
стояніи личинокъ, и п р о д о л ж а ю т его въ теченіе всего своего суще-
ствованія . Уховертка, прокрадывающаяся въ самые скрытые угол-
ки въ нашихъ садахъ и оскверняющая всѣ т ѣ мѣста, в ъ которыя 
заходить , по всей вѣроятности, въ пЕкоторой степени вознагражда-
е т насъ за это уменьшеніемъчисла другихъ насѣкомыхъ. Трусливый 
и, вмѣстѣ съ этимъ,жестокій богомола (Mantis), бѣгущій прочь отъ му-
равья, во множествѣ и с т р е б л я е т безпомощныхъ мухъ, употребляя 
для схватыванія добычи свою переднюю голень, которая съ бедромъ 
О б р а з у е т родъ клещей. Водяные екорніоны (Хера, Ranatra и 
Naucoris), у которыхъ переднія ноги устроены на подобіе ногъ 
богомола, гладыши (Notonecta), всегда плавающіе на спинѣ , и 6 7 -
д а г а живутъ грабежемъ—и кормятся водяными насѣкомыми. Изъ 
этой породы нѣкоторые виды до того свирѣгіы, что любятъ І І О В И Д И -

мому самый процессъ истребленія. Одинъ изъ нихъ, водяной скор-
піонъ (Хера cinerea), посаженный въ сосудъ съ водою вмѣстѣ 
с ъ Н Е С К О Л Ь К И М И молодыми головастиками, убилъ ихъ в с Е х ъ , но пи 
одного не отвЕдалъ. 

ЗамЕчательные роды изъ семейства водяныхъ клоповъ (Flydroco-
risae L a t r . J , скользяіціе съ такою быстротою по поверхности каж-
дой лужи и одаренные способностью ходить по водЕ, каковы: / / / / -
drometra, Velia п Gerris, точно такъ же с у щ е с т в у ю т на счетъ 
водяныхъ насЕкомыхъ. Большое число земляныхъ клоповъ(ТУеосо-
risae L a t r J п о г р у ж а е т свое сосальце вч, личинки чешуйиокры 
лыха и в ы с а с ы в а е т изъ ихъ тЕла все; a Reduvius persona/us 
особенно любить ностельнаго клопа и з а с л у ж и в а е т по этой при-
чинЕ особого пооіцренія, равно какъ, по словамъ Куна, и Pentato-
ma bidens: если шесть или восемь насЕкомыхъ этого вида заве-



реть BU, комнату наполненную клопами, то въ нѣсколько педѣль со-
вершенно искоренять нослѣднихъ 

Изъ в с ѣ х ъ насѣкомыхъ, которыя при величайшей своей подвиж-
ности иреслѣдуютъ добычу во в с ѣ х ъ т р е х ъ с в о и х ъ состояніяхъ, н ѣ т ъ 
ни однихч,, которыя были бы такими страшными врагами для род-
ственных'! . съ ними породъ, какъ стрекозы (lAbellulina), снабжен-
ный сильными n необыкновенными орудіями нападенія. В ъ состоя-
иіи личинки и куколки, когда эти животныя живутъ в ъ водѣ и кор-
мятся водяными насѣкомыми. они надѣлены двумя парами крѣпкихъ 
челюстей, покрытыхъ нѣкотораго рода маской и вооруженных!, па-
рою клещей или когтей, которые по произволу жинотнаго могутъ 
выдвигаться п с х в а т ы в а т ь предметы находяіціеся на нѣкоторомъ 
разстояніп г . Какъ скоро какое-нибудь водяное насѣкомое достато 
чпо приблизится къ личинкѣ стрекозы, она вдругъ сбрэсываетъ съ 
себя маску, р а с к р ы в а е т ! свои клещи, с х в а т ы в а е т ! несчастную жер-
тву и в н о с и т ! ее въ круп, дѣйствія своихъ челюстей. 

Когда стрекозы перейдутъ въ свое совершенное состояніе, нравы 
ихъ, вмѣсто того, чтобы сдѣлаться кроткими n мягкими,какъ это бы-
ваетъ у бѣлыхъ муравьевъ, становятся еще кровожаднѣе ихищнѣе, 
чѣмъ когда-либо, такъ что названіе «Dragon-tlies» (мухи-драконы), 
данное имъ въ Англіи, пдетъ кь нимъ гораздо болѣе, чѣмъ слово 
«Demoiselles», которымъ называют! , ихъ Французы. Правда, по отно-
шеиію легкости п воздушности ихъ движепій,шелковистости, блеска, 
пестри и разукрашенное™ тончайшей кружевной ихъ одежды послед-
нее Французское назваиіе можетъ имѣть мѣсто; но за то ихъ дѣй-
ствія всегда, за исключеніемъ поры любви, пагубны, в ъ чемъ, коне-
чно, они не имѣюгь ни малѣйшаго сходства съ прекрасным! полоыъ. 
Меня не разъ позабавило наблюденіе сноровокъ, которыми отличается 
довольно обыкновенный здѣсь видъ Апах Imperator др. Лнча. Онъ 
безпрерывно носится взадъ и впередъ падъ частью той лужи, ко-
торую посѣщаетъ, и если встрѣтитъ на пути своемъ насѣкомое, при-
надлежащее къ одному съ нимъ виду, то тотчасъ же начинается 
драка. Если другіе виды Libetlvlinae дерзнутъ приблизиться, онъ 
прогоняетъ ихъ. Онъ постоянно занятъ ловлею мошекъ и другихъ 
насѣкомыхъ, которыя летаютъ надъ водою, съ величайшею ловко-

1 Naturforscher, S t . 6 . и F a l l o n , Hcmipt. Suec. 1 4 2 . q u o t e d by W e s t w o o d , 
Mod. Class, of Ins. I I , 4 8 6 . 2 R e a u r n . V I . 4 0 0 . t . 3 6 — 3 8 



стыо обрываешь имъ крылья и в ъ тотъ же самый моментъ пожира-
етъ внутренности ихъ тѣла. 

Всѣ виды прннадлежащіе къ этому семейству ловятъ свою добы-
чу на лету; ихъ большіе глаза даютъ имъ возможность выполнять 
это съ величайшимъ проворствомъ. По множеству насѣкомыхъ, при-
надлекащихъ къ этой нородѣ и замѣчаемыхъ повсюду, мы можемъ 
судить, какъ они должны быть полезны своимъ предупрежденіемъ 
чрезмѣрнаго размноженія другпхъ видовъ, принадлежаіцихъ къ од-
ному съ ними классу . 

Не останавливаясь на нѣкоторыхъ другихъ безкрылыхд родахъ, 
пожирающихъ насѣкомыхъ, каковы скорпіонъ и сколопендра, Р/ш-
langium, Galeodes, мы къ этой же рубрикѣ должны причислить 
весь міръ Пауковъ, чрезвычайно многообразный какъ но числу ви-
довъ, такъ и по числу особей, и исключительно существуюіцій на 
счетъ насѣкомыхъ. Принадлсжащіе сюда виды с ъ необыкновенным'!, 
искусствомъразставляютъсвои паутины, захватывают! , летящпхъ жу-
ковъ и неосторожныхъ лѣтнихънасѣкомыхъ, наполняющих!, воздуха, 
и ежечасно цѣлыми тысячами попадающих!, в ъ ихъ сѣтн. Намъ нз-
вѣстно, что одинъ изъ нихъ (Theridiam, 13-guttatum I tossi^ 
нападаешь даже на страшнаго скориіоиа 1 . 

Сказавъ достаточно о полезныхъ насѣкомыхъ, которымъ вмѣне-
но в ъ обязанность держать животныхъ изъ одного съними класса въ 
надлежащихъ предѣлахъ, я не сомнѣваюсь, что вы признаете бла-
гость Великаго Создателя, противопоставившаго такое множество 
преграда, къ естественному стремление почти в с ѣ х ъ насѣкомыхъ 
размножиться до невѣроятнато числа. Но, прежде нежели я покину 
этотъ предметъ, мнѣ слѣдуетъ обратить ваше вниманіе на насѣко-
мыхъ, которыхъ но справедливости можно было бы назвать канни-
балами; ибо, вопреки тѣмъ декламаторам!,, которые увѣряютъ насъ, 
что человѣкъ составляешь единственное животное, поѣдающее себѣ 
подобных!, , есть большое число насѣкомыхъ причастных!, той же 
самой винѣ . Реомюръ разсказываетъ, какъ онъ посадила, въ сте-
клянный сосуда, двадцать гусеницъ, принадлежавших!, къ одному ви-
ду, тщательно снабдивъ ихъ свойственною имъ пищею, и, не смо-
тря на это, они поѣдали другъ друга до того, что изъ двадцати въ 

• T h i e b a u t d e B e r n e a u d ' s Voyage to Elba, p . 3 1 . 



жнвыхъ осталась только одна Де Гирь приводить нѣсколько по-
д о б н ы х ! же примѣровъ 2 . Молодын личинки красотіьла пахучаго— 
(Calosoma Sycuphanta) часто пользуются тою неповоротливостью, 
въ которую прожорство п о в е р г а е т ! ихъ болѣе взрослыхъ товари-
щей, и, нисколько не нуждаясь въ пищѣ, повндимому изъ одной толь-
ко прихоти, закалываютт, ихъ и пожираютъ. Не менѣе дикое звѣрство 
с у щ е с т в у е т ! и между воюмолами — Mantes. Переднія ноги этихъ 
насѣкомыхъ, по устройству своему, имѣютъ некоторое сходство съ 
саблею; а потому богомолы могутъ разсѣчь своего противника па 
двое, или съ одного маху срубить ему голову съ такою же ловко-
стью, съ какою сдѣлалъ бы это самый опытный гусаръ. Они часто 
вѣдаются между собою такимъ образомъ; даже самцы и самки де 
рутся другъ с ъ другомъ съ самой дикою злобою. Рёзель старался 
выкормить нѣсколько э к з е м п л я р о в ! M. religiosa, но всегда безъ 
успѣха: сильнѣйшій постоянно пожиралъ слабѣйшаго 3. Такая сви-
рѣпая наклонность между насѣкомыми служить, по словамъ г. Бар-
рву, для кнтайскпхъ дѣтей источником! варварской забавы: они со-
бирают! въ бамбуковыя клѣтки богомоловъ, которыхъ с п у с к а ю т ! 
потомъ в ъ драки. Вамъ нослѣ этого покажется странно, что въ Ев-
ропѣ, равно и въ Африкѣ, этимъ свирѣпым ь насѣкомымъ приписы-
в а ю т ! кроткій правь и даже какую-то святость. Это, по всей вѣро-
ятпостіі, произошло отъ прямого или сидячаго положенія, съ согну-
тыми передними ногами, въ котором! богомолъ подстерегает! свою 
добычу и которое, по мнѣпію народа, есть положеніе молящагося. 
Отсюда же усвоилась мысль, что дитя или путешественник! , сбив-
шіііся съ дороги, нападете на путь, если, в з я в ъ къ себѣ на руку 
одного изъ этихъ б л а г о ч е с т и в ы х ! насѣкомыхъ, замѣтитъ направле-
ніе, которое оно ему у к а з ы в а е т ! . Mantis fausta, хотя и не обо-
жается Готтентотами, какъ полагали нѣкоторые, однакоже находится 
у нихъ въ большомъ почетѣ, и человѣка, на котораго сядете это 
иасѣкомое, они считаютъ въ высшей степени с ч а с т л и в ы м ! Не 
меньшую злобу обнаруживаете и сверчокз полесоіі (Gryllus cam-
pest ris). посадивъ самца и самку въ ящнкъ, при о с м о т р ! я нашелъ, 

1 R e a u m . I I . 4 1 3 . Эта наклонность въ каннибализму хорошо и з в ѣ с т н а каждому 
собирателю ч е ш у й п о в р ы л ы х ъ н а с ѣ к п и ы х ъ , изъ к о т о р ы х ъ одинъ видъ они даже назы-
в а ю т ъ Monster C a t e r p i l l a r — ч у д о в и щ н о й г у с е н и ц е й . Объ этомъ была читана въ Эн-
томологическом!. Обществ ! . записка г . Т р а п п а . • D e ( l e e r , I . 5 3 3 . I I I . 3 6 ! V. 
4 0 0 . Y ! 9 ! 3 H ö s e l , I Y . 9 6 . 4 T h u n b e r g ' a Travels, I ! 6 6 . 



что самка начала кушать своего сотоварища. Страшный видъ скор-
піона з а с т а в л я е т ! насъ ждать отъ него самой необыкновенной сви-
репости, и правь его вцолнѣ с о о т в е т с т в у е т ! нашему ожиданію. 
Мопертюи посадилъ сто скорпіоновъ вмѣстѣ ; тотчасъ же между ними 
завязалась общая смертельная битва. Въ продолженіи н е с к о л ь к и х ! 
дней почти в с ѣ опп были избиты, безъ различія возраста и пола, и 
съѣдены тѣмп, которые остались въ живыхъ. Онъ говорить намъ, 
что скорпіоны часто пожираютъ своихъ с о б с т в е н н ы х ! дѣтей, какъ 
только-что они народятся Пауки имѣютъ не менѣе злыя привы-
чки, и часто в с т у п а ю т ! въ жестокія битвы, которыя иногда конча-
ются смертью обоихъ противников! . Ихъ самки не у с т у п а ю т ! бо-
гомоламд въ неестественной жестокости къ своимъ еамцамъ. Горе 
тому самцу, который послѣ совокупленія не поспѣшитъ со всевоз-
можною скоростью скрыться отъ когтей своей подруги! Мало этого: 
Де-Гиръ видѣлъ, какъ одинъ наукъ посреди своихъ приготовитель-
н ы х ! ласокъ былъ схваченъ предметом! своей любви, закутанъ въ 
паутину и затѣмъ съѣденъ — зрѣлище, которое, по словамъ Де-
Гира, преисполнило его ужасомъ и негодованіемъ 3 . 

Такова польза, получаемая нами отъ насѣкомыхъ, удерживаю-
щ и х ! другъ друга въ н а д л е ж а щ и х ! предѣлахъ. Мы, съ одной сторо-
ны, обязаны имъ какъ истребителямз, а они съ другой стороны 
д о с т а в л я ю т ! намъ пользу какъ истребляемыя; ибо с о с т а в л я ю т ! 
вполнѣ или отчасти пищу для нѣкоторыхъ нзъ нашихъ самыхъ лю-
б и м ы х ! рыбъ, а также и для птицъ, идущихъ намъ на столъ и пес-
нями оживляющихъ наши рощи. По прежде нежели я приступлю 
къ подробному изложенію такого взгляда на предмета, мнѣ следу-
етъ указать вамъ на многихъ четвероногих! животныхъ, которыя 
хотя и не припосятъ намъ прямой пользы, однакоже важны безъ 
всякаго сомпѣнія, потому что з а и м с т в у ю т ! значительную часть 
своей пиіци отъ насѣкомыхъ. 

Начнемъ съ нижняго конца этого ряда с у щ е с т в ъ . Говорятъ, что 
безвредные ежъ и кротъ оба насекомоядны послѣдній пожираетъ 
множество личинокъ щелкуна. Прожорливыя свиньи в с к а п ы в а ю т ! 
цѣлые экры земли, отыскивая личинки майскихъ жуковъ, до кото-
рыхъ онѣ болынія охотницы. Быть-можетъ, чрезъ это онѣ прино-
с я т ! болѣе пользы, чѣмъ вреда, если ограничиваются только тою 
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травою, которая, будучи подточена этими личинками, з а с ы х а е т , во 
всякомъ случаѣ . Опѣ также в ы р ы в а ю т личинки вредной Cicada 
septendecim, называемой американскою саранчею У в ѣ р я ю т ъ , что 
бѣлки отъ употребленія въ пищу этого насѣкомаго, когда оно пе-
рейдетъ въ свое совершенное состояніе, сильно жирѣютъ 3 . Но сло-
вамъ Лессера, барсукъ ѣстъ жуковъ; а родственникъ его медвѣдь 
большой охотникъ до муравьсвь и до меда. Говорятъ также, что 
медъ составляет! , лакомый кусокъ для лисицы, которая, отыскивая 
его, иногда осмѣливается опрокидывать пчельные ульи и нападать 
даже на гнѣзда осъ. Лисица ѣстъ точно также и жуковъ. 

Спаррманъ приводить забавный разсказъ о рателѣ ( V i v e l l a те-
livora), который надѣлеиъ особымъ инстинктомъ, дающимъ ему 
возможность открывать пчелъ и нападать па нихъ въ ихъ транше-
яхъ. Обыкновенно передъ закатомъ солнца этотъ звЕрокъ садится и 
держитъ свою лапку передъ глазами, чтобы яснѣе разсмотрѣть пре-
слѣдуемый имъ предмета, и какъ скоро завидитъ летящихъ труже-
пицъ, — а онъ хорошо знаетъ, что въ эту пору дня онѣ возвраща-
ются домой — то слѣдуетъ за ними и такимъ образомъ достигает! , 
своей цѣли s . Другой видъ виверры (V. prehensilis) также слы-
встъ за горячаго прсслѣдователя насЕкомыхъ. Молодые бропеносцы 
кормятся особымъ видомъ саранчи. Но ни одно четвероногое не за-
служивает! , въ такой степени названін насЕкомоядиаго, какъ мура-
вьЕды (Myrmecophaga), которые, какь п о к а з ы в а е т , самое пазва-
иіе, питаются муравьями. Большой муравьЕдъ, подойдя къ муравей-
ной кучЕ, взрываетъ ее своими длинными когтями; потомъ, высу-
нувъ свой тонкій первообразный языкъ (имЕющій болЕе двухъ ®у-
товь въ длину и постоянно смоченный слюною), даетъ муравьями 
время облЕпнть его и тутъ ужо в т я г и в а е т его обратно въ ротъ. 
Такимъ образомъ оиъ жпвьемъ п р о г л а т ы в а е т , цЕлыя тысячи этихъ 
насЕкомыхъ, повторяя операцію до т Е х ъ поръ, пока не опустошить 
всю кучу. Онъ также взлЕзаетъ на деревья, гдЕ о т ы с к и в а е т , расти-
тельных! , вшей и медъ дикихъ пчелъ. Летучіа мыши, какъ всякому 
И З В Е С Т Н О , въ теплые лЕтніе вечера постоянно гоняются за насЕко-
мыми, которыхъ также Едятъ маки (Lemur) и обезьяны. 

НасЕкомыя, подобнымъже образомъ, д о с т а в л я ю т , родъ пищи мно-
гим!, пресмыкающимся: черепахамъ, лягушками,, жабамъ и ящери-
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цамъ разлнчныхъ родовъ. Санъ-Пьерръ упоминаешь о маленьком!, и 
весьма красивомъ видѣ ящерицъ, который живешь на островѣ Мав-
рикія и преследуешь насѣкомыхъ вч, домахъ, всползаетъ на стѣны 
и даже бѣгаетъ по столовому хрусталю, выжидая с ъ величайшимъ 
териѣпіемъ удобнаго случая схватить какое-нибудь пасѣкомос '. Го-
ворятъ, что обыкновенный ужъ также получаешь часть своей пищи 
отъ наеѣкомыхъ. 

Но возвратимся къ насѣкомымъ, какъ къ такимъ животпымъ, ко-
торыя доставляютъ намъ косвенную пользу, снабжая пищею рыбъ н 
птицъ, и пачнемъ с ъ первыхъ. 

Наши рѣки преизобилуютъ различными родами рыбе, которыя въ 
извѣстное время года заимствуютъ большую часть своей пищи 
отъ насѣкомыхъ: таковы многочисленные виды, принадлежащіѳ къ 
роду семги и къ роду карпа. Эти рыбы питаются различными рода-
ми Trichoptera въ состояпіи личинки, извѣстной у насъ подъ на-
звапіемъ c a s e - w o r i u s или c a d d i s - w o r m s , а въ своемъ совершенном!, 
видѣ подъназваніемъ m a y - f l i e s — м а й с к и х ъ мухъ (хотя это послѣднео 
выраженіе прилично только Si a lis Maria, ибо видъ этотъ большею 
частью появляется въ маѣ) , и поденками (Ephemerae). Кромѣ 
этихъ насѣкомыхъ, воды населены многими другими, почти изъ каж-
даго порядка, которыя относительно занимаемого ими местожи-
тельства точно также многочисленны, какъ и тѣ , которыя наполпя-
ютъ воздухъ. В с ѣ они составляютъ исключительную пищу для 
весьма большаго числа рыбъ. 

Реомюръ оставила, намъ весьма занимательные разсказы о безчи-
слепномъ множестве поденокг (Ephemerae), которыя въ известное 
время года выдетаютъ целыми миріадами милліоновъ изъ некото-
рых! , рѣкъ во Франціи. Этотъ разсказъ, какъ вполнѣ заслуживаю-
щие вниманія, я здѣсь сокращу для васъ. 

Поденки въ своемъ первомт, и промежуточном!, состояніи пред-
ставляют!, водяных!, насѣкомыхъ: оне живутъ но берегамъ рѣкъ или 
ручейковъ въ норахъ иодъ водою, такъ что вода входишь къ нимъ въ 
жилище, которое o n e редко покидаютъ. Онѣ также плаваютъ около 
берега и ползаютъ по дну ручейка, или, наконецъ, скрываются подъ 
камнями и на обломкахъ ветвей. Хотя ихъ жизнь, когда онѣ перей-
дутъ въ свое совершенное состояніе, обыкновенно чрезвычайно 

1 S t , l ' i e r r e , V o y . 7 3 . 



кратковременно, такъ что некоторый, вполнѣ развившись передъ 
солнечнымъ закатомъ, кладутъ свои яички и умираютъ передъ сле-
дующими, восходомъ, a миогія Не переживают! и т р е х ъ часовъ; од-
накоже в ъ пріуготовительномъ состояніи ихъ существованіе гораз-
до продолжительнее, и тогда некоторый изъ нихъ живутъ одинъ, 
другія два и даже три года. 

Различные виды переходить въ совершенное состояніе въ различ-
ное время года; но одинъ и тотъ же видъ ежегодно правильно поя-
вляется почти къ одинъ и тотъ же періодъ времени, и в ъ продол-
женіе н е с к о л ь к и х ! дней наполняете воздухъ по соседству съ ре-
ками, вылетая изъ воды тоже въ известный часъ дня. Те , которыхъ 
наблюдали, Сваммердамъ, начинали вылетать около шести часовъ 
вечера, или за два часа до солнечного заката; поденки, замеченный 
Реомюромъ, появлялись позднее этого срока. Вследств іе такой пра-
вильности, время выхода поденокъ изъ какой-нибудь известной ре-
ки точно также хорошо знакомо рыбаку, какъ время жатвы различ-
ныхъ хліібовъ знакомо Фермеру. Внрочемъ большая степень тепла 
или холода, поднятіе или пониженіе уровня воды и дрѵгія неиз-
вестный намъ обстоятельства могуть ускорить, или замедлить ихъ 
появленіе. Время, въ которое рыбаки на Сенѣ и Марне ожпдаютъ 
поденокъ, описанныхъ Реомюромъ и и з в е с т н ы х ! у нихъ подъ на-
званіемъ манны, обыкновенно бываетъ между 10 и 15 числами ав-
густа Когда н а с т у п а е т ! эта пора, рыбаки говорить: «начинает! по-
казываться манна! манна в ъ йзоби.ііи выпала в ъ такую-то ночь!» — 
разумея подъ этимъ выраженіемъ или удивительное количество пи-
ши, которое поденки д о с т а в л я ю т ! рыбами,, ИЛИ огромное количество 
рыбы, которое ловится въ эту пору. 

Реомюръ въ первый разъ наблюдалъ этихъ насекомыхъ в ъ 1 7 3 8 
году, когда они начали показываться не прежде какъ 18 августа . 
На 19 число этого же месяца, иолучивъ отъ рыбака своего пзвѣстіе, 
что поденки появились, онъ сели, въ лодку почти за три часа до 
солнечнаго заката, и, оторва въ отъ берега реки несколько земля-
н ы х ! глыбъ набитыхъ куколками поденокъ, положил! землю въ 
кадку, наполненную водою. Кадка простояла в ъ лодке до восьми ча-
совъ вечера, не обнаруживая никакого заметна™ присутствія насе-
комыхъ; въ эту же нору собравшаяся гроза заставила Реомюра вы-
садиться на береги, и расположиться въ саду, возле котораго проте-
кала Марна. Прежде нежели успели высадиться его люди, изъ реки 



поднялось огромное количество поденокъ. Каждый клочекъ земли, 
выдававшійся надъ поверхностью воды, былъ покрыть ими; изъ нихъ 
нѣкоторыя только-что покидали свою кожицу, однѣ приготовлялись 
къ полету, другія были уже на лету, и вездѣ подъ водою онѣ вид-
нелись въ большей нлп меньшей степени готовности. Наступившая 
гроза заставила Реомюра покинуть любопытное зрелище; но съ пре-
краіценіемъ дождя онъ снова вернулся къ нему. Какъ скоро холсти-
на, которою онъ приказала, покрыть кадку, была снята, число летав-
шихъ мухъ казалось возрасло еще болѣе, и постоянно продолжало 
увеличиваться: изъ нихъ много улетало, но еще болѣе тонуло. По-
денки, уже превратившіяся, и т е , которыя постоянно продолжали пре-
вращаться, наполняли кадку; но число ихъ вскоре увеличилось еще 
более отъ другихъ, привлеченных!, свѣтомъ Фонаря. Чтобы не дать 
тонуть этимъ насѣкомымъ, Реомюръ опять приказалъ покрыть кад-
ку холстиною il держалъ надъ нею с в е ч у , которая скоро покрылась 
кучею поденокъ, т а к ъ что ихъ можно было брать пригоршнями съ 
подсвѣчиика. 

Но сцена происходившая вокругъ кадки была ничтожна въ сра-
в н е н ы с ъ тѣмъ, что представляли берега реки. Крики садовника 
привлекли туда знаменита™ натуралиста, никогда не видавшаго та-
кого яг.ленія и едва паходнншаго слова, чтобы описать его. «Миріа-
ды поденокъ», говорить онъ, «наполнявшія воздухъ надъ русломъ 
рѣки и надъ берегомъ, на которомъ я стоялъ, нельзя ни описать, 
ни вообразить и х ъ множества. Когда с н ѣ п , падаетъ большими и са-
мыми частыми клочьями, атмосфера не наполняется ими такъ , какъ 
окружаюшій насъ воздухъ былъ переполнен!, поденками. Не пробыла, 
я на м е с т е несколько мияутъ, какъ ступенька, на которой ясто-
ялъ, совершенно покрылась слоемъ этихъ насекомыхъ глубиною отъ 
двухъ до четырех! , дюймовъ. Около самой нижней ступеньки поверх-
ность воды на пространстве пяти или шести Футовъ была совер-
шенно покрыта толстымъ ихъ слоемъ, и то, что уносило течепіемь, 
безпрестаино заменялось новыми массами. Я несколько разъ былъ 
нринужденъ сходить съ своего мѣста, будучи не гл, состояніп выно-
сить ливня поденокъ, который, опускаясь не въ одномъ и томъ же 
косвенномъ цаправленіи, въ какомъ падаетъ обыкновенный пролив-
ной дождь, безпрестанно, такъ-сказать, обливалъ самымъ непріят-
нымъ образомъ в с е части моего лица: глаза, ротъ и ноздри были 
набиты этими насѣкомыми. Держать свѣчу было дѣломъ в ъ высшей 



степени затруднительным!. Поденки в ъ пѣсколько минутъ покрыва-
ли платье человѣка, державшего Фонарь. Онѣ слетались со в с ѣ х ъ 
сторонъ и засыпали его собою. Около десяти часовъ вечера любопыт-
ное зрѣлище прекратилось. ІІослѣ оно возобновлялось въ продол-
женіе нѣсколышхъ ночей, но ни разу насѣкомыя не появлялись в ъ 
такомъ огромпомъ числѣ, какъ в ъ первый разъ. Но мнѣнію рыба-
ковъ, только три дня съ ряду продолжается обильное паденіе манны. 
Но поденки появляются и до этого срока и послѣ него: въ первомъ 
случаѣ число ихъ возрастает ! , во второмъ уменьшается. Какова бы 
ни была температура атмосферы, холодная или теплая, поденки по-
стоянно появляются в ъ одинъ H тотъ же часъ вечера, то-есть, ме-
жду четвертью и половиною девятаго; къ девяти часамъопѣ начина-
ю т ! наполнять воздухъ; въ слѣдующую половину десятаго онѣ яв-
ляются в ъ самомъ наибольшем! своемъ числѣ , а къ десяти часамъ 
ихъ почти уже не видно. Менѣе чѣмъ въ два часа этотъ безчислен-
ный рой насѣкомыхъ выходить изъ своей родной рѣки, наполняет! 
воздухъ, с о в е р ш а е т ! указанное ему дѣло и исчезает ! . Самое наи-
большее количество поденокъ падаетъ въ рѣку, и потому эта пора 
представляет ! для рыбы величайшій праздникъ, а рыбакамъ даетъ 
хорошій ловъ.» 1 

Здѣсь кстати замѣчу я какъ много рыбаки-охотники ловящіе удоч-
кою обязаны насѣкомымъ своими отборнѣйшими приманками, даю-
щими имъ средства выказать свое искусство, доставляющими столь-
ко удовольствія въ этой забавѣ . Личинка мошекъ (case-worms) и 
многихъ другихъ насѣкомыхъ с о с т а в л я ю т ! самую лучшую приманку 
для многихъ рыбъ. Личинка поденки часто употребляется въ нѣко-
торыхъ частяхъ Голландіи подъ назваиісмъ bait и bank-bait 2. 
Личинки мошекъ, личинки мухъ в з я т и я изъ салотонень и личинки 
осъ вынутыя изъ сотовъ у насъ въ большомь ходу для ловли ук-
лейки и плотвы, и я знаю отъ г. Шеппарда, весьма точнаго наблю-
дателя но этому предмету, что Geotrupes и Melolontha составля-
ю т ! хорошую приманку для язей 3 Но для того, чтобы пріобрѣсть на-
выкъ въ у же ні я, которое требуетъ большего искусства и доставля-
е т ! хорошое развлеченіе, рыбакъ охотникъ напередъ долженъ быть 
посвящепъ въ энтомологію, по крайней мѣрѣ настолько, чтобы раз-

1 R e a u m . V I . 4 7 9 — 4 8 7 . - S w a m m . Jlib. Nat. I . с . 4 . 1 0 0 . б. 
3 C o l . V e n a b l e ' s Experienced Angler. R o n a l d ' s Ely-fisher's Entomology. 



личать разные виды Pkryganea и Trichoptera, и знать время 
ихъ появленія. Онъ обязанъ насѣкомымъ не одними только своими 
лучшими приманками, но также и самымъ лучшими» матеріаломъ 
для привязки своихъ крючковъ n для изготовления лесъ на мелкую 
рыбу.—Индейская трава или индейская кишка (по-французки Che-
veux de Florence), говорятъ, приготовляется въ Китаѣ изъ особаго 
вещества, находящегося въ шелковыхъ резервуарахъ шѳлковичнаго 
червя. По мнѣнію Латрелля, это есть ничто иное какъ высушенные 
сосудцы червя, дающіе шелкъ. 

Одна изъ самыхъ важныхъ цѣлей, для которой насѣкомыя одаре-
ны громадною силою размножения, производящею на с в ѣ т ъ миріады 
этихъ животныхъ, состоитъ въ томъ, чтобы снабдить пернатыхъ 
тварей достаточным! запасом! пищи. Число птицъ, получаюіцихъ, 
вполнѣ или отчасти, пропитаніе свое отъ насѣкомыхъ, весьма вели 
ко, и з а к л ю ч а е т ! въ себѣ виды почти изъ каждаго порядка. 

Между Accipitres, пустельга (Falco tinnuncvlus I . J пожираетъ 
насѣкомыхъ во множестве. Одинъ мой знакомый при вскрытіи такой 
птицы нашелъ, что желудокъ ея былъ наполнен! кузнечиками и 
жуками, въ особенности же первыми, которые, какъ онъ думаетъ, 
с о с т а в л я ю т ! главнейшую часть пищи этого вида. Известно также, 
что одинъ видъ изъ рода сорокопута, именно жулане (Lantus col-
lurio)—такъ же какъ, быть-можетъ, и другіе виды, принадлежащіе 
къ этому многочисленному роду — питается насекомыми, которыхъ 
сначала живьемъ н а с а ж и в а е т ! на шипы терновника и другихъ ко-
лючихъ растеній, а потомъ мало-по-малу съѣдаетъ. Если жулану 
посаженному в ъ клетку дать мяса, то онъ также заткпетъ его ме-
жду проволоками, прежде нежели начнете е с т ь . Сорокопуте сіь-
рый (Lantus excubitor) подобнымъ же образомъ насаживаете на 
сѣкомыхъ; но, по словами, Гскевельдера, не питается ими. Если это 
верно, то цбль такого страннаго насаживанія состоите, быть-мо-
жетъ, въ томъ, чтобы приманить птицъ, с л у ж а щ и х ! ему добычей, 
къ какому-нибудь определенному месту г . 

1 A n d e r s o n ' s Recreations in Ayricnlt. e c e t I V . 4 7 8 ; L a t r . Hist. Aal. X I V . 1 5 4 . 
2 IIo мнішію r . Г е в е в е л ь д е р а . (Trans. Amer. Phil. Soc. I V . 1 2 4 ) , / . . excabitor, 

н а з ы в а е м ы й в ъ Америкѣ nine-killer (уб ійца д е в я т е р ы х ъ ) , отч. укоренившегося 



Crotoplmga, И З В Е С Т Н Ы Й также подъ иазваніемъ A I M , уроже-
нецъ Африки и Америки, кормится саранчею и клещами (Ixodes ri-
cinus), которыхъ во мпожествѣ в ы н и м а е т изъ спины у рогатаго 
скота. Самые же страшные истребители насЕкомыхъ — это грачи. 
Они слЕдятъ за плугомъ, отыскивая в ъ бороздЕ личинки майскаго 
жука (Melolontha) и комарника (Тірѵіа); также часто посЕ-
щаютъ луга, гдЕ водятся эти личинки, и уничтожаютъ ихъ во мно-
жествЕ. Когда, по словамъ Калька , грачи были истреблены в ъ Вир-
гииіи, что стоило мпогихъ денегъ, то жители охотно согласились 
заплатить вдвое больше, чтобъ только вернуть ихъ назадъ А Амери-
канцы держать желтую ( i c t e r i c ) иволгу в ъ домахъ для того, чтобы 
очищать нхъ отъ насЕкомыхъ. Скворецъ также весьма полезенъ 
въ этомъ отношеиіи. Когда въ отплату за ничтожную порчу зерно-
ваго хлЕба америкаискіе Фермеры въ Новой Англіи назначили на-
граду въ три пенса за каждую убитую птичку, и когда вслЕдствіе 
этого скворцы были почти всЕ истреблены, то насЕкомыя размно-

иовѣрья, что будто бы эта птица ежедневно пронзает» д е в а т ь ш т у к » н а с е к о -
м ы х » , обращается подобным» образом» только с ъ одними кузнечиками, между 
т ѣ и ъ к а к » L . c o l l u r i o , нопндпмому, преимущественно н а п а д а е т » ' на Geotrupes, изъ 
к о т о р ы х » г. Ш е п п а р д у с л у ч и л о с ь однажды замѣтнть д в у х ъ н а с а ж е н н ы х » на шипы въ 
живой изгороди, г д е вавѣдомо ему водилась эта птичка. К у г е л л а н ъ д у м а е т » даже, 
что ж у л а н » пронзает» только G. vernalis, который часто попадался ему н а с а ж е н н ы м » 
на шины, и что онъ никогда не нападает» на G. stercorarius. ( S c h n e i d . May. 2 5 9 . ) 
МНѢ с л е д у е т » , однакоже, присовокупить, что прошлым» л ѣ т о и ъ я в и д е л » д в у х » жи-
в ы х » шмелей, н а с а ж е н н ы х » на шипы пзгородн не нодалеку о т » моего дома. По всей 
в е р о я т н о с т и , один» только ж у л а н » мог» поместить и х » з д е с ь таким» образом», потому 
что L. excuhitor не в с т р е ч а е т с я з д е с ь , а живет» въ диких» и г о р и с т ы х » м е с т н о -
с т я х » . ( B e w i c k ' s Birds. I . 6 1 . ) П р о * . Зандеръ говорит», что , в с к р ы в а я эту птицу 
(1.. collurio), онъ иногда находил» в » ея ж е л у д к е только к у з н е ч и к о в » , а иногда 
только м а л е н ь к и х » ж у on» и д р у г и х » н а с е к о м ы х » . ( N a t u r f o r s c h e r , S l k . X V I I I . 2 3 4 . ) 
Г . Данлоп» в ъ письме , помещенном» в » l . o u d o n ' s Gardener's Magazine за май, 
1 S 4 2 ( Л » C X L V I . р. 2 5 9 ) , говорит» , что, разоматривая в е т к у боярышника, на которой 

за н е с к о л ь к о дней ему с л у ч и л о с ь наблюдать пару мухоловок» кормивших» с в о и х » 
птенцов» , он» нашел» на ней б о л е е дюжины шмелей (Bambus terrestris), в о т к н у -
т ы х » на шипы с ъ т а к и м » и с к у с с т в о м » , к а к ъ будто бы это было сделано о т » чело-
в е ч е с к о й руки, при чем» н е к о т о р ы е были еще живы, a д р у г і е мертвы в отчасти 
с ъ ѣ д е н ы . Г . Данлоп», желая в и д е т ь к а к и м » образомъ эти птички н а с а ж и в а ю т » шмелей, 
с н я л » н а с е к о м ы х » с » шипов* , и скоро у в и д е л » , к а к » мухоловки хватали н х ъ на 
л е т у , подлетали прямо в » той же самой в е т к е ( в с е г д а сухой, в е р о я т н о избираемой 
для того, чтобы шины ея имели еще б б л ь ш у ю т в е р д о с т ь ) и насаживали и х ъ , к а к » 
было описано выше. Г . З а у н д е р с ъ нашел» множество ж е л т ы х » н о ч н ы х » бабочек» 
fTriphaena pronuba) точно также н а с а ж е н н ы х » . 

1 S t i l l i n g ! ! . Tracts, 1 7 5 . Linn. Trans. V . 1 0 5 . n o t e b . 



жились до того, что совершенно истребили травы, и жители были 
принуждены вывозить сѣно для своего скота не только изъ Пенн-
сильваніи, но даже и изъ Великобританіи \ Къ числу такихъ же 
птицъ принадлежите пчелиная кукушка (Cuculus indicator), про-
славившаяся тѣмъ, что служить проводником! къ гнѣздамъ дикихъ 
п ч е л ъ в ъ Африкѣ. Величиною будучи нѣсколъко болѣе о б ы к н о в е н н а я 
воробья, она, по словамъ Спаррмана, дѣлаетъ указаніе слѣдующимъ 
образомъ. Вечеромъ и утромъ, въ то именно время, когда имѣетъ 
обыкновеніе кормиться, она своимъ пронзительным! крикомъ чиррз, 
чиррз, чиррз, привлекает! вниманіе Готтентотовъ, к о л о н и с т о в ! и 
рателя-медоѣда и, какъ бы приглашая и х ъ слѣдовать за собою, при-
водить къ тому дереву или къ тому мѣсту, въ котором! скрыто пче-
линое гнѣздо. Т у т ъ она сперва летаетъ около него; а потомъ, опу-
стившись на сосѣднее дерево или на к у с т ъ , сидитъ молча, и 
выжидаете минуты, когда и на ея долю выпадете, добыча, содер-
жащая в ъ себѣ пчелиный приплодъ г . Вертиголовка и дятлы, по 
ползень и пищуха исключительно питаются насѣкомыми и ихъ 
яйцами 3, которыя они достаютъ изъ гнилыхъ, а также и изъ 
коры живыхъ и здоровыхъ д е р е в ь е в ! . Первая изъ этихъ птицъ 
часто летаеть в ъ луга и отыскиваете муравейныя кучи, въ которыя 
запускаете свой длинный гибкій языкъ, и такимъ образомъ выта-
скиваете добычу. Дятелъ, подобнымъ же образомъ, вынимаете, насѣ-
комыхъ изъ ихъ норъ посредством! языка, который для этой цѣли 
имѣетъ костяной, зазубренный кончишь и снабженъ особымъ мус-
к у л ь н ы м ! аппаратом!, дающимъ птицѣ возможность в с а с ы в а т ь 
языкъ с ъ величайшей силою. Нѣкоторые виды сперва нанизыва-
ю т ! насѣкомыхъ на свой острый языкъ, и потомъ уже вводить ихъ 
въ полость рта. Въ Америк! для пищухи дѣлаютъ длинные шесты 
с ъ ящикомъ на верху , для того, чтобы приманить ее строить свои 
г н ! з д а въ садахъ, гдѣоиа особенно полезна истребленіемъ вредныхъ 
насѣкомыхъ. 

Между голенастыми, многія длинноносыя птицы ѣдятъ червей 
и личинки. Насѣкомыя с о с т а в л я ю т ! также довольно значительную 
часть пиши нашей домашней птицы, въ особенности индѣскъ и 
утокъ, которыя съ жадностью пожираютъ б о л ь ш и х ! майскихъ жу-
ковъ, а въ Сѣвериой Америк! кобылокъ (Cicadae). Однажды, в ъ 

1 B i n g l e y , 1 ! 2 8 7 — 2 9 0 . 2 S p a r r m a n , 1 ! 1 8 6 . 
3 B e w i c k ' s Birds, ! 1 ' r e f . X X I I . 1 3 0 . 



жаркій іюльскій день, г. Шеппардъ видѣлъ, какъ корова, вероятно, 
загнанная въ прудъ оводами, стояла почти по брюхо в ъ в о д ѣ , и какъ 
цѣлая Ф Л О Т И Л І Я утокъ, окружпвъ се, безпрсстанно подпрыгивала и 
хватала оводовъ, садившихся на бѣдное животное; корова какъ бы 
сознавала оказываемую ей услугу и стояла совершенно покойно, 
не смотря на то, что утки со в с ѣ х ъ сторона, осаждали и клевали ее. 
Куропатка приводить своихъ молодыхъ птенцовъ къ муравейной 
кѵчѣ , гдѣ они H кормятся личинками и куколками, составляющими, 
по словамъ Сваммердама, значительный предмета продажи на рын-
кам, для корма различна™ рода нтнцъ Г. Кляркъ говорить, что 
онъ видѣлъ эти личинки и куколки, равно какъ н самихъ муравьевъ, 
выставленными на продажу на московскомъ рынкѣ , для кормленія 
С о л о в ь е в а , г . Латрелль говорить, что пѣвчихъ птицъ кормятъво Фран-
ціи личинками рыжаго муравья (Formica ru fa). 

Линнеевъ порядокъ воробыиіыхе (Passerinae) представляетъ са-
мое наибольшее число насѣкомоядныхъ птицъ. Действительно, почти 
в с ѣ виды, принадлежащіе къ этому порядку, исключая, бытьможетъ, 
клёста и другихъ Loxiae, более или менѣе ѣдятъ насекомыхъ. Между 
дроздовыми, черный дроздъ въ значительной степени споспеше-
ствуешь къ очищенію нашихъ садовъ отъ гусеницъ. Дроздъ, истреб-
ляющій саранчу, еще полезнее в ъ страпахъ, подверженныхъ ея на-
паденію: эта птица всегда появляется вмѣстѣ съ саранчею, сопро-
вождаешь ее в ъ огромномъ числе и питается ею въ то время, когда 
саранча находится въ состояніи личинокъ. Обыкновенный воробей, 
считаюіційся за вредную птицу, истребляетъ огромное число насеко-
мыхъ. Брадлей вычислилъ, что одна пара воробьевъ для прокормле-
нія своихъ птенцовъ пожираешь 3 3 0 0 гусеницъ въ недѣлю 3. Они 
точно такъ же питаются бабочками н другими крылатыми насеко-
мыми Мухоловки (Muscicapa) и плиски (Motacilla), къ кото-
рыми принадлежат!, наши самыя лучшія пѣвчія птицы, почти ис-
ключительно читаются одними насекомыми, такъ что если бы не 
было Э Т И Х Ъ последних!,, то мы лишились бы некоторых! , И З Ъ луч-
ших!, нашихъ удовольствій — д л я насъ навсегда затихли бы т ѣ пе-
сни, которыя насъ радуютъ во время нашихъ весеншіхъ прогулокъ, 
рощи не оглашались бы пріятными звуками, и маленькіе домашніе 
любимцы наши, камышевки, крапивники, покинули бы насъ. Точно 

1 Bib. Nat. I . 12G Ь. ä Travels, I , 1 1 0 . 3 R e a u m I I . 4 0 8 . 



также мы лишились бы нѣкоторыхъ любнмыхъ нашихъ лакомствъ, 
въ числѣ копхъ однимъ изъ лучшихъ почитается у насъ попутчике 
(Saxicola oenanthe), питающійся в ъ нашихъ равнинахъ особыми, 
насѣкомымъ f. Наконецъ. насѣкомыя с о с т а в л я ю т ! единственную 
пищу лаоточекъ, постоянно хватающихъ ихъ на лету и соображаю-
щихъ свой полетъ съ полетомъ своей добычи. Если атмосфера суха 
и чиста, то мелкія насѣкомыя летаютъ вч верхнихъ слояхъ ея, ла-
сточки вьются тамъ же; въ сырую же погоду, насѣкомыя спускают-
ся па землю, за ними слѣдуютъ и ласточки, летая почти по самой 
поверхности земли и воды. Вслѣдствіе этого, по полету ихъ пред-
с к а з ы в а ю т ! сухую, или мокрую погоду. Однажды лѣтомъ, меня силь-
но занимали нѣжная заботливость и прилежаніе, съ которыми ла-
сточка-старка снабжала дѣтепышей подобнаго рода пищей. Внима-
ніе мое было въ особенности обращено на молодыхъ птичекъ, кото-
рыя, покинувъ гнѣздо, не были еще достаточно сильны, чтобы под-
няться на крылья, и потому сидѣли на слухопомъ окпѣ моего дома. 
Матка безпрестаиио улетала п возвращалась, н последовательно 
клала въ ротъ каждому изъ нихъ по одному насѣкомому, при чемъ 
всѣ малютки вспархивали и раскрывали носики, чтобы принять 
кормъ. Мать же отлетала, возвращалась ежеминутно и продолжала 
это такъ долго, что у меня не достало терпѣнія наблюдать долѣе. 
Когда нѣкоторыя изъ малютокъ достаточно насыщались, то клали 
свои головки подъ крыло и засыпали. Трудно вообразить себе число 
насѣкомыхъ, истребляемыхъ этою породою. Но не однимъ только 
лѣтомъ птицы з а и м с т в у ю т ! свою пищу отъ насѣкомыхъ: куколки 
чешуйнокрылыхз, но словамъ г. Уайта, даже и зимою, с о с т а в л я ю с ь 
значительную поддержку для т ѣ х ъ изъ птицъ, которыя имѣютъ маг-
кій клювъ 3 . 

Я заключу свой сПисокъ к о с в е н н ы х ! выгодъ, получаемыхъ нами 
отъ насѣкомыхъ, обратившись къ весьма странному, повпдимому, 
пособію, которое нѣкоторыя нзъ нихъ оказываюсь отнравленіямъ 
и з в е с т н ы х ! растеній. 

Вамъ хорошо известно, что нѣкоторыя растенія одарены способ-
ностью ловить мухз. ЭТИ растительныя мухоловки (Muscicapa), 
вычисленныя у др. Картона, напечатавшая любопытную статью по 
этому предмету 3, ыогутъ быть подразделены на три класса. Первый 

' B i n g l e j , I I . 3 7 4 . 2 W h i t e ' s , Selbome, I . 1 8 1 . 3 Philos. Mag X X X I X . 1 0 7 . 



л о в я т ъ н а с ѣ к о м ы х ъ вслѣдствіе раздражительности своихъ тычинокъ, 
которыя накрываютъ ихъ, когда оиѣ соприкасаются къ нимъ. ІІодъ 
этотъ классъ подходить: А ро супит androsaemifolium, Asclepias 
syriaca и curassavica, Nerium oleander н трава, описанная г . 
Muuiö подъ назвашемъ l.eersia lenticularis. Второй классъ заключа-
е т е т ѣ х ъ , которыя ловить насѣкомыхъ своими липкими соками, та-
ковы многіе виды Rhododendron, Kalmia, Robinia, Silene, Ly-
thrum, Populus balsamifera и многія другія '. ІІъ третьему классу 
относятся т ѣ , которыя з а х в а т ы в а ю т ! насѣкомыхъ своими листьями, 
или задерживают! ихъ вслѣдствіе нѣкоторой раздражительности 
этихъ органовъ, какъ въ Dionaea, Drosera и др., или вслѣдствіе 
того, что эти органы образуют! полые сосуды, содержащіе воду, 
которая заманиваете насѣкомыхъ своимъ запахомъ гнилаго мяса, 
а иногда и заключающіе сладкую жидкость, которую многія изъ 
нихъ выдѣляютъ; таковы напр. Sarracenia, Nepenthes, Aqua-
rium, Cephalotus и др., у которыхъ трубчатые листья обыкновенно 
наполнены гніющнми насѣкомыми. Къ этому последнему классу мо-
жно отнести обыкновенный Dipsacus, изобилующій у насъ въАигліи, 
с р о ш і е с я листья котораго образуют! родъ бассейна вокругъ стебля 
— бассейнч» задерживаете дождевую воду и въ ней тонете мно-
жество пасѣкомыхъ. Къ этнмъ классами, можно присоединить еще 
четвертый, состояіціп изъ такихъ растеній, цвѣты котораго, издавая 
запахъ гнилаго мяса (Stapelia hirsuta и др. ) , побуждают! мухъ 
класть па нихъ свои яички, при чемъ они тамъ и погнбаютъ. 

Число насѣкомыхъ, потребляемых! такимъ образомъ, громадно. 
Едва ли можно найти хотя одинъ цвѣтокъ на Muscicapa asclepia-
dea, въ котором! не было бы пойманной нмъ жертвы; растенія же 
эти пъ Соединенных! Штатахъ густо покрывают! собою цѣлыя сот-
ни экровъ. 

Въ чемъ состонтъ настоящая цѣль такой способности растеній 
— еще не объяснено достаточно. Др. Бартонъ сомнѣвается, чтобы 
цвѣтки, схватывающіе насѣкомыхъ, будучи только временными ор-
ганами, могли заимствовать изъ нихъ какое-либо питаніе. По его 
мнѣнію, едва ливѣроятио, чтобы листья Dionaeae и другихъ расте-

1 Мелкія мухи иногда прилипаютъ къ клейкому рыльцу н ѣ к о т о р ы х ъ орхидей, к а к ъ 
птицы къ покрытой итичьимъ кдеемъ в ѣ т к ѣ ( S p r e n g e l , Entdecktes Geheimniss, 2 1 ) . 
М у р а в ь и иерѣдко п р и с т а ю т * к * млечному с о к у , который отъ прикосновения ихъ легкихъ 
поп. вытекаете , изъ чашечепъ обыкновешіаго садоваго л а і у в а . - Ann. of Ilot. 11. b i ) 0 . 



ній, обыкновенно встречающихся на роскошной болотистой почве, 
имели какую-нибудь нужду еще въ добавочномъ стимуле. Впрочемь, 
въ природѣ ничто не дѣлается даромъ, и потому несомненно, что и 
эти захватываемый такимъ образомъ насекомыя служатъ для какой-
нибудь важной цели въ экономіи растевій, одаренныхъ подобной 
способностью, хотя эта цѣль намъ и неизвестна. Опыты т. Найта, 
содержателя питомника въ Кингсъ-Роде, в ъ Лондоне, повидимому, 
доказываютъ, по крайней мере, относительно Dionaea, что цель 
эта, вопреки предположеніямъ др. Бартона, состоишь въ томъ, чтобы 
снабдить листья животнымъ удобреніемъ. Изъ онытовъ его оказа-
лось, что это растеніе, на листъ котораго онъ клалъ тонкія волокна 
сыраго мяса, росло гораздо роскошнее, ч'Ьмъ другіе экземпляры его 
неподвергавшіеся подобному уходу \ Можетъ-быть, газы, выходящіе 
изъ гніющихъ насекомыхъ, которыми Sarracenia purpurea быва-
етъ иногда до того переполнена, что заражаешь окружающую атмо-
сферу, подобиыаъ же образомъ благопріятствуютъ ея произрос-
танію. 

Большая часть насекомыхъ, попадающихся в ъ трубчатыхъ листь-
яхъ этого и подобных!, растеній, входятъ в ъ н и х ь добровольно; но сэръ 
Джемсъ Смитъ упоминаетъо любопытном!, Факте, нзъ котораго видно, 
что в ъ н е к о т о р ы х ъ случаяхъ ихъ кладутъ туда другіе виды. Одинъ изъ 
садовниковъ ЛиверпульскагоБотапнческаго Сада заметила, насекомое, 
по описанію его, принадлежавшее къ Crabronidae (семейству шерш-
ней), которое притащило несколько большихъ мухъ къ Sarracenia 
adunca, и, протиснувъ ихъ съ некоторым!, усиліемъ подъ листовую 
крышку этого растенія, опустило ихъ в ъ трубчатую часть листа, 
которая до половины была наполнена водою. При осмотре листьевъ 
оказалось, что в с е они были набиты мертвыми, или затонувшими 
мухами 2 Трудно объяснить въ чемь состояла цель такого стран-
наго поступка. Съ перваго взгляда можно было бы подумать, что, 
положивъ яички въ муху, насекомое намеревалось воспользовать-
ся трубчатымъ листомъ и употребить его вместо поры. Но мы не 
знаемъ, существуетъ-ли такое странное уклоненіе отъ природного 
инстинкта, темъ более замечательное, что въ вышеупомянутом!, 
случаѣ насекомое было европейское, a растеніе американское и рас-
тущее въ теплицѣ. Во всякомъ случае , весьма невероятно, чтобы 

1 Elements of the Science of Botany, 0 2 . 
2 S m i t h ' s Introduction to Botany, 1 9 5 . 



насѣкомое положило свое яйцо в ъ трубку, предварительно не осмо-
трѣвъ ее, при чемъ оно открыло бы, что трубка до половины на-
полнена водою и, слѣдователыіо, не годится для предположенной имъ 
цѣли. Ст. другой стороны, вовсе пе удивительно, что многія изъ 
большихт. мухъ, но словамъ профессора Бартона, бросаютъ свои 
яички въ аоцидіи, наполненный трупами мертвыхъ животныхъ. 
Весьма вЕроятно также, что плавунцы (Ditisci) кладутъ въ нихъ 
свои яички; ибо такъ называемая Squilla, которую РумФІусъ на-
шелъ въ асцидіи, по всей вѣроятности, была личинка плавунца, 
въ старину называвшаяся этимъ именемъ. 

Какъ ни загадочна дѣятелыіость пасѣкомыхъ, ловимыхъ расте-
ніями, в ъ отношепіи къ питанію этихъ послѣдпнхъ, несомнѣнно 
одиакоже то, что многія изъ этихъ животныхъ совершаютъ важное 
отправленіе въ отношеніи къ оплодотворенію растеній, которое, 
дѣйствителыю, безъ ихъ помощи въ нѣкоторыхъ случаяхъ вовсе не 
могло бы совершиться. Такимъ образомъ, для иадлежаіцаго оплодо-
творенія обыкновеннаго барбариса (Berberis vulgaris), необхо-
димо, чтобы его раздражительный тычинки пришли в ъ соприкосно-
веиіе съ пестикомъ отъ дЕйствія какого-нибудь возбудителя, а 
этого никогда пе случилось бы, еслибы не было насЕкомыхъ. При-
влекаемый медоносными железками цвѣтка, послѣднія прокрадыва-
ются между нитями, п такимъ образомъ, отыскивая свойственную 
себѣ нишу, безсознательно в ы п о л н я ю т предназначена природы въ 
другомъ обширномъ нарсткѣ ею созданном!, г . 

Посредничество этихъ мелкихъ дѣятелей еще болѣе необходимо 
въ прекрасном!, семействѣ косатиковз или нрисовз. У этихъ рас-
теній, какъ видно изъ наблюдений Кёльрейтера, настоящее рыльце 
(s t igma) помѣщается на верхней сторонѣ поперечной перепонки (ar-
eas ernineiis Галлера), протянутой чрезъ середину нижней поверх-
ности лепестковидпаго разширенія (s tyle- f lag) , которое во всей ЦЕ-
Л О С Т И часто неправильно принималось за органъ выполняющій от-
правленіе рыльца. Такь какъ пыльникъ помЕіцается при основаніи 
этого лепестковидпаго разширеиія (style-f lag) , которое п о к р ы в а е т 
его на значительном!, разстояніи отъ рыльца и, в ъ тоже самое вре-
мя, пресЕкаетъ всякій доступъ къ нему проходящею преградою, об-
разуемою перепопкой arcus eminens, то очевидно, что безъ посто-

1 Мои ff e t , 3 1 9 . 1 S m i t h s Tracts, 1 6 5 . K ü l r e u l e r , Ann. of Bot. 1 1 . 9 



ронней помощи пыльцй никогда не достигла бы своего назначенія. 
Въ этомъ случаѣ на помощь является шмель. Руководимый ин-
стинктомз или, какъ предполагает! геніялыіый Шпренгель, одною 
изъ те.ѵь медовыхз гіримгътз (Saftmaal) или краппиокч>, отлича-
ющихся цвѣтомъ отъ остального венчика, которыя, по его мнѣпію, 
во многихъ ц в е т к а х ъ нарочно помещены для того, чтобы указывать 
насекомымъ путь къ нектарниками,,—шмель нролѣзаетъ между жес/г-
кнмъ столбикомъ и упругими, лепесткомъ, изъ которыхъ послѣдній 
въ то время, когда насекомое находится внутри, плотно прижимает! 
его къ пыльнику и, такимъ образомъ, з а с т а в л я е т ! его сметать пыль-
цу своей щеткообразной спинкой, которая, если не т у т ъ же, то въ 
последствіи, препроводит! ее къ рыльцу. Опорожннвъ медоносный 
сосудъ, шмель о т с т у п а е т ! задомъ, и во время этого отступленія 
прижимается лепесткомъ къ arms eminens, но прижимается только 
къ ея нижней поверхности, не имеющей никакого вліянія на оило-
дотвореніе. Всдѣдъ за этимъ шмель направляется ко второму лепе-
стку и подползает! подъ его столбикъ, прп чемъ спинка насѣкомаго 
ириходитъ въ плотное соприкосиовеніе съ настоящим! рыльцемъ, 
которое оплодотворяется пыльцою, принесенною насекомыми, изъ 
перваго пыльника. Такими, образомъ, переходя отъ одной части вен-
чика къ другой и отъ цветка къ цветку, шмель онлодотворяетъ 
каждое следующее рыльце пыльцою, собранною имъ во время поис-
к о в ! за медомъ съ предшествовавшаго пыльника. Шпренгель на-
шелъ, что не одни только эти насѣкомыя необходимы для оплодо-
творенія различныхъ вндовъ ириса, но что для н е к о т о р ы х ! изъ 
этихъ растеній, какъ напр. для I. xiphium, требуется посредни-
чество крупныхъ шмелей, которые один только и нмѣютъ достаточ-
но силы, чтобы проложить себе путь подъ столбикъ; а такъ какъ 
эти шмели встречаются реже прочихъ, то и упомянутый видъ ириса 
часто остается неоплодотвореішымъ, или приноситъ неиолныя семе-
на 1. Шпренгель утверждает ! также, что насекомыя существенно 
необходимы для оплодотворенія Asclepiadeae, и это мненіе его 
подтверждается убедительными, доводом! знаменитого ботаника Ро-
берта Броуиа, но словамъ котораго 2 деятельность насекомыхъ, 
если не всегда, то весьма часто с п о с о б с т в у е т ! оплодотворенію Ор-

1 C h r . C o n r . S p r e n g e l , Entdecktes Geheimniss, B e r l i n , 1 7 9 3 , 4 t o ; q u o t e d in 
Ann. of Hol. I . 4 1 4 . 2 On the Organs and Mode of Fecundation in 
Orchideae and Asclepiadeae. Linn. Trans. X V I . 7 3 1 . 



хидей и въ т ѣ х ъ видахъ Asclepiadeae, которые вполнѣ наследова-
ны, обнаруживается совершенная необходимость въ пособіи со сто-
роны насекомыхъ. 

По словамъ профессора Вилльденова, цветки Aristolochia clema-
titis такъ устроены, что пыльники сами по себе не могутъ оплодо-
творить рыльца, но это важное отправлеиіе возложено на особый видъ 
комара (Cecidomyia pennicornis). З е в ъ этого цветка густо по-
крыта волосками, направленными внизъ, такъ что они образуютъ 
родъ воронки или входа, подобнаго тому, какой делается въ про-
волочныхъ мышеловкахъ; чрезъ пето насекомыя могутъ легко 
войдтп, но не могутъ выйдти. Многія изъ нихъ заиолзаютъ въ цве-
токъ, и, чувствуя себя не совсемъ ловко въ своемъ заточеніи, по-
стоянно движутся взадъ и впередъ и, такимъ образомъ, переносятъ 
пыльцу на рыльце. Какъ скоро вверенное имъ дело окончено и 
оплодотвореніе совершилось, волоски преграждавшіе имъ выходъ со-
кращаются и плотно пристаютъ ко внутренним!, сторонамъ цветка ; 
тогда эти малюткн-пленннки Флоры получаютъ свободу \ Сэръ 
Джемсъ Смита, полагает!-, что вследствіе недостатка въ подоб-
ныхъ насекомыхъ Aristolochia Sipko никогда не даетъ плодъ въ 
Англіи. 

Точно также важна д е я т е л ь н о г т ь н а с е к о м ы х ъ при оплодотвореніи 
растеній изъ Лнннеевыхъ классовъ Мопоесіа, Dioecia п Polyga-
m i a , у которыхъ тычинки находятся на одномъ ц в е т к е , а пестикъ 
на другомъ. При отыскивапіи меда и пыльцы, изъ которыхъ послед-
няя служишь въ ипщу многимъ насекомымъ, кроме п ч е л ъ г , эта 
пыльца набивается въ шерсть, покрывающую тело насекомыхъ, во 
многихъ случаяхъ, повидимому, нарочно для этой именно іі/Ьли, п пе-
реносится ими къ зародышамъ, требующимъ ея плодотворнаго влія-
нія. ІПпренгель полагает!, , что для этой цели некоторый растепія 
имеютъ особыхъ свойственныхъ имъ насекомыхъ; такъ напр. у 
двудомной крапивы маленькіе жучки Catheretes urticae, у жабрея 

1 Grundriss der Kräuterkunde, 3 5 3 . В п р о ч е и ъ в ъ Annual Medical Review 
с о ш і ѣ в а ю т с я на с ч е т ь точности этого Факта на томъ основаніи , что въ Бромптон! , 
С. pennicornis никогда не попадался, хотя A. clematitis д а в а л , плодъ в ъ продолже-
ніе д в у х ъ л ѣ т ъ . Мейгенъ ( D i p t . I . 1 0 0 . е . ) относилъ это насѣкомое к ъ свонмъ со-
мнителънымъ Cecidomytae. Ф а б р н ц і у с ъ нринимаетъ его sa Chironomus. 

2 Я часто наблюдалъ, к а к ъ Dcrmestes /lavcscens иоѣдаетъ и ленсстки и т ы ч и н к и 
Stellaria holosteum; a Mordellae о т к р ы в а ю т ъ пыльники своими щупальцами дли 
того, чтобы достать пыльцу. 



Catheretes gravidas. Гассельквистъ ІІ Оливье \ два достойные 
наблюдателя, изучавшіе предметч, на самомъ мѣстѣ , сомневаются, 
действительно ли содѣйствіе Cynips pseiies такъ полезно при опло-
дотвореніи Ф И Г И , какъ п о л а г а ю т воздѣлыватели этого плода на 
В о с т о к е \ Впрочемъ наши собственные садовники отдаютъ полную 
справедливость ичеламъ при посадке огурцовъ и дынь, для которыхъ 
имъ самимъ пришлось бы переносить пыльцу съ мужскаго цвѣтка 
па женскій, если бы ранняя пора года воспрепятствовала насѣко-
мымъ оказать свою помощь. Щпренгель у т в е р ж д а е т , будто бы для 
того, чтобы предупредить гибридный помѣси, пасѣкомыя, безъ разбо-
ра получающія свой медъ и пыльцу съ различныхъ растеній вч, те-
ченіе цѣлаго дна, о г р а н и ч и в а ю т свои посѣіценін тѣми видами расте-
ній, съ которыхъ они начали свою работу утромъ, пока ие сдѣла-
ютъ достаточна™ запаса 3. Тоже самое замѣчаніе относительно 
пчелъ задолго передъ этимъ было сдѣлано нашимъ соотсчественни-
комъ Доббсомъ 4 . 

Такимъ образомъ мы видимъ, что хотя некоторые цвѣты и не 
привлекают, на себя вниманія человѣка, хвасгающагося тѣмъ, что 
все въ мірѣ для него одного создано, однакоже, не смотря на это, 
имѣютъ мнріады своихъ посетителей п поклонниковъ, которые, с ъ 
одной стороны, похищают, у нихъ сласти, а с ь другой—способству-
ю т , къ ихъ плодородію. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 

1 l l a s s e l q u i s t s Travels, 2 5 3 . L a t r . Hist. Aal. X I I I . 2 0 4 . 
3 Дли того, чтобы с о с т а в и т ь себіі полное поннтіе о р а з л и ч н ы х » и н ѣ к і я х ъ каса-

тельно »того спорнаго вопроса, си . любопытную с т а т ь ю В е с т в у д а в » Trans. Em. 
Soc. Lond. I I . 2 1 4 — 2 2 4 . 

3 W i l l d . Grundriss. 3 5 2 . 4 Phil. Trans. X L V I . 5 3 0 . 



письмо X . 

П О Л Ь З А П О Л У Ч А Е М А Я О Т Ъ І І А С Ѣ К О М Ы Х Ъ . П Р Я М А Я П О Л Ь З А . 

Мое послѣднее письмо было посвящено оппсанію косвенныхz 
выгодъ, получаемыхъ нами отъ насѣкомыхъ; въ настоящем! письмѣ 
я укажу на прямую пользу, отъ нихъ проистекающую. Начну съ 
т ѣ х ъ , которыя идутъ вз пищу человѣку, пбо въ этомъ отношеніи 
они гораздо важнѣе для насъ, чѣмъ вы воображаете. 

Классъ суставчатыхъ животныхъ, который еще не такъ давно 
относили къ энтомологическому міру — я разумѣю Crustacea — и 
который преимущественно с о с т о и т ! изъ Липнеева рода Cancer, по-
веем!, стно признанъ одиимъ изъ нашихъ велпчайшихъ лакомствъ. 
Люди, съ омерзеніемъ отворачивающіеся отъ саранчи или отъ личин 
пи жука, не ч у в с т в у ю т ! ни малѣйшаго отвращенія, когда п о с т а в я т ! 
передъ ними омара, краба или кревета. В с е дѣло въ томъ, что при-
вычка примирила насъ съ употребленіемъ въ пищу этихъ послѣд-
нихъ, которые сами по себѣ , съ своими страшными клешнями и 
ногами, въ сущности гораздо отвратителыіѣе первыхъ. Извратись 
эта привычка, и мы стали бы смотрѣть на первыхъ съ удовольсгві-
емъ, а на послѣдиихъ съ такимъ же отвращеиіемъ, съ какимъ Арабы 
смотрятъ на насъ, когда мы ѣдимъ крабовь, омаровъ и устрицъ, и удив-
ляются при вид!, этого столько же, сколько удивляемся мы, когда ви-
димъ, какъ они питаются саранчею Какъ бы все это пи было, я 
прежде всего мимоходомъ замѣчу, что насѣкомыя употребляющіяся 
въ пищу, говоря вообще, питаются растительными веществами, 

1 W ' a l p o l e in C l a r k e ' s Travels, I ! 1 8 7 . Даже г . Бойль с ъ отвращеніемъ говоритъ 
объ употрвбленіи в ъ пищу с ы р ы х ъ у с т р и ц ъ . — W a l t o n ' s Angler, L i f e , p. 1 2 
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и, следовательно, гораздо разборчивее и чистоплотнее въ своемъ 
корме, чемъ свинья или утка, составляющія одни изъ любимыхъ 
блюдъ нашего стола 

Многія личинки ііринадлежащія къ порядку Coleoptera, употре-
бляются въ пищу в ъ различныхъ частяхъ с в е т а . Личинка пальмо-
ваго долгоносика (Cordylia 3 palmarem), величиною съ большой 
палецъ, долгое время считалась какъ лакомство въ обѣихъ Индіяхъ. 
Эліанъ говоришь объ одномъ индійскомъ государе , который для де-
серта, вместо Фруктовъ, поставилъ передъ своими гостями Греками 
жареныхъ червей, в ы н у т ы х ъ нзъ какого-то растенія, вѣроятпо, ли-
чинок!, пальмоваго долгоносика, которыхъ, по словамъ Эліана, Инду-
сы считаютъ весьма вкусными, что подтверждено было и некоторы-
ми изъ Грековъ отвѣдавшнхъ десерта 4. Г-жа Меріанъ изобразила въ 
рисунке одну изъ этихъ лнчіінокъ и говоришь, что туземцы Сурина-
ма жарятъ и е д я т ъ ихъ какъ нечто весьма хорошее 5. Одинъ изъ 
моихъ друзей, жнвшій долгое время в ъ Вестъ-Ипдіи, где пальмовая 
личинка называется ipytpy, сообщаешь мнѣ , что сэръ Джоыъ Ла-
Форей, прияадлежавшій къ числу гастрономов!,, необыкновенно лю-
билъ это блюдо, когда оно было надлежащим!, образомъ изготовлено. 

Точно такъ же личинки крупныхъ видовъ семейства дровосѣко-
в ы х ъ (Cerambyx L. ; Longicornes L a t r . ) считаются весьма вкусною 
пищею во многихъ странахъ. Іѵь этому же семейству, по всей веро-
ятности, долженъ принадлежать и такт,-называемый Cossus — насе-
комое, котораго, по словамъ Плинія, римскіс эпикурейцы откармли-

1 Длинная и любопытная С Т А Т Ь Я Г. Гипс о с ъ ѣ д о б н ы х ъ н а с ѣ к о м ы х ъ появилась в ъ 
Traits. Ent. Soc. ( v o l . I I I . j iarf 2 . ) , в ъ то самое время, когда этотъ л и с п , находился 
в ъ печати, а потону мы не ножемъ с д ѣ л а т ь на нея подробную с с ы л к у . 

- Б а р о и ъ Гумбольдтъ спрашиваетъ (Person. Narr. V I . I . 8 . n o t e ) — «Что это за 
черви (по-арабски лоуль), к о т о р ы х ъ каинтонъ Ляйонъ, с и у т н о к ъ моего отважпаго и 
в е с ч а с т в а г о друга г. Г в т ч и , паходилъ в ъ л у ж а х ъ Ф с н у н с к о й степи и которые с л у -
жили Арабами в ъ пищу и имѣли п к у с ъ икры? I le были лн это яйца н а с ѣ в о м ы х ъ , 
продающіяся на м е к с и к а н с к и х ! р ы н к а х ъ , к а к ъ мнЬ с л у ч а л о с ь в в д ѣ т ь , и собпраемыя 
на поверхности Т е х к у к с к и х ъ озеръ?» І І а с ч е т ъ этого нослі ідняго ч-актя, онъ с с ы л а е т с п 
на Gazeta de Littcratura de Mexico, 1 7 9 4 . I I I № 2 0 . p. 2 0 1 . Нзъ этой замѣтки 
знаменитаго п у т е ш е с т в е н н и ц а видно, что и а с ѣ в о м ы и точно т а к ъ же у п о т р е б л я ю т с я въ 
пищу въ с о с т о я н і я пищ, к а к ъ и в ъ прочихъ с в о и х ъ с о с т о я н і я х ъ . 

3 Г е р б с т ъ и Ш ё н г е р р ъ н а з ы в а ю с ь этотъ родъ Uhyncophorus; но т а к ъ к а к ъ это 
слово слишкомъ близко подходить къ пазванію семейства Rhynhophora, то мы 
приняли Т у н б е р г о в о н а з в а н і е , пзмѣнивъ н ѣ с к о л ь к о окопчаніе , для отлнчія отъ Cor-
dyle—рода ящерицъ. 4 A c l i a n , Hist. 1. X I V . с . 1 3 ; в ъ с с ы л к ѣ у Реомюра 1 1 . 3 4 3 . 

6 Ins. Sur. 4 8 . 



вали мукою Правда, Линией, слѣдуя мнѣнію Рея®, п р е д п о л а г а е т , 
что Cossus древнихъ есть цпчто иное какъ гусеница большой древес-
ницы ивовой, анатомія которой съ такою удивительною точностью 
изслѣдована зоркимъ глазомъ и такъ вѣрио передана на бумагѣ 
кистью неподражаема™ Ліонета. Кажется, однакоже, что мнѣніе это 
п о д л е ж и т опровсржеиію; ибо Линнеевъ Cossus живетъ обыкновенно 
въ ивѣ , тогда какъ Плинеевъ питается дубомъ. Первый представ-
ляется весьма некрасивою, безобразною и вонючею личипкою, ко-
торая едвалп могла бы нравиться рнмскимъ эпикурейцамъ. Вѣро-
ятнѣе, это были личинки Prionus roriarius, которыхъ мнѣ самому 
случалось вынимать изъ дуба, или изъ сродныхъ съ нимъ деревьевъ 
Личинки P. damicornis, толщиною в ъ человѣческій палецъ, употре-
бляются в ъ пищу в ъ Суринамѣ , в ъ Америкѣ и в ъ Вестъ-ІІпдіи, какъ 
бѣлыми, такъ и чернокожими тамошнями жителями, которые потра-
шатъ ихъ моютъ и иаходятъ въ жарсномъ видѣ весьма вкусными 4 . 
Г. Галлъ с о о б щ а е т , мнѣ, что на Ямайкѣ эти личинки называются 
макауко п требуются для самыхъ изыоканныхъ столовъ. Изъ по-
добнаго же насѣкомаго приготовляется блюдо на островѣ Маврикія, 
извѣстное подъ названіемъ мутакз - тамъ какъ бѣлые, такъ и пегры 
ѣ д я т ъ его съ жадностью 5 . Личинка P. cervicornis, по миѣнію 
Линнея, пользуется одинаковым'!, уваженіемъ; а личинки Acantho-
cinus tribu lus, будучи поджарены, с о с т а в л я ю т важный родъ пищи 
въ АФрикѣ Вѣроятно, всѣ виды изъ этого рода м о г у т быть безо-
пасно употребляемы въ пищу, равно какъ и многія другія личинки 

1 Hist. Nat. 1 . X V I I . с . 2 4 . 
2 Wisdom of God, 9 l h e d . 3 0 7 . Рей с н а ч а л а п о л а г а л » , что Cossi были личинки 

какого-нибудь ж у к а : но и» Вослѣдств іи , з а м е т и в » у г у с е н и ц ы древесницы ивовой 
(Cossus ligniperda) способность птигнвать сноп бедра в н у т р ь т ѣ л а , з а к л ю ч и л » , что 
шестиногая личинка нз» Нмайкв (Prionus d a m i c o r n i s ? ) , подаренная ему сэром» 
Гансъ-Слооном», могла пмЪть точно т а к у ю же способность , равно к а к ъ н г у с е н и ц а 
шелкопряда (Bombyx) 

8 А и і р б собрал» различный мнѣнія энтомологов» относительно Плиніева Cossus, 
к о т о р ы й , по и н ѣ н і ю ЖоФФруа, е с т ь личинка Cordylia palmarum. по мнѣнію С к о п о л и — 
личинка I.ucanus cerrus, а но м н ѣ н і ю Дрюри—личинка Prionus damicornis. Первое 
в послѣднее н а с ѣ к о м ы н неприкосновенны к » этому вопросу, потому что не принадле-
ж а т » к » у р о ж е н ц а м » Пталін п не ж и в у т » на дубѣ . Личинки Lucanus cervus и 
Prionus cariarius. в с т р ѣ ч а ю і ц і я с я к а к ъ на дубѣ , т а к » и на другихъ д е р е в ь я х » , о б * 
могли б ы т ь употребляемы в ъ пищу под» этимъ назван іом» , потому что разница в » 
н и х » не т а к » велика , чтобы могла быть иодмѣчена п о в а р а м и , — А т о г б и х , 1 5 4 . 

' М е г і а п , Ins. Sur. 2 4 . 5 S t . P i e r r e , Уоу 7 2 . " S m e a t h m a n , 3 2 . 



изъ порядка Colcoptera. Я, хотя не посовѣтую, подобно Реомюру \ 
отыскивать личинки жука носорога (Oryctes nasicornis)—zdans les 
couches de fumier», однакоже думаю вмѣстѣ съ др. Дарвиномъ, 3 

что не мѣшало бы прибавить къ нашимъ entremets личинокъ май-
гкато жука какъ питающихся травяными корнями, да и причислить 
туда же самихъ майскихъ жуковъ; ибо, судя по жадности, съ какой 
ножираютъ ихъ кошки, индѣйки и домашнія птицы, надо полагать, 
что они .могутъ быть лакомымъ кускомъ. Это послужило бы имеете 
средством! къ уменьшенію численности стиль вредныхъ для насъ 
животныхъ. Мексиванскіе Иадѣйцы, по словами, г. Васеелё н г-жн 
Саллё, а равно и ея сына (переславшими также множество краен 
в ы х ъ насѣкомыхъ изъ Мексики въ ІІарижъ къ г. Шевролй), приго-
т о в л я ю т ! особаго рода питье изъ жучка Cicindela curvata, на-
стаивая его въ водѣ или въ спиртѣ, и, повидиному, употребляют! 
эту настойку какъ возбуждаюіцій напитокъ 3. 

В ъ слѣдующемъ поряди Г, пасѣкомыхъ прямокрылых! — Ortho-
ptera, родъ саранчи (Gryllvs) служить, с ъ одной стороны, величай 
шимъ истребителем! человѣческой пищи, а съ другой—какъ бы в ъ 
нѣкоторое возпаграждеиіе за это, д о с т а в л я е т ! значительный запаси, 
ея для р а з л и ч н ы х ! народов! . В ъ исторін записаны Факты, доказыва-
тоіціе, что саранча оказывала подобнаго рода услугу въ оамыя древ-
нѣйшіявремена, отъ чего некоторые нзънародовъ, принадлежащих! 
къ эѳіопскому племени, и получили пазвапіе акридофаговз (саран 
чеѣдовъ) \ Илиній разсказываетъ, что саранча, какъ кушанье, была 
въ большомъ почете у ІІареяпъ s . Г а с с е л ь к в и с т ъ , распрашивая объ 
этомъ предмете Арабовъ, узналъ, что въ Мекке при недостатке въ 
зерновомъ х л е б е жители вместо муки мелютъ саранчу въ своихъ 
ручныхъ мелышцахъ, или толкутъ ее в ъ каменныхъ ступкахъ, мѣ-
с я т ъ изъ нее на воде тесто и дѣлаютъ лепешки, которыя пекутъ 
точно такъ же, какъ и всякій другой хлѣбъ. Далее онъ присовокуп 
ляетъ , что Арабы довольно часто ѣднтъ саранчу и въ неголодпые 
года; но тогда они сначала отвариваютъ ее довольно долго въ воде, 
и потомъ парятъ съ маеломъ, вследствіе чего образуется родъ ®ри 
кассе довольно пріятиый на в к у с ъ 6. Лео Африкансвій, на котораго 
ссылается Бокартъ, приводит! подобный же разсказъ ? . По словами, 

' K e a u m . И. 3 4 4 . 2 Thytol. 3 0 4 . s S i l b c r m a n n , Hernie Епіот. I . 2 3 8 . 
4 D i o d . S i c . 1 . I I I . с . 2 9 . S t r a b o n i s Geoy. 1 . X V I . 5 Hist. Aal. 1. X I . с . 2 9 . 
" Travels, 2 3 2 . 8 Hieroz. I I . 1 . 1 4 . с . 7 . 



Спаррмана, Готтентоты всегда радуются появленію саранчи, хотя она 
и истребляете у нихъ всю растительность, и ѣдятъ ее въ такомъ 
к о л и ч е с т в ! , что замѣтно жирѣютъ. Изъ яицъ саранчи они приготов-
л я ю т ! похлебку бураго или коФейнаго цвѣта, Онъ также говорите, 
о любопытном!., с у щ е с т в у ю щ е м ! у нихъ п о в ! р ь ! относительно нро-
исхожденія саранчи — по ихъ понятіямъ, саранча прилетаете, изъ 
дальняго сѣвера но в о л ! великаго волшебника, который, отваливъ 
камень отъ отверстія глубокой пропасти, в ы п у с к а е т ! ее, дабы она 
служила въ пищу Готтентотамъ 1. Этотъ разсказъ сходенъ с ъ по-
добным! же разсказогь , приводимым! въ Апокалипсис!, о нроисхо-
жденіи символической саранчи, которая, какъ сказано тамъ, подня-
лась изъ пропасти бездны открытой ангеломъ г . Кленардъ, в ъ сво-
ихъ письмахъ, на которыя ссылается Бокартъ, говорить, что въ 
Фецъ привозится саранча цѣлыми возами и составляете, тамъ весьма 
обыкновенный родъ пиіци 3. Маіоръ Муръ сообщаете, мнѣ, что когда 
саранча, описанная нами въ одномъ изъ предыдущих! писемъ, но-
с ! т и л а Мараттскую страну, то простой народъ солилъ и ѣдъ ее. Въ 
древности соленіе саранчи было въ обычаѣ у многихъ африканских! 
народов!,, изъ которыхъ некоторые даже коптили ее \ Саранча бы-
ла, кажется, одним ь изъ с ъ ѣ с т н ы х ъ принасовъ, продававшихся на 
рынкахъ Греціи 5 . Джаксонъ пишете, что въ бытность его въ Вар-
варіи, въ І 7 9 9 году, блюда изъ саранчи были во всеобщем! употре-
бленіи за самыми лучшими столами и считались большимъ лаком-
ствомъ. Мавръ предпочитаете, ихъ голубямъ, и, съѣдая отъ двухсотъ 
до трехсоть насѣкомыхъ, не ч у в с т в у е т е никаких ! дурныхъ послѣд-
ствій. Обыкновенно тамъ варятъ саранчу въ в о д ! около получаса, 
предварительно отрѣзавъ у нея голову, крылья п ноги, потомъ по-
с ы п а ю т ! солью съ перцемъ и жарятъ на сковород! , подливая не-
много уксусу Изъ приведенных! з д ! с ь авторитетов ! вы ясно 
увидите, какъ не о с н о в а т е л е н ! былъ спорь относительно акридовъ, 
с л у ж и в ш и х ! шпцею Іоанну Крестителю, и согласитесь съ Гассель-
квистомч, ' , что акриды эти были ничточіное, какъ обыкновенная 
саранча, составляющая такое общеупотребительное кушанье на Вое-

1 S p a r r m a n , 1. 3 6 7 . 2 Отаров. I X . 2 . 3 . 3 Hieroz. I ! ! 4 . с . 7 . 4 9 2 
4 P l i n y , Hist. Nat. ! V I . с. 3 0 . 5 В ъ томъ же яѣстД, у П і н н і я . 
6 J a c k s o n s Travels in Morocco, 5 3 . Г. Ш е и н а р д ъ п р и г о т о в л я л , по вышеописан-

ному способу большихъ а н г і і й с к и х ъ в у з н е ч п а о в ъ (Acrida viridissima), з а м ѣ н н я 
у и с у с ъ маслоиъ, и н а ш е л ъ , что они ичоні, в ж у с н ы . 7 Travels, 2 3 0 . 



токѣ . Гавнымъ образомъ вы увидите еще, какъ люди ученые запуты-
в а ю т ! иногда самые ясные вопросы вслѣдствіе незнанія обыча-
евъ, господствующих! R ! другихъ странахъ. 

Въ порядкѣ полужесткокрылыхв насекомыхъ, ни одно семей-
ство не распространено по землѣ RU, такомъ множестве, ни одно не 
наделало столько шуму въ мірѣ , сколько семейство кобылковыхъ 
(Cicada). Эти иасѣкомыя прославлялись поэтами со временъ Гомера, 
сравнивавшаго словоохотливость старыхъ людей съ ихъ треща-
ніемъ Анакреонъ, какъ вамъ хорошо известно, написалъо нихъ не-
большую, но прекрасную оду. Отъ Аристотеля мы узнаемъ, что сами 
образованные Греки употребляли ихъ въ пищу и отзывались о нихъ 
с ъ похвалою. Этотъ червь (личинка), г о в о р и т ! Аристотель, живетъ 
въ земле и тамъ увеличивается ростомъ; потомъ онъ превращается 
въ Tettigometra (куколку), и бываетъ особенно вкусенъ передъ 
самымъ выходом! изъ своей покрышки. Куколки переходят ! въ Tet-
tixили Cicada,—тутъ вначале самцы считаются более вкусными, а 
потомъ, после оплодотворенія, самки по причине ихъ бѣлыхъ яичекъ г . 
Атеней и АрпстоФанъ точно такъ же упомннаютъ объ употребле-
ніи этихъ насекомыхъ въ пищу; a Эліанъ даже негодуетъ на своихъ 
современников! за то, что они съ жадностью е д я т ъ животное посвя-
щенное Музамъ s . По словами, ІІлипія, восточные народы и даже бо-
гатые Парѳяне также употребляли кобылокъ въ пищу \ Амери-
канскіе Пндейцы еще до сихъ поръ е д я т ъ Cicada Septemdecim въ 
ея совершенном! виде, и для этого обрываютъ ей крылья и варятъ 
въ воде 5. Отъ Беннетта мы узнаемъ, что первобытные жители Но-
ваго Южнаго Валиса вначале употребляли RI, пищу различные 
виды кобылокъ (Cicadidae); обрывая имъ крылья, они ели ихъ в ъ 
сыромъ виде. Имъ хорошо известно, что только одни цикады-самцы 
издаютъ з в у к ъ , известный у этихъ дикарей подъ названіемъ геланів 
геланід и происходящій отъ барабанчнковй животнаго; они на сво 
емъ ломаномъ англійскомъ я з ы к е говорили Бешіетту : «Old woman 
galang-galang not got , no-make a noise».—т. е. «старуха не имеетъ 
гелангъ-гелаига, она не производить шума» 

Древняя греческая наклонность лакомиться цикадами теперь вышла 

1 Н о т . I I . 8 . 1 5 0 — 1 5 4 . 2 A r i s t . Hist. An. 1 . V . с . 3 0 . 
3 B o c h a r l , nieroz. I I . 1 . 4 . с . 7 . 4 9 1 . 4 Hist. Nat. I . X I . с . 2 6 . 
S I ' . C o l l i n s o n in Phil. Trans. 1 7 6 3 . u. X . 6 B e n n e t t ' s Wanderings in New 

South Wales, 1. 2 3 7 , цитировано в ъ Entom. Mag. 111. 2 1 1 . 



изъ моды; но если бы она сохранилась в ъ т ѣ х ъ странахъ, гдѣ встрѣ-
чаются эти насѣкомыя, живущія только въ т е п л ы х ъ климатахъ \ 
то, быть-можетъ, мы имѣли бы случай удостовѣриться в ъ томъ, что 
образованные Греки любили ихъ не безъ причины. 

У насъ въ А І І Г Л І И самыя многочисленный насѣкомыя — это гусе-
ницы чешуйпокрылыхз (Lcpidoptera): если бы можно было упо-
треблять ихъ в ъ пищу, когда въ ней чувствуется недостатокъ, то 
изъ этого произошла бы двоякая польза: съ одной стороны—мы из-
бавились бы отъ этихъ докучливыхъ насѣкомыхъ, а съ другой — 
облегчалось бы стѣсненное положеніе народа во время голода. Гово-
ря о гусеницѣ бабочки, извѣстной подъ пазваніемъ Plusia Gamma 
и причинившей такой страшный вредъ во Франціи иъ 1 7 3 5 году, 
Реомюръ п р е д л а г а е т точно такой же способъ уменьшить ея числен-
ность г . Впрочемъ, если бы мы принялись ѣсть гусеницъ, то я былъ 
бы одного мнѣпія съ птичками-плистовками и ѣ л ъ бы только однихъ 
юлыхз гусеницъ 3 . В ы однакоже сейчасъ увидите, что мы уже имѣ-
емъ примѣры употребленія в ъ пищу гусеницъ, истребляющихъ у 
насъ обыкновенную и цвѣтную капусту. Къ числу сластей баши-
смеискаго стола Спаррманъ о т н о с и т т ѣ х ъ гусеницъ, изъ коихъ 
выходятъ бабочки \ Китайцы, у которыхъ ничто не п р о п а д а е т 
даромъ, размотавъ шелкъ съ коконовъ шелковичнаго червя, от-
п р а в л я ю т остающіяся куколки на кухню. Они ѣ д я т ъ также 
личинки различных'!, видовъ бражника (Sphinx 5 ) , изъ которыхъ 
нѣкоторые, по мнѣнію др. Дарвина, весьма вкусны ІІаконецъ, 
туземцы Новой Голлапдіи ѣдятъ гусеницъ ночной бабочки, принад-
лежащей къ особенному новому роду, отличительные признаки 
коего указаны моимъ другомъ Александром!, Макъ-Леемъ, назвав-
шимъ родъ этотъ Nycterobius, на томъ основаніи, что личинка его 
в ы х о д и т кормиться только ночью. Отъ г. Бениетта мы знаемъ, что 
одинъ видъ бабочки (Euploca hamata Mac LeayJ слетается на 
отдѣлыю стоящія граяитныя скалы въ одной извѣстной области, 
гдѣ онъ жилъ в ъ иоябрѣ, декабрѣ и январѣ мѣсяцахъ, и собираются 
тамъ въ такихъ безчислепныхъ миріадахъ (для какой цѣли, неизвѣ-
стно), что чернокожіе туземцы, называющіе нхъ бугоіаз, нриходятъ 

1 Один» видъ впрочем» б ы л найден» в » Гампіпайрѣ , в ъ Н ь ю - Ф о р е с т ъ . См. S a -
m o u c l l e ' s Entomologist's useful compendium, t . 5 . f. 2 . 

3 R e a u m . I I . 3 4 1 . 3 Hay's Letters, 1 3 5 . 4 S p a r r m a n , I . 2 0 1 . 
8 S i r G . S t a u n t o n ' s Voy. H I . 2 4 0 . e Phytol. 3 6 4 . 



туда издалека для того, чтобы собирать ихъ. Пересыпая и перево-
рачивая этихъ насѣкомыхъ на землѣ предварительно нагрѣтой по-
средством! большого разложенного на ней костра, они отдѣляютъ 
крылья и пухъ бабочекъ, а потомъ отвѣиваютъ ихъ и ѣдятъ т у т ъ 
же, или толкутъ и коптятъ для сохранения в ъ прокъ. Бабочки эти 
содержать въ себѣ особаго рода масло, по вкусу похожее на орѣхо-
вое. Будучи приняты внутрь въ первый разъ, они производят! силь-
ную рвоту и другіе ослабляющіе припадки; но но прошествіи нѣ-
сколькихъ дней в с ѣ эти припадки проходите, -— туземцы поправля-
ются и жирѣютъ отъ этой пищ», изъ-за которой ведутъ войну съ 
воронами, во множеств ! привлекаемыми бугоніами. Птицъ этихъ 
они бьютъ палками и также употребляют! въ пищу \ 

Сл!дующій за этимъ норядокъ сѣтчатокрылыхз (Neuroptrea) 
включаете, въ себя б ! л ы х ъ муравьевъ (Termes), которые, въ от-
плату за причиняемый но временам! вредъ, д о с т а в л я ю т ! обильную 
пищу для и ! к о т о р ы х ъ африканских! народовъ. Готтентоты ! д я т ъ 
ихъ какъ въ сыромъ, такъ и въ вареномъ в и д ! , п скоро отъѣдаются 
на такой п и щ ! г . Кёнигъ, на котораго ссылается Смитманъ, гово-
ритъ, что въ нѣкоторыхъ частяхъ Остъ-Индіи туземцы дѣлаютъ два 
отверстія въ г н ѣ з д а х ъ б ! л ы х ъ муравьевъ: одно со стороны в ! т р а , 
а другое по в ! т р у ; передъ посл!диимъ отверстіемъ с т а в я т ъ горшокъ, 
натертый ароматическою травою и назначаемый для принятія на-
с ѣ к о м ы х ъ , а потомъ выкуриваютъ ихъ какимъ то воіпочимъ веще-
с т в о м ! , сжигаемым! у перваго отверстія 3. Таким'ь образомъ они 
ловятъ этихъ нас!комых-ъ въ большом! количеств ! , д ! л а ю т ъ изъ 
нихъ съ мукою пирожки и продаютъ за дешевую нѣну б!днымъ. 
Смитманъ говорите-, что Африканцы далеко не такъ с м ! т л и в ы отно 
сительио ловли и приготовленін муравьевъ. Они довольствуются 
только тою ничтожною частью этихъ животныхъ, которая во время 
роенія падаете, на поду, г д ! ее гобпраютъ, потомъ относятъ въ кот-
лахъ домой H жарятъ на слабомъ о г н ! въ ж е л ! з н ы х ъ горшкахъ, раз 
мѣшивая подобно тому, какъ это д ! л а е т с я при поджариваніи КОФР,. 

Въ этомъ вид! , безъ подливки н безъ всякой приправы, муравьи 

' B e n n e t t ' s Wanderings, tibi suprà, I. 2 6 5 — 2 7 0 . 2 S p a r r m a n , 1. 3 6 3 . 
8 К а п и т а в ъ Гринъ р а з с к а з ы в а е т ь , что въ н ѣ и о т о р ы х ъ о б л а с т я х * Индіи т у з е м ц ы 

н а к л о н я ю т * в ѣ т в н дорсвъ надъ м у р а в е й н и к о м * в в ы к у р и в а ю т * изъ него и а с і . я о м ы х ъ ; 
муравьи , п ы т а я с ь в з л с т й т ь на в ѣ т в и , отъ одного і іривосновенія къ нимъ о б л а м ы в а ю т * 
г.ебЬ к р ы л ь я . 



служатъ лакомой пищей Африканцамъ, которые е д я т ъ ихъ по цѣ-
дымъ пригоршнямъ. Смитманъ несколько разъ едалъ муравьевъ, 
приготовлеипыхъ но этому способу, H всегда считала, ихъ весьма 
нежною, питательною и здоровою пищею. Они казались ему слаще 
личинки нальмовато долгоносика (Cordylia Palmarem) и вкусомь 
походили на подслащенный сливки, или на тесто еладкаго миндаля ' . 
Вт, особенности муравьиная самка, но мнѣпію Индусовъ, одарена 
высшими питательными свойствами, и потому, какъ говоришь Брау-
тонъ, старательно отбирается и сберегается для слабаго здоровьемъ 
Сорджи-Рао, перваго министра Мараттаскато владетеля Сциндіа z. 

Порядокъ перепончатокрылыхз (Hymenoptera) также доста-
вляешь несколько съѣдобныхъ предметовъ, подходящихъ подъ эту 
рубрику. Я не разумею того нектара, который собнраютъ для насъ 
пчелы; а вы, быть-можешь, п не подозреваете, что въ некоторых! , 
местахъ сами пчелы идутъ в ъ пищу ч е л о в е к у , — и х ъ же, между темъ, 
по словамъ Нокеа, е д я т ъ въ Цейлоне 3 . Это такое неблагодарное воз-
мездіе за медъ и в о с т . , что я никакъ не могу одобрить его. Пизо 
говорить о желтыхъ мѵравьяхъ называемыхъ K e p i ù , которые жи-
в ѵ т ъ въ Бразилін, где брюшко (abdomen) ихъ многіе употребляют!, 
въ пищу, точно такъ же какъ употребляютъ большой видъ муравья 
известный подъ пазваиіемъ Tama-joera Слова Пизо подтвер-
ждаешь Гумбольдтъ, сообщающій намъ между ирочимъ, что Марива-
таносы и Маргверитаросы едятъ муравьевъ, примешивая къ пимъ 
смолы вместо соуса . Яррибскіе муравьи въ Африке, по словамъ 
Лаидера, парются в ъ масле. Муравьи (я говорю па основапіи своего 
собствепнаго опыта) довольно вкусны; они содержать въ себе весь-
ма пріятную кислоту. В к у с ъ ихъ груди и брюшка пе одинаковъ. 
Зная это, нисколько не удивляюсь, какъ удивился г. Консеттъ, той 
охотиости, с ъ которою упоминаемый имъ молодой Шведъ приселъ 
къ муравейнику и е л ъ м у р а в ь е в ъ 5. Этотъ же писатель говорить, 
что въ некоторых-!, м е с т а х ъ ІПвеціи персгошіютъ рожь съ муравья-
ми, для того, чтобы придать вкусъ ннзшимъ сортамъ водки е. Здесь 
следуешь упомянуть о разнообразных!, наростахъ или орЬшкахъ, 
производимыхъ различными видами орехотворокъ (Суnips), и въ 
особенности о т е х ъ , которые встречаются на некоторых! , впдахъ 

1 S m e H l h m a n , 3 1 . Letters written in a Mahratta Camp, in 1 8 0 9 . 
3 K n o x ' s Ceylon, 2 5 . 4 l ' i s o , Ind. I . V . c . 1 3 . 2 9 1 . 
4 Travels in Sweden, 1 1 8 . 6 Т а м ъ me. 



шалфея, каковы: Salvia pomifera, S . triloba и S. officinalis; эти на-
росты сочны какъ яблоко и увѣнчены зачатками листьевъ, имѣющихъ 
сходство съ чашечкой этого плода. Они въболыиомъходу в ъ Левантѣ 
по причинѣ своего ароматическаго и кисловатаго вкуса , въ особен-
ности если приготовлены въ сахарѣ ; тамъ они составляют! , значи-
тельную отрасль торговли между Сціо и Константинополемъ, гдѣ 
постоянно выставляются на рынкахъ Орѣшки будры когда-то упо-
треблялись въ пищу во Францін; но Реомюръ, который отвѣдывалъ 
ихъ, говорит!, , что они никогда не могутъ равняться съ хорошими 
плодами г . 

Порядокъ двукрылыхд насѣкомыхъ (Dip/era), кажется, никогда 
не доставляли пиіци человѣку. Личинка Tyrophaga casei, обыкно-
венно встрѣчающаяся въ сырѣ , есть единственная, которую ѣ д я т ъ 
люди. По мвѣиію нѣкоторыхъ, она составляет! , лакомство, о кото-
ромъ вы, быть-можетъ, вмѣстѣ съ Скопали скажите: « q u i b u s has 
delicias non invideo » s. 

Порядокъ безкрылыхд (Apt er a), въ настоящее время, когда Cru-
stacea с о с т а в л я ю т отдѣлыіый классъ, сдѣлался точно такъ же бѣ-
денъ съѣдобнымн иасѣкомыми, какъ и порядокъ Diptera. Един-
ственные виды, соблазняющіе человѣка въ этомъ отрядѣ , суть сыр-
ный клещъ (Acarus Siro) и еще вошь. Последняя употребляется 
въ пищу Готтентотами п туземцами западнаго африканскаго берега, 
и за такое прнстрастіс къ ней эти пароды и назывались иногда 
phthirophagi; они или сами, или при помощи своихъ женъ собира-
ю т се на богатыхъ пастбищахъ—на головахз своихъ V Насѣкомыя 
изъ класса паукообразнъш (Arachnida), которыя, можетъ статься , 
вамъ кажутся столько же омерзительными,какъ и предыдущія твари, 
з а н и м а ю т почетное мѣсто въ Спарммаповомъ сппскѣ бошнсмеи-
скихъ лакомствъ 5 . Лабиллярдьеръ разсказываетъ, что жители Но-
вой Каледоніи о т ы с к и в а ю т и с ь жадностью съѣдаютъ большое ко-
личество п а у к о в ъ — Aranea edulis, какъ оиъ называет! , ихъ. Па-
уки эти имѣютъ дюймъ в ъ длину, и Пово-Каледонцы предварительно 
жарятъ ихъ на огпѣ Извѣстно также, что между людьми, принад-
лежавшими къ самымъ образованным!, европейским!, народам!,, 
много встрѣчалоеь такихъ, которые ѣлп пауковъ съ ѵдовольствіемъ; 

1 S m i t h ' s Introd. lo Bot. 3 4 6 . O l i v i e r s Travels, I. 1 3 9 . 2 R e a u m . HI . 4 1 6 . 
3 S c o p . Carniol. 3 3 7 . 4 L a t r . Hist. Nat. V I I I . 9 3 . 5 S p a r r m a n , I . 2 0 1 . 
' Voyage à la Recherche de la Perouse, I I . 2 4 0 . 



да вероятно и вы сами, еслибы только могли встать выше пародныхъ 
прсдразсудковъ, нашли бы, что пауки вкусны. Выможетъ-статьса по-
требуете примѣровъ? На это я скажу вамъ то, что Реомюръ упоми-
наетъ объ одной молодой женщине, которая во время прогулокъ по 
своимъ землямъ съедала каждаго паука, который ей попадался 
Другая женщина, знаменитая Анна Марія Шурманъ, ела пауковъ 
какъ орехи, съ которыми, по словамъ ея, они имели большое сход-
ство во в к у с е , н въ защиту сяоей наклонности къ этому говорила, 
что она родилась подъ знакомъ Сщтіона г. Если вы пожелаете 
найдіи подобный же примѣръ между учеными, то мы укажемъ вамъ 
на Лаланда, знаменитаго Французскаго астронома, который, но сви-
детельству Латрелля 3, равнымъ образомъ любилъ эти сласти. Но 
допустимъ, что в ы не пожелали бы кушать пауковъ по-одиночкть, а 
захотели бы е с т ь ихъ целыми пригоршнями, то и въ такомъ слу-
чае вы могли бы укрыться подъ авторитета того немца, котораго 
обезсмертнлъ Рёзель 4 и который имѣлъ привычку намазывать па-
уковъ на хлѣбъ какъ масло, н приговаривать, что онъ находитъ ихъ 
весьма полезными, sich auszulaxiren ». В с е эти съѣдобныя 
Apti га и Arachnida, безъ соынѣнія, отвратительны; но наше от-
вращепіе превращается въ ужасъ, когда, читая Гумбольдта, мы узна-
емъ, что этотъ знаменитый п у т е ш е с т в е н н и к ! самъ виделъ, какъ де-
ти ІІндейцевъ вырывали изъ земли сколопендр! въ восьмнадцать 
дюймовъ длиною и более чѣмъ въ полтора дюйма толщиною и ио-
жирали ихъ 5 . 

Разсказавъ вамъ о насекомыхъ, какъ о такихъ животныхъ, кото-
рыя придаютъ отъ себя кое-что къ общему запасу людской пищи, 
я въ следч, за теми, покажу вами,, на сколько одолжена имъ медици-
на. Еслибы я обратился къ вамъ с ъ такими, указаніемъ сто летъ то-
му назадъ, торазсказалъ бы весьма длинную исторію. В ъ числе вер-
н ы х ! средствъ я назвали, бы вамъ мокрицу, какъ лекарство разре-
шающее H слабительное; шелковичного червя въ порошке отъ го-
ловокружения и конвульсій; кнвсяковъ ( l u i t ) отъ желтухи; уховер-
TOKU, для укрѣплспія нервовъ; толченаго скорпіона отъ каменной 
болезни; настойку изъ мухъ отъ глазпыхъ болѣэней и клеша отъ 
рожи. Я ирогысалъ бы пять комаровъ какъ прекрасное очищающее 

' R c a u m . I I . 3 4 2 . 2 S h a w , Nat. Misc. 8 Hist. Nat. V I I . 2 2 7 . 
4 R ö s e i , I V . 2 5 7 . 5 Personal Travels, I I . 2 Ü 5 . 



средство, осъ какъ мочегонное средство, стрекозъ противъ колики 
H кори, майского жука отъ укушенія бѣшеной собаки и отъ чумы, а 
муравьевъ съ ихъ кислотою какъ единственное средство противъ 
проказы и глухоты, укрѣпляющее память и придающее особенную 
силу и живость всему тѣлу Короче, я легко могъ бы прибавить къ 
чрезмѣрно скудному списку новѣйшей «ормакопеи цѣлый реестръ 
и с п ы т а н н ы х ! лѣкарствъ изъ насѣкомыхъ отъ всякой болѣзни. 

Но это счастливое время, когда все это было въ ходу, уже давно 
миновало, и я боюсь, что вы посмѣетесь надъ моими рецептами, не 
смотря на имена великихъ авторитетов ! , которыя я могъ бы упомя-
нуть въ ихъ пользу. Я даже думаю, что вы усомнитесь и в ъ действи-
тельности новѣйшаго сиецеФнческаго средства отъ зубной боли, об-
народованного одиимъ учепымъ италіянскимъ профессором! а , кото-
рый у в ѣ р я е т ъ насъ, что палецъ однажды намазанный сокомъ Rhi-
no bat us antiodontalgicas (достаточно произнести одно это назва-
ніе, чтобы получить зубную боль) сохранить на двѣнадпать мѣся-
цевъ способность исцѣлять эту боль! Поэтому я долженъ несколько 
сдержать себя и ограничиться только подробностями весьма немно-
г и х ! насѣкомыхъ, къ которымъ прпбѣгаютъ теперь сыны Гиппокра-
та и Галена. Съ другой стороны, нельзя не заметить, что совершен-
ное исключеніе насѣкомыхъ изъ числа врачебныхъ средствъ сдела-
но слишком! неразборчиво. Люди способны переходить изъ одной 
крайности въ другую. Сначала мы приписывали насѣкомымъ, какъ 
средствам! врачебнымъ, слишкомъ много дѣйствительной пользы; 
теперь же, напротив! , приписываем! слишкомъ мало. Многія насѣ-
комыя издаютъ весьма сильные запахи и некоторый производят! 
необыкповенныя дѣйствія на человѣческій организма.; отсюда не-
вольно рождается мысль, которою не слѣдуетъ прппебрегать, — 
мысль о томъ именно, что эти животный концентрируют! въ маломъ 
объечѣ свойства п полезный качества т ѣ х ъ растеній, которыми пи-
таются, H такимъ образомъ представляют! врачебиыя средства бо-
лѣе силыіыя по своему дѣйствію, чѣмъ самыя растенія. Для болѣс 
точиаго дозианія объ этомъ предмет!, слѣдовало бы произвести рядъ 
О П Ы Т О В ! . 

1 Ч т о н а с а е т с а до этого опасна д й н а р с т в ъ , см. Л е с с е р а , L I I . 1 7 1 — 1 7 3 . 
2 G e r b i , Sloria Naturali d'un Nuov. Inset 171)4 . Т о ч н о т а к і а же свойства цри-

п и с ы в а л и с ь В о ш ь е й - к о р о в в ѣ — C o c c i n e l l a septempunctata I,. 



В ъ настоящее время медицина обязана муравьямъ (Formica Ьі-
spinosa Oliv., fungasa Y.) особаго рода корпіею, которую они собн-
раютъ съ шелковично бумажнаго дерева — или Boinbax. Эта кор-
пія, какъ средство останавливающее кровотеченіе, предпочитается 
дождевику (Lycoperdon giganteum), и въ Каепнѣ съ успѣхомъ 
употребляется въ случаяхъ самаго сильна™ разрыва кровопос-
и ы х ъ сосудовъ Гумми-аммоніакъ, по миѣнію г. Джэксона г , вы-
текаешь изъ растепія похожа™ на Foeniculum, вслѣдствіе над-
рѣзовъ, которые производить въ корѣ этого растепія жучекъ во-
оруженный большимъ рогомъ. Но, за исключеніемъ этихъ случа-
ев ! , ( в ъ которыхъ насекомыя более собпраютъ лекарство, чЬмъ 
производят!, его) и за псключсніемъ паутины, которую, какъ гово-
рить, съ успехомъ употребляют!, въ лихорадке, у васъ теперь изъ 
насекомыхъ, прямо снабжающихъ человека лекарствомъ, есть только 
несколько видовъ шпанки (Cantharis) и нарывника (Mylabris.) 
Эти жучки какъ лекарство своею полезностью вполне возна-
граждаютъ свое численное ничтожество, и въ особенности первое 
изъ этихъ насекомыхъ, доставляющее извЬстпое лекарство подъ 
названіемъ Cantharides, которое весьма важно не только какъ на-
рывное средство, по и какъ средство внутреннее, во многихъ слу-
ч а я х ъ приносящее большую пользу. В ь ЕвропЬ насекомое преиму-
щественно употребляемое съ этою целью есть Cantharis vesica-
toria s ; въ Америке же употребляют!, С. cinerea и vittata (весьма 
тамъ обыкновенный и дешевыя въ сранненіи съ С. cesicatoria, 
продающейся но шестнадцати долларов!, за Фунтъ) и увЬряютъ, 
что one действуют! , гораздо скорее, съ меньшею болью и не задер-
живают!, мочи \ Въ Китае съ давпнхъ поръ употреблялся нарыв-
нике цикорный (Mylabris cichorei), считавшіііся, какъ кажется, за 
самое сильное нарывное средство у древнихъ, которые, внрочемъ, 
были знакомы также и со шпанскою мушкою (Cantharis ves/ca-
toria) и употребляли ее точно такъ же, какъ и обыкновенную брон-
зовку (Cetonia au rata), п некоторых! , других!. наеЬкомыхъ, о ко-

1 Lair. Hist. Nat. ties Fourmis, 48. 134. 
2 J a c k s o n ' s Morocco, S 3 . І іпрочемъ этотъ жантъ подлежать ощо сомиѣнію на томъ 

оснопаніп, что взображеиіе этого жука (Hibben FashookJ, приложенное Джавсоноиъ, 
е с т ь ничто ипоо к а к ъ конін съ нзображсвін Брюсова Z i m b . 

2 Это н а с ѣ в о и о е , вообще весьма р ! д к о е въ Англіи , л ! т о м ъ 1 8 3 7 года появилось 
во м н о ж е с т в ! въ Э с с е к с ! , въ Суффолк! я на о с т р о в ! У а й т ! . (F.ut. Mag. J ' . 2 0 8 . 5 I ß ) . 

' l l l i g c r . Mag. I. 2 5 6 . 



торыхъ упоминаете Плиній Другой видъ нарывника (Mylabris 
описанный генералъ-маіоромъ Хардвикомъ въ Asiatic Transac-
tions а , нреизобилуетъ во в с ѣ х ъ частяхъ Бенгала, Бехара и Ауда и 
точно такъ же дѣйствителенъ, какъ и обыкновенная шпанская 
мушка. В ъ другихъ частяхъ Индіи употребляется Cantharis giyas 
и violacea, точно такъ какъ въ Я в ѣ п Суматрѣ С. ruficeps, въ 
Бразиліи С. atomaria, въ Аравіи С. Syriaca, а въ пѣкоторыхъ 
частяхъ Европы Lydus (Mylabris Fab.) trimaculatus 3. 

Всего же болѣе мы одолжены насѣкомымъ тѣмъ, что они доста-
в л я ю т ! продукты драгоценные для искусства и для мануфак-
турз. Обращаясь къ насѣкомымъ съ этой цѣлью, я не останов-
люсь па т ѣ х ъ продуктах ! ихъ, которые добываются отъ весьма рѣд-
кихъ и н е м н о г и х ! видовъ и ограничиваются особыми мѣстностями. 
Таковы, напримѣръ, мыло, вырабатываемое в ъ нѣкоторыхъ частяхъ 
Африки изъ особаго вида жука (Chlaenius saponarius масло, ко-
торое, по словамъ Молины (Molina), получается изъ б о л ь ш и х ! шаро-
о б р а з н ы х ! клѣточекъ, встрѣчающпхся на дикомъ розмарин! и про-
исходящих! , какъ полагают! , отъ особаго рода орѣхотворки 5 ; удо-
бреніе, доставляемое землевлад!льцамъ, но словамъ Скополп, без-
чиеленными роями подснокз, которыя ежегодно въ і ю н ! м ! с я ц ! 

' Hist. Nat. ! X I X . с . 4 . 2 V o l . V . 2 1 3 . 
3 W e s t w o o d ' s Mod. Class, of Ins. I . 2 9 7 . См. также B u r m e i s t e r ' s Manual of 

Eni. p. 5 6 2 , г д е говорится , что видъ употрсблившійся для этого в ъ древности былъ, 
и а к ъ к а ж е т с я , Mylabris Fiieslini I ' a n z . , ю т о р ы й нреизобилуетъ въ южной К в р о п ѣ , 
а иногда в с т р е ч а е т с я и въ Г е р м а н і л . Н а р ы в н о е начало, д е й с т в у ю щ е е во в с Ь х ъ этихъ 
н а с е к о м ы х * , открыто г . Робине и названо имъ коптаридиноліъ. Это начало, по 
определенію г . Б р е т о и н б и въ особенности Л с к л е р в а , который изеледовалъ множество 
н а с ѣ к о м ы х ъ с ъ этою ц е л ь ю , в с т р е ч а е т с я между ж е с т к о к р ы л ы м и н а с е к о м ы м и только в ъ 
с е м е й с т в е Cantharidae, хотя и не у в с е х ъ видовъ этого семейства и даже не у 
в с е х * видовъ в з я т ы х ъ изъ одного рода. Г . Л е к л е р к ъ , по м н е н і ю котораго копта-
ридинъ в ы д е л я е т с я изъ особаго аппарата , говоритъ, что это начало не разлагается 
ни отъ д е й с т в і а воздуха , ни отъ времени. Т а к ъ к а к ъ с у щ е с т в о в а н і е этого же начала 
предполагается т а к ж е в в ъ одномъ в с т р е ч а ю щ е м с я в ъ С о е д и н е н н ы х * Ш т а т а х * п а у в ѣ 
(Tegenaria medicinalis l l o n t z . ; Journ. Acad. Nat. Sei. of Philadelphia, 1 8 2 ! p. 
5 3 . pi . 5 ) , который п о л ь з у е т с я т а м * большою и з в е с т н о с т ь ю , к а к ъ средство порыв-
ное, то г . Л е к л е р к ъ о т ы с к и в а л , но содержится ли это начало въ Ф р а н ц у з с к и х * ви-
д а х * Tegenariae. или в ъ д р у г и х ъ п а у к а х ъ , но безъ всякого у с п ѣ х а . ( L e c l e r c , Essai 
sur les Epipasliques P a r i s . 1 8 3 5 , въ с с ы л к е y G u è r i n , Bulletin Zoologique, ! 9 5 . ) 

4 Carabus O l i v . , Enliim. 1 1 ! 6 9 . t . 1 1 ! f . 2 6 . Сравни Philantropisl, 11. 2 1 0 . 
3 M o l i n a ' s Chili, ! 1 7 4 . 



вылечаютч, изъ рѣки Лацъ, протекающей в ъ Корніолѣ. Жители этой 
области ждутъ плохого урожая, когда каждый изъ нихъ не наберетъ, 
но крайней мѣрѣ , двадцати возовъ такого удобренія 

Я не стану описывать вамъ, какъ туземцы Вестъ-Нндіи и Южной 
Америки ловятъ американских! с в е т я щ и х с я жуковъ (Pyrophorus 
noctitucus) и употребляют! ихъ вместо Фонарей во время своихъ 
путешествій и вместо лампъ в ъ д о м а х ъ , 2 или какъ женщины неко-
торых! , народов! замысловато придумали дѣлать украшенія изъ на-
с е к о м ы х ъ . Въ Китае, напр., one нашиваютъ на свое платье над-
крылья (e ly t ra ) n черепки блестящего жучка Buprestis vittata; въ 
Чили и въ Сразилîи с о с т а в л я ю т ! ожерелья изъ золотыхъ Chryso-
mclidae и б л е с т я щ и х ! брилліянтовыхъ жуковъ и пр. 3 . Въ некото-
р ы х ! частяхъ европейскаго материка для украшенія женскихъ на-
р я д о в ! отналировываются ФІолетовыя бедра навознаго жука (Geo-
trupes slcrcorarius) въ Пндіи, по словами, маіора Мура и капи-
тана Грина, ирибѣгаютъ даже к ъ светоноскамъ, которыхъ туземцы 
присаживаютъ къ кисейной одежде и украшаютъ ими свои волосы 
во время вечернихъ прогулокъ. Здѣсь я ограничусь только тѣмъ, 
что в ъ подробности разсмотрю самые важные и наиболее распро-
страненные продукты , которыми насѣкомыя снабжаютъ искус-
ство. Начну с ъ того, который существенно необходим! для на-
ше,й настоящей переписки, и последовательно обращусь къ насеко-
мым! , доставляющими, краски, лаке, воска, меде и шелка. 

Изъ даровъ, предлагаемых! насекомыми на пользу и с к у с с т в ! , ни 
одинъ не нмѣетъ такого обширнаго и повсемѣстнаго приложенія, 
ни одинъ не затрогиваетъ столько чувства, нашихъ, ни одинъ не 
служитъ такимъ орудіемъ, при помощи котораго осуществляются 
самые драгоценные плоды челоиѣческаго ума и генія, какъ тотъ 
иродуктъ насѣкомаго, на который я только-что памекнулъ вамъ. 
В ы , конечно, догадываетесь, что я разумею насекомое производя-
щее чернильный оріьхз, изъ котораго делаются чернила. Мы до 
безконечности одолжены этой маленькой твари, которая даетъ намъ 
возможность разговаривать съ нашими отсутствующими друзьями, 
поддерживать съ ними сиошенія, на какомъ бы дальнемъ они разсто-

1 Ent. Carniol. 2 6 4 . 2 К а п в т а н ъ Г р в н ъ обыкновенно с в ж а л ъ а м е р и к а н с к у ю с в ѣ -
т о н о с к у подъ стекло с в о и х ъ к а р м а н н ы х ъ ч а с о в ъ , п когда ому с л у ч а л о с ь рано выходить 
в ъ походъ, это насккомое давало ему возможность безъ труда разсмотрѣть , в ъ которомъ 
ч а с у онъ п р о с ы п а л с я . 8 M o l i n a , I , 1 7 1 . 2 8 5 . 4 L a t r . Hist. Nat. X . 1 4 3 . 
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яніи ни находились, и въ то же время даетъ средство поэту, Ф И Л О -

С О Ф У , политику, моралисту и богослову воплощать свои мысли въ 
слова для удовольствія, назиданія, направлепія и иреобразованія 
человѣческаго рода. Насѣкомое, производящее чернильный орѣшекъ, 
принадлежит къ Линнееву роду орехотворки (Су nip в); ни Лин-
ней, ни Фабриціусь не знали какой именно видъ орѣхотворки даетъ 
чернила. Оливье первый описалъ видъ этотъ подъ названіемъ Di 
plolepis gallae tinctoriae \ Самые орѣшки получаютъ свое начало 
на л н с т ь я х ъ дуба (Quercus infectoria), весьма обыкновенного въ 
Малой Азіи, во мпогихъ частяхъ которой эти образующіеся на 
немъ наросты собираются бѣднымъ народомъ и вывозятся изъ 
Смирны, Алеппо и другихъ мѣстъ Леванта, равно какъ и изъ Остъ-
Индіи. Самые лучшіе чернильные орѣшки извѣстны въ торговлѣ 
подъ именемъ сииихз (blue galls); они с о с т а в л я ю т , п р о д у к т нер-
ваго сбора, который п р е д ш е с т в у е т выходу насѣкомаго изъ орѣшка. 
Вамъ не мѣшаетъ знать, что изъ этихъ орѣшковъ, при ихъ раска-
лывании можно иногда добыть экземпляр!, орѣхотворкп въ ея со-
вершениомъ впдѣ , какъ это мнѣ и удалось недавно. Уцвлѣвшіе отъ 
перваго сбора орѣшки, изъ большей части которыхъ насѣкомое вы-
летѣло, называются белыми орешками (white galls); они Ц Е Н Я Т -

СЯ гораздо дешевле, потому что с о д е р ж а т в ъ себѣ гораздо менѣе 
вяжущаго начала, чѣмъ голубые, къ которым!, по количеству этого 
начала относятся какъ два къ тремъ 2 Бѣлые и голубые чернильные 
орѣшкн вывозятся обыкновенно уже перемѣшанные приблизительно 
въ ровной проиорціи. Если бы даже и найдено было вещество равно-
сильное этимъ орѣшкамъ и годное для с о с т а в н ы х ъ частей чернилъ, 
то и тогда объ нихъ слѣдовало бы сказать какъ о весьма важномъ 
изъ нашихъ красильныхъ матеріаловъ, постоянно употребляющемся 
при окраскѣ в ъ черный цвѣтъ. Неоспоримо, что этотъ цвѣтъ мо-
жетъ быть сообщен!, и безъ чернильных!, орѣшковъ, по только не 
такъ дешево и успѣншо, что д о к а з ы в а е т постоянный большой 
сиросъ на нихъ, не смотря на всѣ усовершенствованія въ красиль-
номъ дѣлѣ . 

Насѣкомыя д о с т а в л я ю т намъ и другія красильныя вещества, изъ 
которыхъ главнѣйшія суть : кермесз, полъскій червецз, коиівниль, 

1 Encyclop. Insect. V I . 2 8 1 . Т а к ъ к а к ъ С Л О Ж Н Ы Й н а з в а н і я неудобны, то было бы 
иошетъ-быть л у ч ш е н а з в а т ь этотъ видъ Cynips Scriptorum. 

2 O l i v i e r s Travels in Egypt., I I . 6 4 . 



лаке леке и лаке-дай. Всѣ они доставляются различными видами 
червеца (Coccus). 

Первое изъ этихъ насѣкомыхъ кермесе (Coccus llicis) въ изо-
биліп встречается на вечно зеленеющемъ кермесовомъ дубе (Quer-
eus cocci fer а), растущемъ в ъ южной Фраиціи и во многихъ дру-
гихъ частя хч, с в е т а . Оно употреблялось для сообщенія тканямъ ала-
го ц в е т а еще в ъ самой глубочайшей древности и было известно 
Финикіянамъ до врсменъ Моисея иодъ названіемъ тола или вола 
(vSir . ) , Грекамъ иодъ названіемъ coccus (хоххо;) , а Арабамъ и Пер-
самъ иодъ названіемъ кермесе или алкермесе. Отсюда, какъ по-
казалъ Беккманпъ, и отъ эпитета vermiculatum, даннаго этому кра-
сильному веществу въ среднихъ в е к а х ъ , когда было определено, 
что оно есть продукта, червя, произошло латинское названіе cocci-
ueus, Французское cramoisi, vermeil, и англійское crimson, vermi-
lion. По всей вероятности, этимъ самымъ веществомъ были окраше-
ны з а в е с ы скиніи (Исходъ, XXVI и пр.) в ъ темно-красный ц в е т ъ 
(scarlet которымъ наши переводчики передали еврейское пѵѴчп). 
Но это былъ не тотъ ц в е т ъ , который теперь обозначается словомъ 
scar le t , и который еще не былъ и з в е с т е н ъ въ царствоваиіе Якова I, 
когда переводилась Библія. Изъятого же вещества Греки и Римляне 
добывали свою малиновую краску. Нзъ него же добывались прочные 
красные колера, которые мы видимъ на брюссельскихъ и па другихъ 
фламанскихъ коврахъ. Короче, до открытія кошенили, кермесъ слу-
жилъ единственнымъ веществомъ, повсемѣстно употреблявшемся 
для самой яркой красной краски, какую тогда знали. Хотя кошениль, 
продукта Новаго Свѣта, вытѣснила кермесъ изъ Европы, гдѣ ее 
употребляютъ теперь въ самомъ маломъ колнчествѣ , и то только 
к р е с т ь я н е т ѣ х ъ провинцій, в ъ которыхъ она находится; однакоже ее 
по-прежнему держатся въ большей части Индіи и ІІерсіи г . 

1 Ц в ѣ т ъ , сообщаемый кермесомъ с ъ к в а с ц а м и , служившими въ прежнее время един-
с т в е н н о ю вротравой, ость к р о в я н о - к р а с н ы й ; но др. Банкро®тъ нашелъ (1. 4 0 4 ) , что 
с ъ растворомъ оловянной соли, употребляемой для кошенили, к е р м е с ъ снособенъ сооб-
щить такой же блестяіцій алый ц в ѣ т ъ , к а к ъ в кошениль, п можетъ-быть даже болѣе 
ирочнѣй. Но такъ к а к ъ десять или двѣиадцать ф у н т о в ь кермеса содержать столько же 
красильнато н а ч а л а , сколько одинъ Фунтъ кошенили, то эта п о с л е д н я я при своей 
обыкновенной ц ѣ и ѣ с ч и т а е т с я болѣе выгодной. 

2 H o c h a r t , I/ierozoic. I I . 1 . I V . с 2 7 . B e c k m a n u ' s History of Inventions, E n g l . 
T r a n s . I I . 1 7 1 — 2 0 5 . B a n c r o f t on permanent Colours, I . 3 9 3 . См. т а к ж е P a r k -
h u r s t ' s Heb, Lexicon слова У ^ П и 



Польскій червецъ (Coccus pol о ni с и s) находится при корпяхъ 
червечшіка (Seleraritkus perenuis, рЕдко разводимого въ Ангдіи, по 
въмножествѣ растущаго въ окрестностяхъ Эльведопа, въ С О Ф Ф О Л К Е ) ;  

нѣкогда онъ в ъ болыпомъ колпчествѣ собирался какъ красильное 
вещество вч, Украйнѣ и въ Литвѣ . Турки и Армяне хотя еще и 
у п о т р е б л я ю т его для окраски шерсти, шелка и волосъ, равно какъ 
и для подцвѣчпванія ногтей на иальцахъ женщшгь, одиакоже въ Ев-
ропѣ), кромЕ польскихъ поселянъ, его почти никто не употребля-
е т . Подобное же принебреженіе о к а з ы в а ю т черницу, живущему 
на корияхъ черноголовника (Poterium sangvisorba \) и употре-
блявшемуся у Мавровъ для крашенія шелка и шерсти в ъ розовый 
ц в ѣ т ъ . Coccus Uva-ursi, дающій съ квасцами малиновую краску, 
также не употребляется г . 

Кошениль или кактусовый червецз (Coccus cacti), безъ со-
мнѣнія, с о с т а в л я е т самый цЕнный п р о д у к т , которымъ красиль-
щикъ обязанъ иасЕкомымъ; онъ, за исключеніемъ, можетъ-быть, од-
ного только индиго, есть самый важный изъ красильныхъ матеріа-
ловъ. Испанцы, прибывъ в ъ Мексику въ 1 5 1 8 году, хотя и нашли, 
что туземцы этой гтрапы, единственной, въ которой кошениль раз-
водится, употребляли ее в ъ то время какъ красильное вещество, од-
накоже настоящее нроисхожденіе этой краски с ъ точностью опредЕ-
лено не прежде, какъ спустя почти два столЕтія послѣ этого. 
Правда, Акоста, еще въ 1 5 3 0 году, а потомъ Геррара и Гернандецъ 
говорили, что вещество это есть наг.Екомое; но Европейцы, основы-
ваясь , вЕроятно, на внѣшнемъ видѣ вещества, вообще считали ко-
шениль за сѣмепа какого-то растенія н не обращали внимаиія ни на 
догадки Листера, ни на указанія отца Плюмье о неправильности та-
кого мнЕнія, до т Е х ъ поръ, пока Гартсукеръ в ъ 1 6 9 4 году, Левен-
г у к ъ и де-ла-Гпръ въ 1 7 0 4 году, и наконецъ, чрезъ десять л ѣ т ъ ПО-
СЛЕ нихъ, ЖеФФруа положительно не доказали, съ помощью разсѣ-
ченій и микроскопическихъ наблюденій, истинное ііроисхождсіііе ко-
шенили 8 . 

Это насѣкомое, привозимое къ намъ въ видѣ красноватыхъ смор-
щенныхъ зеренъ, покрытыхъ бЕлымъ порошкомъ, кормится на осо-
бенном!, родЕ индѣйской Ф И Г И , которую въ Мексикѣ , единственной 
странЕ, гдЕ, какъ уже сказано, кошениль разводится въ значитель-

1 K a i . Hist. Plant. I . 4 0 1 . 2 B a n c r o f t , I . 4 0 1 . 3 B a n c r o f t , I . 4 1 3 . H e a u m . I V . 8 8 . 



помъ количестве, называют!, попала. Фигу эту всегда считали за 
Cactus cochinilifer; но она, по мнѣнііо Гумбольдта, неоспоримо со-
ставляетъ особый видъ, приносящій плодъ белый внутри. 

Кошениль преимущественно разводится въ области Оахака. Н е -
который нзъ тамошнихъ нлаитацій содержат! отъ 5 0 , 0 0 0 до 6 0 , 0 0 0 
иопаловъ. Они разсаживаются рядамп и имъ не даютъ ростн в ы ш е 
четырехъ Футовъ для того, чтобы удобнее было собирать съ нихъ 
краску. Разводчики кошенили предпочитают! самыя колючія разно-
видности этого растеиія, какъ доставляющія кошенили лучшую за-
щиту отъ насекомыхъ, и для воспрегіятствованія этимъ последшімъ 
отлагать свои яички въ цвѣтокъ или въ плодъ растенія тщательно 
с р ѣ з ы в а ю т ъ эти органы. Впрочемъ, самое большое количество ко-
шенили п о с т у п а е т ! в ъ торговлю съ м а л е н ь к и х ! плаптацій, назы-
в а е м ы х ! нопалероса п принадлежащих! весьма беднымъ Шідей-
цамъ. Дикари эти сажаютъ свои нопалы на разчищенномъ грунте, 
по склонамъ горъ или овраговъ, въ разстояніи восьми или десяти 
миль отъ своихъ деревень. Если эти растенія надлежащим! обра-
зомъ разчищепы, то на третій год'ъ они уже годны для разведенія на 
І І І І Х Ъ кошеннлн. Для этого в л а д е л е ц ! плаитацій п о к у п а е т ! въ апре-
л е или в ъ мае на рынке Оахака ветки или разветвленія Tunade 
Castil а, по три Франка за сотшо, покрытый только-что выведшеюся 
мелкою кошенилыо (Sentilla), и с о х р а н я е т ! ихъ вътеченіе двадцати 
дней въ своей хижине, а потомъ выставляетъ на открытый воздухъ 
подъ н а в ѣ с ъ , где они по сочности своей продолжают! жить в ъ те-
ч е т е н е с к о л ь к и х ! м е с я ц е в ! . Въ а в г у с т е и въ сентябре, кошеяиль-
ныя матки, теперь переполненный детенышами, кладутся въ гнезда, 
сдѣланныя изъ одного вида Tillandsia, называема™ Paxtle, и рас-
пределяются но нопаламъ. Чрезъ четыре месяца после этого, есть уже 
возможность произвести первый сборъ, дающій самъ-двенадцать; за 
нимъ, въ продолжепіе года, слѣдуютъ еще два другіе более выгодные 
сборы. Впрочемъ, этотъ періодъ посева и жатвы кошенили, если мо-
жно такъ сказать, преимущественно относится только къ двумъ об-
ластями, Сола и Зиматлаігь. В ъ более холодныхъ климатахъ мелкая 
кошениль — Senuilla—размещается по нопаламъ не ранее какъ въ 
октябре или даже въ декабре месяцахъ, почему и предстоит! необ-
ходимость защищать молодыхъ насекомыхъ отъ холода укрытіемъ 
нопалы подъ тростниковый циновки, отъ чего и сборъ бываетъ про-
порціонально по позже времени н менее по количеству. В ъ непосред-



ственномъ сосѣдствѣ съ городомъ Оахака Нопалеросы откармлива-
ю т ! кошениль свою въ равнинахъ отъ октября до апрѣля; с ъ насту-
пленіемъ же о с т а л ь н ы х ! мѣсяцевъ, въ теченіе которыхъ въ равни-
нахъ идутъ дожди, п е р е н о с я т ! ихъ въ своп нопаловыя плантаціи, 
расположенный в ъ сосѣдннхъ горахъ, гдѣ погода б ы в а е т е благо-
пріятнѣе. 

Много труда, по необходимости, убивается на скучную операдію 
сбора кошенили съ нопадовъ. Работу эту выполпяютъ жены Индѣй-
цевъ съ помощью бѣльчьяго или олеиьяго хвоста и по цѣлымъ ча-
самъ п р о с и ж и в а ю т ! на корточкахъ около одного растенія. Можно 
думать, что, не смотря на высокую цѣпу кошенили, воздѣлываніе 
ея едва ли будете выгодно, если заработная плата нѣсколько уве-
личится. 

Убиваютъ кошениль или тѣмъ, что бросаютъ ее в ъ кипятокъ, или 
тѣмъ, что въ кучахъ подвергают! дѣйствію с о л н е ч н ы х ! лучей, или, 
наконецъ, тѣмъ, что кладутъ в ъ печи (temazealli) в ъ паровыхъ ба-
няхъ. При послѣднемъ изъ этихъ с п о с о б о в ! , наименѣе употребляе-
м о м ! , на кошенили сохраняется бѣловатый порошокъ, затрудняго-
щій возможность иодмѣсей, къ которымъ часто приоѣгаютъ Пндѣй-
цы, и поэтому возвышающій ц ѣ ш ю с т ь кошенили какъ въ Америк! , 
такъ и в ъ Е в р о п ! 

Количество кошенили, ежегодно вывозимое изъ Южной Америки, 
простиралось, по словамъ Гумбольдта, въ то время, когда онъ писалъ 
объ этомъ, до 3 2 , 0 0 0 арробасовъ, на сумму 5 0 0 , 0 4 0 Фунтовъ стерлин-
г о в ! 2 — с у м м у громадную, если принять въ соображепіе малую вели-
чину н а с ! к о м а г о , и вполнѣ доказывающую, какъ нелѣпо презирать 
какихъ бы то ни было животныхъ изъ за одной только малой величи-
ны ихъ. Акклиматизація кошенили считалась дЬломъ до того важнымъ, 
что совѣтъ директоров! Остъ-ІІидской Компаніи предлагал ! перво-
начально награду въ 6 0 0 0 Фунт, с т е р л и н г о в ! тому, кто разведете ее 
въ ІІндіи, куда до того времени успѣли вывезти изъ Бразиліи толь-
ко дикую породу насѣкомаго, дающаго такъ-называемую ліьсную 
кошениль, цѣнимую очень низко. Говорятъ, что настоящая коше-
ниль и Cactus, на которомъ она кормится, в ъ послѣдніе годы с ъ 

1 H u m b o l d t ' s Political Essay on New Spain, I I ! 7 2 — 7 9 . 
2 Тамъ же I I ! 6 4 . - По равсчисленію др. БанкроФта , ежегодный расход* кошенная 
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успѣхомъ разводятся въ Испапіи и въ Алжирѣ , и что какъ насѣко 
мое, такъ и растеніе, воспитываются въ J a r d i n de P l a n t e s в ъ ІІари-
жѣ н в ъ теплицахъ короля Леопольда въ Клермонтѣ \ 

Лакз есть также продукте иасѣкомаго, котораго первоначально при-
нимали за муравья или за пчелу г , но которое, по позднѣйшему опре-
дѣленію, оказывается особенными, видомъ червеца (Coccus). Этотъ 
червецъ собирается съ р а з л и ч н ы х ! д е р е в ь е в ! иъ І І І І Д І П , Г Д Ѣ О Н Ъ на-
ходится въ такомъ изобиліи, что еслибы спросъ на него увеличился 
въ десятеро, то и тогда въ немъ не было бы недостатка. В ъ Индіи 
это вещество употребляется на выработку бисера, колецъ и другихъ 
женскихъ украшепій. Въ смѣси съ пескомт, онъ замѣияетъ точиль-
ный камень; а если его растворить въ водѣ и, предварительно при-
б а в и в ! немного буры, смѣшать съ сажею или съ жженою слонового 
костью, то дастъ чернила, которыя но нысушкѣ почти не измѣня-
ются ни отъ дѣйствія воды, ии отъ сырости. У насъ въ Англіи этотъ 
продукте извѣстенъ подъ различными названіями: во первыхъ, подъ 
названіемъ стикз-лакв,—когда онъ находится въ своемъ естествен 
номъ состояніи, т. е. вмѣстѣ съ вѣтками, къ которымъ нрнкрѣпляет-
с я ; потомъ, подъ названіемъ сидз-лакз, — когда онъ отдѣленъ отъ 
этихъ вѣтокъ, истолченъ въ порошекъ и когда большая часть кра 
сильнаго начала извлечена изъ него водою; далѣе, подъ названіемъ 
лумпз-лакз, — когда онъ сплавленъ и п р е в р а щ е н ! въ лепешки, и 
наконецъ, подъ названіемъ шелль-лакз, — когда онъ отжать и ко-
гда ему придана Форма прозрачных! пластинокъ. До сихъ поръ оиъ 
преимущественно употреблялся для составленія лаковъ, лакироваль-
наго состава и сургуча. ІІѢсколько лѣтъ тому назадъ, онъ служилъ 
еще для болѣе важной цѣли, первоначально предположенной др. 
Роксбургомъ — именно для замѣиы кошенили при добыванін ярко-
красной краски. Первые препараты изъ него были добыты съ этою 
цѣлью вслѣдствіе намека, сдѣланнаго др. БанкроФтомъ. Тогда въ Кал-
куттѣ начали вырабатывать огромное количество вещества извѣст-
наго подъ названіемъ лакз-лекз и состоящаго изъ красильпаго на-
чала стикъ-лака, осажденнаго изъ щелочнаго раствора квасцами и 
присылавшегося въ такомъ видѣ в ъ Англію, гдѣ вначалѣ cnpoc/ь на 
него былъ такъ з н а ч и т е л е н ! , что, по словамъ БанкроФта, в ъ про-
должение трехъ лѣтъ, предшествовавших! 1 8 1 0 году, распродажа его 
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в ъ Индѣйскоме Домѣ 1 равнялась, по количеству красящего веще-
ства, пяти стамъ тысячамъ Фунтовъ кошенили. Впрочеиъ, в ъ иозд-
цѣйшее время, изъ Нндіп начали вывозить лаковую краску новаго 
приготовленія, извѣстиую подъ названіемъ лаке-дай и такъ выгод-
но замѣнившую лакъ-лекъ, что Ость-Индская Компанія в ъ нѣсколь-
по мѣсяцевъ сберегла 1 4 , 0 0 0 Фун. с т е р л и н г о в ! на покункѣ тканей, 
окрашенішхъ этою краскою съ прнмѣсью кошенили въ ярко-крас-
ный цвѣтъ высокаго достоинства г . 

Кромѣ червецовъ, доставляют! , краски еще и нѣкоторыя другія 
насѣкомыя. Реомюръ говорить, что в ъ Левантѣ , въ ІІерсіп и в ъ Ки-
таѣ употребляютъ наросты или орѣшки, производимые на растепіяхъ 
особымъ видомъ Aphis, для окраски шелка въ малиновый ц в ѣ т ъ , 
что, по мнѣнію его, должно было бы побудить и насъ произвести 
опыты съ подобными же наростами, встречающимися въ нашемъ 
отечестве 8. Что краски могутъ быть получены такимъ образомъ, 
то это кажется весьма правдоподобно изъ наблюденія, описаннаго 
в ъ П о е з д к е по Лапландіп Лишіеемъ, утверждающим!, , что Aphis 
р і п і производит!, наросты на окопечностяхъ листьевъ европейской 
ели. ІІо словамъ его, эти наросты, с о з р е в ъ , разрываются и выбра-
с ы в а ю т ъ изъ себя оранжевый порошекъ марающій платье \ что под-
тверждает! , и Шеппардъ, у котораго в ъ саду множество наростовъ, 
произведенныхъ этимъ насекомымъ, находилось на еляхъ. Намъ ска-
зывали, что Terminalia citrina, дерево обыкновенное въ Индіи, 
даетъ родъ наростовъ, причиняемых!, какимъ-то насекомымъ, и что 
эти наросты продаются тамъ на каждомъ рынке, ибо составляют! , 
одно изъ с а м ы х ъ употребительныхъ красильныхъ в е щ е с т в ъ извѣст-
ныхъ туземдамъ, которые при помощи его окрашивают!, свои тка-
ки въ самый лучшій и прочный желтый ц в е т ъ 5. Видъ клеща крас-
потелкн (Trombidium tinctorium), уроженца Гвинеи и Суринама, 
также употребляется какъ красильное средство; а потому стоило 
бы испытать не доставляешь ли какой-нибудь ценной краски и нашъ 
T. holosericeum, повидимому, почти сходный съ T. tinctorium іі 
замечательный но ослепительной яркости своего малнноваго цвета 
и по прекрасной бархатистой ткани его покрывающей. В ъ тепереш-

1 Т а к ъ н а з ы в а л о с ь зданіе в ъ Л о н д о н ! , г д ! в ъ р у к а х ъ директором, спсрсдоточнвллпсь 
у п р а в л е н і е д ! л а и п в ъ Остъ-І Індсвоі і Коипанін . Hep. 2 B a n c r o f t o n Permanent 
Colours, I I . 2 0 . 4 9 . 3 R e a u m . I I I . Preface, X X X I . 4 Lach. Lapp. 1 . 2 5 8 . 
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нее время, кажется, н ѣ т ъ возможности добывать отъ насѣкомыхъ ка-
кія-либо другія краски, которыя были бы и лучше и дешевле т ѣ х ъ , 
коими они насъ снабжаютъ; но Реомюръ предполагала что водяныя 
краски самыхъ лучшихъ оттѣнковъ, н е л е г к о добываемый существую-
щими способами, можно было бы получать изъ экскрементовъ, оста-
вляемыхъ личинками обыкновенной платильной моли; ибо экскремен-
ты эти, удерживая безъ всякаго измѣпенія въ блескѣ цвѣтъ той шер-
сти, которою питалась моль, вполнѣ растворяется в ъ водѣ. Чтобы 
получить хорошій красный, желтый, голубой, зеленый, или какой-
нибудь другой цвѣтъ или оттѣнокъ, стоило бы только кормить личи-
нокъ тканями, окрашенными въ такіе цвѣта 

BOCKS, п р о д у к т драгоценный для мпогихъ мелкихъ пашихъ по-
требностей, а по попятіямъ пашихъ богачей даже необходимый для 
освѣщенія ихъ дворцовъ, имѣѳтъ еще большую важность въ т ѣ х ъ 
частяхъ Европы и Америки, гдѣ опт- с о с т а в л я е т значительную от-
расль торговли и мануфактуры, какъ предметъ в ъ большомъ коли 
чествѣ употребляемый при религіозпыхъ обрядахъ жителей. По ело 
вамъ Гумбольдта, количество воска, ежегодно прежде вывозившееся 
изъ Кубы въ Новую Испанію, гдѣ даже въ каждомъ неболыномъ се-
леніи его много р а с х о д у ю т во время церковныхъ праздниковъ, про-
стиралось до 2 5 , 0 0 0 арробась, на сумму свыше 8 3 , 0 0 0 ФѴН. стер-
лингов!, . Въ 1 8 0 3 году, воску съ того же острова вывезено 4 2 , 6 7 0 
арробасъ на сумму 1 3 0 , 0 0 0 Ф. стерлингов!, г . Почти все количество 
воска, употребляемое въ Европѣ , н все несравненно большее коли-
чество, сжигаемое въ Америкѣ, получается отъ обыкновенной улевой 
пчелы; но въ послѣдпей изъ названныхъ частей свѣта довольно зна-
чительное количество воска получается и отъ дикихъ пчелъ. По 
словамъ Донъ Феликса де-Азара, жители Саитяго-дель-Эстеро еже-
годно собирают, съ деревьевъ Чакп около 1 4 , 0 0 0 Ф Ѵ Н Т О В Ъ довольно 
бѣлаго воска 3 . 

Въ Китаѣ воскъ получается еще отъ другого пасѣкомаго, кото-
рое, судя по опнсанію аббата Грозье, есть , какъ кажется, видъ чс-
рвеца. Для разведенія этого насѣкомаго Китайцы н а с а ж д а ю т два 
рода деревьев! , ( . К а н з - л а - ч у и Чони-ла-чу), па которыхъ оно встрѣ -
чается и на которыхъ потомъ всегда держится. Къ началу зимы 
на этихъ деревьях! , образуются маленькіе бугорки, разростающіесд 
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до величины грѣцкаго орѣха. Это суть гнѣзда (брюншыя полости 
самокъ), наполненный яйцами, изъ коихъ должны народиться C o c c i . 
Когда насѣкомыя в ы в е д у т с я / ™ расползаются по дистьямъ и, пробу-
равливая древесную кору, скрываются иода. нею. Воскъ (называе-
мый ІІе-ла—бѣлый воска, потому что онъ действительно такой отъ 
природы) начинаетъ появляться около половины іюня. Сначала за-
мечается несколько волоконъ, п о х о ж и х ! на тонкую, мягкую шерсть 
и выходящихъ изъ-нодъ коры вокругъ т е л а насекомаго, и волокна 
эти увеличиваются все больше и больше до т ѣ х ъ поръ, пока не на-
с т а н е т ! время сбора, что обыкновенно имѣетъ мѣсто передъ насту-
п а в ш е м ! первыхъ с е н т я б р ь с к и х ! инеевъ. Этотъ воскъ отсылается 
ко двору и сберегается для императора, для князей и для г л а в н ы х ъ 
мандариновъ. Одинъ унцъ его въ смѣси съ «кунтомъ масла даетъ 
в о с к ъ , немного уступающій въ достоинстве пчелиному. Медики у по 
требляютъ его во многихъ болбзняхъ; а Китайцы, приготовляясь го-
ворить въ п у б л и ч н ы х ! собраніяхъ, где имъ нужно выказать особен-
ную твердость, съедаютъ предварительно унцъ этого воска, какъ 
средство, предохраняющее ихъ отъ обмороковъ — с р е д с т в о , в ъ ко-
торомъ, къ счастію, наши менее робкіе ораторы доселе еще не име-
ли никакой надобности. Джеомелли Карери, подтверждая въ главныхъ 
чертахъ этотъ разсказъ, н а з ы в а е т ! насекомаго червячкома, который 
сверлитъ сердцевину н е к о т о р ы х ! деревьевъ. Далее онъ говорить, 
что червячекъ этотъ производить количество воска, достаточное для 
целой имперіи, различныя провинціи которой снабжаются имъ изъ 
К с а н т у ш а , где животное разводится съ величайшим! и с к у с с т в о м ! , 
в м е с т е съ запасомъ его яичекъ г . Впрочемъ Сэръ Джорджъ Стаун-
тонъ п р и п и с ы в а е т ! китайскому воску совсѣмъ другое нроисхожде-
ніе: онъ говорить, что Пе ла производится особымъ видомъ кобылки 
(Plata limbata), питающейся, в ъ состоянін личинки, растеніемч, 
похожимъ на бирючину и усыпающей стебель его иорошкомъ, кото-
рый, какъ полагают! , будучи собранъ, с о с т а в л я е т ! воскъ 3. Но такъ 
какъ, по словамъ его, только „ п о л а г а ю т а ч т о этогъ порошекъ со-
с т а в л я е т ! воскъ, и такъ какъ самъ онъ, повидимому, не нробываль 
растворять его въ маслѣ , то очень вероятно, что сообщенное имъ 
с в е д е н і е не точно и что в ъ словахъ Грозье более правды. 
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ІІоказаніе Грозье превращается, можно сказать, в ъ неоспоримую 
истину въ силу того Факта, что многіе Aphides и Cocci отдѣляютъ 
похожее на воскъ вещество и что родъ воска, весьма сходнаго съ 
Ile ла и почти одинаковаго состава съ пчелинымъ, по только содер-
жащаго въ себѣ болѣе углерода, действительно производится в ъ 
Индіи однимъ еще неописанпымъ видомъ червеца, который замѣча-
теленъ тѣмъ, что заготовляете, для себя небольшое количество меда, 
какъ наши пчелы. Это вещество, образецъ котораго я у себя имѣю, 
благодаря обязательности сэра ДжозеФа Банкса, въ первый разъ 
замѣчено др. Андерсономъ, называющим! его бѣлымз лакома. Его 
можно получить в ъ какомъ угодно к о л и ч е с т в ! изъ окрестностей Ма-
драса, il за гораздо дешев!йшую ц ! н у , чѣмъ обыкновенный пчелиный 
воскъ. Но опыты др. Пирсона не подаюте. большпхъ надеждъ, чтобы 
вещество это с ъ выгодою можно было употребить на выработку 
с в ! ч е й Де-Азара говоритъ, повидпмому, о подобном! же твердомъ, 
б!ломъ в о с к ! какъ о продукт ! пас!комаго, нринадлежащаго къ той 
же самой пород!. По его словамъ, воскъ этотъ собирается въ Южной 
Америк! въ в и д ! шариковъ п о х о ж и х ! на жемчужины с ъ неболь-
ш и х ! в ! т в е й такъ-называемаго Quahirâmy — маленькаго кустар 
пика, им!ющаго отъ д в у х ъ до трехъ Футовъ въ высоту г . 

В ъ нѣкоторыхъ странахъ пас !комыя д о с т а в л я ю т ! туземцамъ не 
только воскъ, но и смолу, употребляемую для осмоленія судовъ. 
Молина говоритъ намъ, что в ъ Кокимбо, въ Чили, такая смола, про-
изводимая какимъ-то пасѣкомымъ и вытекающая изъ особеннаго 
вида Origanum вс .л!дствіе того, что это нас!комое скусываете, 
почки растенія, собирается въ о г р о м н ы х ! количествах ! . Упомяну-
тое нас!комое есть маленькая, гладкая, красная гусеница, имѣющая 
около полдюйма въ длину и изм!няющаяся въ желтенькую ночную 
бабочку съ черными полосками на крыльяхъ (Phal. ceraria Molina/. 
Рано весной эти гусеницы во м н о ж е с т в ! собираются на в ! т в я х ъ 
Чила, г д ! о п ! д ! л а ю т ъ свои ячейки изъ мягкаго б ! л а г о воска или 
смолы и претерп!ваютъ въ нихъ свои превращенія. Осенью жители 
собираютъ этотъ воскъ , сначала весьма б ! л ы й , но потомъ желт!ю-
щій H наконецъ принимающій ц в ! т ъ бурый, кнпятятъ его въ в о д ! 
и даютъ ему Форму маленькнхъ лепешекъ для продажи 3. 

1 Phil. Trans. 1 7 9 4 . X X I . 2 Voyage dans l'Amer. Mérid. ! 1 6 4 . 
3 M o l i n a ' s Chili, I . 1 7 4 . 



Иедз — другой всѣмъ извѣстный продукта насекомыхъ—-со вре-
мени» открытія сахара потеряли, большую часть своего важного зпа-
чеиія. Впрочемъ, даже и в ъ настоящее время, будемъ ли мы разсма-
трпвать его какъ лакомство, или какъ главную составную часть здо-
ровыхъ домашнихъ нанитковъ, онъ даже и у насъ в ъ Англіп ценит-
ся довольно высоко. Во многихъ же в н у т р е н н и х ! частяхъ Европы, 
где заменяемый имъ сахаръ гораздо дороже, чемъ у насъ , ни одинъ 
продукта в ъ сельскомъ быту, лмѣюіцій второстепенную важность, 
не расходуется съ большею бережливостью. В ъ У крап ііѣ, некоторые 
изъ к р е с т ь я н ! имѣютъ отъ І 0 0 до 5 0 0 ульевъ и получаютъ гораздо 
большія выгоды отъ своихъ пчелъ, чемъ отъ хлеба В ъ Испаніи 
число пчелішыхъ ульевъ невероятно велико; говорить, что одинъ 
приходскій с в я щ е н н и к ! имели, ихъ до 5 0 0 0 г . 

Домашняя ИЛИ обыкновенная улейная или бортовая пчела, кото-
рой мы одолжены этимъ продуктом!, по словами. Латредля, во все.хъ 
частяхъ Европы есть одна и та же, исключая н е к о т о р ы х ! областей 
Италіи, где разводится особенный вида. (Apis Ugustica Sp inola J — 
вероятно, тотъ самый, который разводится въ Мореѣ и на островахъ 
Архипелага \ Впрочемъ, медъ получается и отъ многихъ другихъ 
впдовъ пчелъ, какъ дикихъ, такъ и домашнихъ. Такъ-называемый 
въ н е к о т о р ы х ! частяхъ Америки каменный медъ, прозрачный какъ 
кода и весьма ѵкидкій, есть ничто иное какъ нродуктъ дикихъ пчелъ, 
которыя лривешиваютч. къ скаламъ свои соты изъ тридцати или со-
рока восковыхъ ячеекъ, похожіе па виноградные грозди \ Въ Юж-
ной Америке большое количество меда собирается изъ сотовъ, устро-
иваемыхъ въ д е р е в ь я х ! такъ-называемымъ Trigona Amalthea и 
другими видами нзъ этого рода, недавно отделенными отъ рода 
Apis s , къ которому, по всему вероятно, следовало бы отпести и 
такъ-называемыхъ Kamburos, т. е. нчелъ, медъ коихъ, по словами. 
Роберта Иокса, тщательно о т ы с к и в а ю т ! в ъ л ѣ с а х ъ жители в с ѣ х ъ 
городов ! Цейлона с . По уверенно Азары, дикій медъ с о с т а в л я е т ! 
одинъ изъ г л а в н ы х ъ предметов! питанія ІІндѣйцевъ, живущихъ в ъ 
л ѣ с а х ъ Парагвая 7 . Капитана, Гринъ замѣчаетъ, что на острове 
Бурбоне, где онъ останавливался на некоторое время, есть пчела, 

1 Communications to the Board of Agricull. V I I . 2 8 0 . 2 Mil ls on Bees, 7 7 . 
3 I . a t r . in H u m b o l d t a n d l l o n p l a n d , Jtecueil dObserv. de Zoologie, e c t r . ( P a -

r i s , 1 8 0 5 ) , 3 0 0 . * Hill in Su ammerdam, 1 . 1 8 1 . n o t e . 5 L a t r . ubisupr. 3 0 0 . 
6 K n o x ' s Ceylon, 2 5 . 7 Voy. dans l'Amer. Mérid. I . 1 6 2 . 



дающая особый сортъ меда, весьма уважаемаго тамошними жителями. 
Медъ этотъ нмѣет'і. совершенно зеленый цвѣтъ, г у с т ъ какъ какое-
нибудь растительное масло и, при сладости обыкновеннаго меда, 
заключает'!, в ъ себѣ некоторую душистость. Опт. называется зеле-
ным!. медомъ, вывозится въ Индію и цѣнится тамъ очень высоко 
Видъ пчелы, разводившейся, по всей вѣроятности, за Н Е С К О Л Ь К О В Е -

ковъ , прежде нежели стали разводить обыкновенную пчелу, есть 
Apis fasciata Латрелля. Эта порода пчелъ разводится в ъ ЕгиптЕ 
въ такомъ мпожествѣ , что Нибуръ однажды встрѣтилъ на Нилѣ , ме-
жду Каиром'!, и Даміеттой, цЕлый транспорта, состоявшій изъ 4 0 0 0 
ульев ь, которые перевозились изъ страны, гдѣ пора цвЕтовъ минова-
ла, въ другую, гдЕ весна н а с т у п а е т . иоздиЕе *. Колумелла говорить, 
что Греки подобиымъ же образомъ ежегодно отсылали свои ульи 
изъ Ахаіи в ъ Аттику. Точно такое же обыкновеніе с у щ е с т в у е т в ъ 
Италin, и даже у насъ въ Англіи, в ъ сосЕдствЕ съ тЕмн мЕстами, 
гдѣ и з о б и л у ю т верески. На Мадагаскара, по словамъ Латрелля, 
жители приручили Apis unicolor. В ъ ІІндіи въ Пондешери и въ 
Сенгалѣ разводится A. indica, въ СенегалЕ A. adansonii Latr3. По 
мнЕиію Фабриціуса, A. acraensis ( С en tris Syst . P i e z . ) laùoriosa и 
другіс виды пчелъ, встрѣчающіеся въ Остъ-Индіи и в ъ Вестъ-Индіи, 
могли бы быть приручены и принесли бы гораздо большую пользу, 
чЕмь даже A. tiiellifica \ 

Здѣсь слѣдуетъ также упомянуть и о мант, которая идетъ въ 
пишу па ВостокЕ. Она хотя и не прямо происходит, отъ насЕкомыхъ, 
однакоже в ы т е к а е т изъ Tamarix mannifera вслЕдствіе укола, про-
изводимого маленькимъ видомъ червеца (Coccus) 5. 

ИослЕдпіп и, безъ сомнѣиія, самый драгоцЕниый п р о д у к т насЕ-
комыхъ, къ которому я теперь обращусь, есть шелкз. Чтобы спра-
ведливо оцЕііить всю важность этого продукта, недостаточно раз-
сматривать его какъ необходимую принадлежность роскоши, не 
имѣющую по своему великолѣпію и по своей красотѣ ничего себЕ 
подобного и составляющую одно изъ г л а в н ы х ъ уярашеній нашихъ 
дворцовъ. Мы должны разематривать его какъ весьма важный про-
д у к т воздЕлыванія во мпогихъ обширныхъ частяхъ южной Евро-

1 Латрелль , к а ж е т с я , о ішсалъ эту пчелу ІІОДЪ пменемт. Apis unicolor. Mém. sur 
les Abeilles, 8 . 3 9 . 2 L a l r . Яist. Nat. X I V . 2 0 . 3 L a t r . in H u m b o l d t a n d 
B o n p l a n d , Itecueil, e c e t r . 3 0 2 . ' Vorlesungen, 3 2 4 . 5 B n r m e i s t e r , Manual 
of Ent. 5 6 1 . 



пы, гдѣ дурной урожай шелковичнаго червя производит!, между жи-
телями такія же сильныя опасенія, какія бываютъ у насъ при дур-
номъ урожаѣ хлѣба. Шелкъ, давая занятіе десяткамъ тысячъ людей 
при своемъ первоначальномъ добываніи и иотомъ при иеревозкѣ , 
доставляешь пропитаніе цѣлымъ сотнямъ тысячъ при окончательной 
своей отдѣлкѣ и, такимъ образомъ, становится однимъ изъ самыхъ 
важныхъ колесъ въ механизме кругообращенія народнаго богатства 

Намъ однакоже не следуешь ограничивать свой обзоръ одной толь-
ко Европой. Задолго до того времени, когда шелкъ встречался еще 
такъ редко въ Апгліи, что Я к о в ъ I , будучи королемъ шотландскимъ, 
однажды бралъ взаймы пару шелковыхъ чулокъ у графа Мара, 
чтобъ явиться в ъ нихъ передъ апглійскимъ послапникомъ, и подкрѣ-
илялъ просьбу свою слѣдующимъ убѣдительнымъ доводомъ: «Вы, 
конечно, не захотите, чтобы король вашъ явился нищимъ передъ чу-
жеземцами», — задолго, повторяю, до того времени и даже задолго 
до періода, когда шелкъ ценился на в е с ь золота въ Риме и когда 
императора, Авреліанъ отказала, своей сугругѣ в ъ шелковомъ платье 
по причине его дороговизны—китайскіе крестьяне нѣкоторыхъ об-
ластей Небесной Имперіи, въ числе нескольких! , милліоновъ,носили 
уже шелковыя одежды. За несколько т ы с я ч е л ѣ г і й до нашихъ дней, 
шелкъ былъ однимъ нзъ г л а в н ы х ъ предметов!, воздѣлыванія и ®а-
брикаціи въ Китае, а равно и въ Индіи, где класса, людей, занимав-
шихся уходомъ за шелковичными червями, существовала, , повиди 
мому, съ незапамятныхъ временъ, ибо объ немъ упоминается въ 
самыхъ древнѣйшихч, санскритскихъ сочиненіяхъ 2 . Поэтому вы 
допустите, что природа — 

1 С л ѣ д у ю щ і е Фанты и р а з с ч е т ы , з а и м с т в о в а н н ы е изъ Courier de Lyon, sa 1 8 4 0 
годъ, к а с а т е л ь н о шелка, в ы р а б о т ы в а е н а г о в ъ Л і о н ѣ , в н о д н ѣ з а с л у ж и в а ю « . н н и м а н і я : — 
с ы р ц е в а г о шелку ежегодно потребляется в ъ Л і о н ѣ одииъ милліонъ киллогряммовъ, 
что р а в н я е т с я 2 , 2 0 5 , 7 1 4 а н г л і й с к и и ъ Фунтамъ. Т р а т а в з ъ этого количества при вы-
д ѣ л к ѣ шелка простирается до пяти нроцентовъ. Т а к ъ к а к ъ ч е т ы р е кокоиа даютъ одинъ 
г р а н ъ шелка, то, слѣдовательно , ежегодно потребляется ч е т ы р е т ы с я ч и милліоновъ ко-
коновъ ; число же в с ѣ х ъ Е о с п и т ы в а е н ы х ъ г у с е н и ц ъ (со в к л ю ч е н і е м ъ г у с е н и ц ъ у и и -
раюіцихъ, нлохихъ коконовъ в г у с е н и ц ъ о с т а в л в с м ы х ъ для и и ц ъ ) простирается до 
4 , 2 9 2 , 4 0 0 , 0 0 0 . Длина шелковой нити размотанной с ъ одного кокона р а в н я е т с я 5 0 0 
метрамъ ( 1 5 2 6 Ф у т а м ъ ) ; с л ѣ д о в а т е л ы ю , длина всего количества шелка разматываемаго 
въ Л і о н ѣ р а в н я е т с я 6 , 5 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0 (или шести с ъ половиною Силліонамъ) англій-
с к в х ъ Футовъ, а это иротяженіе равно четырнадцати среднимъ радіусамъ земной ор-
биты, или 5 4 9 4 радіусамъ лунной орбиты, или 5 2 , 5 0 5 разъ взятому земному э к в а т и р у , 
или, наконецъ, 2 0 0 , 0 0 0 взятой лунной окружности. 

2 C o l e b r o o k in Asiatic Researches, V . 6 1 . 



« — s e l l o w o r k m i l l i o n s o f s p i n n i n g w o r m s 
T h a l i n t h e i r g r e e n s h o p s w e a v e t h e s i n o o l h - h a i r ' d s i l k 
T o d e c k h e r s o n s ' » . 

„Употребляя Вт» дѣло милліоны прядущих ь червей, 
Ткуіцихъ въ своихъ зелен ы х ъ мастерских* гладкій какъ волосъ шелкъ 
Для прикрытія ея сыновъ" — 

ввт.рила имъ благо, едва ли уступающее тому, которое проистекаете 
отъ шерсти дарованной тонкорушшмъ животнымъ, или отъ волок-
нистой коры льна и конопли. Родъ человѣческій долженъ быть оди-
наково признателен! какъ ПамФПлѣ, которая, по словамъ Аристо-
теля, открыла искусство разматывать и ткать шелкъ, такъ и чер-
внмъ, которые прядутъ его а . 

Азія есть, повндимому, та часть свѣта , въ которой впервые нача-
лось воздѣлываніе шелка. Оттуда получали его древніе и называли 
Sericum, ио имени той страны, изъ которой онъ, по ихъ мнѣнію, 
вывозился. Они о нроисхожденіи его по большей части ничего не 
знали. Некоторые предполагали, что шелкъ есть ничто иное какъ 
внутренности наукообразного восьминогаго насѣкомаго, котораго 
откармливают! въ продолженіе ч е т ы р е х ! лѣтъ какимъ-то тѣстомъ, 
а потомъ листьями ивы, до т ѣ х ъ поръ, пока оно не лопнете отъ 
жиру Другіе думали, что это былъ продукте какого-то червя, ко-
торый устроивалъ с е б ! глиняныя гнѣзда и собиралъ воскъ V Бли-
же в с ѣ х ъ подходило къ и с т и н ! мнѣніе Аристотеля, полагавшаго, 
что шелкъ сматывается съ куколки большой рогатой гусеницы 5 . 
Въ Европѣ способъ добыванія и обработки этого драгоц!ннаго ма-
теріала с д ! л а л с я и з в ! с т е н ъ не прежде, какъ спустя долгое время 
послѣ Рождества Христова. Въ первый разъ, именно около 5 5 0 года, 
его хорошо дознали два монаха, путешествовавшіе в ъ ІІндіи, добыв-
шіе тамъ яйца, положенныя бабочкой шелкопряда, и иринесшіе ихъ 
тайкомъ в ъ пустыхъ тростяхъ въ Константинополь, г д ! шелкович-
ные черви скоро размножились. Впосл!дствіи черви были вывезены 
в ъ Италію, и шелкъ в ъ теченіе долгаго періода с о с т а в л я л ! исклю-
чительный H главный иредметъ ея вывоза. Во Франціи начали его 

1 M i l t o n ' s Comus. ä Hist. Animal. ! V . с . 1 9 . s P a u s a n i a s , q u o t e d b y 
G o l d s m i t h , V I . 8 0 . 4 P l i n y , Hist. Nat. I . X ! c . 2 2 . 

5 A r i s t o t ubi supr. О н ъ с о б с т в е н н о ио у п о м и н а е т * о куколкѣ; но и з ъ с л о в ъ 
его надо п о л а г а т ь , ч т о о н ъ ее р а з у м ѣ е т ъ . Личинка же , о к о т о р о й о н ъ г о в о р и т ъ , н е 
могла б ы т ь о б ы к н о в е н н ы м * ч е р в е м ъ , ибо, но с л о в а м ъ е г о , о н а б о л ь ш а я н с н а б ж е н н а я 
к а к * б ы рогамп. 



воздѣлывать не прежде какъ RI. царствоваиіе Генриха IV, который, 
основываясь на томъ, что тутовым деревья ростутъ въ его королев-
ствѣ точно такъ же какъ п въ Италіи, рѣшился, вопреки мпѣиію 
Сюлли, попробывать ввести шелководство во Фрапцію; попытка его 
увѣнчалась полнымъ успѣхомъ. 

Весь евроиейскій шелкъ и ббльшая часть шелка вырабатываема 
го въ Китаѣ получается отъ обыкновенного шелковичнаго червя; 
но въ Пндіи значительное количество получается съ коконовъ, сви-
ваемыхъ личинками другихъ бабочекъ. Изъ этихъ самые важные 
виды суть тассехскій н ариндійскій шелкопряды, любопытная исто-
рія которыхъ изложена др. Роксбургомъ въ Linnean Transactions 
Оба эти насѣкомыя с у т ь уроженцы Бенгала. Первое изъ нихъ (Sa-
I иг nia Paphiu) кормится листьями Hhamnus Iujuba, назывяема-
ro у Индусовъ байсре, равно какъ и листьями Тегтіпаііа alata 
glabra Roxburgh , называемаго у Индусовъ асспие. Оно разводится 
въ такомъ изобиліи, что съ незапамятных! , времснъ доставляло по-
стоянный запасъ весьма прочпаго, толстаго, темноцвѣтпаго шелка, 
нзъ котораго приготовляется м а т е р і я т у с с е х д у т е - г и с в , весьма много 
употребляемая на одѣяеіе Браминовъ и другихъ сектъ . Нѣтъ ника-
кого сомпѣнія, что эта матеріябыла бы въ высшей степени полезна 
во многихъ ч а с т я х ъ Америки и южной Европы, гдѣ жители нужда 
ются въ легкой, прохладной и, въ тоже время, дешевой и прочной 
одеждѣ, какую этотъ шелкъ и могъ бы доставлять имъ. Прочность 
его действительно удивительная. ІІослѣ постоянной носки въ про-
должено девяти или десяти лѣтъ, онъ не обнаруживает!, ни малѣй-
шаго признака вѣтхости. ІІасѣкомыя, его ироизводящія, до того вы-
соко стоятъ во мнѣніи туземдевъ, что они стерегуть ихъ диемъ отъ 
нанадепія воронъ и другихъ пгицъ, а ночыо отъ л е т у ч н х ъ мышей. 
Ариндійскій шелкопрядъ (Satumia Cynthia D r u r y j , иитающійся 
только листьями клещевины (Palma Christiсвиваетъ замеча-
тельно мягкіе коконы, шелкъ которыхъ такъ нѣжепъ и махровъ, что 
его почти невозможно размотать; поэтому его прядутъ какъ хлоп-
чатую бумагу. Изъ выработанпыхъ такимъ образомъ нитей тчется 
толстая, бѣлая и рѣдкая ткань, отличающаяся еще болѣе неверо-
ятною прочностью, чѣмъ упомянутая выше: жизни человека рѣдно 
бываешь достаточно, чтобы износить сдѣлаипое изъ нея платье. 

1 V I I . 3 3 — 4 8 . Для с р а в н е н , см. L o r d Y a l e n t i a ' s Travels, I . 7 8 . 



Этотъ шелкъ употребляется не только на одѣяніе, по и на упаковку 
дорогихъ одеждъ. Нѣкоторые Фабриканты въ Англіи, которымъ его 
показывали, думаютъ, что изъ него можно было бы сработать точно 
такія же шали, какія получаются изъ Ііпдіи. Бабочка, сродная с ъ 
послѣднимъ н а з в а н н ы м ! видомъ, но пѣсколько отъ него отличающая-
ся, была описана и изображена полковником! Сайксомъ, который 
видѣлъ коженидные коконы, свитые изъ шелка, до того крѣпкаго, 
что одна шелковинка выдержала тяжесть въ 1 9 8 гранъ. Коконы 
эти были найдены въ Ивдіи, въ той части Деккана, которая лежитъ 
между истоками и сліяніемъ рѣкъ Бёма и Мота Мола. Маратты 
н а з ы в а ю т ! ихъ колёзурра и вырѣзынаютъ изъ нихъ ремни, служа-
щіе и м ъ — по причин! большей прочности в ъ сравненіи съ кожан-
ными — для привязки ствола къ л о ж ! ихъ Фитильныхъ ружей. Са-
мый же шелкъ, сколько могъ дознать п о л к о в н и к ! Сайксъ, не идетъ 
ни на какое употребленіе на западном! полуостров! Остъ Нндіи, 
хотя н ! т ъ сомн!нія , что его можно было бы производить тамъ сч» 
у с п ! х о м ъ , ибо шелкопряды, отъ которыхъ онъ получается, безъ раз-
бора питаются листьями тиковаго дерева (Tectona grandis), шел-
ковины (Morus indien), бора (Ziz-gpkus jujuba) и озаны ( T e r m i -
nalia alala glabra) 

Сколько можно судить по извлечение изъ одного письма, приве-
денному въ Young's Annals of Agriculture*, в ъ К и т а ! извѣстны 
и другіе виды шелкопрядовъ, которые потомъ разведены въ ІІндіи. 
-Мы получили», говоритъ пишущій, «одномѣсячныхъ шелкопрядовъ 
изъ Китая, которыхъ я воспнталъ собственными своими руками, и 
чрезъ двадцать-пять дней у меня въ тазу уже лежали ихъ коконы, 
а на двадцать девятый и на трпдцать-первый день новое покол!иіе 
кормплось уже на л о т к а х ъ . Они могутъ доставить золотое дно т ! м ъ , 
кто вздумаетъ разводить ихъ». 

Мы сомневаемся в ъ томъ, чтобы когда-нибудь явилась надобность 
въ разведеніи личинокъ какого-нибудь изъ европейских! шелко-
прядовъ, каковы Catocala pacta, sponsa п др., предложенные для 
этой цѣли Фабриціусомъ 3, хотя не подлежит! сомнѣнію, что многія 
изъ нихъ даютъ весьма крѣпкій шелкъ и легко разводятся. У меня 
есть теперь несколько нитей, б о л ! е похожихъ на бумажную пряжу, 
чѣмъ на шелкъ, спряденныхъ личинкой бабочки, которую я (если 

• Trans. Royal Asiat. Soc. 1834. vol. 111. 2 XXIII 235. 3 Vorlesungen, 325. 
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не измѣняетъ мнѣ память) еще въ то время, когда былъ новичкомъ-
энтомологомъ, наблюдалъ на берескледѣ (Evonymus). Нити эти бы-
ли мною смотаны не съ коконовъ, а съ вѣтвей этого растенія. Го 
ворятъ, однакоже, что въ Германіи было одно время, когда развн 
лась выработка шелка изъ коконовъ бабочки Saturnia Раѵопіа 
major '. Неоспоримо также, что въ Америкѣ шелкъ можно было бы 
съ выгодою получать отъ многихъ тамошнихъ шелкопрядовъ. В ъ 
Philosophical Transactions описанъ одинъ нзъ такихъ шелкопря-
довъ, кокопъ котораго не только тяжелѣе и гораздо богаче шелкомъ, 
чѣмъ коконъ обыкновеннаго шелкопряда, но и получаемый съ него 
шелкъ гораздо крѣпче: двадцать шелковинокъ его в ы д е р ж и в а ю т ! 
тяжесть на унцъ болѣе протнвъ тяжести, выдерживаемой обыкно-
в е н н ы м ! шелкомъ 3 . Донъ Люисъ Нее наблюдалъ на Psidium роті-
ferum и pyrifenim яйцевидныя гнѣзда гусеницъ, имѣющія восемь 
дюймовъ в ъ длину и состояіція нзъ сѣраго шелка, изъ котораго жи-
тели Чильпаиспнго, Тихтала и другихъ мѣстъ в ъ Америкѣ, выра-
б а т ы в а ю т ! чулки и п л а т к и В ъ провішціяхъ Мечоеканъ и въ го-
рахъ Сантароза, на высотѣ 1 0 , 5 0 0 Футовъ падъ уровнемъ моря, 
Гумбольдтъ видѣлъ множество нодобныхъ гнѣздъ, висѣвшихъ на 
Arbutus Madrono ii на другихъ д е р е в ь я х ! . Они были сдѣланы изъ 
плотной ткани, похожей на китайскую бумагу, ослѣпителыюй бѣ-
лизны, и состояли изъ я с н ы х ъ и легко отдѣляемыхъ другъ отъ дру-
га слоевъ, изъ коихъ внутренніе были самые тонкіе и необыкно-
венно прозрачные. Шелкъ съ этихъ гпѣздъ, у с т р а и в а е м ы х ! обще-
житными гусеницами шелкопряда Bombyx Madrôno, служили, 
предметом! торговли даже во времена Ыонтезумы. Древніе Мексиканцы 
склеивали вмѣстѣ внутренніе слон этихъ коконовъ одинъ съ дру-
г и м ! и такимъ образомъ дѣлалн изъ нихъ бѣлый гляпцовнтый кар-
топъ, на которомъ безъ дальнейшей подготовки можно было писать. 
Платки еще и до сихъ поръ вырабатываются изъ этихъ гнѣздъ въ 
области Оахака \ Де-Азара говорить, что въ Иарагваѣ е сть наукъ, 
встрѣчаюіційся около тридцатого градуса широты, который свива-
е т ! шарообразный коконъ (для своихъ яицъ), имѣющій дюймъ въ 
діаметрѣ и состояний изъ желтаго шелка. Тамошніе жители сматы-
в а ю т ! этотъ шелкъ ради прочности его желтаго цвѣта 5. По мнѣнію 

1 L a t r . Hist. Nat. X I V . 1 5 0 . 2 P u l l e i u in Phil. Trans. 1 7 5 9 . 5 4 . 
3 Annals of Botany, I f . 1 0 4 . 4 Political Essay on N. Spain, 111. 5 9 . 
5 Voyage dans l'Amer. Mérid. I . 2 1 2 . З д ѣ с ь е л ѣ д у е т ъ з а м ѣ т н т ь въ ч п с д ѣ нользъ, 
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г. Б. де Лозьера, большое количество весьма доброкачественна™ 
шелка, ослѣпительной бѣлизны, можетъ быть собрана даже съ ко-
коновъ т ѣ х ъ наѣздниковъ, которые въ Вестъ-Индіи истребляютъ 
личинки нѣкоторыхъ бабочекъ, питающихся листьями индиго и кас-
сады 

Можно также предполагать, что, кромѣ шелка, есть возможность по-
лучать отъ т ѣ х ъ личинокъ, которыя обыкновенно производить этотъ 
драгоцѣнный матеріалч,, еще и другіе продукты, въ особенности 
замазки и различные лаки, какъ твердые, такъ и упругіе, добывая 
ихъ изъ т ѣ х ъ самыхъ органовъ, содержащих!, камедь и шелкъ, 
изъ которыхъ Китайцы, к а к ъ г о в о р я т , уже и п о л у ч а ю т отличный 
лакъ и в ы р а б а т ы в а ю т такъ-пазываемую индейскую траву — In-
dian grass3, извѣстную всѣмъ охотникамъ до ловлп удочкою. Малая 
величина этихъ животныхъ, кажется, не можетъ служить препят-
ствіемъ въ такомъ дѣдѣ , если вспомпимъ, что весьма малое коли-
чество пурпуровой краски, доставляемой багрянкой—Purpura древ-
нихъ, не препятствовало имъ собирать ее. 

Я закончу теперь длинный рядъ писемъ о вредѣ , который насѣ-
комыя причиняютъ человѣкѵ , и о пользѣ , которую они ему прино-
с я т . Вы, полагаю, согласитесь, что я вполнѣ доказалъ свое поло-
женіе, состоявшее въ томъ, что изученіе дѣятелей, совершаюшнхъ 
такія важный отправленія в ъ экономіп природы, вполнѣ достойно 
вашего вниманія. Паша послѣдующая переписка будетъ посвящена 
еамымь любопытнымъ чертамъ въ исторіи насѣкомыхъ—привязан-
ности насЕкомыхъ къ дЕтямъ, нхъ пищЕ, способам!, ея добыванія 
и, иаконсцъ, устройству ихъ жилищъ. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 

полы употребляютъ « р ѣ і і ч а й т і я нити п а у к а , тТ, именно, которыя ноідержнваютъ е г о 
т к а н ь , дли л и г р о я е т р и ч е с к а г я дѣлсиія . Но своей растяжимости, ата нить п ы т я г и в а е т с а 
на одну п я т у ю протнвъ своей обыкновенной длины. Лоии. Diet. d'Hist. Nat. I I . 2 8 0 . 

1 American Phil. Trans. V . 3 2 B . 
2 A n d e r s o n ' s Recreations in Agriculture, I V . 3 9 9 . 



ПИСЬМО XI. 

О Л Ю Б В И Н А С Ѣ К О М Ы Х Ъ к ъ д ъ т я м ъ . 

Каждый наблюдатель природы, присматриваясь къ болынимъ жи-
вотнымъ, несомнѣнно приходилъ къ тому заключенію, что Всеблагій 
Творецъ съ равною заботливостью о счастіи какъ родоначальника, 
такъ и потомка, вмѣнидъ любовь къ дѣтямъ в ъ непременную обя-
занность своимъ тварямъ. Кто изъ насъ, сохранивъ прирожденную 
намъ чувствительность, не нгпытывалъ, какъ сердце наше испол-
няется благодарностью къ Великому Подателю в с ѣ х ъ благъ земныхъ 
при видѣ въ окружающихънасъ домашнихъ животныхъ той божествен-
ной материнской любви, которая сто^іь богата самыми нѣжными 
ощуіценіямн? Кто съ душею неотвердѣвшею, какъ камень, не чпталъ 
безъ внутренпяго'волненія разсказа, часто приводима™ въ сочине-
ніяхъ по Естественной Исторіи, о бѣдной сукѣ , которая въ нред-
смертныхъ страдапінхъ жестокаго анатомированія облизывала съ 
материнскою нѣжностью своего новорожденного щенка? Кто не прн-
помнитъ трогательной повѣсти, помѣщеиной у Фиппса въ его ІІуте-
гиествіи кз Северному Полюсу, о медвѣдицѣ, которая, будучи сама 
смертельно ранена пулею, убившею ея медвѣжатъ, употребила свои 
послѣднія минуты на то, чтобы разорвать и положить передъ ними 
собранную ею пищу и зализывать ихъ раны? 

Чувства эти вы, конечно, испытывали; по едва ли вамъ приходи-
лось ощущать ихъ при изученіи міра насѣкомыхъ. Вы, я думаю, и 
не подозреваете, что примѣры сколько-нибудь подобные вышепри-
ведениымъ могутъ существовать и между насекомыми, и всякое 
приписываніе имъ какого бы то ни было родительского чувства по-
кажется вамъ съ перваго взгляда чѣмъ-то несообразным!,. «Живот-



нос, величиною не превышающее, быть-можете, пшеничнаго зерна, 
ч у в с т в у е т е лобопь кч, своимъ дѣтямъ — какая нелѣпость!» готовы 
мы воскликнуть. Но такое восклицаніе было бы неумѣстно, ибо нѣтъ 
никакого сомнѣнія, что насѣкомыя способны чувствовать точно 
такую же привязанность къ своимъ дѣтямъ, какую чувствуютъ и 
большія животныя. Подобно послѣднимъ, они претерпѣваютъ такія 
же жестокіи лишепія, когда питаютъ своихъ дѣтей; защищая ихъ , 
они подвергаются точно такимъ же о п а с н о с т я м ! , и в ъ моменты 
своей смерти обнаруживают! столько же заботливости объ ихъ со-
храненіи. Впрочемъ этого нельзя сказать обо к с ѣ х ъ иасѣкомыхъ. 
Весьма большое число изъ нихъ умираете, прежде нежели дѣтн ихъ 
н а ч н у т ! свое существовапіе. По и у такихъ насѣкомыхъ страсть эта 
не угасаете . Она только выказывается иначе и только измѣняетъ, 
такъ сказать, свое направленіе. Если вамъ случится подмѣтить ихъ 
заботливость о безопасности своихъ будущих! малютокъ и о снаб-
женіи ихъ кормомъ, то вы едва ли отвергнете въ нихъ любовь къ 
потомству, хотя бы имъ и суждено было никогда не увидать его. 
Подобно пѣжнымъ родителям!, взятымъ изъ нашей среды и поста-
в л е н н ы м ! в ь точно такія же обстоятельства, они употребляют! 
в с ! свои нослѣднія усилія на то, чтобы пристроить остающихся 
сироте своихъ. 

I. Наблюдайте за движеніями обыкновенной бѣлой бабочки, ко-
торая такъ часто предъ вашими глазами перепархиваете с ъ одной 
травки на другую. Вы замѣтите, что не пища составляете предмет! 
ея поисковъ; ибо цвѣты не привлекают! ее. Цѣль ея состоите в ъ 
томъ, чтобы иайдти растеніс, которое доставило бы ея малюткамъ 
кормъ, назначенный нмъ отъ Провидѣнія, и чтобы положить на 
это растеніе яички. Ея собственную пищу составляете медъ, вы-
сасываемый ею изъ медовыхъ еосудовъ въ цвѣткѣ . Поэтому намъ 
слѣдовало бы ожидать, что ня цвѣткѣ , или, по крайней мѣрѣ , не по-
далеку отъ него, она выберете мѣсто для своихъ дѣтей. Однакоже 
нѣтъ : она, какъ будто бы зная, что ея собственная пища послужить 
ядомъ для нихъ, отыскиваете какое-нибудьрастеніе, принадлежащее 
къ капустной пород!. ГСакимъ же образомъ она отличить его отъ 
окружающих! растепій? Ее вразумляете. Господь! Руководимая ин-
стинктом! , несравненно менѣе погр!шающимъ, ч ! м ъ опытный глазъ 
ботаника, она узнаете, отыскиваемое растеніе в ъ т о т ъ самый моменте, 



когда приближается къ нему, и на него складываетъ свою дорогую 
ношу, осмотрѣвъ предварительно не занята ли она яйцами какой-
нибудь другой бабочки! Выполшівъ этотъ долгъ, отъ котораго ни-
какія препятствія, кромѣ совершенной невозможности, никакія она 
(чюсти, хотя бы самыя страшный, не могутъ отвратить ее, она, чадо-
любивая мать эта, умираетъ. 

Такой примѣръ можетъ служить вамъ доказательством! заботли-
вости насѣкомыхъ о своемъ будущем! потомстве. Почти каждый 
видъ ихъ д о с т а в и т ! вамъ подобные же примѣры, сходные въ основ-
н о м ! начале, а по частпымъ особенностям!, еще более необыкновен-
ные. Во всякомъ случае (за исключеніемъ н е к о т о р ы х ! замечатель-
н ы х ! примеров! , такъ сказать, извращенна™ инстинкта, къ кото-
рыми. мы обратимся впоследствіи) мать безошибочно отличаете пи-
щу пригодную для своихъ детей, какъ бы ни была она не сходна гл. 
ея собственною. Она, по крайней мере, постоянно кладетъ яички, 
часто защищенный о г ь внешняго вреда разнообразными и удиви-
тельно разумно придуманными способами, именно на такое место, 
где личинки, какъ только оне в ы в е д у т с я нзъ яицъ, найдутъ прямой 
доступъ къ своей пище. — Стрекоза жипетъ въ воздухе , и въ воде 
существовать не можетъ; но въ эту последнюю стихію, которая одна 
только и пригодна для ея детей, она заботлиио опускастъ свои яич-
ки. Личинками, лошадинаго овода (Oestrus Equi), исторія котораго 
изложена нами выше, предназначено жить въ желудке лошади — ка 
кнмъ же образомъ мать этихъ личинокъ, двукрылая муха, заносить 
ихъ туда? Образомъ действительно необыкновенным! . Увиваясь во-
к р у г ! животного, она искусно у р а в н о в е ш и в а е т ! въ воздухе свое 
ті.ло въ тотъ самый моменте, когда прокленвастъ яичко къ одному 
нзъ волосковъ на тѣлѣ лошади, и п о в т о р я е т ! этотъ процесс ! до 
т е х ! поръ, пока не прикрепить подобными, способом! несколько 
сотъ яицъ. Но прошествіи немногих ! дней, при содействіи малей-
шей влажности, сопровождаемой теплотою, изъ этихъ яичекъ выхо 
дятъ маленькіе червячки, и если лошади случиться полизать какую-
нибудь часть своего тѣла , на которой они держатся, то некоторые 
изъ нихъ, облитые слюною животнаго, прішіиаютъ къ его языку, 
вводятся в ъ ротъ и оттуда уже проникаютъ въ желудокъ? Вы спро-
сите: чтб же станется съ яичками, положенными на такихъ частяхъ 
лошади, которыхъ она не можетъ достать языкомъ своимъ? Я раз-
скажу вамъ, какими, образомъ в ъ этомъ случае поступаете оводъ, и 



затѣмъ спрошу—не представляешь ли это насѣкомое такой удиви-
тельной предусмотрительности и такого глубокаго инстинкта, кото-
рые какъ будто бы набрасываюп, т ѣ н ь на восхваляемый разсудокъ 
человѣка? Оводъ владеть яички только на т ѣ части кожи, которыя 
лошадь можетъ достать своимъ языкомъ; мало этого: онъ почти ис-
ключительно ограничивается ея колѣнами или лопатками, зная, что 
она навѣрно должна лизать ихъ. Какой утонченный разумъ, какія 
приспособлена средства, кч. цѣли достигли бы лучшихъ результа-
те въ? 1 

Не менѣе удивителенъ родительскій иіістинктъ обширной семьи 
наеѣкомыхъ, которую вы отчасти уже знаете подъ иазваніемъ т і -
гьздниковв: ихъ дѣтямъ суждено питаться живыми тѣлами другихъ 
насѣкомыхъ. ІІаѣздники, какъ вамъ извѣстно, до того многочислен-
ны, что едва ли существуешь хотя одно наеѣкомое, которое въ сво-
емъ личииочпомъ состояніи не подвергалось бы пападеніямъ со сторо-
ны того или другаго нзъ нихъ; даже куколки и самыя яйца пасѣко-
мыхъ не безопасны отъ коварныхъ козней этихъ хищниковъ. Вели-
чина различных!, видовъ наѣздника измѣияется сообразно съ вели-
чиною тѣла т ѣ х ъ насѣкомых-ь, которыя предназначены имъ в ъ пищу. 
Ht,которые изъ нихъ до того невообразимо малы, что яйцо бабочки, 
все-то съ булавочную головку, достаточно велико, чтобы прокормить 
двухъ изъ нихъ до той поры, когда они достигнуть своего зрѣлаго 
возраста 2. Другіе па столько прожорливы, что тѣла большой гусе-
ницы едва хватаетъ на одного изъ нихъ. Эти наѣздники въ состояніи 
личинки производишь ненмовѣрныя оиустошенія въ мірѣ шцмеевъ . 
Взрослый наѣздникъ есть четырехнрылое насѣкомое, не принимающее 
иной пищи, кромѣ меда въ маломъ количеств!; . Вся забота его самки 
состоишь въ томъ, чтобы найти удобное помѣіценіе для своихъ яицъ. 
Отыскивая его, она находится въ иостоянномъ двнженін. Гусеницы, 
как ихъ же бабочекъ—дневныхъ или н о ч н ы х ъ , - составляют!, пищу 
для ея малютокъ? Посмотрите какъ она порхаешь но растепіямъ, на 
которыхъ скорѣе всего можетъ встрѣтить ихъ, какъ быстро б ѣ г а е т ъ 
по этимъ растеиіямъ, тщательно осматривая каждый листокъ, и какъ, 
найдя несчастную жертву своихъ поисковъ, запускаешь свое сверло 
въ ея тѣло и кладешь въ нее яичко. Напрасно извивается жертва, 
какъ бы предчувствуя будущую судьбу свою; напрасно испускаешь 

> C l a r k in Linn. Trans... H I . 3 0 4 . - B o n n e t , 11 3 4 4 . 
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изъ себя кислую жидкость и грозитъ своими щупальцами, или при-
в о д и т въ дѣйств іе другіе органы, которыми снабжена для защиты. 
Проворный наѣздникъ п р е з и р а е т всякую опасность и не прекраща-
е т нападенія до т ѣ х ъ поръ, пока смѣлостыо и ловкостью не упро-
ч и т с у щ е с т в о в а л а одного изъ своихъ будущихъ иотомковъ. Если 
паѣздникъ при помощи смысла, хотя и явпаго для насъ въ своемъ 
нроявленіи, однакоже намъ непонятнаго, дознаетъ, что какой-нибудь 
другой наѣздникъ изъ его же породы предупредил!, его п уже спри-
талъ яичко в ъ осматриваемую имъ гусеницу то онъ о с т а в л я е т по-
следнюю, зная, что ее недостаточно для поддержанія д в у х ъ личи-
нокъ, и продолжаетъ отыскивать другую свободную жертву. Это за-
мѣчаиіе, конечно, не относится къ мелиимъ видамъ наѣздника, ли-
чинки которыхъ, иногда в ъ чнслѣ ста-пятидесяти штукъ, могутъ су-
ществовать на счетъ одной и той же гусеницы. Маленькіе наездни-
ки отлагаютъ въ гусеницу свои яйца до т ѣ х ъ поръ, пока не поло-
ж а т въ нее потребное ихъ количество. 

Личинки, выходящіа изъ яицъ, положенных!, такимъ образомъ на-
ходятъ сладкую пищу въ тѣлѣ гусеницы, неизбежно въ послЕдствіи 
умирающей о т ихъ прожорства. Впрочемъ запасъ нищи съ такою 
точностью соответствует ! , потреблению ея, что погибель гусеницы 
н а с т у п а е т только тогда, когда молодые наездники достигнуть сво-
его полного возраста: тутъ гусеница пли умираетъ, или, с о х р а н и т , 
въ себе малый остатокъ силы, только переходить въ состояпіе ку-
колки и тѣмъ з а к а н ч и в а е т свое с.уществованіе; изъ нея выходить 
уже не.дневная или ночная бабочка, а одинъ или несколько вполне 
образовавшихся наЕздниковъ. 

Въ этомъ удивительном!, и, съ перваго взгляда, даже жестокомъ 
образе дЕйствія наѣздішковт, есть одно обстоятельство въ высшей 
степени замечательное. Личинка наЕздника, ежедневно, быть можетъ, 
въ теченіе нескольких-!, мЕсяцевъ, питающаяся внутренностями гу-
сеницы и наконецъ пожирающая почти все, кроме кожи и к и ш е г ь , 
тщательно во все это время старается не наносить вреда жиз• 
ненньімд органамз своей жертвы, какъ будто бы зная, что ея соб-
ственное существовапіе з а в и с и т , отъ того насѣкомаго, на счетъ 
котораго она кормится. Несчастная гусеница до самаго конца про-
должаетъ Е с т ь , переваривать пищу и двигаться, какъ бы здоровая, 
и п о г и б а е т только тогда, когда живущая в ъ ней паразитная личинка 
п е р е с т а н е т нуждаться въ ея существоваиіи. Какое сильное впеча-



тлѣніе произвели, бы на васъ подобный Ф Э К Т Ъ , если бы онъ относил-
ся m къ насекомыми., а къ четверопогимъ? Если бы, напримѣръ, 
отыскалось животное, питающееся влутренностями собаки и пожи-
рающее только части, несущественно необходимый для жизни, безъ 
повреждении сердца, артерій, лёгкихъ н кишекъ: то не показался 
ли бы вамъ такой случай ивленіемъ с в е р х ъ е с т е с т в е н н ы м ! ? 

Некоторые наездники, вместо того, чтобы погружать яички свои 
въ тѣла личинокъ, с л у ж а щ и х ! в ъ пишу ихъ дѣтямъ, ограничиваются 
тѣмъ, что только приклеиваютъ ихъ къ коже гусеницъ. Таковы 
именно схоліи (Scol/a fluni fron s), которыя, по наблюденіямъ Пас-
серили, кладутъ яички в ъ личинку большого жука носорога 
(Oryctes nasicornis), на счетъ которой кормятся ихъ дѣти, когда 
в ы в е д у т с я ; out. для этого вводятъ три первые суставца своего тела 
въ брюхо несчастной жертвы, всегда .между ея шестымъ и седьмым! 
суставцемъ, и потому могутъ быть названы, такъ сказать, иолувну-
треишіми паразитами Другая порода, одинаково замечательная 
своею деятельностью п настойчивостью, заключает ! въ себе краси-
вый родъ блестянокъ или золотыхъ осъ (Clirysis) и многихъ дру-
гихъ перепончатокрылых! и двукрылыхъ насекомыхъ, которыя, въ 
подражаніе коварной кукушке, стараются положить свои яички въ 
т е гнезда, въ которыя пчелы и другія насекомыя с к л а д ы в а ю т ! свои 
собственник. Съ этою целью онѣ постоянно находятся на стороже 
и въ ту минуту, когда неосторожная мать покинетъ свою ячейку, 
чтобы собрать запасъ пиши или другихъ матеріаловъ, пробираются 
в ь ея гнездо и о с т а в л я ю т ! въ немъ яичко — зародыигь будущего 
убійцы той личинки, которая выведется въ ячейке. 

Самки насѣкомыхъ, о которыхъ я говорю, не заботятся о постро-
ен і и для своего приплода какихъ бы то ни было жилищъ, ибо для этого 
one или пользуются жилищами другихъ насекомыхъ, или нріиски-
ваютъ удобный нріютъ въ т е л е того животного, на счетъ котораго 
будутъ питаться ихъ дети. Но на материнском! попеченіи другой 
большой перепончатокрылой породы, принадлежащей къ Датреллевѵ 
семейству норкороекъ (Fossores), дѣти которыхъ подобным! же 
образомъ питаются другими насекомыми, лежитъ тяжелый трудъ 
не только собрать запасъ пищи, по и заключить ее вместе съ яйца-
ми въ ячейки или норки, часто имѣюшія значительную глубину и 

1 Osservazioni sulle Larve, Уinfe, e c e t . ( B i s e , 1 8 4 0 ) . l i u é r i n - M é n e v i l l e , Revue 
Zoolnij. 1 8 4 1 . p. 2 4 0 . 



вырывасмыя сч> болынимъ трудомъ въ пескѣ , пли протачиваемыя въ 
д е р е в ! в въ твердомъ г р у н т ! . 

Въ общихъ нравахъ эти нас !комыя сходны между собою. Выко-
навъ предварительно цилиндрическую норку нотребныхъ размѣровъ 
и положивъ на дно ея яичко, они з а к л а д ы в а ю т ! в м ѣ с т ! съ нимъ 
одну или и ! с к о л ь к о гусеницъ, пауковъ или другихъ насѣкомыхъ 
(для чего каждый отдѣлышй видъ и з б и р а е т ! большею частью осо-
бенную породу), какъ запасъ для дѣтеныша, когда онъ в ы в е д е т с я . 
Запасъ этотъ всегда разсчитанъ такъ , чтобы оігь прокормилъ малют-
ку до самаго перехода его въ состояніе куколки. Многіе виды снабжа-
ю т ! такимъ образомъ н ! с к о л ь к о ячеекъ. Впрочемъ этотъ нроцессъ 
нзм!няется у р а з л и ч н ы х ! видовъ, и пріемы н ! к о т о р ы х ъ изъ нихъ 
з а с л у ж и в а ю т ! бол !е подробнаго описанія. 

Одинъ изъ первыхъ разсказовъ о нас!комомъ такого рода, по 
всему в ! р о я т і ю — о обыкновенной песчаной о с ! (Ammophila vul-
garis), дошелъ до насъ отъ Рея, который наблюдала, его в м ѣ с т ! съ 
своимъ другомъ Уиллюби. Онъ говоритъ, что, 2 2 іюня 1 6 6 7 года, 
оба они зам!тили какъ эта оса тащила зеленую гусеницу втрое пре-
восходившую ее величиною; животное, проволочив! тяжелую ношу 
на п р о с т р а н с т в ! какихъ-нибудь пятнадцати Футовъ, положило ее 
при в х о д ! въ норку, предварительно вырытую въ пескѣ ; потомъ 
сдвинула комочекъ земли, закрывавшій входъ, спустилась внизъ и, 
тотчасъ же вернувшись, схватила гусеницу и поволокла ее подъ зем-
лю. Немного спустя , она опять вышла изъ норы и начала сбрасы-
вать в ъ нее комки земли, по временам! сгребая туда пыль какъ со-
бака своими передними ножками и снова входя въ нее какъ бы для 
того, чтобы утаптываніемъ лучше осадить засыпку. При этомъ она 
два раза отлетала на близъ стоявшую сосну, быть-можетъ, за смолою, 
с ъ помощью которой ей легче было закр!пить входъ. Засыпавъ нор-
ку в ъ уровень съ окружающею землею для того, чтобы лучше скрыть 
ее, она взяла д в ! лежавшія не подалеку сосновыя иглы и положила 
ихъ близъ отверстія, какъ будто бы желая чѣмъ-нибудь отм!тить 
гнт.здо. Таковъ Ф З К Т Ъ записанный нашимъ знаменитым! соотече-
ственником'],; точность же его наблюденій не подлежит! ни ма.іі.йше-
му сомнѣнію Прочитавъ этотъ разсказъ Рея, кто не задумается 
надъ слѣдующими вопросами, которыми онъ его заканчивает'],: «Quis 

1 Др. С а т т о н ъ изъ Иорича два . i t , та сряду д Ь д а л ъ подобный же н а б і ю д в в і я в ъ с в о е м ъ 
саду подъ н р а в а м и этого н а с ѣ в о м а г о . 



haec von mihi miretur et stupeat? Quis hnjusmodi opera merae 
machinae possil altribuere? 1 

Нѣскодько мѣснцевъ тому иазадъ, я саыъ, прогуливаясь съ однимъ 
изъ своихъ друзей, наблюдалъ почти точно такія же уловки, выпол-
ненный другимъ, принадлежащимъ к ь числу осъ, перепончатокры-
лымъ насѣкомымъ (Pompilus), которое привлекло къ себѣ наше 
вниманіе въ то время, когда тащило паука къ своей ячейкѣ . Положе-
ние, въ которомъ эта оса несла свою добычу, подпявъ в в е р х ъ перед-
nia ножки; ея странная походка задомъ, исключая одного или д в у х ъ 
Ф Ѵ Т О В Ъ , на иротяженіи которыхъ она шла передомъ, двигаясь поры-
висто и останавливаясь почти на каждыхъ нѣсколькихъ шагахъ, и, 
наконецъ, необыкновенное проворство, съ которыми, пе смотра на 
тяжесть ноши, она пробиралась между травами и другими безчислен-
ными препятствіями, встрѣчавшимисн на перовномъ пути е я , — в с е 
это вмѣстѣ представляло зрѣлшце, на которое мы смотрѣлп съ ве-
личайшимъ удивленіемъ. Разстояиіе, пройденное ею такимъ образомъ 
иодъ нашимъ наблюденіемъ, равнялось, по крайней мѣрѣ , двадцати 
семи Футамъ, хотя большая часть ея пути была пройдена, по всей 
вероятности, прежде нежели мы ея увидали. Когда мы только что 
заметили ее, она два раза оставляла наука и, сдѣлавъ небольшой 
круп, , снова возвращалась къ нему и снова брала его. На следую-
щих!, двадцати или двадцати-пяти футахъ она ни разу не останови-
лась, а, напротив!,, прямо ползла къ своей иорѣ съ величайшею бы-
стротою. Когда она уже находилась противъ самой норы, помещаю-
щейся сбоку въ песчанномъ бугре , то сдѣлала крутой поворота,, 
очевидно съ сознаніемь, что находится не нодалеку отъ своего жи-
лища; но, пройдя еще немного далѣе, оставила свою ношу и стала 
осматривать местность. Сначала она взлезла на бугоръ; потомъ, какъ 
будто бы сообразнвъ, что это не было настоящее направлепіе, скоро 
возвратилась, и после второго осмотра, замѣтивъ отверстіс , схватила 
паука и потащила его за собою въ нору. 

Въ двухъ вышеприведенных!, случаяхъ одна только мертвая 
гусеница или однпъ только паукъ были положены въ каждую норку. 

2 H a i , Hist Ins. 2 5 4 . Отсыласмъ ч и т а т е л я к ъ прекрасной с т а т ь ! г . Ш у к к а р д а : 
чЕззнѵ o n t h e I n d i g e n o u s K o s s o r i a l l l y m e n o p t e r a » p. 7 7 , в ъ которой содержится 
любопытное о н и с а н і е в с ѣ х ъ сноровокъ самки этого вида при в т а с к п в а н і и большего 
паука на о т в ѣ с н ы й п е с ч а н ы й в а л ъ , покрайней м ! р ! , в ъ двадцать ®утовъ высотою, 
равно к а к ъ и д р у г і е не м с н ! е любопытные Факты изъ н р а в о в ъ п е с ч а н ы х ъ осъ . 



Но насѣкомое, описанное Реомюромъ подъ названіемъ осы-каменщи-
ка (Еріропе spinipes), весьма обыкновенное въ иѣкоторыхъ час-
т я х ъ А І І Г Л І И , в ы р ы в ъ напередъ норку — съ смышленостью, на ко-
торую я буду нмѣть случай обратить ваше вниманіе - кладетъ в ъ 
нее вмѣстѣ съ своимъ яйцомъ про запасъ для будущаго дѣтеныша 
около двенадцати маленькихъ, эелеиыхъ, безногихъ червячковъ и, 
старательно выбирая вполне взрослыхъ личинокъ, п е р е н о с и т ихъ , 
не причиняя имъ никакого поврежденія. Вы спросите: зачѣмъ такая 
разница въ способе снабжснія пищею? Относительно предпочтенія 
нѣсколькпхъ маленькихъ личинокъ одной большой гусенице , мне 
достаточно въ отвѣтъ напомнить вамъ о томъ, что сказано в ъ одиомъ 
пзъ предыдуіцихъ писемъ, по поводу различпыхъ видовъ этой семьи, 
которые питаются многими породами насѣкомыхъ и чрезъ это сдер-
жнваютъ численность ихъ въ должныхъ предѣлахъ. Но здесь не 
слЕдуеть упускать изъ виду одного обстоятельства, особенно обна-
руживающаго способности осы-камепьщпка въ дѣлѣ заиасанія пи-
щею - именно того, что число собираемыхъ ею личинокъ не всегда 
одно и тоже, но в ъ точности соразмеряется съ и х ъ величиною. Если 
личинки малы, то она собирает , одиннадцать или двенадцать, а если 
велики, то восемь или девять. Что же касается до тщательности, с ъ 
которою она в ы б и р а е т вполне взрослыхъ личинокъ, и до бережно-
сти, съ которою безъ поврежденія переносить ихъ в ъ свою норку, 
то можно дать и относительно этого совершенно удовлетворитель-
ное объясненіе . Если бы оса положила не вполне взрослый личинки, 
то онѣ скоро умерли бы отъ недостатка пищи, и, предавшись гпіенію, 
погубили бы заключенное съ ними яйцо, или вышедшаго изъ него 
дѣтеныша; личинки же какихъ бы то ни было насЕкомыхъ, достигнув-
шія полного развитія и готовый перейти въ соетоиніе куколки, мо-
г у т . существовать довольно долго безъ всякаго далыіЕйшаго снаб-
жения пищею. Выборомъ такпхъ именно личинокъ и укладкою ихъ 
безъ поврежденія въ нору упрочивается на все время до ноявленія 
изъ яйца личинки, на иитаніе которой опЕ назначены, достаточное 
для нее количество свѣжей и здоровой пищи. Для защиты яйца отъ 
того случайнаго вреда, который могли бы причинить ему двпжепія 
и прожорливость положенной съ нимъ вмѣстѣ живой добычи, оса 
сл. свойственною ей заботливостью плотно укладываетъ припасешшя 
его личинки, с в е р т ы в а е т и с к л а д ы в а е т ихъ одну па другую въ видѣ 
цѣлаго ряда колецъ и потомъ сплотняетъ лежащую надъ ними землю 



такъ крѣпко, что отнимаете у нихъ всякую возможность къ двпже-
нію. 1 Тѣ осы, который избирают! болѣе силыіыхъ гусеницъ, или, 
в ъ отмщеніе за собратій своихъ насѣкомыхъ, обрекаютъ пауковъ 
той же участи, которую эти послѣдніе такъ часто готовили имъ са-
мимъ, обыкновенно изъ предосторожности н а д к у с ы в а ю т ! ихъ т а к ъ , 
чтобъ, не убивъ совершенно, лишить средств], къ нанесеиію какого 
бы то ни было вреда будущим! ихъ личинкамъ. 

Различные виды дикихъ пчелъ, встрѣчающіеся у насъ въ Англіи, 
большею частью, радѣл о благосостояніи своего будуіцаго потомства, 
выказываютъ точно такія же рвеніе и проворство, какія мы наблюдали 
в ъ семействахъ наѣздниковъ, пескоройниковъ 2 и осъ-камеиыциковъ, 
хотя эти качества и не проявляются у нихъ съ такою жестокостью. 
Выкопавъ сначала надлежащей величины ячейку, съ такою лов-
костью и настойчивостью в ъ трудѣ , которыя невольно удивляютъ 
наблюдателя, онѣ вслѣдъ затѣмъ кладутъ въ нее яйцо, которое за-
крывают']. массою цвѣточной ныли и меда, собранною с ъ неутоми-
мым]. прилежаиіемъ с ъ цѣсколькихъ тысячъ цвѣтковъ. Вышедшій 
изъ яйца червячекъ находите вокруте себя сладкую пищу, припа-
сенную для него заботливою матерью, которой никогда не суждено 
видѣть своего дѣтища. Пища эта такъ хорошо соотвѣтствуетъ всѣмъ 
п о т р е б н о с т я м ! червячка, что не успѣетъ онъ съѣсть ее, какъ уже 
п е р е с т а е т ! нуждаться въ питаніи, одѣвается вч. свой шелковый ко-
конъ, превращается въ куколку и, послѣ глубокаго сна в ъ теченіе 
иѣсколькихъ дней, вдругъ вырывается изъ своего заключенія въ в и д ! 
проворной пчелки. 

Впрочемъ значительное число дикихъ пчелъ (Nomada, Melecta и 
др.), не будучи снабжены орѵдіемъ необходимым! для сбора цвѣтѳч-
ной выли, избавлены не только отъ этого труда, но также и отъ 
выкапывапія ячеекъ. О н ! просто закрадываются в ъ т ! ячейки, въ 
которыя ихъ бол !е трудолюбивые собратья кладутъ свои яички съ 
запасомъ пропитанпой медомъ цветочной пыли, потребной для пита-
нія личинокъ, и тамъ, подобно кукушкѣ , отлагаютъ (подражая в ъ этомъ 
отношеніи вышеупомянутым! плотоядным! паразитамъ) свои яички, 

1 R e a u m . V I . 2 5 2 . 
- Подъ этимъ названіомъ я р а з у м е ю Л а т р е л л е и ы х ъ F ossäres, к о т о р ы х * Ф р а н ц у з ы 

н а з ы в а ю т * оео.чи-іііиьздііицами и которыя с о с т а в л я ю т * Л и н н е е в * род* Sphe.r— 
піскоройника, подразделенный теперь на н е с к о л ь к о с е м е й с т в * , к а к о в ы Sphecidae, 
Pompilidae, Bembecidae и др. 



нзъ коихъ выходятъ потомъ личинки, живущія насчетъ з а к о н н ы х ! 
владѣльцевъ ячеекъ. 

Изъ в с ѣ х ъ о б с т о я т е л ь с т в ! , с в я з а н н ы х ! съ материнскою любовью 
насекомыхъ, всего более норажаетъ насъгеркулесовск ій , безпрестап-
ный трудъ, который они весело сносятъ подъ побужденіемъ этой 
страсти. Некоторый изъ усилій насекомыхъ до того несоразмерны 
с ъ и х ъ величиною, что, не видавъ ихъ своими собственными глазами, 
мы едва ли согласились бы приписывать ихъ подобными, деятелями,. 
Такъ, например! , пескоройникъ (Sphex) в ы к а п ы в а е т ! норку въ 
твердом! грунте въ несколько дюймовъ глубиною, въ пять или 
шесть разъ большую противъ его собственной величины, и безоста-
новочно р а б о т а е т ! надъ этимъ трудным и предпріятіемъ въ продол-
женіе н е с к о л ь к и х ! дней, едва уделяя себе минуту для ѣды или для 
отдыха. Затѣмъ онъ употребляет ! почти столько же времени на 
сборъ въ нее съѣстнаго запаса, и не успѣетъ окончить эту работу, 
какъ уже принимается за устройство новой ячейки. Трудясь такимъ 
образомъ, онъ, прежде нежели умретъ, устроиваетъ пять, шесть и даже 
более подобных! ячеекъ. Если вы хотите оценить этотъ трудъ над-
лежащими, образомъ, то подумайте, с к о л ь к и х ! усплій потребно было 
бы человеку, чтобъ выкопать въ несколько дней в ъ твердой глинѣ 
или въ песке, безъ всякихъ орудій, кроме с о б с т в е н н ы х ! ногтей и 
зубовъ, пять или шесть пещеръ въ двадцать Футовъ глубиною и нъ 
четыре или въ пять шириною, хотя дело это, говоря сравнительно, 
ни чуть не больше того, которое в ы п о л н я е т ! упомянутое насекомое. 

Такой неутомимый трудъ не ограничивается одними только пчела-
ми и пескоройниками. Миогіе жуки при кладке своихъ яицъ рав-
н ы м ! образомъ п р е д с т а в л я ю т ! нримѣръ необыкновенна™ трудолю-
бія. Навозный жукъ (Geotrupes stercorarius), встрѣчающійся подъ 
каждой кучей навоза, в ы к а п ы в а е т ! глубокую цилиндрическую нору, 
сносить на дно ея массу испражненій и отлагаегь въ нихъ свои 
яички. Многіе виды Scarabaeidae' скатываютъ изъ сыраго навоза 
крупные шарики, кладутъ по одному яйцу въ середину каждаго, и, 
когда шарики в ы с о х н у т ь , то, подталкивая ихъ задними ногами, при 
чемъ иногда надъ однимъ щарикомъ работают! три или четыре жу-
ка, подкатывают! ихъ къ своимъ норкамъ. Лоры же эти, имѣюіція 

1 Макъ-Лей в ь своемъ весьма з а м ѣ ч а т е л ы і о м ъ и ученомъ труд f . ( Н о т е Е п і о т о -
logicae) в е с ь м а правильно относить это пазнаніе к ъ н а с т о я щ е м у Scarabaeus древ-
н в х ъ , отъ котораго вен группа молучаетъ свое назван іо . 



удивительную глубину въ три Фута и выкопанный предварительно 
для принятія навозныхъ катышковъ, часто отстоятъ на несколько 
ярдовъ отъ того места, съ котораго жуки н а ч и н а ю т подкатывать 
свои шарики. Иногда дорога ихъ нролегаетъ чрезъ лощину, и в ъ 
такомъ случае нередко бываетъ, что навозный шарикъ, уже почти 
поднятый наверхъ , вырывается и опять скатывается внизъ. Но это 
ие истощаетъ терпѣнія маленькихъ С И З И Ф О В Ъ : ОНИ неоднократно 
п о в т о р я ю т , спои усилія, и наконецъ настойчивость ихъ в е н ч а е т с я 
успехомъ Заботливость этихъ маленькихъ насЕкомыхъ о своихъ 
яичиыхъ шарикахъ до того бросается въ глаза, что была замечена 
ст. самыхт. давпихъ временъ: объ ней упоминается съ прибавкою 
мпогихъ вымысловъ у древнихъ писателей, которые, между прочимъ, 
говорили, что всѣ эти жуки мужескаго рода, что они ежегодно моло-
д е ю т . и в ъ продолженіе двадцати-восьми дней, отъ восхода до за-
ката с о л н ц а , безостановочно к а т а ю т шарики, содержащіе ихъ 
яйца г . Одішъ жукъ изъ этой породы (S. sneer) есть тотъ самый, 
изображеиіе котораго такъ часто встречается между іероглиФііче-
скими знаками у Египтянъ, для которыхъ опт. служилъ символомъ 
міра, солнца и храброго воина. Символомъ міра онъ служилъ, какъ 
полагает , II. Валеріанусъ, по причине шарообразной Формы своихъ на-

1 До с и х ъ поръ, к а ж е т с я , еще но опрсдѣлены с ъ т о ч н о с т ь ю ни способъ у с т р о й с т в а 
н а в о з н ы х ъ ш а р н в о в ъ , ни ц ѣ л ь , с ъ которою жуви н р о к а т ы в а ю т ъ ихъ по пространству 
гораздо большему, чѣмъ бы требовалось для одной только укладки ихъ въ норы, RO-
т о р ы н , подобно норамъ о б ы к н о в е н и я м иавизняго ж у к а , могли бы быть в ы р ы в а е м ы не 
нодалеку отъ того навоза ( е с л и уже не подъ самымъ навозомъ 1 , который употребляется 
для устройства с а м ы х ъ шариковъ. Судя по газетному изплечоиію нзъ трудовъ одного 
н е п з в ѣ с т н а г о автора, Scarabaeiilae, живущіе в ъ е п ш е т с к н х ъ с т е и я х ъ , с о с т а в л я ю т ъ 
свои шарики нзъ смТ.си глины (песка?) и верблюжьяго навоза и занимаются катаніемъ 
н х ъ ві. гечоніе цѣлаго дня, невидимому для того, чтобы просушить ихъ поверхность , 
ибо они и днемъ прекращаютъ к а т а н і с , к а к ъ только облака з а к р о ю т ъ солнце; при 
з а к а т й же этого с в ѣ т п л а постоянно удаляются въ свои норы (подтверждая этимъ no-
m m e д р е в н и х ъ ) и о с т а н л я ю т ъ шарики до восхода солнца на с л ѣ д у ю щ і й день. Если 
допустить , что разсказъ этотъ в ѣ р е н ъ относительно глпны (нли п е с к а ) , входящей в ъ 
с о с т а в ь наружной оболочки ш а р н в о в ъ , то, можетъ с т а т ь с я , есть возможность объяснить 
образованіе похожихъ на пули шариковъ, въ два дюйма въ д і а м с т р ѣ , с ъ весьма твер-
дою оболочкой, которые, по словамъ полковника Сайкса (Trans. Eni. Soc. Lond. 
I . 1 3 0 ) , у с т р а н в а е т ъ индѣйскій навозный ж у к ъ Copris Midas. В ъ самомъ д ѣ л ѣ , про-
должительное к а т а н і е шарике, с д ѣ л а н н а г о изъ с ы р а г о навоза по песку и.іп по порош-
воватой г л и н ѣ , т а к ъ с п л о т н я е т ъ его н а р у ж н у ю поверхность , что на номъ образуется 
весьма твердая с к о р л у п а , в е т е р а н , к а к ъ говорить С а й к с ъ , о с т а е т с я еще долго послѣ 
того, к а к ъ личинка в ы Ь с т ъ въ немъ в с ю в н у т р е н н ю ю ч а с т ь навоза . 

2 M o u f r e t , 1 5 3 . 



возныхъ шариковъ и по причинѣ господствовавшаго мнѣнія о томъ, 
что будто бы онъ катаетъ ихъ отъ восхода до заката солпечнаго; 
символомъ солнца — но иричинѣ выдающихся нзъ головы его уг-
л о в ы х ъ отростковъ похожихъ на лучи и еще потому, что тридцать 
с у с т а в о в ъ , составляющихъ плюсны ( tars i ) на в с ѣ х ъ шести ногахъ 
его, соотвѣтствуютъ числу дней въ м е с я ц е ; наконецъ, символомъ 
воина — по связи поііягія о храбрости съ мнимымъ рожденіемъ его 
непосредственно отъ самца Въ смыслѣ послѣдняго символа рям-
скіе воины носили изображеніе этого жука на своихъ печатяхъ; а 
римскія женщины, по словамъ д-ра Клярка, для того, чтобы сдѣлаться 
плодороднее, и до сихъ поръ иногда е д я т ъ его, какъ символъ 
солнца, источника плодородія г . 

Однакоже и эти жуки в ъ отношеніи къ трудолюбію должны усту-
пить пальму первенства такъ-называемому могильщику погребаль-
ному (Necropliorus Ves pi Но), котораго необыкновенная исторія 
въ первый разъ была подробно описана Гледичемъ въ Т р у д а х а 
Берлинскою Общества за I 7 5 2 годъ. Предъ началомъ своихъ наблю-
деній, онъ часто замѣчалъ, что мертвые кроты, положенные на землю, 
въ особенности на рыхлую, почти наверно исчезали въ теченіе д в у х ъ 
или трехъ дней, нередко даже въ одни сутки. Чтобы определить 
причину такого исчезанія, Гледичь положилъ крота на одну изъ 
грядъ в ъ своемъ саду. На третье утро кротъ исчезъ; раскопавъ зем-
лю въ томъ месте , г д е онъ лсжалъ, Гледичь нашелъ его зарытымъ 
па глубине трехъ дюймовъ, а подъ нпм ь замѣтилъ четырехъ жуковъ, 
которые, повидимому, и были виновниками необыкновеннаго погре-
бенія. Не замѣтивъ ничего особеннаго в ъ кротѣ , онъ опить зарыль 
его; но, но прошествіи шести дней, осматривая животное снова, на-
ш е л ъ , что въ немъ кишели личинки, очевидно происшедшія отъ 
жуковъ, которые, какъ онъ естественно заключил'], теперь, зарывали 
трупы для того, чтобы доставить пищу своимъ будущим ь дѣтямь. 
Чтобы еще яснее определить цѣль подобна™ погребенія труповъ, 
онъ положилъ четырехъ изъ этихъ насекомыхъ въ стеклянный 
сосудъ и, насыпавь его до половины землею, поставил!, в ь уеди-
ненное мѣсто, а на поверхность земли положилъ д в у х ъ мертвыхъ 

1 I . P i e r i i V a l e r i i i n i Hieroylyphica, 9 3 — 9 " ) . M o u f f e t , 1 5 6 . 
2 Travels, I I . 3 0 6 . Сравни у ч е н ы й м е и у а р ъ Латрелли подъ загланіемі , : Des Insoc-

les peints ou sculptes sur les Mnnumens de l'Egypte. Ann. du Mus. 1 8 1 9 ; a 
равно и F. I F . H o p e ' s Observations in Trans. Fnl. Soc. Land. I I . 1 7 2 . 



лягушекъ. Менѣе чѣмъ въ сутки одна изъ лягушекъ была зарыта 
двумя жуками. Два остальные жука цѣлый день проползали около 
второй лягушки, какъ будто бы измѣряя величину оставшегося 
трупа, который, впрочемъ, на третій день также оказался зарытымъ. 
Тогда Гледичъ положили иа поверхности земли мертвую коноплянку. 
Два жука вскорѣ ваялись за птичку. Они начали свою работу вы-
брос ываніемъ земли изъ-подъ трупа, чтобы образовать ямку для 
его принятія, и потомъ съ большими усилінми принялись тащить 
птичку за перья, стараясь втянуть ее въ могилу. Самецъ, ото-
г н а в ъ свою самку, въ продолженіе пяти часовъ продолжалъ рабо-
тать одинъ. Оиъ приподнялъ птичку, сдвинулъ ее съ мѣста, перевер-
нулъ и уложилъ в ъ могилку, и затѣмъ несколько разъ выхо-
дили изъ ямки, всиолзалъ на птичку, утаптывалъ ее ногами и, снова 
заползая подъ трупъ, тащилъ его книзу. Наконецъ,утомленный, иови-
димому, непрерывной работою, оиъ вышелъ наружу, уперся головою 
въ землю около птицы, целый часъ простоялъ на мЕстѣ безъ ма-
лѣйшаго движенія, какъ будто бы отдыхая, п затѣмъ снова ушелъ 
подъ землю. На слѣдующій день утромъ птица была иа полтора 
дюйма ниже поверхности земли; ея могила цЕлый день оставалась 
открытою, а трупъ, казалось, лежалъ на какихъ-то нодмосткахъ, 
окруженный валомъ изъ чернозема. К ъ вечеру птичка опустилась 
еще на полдюйма ниже, а иа слЕдующій день работа была окончена 
и трупъ засыпанъ. Гледичъ продолжалъ класть в ъ сосудъ другихъ 
мелкихъ мертвыхъ животныхъ, которыя всЕ рано или поздно были 
погребены. Результатомъ его опыта было то, что въ пятьдесятъ 
дней четыре жука зарыли на весьма неболыномъ клочкѣ отведенной 
имъ земли двенадцать труповъ, именно: четырехъ лягушекъ , трехъ 
маленькихъ п т и ч е к ъ , д в у х ъ рыбокъ, одного крота, двухъ куз-
нечиковъ и, сверхъ всего этого, внутренности рыбы и два ку-
сочка лёгкихъ быка. При другомъ опытЕ одинъ жукъ въ два 
дня зарылъ крота, в ъ сорокъ разъ п р е в ы ш а в ш а я его собствен-
ную величину и вЕсъ Я с н о , что весь такой трудъ пред-
принимался единственно изъ-за того только, чтобы поместить въ 
безопасномъ мѣстЕ будущихъ детенышей этихъ трудолюбивыхъ 
насЕкомыхъ и доставить имъ необходимый заиасъ нищи. Одного 
крота безъ сомнЕнія достало бы на долгое время для прокормленія 

1 G l e d i t s c l i , Physic. Bot. Oecon. Abhandl. I I I . 2 0 0 — 2 2 7 . 



самихъ жуковъ, и для нихъ было бы гораздо удобнѣе питаться имъ 
на поверхности земли, тѣмъ подъ землею; но если бы они оставили 
такимъ образомъ пезарытымъ т р у т » , в ъ которомъ положены ихъ 
яички, то n трупу и личинкамъ угрожала бы опасность достаться 
первой лнсицѣ , или первому коршуну, которыми» случилось бы уви-
деть добычу. 

Я готовъ думать, что вы почти сожалеете объ этихъ маленькихъ 
животныхъ, о с у ж д е н н ы х ! на усилія, ВИДИМО несоразмерпыя съ ихъ 
роетомъ. В ы , можетъ-быть, скажете, что муки краткого существова-
иія, обремененнаго такимъ тяжелымъ и неустанными» трудомъ, 
должны значительно превышать в с е жизнепныя паслажденія. Но 
такое заключепіе было бы совершенно ошибочно. Въ сущности 
трудъ повицимому утомительный с о с т а в л я е т ! для этихъ мелкихъ 
животныхъ занятіе въ высшей степени радостное. Всеблагій Тво-
рецъ сочетали, въ нихъ выполненіе существенна™ долга съ чув-
ствовапіями, очевидно самыми пріятными: они, подобно дѣтямъ 
иѣжнаго отца, любовь котораго услаждаетъ самые тяжкіе труды, 
никогда не бываютъ такъ счастливы, какъ во время своихъ неуто-
мимых! занятій. «Пчела», говорить др. Пелей, «летающая весною 
между цвѣтами, когда она безъ устали занимается сборами, цветочной 
пыли для своихъ малютоігь, или меда для своихъ товарокъ, есть 
одно изъ самыхъ веселыхъ существъ, какое только можно встре-
тить. Вся жизнь ея представляется целымъ рядомъ наслажденій — 
Х Л О П О Т Л И В Ы Х ! , но в м е с т е и пріятпыхъ.» ' 

Нзъ в с ѣ х ъ И С Т О Ч Н И К О В ! удовольствія въ з а г о р о д н ы х ! нрогул-
кахъ, при видѣ насекомыхъ занятыхъ родительскими заботами о 
невидимом! для нихъ потомстве, ничто не доставить вамъ столько 
паслажденія, какъ изученіе разнообразных! орудій, которыми снаб-
л;ены эти животныя для более усііѣшиаго выполненія своихъ ра-
ботъ. Личинками, изъ породы пильщика (Se г ri fera J предназначено 
питаться листьями розовыхъ кустовъ и многихъ другихъ растеній; 
а потому матка и кладетъ на в ѣ т в я х ъ ихи, свои Я И Ч К И В Ъ симметри-
чески расположенных! ячейкахъ. Орудіе, при помощи котораго ус-
троиваются ячейки, есть пила, несколько похожая на наши пилы, 

1 Natural Theology, 4 У 7 . 
2 Латрелль н а з ы в а е т ! , эту породу Seen ri fera; на т а к ъ к а к ъ орудіе , которыми с н а -

бжены эти н а с к в о м ы я , гораздо б о л ѣ в похоже на пилу, ч ѣ м ъ на топорs, то и п по-
пытален измѣнить это названіо в ъ Serrifera, которое, но моему мнѣнію, прнличнѣе . 



по гораздо совершениѣе и замысловатѣе сдѣлаппая. Она снабжена 
зубьями съ обоихъ краевъ, или, точнѣс сказать, она состоите изъ 
д-пухъ отдѣлыіыхъ пилъ, обращенных! одна къ другой затылкомъ; 
зубья каждой изъ нихъ часто бываютъ в ъ свою очередь зазубрены, 
а боковыя плоскія стороны пасѣчены подобно подпилку; в ъ р а б о т ! 
они двигаются поперемѣнно — въ то время, какъ одна идете впе-
р е д ! , другая идете назадъ и, такимъ образомъ, о н ! выдвигаются и 
вдвигаются безостановочно. Должно еще закѣтить , что инструменте 
этотъ дѣйствуетъ въ вертикальном! направлен!» какъ пила, а въ 
горизонтальном! какъ подпилокъ. Какъ скоро такимъ переаѣннымъ 
движеніемъ будете сдѣланъ надрѣзъ или ячейка, то пилы расходятся 
и чрезъ о б р а з о в а в ш е й ! между ними промежуток! пропускают! яйцо 
въ ячейку ' . Кобылка (Cicada), такъ прославленная древними поэ-
тами и отлагающая Я И Ч К И свои въ сухое дерево, требуете орудія 
иначе и крѣпче устроеннаго. Она для этого снабжена прекрасным! 
двойным! буравомъ, стороны котораго дѣйствуютъ поперемѣнно и 
параллельно другъ другу и просверливают! каналъ потребной глу-
бины въ весьма твердом! в е щ е с т в ! , никогда не перемещаясь 2 . 

Устройство жала или яйцеклада, которымъ снабжены различные 
виды наѣздника, съ не меньшим! совершенством! приспособлено къ 
различным! потребностям! этого насѣкомаго. У т ѣ х ъ і іа !здниковъ, 
которые кладутъ яички въ гусеницъ, питающихся на наружной по-
верхности листьевъ, яйцекладъ коротокъ, такъ что у самыхъ круп-
н ы х ! видовъ не превышаете одной восьмой доли въ длину: они, имѣя 
свободный доступъ къ своимъ жертвамъ, не нуждаются въ длинномъ 
яйцеклад! . Ио значительное число наѣздниковъ кладете свои яички 
в ъ скрытый личинки, которыя имъ невозможно было бы достать при 
такомъ коротком! орудіи. Поэтому у такихъ на!здниковъ яйце-
кладъ пропорціонально удлинненъ, такъ что у нѣкоторыхъ мелкихъ 
видовъ онъ въ три или четыре раза длиннѣе ихъ т ! л а . Наприм!ръ, 
у Pimp la manifeslator, нравы котораго такъ увлекательно опи-
саль г . Маршамъ 3 и который нападаете на личинку дикой пчелы 

• I ' r o f . r e e k ' s Nat. Hist, of the Slug-worm, t . 1 2 . f. 1 2 — 1 4 . 
1 Др. Б у р м е й с т с р ъ и г . Доеръ р а з с и а т р и в а ш т ъ центральный сторжень бурава у 

кобылки за сверлищій о р г а н * , а боковые придатки его за TOHRU опоры; ио г . Н е с т в у д ъ 
г о в о р и т * , что многочисленный р а з с ѣ ч е н і я этихі . частей убѣдили его въ точности 1'со-
июрова описаиія , по которому бокопыа зазубренный части с о с т а в л я ю т * н а с т о а щ і е 
о р г а н ы с в е р л е н і н . (Mod. Classif. of Ins. 11. 4 2 4 . ) 3 Linn. Trans. 1 1 ! 2 3 . 
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(Chelostoma1 maxillosa), лежащую на днѣ глубокой ячейки, выто-
ченной въ старомъ деревѣ , жало имѣетъ почти два дюйма въ длину. 
Оно немного короче и у другаго, гораздо мѳнынаго вида наѣздника 
I. strobileliae L . , который кладешь свои яички въ личинки скры 
тыя внутри еловыхъ шишекъ: безъ такого орудія онъ конечно ни-
когда не могъ бы достать ихъ. 

Хвостъ самокъ у многихъ ночныхъ бабочекъ, яички которыхъ 
требуютъ защиты какъ отъ сильнаго холода, такъ и отъ сильнаго 
с в ѣ т а , снабженъ, очевидно для этой самой цѣли, густымъ пучкомъ 
волосъ. Какимъ же образомъ бабочка отрываешь этотъ дурно прово-
водящій теплоту матеріалъ и кладетъ его на яички? Яйцекладъ ея 
имѣегь па своемъ концѣ орудіе похожее на щипцы, которые для 
достиженія этого дѣйствуютъ также ловко, какъ руки. Самка, поло-
живъ яички на лнстъ , выдергиваешь посредством!, этихъ щипцовъ 
клокъ своихъ волосъ и такъ плотно прикрываетъ ими зародыши, 
что они сохраняют!, потребную для нихъ температуру. Какъ скоро 
этотъ послѣдній долп, къ дѣтямт, выполненъ, самка умираешь. 

Яйцекладъ безчислеиныхь дровосѣковъ состоит!, изъ сплюснутой 
выдвижной трубки, устроенной изъ твердаго вещества: посредством!, 
ея насѣкомое можешь класть свои яички подъ древесную кору, то-
есть въ такое мѣсто, гдѣ дѣти его найдутъ свойственную имъ пи-
щу г . Сверло, употребляемое нѣкоторымн видами овода (Oestrus) 
и дающее имъ возможность прокалывать кожу быка или оленя, гдѣ 
они отлагаютъ свои яйца, уже было описапо выше. Далыіѣйшее ис-
численіе в с ѣ х ъ подобныхъ орудій было бы бесконечно. 

Та же самая цѣль, для которой у вышеупомянутыхъ насѣкомыхъ 
служить заднепроходный аппарата, достигается у миогочисленныхъ 
нородъ долгоносика длинным!, ТОІІКИМЪ хоботкомъ, которым!, снаб-
жена ихъ головка. Съ. помощію такого хоботка плодожилъ орѣхо-
вый (Balaninus Nucum) протачиваешь скорлупу орѣха, а долго-
носнкъ аибарный (Cataudra granaria) кожицу пшеничнаго зерна, 
при чемъ оба кладутъ яички, каждый въ свой плодъ, нарочно опу-
ская по одному только яйцу в ъ каждый орѣхъ и в ь каждое зерно, 
въ которыхъ заключается какъ разъ столько матеріала, сколько 
потребно для прокормлснія и х ъ будущей обитательницы — личинки. 

1 Apis с . 2 . у . К . 2 См. Кэрби в ъ Linn. Trans, v. 2 5 4 . t . 12 . f. 1 5 . 



II. До сихъ поръ я говорилъ только о т ѣ х ъ насѣкомыхъ, которыя 
погибаютъ прежде нежели малютки ихъ начнутъ свое существова-
ніе и которыя поэтому не иначе могутъ доказать свою привязан-
ность къ нимъ, какъ укрывая яички, изъ коихъ они выводятся, в ъ 
безопасный мѣста, снабженный нищею — къ этому отдѣлу принад-
лежит!. самая наибольшая часть насѣкомыхъ. Теперь я скажу, что 
есть еще весьма немалое число и такихъ насѣкомыхъ, которыя про-
с т и р а ю т , заботы свои о нотомствѣ гораздо далѣе: опи не только сте-
регутъ свои яички, послѣ того, какъ положат, ихъ, пои у х а ж и в а ю т , 
за выводящимися изъ нихъ малютками съ пѣжною заботливостью, ни 
чуть не уступающею заботливости, обнаруживаемой болыиимъ живот-
нымъ и въ высшей степени любопытной. Къ этому разряду отно-
сятся, вопервыхъ, нѣкоторыя изъ одиноко жнвущихъ насѣкомыхъ, 
каковы, папримѣръ, многіе виды изъ Линнеева рода пескоройииковъ 
(Sphex), уховертки, лѣсиые, клопы, науки, и вовторыхъ, живущія 
обществами, именно: муравьи, пчелы, осы и термиты. Я постараюсь 
изложить предъ вами самыя рѣзкія черты изъ исторіи этихъ насЕ-
комыхъ. 

Вы видѣли, что наибольшее число пескоройииковъ (Sphecina), 
иоложнвъ свои яйца въ ячейки с ъ запасомъ пищи, далѣе не забо-
тятся объ шіхъ. Но некоторые п о с т у п а ю т совсѣмъ иначе. Одинъ 
изъ нихъ, известный у Боннета подъ названіемъ осы-каменъщика, 
но отличаюіційся отъ того насѣкомато, которое у Реомюра известно 
подъ темъ же самымъ названіемъ, кладетъ свои яйца вмѣсте съ жи-
вою гусеницею въ ячейку, тщательно имъ закрываемую; по нроше-
ствіи иЕсколькихъ дней, когда появится молодая личинка и с ъ ѣ с т ъ 
в е с ь запасъ корма, оса о т к р ы в а е т гнездо, кладетъ въ него вторую 
гусеницу и опять з а к р ы в а е т входъ. Такимъ образомъ она посту-
п а е т до т Е х ъ поръ, пока малютка ея ие д о с т и г н е т полнаго возра-
ста \ Тоже самое, но словамъ Роландера, дѣлаетъ Ammophila vul-
garis, равно какъ и желтоватая пенсильванская оса, описанная Бар-
трамомъ в ъ Philosophical Transactions,3 и еще, по наблюденію Дю-
гамеля другая, имеющая близкое сродство съ MelUnus arvensis. 
Две послѣдиія, однакоже, иеріодическп снабжают, своп личинки не 

- гусеницами, а живыми мухами. 

1 B o n n e t , I X . 3 9 8 . 2 L U I . 3 7 . Pelopaeus spirifex? 3 H c a u m . V I . 2 6 9 . 



Какую длинную вереницу размышленій возбуждаютъ в ъ умѣ на-
шелъ эти необыкновенные Факты! Как имъ предвѣдѣніемъ должна быть 
одарена матка этого насѣкомаго, чтобы узнать время, когда изъ яицъ 
ея выведутся личинки и на долго ли х в а т и т ь для прокорма ихъ по-
ложенной провизіи! Сколько смысла потребно для этой матери, чтобы 
среди другихъ различныхъ занятій въ точности знать тотъ день, 
когда ей необходимо повторить свои родительскіи заботы! Какою 
вѣриою памятью должна обладать она, чтобы съ точностью припо-
мнить входъ в ъ свою я ч е й к у — в х о д ъ незамѣтный для самого зорко-
го глаза, чтобы, не свѣряясь съ комііасомъ и не придерживаясь од-
ного извѣстнаго направленія, безошибочно подлегѣть къ ячейкѣ , часто 
съ весьма отдаленного разстоянія и нослѣ самыхъ разнообразных! 
и з а п у т а н н ы х ! перелетовъ! Если мы отнесемъ все это къ инстин-
кту, который, безъ сомнѣнія, и у ч а с т в у е т ! в ъ этомъ, х о т я далеко не 
вполнѣ , то отъ этого удивленіе наше нисколько не уменьшается. 
ІІнстинктъ несложный, направленный къ одной цѣли, еще не такъ 
удивіггеленъ; но такое сочетаніе инстинктовъ, управляющих! по-
ступками столь разноообразными и несходными, п р е в ы ш а е т ! наше 
понятіе. Мы можемъ только удивляться и благоговѣть. 

Самка насѣкомаго Per да Lewisit ( В е с т в у д ъ ) , одного изъ пиль-
щиковъ (Tentheredinidae), но наблюденіямъ г. Левиса, сдѣланнымъ 
близъ Гобартона, в ъ Ванъ-Деменовой Землѣ , сиднтъ на томъ листѣ , 
на которомъ кладетъ яички, числомъ около восьмидесяти, до т ѣ х ъ 
поръ, пока они не выведутся . Выводятся же они чрезъ нѣсколько 
дней, H тогда мать заботливо кормить свои личинки, весь выводокъ 
которыхъ держится вмѣстѣ какъ во время ѣды, такъ и во время 
сна, сплотнившись въ одну продолговатую массу. Матка сидитъ надъ 
ними съ распростертыми крыльями, з а к р ы в а е т ! ихъ отъ солнца и 
съ удивительною отвагою защищает ! отъ пападенія паразитов ! н 
другихъ враговъ вч, продолженіе четырехъ и даже шести ііедѣль, 
пока не умираетъ '. 

По словамъ Шмидбергера, самка малецькаго сверлящаго дерево 
жука (Trypodendron dispar S teph . ) просверливает! въ молодыхъ 
здоровыхъ яблопяхъ каналы въ полтора дюйма длиною, проникаю-
щіе почти до самой средины ствола, и кладетъ во внутреннем! кон-

1 Trans. lint. Soc. Lond. I. 2 3 3 . Ч т о же н а с а о т с а до ивображенія Perija LewMi, 
то с и . преярасаое сочиивпів В ѳ с т в у д а « A r c a n a E n t o m o l o g i e s № 2 . p l a t e 7 . f i g . 1 . 



цѣ каждаго изъ нихъ, въ находящуюся тамъ комнатку, отъ семи до 
десяти яицъ. Личинки, вышедшія изъ яицъ, располагаются въ кана-
лахъ гуськомъ или другъ за другомъ, и питаются бѣлымъ порошкова-
тымъ веіцествомъ, которое Шмидбергеръ н а з ы в а е т ! амброзіей и кото-
рое, по его предположеиію, самка приготовляет ! изъ сока яблони. Эта 
самка, говоритъ онъ, никогда не покидаетъ т ѣ х ъ каналовъ и комна-
токъ, в ъ которыхъ живутъ ея личинки; по остается при нихъ болѣе 
двухъ мѣсяцевъ, покаонѣ не превратятся в ъ с о в е р ш е н н ы х ! жуковъ. 
Въ это время, по его мнѣнію, она занята отчасти кладкою новыхъ 
яицъ, отчасти же ириготовлеиіемъ «амброзіи» и защитою ихъ отъ 
враговъ \ Такого рода дѣйствія совершенно несходны с ъ тѣми, какія 
слѣдовало бы ожидать отъ насѣкомыхъ, принадлежащих! къ этой 
породѣ; по такъ какъ объ этихъ Фактахъ съ такою подробностью и 
положительностью говоритъ одинъ изъ самыхъ точныхъ наблюдате-
лей, то они заслуживают! дальнѣйшаго изслѣдованія со стороны 
энтомологовъ, к о т о р ы м ! выпадетъ случай изучать этотъ видъ насѣ-
комаго. 

Мы одолжены Де-Гиру подробной исторіей лѣснаго клона ( А с а п -
thosonia grisea), встрѣчанщагося въ Англіи и оказывающаго столь-
ко любви къ своимъ дѣтямъ, что вы, я увѣренъ, не смотря на от-
враіценіе, рождаемое его названіемъ, будете отыскивать это любо-
пытное ііасѣкомое по березамъ, на которыхъ оно живетъ. Семья 
самки лѣснаго клопа с о с т о и т ! изъ тридцати или сорока малютокъ, 
которыхъ она водить, какъ курица цыплятъ, и не разстается с ъ ни-
ми. Какъ скоро двинется она съ мѣста, всѣ малютки ползутъ слѣ-
домъ за нею; если же она остановилась, то out, собираются вокругъ 
нея гурьбою. Де-Гнру случилось срѣзать вѣтку березы, занятую по-
добной семьей, при чемъ онъ замѣтилъ, что матка обнаружила всѣ 
признаки сильнаго безнокойства. При ішыхъ о б с т о я т е л ь с т в а х ! по-
добная тревога немедленно обратила бы мать въ бѣгство; но здѣсь 
она н и н а ш а г ъ не отступила отъ дѣтенышей и, раскрывъ надъ ними 
крылья, безпрестанно и необыкновенно быстро двигала ими, оче-
видно для того, чтобы защитить дѣтей отъ угрожавшей имъ опасно-

1 K ö l l a r ' s Ins. inj. to Gardeners, e c l r . 2 5 4 — 2 6 2 . Е с т ь , в а я е т с я , значительное 
сходство между вышеупомянутой «амброзіей» и шариками «слизи», в с т р е ч а в ш е й с я Смит-
ману и КОнигу в ъ г н ѣ з д а х ъ а ф р и к а н с к и х * н о с т ъ - и н д с к и х ъ термитовъ, а еще большее 
с ъ «клейкими частичками похожими на гуммиарабик*» , которыя Латрелль наблюдал* 
въ г а л л е р е и х ъ Termes luci fug us в * с т в о л а х * с о с е н * и д у б о в * . 



сти V Между насѣкомыми, принадлежащими къ этой иородѣ, на 
сколько намъ пзвѣстенъ образъ ихъ жизни, нѣтъ другихъ видовъ, 
которые выказывали бы подобную же привязанность къ своимъ дѣ-
тямъ; но можетъ статься , что они будутъ найдены послѣдующими 
наблюдателями. 

Равнымъ образомъ намъ слѣдуетъ благодарить Де-Гира за рядъ 
любопытныхъ наблюденіп, произведенныхъ имъ надъ материнской 
заботливостью обыкновенной уховертки. Это любопытное насеко-
мое, несправедливо преследуемое народными предразсудками, еще 
более походитъ на наседку по любви къ своей семье. Творцу какъ 
будто бы угодно было, чтобы в ъ мірѣ насекомыхъ сосредоточива-
лись примеры всего того, что наиболее замечательно въ осталь-
ных! , отделахъ животнаго царства. Уховертка въ полномъ смысле 
слова сидитъ на своихъ яицахъ и какъ бы насиживаешь ихъ (что 
первоначально подмечено, кажется, Фришемъ) и охраняешь ихъ 
съ величайшею заботливостью. 

Д е - Г и р ъ , отыскавъ однажды уховертку въ такомъ положеніи, 
посадилъ въ ящпкъ съ землею и разсыиалъ ея яички по всѣмъ на-
правлен! ямъ. Не смотря однакоже на это, она при помощи челю-
стей своихъ скоро собрала ихъ въ одну кучу п по-прежнему у с е -
лась на нихъ. Малютки, во в с е х ъ отношеніяхъ сходныя съ матерью, 
но не имѣющія ни крыльевъ, ни надкрыльевъ (e lytra) и—странно 
сказать — при самомъ своемъ ноявленіи на с в е т ъ уже значительно 
превышающія величиною яйца,изъ которыхъ выводятся,подползаютъ, 
подобно выводку цыплятъ, подъ матку, которая, беспрепятственно 
допуская ихъ подъ себя, часто, какъ замечала, Де-Гиръ, сидитъ 
надъ ними въ такомъ положеніи в ъ теченіе несколькихъ часовъ 8. 
ІІ самъ былъ свидетелем!, этого замѣчательнаго Факта, когда, слу-
чайно перевернув!, камень, нашелъ подъ нимъ уховертку , сидевшую 
на куче своихъ детей, именно в ъ такомъ же положеніи, в ъ какомъ 
описалъ ея знаменитый иатуралистъ. 

Мы такъ привыкли соединять с ъ названіемъ паука понятія о же-
стокости и свирепости, что приписывать родительскую нежность 
паукамъ кажется намъ съ перваго взгляда почти нелепостью. Въ 
самомъ деле , кто занодозрилъ бы, что эти животпыя, при всякомъ 
удобпомъ случае съ жадностью пожирающія себе подобныхъ, спо-

» D e G e e r , I I I . 2 G 2 . 2 I b i d . 5 4 8 . 



соОны къ нѣжиѣйшимъ чувствамъ? Однакоже на дѣлѣ это такъ. Е с т ь 
паукъ (Lycosa s accula), обыкновенно встрѣчающійся подъ земля-
ными глыбами и принадлежащій къ роду тарантула, самку котораго 
тотчасъ же можно отличить по бѣлому шарообразному шелковому 
мѣшку, величиною съ горошину, прикрепленному къ задней оконеч-
ности ея тѣла. Въ этотъ мѣшокъ она кладетъ свои яйца, и ни одинъ 
скряга ни цепляется за свои сокровища такъ, какъ она дорожить 
своею ношею. Не смотря на в с е затруднеиія, она носитъ ее съ собою 
повсюду, и если вы отнимите у ней эту драгоценность, то она упо-
т р е б и т самый отчаянныя усилія, чтобы возвратить ее и никакія 
опасности не п р и н у д я т ея отказаться отъ этого. Если же попытки 
не удадутся, то отчаяніе о в л а д е в а е т ею съ утратой дорогаго предмета 
материпскихъ заботь, и самая жизнь видимо т е р я е т для нея свою 
прелесть. Если же ей удастся снова завладеть своимъ мешкомъ, или 
если вы сами возвратите ей это дорогое сокровище, то увидите, какъ 
в с е ея движеиія выразятъ избытокъ радости. Она съ жадностью 
с х в а т ы в а е т ъ его и съ величайшимъ проворствомъ убегаетъ в ъ безо-
пасное место. Боннетъ довели испытаніе этой удивительной привя-
занности до крайняго предѣла. Онъ бросилъ самку съ ея мешкомъ 
в ъ логово болыиаго муравышаго льва, хищнаго иасекомаго, которое 
скрывается на дне конической ямы, устроенной въ песке, для того, 
чтобы хватать каждую несчастную жертву, подающую въ эту ло-
вушку. Паукъ попробывалъ выбежать , но проворный муравьиный 
левъ предупредилъ его, схвативъ за дорогую ношу, и старался ста-
щить къ себе подъ песокъ. Тарантулъ отчаянно усиливался воспре-
пятствовать намѣреніямъ своего врага и барахтался изо всей своей 
мочи. Но клейкое вещество, при помощи котораго держался его 
мѣшокъ, подъ конецъ не выдержало и дорогая ноша отпала. Въ ту 
же минуту паукъ схватилъ ее челюстями и удвоилъ усилія, чтобы 
отбить добычу у противника. Одиакоже все было напрасно: мура-
вьиный левъ оказался сильнѣе наука, и, не смотря на сопротивленія 
послѣдняго, утащилъ бспарнваемый п р е д м е т къ себе въ песокъ. 
Несчастная мать могла бы еще спасти свою жизнь отъ врага: ей 
стоило бы только оставить въ его власти мѣшокъ н бежать нзъ ямы. 
Но — удивительный при.чѣръ материнской любви! — она предпоч-
ла отдаться муравьиному льву п заживо быть зарытою съ тѣмъ со-
кровищемъ, которое для нея было дороже ея собственна™ суще-
с т в о в а л и . Боннетъ сиасъ несчастную отъ неровнаго боя; мешокъ 



же съ зародышами остался у злодѣя. Ученый наблютатель хотя и 
желалъ видеть вступишь ли она снова в ъ бой и хотя для этого 
подталкивалъ ее впередъ, по она упорно оставалась па одномъ мѣстѣ . 
Жизнь сделалась для нея тяжелымъ бременемъ, и в с е наслажденія, 
казалось, были погребены в ъ той могиле, въ которой остался заро-
д ы ш ъ е я будущаго потомства! 1 Привязанность этой нежной матери не 
ограничивается одними только яичками: заботливая мать, какъ скоро 
в ы в е д у т с я молодые паучки, открываешь имъ въ мѣшкѣ 'отверстіе, безъ 
чего они никогда не могли бы изъ него выдти и малютки, подобно 
детенышамъ еуринамской жабы (Яапаріра), кучами взбираются къ 
ней на спипу, на брюхо, на голову и даже на ноги. В ъ этомъ поло-
женіи мать принимаетъ какой то весьма странный видъ, носить 
ихъ на себѣ и кормитъ до начала перваго ихъ линянія, когда они 
подростутъ на столько, что уже сами могутъ доставать себе пищу. 
Я не одинъ разъ съ удовольствіемъ наблюдалъ первую половину этого 
любопытнаго зрелища, и когда едва дотрогивался до матери, покрытой 
такимъ образомъ сотнями своихъ детей, то всегда дивился, какъ в с е 
они соскакивали съ нее и разбегались по разнымъ направленіямъ 3 . 

Подобная привязанность къ япчкамъ и детенышамъ обнаружи-
вается у многихъ другихъ пауковь и въ особенности у принадле-
жащихъ къ двумъ родамъ Lycosa и Dolomedes. Де-Гиръ нашелъ 
самку Clubiona holosericea въ г н е з д е в м е с т е съ пятидесятые или 
шестидесятыо детенышами; самка не обнаружила ни малейшей робости 
и настойчиво продолжала оставаться съ детьми. Чтобы согнать ея 
съ места, нужно было изрезать все гнездо въ куски \ 

Теперь я долженъ сделать съ вами бѣглый обзоръ насѣкомыхъ, 
живущихъ обществами и устроивающихъ жилища для своихъ об-
ществ! , . Къ такимъ насѣкомымъ принадлежать муравьи, осы, пчелы, 

' B o n n e t , I I . 4 3 b . 2 D e G e e r , V I I . 1 9 4 . 
3 Др. Г в й н к е н ъ , въ преждевременной смерти котораго энтомологія понесла т а к у ю 

большую у т р а т у , г о в о р и т ь , что, носаднвъ большую с а м к у . L y c o s a e , п о к р ы т у ю то.іько-
что народившимися д ѣ т е н ы ш а м и , в ъ к л т . т я у , у с т р о е н н у ю такимъ образомъ, чтобы только 
одни дѣти легко могли иролѣзать сквозь ноя, онъ в ъ продолженіе пятнадцати дней 
откармливалъ мать ихъ мухами и никогда не замТ.чалъ, чтобы она кормила своихъ 
малютокъ, которыя, казалось , ие обращали на лея никакого в н л м а н і я в ъ то время, 
когда она была з а н я т а Вдою. Наконецъ, с н у с т н пятнадцать дней п о е л ! своего рождевія , 
они покинули мать и ушли изъ к л ѣ т к и . В п р о ч е и ъ др. Г с й н к е н ъ д о п у с к а е т ъ , что изъ 
наблюденій надъ насѣкомыми, находащимисн в ъ певолѣ , нелъзн в ы в е с т и р ѣ ш и т е л ы і а г о 
з а к л ю ч е н і я . ( Z o o l . Journ. V . 1 9 2 . ) 4 D e С е е г , V I I . 2 6 8 . 



шмели и термиты, главную цѣль которыхъ с о с т а в л я е т . , иногда 
в м ѣ с т ѣ с ъ заготовкою корма на зиму, выкармливаніе и восиитываніе 
дѣтенышей. О нравахъ многихъ изъ этихъ насѣкомыхъ мы, говоря 
сравнительно, почти ничего не зиаемъ. Е с т ь , вѣроятно, несколько 
com, отдѣльныхъ видовъ нчелъ, которыя живутъ обществами, и каж-
дый видъ дѣлаетъ гнѣздо особаго устройства. Устройство этихъ об-
щ е с т в ! , но всей вероятности, такъ же разнообразно, какъ и внѣшпяя 
Форма ихъ гнѣздъ. Что касается до нравовъ, то можетъ-быть и они 
въ высшей степени любопытны. По во всеми, этомъ наши свѣдѣнія 
ограничиваются досихъ поръ однѣми только обыкновенными пчелами 
и несколькими видами шмеля. Пзъ видовъ осъ, муравьевъ и терми-
т о в ! мы зиаемъ очень немногіе, а число этихъ видовъ весьма зна-
чительное. Поэтому я могу представить вамъ только краткій очеркъ 
самыхъ любопытныхъ Ф Э К Т О В Ъ проявлеиія родительской любвн, под-
меченной у о б ы к н о в е н н ы х ! вндовъ изъ каждаго упомянутаго нами 
рода насекомыхъ. 

Предварительно нами, следуетъ упомянуть объ одномъ въ выс-
шей степени необыкновенном! обстоятельстве , не имЬющемъ ниче-
го себе подобнаго в ъ другихъ о т д е л а х ! животнаго царства и каса-
ющемся воепиташя детенышей большей части т е х ъ насекомыхъ, 
который живутъ обществами. Мы говоримъ о томъ, что трудъ воепи-
ташя детенышей, за исключеніемъ н е к о т о р ы х ! о с о б е н н ы х ! случа-
е в ! , возлагается не на самку, произведшую ихъ на с в е т ъ , а на ра-
б о ч и х ! или на такъ-называемый средній полъ, который хотя и свя-
з а н ! съ детьми общей матки всего общества только братскими узами, 
однакоже о к а з ы в а е т , имъ в с е признаки самой горячей родитель-
ской любви, у с т р а и в а е т ! для нихъ жилища, кормить ихъ, ухажива-
е т ! за ними и охотно п о с в я щ а е т , жизнь на защиту своихъ доро-
г и х ! нитомцевъ. Такими, образомъ въ рукахъ природы самая но-
плодность делается орудіемъ сохранеиія и размиоженія видовъ: сам-
ки слпшкомъ илодовнтыя и таки,-сказать не имеющія времени вос-
питать в с е х ъ своихъ детей одолжены Ироішдѣнію особою льготою, 
безъ которой девять-десятыхъ ихъ потомства должны были бы по-
гибнуть. 

Самый горячій ненавистник! насекомыхъ и всего до нихъ касаю-
іцагося, никогда не удостоивающій ихъ вниманіемъ, не можетъ, даже 
противъ своей воли, не заметить той необыкновенной привязанности, 
которую обитатели разрушенной мураеыиш кучи в ы к а з ы в а ю т , къ 



маленькимъ, бѣлымъ, продолговатым'ь тѣламъ, наполняющими мура-
вейники. Оиъ долженъ былъ видѣть, что муравьи не столько заня-
ты обезпеченіемъ своей собственной жизни, сколько переноскою этихъ 
тѣлъ въ безопасное мѣсто. Въ такихъ случаяхъ все общество при-
ходптъ въ д в и ж е т е , и уже никакая опасность не о т к л о н и т его чле-
новъ отъ тревожного ихъ занятія. Если бы наблюдатель даже раз-
рѣзалъ одного муравья на двое, то и тогда бѣдное изувѣчепное жи-
вотное не отказалось бы отъ своихъ чадолюбивых!, заботь. Перед-
няя половина его туловища, прежде нежели исчезли бы в ъ немъ 
послѣдніе. признаки жизни, успѣло бы перенести до десяти этихъ 
б ѣ л ы х ъ массъ во внутренность своей кучи! В ы тотчаеъ же догадае-
тесь , что эти привлекающін ихъ бѣлыя тѣла суть ничто иное какъ 
дѣтеныши муравьевъ, находящіяся въ одномъ изъ первыхъ или песо-
верпіенпыхъ своихъ состояній. В ъ сущности они не яйца, хотя ихъ 
такъ и н а з ы в а ю т въ простонародіи, а куколки, за которыми рабо-
чіе муравьи у х а ж и в а ю т съ такимъ терпѣливымъ прилежаніемъ. Но 
мнѣ слѣдуетъ описать вамъ нравы муравьевъ въ подробности, иа-
чавъ съ настоящих! , яицъ. 

Не у с п ѣ е п . муравьиная матка или царица положить яички, ко-
торыя до того малы, что едва видимы для невооруженна™ глаза и 
которыя она кладетъ гдѣ случится, ползая по гпѣзду, какъ рабочіе 
п р и н и м а ю т ихъ подъ свое покровительство, немедленно берутъ 
по нѣскольку яинъ в ъ ротъ и безпрестапио в о р о ч а ю т взадъ и 
впередъ языкомъ, чтобы такимъ образомъ смачивать ихъ, безъ чего 
они неминуемо погибли бы. Потомъ с к л а д ы в а ю т ихъ въ кучи въ 
отдѣльныхъ покояхъ 1 и постоянно ухаживают! , за ними до т ѣ х ъ 
поръ, пока не в ы в е д у т с я личинки. Часто в ъ теченіедия они перено-
с я т яички изъ одной части гнѣзда в ъ другую, смотря потому, нуж-
на ли для нихъ теплая или холодная, влажная или сухая атмосфера; 
а по временамъ садятся на нихъ, какъ бы для того, чтобы сообщить 
свою благотворную теплоту 3 . Нѣкоторые наблюдатели дѣлали опы-
ты съ цѣлью опредѣлить— отличаті, ли эти трудолюбивый кормили-
цы свои яйца отъ иримѣшанныхъ къ ни.мъ посторонних!, частицъ 
соли и сахара, съ которыми, для обыкновешіаго наблюдателя, они 
имѣютъ весьма большое сходство. Полученные результаты постоян-
но говорили въ пользу прозорливости муравьевъ. Они безошибочно 
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отбирали свои зародыши отъ примѣшанныхъ къ нимъ посторонних! 
матеріаловъ и приводили въ прежній порядокъ 

За рожденіемъ молодыхъ личинокъ, в ы х о д я щ и х ! изъ яицъ по иро-
шествіи нѣсколькихъ дней, слѣдуютъ новые и еще болѣетяжкіе тру-
ды. Тутъ рабочіе муравьи почти безпрерывно заняты удовлетвореніемъ 
нуждъ народившихся личинокъ и ускореніемъ ихъ роста. Они постоян-
но каждый вечерч, за часъ до солнечного заката переносят ! весь вы-
водок! , то-есть и яички и.личинки, которыя въ старыхъ гнѣздахъ всѣ 
требуютъ одновремеинаго ухода, въ ячейки расположенный значи-
тельно ниже поверхности земли, гдѣ онѣ были бы внѣ опасности отъ 
холода, а утромъ опять в ы н о с я т ъ ихъ на поверхность гнѣзда. Если 
же погода грозитъ продолжительным! холодомъ или сыростью, то 
предусмотрительные муравьи въ такое время не выносятъ малютокъ 
изъ в н у т р е н н и х ! покоевъ, вполнѣ понимая, что ихъ слабые орга-
низмы не в ъ состояніи вынести дѣйствій пасмурнаго неба. Особен-
н а я же замѣчанія з а с л у ж и в а е т ! въ этой геркулесовской рабогѣ то, 
что муравьи постоянно соразмѣряютъ свои работы съ движеніемъ 
солнца, перенося дорогихъ питомцев! съ одного м ! с т а на другое 
сообразно съ раннимъ или поздшімъ восходомъ и закатомъ этого 
с в ! т и л а . Какъ скоро первые лучи его упадутъ на внѣшнюю поверх-
ность муравейника, муравьи, находящіеся на верху, б ! г у т ъ носп!ш-
но внизъ, чтобы разбудить с в о и х ъ сотоварищей, толкаютъ ихъ уси-
ками, если не добудятся товарищей, то тащатъ ихъ челюстями на 
вершину кучи, пока толпы с у е т л и в ы х ъ рабочих! не наполнят! 
псѣхъ корридоровъ. Работники хватаютъ личинки и куколки и про-
ворно п е р е н о с я т ! ихъ въ верхнюю часть своего жилища, г д ! остав-
л я ю т ! на четверть часа и потомъ снова несусь во внутренніе по-
кои, недоступные прямому д ! й с т в і ю с о л н е ч н ы х ! л у ч е й 3 . 

Какъ, невидимому, ни тяжела эта постоянная и нетерпящая от-
лагательства ежедневная работа, она составляете только малую до-
лю того труда, на который способны рабочіе муравьи по своему ча-
долюбію. Кормленіе юнаго покол!нія , возложенное единственно на 
нихъ, составляете несравненно тяжел!йшую обязанность. Муравей-
н и к ! круглый годъ постоянно снабжается новыми личинками, и въ 
теченіе всего этого времени, за исключеніемъ зимы, когда общество 
находится въ оцѣпенѣломъ состояніи, личинки по ігЬскольку разъ в ъ 
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день требуютъ пищи, состоящей изъ клепкой полупереваренной жид-
кости, отрыгаемой рабочими муравьями в ъ ротъ личинкамъ. Поэтому-
то личинки, когда голодны, протягиваютъ головки ко рту своихъ кор-
милицъ. Нужно сказать еще то, что в ъ каждомъ старомъ муравейник!; 
обыкновенно б ы в а ю т два о т д ѣ л ы ш х ъ выводка различных!, возрас-
товъ , требуюшіе особаго ухода, и что, но весьма вѣроятному замѣча-
нію Гюбера, въ одно время они т р е б у ю т болѣе существенной пищи, 
чѣмъ в ъ другое, Правда, что младшій выводокъ нуждается внача-
лѣ только въ самом ь слабомъ питаиіи; по все-таки, если мы примемъ 
во вішманіе, что имъ нельзя принебрегать, что старшій выводокъ, 
въ болыпихъ муравейникахъ заключаюіцій отъ 7 0 0 0 до 8 0 0 0 личи-
нокъ, безпрестапио требуетъ пищи и что насыіцепіе в с ѣ х ъ ихъ, ра-
вно какъ и собственное продовольствіе, в ы п а д а ю т на долю рабо-
чихъ муравьевъ , то готовы будемъ думать, что рабочіе муравьи не 
в ъ состояніи вынести такого тяжелаго бремени. Можно ли послѣ 
всего этого удивляться при видѣ того проворства, съ которымъ они 
повсюду достаютъ себѣ прогіитаніе! 

Этимъ однакоже работа ихъ еще не кончается. Личинки требуютъ 
величайшей опрятности: для сохраненія ея муравьи безпрестапио об-
тераютътѣло ихъ языкомъ и челюстями, отъ чего онѣ становятся со-
вершенно бѣлыми Какъ скоро личинки д о с т и г н у т нолнаго роста, то 
заматываются въ шелковые коконы и превращаются въ куколки, ко-
торыя хотя и обходятся безъ пищи, однакоже требуютъ такого же 
ухода, какъ въ предшествовавшемъ состояніи. Каждое утро рабочіе 
муравьи п е р е н о с я т ихъ со дна кучи на ея поверхность, и каждый 
вечерт, обратно относятъ на прежнее, мѣсто. Если, какъ это нерѣд-
ко и б ы в а е т , какое-нибудь случайно проходящее животное разда-
в и т , муравейник!,, то тогда, въ добавокъ ко всѣмъ ежедневнымъ и 
ежечаснымъ занятіямъ, присоединяется необходимость отобрать ку-
колки отъ земли, съ которою онѣ смѣшались, и привести разрушен-
ную кучу въ прежній видъ 3 . 

1 I l u b e r , 7 8 . 2 1 ' у с с к і е к р е с т ь я н е остроумно пользуются привязанностью 
м у р а в ь е в ъ к ъ своииъ д ѣ т е н ы ш а и ъ для того, чтобы иочтп безъ в е н к а г о труда собирать 
к у в о л о к ъ , к о т о р ы х ъ они продаютъ к а к ъ лакомую пищу для Соловьева.. Для этого оип 
р а з с ы п а ю т ь муравейника, на гладкомъ мЪстЬ, которое предварительно о в р у д а ю т ъ к а н а в -
кою наполненною водой, в в ъ одномъ у г л у т а к и м ъ образомъ ограниченнаго м ѣ с т е ч к а 
кладутъ еловый в ѣ т к п . М у р а в ь и , пе имѣя выхода , с н о с и т ь куколки прямо подъ в ѣ т в п , 
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Въ лѣтнгою пору весьма любопытно разсматривать внутренность 
муравейника. В ъ одной части его ссыпаны яйца; въ другой въ осо-
быхъ просторныхъ поконхъ сложены куколки въ кучи цѣлыми сот-
нями; въ третьей—личинки, окруженный рабочими, изъ которыхъ 
некоторые кормятъ ихъ, между т ѣ а ъ какъ другіе стерегутъ, стоя 
прямо на заднихъ ногахъ и поднявъ брюшко такъ, чтобы можно бы-
ло удобнее брызнуть изъ него кислотой во враговъ, для которыхъ 
эта жидкость страшнее пороха. Некоторые заняты расчисткою хо-
довъ отъ загромождающихъ ихъ препятствій, а некоторые отдыха-
ютъ н возстанавливаютъ свои силы для новыхъ трудовъ. 

Въ отличіе отъ прочихъ насекомыхъ, даже самый выходъ моло-
д ы х ъ Муравьева, изъ облекающаго ихъ шелковаго кокона не обхо-
дится безъ помощи рабочихъ, которые узнаютъ посредствомъ какого-
то непонятняго для насъ ч у в с т в а ту пору, когда совершенное насе-
комое готово выйдти пзъ своего сиФОна, но не имѣетъ силъ сделать 
этого безъ чужой помощи. Едва рабочіе заметить, что наступило это 
время, какъ в ъ муравейнике начинается величайшая суматоха. Трое 
или четверо изъ рабочихъ муравьевъ всиолзаютъ на одинъ кокоиъ 
и челюстями начннаютъ открывать его в ъ томъ м е с т е , где лежнтъ 
головка молодаго муравья. Сначала они срываютъ только несколько 
нитей, чтобы сделать это место тоньше; потомъ приделываютъ въ 
коконе нескольких! , маленькихъ отверстій и съ везичаишимъ тер-
пѣніемъ разрѣзываютъ нити, снимая ихъ по одной до т е х ъ поръ, 
пока не образуется отверстіе такой величины, что чрезъ него уже 
можно в ы н у т ь затворника. Всю эту операцію они совершаютъ съ 
величайшею осторожностью. Помимо кокона, молодой муравей за-
ключенъ еще въ пелену, которую снимаютъ съ него опять тѣ же ра-
бочіе, осторожно вынимая каждый членъ новорожденна™ изъ обле-
кающаго его чехла и бережно развертывая крылья у т ѣ х ъ особей, 
которыя снабжены ими. В ы с в о б о д и т , и накормит, новорождешіыхъ, 
рабочіе муравьи в ъ теченіе иѣсколькихъ дней слѣдуюгь за ними по-
всюду, научая находить дорогу въ лабиринтахъ обща™ для нихъ 
жилища '. Когда же молодые самцы и самки соберутся въ отлетъ, 
то нѣжнын кормилицы провожают'!, ихъ, всползаютъ вмѣсгѣ с ъ иими 
на верхушки самыхъ высокихъ травъ, выказываютъ имъ нѣжнѣй-
шую заботливость (нѣкоторыя стараются даже удержать ихъ) , кор-
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мятъ и ласкаютъ ихъ на прощаніе. Наконецъ, когда самцы и самки 
поднимутся на воздухъ и исчезнуть , осиротѣвшія кормилицы какъ 
будто бы медлятъ несколько секундъ на томъ м е с т е , где стояли до-
рогія имъ существа, которыхъ онѣ такъ заботливо лелеяли и кото-
рыхъ имъ не суждено более увидеть 

Въ вышеприведенном! описаніи ничего не сказано о м у р а в ь и н ы х ! 
самкахъ, настоящих! родоначальницах! всей обіципы, за нсключе-
ніемъ того, что оне кладутъ яйца. Изъ этого вы, однакоже, не за-
ключайте, что оне никогда не и с п ы т ы в а ю т ! вліянія божественна™ 
чувства любви къ своему потомству. При основаній колоніи и въ 
начале ея заселенія, обязанность самокъ состоитъ в ъ томъ, чтобы 
для вывода необходима™ числа будущихъ самокъ, самцовъ и рабо-
ч и х ! снабжать ее яйцами, которыя оне, по мненію Гульда, кладутъ 
три раза въ годъ г . Это с о с т а в л я е т ! всегдашнюю обязанность са-
мокъ, указанную имъ Провиденіемъ. При первоначальной закладке 
гнѣзда самка выказываетъ гораздо более нежности и в ы п о л н я е т ! 
сама в с е материнс.кія обязанности, которыя в ъ последствіи отчи-
сляются на долю рабочихъ муравьевъ , п только когда число этихъ по-
с л е д н и х ! сделается довольно велико, она возлагаетъ на нихъ свои 
заботы и исключительно посвящаетъ себя кладке яицъ 8. 

Одно обстоятельство, случающееся въ этомъ періоде ихъ исторіи, 
представляет! 'трогательный примерь самоотверженія этихъ удиви-
т е л ь н ы х ! тварей. Если вы обращали вниманіе на то, чтб делается 
в ъ муравейной к у ч е , то должны были заметить между муравьями 
несколько такихъ, которые ростомъ п р е в о с х о д я т ! в с е х ъ прочихъ 
и которые съ перваго взгляда, такъ же какъ и рабочіе, не имѣютъ 
повицимому крыльевъ , по при внимательном! наблюдении обнару-
живают! какъ бы маленькія луночки, в ъ которыхъ сидели эти ор-
ганы Такіе муравьи суть самки, сбросившія крылья, не случайно, 
но по своей доброй волѣ. Когда муравей женскаго пола выходптъ 
изъ куколки, то бываетъ украшенъ двумя парами крыльевъ, изъ 
коихъ верхняя или наружная пара значительно длиннее и шире его 
туловища. Съ помощью ихъ самка, находящаяся въ дѣвственномъ 
состоянии, летаетъ въ воздухе , окруженная миріадами самцовъ сои-
скателей ея любви. Какъ только разъ отпразднуется брачный пиръ, 
несчастный сунругъ умираетъ, а молодая вдова его уже ии о чемъ 
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не думаете, какъ только о томъ, какъ бы обезпечить свое будущее 
потомство. Не помышляя болѣеобъ участіи въ хорѣ воздушныхъ по-
другъ, она занимается устройством! подземная жилища, гдѣ ей 
нужно сложить яички, ухаживать за ними и воспитывать своихъ 
малютокъ, пока онѣ , пройдя чрезъ всѣ метаморфозы, не д о с т и г н у т ! 
п о л н а я возраста подъ ея материнскою нѣжіюю заботливостью. 
Т у т ъ ея широкія крылья, служившія до э т о я г л а в н ы м ! для нее 
украшеніемъ и средством! къ наслажденію, уже с о с т а в л я ю т ! для 
нея бремя, мѣшаюшее ей выполнить самую важнѣйшую для нея 
обязанность, н поэтому она, не колеблясь ни минуты, с р ы в а е т ъ ихъ 
съ плечъ и сбрасываете, . Не въ п р а в ! ли мы послѣ этого сказать 
семейнымъ жешцинамъ словами Соломона: «Вы, матери, идите къ 
муравью, взгляните на пути его и будьте мудры?» 

Губеръ не разъ былъ свидѣтелемъ такого поступка. Однажды онъ 
видѣлъ, какъ муравьиная самка съ необыкновенным! усиліемъ вы-
тянула свои крылья H додвела ихъ почти къ самой головѣ , какъ она 
скрещивала ихъ во в с ѣ х ъ направленіяхъ, какъ потомъ поочередно 
переворачивала на о б ! стороны и какъ наконецъ, вслѣдствіе такихъ 
у с и л е н н ы х ! изворачиваній, в с ! четыре крыла вдругъ отпали у него 
передъ глазами. Другая самка, въ добавокъ къ такимъ движеніямъ, 
нриб!гала къ помощи ноте, для ускореиія д ! л а 

Такимъ образомъ, съ самаго п е р в а я момента появленія яйца до 
з р Ь л а я возраста с о в е р ш е н н а я н а с і к о м а я , муравьи безіірестанно 
заняты уходомъ за д !тьмп своей общины, и, судя по ихъ горячей 
привязанности къ нимъ, мы см!ло можемъ сказать, принявъ въ со-
ображение силу и продолжительность этой привязанности, что во 
всемь животномъ мірѣ не найдется ни одного существа, которое въ 
этомъ отношеаіи могло бы сравняться съ муравьями г . Между пти-
цами и четвероногими мы им!емъ примѣръ любви, быть-можетъ, не 
менѣе сильной, пока она длится, но зато во сколько разъ короче пе-
ріодъ,вътеченіе котораго проявляется это чувство! Чрезъ М ! С Я Ц Ъ И Л И 

два д ! т и первыхъ уже не требуютъ д а л ы і ! й ш а я ухода; а если в ъ 

1 l l i i b f c r , 1 0 9 . — Г о у л ь д ъ , е щ е задолго до Г у б е р а , з а м ѣ ч а л ъ , что м у р а в с й н ы я с а м а я 
с б р а с ы в а ю т * свои к р ы л ь я , p p . 5 9 6 2 . 6 4 . — Я с а м * ч а с т о в и д а л * и х ъ иногда с ъ 
одним* к р ы л о м * , а иногда только с * обломками к р ы л ь е в * ; в * н е к о т о р ы х * же с л у ч а я х * 
к р ы л ь я были т а к * о т ч е т л и в о о т о р в а н ы , что у з н а т ь о п е р в о н а ч а л ь н о м * с у щ е с т в о в а л и 
и х * можно было только по т ѣ м * у г л у б л е н и и * , в * к о т о р ы х * они сидѣли. 
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е с т е с т в е н н о м ! состояніи нѣкоторыя изъ послѣдиихъ животныхъ и 
кормятъ сосцами дѣтей с в о и х ъ в ъ теченіе несколько большаго пе-
ріода, то это не с о с т а в л я е т ! имъ никакого особенна™ труда. Во 
всякомъ случае, время, которое птицы и четвероногія уделиютъ 
своимъ дѣтямъ, с о с т а в л я е т ! весьма малую долю ихъ жизни. Малень-
кіяже насекомыя,о которыхъ мы только-что говорили, употребляют! 
на воспитаніе своего потомства не большую часть своей жизни, а 
все свое существованіе отъ рожденія до смерти посвящаютъ этому 
единственному делу. 

Обыкновенная пчела и оса въ уходе за своими малютками въ об-
щихъ чертахъ обнаруживают! точно такую же привязанность. Обе 
устроиваютъ для номещенія своихъ детей шестистороннія ячейки, 
различающіяся по величине, смотря по тому, для какого пола личи-
нокъ оне предназначаются. Какъ скоро личинки выведутся , то и пче-
лы и осы прилежно ухаживаютъ за ними до т е х ъ поръ, пока оне не 
превратятся въ куколки. Есть , впрочемъ, особенности въ с п о с о б а х ! 
ихъ воспитанія, которыя з а с л у ж и в а ю т ! особаго замѣчанія. 

Экономія осиныха гнездъ отличается отъ экономіи пчелиныхв 
т е м ь , что у первыхъ яички кладутся не одною маткою или царицею, 
а многими, и т е м ъ еще, что матки наравне с ъ рабочими одинаково 
заботятся о прокормленіи личинокъ. В ь действительности первыя 
выведшіяся личинки вполне откармливаются произведшею ихъ сам-
кою, одинокою основательницею колоніи. Эта самка, по всей веро-
ятности, единственная, оставшаяся в ъ живыхъ отъ всего прошло-
годня™ роя, состоявшаго изъ н е с к о л ь к и х ! т ы с я ч и , осъ, не успеетъ 
очнуться отъ весеішяго тепла, какъ тотчасъ же приступает ! къ 
устройству н е с к о л ь к и х ! ячеекъ и кладетъ въ нихъ яички для вы-
вода рабочихъ осъ. ііички отъ покрывающаго ихъ лішкаго веще-
ства приклеиваются къ стѣнкамъ ячеекъ такъ крепко, что ихъ не-
льзя вынуть оттуда безъ иоврежденія. Они, невидимому, также 
требуютъ особаго ухода, ибо осы но нескольку разъ въ день огіу-
скаютъ къ нимъ в ъ ячейки свои головки. Когда личинки выведутся , 
то любопытно смотреть на проворство, съ к о т о р ы м ! самка перебе-
г а е т ! отъ одной ячейки къ другой, онускаетъ голову въ т ѣ изъ 
нихъ, въ которыхъ червячки еще очень малы, и какъ личинки более 
старшего возраста сами высовываются и слабыми двнженіями какъ 
будто бы выпрашивают! себе пищи. Иолучивъ свою долю, оне снова 
прячутся и лежать спокойно. Самка кормить ихъ такимъ образомъ 



до т ѣ х ъ поръ, пока онѣ не превратятся в ъ куколки. Спустя двѣнад-
цать чаеовъ послѣ перехода ихч, в ъ совершенное состояніе, онѣ уже 
усердно принимаются за устройство новыхъ ячеекъ и облегчаютъ 
трудъ матери, помогая ей откармливать личинки другихъ рабочихъ 
исамокъ, народившихся къ этому времени. По прошествіп немногихъ 
недѣль, общество осъ получаетъ значительное приращеніе, состоя-
щее изъ нѣсколькихъ сотъ рабочихъ и многихъ самокъ, и все это 
безъ различія пола принимается снабжать пищею подрастающихъ 
личинокъ, которыя теперь становятся чрезвычайно многочисленны. 
Осы собираютъ очень мало меда съ цвѣтовъ, а иногда н вовсе не со-
бираютъ его, н потому для добывапія корма постоянно занимаются 
хшцничествомъ. Одна партія нападаетъ на пчелиные ульи, на сахар-
ныя бочки бакалейпыхъ торговцев'!, и на самые склады сахара, или, 
за отсутствіемъ всего этого, на спѣлые персики или па груши. 
Узнавъ это, вы , полагаю, не станете по-прежнему досадовать на смѣ-
л ы х ъ грабителей, которые в ъ нападеніяхъ своихъ всего менѣе забо-
тятся о себѣ и отъ вашихъ плодовъ доставляют'!, роскошный обѣдъ 
своимъ слабѣйшимъ личинкамъ, въ раскрытые рты которыхъ эти 
счастливые мародеры, перебѣгая съ удннительнымъ проворствомъ 
отъ одной ячейки къ другой, послѣдователыю кладутъ маленькія 
частички своей добычи, точно такъ же, какъ птицы кормятъ сво-
ихъ птенцовъ Другая партія осъ обязана пріискивать болѣе су-
щественную пищу для взрослыхъ личинокъ: она ведетъ войну съ 
пчелами и мухами, нападаетъ даже па говядину в ъ мясныхъ л а в к а х ъ 
и весело возвращается къ себѣ въ гнѣздо, унося туда трупы насѣко-
мыхъ или такіе куски мяса, какіе только въ силахъ поднять. Эту 
твердую пищу опѣ подобнымъ же образомъ распредѣляютъ между 
большими личинками, которыя проворно высовываются изъ ячеекъ, 
чтобы принять ее. Осы не запасаются пищею \ и добываніе ея со-

1 См W i l l o u g h b y in H a i . Ilist. Ins. 2 5 1 . u n d R e a u m . 
• Е с т ь , в п р о ч е и ъ , и с к л ю ч е н і я изъ этого п р а в и л а . Т а к ъ , я а п р и и ѣ р ъ , у н ѣ к о т о р ы х ъ вп-

довъ полистовъ (PolistesJ, которые п р и к р ѣ н л я ю т ъ свои гиѣзца къ дсревьямъ и пр. , 
находится около дюжины я ч е е к ъ , и а н о л н е н в ы х ъ мсдомъ въ ту пору , когда у н н х ъ 
сеть ячейки, н а з н а ч е н и ы я для прпнят ія ж е н с к н х ъ и м у ж с к я х ъ личинокъ, ч ѣ м ъ подтвер-
ждается м н ѣ н і е Лоиоллетье де С а н т ъ Ф а р ж б , полагающего , что такой медъ с ъ одной 
стороны с л у ж и т ь пищею дли личинокъ, а с ъ другой о к а з ы в а е т ъ в л і я н і е на развитіе 
н х ъ дѣтородныхъ органовъ . Polistes Lecheguana, в с т р ѣ ч а ю щ і е с я в ъ П а р а г в а ѣ и в ъ 
Монте-Видоо, т а к ъ яге з а п а с а ю т с я медомъ ( L a c o r d a i r é , Inirod. à l'Enlom. I I . 5 1 1 ) , 
к а к ъ и Myrapetra scutellaris W h i t e . ( A n n . Nat. Hist. V I I . 3 2 0 ) 
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ставляетъ ихъ ежедневную работу въ течеыіе всего лѣта. Новое по-
колѣніе личинокъ постоянно наслѣдуетъ тѣмъ, которые преврати-
лись в ъ куколки и въ совершенныхъ насѣкомыхъ, такъ что къ осе-
ни число всей общииы доходитъ до 2 0 , 0 0 0 или до 3 0 , 0 0 0 , а число 
личинокъ в о з р а с т а е т в ъ той же иропорціи. l ie трудно вообразить, 
какую дѣятелыіость п р е д с т а в л я е т тогда такая община. 

Привязанность осъ къ своимъ дѣтенышамъ доходить иногда до 
того, что Ree гнѣздо ихъ скорѣе можно изорвать въ куски, чѣмъ 
в ы г н а т ь изъ него старокъ но, не смотря на это, съ наступленіемъ 
холодной осени, въ нихъ совершается грустная перемѣна, сопро-
вождаемая жестокпмъ поступкомъ, который впачалѣ вы сочтете за 
явленіе несогласное съ І ІХЪ обычнымъ чадолюбіемъ. Не успѣетъ 
ударить первый сильный октябрскій морозъ, какъ вся внѣшняя сто-
рона осинова гнѣзда превращается въ страшную картину. Старыя 
осы вытаскиваютъ изъ ячеекъ в с ѣ свои личинки и безжалостно 
умерщвляютъ ихъ, разбрасывая трупы у входа въ свое теперь 
опустевшее жилище. Я слышу ваше восклицаіііе: «Жестокія чудо-
вища! Ненавистный твари!» Не торопитесь съ такимъ приговоромъ,— 
обсудите хладнокровно обстоятельства дѣла, и вы увидѣте эту кажу-
щуюся жестокость въ иномъ с в ѣ т ѣ . Старыя осы не имѣютъ ника-
кихъ запасов!, : ледяная рука зимы готова отнять у нихъ всякую 
возможность къ какому бы то ни было дѣйствію, да и самая пора 
года не п р е д с т а в л я е т уже никакнхъ средство къ пропитанію. Что 
п р е д с т о и т въ будущемъ? І І х ъ малюткамъ пришлось бы вытерпѣть 
всѣ муки голода и наконецъ умереть. Но у старыхъ осъ есть еще 
власть сократить, отвратить бѣдствія , не допустить егодо горчайшей 
минуты. Мгновенная смерть отъ ихъ собственна™ жала—участь сра-
внительно менѣе тяжкая: она представляет!, единственный исходъ, и 
вотъ почему вышеупомянутое, повидимому, жестокое дѣло въ сущ-
ности есть ничто иное какъ иослѣднее проявлепіе нѣжнѣйшей ро-
дительской любви, ие дремлющей до конца жизни. Я не хочу, одна-
коже, сказать этимъ, что подобный рядъ мыслей действительно ро-
ждается въ умѣ осъ. Гораздо правильнее с м о т р е т ы і а в с е это, какъ на 
побужденіе инстинкта, столь необыкновенно и, безъ сомненія, столь 
премудро дароваішаго Всеблагимъ Творцомъ. Если бы рои осъ пере-
живали зиму, то эти иасѣкомыя размножились бы съ такою быстро-

' Reaum. V I . 174 . 



тою, что не только истребили бы в с ѣ х ъ пчелъ, мухъ и другихъ 
животныхъ, которыми онѣ питаются, но и для самаго человѣка ока-
зались бы жесточайшею язвою. Необходимо, поэтому, чтобы ббль-
шая часть ихъ ежегодно погибала; но для того, чтобыонѣ какъ мож-
но менѣе страдали, Творецъ ихъ, пекущійея о счастіи малѣйшихъ 
изъ своихъ тварей, одарилъ часть этого общества способностью 
быть предъ своею собственною смертью палачами своихъ дѣтей. 

Осы при у с т р о й с т в ! гнѣздъ имѣютъ въ виду только одну ц ! л ь — 
удобное помѣіценіе для дѣтей, которымъ исключительно и посвяща-
ются ихъ ячейки. Пчелы, напротив ! (я говорю про о б ы к н о в е н н ы х ! 
пчелъ), опредѣляютъ значительное число своихъ ячеекъ для хране-
нія меда, предназначаемаго в ъ пользованіе всему обществу. Впро-
чемъ ихъ главную иѣль с о с т а в л я е т ! воспитаніе молодыхъ личи-
нокъ, H ему-то о н ! посвящаютъ в с ! свои заботы. Прежде всего мо-
лодой рой старается устроить рядъ ячеекъ, которыя служили бы 
колыбелями будущим! молодымъ личинкамъ. Въ это время пчелы 
или вовсе не собпраютъ меда, или собирают! его весьма немного, 
до т ! х ъ поръ, пока не сдѣлаютъ полнаго запаса цвѣточной пыли, 
служащей имъ пищею. Рабочія пчелы безпреетанно собпраютъ ее; 
перелетая съ одного цвѣтка на другой, о н ! сметаютъ съ тычииокъ 
желтыя сокровища и с к л а д ы в а ю т ! въ маленькія корзиночки, кото-
рыми такъ удивительно снабжены ихъ заднія ноги. Затѣмъ о н ! 
спѣшатъ въ улей и ,сложивъ въ немъ добычу, возвращаются за но-
иымъ грузомъ Запасъ, доставляемый такимъ образомъ одною ар-
телью рабочихъ, тщательно складывается въ амбары другою артелыо 
д о т ! х ъ поръ, пока не выведутся яички, положенный царицею почти 
прямо на дно ячейки,къ которому о н ! и прилепляются своею клей-
кою оболочкой. Ц в ! т о ч н а я пыль, превращенная предварительно в ъ 
родъ бѣловатаго желе, п о е л ! перехода ея въ пчелиный желудокъ, 
гдѣ она, ио всей вѣроятности, смѣшивается съ медомъ 1 и потомъ 
о т р ы г а е т с я , — елужитъ пчеламъ для откармливанія молодыхъ личи-
нокъ тотчасъ же п о е л ! выхода ихъ изъ яицъ вплоть до самаго пе-
рехода въ состояиіе куколки. Кормилицы усердно ухаживаютъ за 
личинками и но нѣскольку разъ в ъ день д о с т а в л я ю т ! имъ с в ! ж у ю 
пищу. При этомъ можно в и д ! т ь , какъ о н ! последовательно опуска-

1 І І Ѣ т ъ ничего н е в ѣ р о н т н а г о и в ъ томъ, что она и р е т е р и ѣ в а е т ъ какое-нибудь иное 
и з м Ъ н е в і е въ п ч е л и н о м * ж е л у д к ѣ , к о т о р ы й можетъ о т д е л и т ь к а к о е - н и б у д ь особенное 
в е щ е с т в о , к а к ъ Джовъ Г у н т е р ъ о т к р ы л * это в ъ зобу г о л у б я . 



ютъ головы въ ячейки съ личинками и какъ, пробывъ въ такомъ по-
ложенш несколько секундъ, въ теченіе которыхъ пополняют! исто-
щившійся запасъ пищи новымъ, переходятъ къ соседними, ячей-
ками,. Часто за НИМИ, такъ сказать по пятамъ, слѣдуютъ другія пчелы, 
и подобным! же образомъ опускаютъ головы въ ячейки, какъ бы 
желая удостовериться имѣютъ ли малютки все необходимое и, убе-
дившись въ этомъ съ одного взгляда, тотчасъ же идутъ далее, оста-
навливаясь только тогда, когда встретится ячейка с ъ о с к у д е в ш и м ! 
запасомъ корма. В ы согласитесь, что обязанность этихъ кормилицъ 
дело далеко не легкое, когда узнаете, что пища, служащая для про-
корма в с е х ъ личинокъ, не всегда одна и та же, а изменяется сообраз-
но съ ихъ возрастомъ: для молодыхъ личинокъ она безвкусна, а для 
т е х ъ , которыя почти достигли зрелаго возраста, она становится 
более сахаристою и несколько кисловатрю. Личинки матокъ так-
же требуютъ пищи совершенно отличной отъ той, которая свой-
ственна личинкамъ трутней и рабочихъ. Е е можно распознать по 
острому и едкому вкусу. 

Запасъ пищи всегда такъ верно с о р а з м е р е н ! съ числомъ и потреб-
ностями личинокъ, что по достижении последними зрелаго возраста, 
когда ouf, готовы перейдти. в ъ куколки, отъ запаса этого не остает-
ся ни одного атома. Въ эту пору, хорошо известную усердными, 
кормилицами,, заканчиваются ихъ заботы т е м ъ , что оне з а к р ы в а ю т ! 
каждую ячейку восковою крышкою, выпуклою тамъ, где содержатся 
личинки трутней и почти плоскою надъ личинками рабочихъ. Подъ 
крышками запертые жильцы ячеекъ безопасно завертываются въ 
коконы. Во в с е х ъ описанныхъ работах ! ни царица, ни трутни не 
принимают! пи малѣйшаго участія. Весь труди, исключительно на-
даетъ на рабочихъ пчелъ, которыя посвящаютъ почти все свое су-
іцествованіе материнскими, попеченіямъ, ибо не успѣютъ онѣ окон-
чить уходъ за однимъ выводкомъ, какъ т у т ъ же призываются къ 
новому народившемуся поколенію. 

Шмели, по характеру своего общежитія и по сравненію съ пче-
лами H осами, хотя и считаются чемъ-то въ роде грубыхъ неучей, 
однакоже, не смотря на это, в ы к а з ы в а ю т ъ къ свонмъ детлмъ точно 
такую же, сильную любовь, какую мы видели у пчелъ и осъ — ихъ 
образованных! родичей. Ихъ самки, подобно самкамъ осъ, принима-
ю т ! значительное участіе в ъ воспитаніи детей. Оне, съ величайшимъ 
трудомъ устроивъ удобныя восковыя ячейки, тотчасъ же снабжаютъ 



ихъ запасом!, цветочной пыли смоченной медомъ. Потомъ кладутъ 
въ нихъ отъ шести до семи яицъ в ъ каждую и тщательно закрыва-
ют!, воскомь отверстіе и всѣ малѣйшія скважины. Этимъ ихъ рабо-
та не оканчивается. Вт, то время, какъ самки кладутъ яйца, вокругъ 
нихъ увиваются рабочіе шмели и. побуждаемые какимъ-то страннымъ 
ннстниктомъ, который, можетъ-быть, необходим!, имъ для сдержанія 
численности шмелей въ надлежащих!, предѣлахъ, стараются выхва-
тить у нихъ эти яйца, и какъ только успѣютъ, то съ жадностью т у т ъ 
же пожираютъ ихъ. Самки при всемъ своемъ необыкновенномъ про-
ворстве не успѣваютъ предупредить такое насиліе, и только тогда 
д о с т и г а ю т своей цели, когда несколько разъ о т г о н я т ь хиіцниковъ 
до самыхъ отдаленныхъ частей гнезда. По окончаніи кладки яицъ, 
п р е д с т о и т каждой самке необходимость неусыпно стеречь свою 
ячейку: иначе прожорливые рабочіе откроютъ ее и с ъ е д я т ъ яйца. 
Эту обязанпость онѣ отправляют, в ъ продолженіе шести или вось-
ми часовъ съ неусыпною бдительностью Аргуса; по прошествіи же 
этого срока, рабочіе шмели у т р а ч и в а ю т , позывъ на пищу и не до-
тронутся до яицъ, хотя бы даже положили ихъ передъ ними. Здесь 
оканчиваются материнскіе труды, и за ними н а с т у п а ю т заботы ра-
бочих!,. Послѣдніе въ точности знаютъ часы, когда личинки съѣдятъ 
запасъ пищи, и с ъ этого времени до поры, когда личинки д о с т и г н у т 
зрѣлаго возраста, правильно кормятъ ихъ или медомъ, или цветочною 
пылью, проводя пищу въ своихъ хоботкахъ чрезъ маленькое отвер 
стіе въ крышке ячейки и потомъ снова тщательно закрывая его. 

Съ такимъ же прилежаніемъ они в ы п о л н я ю т еще другаго рода 
обязанность. Такъ какъ ростъ личинокъ постепенно увеличивается, 
то содержания ихъ ячейки делаются для иихъ тесными и отъ напо-
ра изнутри раскалываются тамъ, где стенки ихъ тонки. Заделываніе 
трещинъ въ самый моментъ ихъ образованія восковыми заплатами 
л е ж и т на обязанности рабочихъ, которые постоянно с т е р е г у т 
минуту, когда представится надобность въ и х ъ услуге . Отъ этого 
ячейки такъ увеличиваются изо дня въ день, что могутъ привесть 
в ъ недоумѣніе наблюдателя незнакомаго съ самымъ процессом!, 
явленія . 

Последняя обязанность этихъ чадолюбивыхъ кормилицъ с о с т о и т 
в ъ томъ, чтобы помочь молодымъ шмелямъ спять съ себя коконы, 
содержавшіе ихъ в ъ состояніи куколокъ. Впрочемъ не с л е д у е т 
пропустить безъ замѣчанія еще другой, предварительной работы. 



Рабочіе шмели слѣдуютъ одному способу съ обыкновенной пчелой 
для сохраненія въ надлежащей температур! молодыхъ куколокъ, 
с к р ы т ы х ъ въ коконахъ. Къ холодную погоду и по ночамъ они вспол-
заютъ на нихъ и сообщают! имъ необходимую теплоту, сидя на 
нихъ кучами Въ связи съ этой частью пхъ образа жизни, г. П. 
Гюберъ, достойный с ы н ъ зпаменитаго отца, разсказываетъ необы-
кновенно любопытный анекдоте в ъ своей прекрасной с т а т ь ! объ этихъ 
насѣкомыхъ, пом!щенпой въ шестомъ т о м ! Трудовъ Лондонскаго 
Линнеевскаго Общества и послужившей намъ источником! для заим-
ствованія большей части описанныхъ выше Ф Э К Т О В Ъ . 

Производя рядъ о с т р о у м н ы х ! и многочисленных! наблюденій, 
г . Гюберъ посадилъ подъ стекляный колпакъ съ дюжину шмелей безъ 
всякаго воековаго запаса вмѣстѣ съ сотомъ, содержавшим! около 
десяти ш е л к о в и с т ы х ! ихъ коконовъ. Сотъ имѣлъ такую неравномѣр-
ную толстоту, что не было никакой возможности твердо установить 
его массу. Неустойчивость сота чрезвычайно безпокоила шмелей. 
Любовь къ дѣтямъ побуждала ихъ всползать на коконы, чтобы со-
общить теплоту заключавшимся въ нихъ малюткамъ; но какъ только 
они приступали къ этому, сотъ н а ч и н а л ! шататься такъ сильно, что 
намѣрепіс ихъ оставалось почти невыполнимым!. Чтобы помочь горю 
и уставить сотъ неподвижно, шмели прибѣгли къ весьма хитрому 
способу. Двое или трое изъ нихъ всползли на соте, прицѣпились 
къ краю его и, опрокинувшись головою къ низу, уперлись передними 

1 Г . Ньюпортъ наблюдал* весь з а м ! ч а т е л ь н ы й » а к т * , сообщенный имъ в ъ его за-
пискѣ о т е м п е р а т у р ! н а с ѣ н о м ы х ъ . Ф а в т ъ этотъ с о с т о и т * в * томъ, что во время 
в ы ш е у п о м я н у т а « процесса иасиживанія , в * особенности того насиживапія , ноторое 
с о в е р ш а е т с я за десять или за д в е н а д ц а т ь ч а с о в * до поивлеиія с о в е р ш е н н а « шмели 
и з * НИМФЫ, потребное для этого иовышеиіе т е м п е р а т у р ы достигается кормилицами 
посредством* п р о и з в о л ь н а « у в е л и ч е н і н числа с в о и х * дыханій . Это д ы х а н і е , в н а ч а л ѣ 
медленное, у с к о р я е т с я потомъ в с е болѣе и б о л ! е до т ! х ъ поръ, пока не д о с т и г н е т * 
иногда отъ 1 2 0 до 1 3 0 разъ въ м и н у т у . Г . Ньюпортъ в в д ! л ъ с и д ѣ в ш у ю на с о т а х * 
п ч е л у , которан неослабно продолжала дышать с ъ т а к о ю скоростью отъ восьми до десяти 
ч а с о в * , пока т е м п е р а т у р а ея значительно но у в е л и ч и л а с ь , а т у л о в и щ е не взмокло о т ъ 
испарины. Она н о с л ! этого превращала на время свою работу и иногда д р у г а я пчела 
з а с т у п а л а ея м ! с т о . И з * наблюденія , п р о и з в е д е н и е « в ъ полдень 1 3 іюля, Ньюпортъ 
н а ш е л * , что термометр* , на о т к р ы т о м * в о з д у х ! показывавшій 7 0 , ° 2 К . , а на в е р х у ш -
к а х * н е н а с и ж и а а е м ы х ъ я ч е е к ъ в * у л ь ! 8 0 , " 2 F . , поднялся, будучи приведен* в * 
сопрнкосновеніе с ъ т ѣ л а м я н а с и ж и в а ю щ и х * п ч е л ъ , до 9 2 ° , 5 F . И з * этого с л ѣ д у е т ъ , 
что пчелы с в о и м * произвольно у с к о р е н н ы м * д ы х а н і е м ъ возвышали т е м п е р а т у р у заклю-
ченной в * я ч е й к ! Н И М Ф Ы на 1 2 , и 3 (Phil. Trans. 1 8 3 7 , p . 2 9 6 ) . 



ногами въ столь, на которомъ стоялъ сотъ, а задними удерживали 
его о т ь паденія. В ъ такомъ прииуждепномъ и трудномъ положепіи, 
отъ времени до времени смѣняясь и давая другъ другу время отдох-
нуть , эти чадолюбивый насѣкомыя поддерживали готъ почти въ про-
долженіе трехъ дней. Къ концу этого періода оші уепѣли пригото-
вить достаточное количество воска, и изъ него устроили подпорки 
для поддержапія сота въ неподвижномъ положеніи. Когда случайно 
подпорки были сдвинуты съ мѣста, то шмели опять прнбѣгли къ 
своей прежней уловкѣ н не прекращали ее до т ѣ х ъ поръ, пока 
г. Гюберъ, сжалившись надъ ихъ труднымъ положеніемъ, не помогъ 
имъ, плотно прикрѣпивъ къ столу предмета ихъ заботы 

Разсказъ этотъ невольно рождаетъ мысль, что Факта столь нео-
быкновенный нельзя объяснить однимъ слѣпымъ ннстішктомъ, ко-
торымъ насѣкомыя только и управляются во в с ѣ х ъ своихъ дѣй-
с т в і я х ъ . Какнмъ образомъ простыя машины могли бы такъ поступить 
въ случаѣ , который съ еотворенія міра, по всей вероятности, ни разу 
не встрѣчалгя въ шмелиномъ гнѣздѣ? Если же въ этомъ дѣлѣ ма-
ленькія жнвотныя не руководились процессомъ мышленія, то в ъ 
чемъ же состоишь различіе между разумомъ и инстипктомъ? Какой 
глубокомысленный зодчій придумалъ бы лучшія средства къ дости-
женію цѣли? 

О способѣ вопіптанія дѣтей термитами или бѣлыми муравьями 
я скажу весьма немногое. Все известное намъ состоитъ въ томъ, что 
они строятъ для дѣтей удобныя ячейки, въ которыя рабочіе отно-
сятъ яички царицы тотчагъ, какъ только она отложить ихъ, и что 
по выводѣ личинокъ рабочіе усердно откармливаютъ пхъ до т ѣ х ъ 
поръ, пока они сами не будутъ въ состояніи заботиться о себѣ . 

Въ заключепіо письма можно сказать нѣсколько словъ о томъ 
возраженіи, которое иногда прпводятъ протпвъ всякаго нашего со-
чувствія НИЗШИМ!, животпымъ в ъ дѣлѣ любви ихъ къ дѣтямъ, осно-
в ы в а я с ь на томъ, что это чувство въ нихъ есть слѣдствіе одного 
только чисто плотскаго оіцущенія и что оно совершенно отличается 
отъ той любви, которую человѣкъ питаешь къ своимъ дѣтямъ Прав-
да любовь послѣдняго исходить отъ нравственныхъ побуждепій, ко-
торыя не могутъ имѣть мѣста въ грубомъ животномъ; но всѣ приво-
днщіе сказанное возраженіе едва ли объяснять , въ какомъ отноше-

1 Linn. Trans. V I . 2 4 7 , 



ши любовь женшины-матери къ ея новорожденному ребенку въ 
тотъ самый моментъ, когда онъ только-что увидалъ с в ѣ т ъ , отличает-
ся отъ любви насѣкомаго къ своему дѣтенышу. Любовь обоихъ есть 
чисто Физическая, и во всякомъ случаѣ тіроистекаетъ отъ оіцущепій, 
прирожденных! Творцомъ организму каждой изъ его тварей. Если 
родительская любовь человѣка достойна нашего нѣжнѣйшаго сочув-
ствія, то и родительская любовь в ъ насѣкомомъ не можетъ быть 
недостойною такого же сочувств ія . 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 



ІШСЬМО XII. 

О П И Щ Ъ Н А С Ъ К О М Ы Х Ъ . 

Насѣкомыя, подобно прочимъ животнымъ, з а и м с т в у ю т свою 
пищу изъ растптельнаго и животнаго царства; но самый бѣглый 
обзоръ убѣдитъ насъ, что они пользуются несравнено болѣе обшир-
ною областью. 

Начнемъ съ растительною царства. Оть иего большія живот 
ныя пользуются, говоря сравнительно, малою долею корма. Если изъ 
мпогихъ т ы с я ч ъ растеній, покрывающихъ землю, мы выдѣлимъ луго-
выя травы, незначительное число мягкоствольныхъ растеиій и ку-
старники, то о с т а л ы ш я окажутся или не по вкусу имъ, или совер-
шенно для нихъ ядовитыми. Смотрите же во сколько разъ роскош-
нее пиръ, къ которому Флора п р и г л а ш а е т гостей своихъ изъ клас-
са насекомыхъ! Отъ громаднаго баньяна, покрывающаго целые ак-
ры своею тенью, и до крошечиаго гриба, едва прпметнаго для не-
вооруженна™ глаза , растительное царство п р е д с т а в л я е т одинъ не-
объятный столъ, за которымъ пируютъ насекомые. Б ы т ь можетъ, 
н е т ъ ни одното растенія, которое не доставляло бы сладкой пищи 
какому-нибудь насекомому, не исключая самыхъ вредныхъ и ядо-
в и т ы х ъ для другихъ животныхъ — каковы, напримеръ, ѣдкіе моло-
чаи, страшная белена и белладонна. Можно даже съ достоверностью 
предполагать, что значительная часть такихъ растеній создана для 
прокормленія и для поддерапш насекомыхъ. Обыкновенная крапива 
весьма мало употребляется людьми и большими животными; но 
для насекомыхъ она имѣетъ значительную важность, ибо, по край-
ней мере, тридцать различныхъ видовъ нхъ питаются ею. Какъ ни 
важенъ для насъ дубъ, онъ еще важнЬе для н а с е к о м ы х ъ , изъ кото-



р ы х ъ , по вычисленію Рёзеля, двѣсти видовъ или питаются на счетъ 
его, или кормятся тѣми насѣкомыми, которыя питаются на немъ. 
Это еще не все. Болыніл травоядныя животныя ограничиваются ли-
ственною или мучною пищею. Они не могутъ ѣ с т ь никакой другой 
части растенія, кромѣ его листьевъ и сѣмянъ, какъ въ сыромъ, такъ 
и въ сухомъ состояніи, съ некоторою по временам! прибавкою его 
сочныхъ побеговъ или коры. IIс. таковы насекомыя, различным! 
породамъ которыхъ каждая частьрастенія д о с т а в л я е т ! надлежащую 
пищу. Некоторыя нападаютъ на его корни; другія избираютъ стволъ 
и ветви; третьи пптаются листьями; четвертыя, наделенныя более 
утончепнымъ вкусомъ, предпочитают! цветки, п я т ы я — п л о д ы или 
семена. Выборъ и этимъ не^ограничивается. Изъ личинокъ насеко-
мыхъ, питающихся корнями, стеблемъ и ветвями растеній, одне 
ѣдятъ только кору, другія внутреннюю сторону коры и заболонь 
(Scohjtus и др.), или вытекающіе изъ дерева смолистые, или иные 
соки (Orthotaenia resinella); третьи — древесину (Aegeria ti-
puliformis); четвертыя проникают, въ самую сердцевину тверда-
го дерева (Prionus, Lamia, Cerambyx и др.) и кормятся ею. Нзъ 
предпочитающих! листья одне пьютъ только сокъ, наполняющій 
ихъ жилки (Aphides) во в с е х ъ своихъ состояніяхъ; другія е д я т ъ 
только паренхиму, никогда не дотрогпваясь до кожицы (подкожные 
виды м о л и — Т г п е а е ) ; третьи довольствуются только нижнею по-
верхностью листа (многія Tortrices); между т ѣ м ъ какъ четвертыя 
пожираютъ всю листовую пластинку (большая часть Lepidoptera). 
Наконецъ, изъ насекомыхъ цветоедовъ однп едятъ самые лепестки 
(Сиси Ilia Verbasci, Xylina Linariae и проч.), другія в ъ совершен-
н о м ! своемъ состояніи избирают! пыльцу, наполняющую пыльники 
(пчелы, Lepturae и Mordellae). Несравненно большее число ихъ 
нападаетъ на медъ, отдѣляющійся в ъ медовыхъ сосудахъ (насѣко-
мыя прииадлежащія по большей части къ порядкамъ Lepidoptera, 
Hymenoptera и Diptera) 

ІІасекомыя не ограничиваются растеніями въ ихъ живомъ неоа-
брикованномъ состояніи. Дубовый брусъ, въ теченіе п я т и с о т , л е т , 
поддерживавшій сводъ какого-нибудь замка, точно также в к у с е н ь для 
однихъ изъ нихъ ( A n o b i a ) , какъ для другихъ вкусеиъ дубъ, стоя-
ний на корне. Некоторыя насѣкомыя (Ptini) скорее предпочтут! 
попировать въ гербаріумѣ БруиФельзіуса, чѣмъ в ъ свѣжихъ расту-
щ и х ! травахъ. Личинка маленькой мухи (Oscinis cellaris), прекра-



сііо описанная Ментцеліусомъ 1 и извѣстная мнѣ ио моимъ собствен-
н ы м ! наблюдеіііямъ, питается только виномъ и нивомъ, которыя, по-
добно БоииФацію на сценѣ , ! с т ъ и пьетъ въ одно и тоже время, не 
разбирая впрочемъ, старъ ли паннтокъ или а ѣ т ъ , и въ равной сте-
пени наслаждаясь какъ хорошим!, такъ и кислымъ. 

Насѣкомып, питаюіціяся животными веществами, могутъ по-
хваляться почти такимъ же болышімъ разнообразіемъ в ъ пищѣ. Нѣ-
которыя (мясныа мухи, мертвоѣды и др.) питаются одними только 
мертвыми животными, до которыхъ не дотрогиваются до т ѣ х ъ поръ, 
пока они не преисполнятся гнилаго запаха. Другія, подобно Брюсо-
вымъ Абиссинцамъ, предпочитающим! мясо не прошедшее чрезъ 
руки мясника, выбираютъ его изъ живыхъ жертвъ и справедливо 
могутъ гордиться необыкновенною свѣжестью своей мясной про-
визіи. Изъ этихъ послѣднихъ различныя породы употребляют! раз-
ныя способы добыванія мяса. Нагъздники пожираюгь мясо т ѣ х ъ на-
сѣкомыхъ, въ которыхъ они предварительно сами внѣдряются. Нѣ-
которые виды овода поселяются в ъ просторном! убѣжпщѣ подъ ко-
жею быка ИЛИ оленя и кормятся тамъ окружающим! ихъ гнойнымъ 
выдѣленіемъ. Другіе виды изъ той же породы, любящіе болѣе высо-
кую температуру, прицѣпляются къ внутренним! стѣнкамъ лошади-
наго желудка, и въ ваннѣ желудочпаго сока, при 1 0 2 ° Фаренгейта, 
питаются имъ. Различные виды слѣпней вонзаютъ свои острые лан-
цеты въ жилы четвероногих! п пресыщаются теплыми струями 
ихъ крови. Комаръ, блоха, клоігь и вошь погружают! хоботки свои 
даже въ кровь людей — в л а с т е л и н о в ! творенія, и напиваются «алы-
ми каплями той драгоцѣипой жидкости, которая согрѣваетъ паши 
сердца». Пѣкоторыя кормятся только птицами, каковы, напримѣръ, 
ластичная муха съ другими Ornitkomyae и птичья в о ш ь — п а с ѣ -
комыя почти родственныя между собою, не смотря на то, что одно 
изъ нихъ принадлежите къ двукрылымъ, а другое къ безкрылымъ. 
Самое необыкновенное животное, принадлежащее къ этой иослѣдней 
пород! (Nycteribia Vespertilionis), вымѣщаетъ на летучихъ мы-
шахъ то онустошеніе, которое о н ! производят! въ мірѣ насѣкомыхъ* . 
Улитки служатъ въ пищу личинкамъ особеішаго рода жука живня-
ка (Drilus flavescem) и его безкрылой самки, а также и личинкамъ 

« Ер hem. German. An. X I I . Obs. 5 8 . Hay, llist. Nat. 2 6 1 . 
2 Linn. Trans. X I . 1 1 . t . 3 . f. 5 — 7 . 



с в ѣ т л я к о в ъ 1 . Е с т ь многочисленный классъ насѣкомыхъ, убиваю-
щій съ разу свою добычу и пожираюіцій или ея твердыя части, какъ 
это дѣлаютъ многіе хищные жуки, или только высасывающій изъ 
нея соки, какъ это замѣчается между бесчисленными ордами кло-
повъ. Личинки комара, хамелеона (Slratyomis) и другихъ двукры-
лыхъ насѣкомыхъ, живуіцихъ во время своего личиночнаго состоя-
нія въ водѣ — левіаѳаны въ мірѣ микроскопических!, ж и в о т н ы х ъ — 
однимъ глоткомъ истребляютъ тучи мелкихъ обитателей лужъ и 
ирудовъ, предварительно производя для этого съ помощью особен-
на™ аппарата мѣсто въ родѣ водоворота, который беспрестанно 
увлекаетъ миріады жертвъ въ ихъ всесокрушающій желудокъ. 

Не только сами жнвотныя, но и почти каждое животное вещество, 
какое бы мы ни назвали, навѣрно составляешь приличную пищу для 
того или другаго насѣкомаго. Очень многія изъ нихъ находятъ слад-
кій для себя кормъ въ экскрементахъ различна™ рода. Вещества по-
видимому неудобоваримыя, каковы — волосъ, шерсть и кожа, так-
же служатъ единственною пищею для личинокъ у многихъ видовъ 
моли (Tinea tapetzella, pellionella и пр.). Е с т ь и такія насѣкомыя, 
которыя не гнушаются даже перьями. Личинка жука Arithrenus 
Musaeorum — желудку которой позавидует!, каждый нзъ насъ, стра-
даютій отъ слабаго пищеварепія—постоянно кормится рогомъ*. 

Въ большей части случаевъ насѣкомыя, питаюшіяся животными 
веществами, не дотрогпваются до растеній и наоборотъ. Вамъ, одна-
коже, не слѣдуетъ принимать этого правила какъ неимѣющаго ис-
ключеній. Многія гусеницы (каковы напр. гусеницы Thyatira dera-
sa, Chariclea Delphinii и др.), не взирая на то, что растепія со-
ставляют!, ихъ настоящую пищу, пожираютъ иногда другихъ гусе-
пицъ и даже такихъ, которыя принадлежат!, къ ихъ собственному 
виду. Большой зеленый кузнечикъ (Acrida viridissima) такъ же, 
какъ, по всей вероятности, и другія пасѣкомыя изъ этого порядка, 
ѣдяшь мелкихъ насѣкомыхъ паравнѣ съ своею обыкновенного ра-
стительною пищею3 . То же самое замѣчается и между личинками 
многихъ мошекъ (Phryganeae). Allantus marginellus, котораго я 
с ъ удовольствіемъ наблюдалъ однажды, высасываешь, подобно мно-
гим!, Scatophagae, нектара, изъ зонтнчныхъ растеній до т ѣ х ъ поръ, 

1 Деиарестъ ( D e s m a r e s l ) и Одуанъ m, Ann. ties Sciences .Val. I . 6 7 . ; I I . 1 2 9 . 
4 4 3 . ; V I I . 3 5 3 ; цитировано у Б у р м е й с т е р а в ъ Manual of lint. p. 5 5 2 . 

2 D e G o e r , I V . 2 1 0 . 3 B r a h m , Insekten Kalender, I. 1 9 0 . 



пока не повстречается ему муха: кидаясь на нея, онъ съ жадностью 
мѣняетъ свою растительную трапезу на животную. Г. Шеппардъ 
однажды нашелъ точильщика хлѣбнаго ( A n o b i u m рапісеит), 
обыкновенно питающегося сухарями, пируюіцимъ целою кучею на 
сухой шпанской мушке (Cautkaris vesicatoria). Съ другой сто-
роны, Necrophorus mortuorum, питающійся трупами разныхъ жи-
вотныхъ, и многія другія нлотоядныя насѣкомыя иаходятъ себе 
пріятную пищу въ гиилыхъ грибахъ. Притворяшка воръ (Ptinus 
fur) безъ разбора пожираетъ и чучела птицъ, и склады сушеныхъ 
растеній, не брезгая даже табакомъ. Безчислепные рои комаровъ, 
наполняющихъ болотистый местности, также, но всей вероят-
ности, питаются растительной пищею, потому что въ странахъ, где 
ихъ въ особенности много, жнвотныа и з б е г а ю т всякаго соседства 
с ъ ними, и имъ не всегда приходится насытиться кровью. Въ сущно-
сти самцы комаровъ, равно какъ и самцы сленной, у которыхъ 
даже» самки охотно сосали сахаристую жидкость, предложенную имъ 
Реомюромъ вовсе не иьютъ крови. Следовательно, они должны или 
питаться растительною пищею, что, по паблюденіямъ моимъ, они 
дейс гвителыю и делаютъ, или поститься въ теченіе всего своего 
суіцествованія въ совершенномъ виде. 

Насекомыя, при обіцемъ на нихъ взгляде , хотя и пользуются въ 
сравненіи съ большими животными многообразнейшимъ спискомъ 
веіцествъ, служащихъ имъ въ пищу, одиакоже каждый отдельный 
видъ ихъ обыкновенно питается только некоторыми изъ числа этихъ 
веществъ. Многія, какъ плотоядныя, такъ и травоядный насекомыя, 
совершенно ограничены однимъ родомъ пищи и не могутт, жить ни 
на какой другой. Личинка Oestrus Equi м о ж е т существовать толь-
ко в ъ желудке лошади или осла, и оводъ нмеетъ полное право ду-
мать, что эти животныя созданы скорее для него, чемъ для насъ, 
потому что намъ они только полезны, а для него необходимы. Ли-
чинки Scaeva Pyrastri, по словамъ Де Гира. поедаюсь только одинъ 
видъ Ар hi dis, именно тотъ, который живеть на р о з а н е 3 . Изъ боль-
шей части наѣздниковъ и пескоройииковъ каждый питается только 
однимъ какимъ нибудь видомъ наеЕкомаго, — они, кажется, только 
для того и созданы, чтобы держать известные виды насекомыхъ въ 
должныхъ предЬ.іахъ. Реомюръ говорить, что онъ нашелъ однажды 

1 R e a u m . I V . 2 8 0 . 2 D e G e e r , V I . 1 1 2 . 



в ъ кускѣ гнилаго дерева гиѣздо шести различныхъ породъ изъ се-
мейства пескоройнпковъ и что каждое изъ этихъ гнѣздъ было на-
полнено мухами, принадлежавшими къ отдельному виду Cerceris 
auritus и Philanlhus laetus в ъ состояніи личинокъ исключительно 
питаются породой долгоносиковъ изъ порядка Coleoptera. ІІослѣдній 
даже ограничивается только темп насекомыми изъ этой породы, 
которыя снабжены короткимъ хоботкомъ, напр. Otiorhynchus mu-
cus г. Мухоедка длинночелюстная (Bembex rust rata), то же пе-
репончатокрылое насекомое, предпочитаетъ мухъ, какова напр. 
Alusca Caesar и другія 3. 

Весьма большое число видовъ, впрочемъ, способно питаться раз-
нообразною пищею. Между плотоядными породами, для многихъ изъ 
т е х ъ , которыя питаются гніющими веществами, решительно все 
равно, изъ какого бы источника они ни добывали эти вещества. Хиіц-
ныя насекомыя, каковы Libellulina, Telephorus, Empis, Aranei-
dae и др., нападаютъ на слабейшихъ насекомыхъ, которыя значи-
тельно у с т у п а ю т ! имъ въ силе . Они не пропускают! во многихъ 
случаяхъ даже н такихъ, которыя принадлежат! къ ихъ собственно-
му виду. Личинка восковой бабочки (Galleria ссгеапа) за недо-
с т а т к о м ! воска е с т ь бумагу, облатки, шерсть и пр 4 . Другой видъ 
Tinea, описанный Реомюромъ и упомянутый нами в ы ш е , нападаетъ 
на шоколадъ и даже выбираетъ самый д у ш и с т ы й 5 , хотя шоколадъ 
никакъ не можетъ быть ея естественною нищею. Тіпеае, пожираю-
щія разчесанную шерсть, но къ счастію Фермеров! и продавцов! 
этого товара гнушающіяся немытою шерстью, должны были, безъ 
сомнѣнія, питаться чемъ-нибудь инымъ,когда не существовало обра-
ботанной шерсти. Травоядный насекомыя более ограничены в ъ сво-
емъ выборе; но,по всей вероятности, большая часть изъ нихъможетъ 
питаться разнородною пищею. Это совершенно справедливо относи 
тельно большей части чешуйпокрылыхъ личинокъ, изъ которыхъ 
многія, равно какъ и многія Coleoptera (Haltica oleracea и др.), 
могутъ быть названы полифагами, то-есть питающимися почти каж-

1 H c a i i m . V I . 2 7 1 ; г. Л. Дю®уръ онисалъ недавно видъ пескоройннка (•CercerisI, 
который отбиравтъ р а з л и в н ы е виды Buprestis в ъ пищу своимъ д ѣ т е н ы ш а и ъ . IHiRO-
торые изъ этихъ видовъ с ч и т а ю т с я величайшею рѣдкостыо у оптом ологовъ-коллскторовъ. 

- Entomologische Bemerkungen ( B r a u n s c h w e i g , 1 7 9 9 ) , p. fi. 
3 L a t r e i l l e , Obs. sur les Hyménoptères. Ann. de Mus. X I V . 4 1 2 . 
4 R e a u m . I I I . 2 5 7 . 5 I b i d . I I I . 2 7 7 . 



дымъ растешешь. Достойно замѣчанія, однакоже, что нѣкоторыя изъ 
этихъ личинокъ, прокормившись извѣетное время однимъ растеніемъ, 
скорѣе умрутъ съ голода, чѣмъ начпутъ кормиться другим! , которое 
было бы внолнѣ пригодно имъ, если бы онѣ привыкли къ нему съ 
самаго начала Не слѣдуетъ также забывать , что значительно 
большая часть насѣкомыхъ питается различными веществами въ 
р а з л и ч н ы х ! видахъ своего существованін: въ видѣ личинокъ опѣ 
ѣднтъ одну пищу, а в ъ своемъ совершенном! состояніи — другую. 
Это подтверждается на цѣломь порядкѣ Lepidoptera: принадлежа-
щія сюда насѣкомыя в ъ первомъ своемъ состояніи ѣдятъ преимуще-
сткешю растепіе, а в ъ иослѣднемъ только медъ или сладкій Фрукто-
вый сокъ, который, какъ замѣчепо, они часто в ы с а с ы в а ю т ! изъ пло-
довъ. То же самое можно сказать и о большей части двукрылыхъ и 
перепончатокрылых! насѣкомыхъ. Насѣкомыя, нитающіяся одною и 
тою же пищею въ обоихъ своихъ состояніяхъ, преимущественно при-
надлежат! къ о с т а л ь н ы м ! отрядамъ. 

Л сказалъ, что насѣкомыя, подобно всѣмъ о с т а л ь н ы м ! живот-
н ы м ! , достаютъ себѣ нронпташе изъ растительного, или животнаго 
царства. Но мнѣ слѣдуетъ еще замѣтить, что нѣкоторые писатели 
допускали, что нногіе виды насѣкоыыхъ питаются минеральными 
веществами 3 . Не стану останавливаться на нелѣпой сказкѣ Барче-
вича объ остъ-индскихъ муравьяхъ, пожиравшихъ ж е л ѣ з о и л и на 
камнеядныхъ гусепицахъ, описанныхъ въ Мемуарахъ Французской 
Академіи4 и выкрашивающих! , какъ теперь дознано, каменныя стѣ -
пы, на которыхъ онѣ встречаются , единственно для того, чтобы 
составить себѣ изъ такихъ крошскъ коконы, и перейду прямо къ 
Реомюру и Сваммердаму. Оба они предполагают! , что личинки поде-
иокъ питаются землею, ибо земля есть единственное вещество, 
встрѣчающееся въ ихъ желудкахъ и въ ихъ кишкахъ. Это предпо-
ложеніе не можетъ быть не допущено в ъ пѣкоторой степени; ибо 
мы, не придавая никакого в ѣ с а разсказу отца Пауліана о кремне-
иеѣдѣ , переваривавшем! кремни и камни 5 , можемъ основываться 
на свидѣтельствѣ Гумбольдта, удостовѣряющаго, что есть люди спо-
собные питаться землею, которая если уже переваривается в ъ же-

• I b i d . П. 3 2 4 . - І І р в м ѣ р ъ н а с ѣ к о м а г о , при о б ы к н о в е н н ы х * о б с т о я т е л ь с т в а х * 
п и т а ю щ е г о с я шнвотною нищею, а иногда з а и м с т в у ю щ е г о ее о т * м и н е р а л ь н а « в е щ е с т в а , 
п р и в е д е н * в * Philos. Мод. за я н в а р ь , 4 8 2 3 . 3 L e s s e r , L . 1. 2 5 9 . 4 X . 4 5 8 . 

3 Dictionnaire Physique. 



лудкахъ О т т о р к о в ъ — т о , б е з ъ еомнѣнія, можетъ служить пищею ли. 
чинкамъ иоденокъ. Какъ бы то ни было, однакоже вѣроятнѣе предпо-
ложить, что эти насѣкомыя питаются гніющею растительною мате-
ріею, неремѣшанною с ъ той землею, въ которой они ж и в у т ъ — п р о г л а -
тывая ее, они и з в л е к а ю т изъ нее пищу дѣйствіемъ своего желудка. 
Быть-можетъ, такая земля находится въ одвнаковыхъ у с л о в і я х ъ съ 
перкомъ, который Борелли ошибочно принималъ за пищу мпогихъ 
Testacea, хотя в ъ сущности питательную часть песка с о с т а в л я е т 
постороннее вещество. 

Большинство насЕкомыхъ какъ в с а е ы в а ю щ н х ъ пищу въ жидкомъ 
состояніи, такъ и питающихся сочными веществами, не нуждаются 
въ водѣ для ея разжиженія. Впрочемъ, вода существенно необходима 
нчеламъ, муравьямъ и нѣкоторымъ другимъ нородамъ, которыя 
пьютъ ее съ жадностью. В ъ жаркпхъ же климатахъ она потребна и 
для многихъ Lepidoptern, которыя преимущественно встрѣчаются 
тамъ во дворахъ, по окраинамъ отводиыхъ к а н а в ъ З а м ѣ ч е н о даже, 
что нѣкогорыя личинки, пигающіяся сочными листьями, г л о т а ю т 
капли росы. Одна изъ нихъ (Odonest is potatoria), поднимающая, по 
словамъ Гёдарта, во время питья свою голову какъ курица, полу-
чила названіе отъ этого обстоятельства. Что не одинъ только недо 
статокъ сочности в ъ пнщѣ о б у с л о в л и в а е т необходимость питья, 
то это ясно видно въ тѣхъ личинкахъ, которыя исключительно 
прокармливаются веществами до того сухими, что трудно понять, 
откуда онѣ з а и м с т в у ю т » соки, пшгающіе и х ъ тѣло. Личинка точиль-
щика (Anobium) питается цЕлые мѣсяцы дерево.мъ стула , которое 
сохло передъ камипомь въ течсніе полустолѣтія и изъ котораго ре-
торта химика едва ли м о ж е т извлечь каплю влаги, а между т ѣ м ь 
туловище личинки переполнено соками точно такъ же, какъ и тѣло 
гусеницы питающейся листьями. 

ІІасЕкомыя но большей части всегда кормятся сами, дѣтеиыши 
же т ѣ х ъ изъ нихъ, которыя живутъ обществами, какъ иапримѣръ 
пчелы, шмели, осы. муравьи и др., питаются при помощи старокъ, 
которыя нерѣдко кормятъ также и другъ друга. Многія и з ъ этихъ 

1 Г . Дубльдой подыѣтплъ въ бпбочкохъ п р и в ы ч к у спдптьси на к у ч и грязи, лежащей 
по е т о р о н а и ъ дорогъ въ С о е д и я е н н ы х ъ Ш т а т а х ъ , г д ѣ оиіі с о б и р а ю т с я группами, иногда 
б у к в а л ь н о состоящими изъ н е с к о л ь к и х ь с о т ъ ш т у к ъ с к у ч и в ш и х с я в и ѣ с т ѣ на к а к н х ъ -
н в б у д ь псмногихъ я в а д р а т и ц х ъ ш а г а х ъ грязи . ( W e s t w o o d , Arc. Eni. 1, p. 1 4 4 ) . 
Т о ж е самое я в л е н і е можно иногда з а м е т и т ь и в ъ А н г л і и . 



общежитиыхъ насѣкоыыхъ отличаются отъ большей части осталь-
н ы х ъ , живущихъ изо дня въ день и не заботящихся о будущемъ, 
т ѣ м ъ , что занасаютъ себѣ пищу. Набольшей части т ѣ х ъ насѣкомыхъ, 
которыя сами нитаютъ себя, лежитъ трудъ заботиться о с в о и х ъ 
ообственныхъ нуждахъ; пескоройиикн же, дикія пчелы и нѣкото-
рыя другія насѣкомыя въ своемъ личиночномъ состояаіи снабжают-
ся со стороны матки достаточным!, запасомъ корма, чтобы прокор-
миться до той поры, когда они достигнуты зрѣлаго возраста . 

Что к а с а е т с я до времени питанія, то в с ѣ насѣкомыа могутъ быть 
раздѣлены на три большіе к л а с с а : на дневныхъ, ночныхъ и на т а к и х ъ , 
которыя безъ разбора питаются во всякое время. Когда наиболѣе 
теплые лучи солнца пробудятъ отъ сна и призовутъ къ жизни на-
с ѣ к о м ы х ъ и когда тьмы темь и х ъ я в я т с я при дне в но мъ с в ѣ т ѣ , вы, я 
полагаю, готовы думать, что видите передъ собою весь міръ э т и х ъ 
животныхъ. Вы и не подозрѣваете, что столь же многочисленным 
рати ихъ избѣгаюшь ослѣпитсльнаго блеска дня и, подобно балов-
н а н ъ моднаго общества, не в с т а ю т ъ с ъ своего ложа до т ѣ х ъ порч,, 
пока ихъ необразованные собратья не сойдутъ со сцены. Е с л и раз-
украшенный бабочки, трудолюбивым пчелы и жнвотрепещущіе рои 
м у х ъ любятъ грѣться въ яркпхъ солнечныхъ лучахъ и отыскивать 
с е б е пищу среди полуденного жара, т о , с ъ другойстороны, безчислен-
мое множество насѣкомыхъ пробуждается не прежде, какъ с ъ иасту-
пленіемъ сумерекъ, и кормится только тогда, когда ночь накроешь 
землю. Т у т ъ только обширная семья сумеречныхъ и ночныхъ бабо-
чекъ покидаешь свои потаенный убѣжища. Тушь только вылетаешь 
изъ своей норы «черепконосиый жукъ съ г л у х и м ъ жужжаніемъ», 
сопровождаемый безчисленными товарищами, и легніе полувоздуш-
ные комарники яаиодятъ пляски, и одииокій паукъ растягиваешь 
сѣти. В с ѣ они немедленно скрываются съ наступленіемъ с в ѣ т а . Н е -
который весьма немчогія личинки (A g rot is exclama/ioi/is и др.) 
имѣютъ подобные же обычаи, а личинки насѣкомаго, принадлежащего 
къ крайне любопытному роду, о которомь мы упоминали в ы ш е 
(Nyctcrobius), особенно замечательны ті .ыъ, что въ теченіе ночи 
запасаются пищею, которую с ъ ѣ д а ю т ъ днемъ. Кнрочемъ, говоря во-
обще, у личинокъ нѣтъ опредѣленнаго періода пнтанія, и большая 
часть изъ нихъ кормится, невидимому,безпрерывио и днемъ п ночью. 

Нагѣкомым, подобно прочима, животпымъ, принимаютъ гл. себя 
пищу посредством!, рта; червецы Chenues и Coccus съ перваго 



взгляда хотя и кажутся составляющими исключеніе, потому что со-
сальце ихъ, повндимому, номѣіцено на груди между передними йогами, 
однакоже в ъ дѣйствителыюсти это не такъ. Исключенію изъ пра-
вила п о д л е ж и т ! только необыкновенно странный клещъ Uropoda 
vegetans, гибельный для пѣкоторыхъ жуковъ: онъ и з в л е к а е т е изъ 
нихъ пищу п о с р е д с т в о м ! нитевиднаго стебелька или пуповиики, прн-
крѣпленпой къ его заднепроходному отверстію. Страннѣе же 
всего то, что иногда несколько такихъ клещей с о с т а в л я ю т ! родъ 
цѣпи, в ъ которой только одинъ первый клеіцъ прикрѣпляется къ 
жуку своимъ стебелькомъ, a всѣ остальные прицѣпляются одинъ 
къ другому нослѣдовательно, такъ, что пища всасываемая изъ жука 
первымъ, къ нему прикрѣнившемся, доходить къ послѣднему чрезъ 
тѣло и пуповины в с ѣ х ъ п о с р е д с т в у ю щ и х ! клещей Нѣкоторьіе эн-
томологи считали ихъ за яйца, и вѣроятпость этого предиоложенія 
основывали вопервыхъ на с х о д с т в ! ихъ съ привѣшивающимися по-
д о б н ы м ! же образомъ яйцами чужѳядки (Trombidium aquaticum), 
которыя точно такъ же питаются на счете плавунцовъ и другихъ 
водяныхъ насѣкомыхъ II къ нимъ приц!пляются, а вовторыхъ на 
томъ, что они напосл!докъ у т р а ч и в а ю т ! свои стебельки или пуно-
винки и отрываются отъ а т а к у е м ы х ! ими жуковъ. Но эти существа 
снабжены ногами и имѣютъ, но словамъ Де-Гира 2 , что-то похожее 
на ротъ, что с о с т а в л я е т ! такіе признаки, которыхъ нельзя отпо-
сить ни къ какому яйцу. 

Что касается до р а з н о о б р а з н ы х ! орудій интапія, часто совершен-
но р а з л и ч н ы х ! въ личиночіюмъ и въ с о в е р ш е н н о м ! состояніи, то 
в ъ этомъ отношепіи насѣкомыя далеко о с т а в л я ю т ! за собою в с ѣ х ъ 
ирочихъ животныхъ. Большее число ихъ, какъ и эти посл!днія (по-
рядки Coleoptera, Hymenoptera и Orthoptera, личинки Lepidopte-
ra, нѣкоторыя Diptera и пр.) , снабжено челюстями, но совершенно 
иначе устроенными, удивительно приспособленными къ назначенному 
для нихъ отправленію. Некоторые изъ этихъ органовъ остры, во-
оружены иглами и отростками для разрывапія мяса; другіе загнуты 
крючкомъ для удобпаго с х в а т ы в а н і я добычи и въ тоже время и м ! -
ютъ внутри каналы для в ы с а с ы в а н і я соковъ изъ с в о и х ъ жертвъ. 
Іі!которые устроены какъ ножницы для разрѣзки листьевъ; другіе 
походятъ болѣе на жернова, до того крѣпкіе и прочные, что могутъ 

1 D e G e e r , V I I . 1 2 3 . 2 Id i b i d . 12G. 



превращать въ иорошокъ самое твердое дерево. Такая особенность 
п р и н а д л е ж и т ! большинству у п о м я н у т ы х ! н а с ѣ к о м ы х ъ , которыя въ 
сущности о б л а д а ю т ! двумя парами челюстей, верхнею и нижнею, 
действующими горизонтально, а не вертикально. Первая пара в ъ 
б о л ь ш и н с т в е с л у ч а е в ! с л у ж и т ь , повидимому, для схпатыванія и 
жеванія добычи; а вторая, когда загнута, для ея удерживания и раз-
диранія, пока верхняя пара и з м е л ь ч а е т ! ее, прежде нежели она бу-
детъ проглочена. 

Для о с т а л ь н ы х ! порядковъ к л а с с а н а с е к о м ы х ъ челюсти были бы 
безполезны. И х ъ утонченная жидкая пища требуетъ орудій совер-
шенно инаго устройства, и они снабжены ими въ и з б ы т к е . Безчи-
сленныя породы ночныхъ, сумеречпыхъ и дпевныхъ бабочекъ исклю-
чительно питаются однимъ медомъ, отделяющемся въ ц в е т о в ы х ! 
нектарникахъ, которые часто помещаются на дне весьма глубокой 
трубки. Чтобы достать его оттуда, оне наделены органомъ нарочно 
п р и с п о с о б л е н н ы м ! для этой ц е л и — тонкимъ, трубчатымъ язычкомъ, 
более или менее длиннымъ, иногда равняющемся тремъ дюймамъ. 
В ъ бездѣйствіи онъ спирально с в е р т ы в а е т с я , подобно пружине кар-
м а н н ы х ! часовъ, п нмеетъ весьма небольшой объемъ. Спиральный 
язычекъ этотъ, по в о л е жпвотнаго мгновенно развертывающійся, 
насекомыя опускаютъ на дно ц в е т к а и, какъ бы чрезъ СИФОНЪ, вы-
с а с ы в а ю т ! оттуда сладкій сокъ, которымъ питаются. Целаго письма 
мне едва ли достало бы, чтобъ въ подробности описать вамъ устрой-
ство этого органа. Поэтому я ограничусь только к р а т к и м ! замеча-
ніемъ: онъ устроепъ изъ хрящевагаго в е щ е с т в а и, повидимому, со-
с т о и т ! изъ ряда безчисленныхъ колецъ, которые при своей способ-
ности къ быстрому свивапію должны быть приводимы въ движеніе 
безчисленнымъ м н о ж е с т в о м ! м у с к у л о в ъ . Съ виду похожій на про-
стую трубку, онъ в ъ сущности СОСТОИТ! изъ трехъ о т д е л ь н ы х ! 
к а н а л о в ъ — д в у х ъ боковыхъ, цилиндрпческихъ и ц е л ы ш х ъ , предна-
з н а ч е н н ы х ! , по мненію Реомюра, для принятія воздуха, и одного 
средняго, почти четырехгранна™, составденнаго изъ д в у х ъ отдель-
н ы х ! жслобковъ, выдающихся изъ боковыхъ каналовъ. Эти желоб-
ки, п о с р е д с т в о м ! любопытно устроенной системы крючковъ, похо-
ж и х ! на з а ц е п ы или рѣсиичкн в ъ л у ч е пера, соединяются между 
собою и могутъ или составить непроницаемый для воздуха каналъ, 
или снова разъединиться по в о л е насекомаго 

1 Подробное о н н с а н і е этого о р у д і я см. у 1'еоміора, I . 1 2 5 . 



Другое многочисленное племя, цѣлый порядокъ Hemiptera, вы-
с а с ы в а е т ! соки изт. растеній или животныхъ посредством! орудія 
совершенно иначе устроеннаго. Орудіе это есть сосальце, внутри 
полое, часто суставчатое, содержащее в ъ себѣ четыре щѳтинистыхъ 
ланцета, которые в ъ то самое время, какъ п р о к а л ы в а ю т , пищу, при-
кладываются другъ къ другу такъ плотно, что с о с т а в л я ю т , одну 
непроницаемую для воздуха трубку, служащую этимъ маленьким! 
ж и в о т н ы м ! для всасыванія 1 въ себя пищи. Такимъ образомъ состав-
ляется насосъ, который, будучи несравненно совершеннее нашихъ 
насосовъ, въ одно и то же время в ы к а п ы в а е т , колодезь и выкачи-
в а е т , изъ него жидкость. 

Третііі отдѣлъ, къ которому принадлежат! всѣ наеѣкомыя изъ 
порядка Diptera, объемлюіціп всю породу му.чъ, пмѣетъ сосальце въ 
общихъ чертахъ сходное съ вышеописанным! , съ тою только разни-
цею, что оно гораздо сложнѣе и р а з н о о б р а з и е устроено. Оно подоб-
н ы м ! же образомъ состонтъ изъ полаго влагалища и пѣсколькихъ 
з а к л ю ч е н н ы х ! въ немъ ланцетовъ; по это влагалище, хотя у нѣко-
торыхъ роговое, твердое и подобное птичьему клюву, у другихъ одна-
коже мясистое и гибкое, болѣе походящее на хоботъ слона и окан-
чивающееся двумя раздутыми губочками. Сопровождающіе его лан-
и т ы заключаются в ъ верхиемъ пустомъ влагалищѣ , вмѣстѣ съ ко 
т о р і .ы гь они с о с т а в л я ю т , по всей вероятности, герметически уст-
роенный веасывающій пасосъ. Число и Форма такихъ орудій чрезвы-
чайно разнообразны. У пГ,которыхъ родовъ (Musca) есть только 
одио такое орудіе, похожее на острый л а н ц е т , . Другіе рода (Empis, 
Asilus) и м е ю т , три ланцета, пзъ которыхъ два боковые походятъ 
на иглы, a срсдиій на иалашъ и в ъ совокупности с о с т а в л я ю т орудіе 
до того острое, что при его помощи Asilus, по наблюдепію Де-Гнра, 
п р о к а л ы в а е т , надкрылья ( e l y t r a ) божьей воровки. Мнѣ самому слу-
чалось ловить этихъ иасѣкомыхъ ne только со щелкунами и долго-
носиками, по даже и карапузиками (Mister) во рту. У многихъ 
с лѣ » ней мы находимъ четыре т а к и х ъ орудія: два изъ нихъ какъ 

1 Способъ питанія и а с ѣ н о м ы х ъ с н а б ж е н н ы х ! , хоботвоиъ едва ли может!, быть нъ 
строгомъ с м ы с л ѣ п а з в а н ъ сосаніемг, нлн в т я г и в а н і е м ъ воздуха , потому что воздушные 
с о с у д ы н а с ѣ к о м ы х ъ не сообщаются с ъ ихъ ртомъ. Гораздо в ѣ р о я т н ѣ е , что дѣйстиіс 
это совершается частью в с л ѣ д с т в і е ваниллнрнаго пригяженія , а ч а с т ь ю , какъ пред-
п о л а г а л ! Л а м а р в ъ [Syst. des Апіт. sans Vertèbres, p. 1 9 3 ) , в с л ѣ д с т в і е ряда 
волнообразяыхъ движсній и сокраіцсяій въ с т к н к а х ъ самаго органа . 



нельзя болѣе походятъ на ланцеты, а остальные два нмѣютъ сход-
ство, даже до самыхъ рукоятокъ, съ большими столовыми ножами, 
оправленными в ъ черепки изъ оленьяго рога. Кровожадный комаръ 
пмѣетъ пять такихъ орудій, изъ которыхъ нѣкоторыя заострены но 
концамь, a другія зазубрены с ъ одной стороны. У блохи, паука, 
скорніона в с ѣ орудія, служащіядля принятія пиши, устроены совер-
шенно иначе. Но здѣсь невозможно сдѣлать даже бѣглаго очерка 
т ѣ х ъ видоизмѣненій въ этихъ органахъ, которыя с у щ е с т в у ю т у 
безкрылыхъ родовь и у миогихъ двукрылыхъ насѣкомыхъ в ъ личи-
ночцомъ еостояніи. Достаточно сказать, что в с ѣ они о б н а р у ж и в а ю т 
поразительное совершенство въ ириснособленіи къ нуждамъ т ѣ х ъ 
насѣкомыхъ, который надѣлепы ими н которыя часто употребляютч, 
нхъ не только какъ орудія служащія для приготовления ПИЩИ, но 
также какъ наступательное и оборонительное оружіе, какъ инстру-
м е н т для постройки гнѣвдъ и даже какъ ноги. 

Нѣкоторыя насѣкомыя въ совершенномъ своемъ состояніи хотя 
и снабжены органами нитанія, однакоже не пользуются ими и во-
все не ѣдятъ никакой пищи. Такова бабочка, выходящая изъ ше.тко-
вичнаго червя, и нѣкоторый другія нзъ того же порядка, равно и 
различные виды слѣ ішей, поденки или ЭФИмеры, исторія которыхъ 
до того хорошо извѣстна, что они с л у ж а т ире-дметомъ для иоуче-
нія и для сравнения между людьми совершенно незнакомыми съ ес-
тественной исторіей. В с ѣ они въ своемъ совершенномъ состояніп 
ж и в у т такъ непродолжительно, что не имѣютъ нужды в ъ шіщѣ. 
Вообще можно допустить какъ правило, что въ этомъ состояніи по-
чти всѣ васѣкомыя ѣдятъ гораздо менѣе, чѣиъ въ состоянии личи-
нокъ. Прожорливая гусеница, превратившись въ бабочку, нуждается 
только въ небольшом!» количествѣ меда; а ненасытная личинка дву-
крылаго насѣкомаго, превратившись въ муху, довольствуется слу-
чайно попавшейся каплей какой-нибудь сладкой жидкости. 

Количество пищи, съѣдаемое насѣкомыми въ то время, когда они 
находятся вн. состояніи личинокъ, но отношенію къ нхъ величинѣ , 
значительно болѣе того, которое потребляется большими животными. 
Многія гусеницы ежедневно съѣдаютъ количество листьевъ вдвое 
большее противъ своего собственна™ вѣса . Но такому разсчету, волъ 
вѣсомъ в ъ шестьдесят! , стоновъ 1 с ъ ѣ л ъ бы в ъ каждые двадцать-че-

1 С т о н ъ — 1 5 % ®ун. ; 1 т о н ъ — 6 2 пуд. 



тыре часа три четверти тона травы. Къ счастью для скотоводовъ, 
наши быки неодарены подобной силою желудка. Джонъ Гонтеръ ука-
залъ на довольно близкую причину такого прожорства у травояд-
ныхъ личинокъ: онъ приписываешь его тому, что желудокъ ихъ не 
можетъ растворять поступаюіція въ него растительныя вещества и 
потому извлекаешь изъ нихъ только одинъ сокъ f . Это доказывается 
отчасти ихъ экскрементами, которые, состоять изъ скручениыхъ и 
сплотненныхъ частичекъ листа, и, будучи положены в ъ в о д у , развер-
тываются подобно чайнымъ листикамъ; а отчасти —большимъ отио-
шеніемъ экскрементовъ къ количеству съѣдаемой пищи. Онъ сооб-
щилъ мнѣ подробности о п ы т о в ъ , произведенныхъ полковником ь 
Мачеллемъ, изъ Беверлея , надъ гусеницами Evprepia Caja. Изъ 
этихъ опытовъ онъ опредѣлилъ, что хотя личинка, вѣсившая трид-
дать-шесть грань, извергала каждые двенадцать часовъ отъ пятнад-
цати до восемнадцати грань экскрементовъ, однако в ъ этотъ же 
самый періодъ собственный в ѣ с ъ ея увеличивался не более какъ на 
одинъ или на два грана. Съ другой стороны, прнращеніе в е с а мно-
гихъ плотоядиыхъ личинокъ прямо пропорціопалыіо съедаемой ими 
нищѣ и потому необыкновенно громадно. Редн нашелъ, что личинки 
мясныхъ мухъ, въ числе двадцати-пяти или тридцати штукъ вѣсомъ 
не превышавшія одного грана, вытянули на следующій день по семи 
г р а т - каждая, сделавшись такимъ образомъ въ двадцать-четыре часа 

л о чти в ъ двести разъ тяжеле, чемъ были прежде 
Некоторый насекомыя имеютъ способность оставаться въ тече-

т е долгаго времени безъ всякой пищи. Это зависишь повидимому 
оттого чемъ они кормятся. Если насекомое питается веществомъ, 
о недостатке котораго не можетъ быть и речи, иапримѣръ расте 
ніемъ и проч., то оно обыкновенно часто утоляетъ свой голодъ. 
Если же, напротивъ, насѣкомое принадлежишь къ хищнымъ поро 
дамъ и подвержено опасности иногда долго не в с т р е т и т ь добычи, то 
оно нередко одарено такою способностью поститься, которая показа-
лась бы невероятною, если бы не подтверждалась многочисленными 
Фактами. Муравьиный лева, повидимому невредимо можетъ просуще-
ствовать безъ всякой пищи в ъ теченіе шести мѣсяцевъ ; но за то, ко-
гда добудешь ее, онъ въ состониіи с ъ ѣ с т ь вч, одинъ день насекомое 

1 Obs. on the Animal Оесопоту, p . 2 2 I . Сравни R e a u m . 11. 1 6 7 . 
2 R e d i de Insectis, 3 9 . 



равное ему ио величин! . Валльянъ, на слова котораго можно поло-
житься, у в ѣ р я е т ъ насъ, что онъ в ъ продолженіе десяти мѣсяцевъ 
держалъ безъ пищи паука, прикрывъ его стаканомъ, и что къ концу 
этого иеріода, хотя пасѣкомое уменьшилось в ъ в е л и ч и н ! , однакоже 
было точно такъ же сильно какъ и всегда V Г. Бекеръ, хорошо извѣст-
ный по своимъ микроскопическим! открытіямъ, увѣряетъ , что онъ 
въ теченіе трехъ лѣтъ продержалъ в ъ живыхъ черна го жука (В laps 
morlisaga) безъ всякой пищи \ І І !которыя насѣкомыя, непринадле-
жащія даже, къ числу хищныхъ, одарены подобною же воздержностью 
в ъ пищ! . Л е в е н г у к ъ пишетъ, что одинъ клещъ, котораго онъ при-
клеилъ живьемъ къ концу иголки и П О Л О Ж И Л ! подъ свой мнкро-
скоиъ, прожилъ в ъ этомъ положеніи одиннадцать недѣль 3 . Г. СтеФенсъ, 
ноложнвъ, в ъ і ю н ! 1 8 3 1 года, экземпляр! чешуйннцы сахарной 
(Lepisma saccharina) въ коробочку, содержавшую нѣсколько грант, 
магнезіи, къ удивленію своему, нашелъ ее живою и д !ятельпою в ъ 
і ю н ! 1 8 3 3 года, п о е л ! продолжительнаго д в у х л ! т н я г о заключенія 
безъ пиіци \ 

Въ нѣкоторыхъ с л у ч а я х ъ самый недостатокз вз пищѣ, какъ бы 
ни показалось парадоксально такое предположеиіе, служить повн-
димому средством!, іп, продленію жизни насѣкомыхъ. По крайней 
м ѣ р ! мнѣ случилось наблюдать одинъ такой прнм!ръ. Мухи, пптаю-
іціяся растительными вшами, какова Scaeva Pyrastri и др., живутъ 
въ лнчнночномъ состоянін отт. десяти до двѣнадцати дней, въ куколь-
н о м ! состояніи около д в у х ъ недѣль и, по всей в !роятиостп, столько 
же въ в и д ! с о в е р ш е н н ы х ! н а с ! к о м ы х ъ , такъ что весь періодъ ихъ 
суіцествованія въ л!ті іююпору никакъ не п р е в ы ш а е т ! шести н е д ! л ь . 
Но одинъ полувзросшій э к з е м п л я р ! 5 , положенный мною подъ сте-

1 .Veto Travels, I. X X X I X . 
• Phil. Trans. 1 7 4 0 , p. 4 4 ! H с о з н а ю с ь , что , не смотря на всегдашнюю а к у р а т -

иость г . Г . еаера , подозрѣваю здѣсь к а к у ю - н и б у д ь о ш в б к у . 
3 L e e u w . Op. I ! 3 6 3 . 
* Enlom Mag. I, 526. 

М н ! іш разу не попададся другой подобный э к з е м п л я р * , а потому я н не могу 
с к а з а т ь н а в ѣ р н о какому виду у п о м я н у т о й мухи принадлежит* эта дичинка ; р а в н ы м * 
образомъ я не м о г * о т ы с к а т ь ея изображенія, хотя р и с у н о к * преложенный у Дс-Гира 
( V I . t . 7 . f. 1 — 3 ) довольно с х о д е н * с ъ нею. Форма ея т Ь л а продолговато-овальная , 
длина его около ч е т ы р е х * линій, a ц в ѣ т ъ б л ѣ д н о к р а с н ы й с ъ черными крапинками. 
Каждый и з * семи или восьми с у с т а в ц е в ъ , с о с т а в л я ю щ и х * ея т у л о в и щ е , в ы д а е т с я по 
обГ.имь с т о р о н а м * тремя зазубренными плесками шинами; три или ч е т ы р е п о д о б н ы х * , 
но м е н ь ш и х * , шипа в о о р у ж а ю т * г о л о в у ; а два, з н а ч и т е л ь н о н р е в ы ш а ю щ і е величиною 



кло 2 іюня 1 8 1 1 года и два раза накормленный растительными 
вшами, случайно былъ забытъ мною, и спустя три ыѣсяца, къ вели-
чайшему моему удивленію, найдешь в ъ живыхъ; онъ прожилъ до 
слѣдующаго іюня, не получая ни малѣйшей частицы пищи. Поэтому 
в ъ одномъ личиночномъ состонніи онъ с у щ е с т в о в а л ъ в ъ восемь разъ 
долѣе, чѣмъ слѣдовало бы ему прожить во в с ѣ х ъ трехъ состояні-
я х ъ , если бы притерпѣваемыя имъ метаморфозы совершались пра-
вильно. Чтобъ аснѣо понять такое сверхествествешюе нродленіе 
жизни, достаточно вообразить себѣ человѣка прожившего 5 6 0 л ѣ т ъ . 
Правда, личинка эта влачила самое несчастное суіцествованіе , ибо 
в ъ теченіе послѣднихъ восьми мѣсяцевъ она пребывала почти безъ 
двнженія, приставъ заднею нарою своихъ бугорковъ къ бумагѣ , па 
которой лежала, и не выказывал никакихъ ииыхъпризнакоьъ жизни, 
кромѣ движенія в ъ передней части тѣла, когда къ ней прикасались, 
и, кромѣ того еще, положенная на спину, она снова перевертывалась 
на брюхо. Этого было вполнѣ достаточно для убѣжденія въ томъ, 
что жизнь въ ней еще сохранялась. Я приписываю такую необычай-
ную продолжительность сущесхвовашя единственно недостатку въ 
количествѣ пищи нотребномъ для перехода личинки в ъ кукольное 
состояніе , хотя иасѣкомое и было снабжено ею иа столько, чтобы 
достигнуть полного роста личинки. Быть-можетъ, в ъ этомъ случаѣ 
дѣйствовала та же самая отдаленная причина, которая удлиинаетъ 
періодъ с у щ е с т в о в а л а однолѣтннхъ растеній, когда сѣмена и х ъ не 
имѣютъ возможности вызрѣть . Если это справедливо, то выше при-
веденный Фактъ оиравдываетъ предположите т ѣ х ъ Ф И З І О Л О Г О В Ъ , ко-
торые у т в е р ж д а ю т , что каждое органическое существо имѣетъ из-
вѣстиѵю первоначально ему сообщенную степень раздражительности 
и что жизнь его удлинняется или сокращается, смотря по тому, мед-
ленно ли, быстро ли возбуждается эта раздражительность. Ученіе 
неутѣшіггелыіое для людей торопящихся жить, если они въ дѣй-
ствительности не предпочитают, кратковременную и веселую жизнь 
всякой другой! Должно, однакоже, сознаться , что сила довода оста-
лась бы на сторонѣ весело, хотя и коротко живущихъ людей, если бы 
продолжительность жизни сопровождалась такимъ же бсзчувствеи-
нымъ состояніемъ, въ какомъ наша личинка оставалась столь долго. 

в с ѣ о с т а л ь н ы е , п р е д с т а в л я ю т с я у зядненроходннго о т н е р с т і я , по одному с ъ наждой 
стороны раздвоекнаго в о з в ы і п е н і я , н е с у щ е г о д ы х а т е л ь н ы й пластинки. Раздвоенное шиш-
вообразное в о з в ы ш е н і ѳ п о я ѣ щ а е т с я т а к ж е но срединѣ спинной части каждаго согмента. 



Послѣ общаго. взгляда на пищу насѣкомыхъ и на обстоятельства , 
стоящія с ъ ней въ тѣспой связи, я опишу вамъ некоторые замеча-
тельные способы, съ помощью которыхъ они добываютъ ее. 

Насекомыя, питающіяся растительной нищей, въ большинстве 
случаевъ удовлетворяют! , свои нужды почти безъ затрудиснія. В ъ 
личпночномъ состояніи они, благодаря матери, находятся обыкно-
венно на томъ самомъ растеціи, или на томъ в е щ е с т в е , которым!, 
должны питаться; а въ совершенном!, развитіи ихъ крылья и ноги 
предоставляют!, имъ свободный доступъ къ пище, которую они пахо-
дятъ съ помощью свонхъ неногрешающихъ чувства, . Имъ доступпа 
вся природа,и только въ крайнихъ случаях ! . , когда численность ихъ 
возрастешь до невероятныхъ размѣровъ, или когда свойственная 
имъ нища подвергается какому-нибудь необыкновенному истребле-
нію, они погнбаютъ отъ голода. Родъ пищи ихъ исключаетъ всякую 
необходимость въ т е х ъ у л о в к а х ъ , къ которымъ принуждены прибе-
гать многія изъ хищиыхъ насѣкомыхъ. Можно сказать, что ни одно 
нзъ нихъ не прибегаешь къ хитростям!, для добыванія пищи, исклю-
чая бѣлыхъ муравьевъ , о хнтромъ способе которыхъ населять дома 
въ тропических!, климатахъ уже было говорено мною в ъ одномъ изъ 
предыдущихъ писемъ. 

Изъ плотоядных!, видов!, большая часть нападаетъ на свою добычу 
открытой силой; таковы хищные жуки, наѣзднпки, пескоройішкп и 
настоящія осы, богомолы (Mantis), равно клопы (Geocorisae 
l .a tr . ) , стрекозы (Libetlnlina) и проч., о которыхъ мы уже говорили 
выше. IJо весьма значительное число с у с т а в ч а т ы х ъ животныхъ, 
преимущественно клрочемъ изъ одного к л а с с а — и з ъ класса пауковъ, 
достаютъ себе пищу единственно только съ помощью уловокъ и хи-
тростей. Необычайность ихъ пріемовъ, равно какъ и удивительное 
приспособление орудігі, при помощи которыхъ они ловятъ добычу, 
представляют!, намъ поразительные примеры всемогущества и пре-
мудрости Творца H уже съ давнихъ врсменъ обращаютъ не себя 
всеобщее вниманіе. Описаніе этихъ пріемовъ требуешь подробна™ 
обзора и потому я отлагаю его до слѣдующаго письма .— 

О С Т А Ю С Ь И ІІ Г . 



ШІСЬМО XIII. 

П И Щ А Н А С Ѣ К О М Ы Х Ъ — продолжение. 
П P I E мы У П О Т Р Е Б Л Я Е М Ы Е д л я ДОбыВАНІЯПИЩИ. 

Теперь мы обратимъ ваше вниманіе на хитрости и уловки, къ 
которымъ прибѣгаютъ насѣкомыя при добывапіи пищи Я не стану 
останавливаться на т ѣ х ъ н е и с к у с н ы х ! с п о с о б а х ! ловли добычи, 
которые можно видѣть почти въ каждомъ порядкѣ насѣкомыхъ, — 
на подстереженіе, напримѣръ, приближающейся жертвы подъ ли-
с т о м ! , или подъ кавимъ-нибудь другими прикрывающим! предме-
т о м ! . Не распространяясь объ этомъ, я прямо приступлю къ описа-
нію р а з л и ч н ы х ! снаровокъ употребляемых! пауками, представляю-
щими нѣсколько сотъ отдѣлыіыхъ видовъ, существенно отличаю-
щихся другъ отъ друга и по характеру, и по пріемамъ. 

Многіе нзъ нихъ постоянно находятся у насъ предъ глазами, и 
если бы не привычка пренебрегать повседневно встрѣчающимися 
намъ предметами, мы не безъ удивленія смотрѣли бы на пауковъ 
и на ихъ паутину. В ъ самомъ дѣлѣ , если бы мы никогда не видали 
паука, то могли ли бы мы повѣрить существованію такого животно-
го, которое умѣетъ прясть нити п ткать изъ нихъ сѣти гораздо ис-
куснѣе, чѣмъ это дѣлаютъ наши рыбаки и птицеловы,—животнаго , 
которое с ъ величайшею предусмотрительностью умѣетъ развѣши-
вать эти сѣти в ъ мѣстахъ наиболѣе изобилующих! потребною ему 
добычей, il потомъ, скрывшись, тернѣливо выжидать ея приближе-
нія. В ъ этомъ случаѣ , какъ и во многихъ другихъ, мы пренебрега-
е м ! дѣйствіями мелкихъ животныхъ, тогда какъ эти же дѣйствія, 



будучи приписаны крупнымъ животнымъ, возбудили бы вч. насъ не-
скончаемое удивленіе. Какое множество народа собралось бы носмо-
трѣть на лисицу, если бы она вдругь стала вить веревки, искусно 
плесть изъ нихъ с ѣ т ь и растягивать ее между деревьями для того, 
чтобы ловить мимо пролетающихъ птицъ? У насъ не достало бы 
с л о в ъ , для выражения удпвленія при видѣ рыбы хватающей свою 
добычу такимъ же образомъ. Но въ сущности во всемъ этомъ было 
бы столько же чудеснаго, сколько и въ д ѣ й с т в і я х ъ пауковъ, с ъ тою 
только разницею, что малая величина послѣднихъ дѣлаетъ пріемы 
ихъ еще болѣе удивительными. 

Не в с ! пауки т к у т ъ паутину. Значительное число ихъ избираете 
другія средства для ловли насѣкомыхъ. Объ нихъ я буду говорить 
в ъ иослѣдствіи. Теперь же постараюсь дать вамъ ясное понятіе о 
нріемахъ т а к ъ - н а з ы в а е м ы х ! пауковз-ткачей и послѣдователыіо 
объясню орудія, съ помощью которыхъ они прядутъ, способы тканья 
сѣтей, различные виды э т и х ъ послѣдиихъ и, накоиецъ, пріемы ло-
вли и унрочивапія за собой добычи. 

Нить приготовляемая науками походите веществоыъ, изъ котора-
го ді ,лается, на шелкъ шелковичнаго червя и другихъ гусеницъ, но 
она гораздо тонѣе. К а к ъ и у этихъ послѣднихъ животиыхъ, она вы-
ходить изъ р е з е р в у а р о в ! , въ которыхъ отдѣляется въ вндѣ клейка-
го камедистаго вещества . Она отличается отъ шелка только мѣстомъ 
своего выдѣленія и выходите не изо рта, а изъ задней части брю-
шка. Если вы хорошо разсмотрите наука, то замѣтите на этой части 
его тѣла отъ четырехъ до шести м а л е н ь к и х ! с о с ц е о б р а з н ы х ! бу-
г о р к о в ! или прялокъ (spinners) . Это т ѣ самые аппараты, чрезъ ко-
торые тянется паутина такимъ образомъ, что поражаете насъ своею 
замысловатостью гораздо болѣе, чѣмъ изготовленіе канатовъ. Каж-
дая прялка снабжена трубочками, до того многочисленными и тонки-
ми, что, но словамъ Реомюра часто па пространств ! , не нревы-

1 B e a u in. .Wem ,le lAcad. de Paris, A n . 1 7 1 3 . 2 1 1 . — D e G e e r , V I I . 1 8 7 . 
Си. т а к ж е B o o l e ' s l.eeuuen/ioek, ! M. — t . 2 . f . 2 0 — 2 2 . Л е в е н г у к ъ и з с л ! д о в а л ъ 
иj i i iлку, величиною не п р е в ы ш а в ш у ю о б ы к н о в е н н у ю п е с ч и н к у , и и а с ч в т а л ъ бодѣе 
сотни в ы х о л и в ш и х * и з * в е я т р у б о ч е к * . Онъ у т в е р ж д а е т * , что к р о н ! б о л ь ш и х * п р я л о к ъ , 
в * п р о м е ж у т к а х * между в и н и е с т ь еще ч е т ы р е неньшіи, и з * коихъ каждая снабжена 
органами дли пряденія нитей, но з н а ч и т е л ь н о меньшими и по в е л и ч и н ! в ио ч и с л у . 
Латрелль н а с ч и т ы в а е т * т ы с я ч у т р у б о ч е к * на каждом* с о с к ! и у н о м н н а е т * о шести 
т ы с я ч и х ъ нитей, в ы х о д я щ и х * изъ ц ! л о й с и с т е м ы — в п р о ч е м * онъ не в х о д и т * ни в * 
к а к і н долыіѣйшін подробности ио этому предмету. Лоиѵ. Diet. dllisl. JSal. I I . 2 7 8 . 



шающемъ заостренного конца булавки, ихъ бываетъ до тысячи. Изъ 
каждой трубочки, состоящей изъ двухъ частей, изъ коихъ послед-
няя оканчивается необыкновенно тонкими, остріемъ, выходити, І І И Т Ь 

непостижимо тонкая и тотчасъ же по выходѣ своемъ соединяется 
со нсѣмп другими нитями в ъ одну паутинку. Поэтому изъ каждой 
прялки выходить сложная нить. Четыре или шесть такихъ нитей, 
на разстояніи около одной десятой дюйма отъ оконечности прялокъ, 
снова соединяются и образуют, уже ту нить, которую мы привык-
ли видѣть н изъ которой паукъ тчетъ свои сѣти. Нити, однакоже, 
не всѣ имѣютъ одинаковую толщину, ибо Лев-чігукъ замѣтилъ, что 
нѣкоторып нзъ трубочекъ больше другихъ и следовательно даюгъ 
болѣе Т О Л С Т Ы Я интн. Такими, образомъ паутина, которую прядутъ 
даже самые мелкіе виды пауковъ и которая до того тонка, что 
остается почти неуловимою для нашихъ чувствъ , есть не простая 
нитка, какою мы привыкли считать ее, a цѣлая веревка, составлен-
ная, по крайней мѣрѣ , изъ четырехъ тысячъ нитей Но, чтобы 
вполнѣ понять до какой степени у д и в и т е л е н ! этотъ Ф Э К Т Ъ , намъ ну-
жно последовать за Левепгукомъ и вникнуть в ъ е г о разсчеты по это-
му предмету. Знаменитый микроснопистъ этотъ. вычислили,, что ни-
ти мельчайшпхъ паучковъ, изъ которыхъ некоторый не болѣе пес-
чинки, т а к ъ тонки, что четыре милліона ихъ нитей не сравняются 
въ толстоте съ однимъ волоскоиъ его бороды — тонина, совершен 

1 Нпрочемъ г . Н л я к у е л л ь , о с н о в ы в а я с ь па с в о и х ъ наблюдѳв інхъ , п р о и з в е д е н н ы х ! с ь 
помощью с п л ы і ы х ъ м и к р о с к о п о в ! , не с о г л а с е н ! сі> т ѣ м і , что паутина м о ж е т ! со-
с т о я т ь и з ! такого большего числа т о н к и х ! нитей, какое п р е д п о л а г а е т ! Л о в е и г у к ъ , 
Ліоппетъ , Т р е в и р а н у с ! и д р у г і е е с т е с т в о и с п ы т а т е л и . Oui. г о в о р и т ! , что никогда не 
в с т р і . ч а л ь т а к и х ! нитей, к а к і я , по описанію э т и х ! у ч е н ы х ! , в ы х о д я т ъ и з ! мелких», 
отверст ій , не о к р у ж е н н ы х ! выдающимися краями и р а с п о л о ж е н н ы х ! между сосочками 
или прядильными трубочками. Поэтому oui. с ч и т а е т ! только о д в ѣ эти т р у б о ч к а за 
е д п н е т в е н н ы я п ы р а б о т ы в а ю щ і а нити о р у д і я , общій и т о г ! к о т о р ы х ! у б о л ь ш и х ! взро-
с л ы х ! в и д о в ! крестовика ( E p e i r a I , щедро с н а б ж е н н ы х ! ими, по его р а з е ч е т у , не мно-
г и м ! болііе т ы с я ч и , между т ѣ м ! в я н ь у обыкновенного домашним» п а у к а и х ! мсиѣо 
ч е т ы р е х ъ с а т ъ , у д р у г и х ! нидовъ не болѣе с т а , а у н ѣ к о т о р ы х ъ и еще ыеиѣо. Т а к ъ 
к а к ь безъ надлежащей и о в ѣ р к н но с л ѣ д у е т ъ пренебрегать поназвніими т а к и х ! прони-
ц а т е л ь н ы х ! н т о ч н ы х ! наблюдателей, к а к о в ы Рсомюръ, Де-Гиръ, Л е в е н г у к ъ , Л і о и н е т ъ , 
Т р е в н р а в у с ъ и д р у г і е з н а м е н и т ы е е с т е с т в о и с п ы т а т е л и , которые в с ѣ в ь г л а в н ы х ! ч е р т а х ! 
с о г л а с н ы между собою и взаимно п о д т в е р ж д а ю т ! д р у г ъ д р у г а , то я с ч е л ъ за л у ч ш е е , 
с у щ е с т в е н н о не измНшш т е к с т а , просто у к а з а т ь в ъ этой с н о с к ѣ на разногласящіи 
заключении І і л я в у е л л я и отослать читатели за подробностями, на к о т о р ы х ! о с н о в ы в а -
ю т с я т а в і я з а к л ю ч е н і а , к ъ з а п и с к ѣ этого у ч е н а г о : On t h e M a m i n u l u e o f S p i d e r s , iioHlt-
щенной въ І.іппавап Transactions, v o l . 1 8 . p . 2 I ' J . 



но выходящая изъ предѣловъ самого сильнаго воображсиія. Въ при-
близительной точности этого разсчета в ы можете у б е д и т ь с я лѣ-
томъ, поймавъ одного изъ большихъ крестовиковъ (Ерегга Diade-
т а ) и прижавъ брюшко его къ листу или къ какому-нибудь друго-
му предмету такъ , чтобы паутина прилипла къ его поверхности — 
т. е. сдѣлавъ почти тоже, что предварительно дѣлаетъ с а л ь паукъ 
передъ т ѣ м ъ какъ иачнетъ прясть — потомъ постепенно отводите 
его отъ листа иа небольшое разстояпіе. Тогда вы ясно увидите, что 
обыкновенная паутинная нить составлена изъ четырехъ болѣе тон-
кихъ нитей; а эти послѣднія въ свою очередь образованы изъ дру-
гихъ нитей столь тонкихъ и многочисленных'!., что изъ каждой 
прялки ихъ выходить никакъ не менѣе тысячи. Если же вы прибе-
гните къ микроскопу, то найдете тоже самое и у самыхъ мельчай-
шихъ видовъ ткачей. Вы спросите — какая же цѣль такого слож-
ного аппарата? Однимъ изъ в ѣ р о я т н ы х ъ поводовъ къ устройству 
такого сложного механизма служить то, что для образоваиія креп-
кой нити потребно в ъ извѣстной степени высушить шелкъ и, следо-
вательно, необходимо, чтобы большая поверхность его подвергалась 
д ѣ й п в і ю воздуха, что вполне и достигается чрезъ раздѣлеиіе его 
при самомъ выходе изъ брюшка иа такое большое число нитей. 
Главная же причина, можетъ-быть, кроется в ъ томъ обстоятельстве , 
(къ которому мы обратимся въ послѣдствіи) , что паукъ иногда упо-
т р е б л я е т в ъ дело свои нити в ъ ихъ тончайшемъ несвязанном!, со-
стояніи, прежде иежелн one соединятся въ одну сложную нить. Тво-
рецъ одарплъ наука способностью закрывать отверстія своихъ пря-
локъ по произволу, т а к ь что, спускаясь сверху на паутине, насеко-
мое можетъ задержать ея выходъ на какой ему угодно в ы с о т е . По 
мнѣиію Листера \ онъ даже можетъ обратно вбирать въ брюшко 
паутинный нити, хотя Де-Гиръ не безъ оенованія сомневается въ 
этомъ г . 

Ноги служать единственным!, вспомогательным!, орудіемъ, кото-
рое паукъ у п о т р е б л я е т при т к а н ь е своихъ т е н е т ъ : онъ иомощію 

1 Hist Aniin. Antj. |> 8. 
2 D e ( l e e r , VII I B 9 . Но о 6 і . я с н е н і ю г. Б л я ж у е и я , это к а ж у щ е е с я в б в р а н і е , осо-

бенно з а м ѣ т н о е къ н а у т п н Т , образующей концентринеск іе к р у г и п а у к о в ъ - г е о м е т р о в ъ , 
с е т ь ничто иное кокъ оптическій о б и а н ъ , нронсходящій отъ чрезиѣрной у п р у г о с т и 
ппутяш. і , которая можетъ в ы т я н у т ь с я на н ѣ с г о л ь к о дюймовъ и снова с ж а т ь с я въ ма-
л е и ь к і й н іарикь . (Zool. Jourп. V. 1 8 7 ) . 



вооружающихъ ихъ когтей обыкновенно раздѣляетъ паутину на двѣ 
или на большее число нитей. У многихъ видовъ когти удивительно 
приспособлены къ этой цѣли. Два изъ нихъ на внутренней сторонѣ 
своей снабжены зубчиками, походящими на зубья гребня, — по-
средством!, ихъ нити удерживаются, каждая порознь. Пауку потре-
бно еще другое орудіе: взбираясь в в е р х ъ по той паутинѣ , на кото-
рой онъ спустился съ какого-нибудь возвышеннаго предмета, ему 
нужно смотать выпущенную нить в ъ шарикъ. Гребенчатые когти 
для этого неудобны. Поэтому онъ надѣленъ третьимв когтемъ, по-
мѣщеннымъ между двумя первыми Такимъ образомъ для каждой 
потребноегн у него есть все нужное. 

Мѣста, въ которыхъ пауки устраиваюшь свои гнѣзда, также раз-
личны, какъ H самое устройство гнѣздъ. Одни науки нредпочитаютъ 
открытый воздухъ, и потому вѣшаютъ свои гнѣзда посреди кустар-
ником, или растеііій наиболѣе носѣщаеныхъ мухами и другими на-
сѣкомымн и укрѣпляютъ ихъ или въ горизонтальном!,, или въ вер-
тикальномъ, пли в ъ косвениомъ направлении Другіе выбираюсь 
углы окоиъ или комнатъ, гдѣ всегда изобилуешь добыча. Нѣкоторые 
поселяются въ конюшняхъ, в ь оставленных! , безъ присмотра при-
стройкахъ, даже въ погребах ь и въ такихъ п у с т ы х ъ мЬетахъ, в ъ ко-
торыхъ кажется в ъ дѣлый ыѣсяць едва ли поймаешь одну муху. Съ 
этими послѣдними пауками мы особенно привыкли соединять мысль 
о запустѣніи и вообще объ отсутств іи человѣка — такимъ аллего-
рическим!, сочетаніемъ часто пользовались и живопись н поэзія. 
Гогартъ, желая изобразить на одной изъ своихъ картинъ забытую 
благотворительность, затянулъ паутиной кружку, служившую для 
сбора подаяній в ъ пользу бѣдпыхъ. Такую же точно мысль всгрѣча-
емьмы и въСвященномъ Писаніи. Тамъ разе называется, что Саулъ не 
нашелъ Давида и сопровождавших!, его людей в ь пещерѣ Одоллам-
ской 3, потому что паукъ быстро заткала, паутиной входъ въ нее — 
Саулъ, увидѣвъ это, счелъ безполезнымъ обыскивать мѣсто, носив-
шее на себѣ такое очевидное доказательство о т с у т с т в і я всякаго че-
ловѣческаго существа 3. 

Самый невнимательный наблюдатель не можетъ не ваыѣтить ту 
значительную разницу, которая с у щ е с т в у е т ! , въ строеніи наутинъ. 
Т ѣ изъ нихъ, которыя мы обыкновенно паходнмъ въ домахъ, имѣ-

» L e e u w . Opusc. I I I . 3 1 7 . f. 1 . 2 1 . I I p . С а и у и л ъ X X I V . 4 . 3 L e s s e r , L . I L 2 9 1 . 



ютъ видъ ткани походящей на тонкій газъ и называются паутин-
н ы м ! тканьемб (webs) ; встрѣчающіяся же в ъ поляхъ состоять обы-
кновенно изъ концентрических! круговъ, с о е д и н е н н ы х ! между со-
бою расходящимися изъ центра радіусами, и называются паутин-
ными сгыпями (nets ) . Послѣднія паутины всегда поражаютъ насъ 
своею правильности) и въ особенности когда онѣ осыпаны каплями 
росы. Насѣкомыя, устраивающія такую паутину какъ бы по прави-
л а м ! геометріи, могутъ быть названы пауками-геометрами; а уст-
раивавшая паутину перваго рода з а с л у ж и в а ю т ! болѣе скромное на-
званіе пауковг-ткачей. Я постараюсь в ъ подробности описать вамъ 
способы употребляемые тѣми и другими и начну съ пауковъ-ткачсй. 

Паукъ-ткачъ, встрѣчающійся въ домахъ, избравъ для себя мѣсто 
въ какомъ-нибудь углу и опредѣливъ его размѣры, прижимаете прял-
ки свои къ одной изъ стѣнъ и такимъ образомъ приклеивает! къ ней 
конецъ своей нити За этимъ онъ ползете но стѣнѣ на другую сто-
рону н тамъ подобнымъ же образомъ закрепляете другой конецъ. 
Эту нить,долженствующую образовать внѣшній край или кромку па-
утины и потому требующую особенной крепости, онъ утроиваетъ 
или учетверяете , повторяя описаиную оиерацію. Отъ кромки онъ про-
т я г и в а е т ! въ р а з л и ч н ы х ! направленіяхъ другія нити и, переходя 
отъ одной къ другой, с в я з ы в а е т е и х ъ новыми нитями, до т ѣ х ъ поръ, 
пока все это сплетеніе не примете видъ газообразной ткани. Во мно-
ж е с т в ! книгъ по части естественной исторіи, отъ посл!дователь-
наго повторенія одного и того же, описываются н правильная осно-
ва, и утокь правильный въ этомъ р о д ! паутины, или иараллельныя 
продолыіыя нити , пересѣкаемыя подъ прямыми углами другими 
поперечными, приклеенными къ продольным! въ точкахъ п е р е с -
ч е т а . ЭТО однакоже далеко невѣрно, в ъ чемъ вы и сами можете убе-
диться при первомъ в з г л я д ! на описываемый нами родъ паутины, 
въ которой никогда не замѣчается подобной правильности въ т к а н ь ! . 

Описанныя паутины п р е д с т а в л я ю т ! только простую горизонталь-
ную поверхность, между тѣмъ какъ другія, чаще встречаемый на 
наружной сторон! домовъ и на кустахъ , и м ! ю т ъ весьма искусно 
устроенные придатки. Кромѣ главной паутины, наукъ протягивает ! 
в в е р х ъ отъ ея окраинъ и отъ ея поверхности множество отдѣль-
н ы х ъ нитей, нередко на высоту н е с к о л ь к и х ! Футовъ, соединяя и 
перекрещивая ихъ между собою в ъ р а з л и ч н ы х ! иаправленіяхъ. Эти 
нити, которыя можно сравнить съ такелажемъ корабля, р !дко мину-



ютъ мухи во время своего полета. Ударяясь о нихъ, онѣ слегка за-
путываются и, стараясь освободиться, почти всегда падаютъ въ рас-
тянутую подъ ними сѣть , гдѣ погибель ихъ неизбѣжна. 

Но такимъ устройстиомъ сѣть еще не оканчивается. Необходимо, 
чтобы ловецъ екрылъ свое невзрачное лине отъ подстерегаемой имъ 
жертвы. Поэтому онъ и не остается на поверхности с ѣ т и , а уда-
ляется въ устроенную подъ нею маленькую шелковую каморку, со-
вершенно незамѣтную снаружи. «Съ какимъ лукавствомъ», скажемъ 
словами П а ш н я 1 въ переводѣ Филемона Голланда, «удаляется онъ въ 
это убѣжище, притворяясь какъ будто самъ не понимаѳтъ того, что 
дѣлаетъ, и какъ будто бы идетъ туда совсѣмъ по другой прнчинѣ! 
Онъ сидитъ такъ смирно, что нельзя замѣтить, если кто тамъ, или 
нѣтъ!» Но, удалившись такимъ образомъ на нѣкоторое разстояніе отъ 
своей сѣти и совершенно потерявъ ее изъ виду, какимъ образомъ 
узнаетъ онъ, что его добыча попала въ нее? Хитрый ткачъ вполнѣ 
предупреждаешь такое затрудпеніе. Онъ протягиваешь нѣеколько ни-
тей отъ края сѣти ко входу в ъ свою каморку, такъ что онѣ своимъ 
дрожаніемъ тотчасъ же даютъ ему знать о попавшейся въ плѣнъ 
мухѣ . Кромѣ того, ont. служатъ ему мостомъ, по которому онъ въ 
ту же минуту прибѣгаетъ и с х в а т ы в а е т ъ добычу. 

Другой видъ Clubiona atrox, нравы котораго пзслѣдованы 
г. Блякуеллемъ, живешь в ъ воронкообразныхъ шелковыхъ трубкахъ, 
устраиваемыхъ изъ легкой ткани но угламъ оконъ и въ разсѣлинахъ 
старыхъ стѣнъ Опт, растягиваетъ нити, неправильно пересѣкающія-
ся между собою подъ разными углами; къ нимъ прикрѣпляетъ дру-
гія тончайшія нити, или, правилыіѣе сказать, пучечкп весьма тон-
кихъ, зигъ-загомъ наброшенныхъ нитей, имѣющихъ въ свѣжемъ 
своемъ видѣ блѣдно-голубой цвѣтъ. ІІослѣднія нити гораздо сложиѣе 
по своему устройству, чѣмъ первыя — онѣ крѣпки, прилшіаютъ къ 
мухамъ и къ другимъ иасѣкомымъ, приходящимъ в ъ соприкосновеніе 
съ ними; но это прилипаніе зависитъ не отъ липкости нитей, соста-
вляющихъ пучки, а отъ покрывающихъ ихъ волокоігь, которыя до 
того топки, что пристаютъ ко всѣмъ неровностямъ на тѣлѣ насеко-
мыхъ, служащих!, въ пищу этому виду паука. Г. Блякуелль нашелъ, 
что такіе блѣдно-голубые пучечки выходятъ изъ д в у х ъ добавочныхъ 
прялокъ или сосочковъ (mammillae) , свойственныхъ этому виду и 

' L . X I . с . 2 4 . 



еще тремъ другимъ видамъ изъ рода Drassus. В с ѣ четыре вида 
замечательны тѣмъ еще, что у нихъ на заднихъ ногахъ плюсновый 
(meta tarsa l ) суставъ снабженъ весьма любопытно устроенным!, че-
шущимъ или,правильнее, завивающпмъ орудіемъ, которое составля-
ютъ два параллельные ряда изогнутых! , иголь. Г. Блякуелль на-
звал! , этоорудіе calamistrum. При помощи его пауки в ы ч е с ы в а ю т 
особое шелковистое вещество по мѣрѣ выхода его изъ сосочковъ въ 
ту клочковатую ткань, которая п р и д а е т блѣдно-голубымъ пучеч-
камь способность удерживать прикасающихся къ нимъ насеко-
мыхъ 

Бы легко поймете, что паут геометры, при устройстве сво-
ихъ концеитрическихъ круглыхъ сѣтей, п р и б е г а ю т къ способу, от-
личающемуся отъ вышеописапнаго и во мпогихъ отношеніяхъ не-
сравненно болѣе замысловатому. Такъ какъ подобная сѣть обыкно-
венно укрепляется в ъ отвѣсиомъ,илн несколько въ косвенномъ по-
ложеніи, между листьями какого-нибудь кустарника или дерева, то 
очевидно, что вокругъ всего занимаемаго ею мѣста необходимо про-
тянуть линіи, къ которым!, можно было бы прикрепить концы радіу-
СОВ1, выходящих!, изъ центра сѣтн. По этому проведеніе внѣшнихъ 
линій с о с т а в л я е т первую и главную заботу паука. Онъ, повидимому, 
нисколько позаботится о Формѣ площади, ограниченной этими липія-
ми, хорошо понимая, что съ одинаковою скоростью можетъ вписать 
к р у г ъ какъ в ъ треху голыш къ, такъ и в ъ четырехугольник! , , и пото-
му въ этомъ отиошеніи соображается только съ разстояніемъ то-
чекъ, къ которымъ можетъ прикрепить ихъ г . Впрочемъ онъ пе іца-

1 Linn. Trans. X V I . 4 7 2 . и X V I I I . 2 2 3 . По р а с н р е д ѣ д е н і ю г . В а л ь к с н е р а , родъ 
Clubiona иодходнтъ подъ его отдіілъ бродящвхъ п а у к о в ъ — Errantes-, но С. atrox, 
котораго с ъ т й х ъ поръ, к а к ъ г . Б л я к у е л л ь у к а з а л ъ на его л ю б о п ы т н ы е н р а в ы , я 
весьма часто яаблюдалъ и на с в о б о д * и подъ с т е в л о м ъ , п р а в и л ь н е е будетъ отнести 
к ъ его СИДЯЧ имъ п а у к а м ъ — Sédentaires-, ибо, по моему м н ѣ и і ю , онъ не с х о д я т ъ с ъ 
своего гиѣзда до т ѣ х ъ поръ, пока не будетъ призванъ къ этому к о л е б а н і е я ъ своей 
с * т и , р а с т я н у т о й около о т в с р с т і н его жилища. С ѣ т ь ого хотя не столь правильно 
у с т р о е н а , однакоже очень близко подходить к ъ с ѣ т я крестовика ( Е р е і г а ) . Относи-
т е л ь н о этого вида я могу сообщить еще два -і-акта не о т м ѣ ч е н н ы е г. Б л я к у е л л е м ъ , 
именно то, что С. atrox не можетъ всползать по в е р т в к а л ь н о й поверхности с т е к л а 
и что к а к ь 6ы ни была стара и пыльна основа его с ѣ т п , ея блЬдяо-голубые з а в и т ы е 
н у ч е ч к и возобновляются повидимому очень часто , ибо подъ л у н о ю они рѣдко пред-
с т а в л я ю т с я не въ с в ѣ ж е м ъ видТ>. 

* Иногда с л у ч а е т с я , что к о я е ц ъ п а у т и н ы , с о с т а в л я ю щ е й нижнюю сторону т р е х у г о л ь -
ника , в ъ которомъ н а у к и - г е о м е т р ы обыкновенно у к р ѣ п л я ю т ъ с Ь т и , б ы в а е т ъ п р а в я з а н ъ 



дитъ усилій для того, чтобы придать имъ надлежащую степень упру-
гости. Паутину, назначенную для внѣшиихъ линій, наукъ с о с т а в л я е т , 
изъ пяти, шести или даже болѣе нитей склеенныхъ вмѣстѣ . Чтобы 
сильнѣе натянуть эту раму, онъ п р и т я г и в а е т , ее къ окружаюіцимъ 
нредметамъ весьма сложною системою короткихъ паутинокъ. Зало-
живъ такимъ образомъ основаніе своимъ тенетамъ насѣкомое на-
чинаетъ наполнять его внутренность. Прикрѣпивъ нить къ одной 
изъ основныхъ линій, онъ вмѣстѣ съ этой нитью, удерживая ее въ 
одной изъ заднихъ ногъ в ъ такомъ положеніи, чтобы она къ чему-
нибудь преждевременно не коснулась и не приклеилась, переходить 
на противоположную сторону и тамъ, прижавъ прялки, закрѣиляетъ 
ее. Къ срединѣ этой діагоналыюй нити, то-есть, къ той точкѣ , кото-
рая должна служить центромъ его сѣти, онъ прикрѣпляетъ вторую 
нить, которую подобнымъ же образомъ иереноситъ и прикрѣнляетъ 
къ другой части линій, ограничивающихъ площадь. Съ этой минуты 
дѣло н а ч и н а е т , идти гораздо быстрѣе. Во время первоначальныхъ 
работъ паукъ но временамъ останавливается, какъ будто бы планъ 
его требуетъ нредварителыіыхъ соображеній. Но не успѣетъ онъ 
туго натянуть крайнія нити своей сѣти и провести изъ центра ея 
два или три радіуса, какъ н а ч и н а е т , работать съ такою быстротою, 
что глазъ едва успѣваетъ слѣдить за нимъ. Онъ проворно проводит, 
около двадцати радіусовъ, придающихъ сѣти видъ колеса. Потомъ 
п р и с т у п а е т къ центру и, быстро обращаясь вокругъ себя, ногами 
своими натягиваетъ каждую нитку для того, чтобы опредѣлить ея кре-
пость: если которая-нибудь покажется ему непрочною, то онъ обры-
в а е т ее и замѣняетъ новою. Влѣдъ за тѣмъ онъ п р и к л е и в а е т око-
ло самаго центра пять или шесть концетрическихъ круговъ въ раз-
стояніи около полулиніи одинъ отъ другаго, а потомъ четыре или 

к ъ лежащему на землѣ маленькому камышку или к ъ крупной п е о ч и н к к , т а к ъ что такой 
к а м ы ш е к ъ или т а к а я песчинка ( в ѣ р о я т н о , в с л к д г т в і е того, что п а у к ъ слишкомъ 
крѣико н я т я н е т ъ свои горизонтально идущія нити) норкдко приподнимается на значи-
т е л ь н у ю в ы с о т у о т ъ з е к л в и к а ч а е т с в подобно м а я т н и к у . Я неоднократно с ъ удивле-
ніемъ наблюдалъ это в ъ G i a r d i n o P u b l i c o в ъ М и л а н ѣ в ъ 1 8 3 2 году ( с м . S p e n c e in 
b o u d o n s Mag. of Nat. Hist. V . 6 8 9 ) . Г . С а у н д е р с ъ з а м к ч а л ъ тоже самое в ъ 
У а н д е у о р т ѣ (Trans. Ent. Soc. Lond. I . 1 2 7 ) . В ъ Американской г а з е т к Lowell 
Courier говорится объ одномъ часовщик!» , который, з а б ы в ъ однажды на л а в к ѣ золотое 
кольцо в ъ двкнадцать г р а н ъ , на с л ѣ д у ю щ е е утро нашелъ, что оно в и с к л о на н а у т н н к 
в ъ в ы с о т к дюйма п в ъ т е ч е н і е недкли было приподнято на восемь дюймовъ. 

1 Я не могу с к а з а т ь н а в к р н о е ч а с т о ли с л у ч а е т с я садовому н а у к у проводить одинъ 
или два г л а в н ы х ъ рядіуса своей с к т и , прежде нежели онъ спрпдетъ си в н к ш н і я нити. 



пять болыпихъ, такъ что каждый отдѣленъ полдюйиовымъ простран-
с т в о м ! , а иногда и болѣе. Эти послѣдніе круги служатъ какъ бы 
временными подмостями для скорѣйшаго перехода и для того, чтобы 
радіусы были какъ можно крѣпче натянуты, въ то время, когда онъ 
с т а н е т е приклеивать къ нимъ остальные концентрическіе круги, къ 
устройству которыхъ и приступаете теперь. Поместившись около 
главной окружности сѣти и прикрѣпивъ нить къ концу одного изъ 
радіусовъ, онъ ползетъ по немъ къ центру на такое разстояніе, что-
бы вытягивающаяся изъ т ѣ л а его нить могла достать до слѣдую-
шаго радіуса; потомъ, переступив ! на второй радіусъ и одною изъ 
заднихъ погъ своихъ перенеся туда нить, онъ приклеивает! ее сво-
ими прялками къ соответствующей точкѣ втораго радіуса. Такъ ра-
ботаете онъ до т ѣ х ъ поръ, пока почти в с е пространство отъ глав-
ной окружности до центра не наполнится концентрическими круга-
ми, отстоящими другъ отъ друга приблизительно на двѣ линіи. Впро-
чем!., онъ всегда о с т а в л я е т е значительный промежуток! около са-
мыхъ малыхъ круговъ, первоначально у с т р о е н н ы х ! близъ самаго 
центра; но я не знаю для какой цѣлн. В ъ заключеніе онъ подпол-
з а е т ! къ центру сѣти и о т к у с ы в а е т е маленькій похожій на хлопча-
тую бумагу клочекъ паутины, соединявшій всѣ радіусы, сделавшее-
ся теперь отъ дѣйствія к р у г о в ы х ! нитей, по всей вероятности, еще 
болѣе упругими. Образовавшееся въ це-нтрѣ всей постройки круглое 
отверстіе онъ избираете сноимъ сторожевымъ ностомъ и съ него вы-
с м а т р и в а е т ! свою добычу 

1 Г . Б л я в у с л л ь въ своей любопытной з а н и с к ѣ : « O n t h e M a n n e r in w h i c h t h e G e o -
m e t r i c S p i d e r s c o n s t r u c t t h e i r I V e t s » , помещенной в ъ Zoological Journal, v o l . 
V . p. 1 8 ! , з а м е т и л * , что вышеизложенное о н в с а н і е неириложимо ко в с ѣ и ъ п а у к а м ъ -
г е о м е т р а м ъ , потому что н е к о т о р ы е изъ нихъ не в п о л н е о к р у ж а ю т * р а д і у с ы своихъ 
ct.TCR концентрически расположенными к р у г а м и , а о с т а в л я ю т * одняъ свобидный ра-
д і у с ъ , который с л у ж и т * к а к * бы л е с т н и ц е ю к ъ центру с е т и . В ъ б о л ь ш и н с т в е с л у -
ч а е в * они не о т к у с ы в а ю т * маленькаго , п о х о ж а « на х л о п ч а т у ю бумагу к л о ч к а п а у т и н ы , 
соединяющего р а д і у с ы въ ц е н т р ѣ , и не садятся в * этомъ м ѣ с т ѣ для подстереженія 
добычи, а удаляются под* л и с т * или подъ какое-нибудь другое прикрытіе , г д е у с т р а и -
в а ю т * я ч е й к у и с к р ы в а ю т с я въ ней до т е х * поръ, пока колебаніе крѣнвой сообщи-
тельной нити, составленной пзъ н е с к о л ь к и х * с о е д и н е н н ы х * в м е с т е нитей, п р о т я г и в а в , 
м ы х ъ о т * центра с ѣ т и к * я ч е й к е , не у в ѣ д о м н т ъ его о попавшей в * п л ѣ н ъ м у х ѣ , къ 
которой онъ в кидается по этому мосту . Т а к о й критнческ ій в з г л я д * на с л и ш к о м * об-
ширное обобщеніе н р а в о в * в ы ш е о п и с а н н а « мною садоваго н а у к а совершенно в ѣ р е и ъ , 
въ ч е м * менн убѣдили н мои с о б с т в е н н ы й н а б л о д е н і а , после того к а к ъ вывіло въ 
с в е т * послѣднее изданіе этого с о ч н н с и і я , когда я еще не в и д а л * записки г . Б л я н у е л л я . 



Въ вышеприведениомъ оішсаніи, основанномъ иа моихъ собствен-
н ы х ъ наблюденіяхъ, я сказалъ, что паукъ прикрѣпляетъ первую и 
главную нить своей сѣти къ такимъ пунктамъ, отъ одного изъ ко-
торыхъ онъ можетъ легко перелѣзть къ другому и перетащить с ъ 
собою паутину ;идѣйствительно многія изъ подобныхъ тенетъ устра-
иваются въ такихъ м ѣ с т а х ъ , гдѣ это весьма удобовыиолнимо. Часто, 
однакоже, тенета бываютъ растянуты тамъ, гдѣ науку совершенно 
невозможно перенести подобными образомъ свою основную л н н і ю — 
какъ напримѣръ между вѣтвями высокихъ деревьевъ, ие имѣющихъ 
между собою никакой связи, между двумя отдѣльно стоящими и вы-
сокими зданіями и даже между отдѣльно растущими водяными расте-
ніями. В ъ такихъ случаяхъ есть затрудненіе. Какимъ же образомъ 
чрезъ неизмѣримую такого рода пропасть паукъ ухищряется протя-
нуть нить, имѣющую иногда нѣсколько Футовъ длины? 

Чтобъ рѣшить этотъ вопросъ, на который удовлетворительна™ 
отвѣта въ книгахъ не отыскивалось, я сдѣлалъ опытъ на основаніи 
показанія г. Найта '. Наблюдатель этотъ говорить, что если поса-
дить паука иа прутъ опущенный в ъ воду, то животное, испытавъ на-
прасно всѣ способы выдтн изъ своего заточенія, выпускаешь изъ 
себя множество тонкихъ нитей до того легкпхъ, что оиѣ плаваютъ 
в ъ воздухѣ ; какъ скоро одна изъ нихъ прицѣпится къ сосѣднему 
предмету, то образуешь для паука мость, по которому онъ и уходить. 
Если пауки-геометры, думалъ я, держатся такого же способа, то 
ясно, что нашъ вопросъ разрѣшается безъ затрудненія. Чтобы убѣ-
диться въ этомъ, я посадилъ большего крестовика (Epeira Diade-
т а ) на в ѣ т к у , имѣвшую около Фута въ длину и отвѣсно поставлен-
ную въ сосудъ съ водою. Крестовикъ,закрѣпивъ на верхнемъ концѣ 
вѣтки свою нить (какъ д ѣ л а ю т ъ в с ѣ науки, прежде нежели двинутся 
съ мѣста) , поползъ внизъ; но когда его передпія ноги, повидимому 
служившія ему вмѣсто усиковъ, почувствовали воду, то онъ неме-
дленно откачнулся отъ вѣткн (слегка согнутой), повисъ па паутинѣ 
и взобрался по ней снова наверхъ Это онъ повторялъ, можетъ-быть, 
около двадцати разъ, иногда сползая внизъ по другой сторонѣ в ѣ т -
ки, но чаще всего но одной и той же, по которой постоянно произ-
водить свои иеудачііыя попытки. Когда мпѣ наскучили его однообраз-
ный движенія, я вышелъ изъ комнаты на нѣсколько часовъ. Воз-

1 Treatise on the Apple and Tear, p . 9 7 . 



вратившись, я уже не нашелъ своего плѣнника, и при дальнѣйшемъ 
осмотрѣ съ удовольствіемъ замѣтилъ нитку паутины, протянутую 
отъ верхняго конца прута къ комоду, стоявшему на разстояніи се-
ми или восьми дюймовъ. Нитка эта, безъ сомнѣнія, и послужила вѣ -
сячимъ мостомъ моему бѣглецу. Желая видѣть, какимъ образомъ 
была проведена эта нить, я снова носадилъ паука на прежнее мѣсто. 
ІІослѣ неоднократнаго сиалзыванія и взлѣзанія на прутъ, наукъ на-
конецъ вдругъ спустился съ его вершины, но не на одной ниткѣ 
какъ прежде, а на двухз, отстоявшихъ одна отъ другой на одну 
двѣнадцатую долю дюйма и управляемыхъ но обыкновенію задиею 
ногою; одна изъ этихъ нитей была заыѣтно короче другой. Пони-
зившись чуть не до самой поверхности воды, онъ внезапно остано-
вился и какнмъ-то способомъ, мною незамѣченнымъ, оторвалъ во-
злѣ самыхъ прялокъ короткую нитку паутины, которая, удержива-
ясь другимъ своимъ концомъ за верхушку вѣтки, поплыла в ъ воз-
духѣ , увлекаемая но легкости своей саыымъ слабымъ его движені-
емъ. Л приблизилъ караидашъ къ свободному концу ея, но она не 
пристала къ нему отъ одного ирпкосновенія, поэтому я обвернулъ 
ее около карандаша два раза и туго натянулъ. Паукъ же, передъ 
этимъ взобравшійся на верхушку вѣткн, подергалъ ее ножкой и, 
убѣднвшись, что она натянута довольно туго, немедленно поползъ 
но ней, укрѣпляя ее на ходу другою нитью, и такимъ образомъ до-
брался до карандаша 

Песомнѣшіо поэтому, что вышеописанный способъ есть одинз 
изъ т ѣ х ъ , съ помощью которыхъ пауки-геометры ироводятъ основ-
ную линію своихъ сѣтей между двумя отдаленными предметами; но 
изъ этого не льзя еще заключить, что такой способъ есть един-

1 С п у с т я немного времени п о г л ѣ о п ы т а , я п р о ч и т а л , у Редп (De Inseclis, р 1 1 9 ) , 
что Б л а н к а н у с ъ в ъ с в о и х ъ Коммептаріяхг, къ Аристотелю р а з с к а з ы в а е г ь о ц ѣ -
ломъ рядѣ иаблюденій, нряведшихъ его к ъ такому же р е з у л ь т а т у . Л е м а н н ъ в ъ з а п и с к ѣ 
своей, помѣщенной въ Трудахъ Берлинского Общества Естествоиспытателей 
(переведенной въ Philosophical Magazine, X I . 3 2 3 ) , точно т а к ъ же о п и с ы в а е т ъ 
пріемы того же свмаго н а у к а , хотя , по моему м н ѣ н і ю , n ошибается в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ 
подробностях».. По его слопамъ, этотъ п а у к ъ при самомъ начали, с п у с к а в ы д к л я е т ъ 
изъ ссба множество п л а в а ю щ и х ъ но в о з д у х у в е с ь м а тонких», внтей. Онъ однакоже 
ошибается, принимая одну пить за н ѣ с к о л ь к о тонкихъ нитей, в это д о к а з ы в а е т с я зя-
м к ч е н н ы н ъ мною » а к т о м ъ — т ѣ м ъ именно, что даже п одна т о л с т а я нить иногда обры-
в а е т с я подъ т я ж е с т ь ю п а у к а . Какимъ же образомъ насѣкомое величиною с ъ ягоду 
крыжовника могло бы удержаться на нити, имѣющей т а к у ю т о н и н у , к а к у ю онъ ей 
п р и п н с ы в а е т ъ ? 



ственпый. Если бы положеніе основной линіи опредѣлялось слу-
чайнымъ вліяніемъ вѣтра, то мы въ правѣ были бы ожидать непра-
вильна™ расположена в ъ самыхъ с ѣ т я х ъ , которыя пересѣкали бы 
другъ друга по всевозможнымъ направлепіямъ. На дѣлѣ же мы ви-
димъ, что онѣ , какъ бы ни были близко сдвинуты, всегда имѣютъ 
видъ тенетъ растяпутыхъ не случайно, a преднамѣренно. Никогда 
въ безпорядкѣ не перепутываясь , онѣ идутъ обыкновенно парал-
лельно другъ друга подъ прямыми углами къ точкамъ опоры. Точно 
такъ же представляется еще и другое возраженіе. Нзъ разсказапнаго 
опыта ясно, что основная нить сѣти никогда не можетъ быть длин-
нѣе высоты того предмета, съ котораго спустился паукъ,протягивая 
эту нить. Между тѣмъ можно встрѣтить такія сѣти, въ которыхъ 
эти нити, нмѣющія отъ одного до д в у х ъ ярдовъ въ длину, прикрѣ-
плены кътравянистымъ стеблямъ,не превышающимъ Фута въ выши-
ну, пе смотря на то, что по направлепію ихъ встрѣчаются такія npe-
пятствія , которыя уничтожили бы для пауковъ всякую возмож-
ность перетащить нити отъ одного стебля къ другому. Слѣдова-
телыю, здѣсь употребляется какой-нибудь иной способъ. 

Оба эти затрудиенія устранились бы, если бы мы приняли объ-
ясненіе одного неизвѣстиаго автора, помѣщенное въ Journal de 
Physique 1 и основанное, по его увѣрвніямъ, па дѣйствительномъ 
наблюденіи. По его словамъ, одинъ маленькій паучекъ, вынужден-
ный спуститься съ оконечности пера на паутинѣ , выдѣлилъ изъ се-
бя въ косвенныхъ и противоположных!, наиравленіяхъ другія крат-
чайшія паутинки, которыя въ спокойномъ комнатномъ воздухѣ безъ 
всякаго вліянія со стороны вѣтра прицѣплялись къ тѣмъ предме-
т а м и къ которымъ были направлены. Изъ этого авторъ заключает! , , 
что пауки имѣютъ способность выпускать изъ себя наутишіыя ни-
ти и, по своему желаиію, направлять ихъ къ какому-нибудь опредѣ-
ленному предмету, вѣроятио, разсчитывая при этомъ разстояніе ипо-
ложеиіе такого предмета по какому-то пеизвѣстпому для насъ чув-
ству . Нѣчто подобное вышеописанному я и самъ разъ подмѣтилъ у 
самца маленькаго садоьаго паука (Ерегга? reticulata). Онъ сидѣлъ 
по срединѣ длинной отвѣспо натянутой нити и, на сколько могъ 
уловить мой глазъ, выиускалъ паутинки изъ своихъ выдававшихся 
прялокъ. Я иротянулъ руку въ томъ панравлепіи, въ которомъ, какъ 

1 An. V I I . Vindémiaire. П е р е в е д е н о в ъ Phil. Mag. IL 2 7 5 . 



мнѣ казалось, двигались нити, и къ моему сюртуку пристала одна 
изъ плававшихъ по воздуху паутипокъ, по которой паукъ тотчасъ 
же и спустился. Такъ какъ эта последняя нить находилась въ с в я -
зи съ прялками паука, то она не могла образоваться тѣмъ же са-
м ы м ! способом!, какимъ образовалась вторая нить у описаннаго 
выше обыкновеннаго крестовика (Е. Diadema). 

Вероятно, в ъ этомъ случаѣ , какъ и во многихъ другихъ, мы за-
блуждаемся, пытаясь принудить природу подчиниться те.мъ обобще-
иіямъ, которыя не с у щ е с т в у ю т ! для нея. Различные пауки могутъ 
закладывать основаиія своихъ сетей различным! образомъ, — одни 
следуя плану обыкновеннаго крестовика, другіе, согласно съ давни-
ми предположепіямн Листера \ выбрасывая нити по способу летаю-
щ и х ! видовъ, какъ напр. въ случаяхъ з а п и с а н н ы х ! неизвѣстнымъ 
наблюдателем! и г. Найтомъ. Весьма вероятно, что одинъ и тотъ 
же видъ можетъ изменять свой способъ дѣйствія, сообразно съ об-
стоятельствами. 

IIa сколько в с е эти предположена верны — н е возможно решить 
безъ д а л ь н е й ш и х ! опытовъ, до сихъ поръ еще не с д е л а н н ы х ! . Пли-
ній ставилъ въ упрекъ современным! ему Ф И Л О С О Ф Я М Ъ ТО, что они, 
заводя споры о числе героевъ.носившпхъ имя Геркулеса, и о мѣсто-
нахожденін гробницы Б а х у с а , не занимались решеніемъ вопроса — 
есть ли или нѣтъ у пчелиной матки жало г . Наши энтомологи, ка-
жется, заслуживают! еще болыпаго упрека въ томъ, что донынѣ не 
знаютъ, какимъ образомъ пауки-геометры разстанавливаютъ свои 
сети. Единственное обстоятельство,служащее въ ихъ оправданіе, со-
с т о и т ! въ томъ, что эти насѣкомыя обыкновенно начинают! работу 
ночью — застать ихъ въ то время, когда они з а к л а д ы в а ю т ! осно-
ваніе своимъ тенетамъ, в ъ такой же степени трудно, въ какой легко 
увидеть, какъ они у с т р а и в а ю т ! концентрическіе круги. Однакоже 
н е т ъ сомнѣнія, что эта счастливая минута могла бы упасть па долю 
внимательнаго наблюдателя, и я былъ бы очень радъ, если бы по-
пытка моя описать самые обыкновенные пріемы пауковъ побудила 
васъ прославить себя подобнымъ открытіемъ. Если бы вамъ удалось 
разрешить эту задачу, то вашъ трудъ по самой малой м е р е возна. 
градился бы т е м ъ , что вы собственными своими глазами удостове-
рились бы въ трудолюбии, смышлености и терпеливости этихъ жи-
в о т н ы х ъ . 

1 Hist. Anim. Ang. p . 7 . - P h i l . Hist. Nat. I . X I . c . 1 7 . 



Что касается до послѣдней добродѣтели, то иаукамъ предста-
вляются для ея проявленія нерѣдкіе случаи. Неспособные къ бы-
строму преслѣдованію добычи, они по неволѣ должиы довольство-
ваться тѣмъ, что случайно попадешь в ъ ихъ тенета, которые ча-
сто, особенно въ нежнлыхъ строеніяхъ ,остаются пустыми довольно 
долго. Даже пауки-геометры, располагающіеся въ самыхъ населен-
ныхъобластяхъатмосФсрнаго воздуха,нерѣдко выдерживаютъ постъ 
весьма продолжительный. Сильные вѣтры и проливные дожди раз-
рушаютъ ихъ сѣти и отнимаютъ всякую возможность снова устро-
ить ихъ въ теченіе многихъ дней, а иногда даже иедѣль, и уже в ъ 
это время ни одинъ комаръ не утолишь голода отощавшаго паука. 
Не успѣетъ овъ сызнова выстроить, или только возобновишь свои 
сѣти, какъ какая-нибудь шальная пчела, или оса, или чрезчуръ боль-
шая муха, для которыхъ сѣти вовсе не назначались, — запутается 
въ нихъ и в ъ п о п ы т к а х ъ освободиться снова разрушишь все до осно-
ванія. Но такія бѣдствія нисколько не смущаютъ философское пле-
мя. Пауки териѣливо сидятъ въ своимъ сторожкахъ, въ одномъ н 
томъ же положеніи и почти не шевелясь , пока не появится ожидае-
мая добыча. Сколько бы разъ ни повреждались и ни уничтожались 
ихъ сѣти, они до т ѣ х ъ поръ, пока у нихъ есть еще запасъ шелка, пе-
рестраивают!. и возобновляютъ и х ъ безъ малѣйшаго отлагательства . 

Паутинная ткань домоваго паука съ поправками отъ времени до 
времени служишь довольно долго, тогда какъ сѣти пауковъ-геоме-
тровъ въ благопріятную погоду возобновляются чрезъ каждые двад-
цать четыре часа или вполнѣ , иди но крайней мѣрѣ в ъ коицентри-
ческихъ кругахъ своихъ и даже тогда, когда въ нихъ незамѣтно 
никакого поврежденія. Такое различіе въ дѣйствіи этихъ д в у х ъ по-
родъ зависишь отъ весьма замѣчательнаго свойства нитей, входя-
щихъ въ состава, ихъ тенетъ. Всѣ нити в ъ паутинныхъ т к а н я х ъ 
домоваго паука состоишь изъ однородного шелковистаго вещества , и 
мухи ловятся въ нихъ потому, что запутываются своими когтями 
въ мелкихъ петляхъ составлающихъ ткань. Съ другой стороны, въ 
составъ сѣти садоваго наука входятъ два различные рода шелка: 
нелипкій шелкъ радіусовъ и въ высшей степени клейкій шелкъ кон-
центрическихъ круговъ Различіе этихъ двухъсортовъ шелка, тѣмъ 

1 Не в ы р а б о т ы в а ю т с я ли эти м с л к і я нити в ъ т ѣ х ъ п р я л к а х ъ , о к о т о р ы х ъ у н о м и -
н а е т ъ Л е в е н г у в ъ ? 



болѣе удивительное, что оба они выходить изъ одного и того же ап-
парата, разсмотрѣть не трудно. Если вы чрезъ микроскопъ взгляните 
на недавно устроенную сѣть , то найдете, что ея внѣшнія линіи и 
радіусы состоять изъ нростыхъ и а у т и ш ш х ъ нитей, тогда какъ ни-
ти, составляюіція концентрическіе круги,сплошь усыпаны мелкими, 
похожими на капли росы, шариками, которые отъ упругости нити 
легко отдѣляются другъ отъ друга. Что эти шарики дѣйствнтельно 
состоять изъ клейкаго вещества, то это доказывается тѣмъ, что они 
ирилнпаютъ къ пальцу и у д е р ж и в а ю т пыль падающую на сѣть , 
в ъ то время, какъ нелипкіе радіусы и внѣшпія нити остаются чи-
стыми и незапылениыми. Однѣ только эти нити, покрытия клей-
кими вещестсомя, удерживаютъ насѣкомыхъ попадающих'!» въ сѣть ; 
а такъ какъ отъ дѣйствія воздуха онѣ утрачиваютъ свою липкость, 
то само собою разумѣется, что частое возобновленіе ихъ необходимо 

' В ъ точности в ы ш е п р н в е д е н я а г о Факта, к а с а т е л ь н о с у щ е с т в е н н о й разницы между 
рвдіусамп и концентрическими кругами отъ присутствия к л е й к и « , шарпковъ на этихъ 
послѣднихъ, у с о м н и л с я только одинъ а в т о р ъ с о ч в н е и і я Insect Architecture. Но т а к ъ 
к а к ъ Фактъ этотъ виолнѣ подтвержденъ г . Б л я к у е л л е ы ъ п прнтонъ в ы сами легко 
можете у б ѣ д в т ь с я въ справедливости в с е г о в ы ш е с к а з а в н а г о мною, если разсмотрите 
в н о в ь у с т р о е н н у ю с ѣ т ь п а у к а подъ простымъ мивроскипомъ, предварительно о с ы н а в ъ 
ее пылью; то н ѣ т ъ надобности опровергать ошибку, нронзшедшую, по всей в ѣ р о я т -
ности, отъ и з с л ѣ д о в а в і я старой иаутмны, которая, подвергаясь д к й с т в і ю в ѣ т р а и дождя, 
часто у т р а ч и в а е т ъ клейкіе шарики, в о к р ы в а ю щ і е к р у г и . (См. S p e n c e in L o u d o n ' s 
Mag. of Nat. Hist. 1 8 3 2 , v o l . V . p. 6 8 9 ) . 

Когда а в т о р ъ этихъ нисемъ о ппщѣ н а с ѣ к о и ы х ъ , самъ отъ начала до конца и з с л ѣ -
довавшій в е с ь процсссъ построеніа с ѣ т и садоваго паука-геометра, подсмотрклъ эту 
з а м ѣ ч а т е л ы і ѵ ю разницу между радіусами и концентрическими кругами, тогда онъ, ко-
н е ч н о , и не думалъ , что с д к л а л ъ какое-нибудь новое открытіе, ибо в н к а к ъ не подо-
з р ѣ в а л ъ , чтобы т а к а я очевидная разница в ъ предметах! , , постоянно находящихся на 
виду, не была до него ни з а м е ч е н а , ни описана в ъ к я и г а х ъ , хотя с а м о м у ему и пе 
с л у ч а л о с ь в с т р ѣ ч я т ь с я с ъ подобнымъ описаніемъ. Но когда в н о с л ѣ д с т в і и отрицаніе 
самаго Факта привлекло его в н н м а н і е на этотъ нредметъ, тогда онъ готовъ б ы л ъ д у м а т ь , 
что с у щ е с т в о в а н і е этихъ к л е й к и х ъ шариковъ и ихъ особенное н а з и а ч е н і е в ъ первый 
разъ были описаны в ъ лсжаіцсмъ нредъ вами с о ч в и е н і и * . На это обстоятельство , если 

• Правда, др. Г у в ъ въ одномъ мѣсті» своей Micrographia, р. 2 0 2 , на которое 
с с ы л а е т с я г. Б л я к у е л л ь (Linn. Trans. X V I . 4 7 9 ) , г о в о р и т ь о радіусахъ въ с ѣ т я х ъ 
п а у к а - г е о м е т р а , что «они на всемъ своемъ нротнженіи к а к ъ бы з а в я з а н ы в ъ у з л ы , пли 
у с ы п а н ы маленькими прозрачными шариками, похожими на мелкій бисеръ или жем-
ч у г а нанизанный на шелковинку»; но т а к ъ к а к ъ онъ т о т ч а с ъ же п р и с о В о к у п л я е т ъ : 
«я не с т а н у т е п е р ь доискиваться , отчего это произошло, отъ того ли, что они были 
с о т к а н ы т а в ъ пауиомъ, или отъ случайной влаги оставляемой т у м а н о м ъ (который, к а к ъ 
я з а м ѣ ч а л ъ , п о к р ы в а е т ъ эти нити точно такими же бисеринками)», то ясно, что онъ 
не имѣлъ в ѣ р н о г о и и р а в н л ь и а г о нонятія о происхожденін этихъ шариковъ и о назна-
ч е н ы и х ъ . 



При возобновлен^ сѣтей, о которомъ мы упомянули выше, пауки-
геометры постоянно соображаются съ будущимъ вѣроятнымъ состо-
яніемъ атмосферы и п р е д у г а д ы в а ю т ! его съ такою точностью, что 
г. д'Изжонваль (d ' I s jonval ) , которому мы одолжены этнмъ иаблюде-
ніемъ, предлагал! употреблять ихъ какъ самые вѣрные барометры. 
Онъ увѣряетъ, что если погода готова измениться въ сырую и бур-
ную, то основным линіи, поддерживаюіція с е т ь , наверно будутъ ко-
роткія; предъ наступленіемъ же продолжительной хорошей погоды эти 

оно подтвердится, с т о и т * у к а з а т ь молодому энтомологу в ъ д о к а з а т е л ь с т в о того, к а к * 
должно быть еще обширно поле отнрытій , о с т а ю щ и х с я для изслѣдованія , когда т а к і е 
л ю б о п ы т н ы е и в м ѣ с т ѣ очевидные Фаиты ВЪ исторін п а у к а , в с т р ѣ ч а ю щ а г о с я в ъ каж-
дом* саду , до с и х ъ поръ о с т а в а л и с ь н е з а м е ч е н н ы м и . 

На этотъ Ф а к т * слЪдуетъ обратить вниманіе еще и для того, чтобы побудить сра-
в н и т е л ь н ы х * а н а т о м о в * в м в к р о с к о і ш с т о в ъ язслѣдовать способъ, с ъ помощью котораго 
пауки-геометры м о г у т ъ прясть два различные рода шелка : одинъ клейкій , а другой 
н е имѣющій этого с в о й с т я а , и р ѣ ш и т ь : дѣйствительно лп прялки, з а м ѣ ч е н н ы я Л е в е я г у -
комъ, к а я * было предположено в ъ предшествовавшей с и о с к ѣ , принимают* у ч а с т ь е в ъ 
э т о м * процесс ! . . Г . Б л я к у е л л ь в ъ своемъ изслѣдованіи прядильнаго аппарата п а у к о в * 
(Linn, Trans. X V I I I . 2 1 9 ) не обратил* на это в н и я а н і я . Очевидно, что науки-гео-
метры или должны нмѣть д в ѣ о т д ѣ л ы ш я системы прялокъ, изъ к о т о р ы х ъ одн!> ирядутъ 
к л е й к і я , a д р у г і я н е л в п к і я нити; или, если в с ѣ нити в ы х о д я т * изъ однѣхъ и т ѣ х * 
же прялокъ, у н и х * е с т ь средство п р о п у с к а т ь т ѣ изъ нихъ, которыя н а з н а ч а ю т с я для 
к о н ц е н т р и ч е с к и х * к р у г о в * , чрезъ р е з е р в у а р * с * к л е е м * , чтобы о с ы п а т ь и х * шариками 
в е щ е с т в а , придающего и м * липкость потребную дли у л а в л и в а н і я м у х * . В п р о ч е м * это 
п о с л е д н е е предиоложеніе допустить довольно трудно: н а у т и н н ы я нити, к а к ъ уже было 
объяснено, в ы х о д я т * изъ п р я л о к ъ в ъ весьма з н а ч и т е л ь н о м * ч и с л ѣ ; поэтому не легко 
понять, какимъ образомъ послѣ соединсиія своего в ъ одну нить онѣ м о г у т * пройдти 
ч р е з ъ р е з е р в у а р * с * к л е е м * , а е с л и бы о н ѣ и прошли ч р е з * клей, то какимъ обра-
зомъ этотъ нослѣдній, в м ѣ с т о р а в и о и ѣ р н а г о р а с п р о с т р а н я я но всей поверхности 
нитей, раздѣляется на о т д ѣ л ы і ы е и похожіе на б и с е р * шарики. Нѳсомнѣыно, что пред-
м е т * этотъ с а м * по с е б ѣ в * в ы с ш е й степени л ю б о п ы т е н * ; но о н ъ з а с л у ж и в а е т * вни-
манія еще и но той причинѣ , з а м е ч е н н о й выше и подтвержденной г Б л н к у е л л е м * 
что к р у г о в ы я нити отличаются отъ нитей, с о с т а в л я ю щ и х * р а д і у с ы и основный линіи 
с ! . т и , не одними только клейкими шариками, но также и своею большею упругостью. 
Б л я к у е л л ь н а ш е л * , что у п р у г о с т ь эта (равно к а к ъ и клейкость в іариковъ) б е з * изм! . -
в е н і я с о х р а н я л а с ь впродолженіи болѣе семи м ѣ с я ц о в ъ в * с ѣ т и о б ы к н о в е н н а г о кресто-
вика (Epeira Diadema), устроенной в ъ стекляной б а я к ѣ , с тоявшей в * т е м н о м * 
ч у л а н ѣ . (Linn. Trans. X V I . 4 7 9 . ) 

Прежде нежели з а к о н ч и м * эту длинную с н о с к у , намъ с л ѣ д у о т ъ у п о м я н у т ь о Ф а к т ! , 
к о т о р ы м * г . Б л я к у е л л ь пополнил* н р о б ѣ л * нашего т е к с т а в ъ т о м * м ѣ с т ѣ , гдЬ и д е т * 
рѣчь о б * у с т р о й с т в ѣ с ѣ т с й науками-геометрами. Ф а к т * этотъ с о с т о и т * в ъ т о м * , что 
во время т к а н ь я к о н ц е н т р и ч е с к и х * к л е й к и х * к р у г о в * н а у к ъ , по м ѣ р ѣ хода своей 
р а б о т ы , у н и ч т о ж а е т * первоначально у с т р о е н н ы е , далеко друіъ отг друга отстоят,іе 
н нелипкіе к р у г и , служившіе ему нодмостнми при у с т р о й с т в ! , н а с т о я щ и х * к р у г о в * . (Zool. 
Journ. V . 1 8 3 . ) Здѣсь также с л ѣ д у ѳ т * замѣтить любопытный в ы в о д * г. Б л я к у о л д я 



нити постоянно бываютъ весьма длшшыя Ile увлекаясь слишкомъ 
далеко вслѣдъ за г. д'Изжонвалемъ и не придавая его открытіямъ 
такой важности, чтобы соображаться съ ними при отправленіи 
войскъ въ походы и при выходѣ Ф Л О Т О В Ъ въ море, я имѣю достаточ-
ный поводъ предполагать, основываясь па своихъ собственныхъ 
наблюденіяхъ, что сообщенный имъ свѣдѣнія въ г л а в н ы х ъ чертахъ 
вѣрны и что можно составить себѣ весьма хорошее понятіе о на-
ступающей погодѣ, внимательно присматриваясь къ этимъ насѣко-
мымъ. 

Пауки, устраинающіе геометрическіе сѣти, отличаются отъ ткачей 
также и но тому положенію, которое они п р и н и м а ю т , подстерегая 
свою добычу. Они пе скрываются подъ сѣтью; по или помѣщаются 
въ цептрѣ ея, обратившись головою внизъ, и тогда только удаляются 
въ маленькую сторожку, устроенную съ боку сѣти подъ какимъ-ни-
будь листомъ, когда бываютъ вынуждены къ этому угрожающею 
опасностью и дурною погодой, или, какъ было выше упомянуто, 
постоянно скрываются въ подобіюмъ убѣжищѣ . Въ тотъ самый мо-
м е н т , когда какое-нибудь несчастиое насѣкомое коснется сѣти, па-
укъ бросается къ нему, с х в а т ы в а е т К О Г Т Я М И , И если это одинъ изъ 
мелкихъ видовъ, то тотчасъ же уноситъ въ сторожку, в ы с а с ы в а е т 
тамъ на свободѣ в сѣ изъ него соки и потомъ в ы б р а с ы в а е т трупъ. 
Если же попавшееся наеѣкомое довольно велико и у п о т р е б л я е т всѣ 
усилья, чтобы освободиться, то паукъ съ удивительною ловкостью 
о б м а т ы в а е т его въ различныхъ ііаиравленіяхъ своими нитями, 
пока крѣпко ne свяжетъ ему крылья и ноги, послѣ чего и увлека-
е т добычу въ свою берлогу. Если окажется, что попавшее в ъ с ѣ т ь 
иасѣкомое есть пчела или большая муха до того сильная, что паукъ 
не в ъ состояніи справиться съ ней, то опъ никогда не рѣшается 
не только схватить или опутать ее, по даже всячески п о м о г а е т ей 
высвободиться и часто самъ р а з р ы в а е т ту часть сѣти, на которой 
она повисла, стараясь поскорѣе избавиться отъ пезваннаго гостя, 
какъ бы это дорого ему ни стоило. При обилін крупной добычи, па-
уки, повидимому, не о б р а щ а ю т никакого вниманія на мелкихъ па-

о 4Hc.it. ОТДЬІЫІЫХЪ шариковъ в ъ e t , то н а у к а - г е о м е т р а . В ъ с ѣ т я х ъ обыкиивеннаго 
р а з н ѣ р а это число равнпвтсп 8 7 , 3 6 0 ; в ъ б о л ы и в х ъ жо с ѣ т я х ъ , я м ѣ ю щ я х ъ отъ ч е т ы р -
надцати до шестнадцати дюймовъ въ д і а и е т р ѣ , оно равно 1 2 0 , 0 0 0 , и, н е смотри на это, 
Epeira apoclysa окончиваетъ свою с ѣ т ъ въ сорокъ минутъ , если ничто не помЬ-
ш а е т ъ его р а б о т * , ( р . 4 7 8 . ) 1 B r e z , La Flore des Insectophiles, 1 2 9 . 



сѣкомыхъ. Я наблюдалъ пауковъ осенью, когда ихъ сѣти почти 
сплошь были покрыты наполнявшими воздухъ растительными вша-
ми, которыхъ они проворно стаскивали и отбрасывали въ стороны, 
какъ будто бы сердясь, что въ ихъ сѣти попадала такая ничтожная 
дичь. Одинъ описанный Листеромъ видъ крестовика ( E p e i r a с о п і -
с а ) , одаренный большею предусмотрительностью противъ своихъ 
собратьевъ, свѣ іпиваетъ добычу въ петляхъ выше и ниже центра 
сѣти, и потому въ кладолой его часто можно видѣть по нѣскольку 
мухъ, заготовляемыхъ такимъ образомъ 

Впрочеиъ вы не думайте, что тенета пауковъ во в с ѣ х ъ частяхъ 
свѣта устроиваются изъ такого непрочнаго матеріала, какой мы при-
выкли видѣть, и что пауки повсюду питаются только одними мелки-
ми насѣкомыми. Одипъ авторъ в ъ Philosophical Transactions увѣ-
ряегъ , что на Бермудскихъ островахъ пауки растягиваютъ свои сѣтн 
между деревьями, отстоящими другъ отъ друга на семь и на восемь 
Ф Э Т О М О В Ъ Г , H сѣти ихъ такъ крѣпки, что въ нихъ запутывается 
птица величиною съ дрозда а сэръ Ж . Стауптонъ говоришь, что 
вч> л ѣ с а х ъ Я в ы встречается такая крѣпкая паутина, что проложить 
чрезъ нея путь можно только при помошн остраго рѣжущаго ору-
дія 4. Сѣти большаго паука-геометра Ncphi/a (Epeira) clavipes 
такъ крѣпки, что задерживают!, и з а и у т ы в а ю т ъ мелкіе виды коли-
бри. Впрочем!, г. Main,-Лей, у котораго въ саду па островѣ Кубѣ 
часто встречаются эти сѣти, никогда не видалъ и не с л ы х н в а д ъ , 
чтобы в ъ нихъ попадали птицы 5. Съ другой стороны, однакоже, онъ 
говоритъ, что в ъ началѣ 1 8 4 0 года, въ земляхъ, прилегающих!, къ 
Заливу Елизаветы, близъ Сиднея ( в ъ Австраліи), онъ видѣлъ молодую 
птичку (Zosterops dor salis), умершую повидимому за несколько 
дней до его прихода и висѣвшую въ геометрической сѣти огромного 
еще неописаннаго вида паука изъ того же самаго семейства (Ереі-
ridae), который в ы с а с ы в а л ъ изъ нея соки. Отецъ вышеупомяну-
таго наблюдателя Александр!, Макъ-Лей говорил!, мнѣ , что онъ 
хотя и видѣлъ подобный же случай, однакоже считаешь это какъ 
рѣдко встрѣчающіяся исключенія изъ обычнаго способа питанія это-
го насѣкомояднаго паука, потому что, на сколько онъ могъ узнать, 
никакому другому лицу ничего подобнаго не приводилось видѣть 

1 L i s t e r , Hist. Лпіт. Лпд. 3 2 , t i t . 4 . 2 Ф а т о л ъ р а в н я е т с я шести «рутамъ. 
3 Phil. Trans. 1 6 0 8 , p. 7 9 2 . " Embassy to China, I. 3 4 3 . 
4 Trans. Z.ool. Soc. Lond. I . 1 9 3 . 0 Ann. Nat. Hist. V I I I . 3 2 4 . 



Не всѣ пауки пашей родины, достающіе себѣ добычу посред-
ствомъ т е н е т ъ , слѣдуютъ при устройств! , ихъ одинаковому способу 
съ ткачами и геометрами, нравы которыхъ я старался описать вамъ. 
Форма этихъ тенетъ и положепіе, въ которомъ они иомѣщаютъ ихъ, 
такъ разнообразны, что здѣсь можно упомянуть только о нѣкото-
рыхъ изъ самыхъ замѣчательныхъ. Адеіепе labyrinlhica растягива-
ет! , между травяными былинками большую, бѣлую, горизонтальную 
с ѣ т ь , снабженную иа одномъ краю цилиндрической ячейкой, на днѣ 
которой, скрываясь отъ птицъ и отъ солнечныхълучей, затаивается 
самъ паукъ, и, при малѣйшемъ колебаніи сѣти бросается оттуда на 
свою жертву. Aranea Intens F . прячется подъ маленькою сѣтыо, рас-
тянутой на нижней поверхности листа, и оттуда с х в а т ы в а е т ъ каж-
дое пасѣкомое, которому случится проползти по пей. Theridium 
13-guttatum у с т р а и в а е т , подъ камнями и въ неглубоких!, борозд-
ках! , на землѣ сѣть , состоящую изъ нитей неправильно п а т я н у т ы х ъ 
но всѣмъ иаправленіямъ, но до того крѣпкую, что в ъ иее п о п а д а ю т 
кузнечики, еоставляющіе, какъ говорить, главную его пищу. Подоб-
ным же незамысловатым тенета изъ простыхъ нитей часто т к у т ъ 
въ окнахъ Theridium bipunctatum и миогіе другіе виды. Segestria 
scnoculata и родственные ему виды скрываются въ длинной, цилин-
дрической и прямой шелковой трубкѣ , изъ горлышка которой вы-
с т а в л я ю т , шесть своихъ передиихъ ногъ т а к ъ , чтобъ онѣ лежали 
на окраипѣ горлышка въ видѣ расходящихся изъ центра нитей. Не 
успѣетъ какое-нибудь пасѣкомое переползти чрезъ эти нити (имѣю-
щія отъ восьми до десяти дюймовъ въ длину), какъ когти его пред-
у в е д о м я т , паука о томъ, что добыча подъ рукою—опъ бросается и 
рѣдко не успѣваетъ завладѣть своею жертвой. Г. Гомберп, г о в о р и т , , 
что вндѣлъ, какъ одинъ пзъ этихъ видовъ схватилт, и уничтожилъ 
сильную осу. 

Пауки, о которыхъ я до сихъ поръ говорнлъ, л о в я т свою добычу 
посредством!, паутннныхъ тканей или сѣтей. Но есть значительное 
число такихъ, которые, хотя, подобно иервымъ, и т к у т ъ шелковые 
коконы для храненія своихъ яицъ и часто устилаютъ свои ячеи и 
мѣста притона шелкомъ, однакоже никогда не у п о т р е б л я ю т его на 
устройство тенетъ , в ъ которыхъ пе имѣютъ нужды. 

Такихъ пауковъ можно раздѣлить на два большіе отдѣла: къ пер-
вому относятся тѣ , которые скрываются и л о в я г ь свою добычу пзъ 



засады, а иногда даже и гопяются за нею на коротком! разстояиін; 
ко второму тѣ , которыя постоянно бродатъ повсюду в ъ понскахъ 
за добычей и с х в а т ы в а ю т ! ее открытою силой. Валькенеръ, въ 
своемъ прекрасном! сочиненіи о паукахъ, н а з ы в а е т ! первыхъ бро-
дягами, послѣдішхъ охотниками. Паукамъ же, о которыхъ мы 
говорили выше и которые ткутъ паутипныя ткани и сѣти, онъ при-
д а е т ! названіе домосіъдовз. Е с л и къ этимъ тремъ огдѣламъ вы 
присоедините пловцевз, или тѣ виды иауковъ, которые ловятъ свою 
добычу в ъ водѣ , то иолучите общее понятіе о образѣ жизни цѣлаго 
класса з т и х ъ с у с т а в ч а т ы х ъ животиыхъ \ 

Вь породѣ, которую Валькенеръ пазвалъ бродягами, есть множе-
ство разпыхъ иауковъ необыкновенно и с к у с н ы х ! . Многіе виды 
скрываются въ маленькой ячейкѣ , устроенной изъ сверпутаго листа 
какого-нибудь растенія, и изъ нея бросаются на каждаго насѣкомаго, 
которому случиться проползать мимо. Другіе и з б и р а ю т ! мѣстомъ 
засады ямку въ стѣнѣ , притаиваются за камнемъ, или прячутся въ 
древесной корѣ. Arauea calycina L . помѣщаетсн на днѣ чашечки 
увядшаго цвѣтка и бросается на н е о с т о р о ж н ы х ! мухъ, которыя 
заползаютъ туда, отыскивая медъ. A. arundinacea зарывается в ъ 
густую метелку камыша н с х в а т ы в а е т ! н е с ч а с т н ы х ! посѣтителей, 
з а л е т а ю щ и х ! подъ ея серебристый нокровъ. Многіе виды этой по-
роды по в р е м е н а м ! покидаютъ свои жилища и прибѣгаютъ къ раз-
л и ч н ы м ! хитростямь для того, чтобы добраться до добычѣ. Они, 
нанримѣръ, прикидываются мертвыми, притаиваются позади какого-
нибудь маленькаго возвышенія и т. д. Я часто наблюдалъ, какъ 
одинъ бѣлый видъ наука прижимался къ цвѣтку боярышника, или къ 
цвѣтамъ з о н т и ч н ы х ! растеиій, и по сходству цвѣта едва былъ на 
нихъ замѣтенъ. 

Самый огромный изъ иауковъ, которыхъ В а л ь к е н е р ъ иодразумѣ-
в а е т ъ подъ обіцимъ пазваніемъ охотниковз и которые, о т ы с к а в ъ до-
бычу, прямо х в а т а ю т ъ ее, е с т ь чудовищный птицеядецз (Mygale 
a v i c u l a r i a ) , имѣющій по крайней мѣрѣ два дюйма в ъ длину и вмѣ-
с т ѣ с ъ раздвинутыми ногами иногда цѣлый Футъ. Наукъ этотъ , 
живущій в ъ л ѣ с а х ъ Южной Америки, по словамъ г-жи Меріаігь, 
с х в а т ы в а е т ! и пожирастъ даже м а л е н ь к и х ! птицъ. Ио ЛашсдорФЪ 

1 В ъ нозднѣйшихъ с о ч и н с н і я х ъ г . В и л ь я е н е р а о п а у к в х ъ его п р е я н і е о т д ѣ л ы н ѣ -
CKuJi.Eo н з и ѣ н е н ы ; но з д ѣ с ь н а и ъ н ѣ т ъ надобности р а с п р о с т р а н я т ь с я объ з т о м ъ . 



виолнѣ о т в е р г а е т ея показаніе и г о в о р и т , что онъ ѣ с т ъ только 
насѣкомыхъ Тоже самое говорить и Макъ-Лей, о с н о в ы в а я с ь на 
своихъ собственных! , наблюденіяхъ надъ этимъ видомъ, который 
жилъ въ его саду на островѣ Кубѣ и приносила, ему большую поль-
зу , истребляя кивсяковъ (Juli), сверчковъ (Achetae), таракановъ 
и др. иасѣкомыхъ, столь вредныхь въ тамошнихъ мѣстахъ для воз-
дѣлываемыхъ растеній. Изъ норы своей онъ выходить только ночью 
(никогда не покидая ея днемъ) н ловитъ насѣкомыхъ. Макъ Лей 
сажалъ живую колибри въ трубку птицеядца, который однакоже 
постоянно убѣгалъ изъ нее, не дотронувшись до птички г . Изъ 
всего этого видно, что Mygale не нмѣетъ никакой наклонности охо-
титься на птицъ. Впрочемъ, можетъ статься , на нихъ пападаютъ 
другіе виды, каковъ, иапримѣръ, по увѣренію ІІализо-де-Бове, My-
gale Blondii, по словами. Нерсиваля (въ его Account of Ceylon) 
M. fasciata и, по свидѣтельству Моро-де Жоннб, 3 видъ весьма обы-
кновенный на островѣ Мартиішкѣ Mygale avicularia, равно какъ 
его прочіе тропическіе виды; европейскій Cteniza cementaria и 
Muorie другіе у с т р а и в а ю т в ъ землѣ особенный нплиндрическія 
норы и, унося в ъ нихъ свою добычу, тамъ п о ж и р а ю т ее. Норы эти, 
какъ болѣе походяіція на жилища иасѣкомыхъ чѣмъ на ловушки, 
я опишу въ слѣдующемъ ііисьмѣ . Ltjcosa saccata, видъ тарантула, 
о любви котораго къ своимъ дѣтямъ я подробно говорюсь выше, и 
многіе другіе виды изъ этой семьи, встрѣчаюіціеся в ъ Англіи, по-
добнымъ же образомъ открыто ловятъ добычу, и когда п о й м а ю т 
ее, то уносятъ в ъ маленькія пещерки, не искусно устроенный подъ 
камнями. Dolomedes ßmbriatus 4 охотится по окраинамъ лужъ; а 
Lycosa piratica и его родичи не только гоняются за своею добычей 
въ такихъ же мѣстахъ , но даже отважно бѣгаютъ на поверхности 
самой воды. 

Г. Шеппардъ часто наблюдалъ въ болотныхъ канавахъ Нороолька 
паука значительной величины, который, для того, чтобы удобнѣе 
ловить добычу, устраивали, себѣ настоящій плоте. Усѣвшись на 

1 Bemerkungen auf einer Reise um die Welt. I. 6 3 2 Trans. Zool. Soe. 
Land.. I. 1 9 1 . s S h u r k a i d in Ann. of Nat. Hist. V I I I . 4 3 6 . 

4 Но м п ѣ н і ю г . BajLROiiepa этотъ п а у к ъ f.Aranea fimbriata L.J, A. marginata 
и A. paludosa D e G e e r , равно к а а ъ Dolomedes limbatus l l u h n , D. marginal us 
его Faune Fransaise с у т ь разновидности одного и того же в и д а . (Ann. Soc. Ent. de 
France, И . 4 2 4 . ) 



шаръ, имѣющій около т р е х ъ дгоймовъ іп, діаметрѣ и скатанный изт, 
разныхъ сорныхъ т р а в ъ , связанных !, вероятно топкими шелковыми 
нитями, онъ плаваетъ по поверхности воды на этомъ нловучемъ 
острове и оставляешь его въ ту самую минуту, когда увидишь ка-
кое-нибудь утопающее насекомое — не для того, однакоже, какъ вы, 
можегъ быть, полагаете, чтобы подать утопающему спасительные 
снаряды Человѣколюбиваго Общества, а для того, чтобы ускорить 
его погибель посредством!, разрушительна™ снаряда, гораздо быст-
рее действующа™. Поймавъ добычу, онъ на свободе пожираешь ее 
на своемъ плоту и прячется подъ нимъ в ъ случае какой-нибудь 
опасности. 

Последнія изъ породы охотшіковъ, о которыхъ необходимо упо-
мянуть, суть т е , кои, подобно тиграмъ между большими животными, 
хватаютъ свои жертвы наскокомъ, прыгая на нихъ. Къ этому отделу 
принадлежишь весьма красивый маленькій пестрый видъ — скакун-
чикъ пестрый (Sa It tens scenicus), лѣтомъ бѣгающій на каждомь 
заборе. 

ІІлвоцы, носледніс изъ большихъ отделовъ, или породы, на кото-
рыя Валькенеръ разделяет! , п а у к о в ъ , составляют! , одинъ родъ 
воднянкн ( A r g y r o n e t a ) с ъ принадлежащими к ъ нему видами. Они 
действительно лонятъ свою добычу, ныряя въ воду, при чемъ тело 
ихъ не смачивается отъ постоянно окружающаго ихъ воздушнаго 
слоя. — Такимъ образомъ одинъ классъ суставчатыхч, животныхъ 
въ миніатюре представляет!, почти в с е способы добыванія пищи, за-
мечаемые у хищныхъ четвероногихъ — дерзкое нападеніе л ь в а , 
коварный прыжокъ тигра, хитрость усидчивой рыси и ловкость зем-
новодной выдры. 

Я уверенъ, что этотъ общій взглядъ иа пріемы, с ъ помощью ко-
торых!, пауки добываютъ себе пищу, заинтересуешь васъ , при всей 
своей недостаточности, на столько, что уничтожишь то отвраіценіе, 
съ которымъ, вероятно, вы, подобно большинству людей, привыкли 
смотреть на этихъ животныхъ. Вместо того, чтобы в и д е т ь въ нихъ 
отталкивающую смесь жестокости и свирепости, вы съ этихъ порч, 
будете замечать в ъ ихъ ностункахъ только одну разумную находчи 
вость терігЬливыхъ и трудолюбивыхъ охотниковъ, которые, сниски-
вая себе пропитаніе, в ъ тоже время оказываютъ, повинуясь вели-
кому закону природы, важную услугу человеку уничтожением!, вред-
н ы х ъ иасекомыхъ. Вы увидите, что эпитеты «хитрый» и «злобный» 



въ сущности точно такъ же не идутъ къ нимъ (по крайней мѣрѣ 
относительно способа, коимъ они д о б ы в а ю т необходимое себѣ про-
иитапіе), какъ не идутъ они къ терпеливому охотнику, который 
с т а в и т ь тенеты на птицъ для того, чтобы добыть пропитаніе для 
своей семьи, и точно такъ же не подумаете протянуть руку помощи 
пойманной паукомъ мухѣ , какъ и попавшимся в ъ силки птицамъ. 
Паукъ т р е б у е т , пищи точно такъ же какъ т р е б у е т ее Индѣецъ. В ъ 
нашей повседневной жизни великій всемірный законъ «ѣсть или 
быть съѣденнымъ» м о ж е т казаться жестокимъ и излипшимъ; одна-
коже ни одинъ человѣкъ, знающій, что такова воля всеблагого Суще-
ства, ведущаго все къ лучшему, и что въ сущности отъ этого закона 
значительно возростаетъ степень общаго благосостоянія—ни одипъ 
чѳловѣкъ, не дозволяшщій болѣзненной чувствительности взять 
верхъ надъ разсудкомь, не взглянетъ на х и щ н ы х ъ животныхъ с ъ 
отвращеніеиъ потому только, что они покоряются этому великому 
закону. 

Въ заключепіе письма мы опишемъ еще одну изъ т ѣ х ъ спаро-
вокъ, къ которымъ нрибѣгаютъ насѣкомыя при ловлѣ добычи. Можно 
было бы привесть еще много прнмѣровъ, но исчисленіе ихъ утомило 
бы васъ. Иримѣръ, который хочу вамъ представить, будучи в з я т изъ 
класса насѣкомыхъ. значительно отличающагося отъ пауковъ, есть , 
быть-можетъ, самый любопытный нзъ в с ѣ х ъ досслѣ разсказанныхъ. 
ІІодразумѣваемое мною насѣкомое живетъ въ южной Европѣ : это 
личинка муравьинаго льва (Mtjrmeleon), такъ названпаго вслѣд-
ствіе удивителыіыхь его дѣйствій въ этомъ состояиін. Насѣкомое 
п р и н а д л е ж и т къ роду среднему между стрекозой и цвѣточницей 
(Hemerobius). Вполпѣ взрослая личинка нмѣеть въ длину около 
полдюйма, Формою нѣсколько походитъ на мокрицу, но очертаніе 
тѣла у пея болѣе трехугольное, передняя часть значительно шире 
задпей. У нее шесть ногъ , а ротъ снабженъ клещами, состоящими 
изъ двухъ з а г н у т ы х ъ внутрь челюстей, которыя придаютъ живот-
ному грозный видъ. Если вы взглянете только на внѣшнюю Форму 
его тѣла и вникните въ его правы, то готовы будете заключить, 
что это одна изъ самыхъ несчастнѣйпшхъ животныхъ. Его един-
ственную шицу составляют! , соки другихъ насѣкомыхъ, въ особен-
ности муравьевъ; но вамъ съ первиго взгляда покажется, что онъ не 
въ состонніи поймать ни едипаго муравья. Движенія его медленны; 
опъ даже пе ходитъ, а только пятится назади. Пзъ этого вы за-



ключпте, что такому неповоротливому охотнику рѣдко случится пой-
мать проворнаго муравья. Неподвижное положение для него тоже невы-
годно, потому что его угрюмый видъ навѣрное предостережете в с ѣ х ъ 
проползающих! мимо насѣкомыхъ и з а с т а в и т ь ихъ держаться отъ 
него подалѣе. Чтбжепослѣ всего этого будете сънашимъ муравьиным! 
львомъ? По аппетиту онъ настоящій эпикуреецъ и, какъ бы ни былъ 
голодеігь, не с т а н е т е ѣсть насѣкомое, если предварительно не испы-
т а е т ! удовольствія умертвить его—онъ только въ этомъ случаѣ вы-
с а с ы в а е т е изъ него самые вкусные соки. Какимъ же образомъ ухи-
щряется онъ добыть себѣ такія сладкія блюда, если, судя по его 
нраву, онъ вовсе не способен ! достать себѣ даже самую грубую пи-
щу? В ы это сейчасъ узнаете. Онъ хитростью в ы п о л н я е т ! то, что не 
можетъ сдѣлать открытою силой. Онъ в ы р ы в а е т е в ъ рыхломъ пескѣ 
коническую ямку, прячется на днѣ ея и тамъ х в а т а е т е т ѣ х ъ насѣко-
мыхъ , которыя, поскользнувшись на краю ямы, скатываются внизъ 
по крутымъ сторонамъ ея. «Какъ это удивительно!» восклицаете в ы ; 
но вы удивитесь еще болѣе, когда я опишу вамъ в ъ подробности 
способъ устройства этой западни и всѣ тѣ хитрости, къ к о т о р ы м ! 
прибѣгаетъ муравьиный левъ. 

Его первая забота состоите въ томъ, чтобы найдти рыхлую, су-
хую и песчаную почву, въ сосѣдствѣ съ которой предусмотритель-
ная мать этого насѣкомаго всегда старается помѣстить его въ за-
к р ы т о м ! мѣстѣ около старой стѣны, или при подножьи какого-нибудь 
дерева. Это необходимо по двумъ причинамъ: вопервыхъ потому, что 
въ такихъ именно м ѣ с т а х ъ изобилуете самая пригодная для него 
пища, а вовторыхъ потому, что никакая иная почва не годилась бы 
для устройства его западни. Олѣдуюшая забота его состоите въ томъ, 
чтобы начертить на пескѣ кругъ , опредѣляющій размѣры его буду-
щего жилища, подобно кругу , которыми, Ромулъ обозначили, иредѣлы 
своего новаго города. Сдѣлавъ все это, онъ начинаете копать ямку, 
выбрасывая изъ нея песокъ способом! хотя и необыкновенным! , 
но тѣмъ не менѣе весьма дѣйствительнымъ. ІІомѣстившись внутри 
начерчеішаго имъ круга, онъ з а с о в ы в а е т е заднюю часть своего тѣла 
въ песокъ и одною изъ п е р е д н и х ! ноте , какъ лопатою, нагружаете 
свою плоскую и четырехугольную голову пескомъ, который тутъ же 
и перекидываете, на внѣшнюю сторону круга, подбрасывая его голо-
вою съ такою силою, что онъ отлетаете на нѣсколько дюймовъ. Эту 
маленькую снаровку онъ выполняете, съ удивительною быстротою и 



ловкостью. Садовникъ съ помощью заступа и ноги не работаетъ такъ 
проворно и отчетливо, какъ работаетъ муравьиный л е в ъ головою и 
ногою. Идя задомъ и постоянно повторяя одинъ H тотъ же пріемъ, 
муравьиный левъ скоро д о с т и г а е т той точки круга, отъ которой 
началъсвою работу.Тогда онъ п р о в о д и т новый кругъ, подобными, же 
образомъ в ы р ы в а е т другую бороздку и, безпрестаиио повторяя од-
но и тоже, д о с т и г а е т наконецъ центра своей ямки. Одно обстоятель-
ство з а с л у ж и в а е т при этомъ особаго вниманія — именно то, что 
муравьиный левъ никогда не н а г р у ж а е т головы своей пескомъ, ле-
жаіцимъ на внтиней сторонѣ круга, хотя при помощи своей наружу 
обращенной ноги онъ могъ бы сдѣлать это точно такъ же легко, какъ 
и выбрасывать песокъ,находяіційся въ кругѣ , своею внутрь обращен-
ною ножкой. О І І Ъ очень хорошо знаетъ, что выбрасывать слѣдуетъ 
только тотъ песокъ, который лежитъ внутри круга, а потому и упо-
т р е б л я е т в ъ дѣло только ту ногу, которая ближе къ центру. Не 
трудно понять, однакоже, что такое исключительное употребленіе 
одной ноги вмѣсто лопаты в ъ теченіе всей этой трудной работы 
скоро оказалось бы въ высшей степени утомительными, и труднымъ. 
Для устраненія этого нашъ находчивый землекопъ имѣетъ особое 
средство. Выкопавъ одиу круглую борозду, онъ в е д е т слѣдующую 
уже въ противоположномъ направленіи, и такими, образомъ попере-
менно у п р а ж н я е т обѣ ноги, особенно не утомляя ни одной изъ 
нихъ. 

Во время работъ часто встрѣчая мелкіе камни, онъ кладетъ ихъ 
себѣ на голову по одиночкѣ и п е р е б р а с ы в а е т чрезъ окраину ямы. 
Иногда, находясь уже почти на днѣ ея, онъ встрѣчаетъ такой боль-
шой голышъ, что обыкновенный его способъ т у т ъ уже непрпмѣнимъ: 
голова его недостаточно широка и крѣпка, чтобы вынести большую 
тяжесть, а глубина ямы такъ значительна, что не даетъ возможно-
сти выбросить большое тѣло на в е р х ъ . Менѣе терпѣливый работ-
никъ пришелъ бы въ отчаяніе, но не таковъ муравьиный левъ . Не-
медленно придумываетъ онъ новое средство. Съ особенною снаров-
кою, которую невозможно описать, онъ взваливаетъ этотъ камень 
къ себѣ на спину, у д е р ж и в а е т его в ъ р а в н о в ѣ с і и посредствомъ по-
очередного движенія с у с т а в о м . , составляющих'!, эту часть его тѣла, 
и, осторожно взбираясь на верхъ съ тяжестью, с в а л и в а е т ее за 
окраину ямы. Если же, какъ это иногда случается, нопавшійса ка-
мень окажется круглый, то тогда работа становится еще труднѣе и 



мучительнѣе. Наблюдатель, слѣдующій въ этомъ случаѣ за движе-
иіямп муравьинаго л ь в а , принимаете в ъ немъ самое искреннее 
участіе . Онъ видите, какъ насѣкомое съ неимовѣрными усиліями 
подымаете камень и начинаете свое трудное восхожденіе, двигаясь 
задомъ. Тяжелый грузъ ежеминутно шатается изъ стороны въ сто-
рону; ловкій носи.іьщикъ приподнимаетъ суставы- спины, чтобы 
лучше уравновѣсить его; вотъ онъ почти достигъ окраины ямы, какъ 
вдругъ неосторожный шагъ пли слишком! сильное н а п р я ж е т е уни-
чтожаете в с ѣ его уснлія, и камень быстро катится на дно ямы. 
Усталый, но неотчаявшійся, муравьиный левъ возвращается къ 
камню; снова кладете его на спину; снова ползете съ нимъ на в е р х ъ , 
искусно пользуясь по пути той ложбинкой, которую образовала» 
камень при своемъ нервомъ падепіи, и упирая ношу объ ся стѣнки. 
На этотъ разъ усилія его или увѣнчиваются успѣхомъ, или, какъ 
это часто случается, камень снова скатывается внизъ . Такимъ об-
разомъ несчастный маленькій С В З И Ф Ъ иногда до шести разъ тернТ,-
лпво возобновляете свою попытку, пока наконецъ не добьется 
успѣха , виолнѣ заслуженна™ такою геройской настойчивостью. 
Только послѣ цѣлаго ряда напрасныхъ попытокъ, убѣдившись въ 
невозможности достигнуть своей цѣли, сносливый работникъ поко-
ряется необходимости, оставляете свою иолувырытую ямку и при-
нимается за новую. 

Когда, за устраненіемъ в с ѣ х ъ препятствій, ловушка окончательно 
устроена, то она представляете видъ конической ямки, глубиною 
болѣе д в у х ъ дюймовъ, постепенно съуживающейсн книзу п им!ю-
щей в ъ своемъ верхнемъ отверстіи около т р е х ъ дюймовч, в ъ попе-
речник! Муравьиный левъ усаживается теперь на днѣ ямки и 
какъ бы зная, что угрюмый видъ его можете испугать насѣкомыхъ, 
приближающихся къ его б е р л о г ! , весь зарывается въ песокъ, вы-
ставляя наружу одни только концы своихъ р а с к р ы т ы х ! челюстей. 
Скоро какой-нибудь странствующій муравей, не подозр!ваюіцій ни-

1 Б л и з ъ Ф о п т е н е б л о ( в ъ к о т л о в и н ! , д о с т а в л я ю щ е й ископаемое н а з ы в а е м о е по имени 
»того м ! с т а ) я в и д Ь л ъ г н ѣ з д а м у р а в ь и н а г о л ь в а вдвое м е н ! е п р о т и в ъ в ы ш е п р и в е д е н -
я ы х ъ р а з м ѣ р о в ъ , в ѣ р о я т н о п о т о м у , что они принадлежали молодыми л и ч и н к а м ъ . Одну 
изъ з т н х ъ л и ч и н о к ъ и впродолжеиіе н ! о в о л ь к и г ь дней держали при с е й ! в ъ я щ и к ! 
с ъ п е с к о м ъ , в ъ в о т о р о я ъ она у с т р о и л а ямку и постоянно в о з о б н о в л я л а ее каждый 
р а з ъ , когда она о б с ы п а л а с ь отъ с о т р я е в п і я . К ъ н е с ч а с т ь ю , на мосмъ обратномъ п у т и 
в ъ Л и г л і ю , дііо в ы с к о ч и л о изъ я щ и к а , и н е с ч а с т н о е животное было убито 



какой опасности, подползает, случайно къ окраинѣ ямы или съ на-
мѣреніемь, чтобъ выведать нѣтъ ли чего-нибудь внизу ея, и дорого 
платить за свое любопытство. Рыхлый песокъ осыпается у него 
подъ ногами; в с е попытки удержаться только у с к о р я ю т , его паде-
ніе, и онъ стремглавъ скатывается прямо в ъ челюсти скрыгаго въ 
нескѣ прожоры. Случается, что муравей успѣетъ остановиться на 
половииѣ дороги въ пропасть и поспѣшно начпетъ всползать на 
верхъ . Но муравьиный левъ, какъ только замѣтнтъ это (а онъ име-
е т , довольно острое зрЬніе, ибо смотрит, двенадцатью глазами, рас-
пределенными по полудюжине на каждой стороне головы его), то 
выходить изъ своего неподвижна™ состоянія, поспешно з а г р е б а е т , 
иесокъ с е б е на голову и н а ч и н а е т , безпрестаиио подбрасывать его 
с ъ необыкновенною силою на убегающее насекомое. Несчастная 
жертва, осыпаемая такимъ тяжелымъ ливнеыь снизу, не въ силахъ 
удержаться на сыпучей дороге и неминуемо увлекается на дно ямы, 
гдѣ муравьиный левъ с х в а т ы в а е т ь ее челюстями. Эти челюсти за-
гнуты крючками, чтобы крепче удерживать добычу, и имеютъ на вну-
тренней стороне своей желобки, которые съ прилегающими къ нимъ 
нижними челюстями, двигающимися взадъ и впереди, по этими, же-
лобкамъ, с о с т а в л я ю т , всасывающій насосъ. Съ помощью этихъ 
удивительно устроенныхъ орѵдій муравьиный левъ на досуге выса-
с ы в а е т . сокъ изъ своей жертвы и лакомится муравьиной кислотой. 
ЗатЬмъ сухой трупъ выбрасывается изъ берлоги для того, чтобы 
онъ не мешали, ея владельцу при будущей борьбе, или не обнару-
жили страшную тайну его жилища. Если окажется, что боковыя 
стороны ямки повреждены, то муравьиный левъ о с т а в л я е т на время 
свое логово, чтобы поправить ихъ; покончивъ работу, онъ снова за-
рывается на дне ямки. 

Такимъ образомъ это насекомое живетъ в ъ состояніи личинки по-
чти два года и во все это время питается только т е м ь , что п о й м а е т 
вышеописанными, способомъ. Хотя в с е живыя насекомым одинако-
во пригодны ему въ пищу, ибо я кормили, его даже мухами, однако-
же крылатые виды легко в ы л е т а ю т изъ его ямки, если бы да-
же, ими, н случилось попасть въ нее. Вотъ почему его добыча пре-
имущественно с о с т о и т , изъ безкрылыхъ видовъ, изъ которыхъ му-
равьи с о с т а в л я ю т наибольшую часть. Реже п о п а д а е т неосторож-
ный паукъ, или мокрица. Достигнувъ полнаго роста, личинка мура 
вьинаго льва зарывается в ъ песокъ, обматывается въ шелковый 



коконъ и R'b продолженіе нѣсколькихъ недѣль остается в ъ состо-
яніи куколки, изъ которой вылетаетъ потомъ четырехкрылое насе-
комое, походящее, какъ замечено в ы ш е , не стрекозу по виду и по 
нравамъ и питающееся подобно ей ночницами, дневными бабочками 
и другими насекомыми 

Личинка муравьинаго льва (Myrmeleon Forniicaleo) не есть 
единственное насекомое, прибегающее къ устройству ловушки для 
добывапія пищи. Почти точно такому же способу следуешь и личин-
ка одной мухи — Leptis Vermileo, Формою похожая на личинку 
обыкновенной мясной мухи. Эта личинка точно такъ же вырываешь 
воронкообразную ямку в ъ рыхлой земле или въ песке, съ тою толь-
ко разницею, что она по ширине пропорціонально глубже ямки му-
равьинаго льва и устраивается не рядомъ правильныхъ круглыхъ 
бороздъ, а чрезъ простое выбрасываніе земли въ косвепномъ на-
правленіи во в с е стороны. Когда такая ямка вырыта, личинка рас-
т я г и в а е т с я на дне ея и лежишь какъ окоченевшая безъ всякаго 
движенія, подобно куску дерева, согнувъ последній с у с т а в ъ свой 
подъ угломъ къ остальному т е л у для того, чтобы образовать твер-
дую точку опоры, необходимую в ъ борьбе, которую ей часто при-
ходится выдерживать с ъ сильной добычей. В ъ ту самую минуту, ко-
гда жертва попадетъ въ западню, личинка какъ змея обвивается 
вокругъ ея тела , пронзаетъ ее челюстями и спокойно начинаешь вы-
сасывать изъ нея соки. Если насекомому удастся вырваться , то ли-
чинка осыпаешь его пескомъ с ъ удивительною быстротою г . 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 

1 R e a u m . V I . 3 3 3 — 3 7 8 . B o n n e t , I I . 3 8 0 . 
2 B o n n e t , I X . 4 1 4 . D e G e e r , V I . 1 6 8 . t . 1 0 . 



ПИСЬМО XIV. 

Ж И Л И Щ А Н А С Ъ К О М Ы Х Ъ . 

Разсматривая степень образованія или умственнаго развитія како-
го-нибудь вновь открытаго парода, мы между прочимъ обращаемъ 
вниманіе на характер* его построек* и на другія доказательства 
его архитектурных* зманій- Если найдем*, что у пего, такъ же, 
к а к * у диких* жителей Ванъ-Дименовой Земли, иѣтъ никаких* убѣ-
жищъ, кромѣ е с т е с т в е н н ы х * пещер* и бѣдныхъ i i a ß t c o B * изъ дре-
весной коры, то, ни мало не колеблясь, причисляем* его къ самым* 
иевѣжеетвенным* поколѣніямъ. Если же, подобно туземцам* остро-
вовъ Южнаго Архипелага, онъ живетъ в * домах* , построенных* изъ 
дерева, к р ы т ы х * листьями и снабженных* различными удобствами, 
то помѣщаем* его степенью выше. Далѣе, если откроем*, какъ это 
и случилось в * древней Мексикѣ , цѣлую націю, живущую въ горо-
д а х * , построенных* изъ камня, съ правильно расположенными ули-
цами, то, не собирая никаких* дальнѣйшнхъ свѣдѣпій, причисляем* 
ее къ числу образованных* . Наконец*, если бы случилось кому-ни-
будь, подобно Мунго Парку в ъ Аорикѣ, напасть на развалины боль-
шего города, в * которомъ, въ добавок* къ предыдущим* доказатель-
с т в а м * образоваиія, каждое здапіе было бы устроено по строгим* 
геометрическим* и архитектурным* правилам* и з * матеріаловъ, въ 
одно и тоже время соединяющих* въ себѣ крѣпость съ легкостью, 
и при ограниченности мѣста отличалось бы искусным* и симметри-
ческим* расположсніемъ — если бы, повторяем*, это случилось, то 
мы безъ сомнѣнія ревностно принялись бы за изученіе исторіи та-
кой націи и, можетъ-быть, не разъ вдохнули бы объ о с т а т к а х * ио-
колѣпія, котораго умственное развнтіе близко подходило къ нашему. 



Сдѣлавъ такіо выводы, если мы теперь захотимъ определить сте 
пень смышлености не людей, но различных!, животныхъ, и обра-
тим!, вниманіе на этихъ нослѣднихъ, то увиднмъ, что высшее мѣ 
сто въ этомъ отнощеніи принадлежит!, иасѣкомымг, которым устрой-
ством!, своихъ жилищь превосходить в с ѣ прочіе классы животнаго 
царства. Гнездо птицъ отъ грубой кучи прутьевъ грача до висячаго 
жилища швеи (Syhia salaria, L a t h . ) , какъ ни удивительно это по-
следнее, много уступают! , постройками н а с е к о м ы х ъ . Правильным 
селенія бобра, самаго смышленаго строителя между четвероногими, 
далеко не сравняются съ жилищемъ осы. Можетъ статься , это по-
кажется преувелнченіемъ, чрезмерным!. приетрастіемъ къ любимому 
предмету. Можетъ быть скажутъ, что мы приписываем], малюткамъ 
твореніямъ больше, чемъ слѣдуетъ. На такое предположение отве-
тим!,, что мы, будучи далеки отъ всего подобного, готовы въ под 
твержденіе евоего убЬжденія сказать , что египетскія пирамиды, эти 
гигаитскія в ѣ к о в ы я произведенія рукъ человѣческнхъ, удивляютъ 
насъ менее, чемъ многое множество построен!, производчмыхъ на-
секомыми. 

Описаніе замЬчательнейшихъ изъ таковыхъ построекъ составля-
ешь предмета д в у х ъ моихъ последнпхъ писемъ. Для пзложенія в ъ 
некоторой степени систематичности мы разделим ь предмете на д в е 
части. Въ настоящем!, письме опишемъ жилища одиноко живущихъ 
насекомыхъ; въ следующем!, — постройки насекомыхъ, живущихъ 
обществами и устраивающих!, свои жилища совокупными трудами 
многихъ неделимыхъ. Первую часть, составляющую предмета пред-
лагаема™ письма, для большей ясности, подразделим!, еще на два 
отдела и последовательно станемъ говорить о ж в л и щ а х ъ , устраивае-
мых!, насекомыми съ единственною целью сохранить свое будущее 
поколеніе, и о убежищахъ насекомыхъ для ихъ собственна™ помѣ-
щенія. IIa первый изъ этихъ отдѣловъ я обращу теперь ваше вни-
маніе. 

Одинокін насекомыя, устраивающія жилища единственно для со-
х р а н е н а своего будущего поколѣнія, преимущественно относятся къ 
порядку перепончатокрылых!, (Hymenoptera) и по большей части 
суть различные виды дикихъ пчелъ и осъ. Изъ нихъ самый иростей-
шія гнезда устроивають Collct.es1 succincta, fodiens и др. Мѣ-

1 Melitta. а. К. 



сто выбираемое для этого маткою есть или сухой земляной бугоръ, 
или впадина в ъ каменной стѣиѣ цементованной землею вмѣсто из 
вести. Устроивъ цилиндрическую трубку около д в у х ъ дюймовъ глу-
биною, эта пчела наполняет* ее тремя или четырьмя ячейками иъ 
полдюйма длимы и в ъ одну шестую долю дюйма ширины; эти ячейки 
имѣютъ Фирму наперстка и вкладываются одна въ другую. Онѣ 
устраиваются изъ двухъ или нзъ т р е х * с л о е в * шелковистой пере-
понки, составленной нзъ особенного клейкаго вещества, выдѣляемаго 
эіимъ животным*, походящей на листок* расплющенного золота, но 
до того тонкій и прозрачный, что сквозь него можно видѣть цвѣтъ 
заключающегося внутри предмета. Какъ скоро окоичепа одиа такая 
ячейка, пчела кладет* в ъ нее свое яйцо и наполняет* ее тѣстомъ, 
составленным!, изъ цкѣточной ныли и меда; сдѣлавъ это, она при-
с т у п а е т * къ устройству другой ячейки, снабжая ее подобным* же 
образомъ, и поступает* такъ до т ѣ х ъ поръ, пока не окончит* в с ѣ 
ячейки, и тогда тщательно з а к р ы в а е т * отверстіе своей порки зем-
лею. Н а ш * соотечественник* Грю нашелъ цѣлый ряд* этихъ гпѣздъ 
въ еерцевинѣ старой бузинной вѣтки, вдоль которой они слѣдовали 
другъ за другом* и раздѣлялнсь между собою тонкими перегород-
ками 

Anthidium mavicatumг с о с т а в л я е т * свои ячейки нзъ подобна-
го же перепончатаго вещества, но иомѣіцаеть ихъ иначе. Оно пе выры-
в а е т * для нихъ поръ, а кладетъ ихъ въ дупла с т а р ы х * д е р с в ъ , или 
в ъ полости ііпыхъ предметов* пригодных* для ея цѣли. Сэръ То-
мас* Коллумъ (Cullum) о т к р ы л * гпѣздо этого насѣкомаго, устроен-
ное внутри замка в ъ садовой калиткѣ . Я сам* два раза находил* 
его въ такомъ же мѣстѣ . Но во в с ѣ х ъ подобных* положеніахъ 
личинкам* было бы слишком* холодно безъ покрышки пзъ како-
го-нибудь вещества худо нроводящаго теплоту. Поэтому матка, 
устроивъ ячейки, положив* в ъ каждую по яйцу съ запасом* по-
требной пищи, обкладывает* ихъ червообразными массами, состав-
ленными повидимому изъ меда и цвѣточной пыли. Окончив* это и 
хорошо зная еще задолго до о п ы т о в * графа РумФорда, какія веще-
ства наименѣе проводят* теплоту, она нападает* на шерстистыя 
листья Stachys Janata, Ayrostemma coronaria и других* иодоб-

1 ( i r e w ' s Rarities of Gresham College, 1 8 4 . K i r b y , Mon. Ар. Angl. 1. 1 3 1 . 
Melitta '. а . 2 C u r t i s , Rrit. Ent. t . 6 1 . 



н ы х ъ растеній и челюстями тщательно соскобливаетъ волоски, ко-
торые с к а т ы в а е т е передними ножками в ъ маленькій шарикъ и н е с е т е 
къ своему гнѣзду. Эти волоски она приклеиваете къ червообразнымъ 
массамъ, покрывающим! ея ячейки, и такимъ образомъ одѣваетъ ихъ 
теплою, пушистою покрышкою нечувствительною къ измѣненіямъ 
температуры 

ІІослѣдііюю изъ описанныхъ выше пчелъ можно было бы срав-
нить съ суконщикомз. Другую же многочисленную семью гірилнч-
нѣе было бы назвать плотниками, потому что принадлежащія къ 
ней насѣкомыа съ невѣроятнымъ трудомъ просверливают! въ дере-
вѣ длннныя цилиндрическія трубки и раздѣляютъ ихъ на нѣсколько 
ячеекъ. Между ними одинъ изъ самыхъ замѣчателыіѣйшихъ видовъ 
есть Х у і о с о р а г т о і а с е а . Онъ живете въ средней и южной Европѣ , 
отличается прекрасными крыльями темно-ФІолетоваго цвѣта и встрѣ -
чается обыкновенно в ъ садахъ. Гнѣзда свои онъ дѣлаетъ въ гнилыхъ 
шпалерахъ, или въ в и н о г р а д н ы х ! подпорахъ, а иногда въ с а д о в ы х ъ 
калиткахъ, скамьяхъ и с т а в н я х ъ оконъ, о б р а щ е н н ы х ! въ садъ. Въ 
н а ч а л ! весны, п о е л ! неоднократно повторенных! и тщателыіыхъ 
р о з ы с к о в ! , эта пчела садится на кусокъ дерева годный для ея ц ! л и 
и при помощи своихъ крѣнкихъ челюстей н а ч и н а е т ! его буравить. 
Сначала она идете косвенно внизъ, но в с к о р ! потомъ даетъ каналу 
направленіе параллельное съ осью дерева, и наконец! съ неутоми-
м ы м ! прилежаніемъ просверливаете цилиндрическій тоннель в ъ 
двѣнадцать или пятнадцать дюймовъ длины и въ полдюйма ширины. 
Нер!дко, если допускаете м ! с т о , три или четыре подобных! тонне-
ля, почти параллельные между собою, просверливаются въ одномъ 
и томъ же кѵскѣ . Какъ ни велика эта работа, продолжающаяся ино-
гда нѣсколько дней сряду, она составляете только малую часть того 
труда, который предстоите заботливой пчелк ! , весело за него при-
нимающейся. Буравленіемъ она п р и г о т о в л я е т ! только стѣны жили-
ща, назначаема™ для принятія ея д ! т е й , которыхъ число прости-

' Mon. Ар. Angl. I. 1 7 3 . Apis", с . 2 . а . О с н о в ы в а я с ь на позднѣйшихъ наблю-
д е н і я х ъ , я г о т о в ь д у м а т ь , что эти ячейки, т а к ъ же к а в ъ и у шмеля, у с т р а и в а ю т с я 
личинкой, прежде нежели она нерейдетъ в ъ состояніе куколки и н о с л ѣ того, к а к ъ 
с ъ ѣ с т ъ в е с ь з а п а с ъ ныли и меда, которыми окружила ее мать. Впрочемъ, с ъ такимъ 
предположеніемъ довольно трудно с о г л а с и т ь червеобразную Форму м а с с ъ , овружаюіцихъ 
я ч е й к у , если только не с ч е с т ь ихъ за э к с а р е м е н т ы самой личинки. 

2 A pis. ". d . 2 . ß . l t . 



рается отъ десяти до двенадцати, изъ коихъ каждый требуетъ для 
себя отделыіаго покоя. Какимъ же образомъ, спросите вы, устра-
и в а е т , она эти покой? Изъ какого матеріала дѣлаетъ RT, І І И Х Ъ полы 
и потолки? Просверливая свой тоннель, маленькій плотникъ отделя-
е т большое количество волоконъ, которыя, падая па землю- прямо 
подъ отверстіемъ канала, о б р а з у ю т кучку опилокъ. Э Т О Т Ъ - Т О ма-
теріалъ и у д о в л е т в о р я е т , его потребности. ІІоложивъ на самое дно 
высверленнаго цилиндра одно нзъ своихъ яйцъ с ъ потребпымъ за-
пасомъ цветочной пыли и меда, пчела въ слѣдъ затемъ у с т р а и в а е т , 
на в ы с о т е трехъ четвертей дюйма (что с о с т а в и т глубину каждой 
ячейки) кольцеобразный выступъ или карнизъ изъ частицъ вышепо-
мянутыхъопилокъ, склеенныхъ какъ между собою, такъ и со стенками 
канала. Когда этотъ в ы с т у п ъ достаточно окрѣпнетъ, то его внутрен-
ній край представляет , опору для втораго подобнаго же кольца, и та-
кими, образомъ изъ этихъ постепенноприкрѣпляемыхъодно къ другому 
концентрических'!, колецъ составляется иотолокъ для нижней ячейки 
и полъ для непосредственно за нею следующей. Въ центрѣ этой пе-
регородки оставляется маленькое, круглое отверстіе, которое также 
плотно закрывается уже массою шарообразною, скатанною и склеен-
ною изъ т е х ъ же опилокъ. Нолъ или иотолокъ, толщиною почти рав-
няіційся талеру, п р е д с т а в л я е т столько концентрическихъ нруговъ, 
сколько разъ насекомое останавливалось во время своей работы. 
Отделивъ первый покой, пчела п р и с т у п а е т къ устройству следую-
щего и идетъ такимъ образомъ все далее и далее, пока не разде-
л и т , весь каналъ на десять или двенадцать равныхъ отделовъ. 

При внимательном!, разсматриваніи этого жилища представляется 
следующее обстоятельство: такъ какъ трудное устройство и снаб-
жение ячеекъ такого гнезда не можетъ быть дѣломъ одного ИЛИ даже 
двухъ дней, ибо каждая ячейка требуетъ запаса меда и цветочной 
ныли, собираемыхъ не иначе, какъ съ весьма большою разборчи-
востью, да кроме того потребно много времени для склеиванія по-
лови, каждаго изъ отдельныхъ покоевъ, то очевидно, что последнее 
яйцо въ устроенной после в с е х ъ ячейке должно быть положено н е -
сколькими днями позднее перваго. Очевидно также и то, что пер-
вое, прежде в с е х ъ положенное яйцо превратится в ъ червячка, а въ 
слѣдъ затемъ и въ совершенную пчелу несколькими днями ранее 
нослѣдняго. 4TÖ же, спрашивается , с т а н е т тогда съ этою первою 
родившеюся пчелою? Ей невозможно пройти сквозь одиннадцать сверхъ 



нее лежаіцпхъ ячеекъ, не повредивъ ихъ с л а б ы х ъ жпльцовъ, равно 
невозможно терпѣлнво оставаться въ заключеніи подъ ними до т ѣ х ъ 
поръ, пока всѣони послѣдовательно не высвободятся. Не безпокойтесь: 
природою научаемый зодчій вполнѣ предвидит! это затруднение. Онъ 
съ предусмотрительностью, всегда достойною удивленія, устраива-
е т ! не съ однимъ только входомь свое жилище; онъ на противопо-
ложном! концѣ его просЕерливаетъ другой входъ, родъ задней двери, 
для выхода чрезъ нее в с ѣ х ъ молодыхъ насѣкомыхъ послѣдователь-
но и соотвѣтственно порядку положенія яицъ. IIa самомъ дѣлѣ ока-
зывается , что в с ѣ молодыя пчелы, даже самая верхняя, сл едователь-
но послѣ в с ѣ х ъ родившаяся, дѣйствителыіо являются на с в ѣ т ъ этнмъ 
послѣднимъ путемъ, ибо вслѣдств іе какихъ то н е о б ъ я с н и м ы х ! ин-
с т и н к т и в н ы х ! причинъ, каждый червячекъ, когда онъ готовь перей-
ти въ состояніе куколки, переворачивается в ъ своей ячейкѣ головою 
внизъ и такимъ образомъ, д о с т и г н у в ! последней метаморфозы, раз-
р ы в а е т ! свою ячейку въ этомъ направлен»! \ 

Ceratina albilabris Спинолы, представившего любопытный от-
чете о нравахъ этого насѣкомаго, устраиваете свою ячейку по об-
щему плану съ вышеописанною пчелою, но гораздо съ большею эко-
номіей въ трудѣ , выбирая для этого вѣтку шиповника или малины, 
въ с е р д ц е в и н ! которой оно протягиваете каналъ, имѣющій около 
Фута въ длину и одну линію, а ииогда п болѣе в ъ діаметр! . Каналъ 
этотъ содержит! отъ восьми до двѣиадцати ячеекъ, отдѣлешіыхъ другъ 
отъ друга перегородками, устроенными изъ с к л е с н н ы х ъ частицъ 
сердцевины Въ песчаной области Іандз (Landes), в ъ юго-за-
падной Франціи, гг . ДюФуръ и Иеррй вывели двѣнадцап, отдѣльныхъ 
видовъ дикихъ пчелъ п другихъ Hymenoptera изъ с у х и х ъ вѣтокъ 
вышеупомянутых! растеній, въ которыхъ эти насѣкомыя точно такъ 
же устраивали свои ячейки. Такимъ образомъ эти естествоиспыта-
тели получили четыре вида Osmia, два Ceratina, три Odynerus, два 
Solenivs и Trypoxylon âgulus, к р о м ! пятнадцати видовъ паразит-
н ы х ! Hymenoptera, принадлежавших! къ родамъ Stelis, Prosopis, 
Ichneumon, Chrysis и др., что с о с т а в л я е т ! двадцать-семь видовъ 
перепончатокрылых! н а с ! к о м ы х ъ д о б ы т ы х ! изъ одного густо на-
селенна™ мѣста жительства. В с ! эти насѣкоиын принадлежать къ 

4 K e a u m . V I . 3 9 — 5 2 . Mon. Ар. Angl. I . 1 8 9 . Apis " . ' a . 2 ß . 
2 Ann. du Mus. X . 2 3 6 . 



числу весьма рѣдкихъ, дотолѣ никогда тѣмъ ученымъ не попадавших-
ся '. Равными, образомъ и г . Тветеъ съ успѣхомъ получили, многихъ 
Hymenoptera этими, же путемъ, и изъ сухихъ вѣтокъ малины, попав-
шихся ему близъ Бристоля, вывели. Hylaeus annularis и новый 
видъ Geratina albilabris Sp. суапеа К., Osmia leucomelana, Epi-
pone leripes, Cemonus unicolor, Spilomena Troglodytes, новый 
видъ Try poxy Ion и неопределенный видъ Cladius, кроме семи вн 
довъ ііаразитііыхъ Hymenoptera, включая сюда Stelis minuta, Chry 
sis суапеа, Hedychrum а ига lu tu, Cryptus bellosus и три дру-
гихъ наездника, всего же шестнадцать вндовъ.—Томасъ Ляйтонъ на-
шелъ близъ Бристоля точно въ такомъ же м е с т е жительства С г а -
bro tibialis, который, по словами, Перри, есть паразитъ на Hymenop-
tera, живущихъ въ в ѣ т к а х ъ малины. (Ann. Soc. Ent. de France, 
IX. 4 0 7 . ) 

Таковы любопытный по устройству жилища пчелъ-плотннковъ и 
насѣкомыхъ иодобнихь имъ. Но не менее предыдущихъ любопытны 
постройки другого рода пчелъ, отправляющихъ ремесло каменьщи-
коеs и устраивающих'!, свои ирочныя жилища изъ искусственно при 
готовляемыхъ ими камней. Возьмемъ для примера такъ-называемую 
Megachile muraria. Первая забота пчелы-матери этого вида состоитъ 
въ томъ, чтобы пріискать удобное место для убежища своего будуіца-
го поколѣнія, для чего и в ы б и р а е т обыкновенно уголъ каменной сте-
ны, обращенной на югъ H закрытой какимъ-нибудь выступомъили кар-
низомъ. За этими, она п р и с т у п а е т къ заготовленію потребныхъ стро-
ительныхъ матеріаловъ, между которыми песокъ принадлежит къ 
числу главныхъ. Она тщательно о т б и р а е т его, песчинку за песчин-
кой, о ч и щ а е т отъ земли и другихъ постороішихъ частицъ, потомъ 
с к а т ы в а е т въ шарики величиною с/ь мельчайшую дробь, с к л е и в а е т 
в м ѣ с т е своею клейкою слюною—и п е р е н о с и т въ своихъ челюстяхъ 
на место постройки г . Изъ множества такихъ шариковъ, служащихъ 
искусственными камнями для возведенія строенія, она прежде всего 
з а к л а д ы в а е т Ф у н д а м е н т п на немъ уже в ы в о д и т стены ячейки. 
Каждая ячейка имѣетъ около дюйма длины и полдюйма ширины, и 

1 Ann. Soc. Ent. de France, I X . 1 — 5 3 . 
' Реомюръ весьма достивѣрію предполагает! . , что с к а з к а , р а з с к а з ы в а е м а я Аристоте-

лем!, и І І л в н і е м ъ объ обыкновенной улейной н ч е л ѣ , будто бы н а г р у ж а в ш е й с я в а м е н н ы м ъ 
ба. іастомъ при возвраіценіи своемъ домой в ъ в ѣ т р е н у ю погоду, получило начало именно 
отъ этой п ч е л ы . 



до своего закрытія походить на наперстокъ. Положивъ яйцо съ за-
пасомъ меда и цвѣточной пыли, пчела закрывает! , ячейку и присту-
паешь къ постройкѣ повой, продолжая такимъ же образомъ работать 
до т ѣ х ъ поръ, пока не поспеешь все жилище, вмещающее отъ четы-
рехъ до восьми ячеекъ Расположеніе ихъ обыкновенно бываешь 
весьма неправильное: одне лежатъ параллельно той с т е н е , къ кото-
рой прикреплено все гнездо, другія перпендикулярно къ ней, неко-
торый же наклонены подъ различными углами, а все пространство 
между ними забучено шЬмъ же самымъ матеріаломъ, изъ котораго 
оне построены. Въ заключеніе работы надъ всеми ячейками делает-
ся одна общая покрышка изъ самыхъ круішыхъ песчинокъ, отчего 
все гнездо представляешь неправильно продолговатую массу песча-
ііаго цвѣта, столь твердую, что ее трудно расколоть лезвіемъ перо-
чиннаго иожа, и до того похожую на кусокъ грязи, что неопытный 
глазъ едва ли замѣтитъ въ ней искусственную постройку. Случает-
ся, что эти пчелы для сбереженія труда возобновлнютъ старыя гнѣз . 
да, за которыя даже у нихъ часто происходят!, отчаянныя битвы. 
Разсматривая такого рода постройки, можно было бы подумать, что 
жители пхъ легко могутъ избежать нападенія хшцныхъ насекомыхъ. 
Однакоже на делѣ оказывается, что нередко или наѣздникъ (Ichneu-
mon), или жукъ Clerus apiarius кладутъ въ нихъ свои яйца, и 
выходяіція пзъ нихъ личинки пожираютъ настоящихъ обитателей. 1  

Другія пчелы изъ одной и той же группы с ъ вышеописанною 
не менее искусно пользуются для устройства своихъ гнЬздъ иными 
матеріаламн. Такъ нѣкоторыя употребляютъ для этого землю, приго-
товленную въ виде цемента съ клейкою слюною самаго нас/Ькомаго. 
Другая (Osmia 2 coerulescens), по словамъ Де-Гнра, делаешь себе 
жилище изъ глииы, смешанной с ъ мЬломъ, на каменныхъ с т е н а х ъ , 
или даже в ъ мѣловыхъ копяхъ. О. bicornis, по свидетельству Рео-
мюра, избираетъ местомъ жительства трещины болынихъ камней, 

1 R e a u m V I . 5 7 — 8 8 . Mon. Ар. Angl. I . 1 7 9 . IIo м н ѣ н і ю Г у р о ( G o u r e a u ) , 
Реомюръ и и о с л ! д у ю щ і е энтомологи смѣшивали подъ пменемъ Mcgachile muraria 
два совершенно различные вида. П е р в ы й пидъ строитъ свои г н ѣ з д а в ъ а в р ѣ л ѣ , в ы -
бирав дли этого обнаженную п о в е р х н о с т ь , а не у г л ы с в а л ы , камни или с т ѣ и ы , 
предпочитая м ! с т а уединенный, далекін отъ людей и отъ особей ему с р о д н ы х ъ . іДру-
гой же видъ, начинаюіцій постройку с в о е г о гнѣзда только в ъ н о н ц ! мая, или в ъ н а ч а л ! 
і ю н я , н притомъ в ъ у г л у с т ! н ъ или столбовъ нодшірающихъ с т р о е н і е , невидимому, 
предпочвтаетъ жилые дома и с о с ! д с т в о с ъ подобными с е б ѣ . ( A n n . Soc. Ent. de 
France, I X . 1 1 8 . ) 2 Apis. с . 2 . б . К . 



которыя она тщательно обдѣлываетъ; в ъ Англіи же повидимому 
предпочитает* гнилые столбы и частоколы, въ которыхъ, направ-
ляясь в в е р х ъ , просверливает* каналы и затѣмъ у с т р а и в а е т * пе-
регородки с в о и х * ячеек* из* песку и глины с к л е е н п ы х * вмѣстѣ . 
Один* вид* изъ этого рода (О. да На г um) избавляет* себя отъ из-
лишних* хлопотъ, помѣщая ячейки свои въ покинутый чернильный 
орѣхъ дуба, тогда какъ другіе для подобной же цѣли избирают* 
пустыя раковины у л и т о к * Замѣчательпая особенность нѣкото-
рыхт, пзъ этихъ насѣкомыхъ состоит* въ томъ, что они с к р ы в а ю т * 
мѣсго помѣіценія своихъ ячеек* какими-нибудь посторонним* мате-
ріаломъ. Такимъ образомъ О. g a l l a r u m прячет* избранные ею opt-
ai к и, обклеивая ихъ дубовыми листьями; а другой видъ, который, по 
мпѣнію Гуро, есть О . Ы с о і о г , у б и в а е т * цЬлый день на то, чтобы 
устроить около входа (какъ онъ полагает* ) въ свою ячейку к о н у с * 
или палатку изъ к у с к о в * травъ, имѣющихъ около д в у х ъ дюймовъ 
въ длину Что это насѣкомое употребляет* упомянутый матеріалъ 
для какой-то цѣли, тѣсно вяжущейся с ъ устройством* гнѣзда, то это 
подтверждает* и г. Тветсъ , который наблюдал* какъ самка въ тече-
ніе долгаго времени собирала подобные кусочки травы и клала ихъ 
на раковину улитки, гдѣ , какъ онъ имѣлъ основательный повод* ду-
мать, устроила свои ячейки. Къ несчастію, ни г. Гурб, ни г . Т в е т с ъ 
не могли продлить далѣе своихъ наблюденій, не найдя на слѣдую-
щій день никакого слѣда т ѣ х ъ работ* , которыя они наблюдали на-
канупѣ . 

Но, какъ ни любопытны в с ѣ подобный постройки, мы в ъ нихъ 
видим* болѣе труда и терпѣнія, чѣмъ смысла. Совсѣмъ иное пред-
с т а в л я ю т , намъ гнѣзда группы дикихъ пчелъ, которыхъ можно на-
звать драпировщиками или обойщиками, т. е. такихъ пчелъ, кото 
рыя обтягивают* внутреннія стѣны с в о и х ъ жилищъ, обыкновенно 
в ы р ы в а е м ы х * в ъ землѣ , великолепными обоями, сдѣланными изъ 
листьевъ и цвѣточиыхъ лепестков* . Между ними замѣчательнѣйшая 
есть Megachile ' Papaoeris, правы которой удивительно вѣрно 
описаны Реомюром*. Эта небольшая пчелка, привлекающая насъ 
своим* очаровательным* цвѣтомъ, постоянно выбирает* для обивки 
своихъ покоев* обои самаго яркаго красного д в ѣ т а , матеріаломъ 

1 W e s t w o o d , Mod. Class, of Ins. I I . 2 7 4 . 
I X 1 2 3 . 3 Apis. c . 2 . a. K . 

2 Ann. Soc. Ent. de France, 
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для которыхъ ей служатъ лепестки дикаго мака, искусно выкрас-
ваомые ею въ надлежащую мѣру. Сначала она трудится надъ тѣмъ, 
чтобы вырыть нору на какой-нибудь уединенной тропинкѣ , цилин-
дрическую при входѣ , но постепенно раздувающуюся колбообразно 
книзу и имѣющую около т р е х ъ дюймовъ глубины. Быгладивъ стѣны 
этого малснькаго жилья, она отлетаете въ сосѣднее ноле, отрѣзы-
ваетъ тамъ овальный части лепестковъ маковаго цвѣтка и, удержи-
вая ихъ промежь лапокъ, возвращается с ъ ними къ своему дому. 
Если случится , что отдѣленпыя ею части лепестка, принадлежавши-
го можетъ-быть еще несовершенно распустившемуся цвѣтку, ока-
жутся сморщенными, то она знаете какъ разгладить ихъ складки, 
даже отрѣзать въ случаѣ чрезмѣрной величины всѣ лишпія части. 
Начавъ со дна, искусница-пчелка драпируете, потомъ стѣиы своего 
жилища этими яркими обоями и растилаетъ ихъ ио поверхности зем-
ли вокругь окраипъ самаго входа. Дно для большей теплоты она 
одѣваете, тремя слоями обоевъ; на стѣнахъ же никогда не кладете, 
болѣе д в у х ъ . Когда окончится обдѣлка стѣнъ, пчела наполняете 
свою великолепную комнатку па полдюйма в ы с о т ы цвѣточною 
пылыо H медомъ, кладете въ этотъ съѣстпой запасъ одно яйцо, 
заклеиваете, входъ лепесткомъ мака для того, чтобы потолокъ былч, 
также убранъ обоями, и потомъ окончательно закладываете, его 
землею до т ѣ х ъ поръ, пока надъ всею норкою образуется маленькій 
холмикъ \ Нельзя не замѣтигь, какъ велика глубина всей норки въ 
сравненіи съ пространством! , занимаемым! однимъ яйцомъ и сопро-
вождающею ею пищею. Пространство это не болѣе полдюйма, тогда 
какъ остальные два съ половиною дюйма наполняются землею. — 
Когда в ы осчастливите меня своимъ посѣіценіемъ, я покажу вамъ 
ячейки этого любопытиаго і іасѣкомаго.ещеиеизвѣстныяапглійскимъ 
энтомологамъ; эти ячейки я получилъ отъ г. Латрелля, впервые 
описавшаго ученымъ образомъ упомяиугый видъ насѣкомаго 

Megachile centuncularis, M. Willughbiella и другіе виды этого 
рода насѣкомыхъ, подобно предыдущему, п о к р ы в а ю т ! стѣны своихъ 
ячеекъ покрышками также изъ лнстьевъ; но довольствуются болѣе 
скромными цвѣтами, обыкновенно употребляя для обоевъ древесные 
листья, преимущественно розовые, почему ихъ и н а з ы в а ю т ! пчела-
ми-листорѣзками. Онѣ отличаются отъ Megachile Papaveris еще 

1 H c a u m . V I . 1 3 9 — 1 4 8 . « L a t r . Hist. Nat. des Fourmis, 2 9 7 . 



и тѣмъ, что вырываютъ для себя болѣе глубокія норы и наполняютъ 
ихъ несколькими наперстковвдными ячейками, составленными нзъ 
частицъ листьевъ, столь причудливо с в е р н у т ы х ъ , что мы съ тру-
домъ приписали бы эту работу насекомымъ, если бы не знали въ 
какой школе они учатся. Любопытная исторія этихъ листорѣзокъ, 
съ 1 0 7 0 года, последовательно привлекала вииманіе нашихъ сооте 
чественниковъ Рея, Листера, Уиллюби и сэръ Эдуардъ Кинга; но 
самымъ полнымъ описаніемъ ихъ наука опять-таки одолжена Рео-
мюру. 

Изъ иаблюденій этого естествоиспытателя известно, что пчела-
матка сначала в ы р ы в а е т ъ вч, земле или въ гниломъ гіне ивы го-
ризонтальный пилиндрическій каналъ длиною въ восемь или десять 
дюймовъ, и устраиваешь въ немъ шесть или семь ячеекъ, состоя-
щихъ исключительно нзъ обрѣзковъ древссиыхъ листьевъ. Ячейки 
имеютъ видъ наперстка и расположены такъ , что выпуклый конецъ 
одной плотно входишь въ открытый конецъ другой, за нею следую-
щей. Приступая къ устройству ячеекъ, пчела заготовляешь прежде 
всего внешнюю покрышку, состоящую обыкновенно изъ трехъ или 
четырехъ выкроекъ овальной Формы, величиною превосходящих-!, 
в с е остальныя. Для второй, уже внутренней покрышки вырезывают-
ся изъ листа полотнища равной величины, узкія съ одного конца и 
постепенно разширяющіяся къ другому, где наибольшая ширина 
равняется половине всей ихъ длины. Одну сторону каждаго полот-
нища составляешь зазубренная кайма того листа, изъ котораго оно 
вырезано; кайма при накладке полотнища на полотнище всегда при-
гоняется наружу, а гладко отрѣзанная сторона — внутрь ячейки иа 
подобіе чешуи. Окончпвь вторую покрышку, пчела принимается та-
кимъ же точно способомь за третью, состоящую изъ т е х ъ же са-
мыхъ матеріаловъ. При всемъ этомъ она разумно пригоняешь швы 
каждой последующей покрышки противъ средины полотнищъ, со-
ставляющихъ предыдущую покрышку, что сделалъ бы п самый 
опытный строитель, находясь въ такихъ же обстоятельствах! , . По-
вторяя последовательно такой образъ дѣйствія, пчела устраиваешь 
въ своемъ г н е з д е четвертую, а иногда и пятую покрышку, стара-
ясь в ъ закрытом!, и въ закруглешюмъ конце каждой ячейки за-
гнуть листья такъ, чтобы придать имъ Форму выгнутой поверхности. 
Когда первая ячейка совершенно изготовится, заботливое насеко-
мое тотчасъ же наполняешь ее почти до в е р х у , не доходя до краевъ 



отверстія на какую-нибудь поллинію, запасом* пищи, окрашенной 
в * розовый ц в ѣ т * и состоящей изъ меда и цвѣточной пыли, обы-
кновенно собираемых'* с ъ цвѣтковъ чертополоха. Потомъ, положив* 
туда свое яйцо, она з а к р ы в а е т * ячейку тремя кружками, вырезан-
ными изъ листа съ такою правильностью, что даже и при помощи 
циркуля едва ли можно было бы сдѣлать ихъ точнѣе. Они до того 

л 
вѣрио совпадают* со стѣнками ячейки, что безъ всякаго прикрѣпле-
нія удерживаются въ своихъ м ѣ с т а х ъ одною только соразмерностью 
пригонки, и притом* накладываются такъ, что о с т а в л я ю т , углу-
блеиіе, служащее для принятія выпуклаго конца послѣдующей ячей-
ки. Такова работа пчелы-листорѣзки, неутомимо трудящейся падъ 
возведеніемъ своего шести- или семи-яруспаго дома, предназначае-
ма™ для ея будущаго поколѣнія! 

Способ* вырѣзывапія листьевъ для описанной нами постройки за-
с л у ж и в а е т , не меньшего вниманія. Листорѣзки дѣлаютъ это такъ же, 
какъ сдѣлали бы и вы, вооружась парою хороших* ножниц*. Попор-
х а в ъ нѣсколько минуть иадъ розовым* кустомъ, какъ бы для того, 
чтобы разузнать хорошенько местность , пчела садится па избран-
ный листок* такъ , чтобы край его ребром* проходил* ей между но-
гами, и въ этомъ ноложеніп начинает* своими крепкими челюстями 
рѣзать листъ, отдѣляя отъ него трехугольную вырЪ.іку. Какъ скоро 
вырѣзка повиснет* па своей поглѣдпей жилкѣ, пчела распускает* 
свои маленькія крылышки и в ъ тоже самое время, окончательно от-
к у с и в * жилку, торжественно и весело о т л е т а е т , о т , листа, держа 
в ъ ногахъ отрѣзаішую часть его отвѣсно къ своему тѣлѵ . Такимъ 
образомъ безъ линейки и безъ циркуля выкраивают* эти маленькін 
животныя потребные для нихъ овалы, круги и различныя части элли-
псиса, пригоняя ихъ другъ къ другу сыіеногрѣшителыіою точностью. 
Какой зодчій въ состояпіи безошибочпо придать надлежащую Форму 
и потребные размѣры своим* матеріаламъ для предполагаема™ имъ 
зданія безъ посредства плаповъ, наугольника и отвѣса по одной 
только идеѣи чертежу, созданному имъвъвоображеніи?Наша малень-
кая пчелка безпрестапио дѣлаетъ это, доказывая намъ, какъ далеко 
назидапія Всемогуща™ превосходят* искусство и разум* человека 

Устройством* различна™ вида жилиіцъ для будущаго поколѣнія 
запинаются также многія породы осъ, каковы, напримѣръ, буравя. 

1 H e a u i n . V I . 9 7 1 — 2 4 . Mon. Ар. Angl. I . 1 Ь 7 . Apis. ". с . 2 . а . 



щія осы ( . F o s s o r e s ) , Geotrupes и другія, полагающія свои яйца в ъ 
цилиндрическія углубленія, служащія убѣжищемъ для будущей ли-
чинки. Но в ъ постройкахъ ихъ мы не находимъ ничего достойнаго 
вниманія, за исключеніемъ построекъ такъ-называемой у Реомюра 
осы каменьщика (Odynerus murarius). Это последнее пасѣкомое 
до того необыкновенно устраивает , свое жилище, что объ немъ не-
льзя не сказать несколько словъ, тѣмъ более, что оно встречается 
и у насъ въ Англіи, и селится на песчапыхъ береговыхъ откобахъ, 
часто освеіцаемыхъ солнцемъ. Оса-каменыцикъ, приступая къ рабо-
т е , всегда п р о с в е р л и в а е т цилнндрическій капалъ въ два или три 
дюйма глубины въ твердомъ песке, который, вероятно, не уступилъ 
бы действію челюстей насекомаго, не смотря на ихъ крепость, если 
бы природа премудро не одарила этого землекопа способностью вы-
делять изо рта особую жидкость едкаго свойства. Эта жидкость, по-
добно уксусу , служившему Аннибалу въ походе на Римъ для размяг-
ченія Алыювъ, разлагает , песочный цемептъ, делаетъ отделеніе зе-
ренъ легкимъ и чрезъ это у с к о р я е т ходъ работы. Углубляясь по-
степенно въ песокъ, оса не в ы б р а с ы в а е т его въ вверхъ какъ по-
пало, а напротивъ тщательно с к л а д ы в а е т в ъ продолговатыя массы, 
распределяя вокругъ входа въ свое жилище т а к ъ , чтобы впослед-
ствіи образовать изъ него родъ тоннеля, который по окончаніи свер-
ленія часто имѣетъ не менее д в у х ъ или трехъ дюймовъ длины и 
прилагается на большой части своего нротяженія по прямой линіи, 
а къ концу загибается, всегда однакоже удерживая цилиндрическую 
Форму. Не трудно понять съ перваго взгляда, что вырываемое углу-
блепіе назначается для принятія яицъ; но для чего устраивается 
выѣшній тоннель — отгадать не легко. Можетъ-статься, что цѣль 
этой последней постройки, цель весьма важная, с о с т о и т , въ томъ, 
чтобы воспрепятствовать набѣгамъ наѣздниковъ, Chrysidae и дру-
гихъ хищныхъ н а с е к о м ы х ъ , всегда г о т о в ы х ъ положить своихъ юныхъ 
паразитовъ в ъ чужія гнезда; можетъ-статься, длинный, мрачный 
корридоръ наводитъ па нихъ страхъ своею темнотою. Этого предпо-
ложения однакоже недостаточно: мнѣ самому случалось видѣть, какъ 
Clirysis выходилъ изъ такихъ повидимому страшныхъ тоннелей. 
Какъ бы это ни было, можно сказать то только, что цель этой вне-
шней постройки временная; ибо какъ скоро яйца положены и во-
кругъ нихъ сдѣланъ запасъ пищи, то оса, для наполненія остальной 
пустоты канала, р а з б и р а е т постепенно массы, изъ которыхъ по-



строенъ тоннель, и закладываешь ими входъ наглухо. 1 Латрелль го-
воришь, что такой же точно тоннель устраивается ие изъ песку, а 
нзъ земли некоторыми пчелами нзъ его семейства піонерова \ 

В с е вышеописанный нами жилища служатъ, съ одной стороны, у бе-
жищемъ для будуіцихъ личинокъ, выводящихся изъ яицъ, положен-
пыхъ в ъ нихъ самкою, а с ъ другой—складомъ пищи необходимой для 
прокорма этихъ личинокъ. Но есть другой родъ построекъ, въ кото-
рыхъ самое жилище служитъ и для защиты жильца, и в м е с т ѣ для его 
прокормленіи, ибо живущая въ немъ личинка питается его внутрен-
ними стенками. Таковы помещеиім, устраииаемыя для будущихъ ли-
чинокъ красивыми долгоносиками или жуками, принадлежащими къ 
родамъ Rhynchites, Attelai) us и Apode ms. Ихъ постройки состо-
я т ь вполне или отчасти изъ т е х ъ листьевъ, которыми питаются ли-
чинки уіюыяііутыхъ насекомыхъ. Самка съ величайшимъ искус-
ствомъ скатываешь эти листья въ свертки похожіе иногда на малень-
кіе рожки, а иногда на сумки более или менее удлиненный. Такіе 
свертки придаютъ весьма странный видъ листьямъ, сохраняющим!, 
при основаніи свою обыкновенную Форму, а къ вершине превращен-
ным'!, въ подобные странные придатки. Гюберъ весьма любопытно 
описалъ устройство этихъ гпездъ 8, в ъ подробности И З Л О Ж И В ' ! , ирі-
смы, съ помощью которыхъ Rhynchites Bacchus свертываешь листья 
винограда, R. Рориіі листья тополя, И. Betulae листья бука и 
березы, Apoderus Coryli листья орешника и Attclabus Curcu-
lionoides листья дуба. Я въ короткихъ словахъ разскажу вамъ гірі-
емы последняго насекомаго, весьма подробно описанные г . Гурб. 
Самка, отложивъ одно яичко иа конце верхней поверхности избран-
ного ею листа, близь его срединной жилки, къ которой яйцо это при-
стаешь по своей природной клейкости, переходишь на нижнюю по-
верхность и начинаешь слегка, но безостановочно, глодать своими 
маленькими челюстями какъ срединную жилку, такъ и ткань кожи-
цы (epidermis) , до т ѣ х ъ поръ, пока обе он'Ь не ііріобрѣтутъ потреб-
ную гибкость. Если избранный ею листь не великъ, то она обраба-
тываешь его такимъ образомъ весь и скатываешь вполне; при боль-
шом!, же листѣ она приготовляешь только одну треть или половину 

1 R e a u m . V I . 2 8 1 — 2 5 7 . X X V I . f . 1 . 2 L a t r . Fournis, 4 1 9 . 
3 Mémoires de la Société de Physique et d'Histoire Naturelle de Genève, V I I I . 
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его, и при помощи челюстей разрѣзываетъ поперек* весь за исклю-
ченіемъ срединной жилки, оставляя с е б ! потребную часть гибкаго 
листа. Ея слѣдуюіцая забота состоит* въ томъ, чтобы скатать эту 
вершинную часть листа, при чем* она поступает* слѣдующпмъ об-
разомъ. Сначала скадываетъ лист* вдоль такъ, чтобы закрыть яич-
ко, при чем* срединная жилка с о с т а в и т * одинъ край свернутаго ли-
ста, а его зубчатые края другой. Потом* она становится подъ пря-
мым* углом* къ срединной жилкѣ , къ которой направляется сво-
им* х в о с т о м * , между тѣмъ какъ голова ея обращена къ зазубрен-
ному краю, и, зацѣнившись когтями двухъ задних* л ѣ в ы х ъ ногъ за 
лиетъ, она когтями д в у х ъ задних* п р а в ы х * ногъ старается притя-
нуть вершину листа къ себѣ . Неоднократно повторяя одни и тѣ же 
пріемы, которые трудно передать вамъ, она успѣваетъ наконец* 
свернуть всю отдѣлешіую ею часть листа в ъ маленькій цилиндр*, 
у котораго на одном* концѣ срединная жилка листа образует* спи-
раль похожую иа пружину карманных* ч а с о в * , а на другом*, съ ме-
пѣе правильной Формой, зазубренные листовые края свернуть при 
помощи передних* ногъ насѣкомаго т а к ъ , что весь с в е р т о к * сохра-
н я е т * цилиндрическую Форму. Изъ яйца, положенного такимъ обра-
зом* в ъ копцѣ мая, выводится въ н а ч а л ! іюня личинка, которая, по-
степенно по!дая различные извороты своего цилиндра, не покидает* 
жилища, ириготовленнаго для пея предусмотрительною и трудолюби-
вою матерью (осужденной для каждаго яйца своего устраивать от-
д ! л ь н ы й с в е р т о к * по вышеописанному трудному способу) до т ! х ъ 
поръ, пока не достигнет* своего полнаго роста 

Сюда слѣдуетъ отнести весьма странныя жилища личинокъ, при-
надлежащих* пас !комымъ изъ Линнеееварода орѣхогпоркп (Cynips), 

хотя по-настоящему и пельзя сказать, чтобы эти жилища устраи-

вались матерью, ибо она с ъ помощью своего силыіаго орудія только 
назначает* м ! с т о для будущаго жилья и на немъ уже, какъ бы по 
мановенію волшебпаго жезла, образуется удобная компатка, окру-
жающая зародыш* ея будущих* потомков*. Я разум!ю наросты, 
образуюіціеся на растеніяхъ и называющіесн ортитами. НЬкоторые 
изъ н и х ъ , вѣроятпо, вамъ часто случалось замѣчать иа л и с т ь я х * 
дуба в ъ в и д ! к р а с и в ы х * ягодъ или яблочковъ. Объ одном* изъ та-
к и х * же наростов* и з в ! с т п о м ъ подъ названіемъ чернильпаго орѣш-

1 Ann. Soc. Ent. de France, X . 2 1 — 2 7 . 



ка я упомянулъ выше, какъ о п р о д у к т ! весьма важномъ въ искус-
с т в ! «de peindre la parole et de parler aux yeux». В с ! эти наро-
с т ы получаютъ свое начало отъ яицъ, отлагаемыхъ в ъ ту раститель-
ную ткань, изъ которой они выростаютъ. Матка, маленькое четерех-
крылое насѣкомое, вводитъ свое яичко, до того малое, что она едва 
нрнмѣтпо для невооруженнаго глаза, в ъ растеніе, которое прокалы-
в а е т е для этого своимъ любопытно у с т р о е н н ы м ! спиралыіымъ свер-
л о м ! . Спустя Ііѣсколько часовъ, яичко окружается мясистою ком-
наткой, которая послужите для будущей личинки не только кровомъ 
и защитою, но также и пищею, подобно вышеописанным! жи-
лищам!. Будущій маленькій затворпикъ кормится стѣнками этого 
жилья и затѣмъ притерпѣваетъ въ немъ свои превращения. Ничто 
не можете быть разнообразий такихъ жилищъ. Одни изъ нихъ имѣ-
ютъ Форму шарообразную, яркій, красный ц в ѣ т ъ . гладкую поверх-
ность и плотную массу, представляя большое сходство съ плодами, 
в м ! с т о которыхъ пхъ II ! д я т ъ въ Л е в а н т ! , какъ мы уже упомянули 
объ этомъ выше. Другія, усаженныя шипами или покрытыя пухомъ, 
представляют! такое сходство съ сѣмешіыми сосудами, что одинъ 
знаменитый химикъ долго спорилъ о чернильномъ орѣхѣ , доказывая, 
что наростъ этотъ былъ ничто иное какъ капсюля ІІѢкоторыя 
имѣютъ совершенно круглую Форму; другія походятъ на мелкіе 
грибы; третьи на артишоки; между тѣмъ какъ нныя легко принять 
за цвѣты. Короче сказать—между ними найдется до ста р а з л и ч н ы х ! 
формъ и величинъ, начиная отъ булавочной головки до грѣцкаго 
орѣха. Не м е н ! е разнообразно и самое пом!щеніе этихъ наростовъ 
на растеніи. Одни в с т р ! ч а ю т с я на самомъ л и с т ! , другія только на 
черешкахъ, третьи на корняхъ, а иныя на почкахъ г . Есть между 
ними и такія, которыя, выростая на в ! т в я х ъ , з а с т а в л я ю т ! ихъ при-
нимать странный Формы, и до того и з м ! н я ю т ъ наружность растенія, 
что вслѣдствіе' этого старые ботаники принимали за особенные виды 
самыя обыкновенный деревья. Такова напримѣръ розовая ива, ко-
торую изобразил! и описалъ старый Герардъ, с о в ! т у я разводить 
ее возлѣ домовъ, какъ дерево не только красивое, но и доставляю-
щее прохладную тѣнь во время л ! т н и х ъ жаровъ. Эта ива есть ничто 

' A i k i n ' s Dictionary of Chemistry, I . 4 5 5 . Что г. Э й в я н ъ принялъ за «сѣмсиа> 
в ъ н е я р о с в е р л е н н ы х ъ о р ѣ ш в а х ъ , то, во всей в ѣ р о я т н о с т в , быля в о в о в ы орЪхотворпкъ, 
к о т о р ы е , во словамъ Геомюра ( I I I . 4 2 9 ) , часто имѣютъ сходство с ъ с ѣ и е я а м в в а в с ю л в . 

' H e a u m . I I I . 4 1 7 , e c c t r . 



иное какъ самый обыкповепный впдъ, съ тою только разницею, что 
в ѣ т в и ел отъ положешіыхъ в ъ ихъ вершимы яицъ орѣхотворки 
разростаются при концахъ своихъ в ъ безчисленное множество листь-
е в ъ , по Формѣ совершенно отличающихся отъ о с т а л ь н ы х ъ листь-
е в ъ дерева, а по расположеиію представляющихъ большое сходство 
с ъ лепестками розы; они удерживаются на в ѣ т в я х ъ даже и тогда, 
когда о б л е т а т ь пастоящіе листья . Джемсъ Сматъ г о в о р и т ь , что 
и онъ видѣлъ на нрованскихъ ивахъ подобный же lusus, кото-
рый и счелъ первоначально за лишай Но той же самой причинѣ 
вѣтки обыкновенного шиповника часто разростаются въ красивыя 
кисточки, состоящія изъ множества к р а с н о в а т ы х ъ волоконъ, по-
хожих'!, на мохъ и совершенно отличающихся отъ о с т а л ь н ы х ъ 
листьевъ этого растенія. Прежніе натуралисты приписывали этимъ 
волокнамъ весьма важное врачебное свойство н называли ихъ «бе-
дегуаръ». Ни одно изъ этихъ разиообразныхъ Формъ не происходить 
случайно и не принадлежит!, безъ различія многимъ видамъ орѣхо-
творокъ, а наиротивъ каждая свойственна только одному отдѣль-
ному виду изъ этой породы. 

Прекрасные на взглядъ , но при отвѣдываніи наполняющіе ротъ 
горькими, норошкомъ Рота Sodomitica, mala it/satia ИЛИ яблоки 
Мертваго Моря, в ъ с у щ е с т в о в а л и которыхъ сомнѣвались Риландъ, 
Маундрелль и Ша, не смотря на то, что они упоминаются у Тацита, 
у Страбона и у ІОСИФЭ Флав ія , служили долгое время для новѣй-
шихъ писателей источником-!, многихъ противорѣчивыхъ и ошибоч-
н ы х ъ мнѣній, собранных - ! , Кондеромъ в ъ его Moder// Traveller. На-
стоящее происхождеиіе и х ъ раскрыто теперь усиленными трудами 
гг . Ламберта а , Вальтера Элліота и В е с т в у д а 3 . Нзъ совокупных! , на-
бденій этихъ у ч е н ы х ъ дознаио, что Рота Sodomitica составляют! , 
ничто иное, какъ настояіціе наросты или орѣшкн, что они имѣюгъ 
два дюйма вч. длину и полтора в ъ діаметрѣ , что снаружи они пред-
с т а в л я ю т красивую лоснящуюся поверхность пурнуроваго ц в ѣ т а , 
а внутри наполнены горькими,, ноздреватыми, веществом! , , легко 
превращающимся въ порошокъ, что вещество это окружаетъ насѣ -
комое (Cynips insatia Westwood) , отъ котораго самые наросты 
п о л у ч а ю т , свое начало, и что они, по наблюденіямъ Элліота, встрѣ -

1 Inirod. to Botany, 3 4 9 - Linn. Trans. X V I I . 4 4 5 . 
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чаются на различных* видах* низкоросла™ дуба за Іорданомъ и въ 
Троадѣ. В е с т в у д ъ замѣчаетъ, что Рота Sodomitica прикрѣпляются 
къ вѣтвямъ дуба совсѣмъ пе такъ, какъ прочіе наросты, но что узкій 
конец* ихъ, «подымаясь в в е р х * с ъ обѣихъ сторон* вѣтки, загибает-
ся внутрь H о б х в а т ы в а е т * оконечность ея подобно широким* щип-
цам* согнутым* крючками». 

Естествоиспытатели еще пе м о г у т * объяснить, почему одно по-
груженіе яйца въ ткань листа или дерева, даже если бы это и сопро-
вождалось, какъ полагают* нѣкоторые, особеииою жидкостью, при-
чиняет* такіе странные наросты, точно такъ же, какъ не м о г у т * 
они объяснить почему отъ введенія частички оспенной матеріи 
рука ребенка покрывается оспеішымп прыщами. Кажется, въ обоих* 
с л у ч а я х * эти явленія зависят* отъ какого-то дѣйствія постороння™ 
вещества иа отдѣлительные сосуды какъ животнаго, такъ и расте-
нія, по о с в о й с т в а х * этого дѣйствія мы ничего не знаемъ. Наблю-
депія Реомюра и Мальпигія доказывают* , что образованіе орѣшка, 
достигающего, какъ бы велик* онъ ни былъ, своего полнаго роста 
въ теченіе одного или д в у х ъ дней зависит* отъ яйца, или отъ 
какой-то сопровождающей его жидкости, а не отъ личинки, появля-
ющейся уже тогда, когда орѣхъ образовался г . І ізъ этихъ же наблю-
дший видно, что орѣшки, выростаюіціе па листьяхз, почти посто-
янно образуются на ихъ н е р в а х * и что яйцо, вызывая р о с т * 
орѣшка, въ тоже самое время само питается на счетъ окружаюіцаго 
его вещество, и вслѣдств іе этого питанія передъ выходом* изъ 
него личинки значительно увеличивается против* того объема, ко-
торый оно имѣло первоначально, когда было положено 4 . Химическій 
анализ* показал*, что с о с т а в * наростов* одинаков* съ составом* 
растепій, на которыхъ они образуются, но что только составныя 
части находятся здѣсь в ъ болѣе концентрированном* С О С Т О Я Н И Е 

Никакія произведшая природы т а к * не затрудняли древнихъ 
Ф И Л О С О Ф О В * . Коментаторъ Діоскорида Матіолусъ, согласно с ъ поин-
тіями своего вѣка объяснявшій происхождение н а р о с т о в * самопроиз-
вольным* возрождеіііемъ, серьозпо у в ѣ р я е т ъ насъ, что по содержи-
мому ихъ можно предсказывать весьма важныя событія послѣдующа-
го года: для этого с т о и т * только дознать, что содержат* они—пау-
к о в ъ , червей или мухъ. Другіе Ф И Л О С О Ф Ы , хорошо зиавшіе, что, за 
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исключеніемъ рѣдкихъ с л у ч а е т , , в ъ наростахъ не попадаются ника-
кія другія животный, кромѣ червячковъ различна™ рода, которые, 
ио ихъ правильному заключенію, должны были выдти изъ яицъ, осо-
бенно затруднялись объяснить, какимъ образомъ яйца могли попасть 
в ъ среду вещества, снаружи не представлявшего никакого замѣтпаго 
отверстін. Поэтому они заключали, что эти яйца первоначально 
были положены насѣкомыми въ землю, а отсюда вмѣстѣ съ соками 
всасывались корнями деревьевъ, и пройдя чрезъ различные сосуды, 
останавливались, нѣкоторыя въ листьяхъ, другія въ в ѣ т в я х ъ , гдѣ 
изъ нихъ и выводились личинки производившія наросты! Реди раз-
рѣшаль этотъ трудный воиросъ еще страпнѣе. Онъ, торжественно 
опровергавши нелѣность самопроизвольна™ возрожденія, виалъ 
еще в ъ большую нслѣпость. Не имѣвъ случая наблюдать насѣко-
мыхъ-матогь въ тотъ моментъ, когда онѣ кладутъ яички въ расте-
нія, ироизводящія орѣшки, онъ вѣрилъ, что червячки, попадавшіеся 
ему въ наростахъ, появлялись не изъ яицъ; но, вмѣетѣ с ъ тѣмъ, не 
могъ допустить, чтобъ они происходили отъ самопроизвольна™ за-
рожденія — что нанесло бы гибельный ударь с о б с т в е н н ы м ! блестя-
щ и м ! открытіямъ. Онъ разсѣкъ узелъ, просто предположив!, что 
растительная сила, производящая плоды и растенія, взяла на се-
бя трудъ создавать личинки встрѣчающіяся въ орѣшкахъ Такое 
рѣиіеніе вопроса можетъ служить поучительным! приыѣромъ, дока-
з ы в а ю щ и м ! , что но вѣрнымъ понятіямъ человѣка объ одномъ ка-
комъ-нибудь предмет! отнюдь нельзя еще заключить, что онъ не 
впадетъ въ самую грубую ошибку, разсуждая о чемъ-нибудь дру-
гом!,! 

Хотя наибольшая часть р а с т и т е л ь н ы х ! наростовъ, н а з ы в а е м ы х ! 
орѣшками, получаетъ свое начало отъ насѣкомыхъ изъ рода С у nips, 
однакоже не в с ! они происходят! отъ одной только этой породы. 
ІІѢкоторые изъ нихъ обязаны своимъ происхожденіемъ различным! 
родамъ и видамъ жуковъ изъ семейства слошіковыхъ (Cvrculioni-
des). Такимъ образомъ мнѣ удалось опредѣлпть, что въ о р ! ш к а х ъ , 
попадающихся на корняхъ нолевой горчицы (Sinapis arvensis), жи-
в у т ъ ЛИЧИНКИ долгоносиковч, Nedyus contractus Н assimUis. Изъ 
шишковидных! наростовъ на кормовой рѣпѣ , извѣстныхъ въ п ! к о -
т о р ы х ъ мѣстностяхъ в ъ Англіи подъ именемъ бородавокв, м н ! уда-

1 1)с lnscctis, 2 3 3 . 



лось вывести другаго изъ этихъ долгоіюеиковъ ( C u r c u l i o pleuro-
stigma Marsh., Rhynchoenus sulcicollis Gyl l . ) , u я не сомиѣваюсь, 
что отъ т ѣ х ъ же насѣкомыхъ или, но крайней мѣрѣ , отъ видовъ срод-
ныхъ съ ними, капустные корни свертываются клубкомъ Ж у ч е к ъ , 
срисованный Реомюромъ 2 и производящііі орѣшки на листьяхъ ли-
пы, повидимому, принадлежишь къ этой же семьѣ . Вествудъ прослѣ-
дилъ превраіценія маленькаго вида плодожила ( B a l a n i n u s ) , живу-
щего въ болынихъ плотныхъ орѣшкахъ па листьяхъ ивы, иногда въ 
сообществе съ личинками Nematus intercus. Byiuè оппсалъ личин-
ки Balaninus salicivorus Schon. , встречающегося въ орѣшкахъ на 
листьяхъ Salix vitelline,, равно какъ и личинки Gymnoetron cillo-
sulus, живущія въ наростахъ на цыиготной травЬ ( Veronica bec-
cabunga). По словамъ Гаммершмита, Cleopus a/finis живешь въ ореш-
кахъ на корняхъ нолевой горчицы ( S i n a p i s arvensis), Cleonus Li-
nariae въ наростахъ на корняхъ дикаго льна ( A n t i r r h i n u m Lina-
riae), a Baris coeriilescens въ стебляхъ цервы ( R e s e d a lutea). В с е 
эти три вида пребываютъ въ упомянутыхъ растеніяхъ въ своемъ 
личиночномъ состояиіи 8. Г. Перри добылъэкземпля р ъ А р го и (А. и li-
cit-о la Р . ) изъ орѣшковъ на молодыхъ в е т в я х ъ Ulex nanus 3 , — ч т о 
весьма любопытно, ибо доказываетъ, в м е с т е съ иаблюденіемъ, сде-
ланнымъ г . Вествудомъ надъ Ар ion Radio ht m, претерпевающим!, 
метаморфозы свои въ стебляхъ рожи 8, что не в с е виды этого рода 
въ своемъ личиночномъ состояніи живутъ внутри семянъ. Другіе 
орешки происходят!, отъ ночныхъ бабочекъ, такъ же какъ и полу-
ченные Реомюромъ съ о. Кипра 4 орехи, имевшіе сходство с ъ муш-
катными. Некоторые обязаны своимъ началомъ двукрылымъ насеко-
мымъ: каковы, иаиримѣръ, деревянистые орешки на чертополохе, 
происходящіе отъ Trypeta Cardui5; орешки, покрытые хлопчато-
бумажнымъ веществомъ, встрѣчающіеся на будрѣ и на чаберѣ , и, иа-

1 В е с т в у д ъ сообіцаетъ намъ, что онъ не нашелъ в ъ в о р н е в ы х ъ в л у б в а х ъ а а н у с т ы 
н в в а в н х ъ д р у г и х ъ личинокъ, вромѣ принадлежащнхъ одному виду Mus cid ие—fAn Ut о• 
myia brassicae), в о т о р ы н , очевидно, произошли изъ яицъ, положенныхъ в ъ с в в а ж и н ы 
у ж е почти образовавшихся к л у б в о в ъ . - R e a u m . I I I . t . 3 8 . f 2 , 3 . 

3 B o u c h é Naturgesch. в др. ; т а в ж е I l a m m t r s c h m i d t Observ. Physiol. Pathol, 
de Plant. Gallarum orlu, цитировано у В е с т в у д а въ Modern. Classif. I 3 4 2 . Я 
подозрѣваю, что маленькій долгоносивъ I.eiosoma ovatula, найденный мною в ъ 
1 8 4 2 году весною, блнзъ Б р и с т о л я , въ ч и с л ѣ десяти или д в е н а д ц а т и эвземнляровъ 
иодъ листьями Ranunculus bvlbosus, живетъ в ъ своемъ личиночномъ состояніи в ъ 
о р і ш і к а х ъ на к о р н я х ъ этого р а с т е н і и . 4 R e a u m . H I . 4 4 8 . 5 I b i d . 4 5 5 . 



конецъ, весьма странный орѣшекъ на можжевельник! , описанный Де-
Гиромъ 1 и иохожій на цвѣтокъ Всѣ эти наросты обязаны своим* 
началом* маленьким* орѣхотворпымь комарникам* ( C e c i d o m y i a e 
Latr.) Вт. ч и с л ! этихъ посл!днихъ насѣкомыхъ есть такія, которыя 
превращают* даже ц в ! т ы въ нѣчто похожее на ор!шки: наприм!ръ 
T. Loti Де-Гира г , живущій въ цвѣткахъ Lotus corniculatus, и еще 
другой видъ, уподобляющій, какъ я сам* имѣлъ случай наблюдать, 
цвѣты сурѣпицы (Erysimum Barbaren) хмѣлевымъ цвѣткамъ. Ма-
ленькій нолевой клоиъ ( T i n g i s Teucrii Host) 8 подобным* же об-
разом* искажает* цвѣтки Teucrium supinum. Растеніе изъ рода 
Teucrium териитъ подобный же вредъ отъ клопа описаниаго Реомю-
р о м * 4 . Впрочемъ, въ этихъ д в у х ъ иослѣднихъ с л у ч а я х * жилища на-
сЕкомыхъ въ строгом* с м ы с л ! не могут* быть названы орѣшками, 
потому что происходят* не отъ яйца, а отъ личинки, которая, высасы-
вая изъ растенія соки, въ тоже время производит* на нихъ какое-то 
болезненное дѣйствіе , вслѣдствіе чего ц в ! т к и и разростаются не-
е с т е с т в е н н ы м * образомъ. Это же самое зам!чаніе можетъ быть от-
несено и къ ор!шковидпычъ наплывамъ, производимым* различны-
ми видами р а с т и т е л ь н ы х * вшей: какова, напримѣръ, A. Pistaciae, 
отъ которой листья различных* видовъ Pistacia разростаются въ 
красный пальцевидныя полости; потомъ A. Abietis, превращающая 
почки и молодые побѣги ели въ весьма красивыя ор!шкп, отчасти 
сходные сл. еловой шишкой, или съ ананасом* въ миніатюрѣ, и, на 
конецъ, A. Bursariae, которая со всѣмъ своим* выводком* живетъ 
въ у г л о в ы х * п а з у х а х * на л и с т о в ы х * черешках* чернаго тополя и 
которую я во множеств ! наблюдал* на тополяхъ, растущих* по до-
р о г ! отъ Гулля до Коттингама. Большая часть о р ! ш к о в ъ предста-
в л я е т * наросты однокамерные или состоящіе пзъ одпой ячеи; нѣ-
которые же изъ нихъ бываютъ и многокамерные. 

Къ замѣчательнѣйшимъ изъ ор!шковъ принадлежат* т ѣ , которые, 
по сходству своему съ мелкими грибами, неоднократно и были за 
нихъ принимаемы. Къ числу ихъ относится Sclerotium fasciciila-
fum Sc,htimaclier—обыкновенный ор!шекъ на л и с т ь я х * дуба, и еще 
другой орѣшекъ, но словамъ Берклея, найденный Макъ-Леемъ на о. 
К у б ! на л и с т ь я х * растенія изъ порядка Ochnnceae. Послѣдній 
был ь припятт. впачалѣ некоторыми нзъ лучших* ботаников* за 
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грибъ; но при разсѣченіи его оказалось, что онъ настоящій орѣшекъ, 
отличавшійся отъ в с ѣ х ъ доселѣ и з в ѣ с т н ы х ъ своею любопытно уст-
роенною крышкою (operculum), которая очевидно предназначалась 
для скорѣйшаго выхода насѣкомаго (до с,ихъ поръ неопредѣленнаго), 
когда оно д о с т и г н е т своего совершенна™ состоянія 

Онисавъ такимъ образомъ самые замѣчательныя изъ жилиіцъ, уст-
раиваемыхъ насѣкомыми для удобства своего будущего поколѣнія, я 
перехожу ко второму роду упомянутыхъ мною построекъ — именно 
къ тѣмъ, которыя пасѣкомое предназначает , собственно для себя. 
Эти послѣднія опять-таки можно подраздѣлить на жилища, устраива-
емые личинками и совершенными насѣкомыми. 

Во в с ѣ х ъ порядкахъ насѣкомыхъ есть много личинокъ, которыя 
не требуютъ для себя никакихъ другихъ норь, кромѣ т ѣ х ъ , которыя 
онѣ дѣлаютъ при отыскиваніи, или при поѣдапіи вещества , служа-
щего имъ гл. пищу. Къ этому числу принадлежит большинство под-
земиыхъ личинокъ и личинокъ питающихся деревомъ: каковы, на-
примѣръ, Bostrichi или лабиринтные жуки, Anobia, сверлнщія ма-
ленькія круглыя норки, часто встрѣчающіяся в ъ старинной мебели и 
в ъ старыхъ деревянпыхъ домахъ, и многія личинки изъ другихъ но-
рядковъ, въ особенности же изъ порядка Lepidoptera. Одна изъ по-
слѣднихъ личинка древесницы ивовой ( Cossus Ii guipe г da) отли-
чается отъ прочихъ чешуйнокрылыхъ личинокъ тѣмъ, что устраи-
в а е т , себѣ зимнее жилище изъ кусочковъ дерева с в я з а н н ы х ъ тон-
кимъ шелкомъ 3. Подъ этотъ же отдѣлъ подходятъ странныя жили 
ща подкожныхъ личинокъ, назваиныхъ такъ потому, что они пита-
ются паренхимою, содержащеюся между верхней и нижней кожицами 
листьевъ. Между этими двумя кожицами личинки находятъ себѣ одно-
временно и пищу и помѣщеніе, не смотря на то, что весь листъ ча-
сто бываетъ не толще листа писчей бумаги. И думаю, вы сами не 
разъ замѣчали на листьяхъ одуванчика, ежевики и многихъ другихъ 
растеній бѣлыя, зигзагомъ идущія, или лабиринтныя линін. Если 
впредь вамъ попадется на глаза подобный листъ, то разсмотрите его 
на с в ѣ т ъ , и вы убѣдитесь, что листовая мякоть ея вынута в ъ т ѣ х ъ 
частяхъ его, по которымъ проходит, эта прозрачная липія. На край-
иемъ концѣ ея вы, но всей вѣроятиости, замѣтите темное пятнышко, 
и если осторожно снимете покрывающую его кожицу, то найдете ма-
лепькаго червячка-строителя извилистыхъ галлерей, которымъ вы 
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такъ удивлялись. Эти мелкія личинки, для которыхъ паренхима ли-
ста с о с т а в л я е т е обширное поприще дѣятельности, требуютъ нѣ-
сколькихъ недѣль для того, чтобы закончить ими медленный про-
ц е с с ! подкапыванія. Поѣдая паренхиму, по мѣрѣ ихъ поступатель-
на™ движенія, пѣкоторыя изъ нихъ превращаются въ ж у к о в ъ — Cl-
onus fhapsi и имъ подобных'!,, другія в ъ мухъ и несравненно 
большее число въ мелкихъ ночныхъ бабочекъ,какова Heribeia Clcr-
kella и др. Многія изъ послѣднихъ могутъ назваться маленькими 
чудесами природы, которая щедро надѣлила ихъ своими блестящими 
красками, съ величайшимъ вкусомъ перемѣшапными съ золотомъ, се-
ребромъ и жемчугомъ и до того искусно распредѣленными, что если-
бы эти насѣкомыя имѣли большіе размѣры, то затмили бы в с ѣ х ъ 
о с т а л ь н ы х ! животныхъ б о г а т с т в о м ! своихъ вмѣшнихъ покрововъ. 

Другая порода личинокъ, весьма немногочисленная, устраиваете 
себѣ простын норки, въ которыя ио временам! укрываются и кото-
рыя суть ничто иное какъ цилиіідрическія бороздки въ з е м л ѣ — т а к о в ы 
пезатѣйлипыя жилища полевыхъ сверчковъ, с к а к у н о в ъ ( C i c i n d e -
hic) и поденокъ. По личинка одного весьма замѣчателыіаго иасѣко-
маго нз'ь порядка чешуйнокрылыхъ (Nycterobius M a c L e a y ) , о ко-
т о р о м ! мы упомянули выше, устраиваете свое жилище съ большимъ 
и с к у с с т в о м ! . Она протачиваете цилиндрическіе каналы въ ново-гол-
л а н д с к и х ъ д е р е в ь я х ! , въ особенности въ р а з л и ч н ы х ! видахъ Банк-
ели, на которые дѣйствуетъ в ъ высшей степени разрушительно, и, 
чтобы защитить свое жилище отъ нападенія богомоловъ и другихъ 
х и щ н ы х ъ пасѣкомыхъ, устраиваете при входѣ в ъ иего родъ опуск-
ной двери, составленной изъ л и с т ь е в ъ и экскрементовъ переплетен-
н ы х ! шелкомъ, прочно прикрѣпленной сверху и оставленной свобод-
ною снизу для удобнаго входа и выхода самой жилицы. Съ зака-
т о м ! солнца она покидаете свое убѣжнще, чтобы запастись листья-
ми, которыми питается, и въ теченіе всей ночи т а с к а е т е ихъ по од-
ному за разъ въ свою ячейку. Потомъ, какъ только начнете свѣтать, 
поспѣшно укрывается в ъ ней и цѣлый день наслаждается добычей, 
собранною во время ночныхъ похожденій. Одинъ видъ этого насѣко-
маго приподнимаете свободный край своей двери хвостомъ и вхо-
дить в ъ нору задомъ, протаскивая за собой л и с т е Banksia serrula 
и держа его за черешокъ 
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Третій родъ личинокъ, преимущественно состоящій изъ д в у х ъ че 
шуйнокрылыхъ породъ Tortricidae и Tineidae, превращает, въ 
удобныя для себя жилища листья т ѣ х ъ растеній, которыми питает-
ся. Нѣкоторыя изъ нихъ довольствуются тѣмъ, что немногими шел-
ковыми нитями с в я з ы в а ю т , несколько листьевъ и такимъ образом ь 
с о с т а в л я ю т неправильную связку , въ срединѣ которой живетъ ма-
ленький затворникъ. Другія ограничиваются только однимъ листомъ, 
который просто сгибаютъ по поламъ. Третьи устраиваютъ для себя 
родъ трубки, которая у нѣкоторыхъ бываетъ цилиндрическая, а у 
другихъ коническая, похожая на бумажные фунтики, въ коихъ лавоч-
ники о т п у с к а ю т свой товаръ, и т а к ъ же отчетливо свернутая, с ъ 
тою только разницею, что у насѣкомаго въ заостренномъ концѣ ко-
нуса оставляется маленькое отверстіе для выхода в ъ случаѣ надоб-
ности. Если бы вы увидѣли одну такую трубку, то ненремѣнно спро-
сили бы, какимъ образомъ она сдѣлана и какъ насѣкомое безъ помо-
щи падьцевъ ухитрилось скатать листъ и удержать его въ этомъ 
видѣ , пока не закрѣиило шелковыми нитями? Оно в ъ этомъ дѣлѣ по-
с т у п а е т слѣдующимъ образомъ. Прежде всего маленькая гусеница 
п р о в о д и т рядъ ш е л к о в ы х ъ нитей отъ одною края листа къ дру-
гому; потомъ с т я г и в а е т ихъ своими ножками, и какъ скоро края 
листа сблизятся, то с в я з ы в а е т ихъ одинъ съ другими, болѣе ко-
роткими шелковинками. Если пасѣкомое найдетъ, что какой-нибудь 
изъ болынихъ листовыхъ нервовъ до того упругъ, что не поддается 
ого усиліямъ, то оно для ослабленія въ немч, упругости подгрызыва-
е т ъ его въ разныхъ м ѣ с т а х ъ д о половины толстоты. Какой техники, 
поступили, бы съ бблыпиыъ искусством'!, въ подобных'!, обстоятель-
с т в а х ! ? Для устройства коническихъ или рогообразныхъ трубокъ, 
составляемыхъ не изъ цѣлаго листа, а изъ длиннаго трехугольнаго 
косяка, вырѣзаннаго нзъ его края, потребны иные нріемы. Помѣсти-
вшись на листѣ , гусеница вырѣзываетъ изъ него челюстями кусокъ, 
изъ котораго должна состоять ея трубка. Она, однакоже, не вырѣ 
зываетъ его совершенно съ одного пріема, ибо тогда онъ потеряли, 
бы точку опоры, но отдѣляети, только ту часть , которая должна 
принять Форму рожка. Часть эта есть трехугольный клинъ, который 
она скатываети, но мѣрѣ отрѣзыванія. Когда рожекъ поспѣетъ, то, 
чтобы поставить его подъ прямыми, угломъ къ листу, необходимо 
поднять его. Для достиженія этого, гусеница поступает , такъ, какъ 
поступили бы мы съ наклоненными, обелискомъ: она прикрѣпляетъ 



къ вершипѣ рожка пити или малепькіе канаты и подымает* его тя-
жестью своего тѣла \ 

Личинки другихъ ночных* бабочек* , питающіяся листьями розы, 
яблони, вяза и дуба и лѣтомъ часто встрѣчающіяся на нижней сто-
р о н ! этихъ листьевъ, обнаруживают* еще большее искусство при 
у с т р о й с т в ! своихъ обиталищ*. О н ! протачивают* продолговатую 
полость внутри листа, выѣдая паренхиму между двумя кожицами, 
составляющими его верхнюю и нижнюю поверхности; потомъ, отд ! -
ливъ эти кожицы отъ окружающей листовой ткани, сшивают* ихъ 
шелком* такъ искусно, что швы едва можно различить даже съ по-
мощью люпы, и такимъ образомъ устраивают* чахолъ или рожекъ, 
цилиндрическій въ с р е д и н ! , с ъ круглым* передним* отверстіемъ 
и съ трехугольным* задкомъ. Если бы это жилье представляло ци-
линдрическую трубку во в с е м * своемъ протяженіи, то Форма д в у х ъ 
с о с т а в л я ю щ и х * его полотнищ* была бы самая простая; но при раз-
личном* в и д ! д в у х ъ концевъ необходимо, чтобы о б ! крайнія сторо-
ны имѣли особенный и пеобходимыя между собою очертапія. Но 
увѣренію Реомюра, эти полотнища имѣютъ такую сложную Форму, 
какую представляют* намъ куски сукна въ спинках* нашего верх-
няго платья. Я имѣлъ случай видѣть на л и с т ь я х * ольхи въ Ботани-
ческом!. Саду, въ Гуллѣ , что н !которыя личинки изъ этой же породы 
поступают* гораздо разсчетливѣе, чѣмъ ихъ родичи. О н ! для избѣжа-
нія одного лпшпяго шва въ своемъ жилищ! в н ! д р я ю т с я въ л и с т ! 
не по средин! его, а н е в д а л е к ! отъ края. Здѣсь о н ! устраивают* 
выемку, прокапываясь близъ зазубренною края листа, между двумя 
его поверхностями, и, разъединив* ихъ, потомъ сшивают* , отъ чего 
и образуется чахолъ съ однимъ только швомъ, напоминающій своими 
зазубринами рыбу съ плавательными перьями па спинѣ . Противопо-
ложный стороны чехла по необходимости надо отрѣзать и сшить; по 
даже и въ этомъ д ! л ! о н ! в ы к а з ы в а ю т * смышленость и находчи-
вость достойную удивленія. Личинки, выкраиваюіція свое жилище 
изъ середины листа, совершенно о т р ! з ы в а ю т ъ оба составляющія его 
полотнища, прежде нежели начнут* сшивать ихъ; неровные, зубчатые 
разр!зы—производимые при помощи зубовъ, которые хотя и не рѣ-
жутъ такъ быстро какъ ножницы, однакоже в ъ настоящем* с л у ч а ! 
приносят* гораздо большую пользу ,—цѣпляются другъ за друга 
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своими зазубринами и поддерживаютъ отрѣзанныя части листа до 
т ѣ х ъ порч,, пока онѣ не будутъ надлежащимъ образомч, сшиты. Но 
этому способу очевидно не могутъ слѣдовать тѣ бабочки, которыя 
вырѣзываютъ свои жилища на краю листа. Если бы ouf, вздумали 
отрѣзать внутренніе края своихъ полотнищъ, прежде нежели сшили 
бы ихъ, то и строитель и постройка его неминуемо упали бы на зе-
млю. Поэтому онѣ , прежде нежели начнутъ рѣзать, первоначально 
сметывають (какъ бы выразилась швея) на живую питку оба по-
лотнища въ нѣсколькихъ довольно далеко отстояіцихъ другъ отъ 
друга мѣстахъ . Потомъ, в ы н у в ъ головку, оиѣ прорѣзываютъ проме-
жуточный части, оставляя въ цѣлости крупные нервы листа, и на-
конецъ, сшивая начисто-отрѣзанныя полотнища, пересѣкаютъ нер-
вы il заканчиваютъ работу Бабочка, живущая иа одномъ видѣ Л« -
tragalus, иодобнымъ же образомъ устраиваешь жилище свое изъ ли-
стовой кожицы этого растенія; но в ъ этомъ жилищѣ или в ъ этомъ 
платьѣ нѣсколько сборчатыхъ полотнищъ выдается другъ изъ-подъ 
друга и напоминаешь нѣкогда бывшія въ модѣ Фалбалы г . 

Другія личинки устраиваютъ все свое жилище изъ шелка. Къ 
числу такихъ принадлежишь личинка ночной бабочки, у которой ча-
холъ, за исключепіемъ соста ішіющихъ его матеріаловъ, дѣлается 
по одному общему плану съ вышеописаішымъ, и личинка подобиымъ 
же образомъ шггается только одной паренхимой листа. Если въ 
началѣ весны вы осмотрите листья вашихъ г р у ш е в ы х ъ деревьевъ, 
то навѣрное найдете, что ихъ нижняя поверхность покрыта множе-
ствомъ перпендикулярно стоящпхъ, пушистыхъ и въ рыжеватый 
цвѣтъ покрашепныхъ цилиндрическихъ трубочекъ. Эти трубочки 
не выше четверти дюйма и не толще булавки, при осиованіи вздуты 
и на первый взглядъ во в с ѣ х ъ отношеніяхъ сходны съ растущими 
изъ листа шипами. В ы никогда не заподозрили бы въ нихъ жили-
ща насѣкомыхъ, хотя въ сущности онѣ не представляютъ ничего 
инаго; но оторвите одну нзъ нихъ и слегка пожмите: тогда вы 
увидите, что изъ нижняго ея конца выйдешь маленькая гусеница 
съ желтоватымъ тѣломъ и съ черною головкою. Разсмотрите мѣсто, 
съ котораго вы сорвали трубочку, и вы замѣтите круглое углубле-
иіе въ кожицѣ и въ паренхим!', листа, въ величину нижняго конца 
трубочки, которою оно было прикрыто. Углубленіе это есть дѣло 
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вышеупомянутой гусеницы, которая кормится, передвигая свою 
маленькую палатку съ одного листа на другое, выѣдая простран-
ство непосредственно подъ нею лежащее и не дотрогиваясь до 
т ѣ х ъ частей, которыя л е ж а т * внѣ ея палатки. Когда этихъ насѣко-
мыхъ много, то они наносят* грушевым* деревьям* значительный 
вредъ вы въ такомъ случаѣ видите, что каждый л и с т * у с ы п а н * 
ими какъ щетиною, и покрыт* мелкими засохшими пятнами — слѣ-
дами ихъ прежней стоянки. Палаточка, въ которой живетъ эта гусе-
ница и которая необходимо нужна для ея сущеетвованія , сдѣлана 
изъ шелку, выдѣляющагося у нея изъ рта почти т о т ч а с * же послѣ 
выхода ея изъ яйца. По мѣрѣ выростанія, личинка увеличивает* 
свое жилище, разрѣзывая его на двое и вставляя въ разрѣзъ лос-
к у т * изъ нового матеріала. По самое любопытное обстоятельство 
въ исторіи этого маленькаго кочующаго Араба представляет* спо-
соб* , которым* онъ удерживает* палатку в ъ отвѣспомъ положенін. 
Оиъ достигает* этого отчасти тѣмь, что протягивает* шелковыя 
НИТИ отъ раздутаго основанія своей палатки къ окружающей ее по-
верхности листа. Но, будучи въ одно и тоже время не только меха-
ником*, но и отличным* Ф И З И К О М * , вполнѣ знакомым* съ свойства-
ми воздуха, онъ знаетъ еще другое средство на случай, еслибы ка-
кая-нибудь неожиданная опасность грозила опрокинуть ея легкую 
башенку. Онъ образует* пустоту въ широком* концѣ своей палат-
ки и этимъ прикрѣпляетъ ее къ листу такъ крѣпко, какъ это можно 
сдѣлать при помощи воздушного насоса! Пустота образуется вслѣд-
ствіе того, что насѣкомое при малѣйшей тревогѣ поспѣшно уда-
ляется в ъ узкій конец* своей палатки и плотно з а т ы к а е т * его сво-
им* тѣломъ, оставляя безвоздушное пространство. Отрывая одну 
изъ этихъ трубочекъ, вы легко можете убѣдитьея в ъ справедливости 
всего сказаннаго. Если вы схватите ее вдруг* в ъ то время, когда 
насѣкомое сидит* на днѣ , то увидите, что она отпадет* т о т ч а с * же 
и что шелковыя нити у с т у п я т * при самом* слабом* усиліи съ ва-
шей стороны. Если же, дѣйствуя ne такъ проворно, вы дадите насе-
комому время уйти въ верхній конецъ своего жилья, то трубочка 
его такъ крѣпко пристанет* къ листу, что вамъ придется употре-
бить гораздо большее усиліе для того, чтобы оторвать ее. Маленькій 
Ф И З И К * этотъ старается не прогрызать отверстія въ листѣ , доволь-
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с т в у я с ь тою пищею, которую доставляете ему паренхима, лежащая 
на верхней листовой кожицѣ, какъ бы понимая, что ему нельзя бу-
дете, произвесть пустоту , если воздухъ начнете входить въ его жи-
лище сънизу , и что отъ этого крѣпость его разрушится. Когда вся 
нища на мѣстѣ стоянки истощится, тогда онъ перегрызаете, шелко-
винки, прикрѣплявшія палатку, и, отойдя на недальнее разстояніе, 
устанавливаете ее снова. Д о с т и г н у в ! полнаго роста, онъ переходите, 
в ъ состояніе куколки и, немного времени спустя , в ы л е т а е т е изъ 
заточеиія въ видѣ маленькой, съ длинными задними ногами, бурой 
бабочки, пзвѣстной у энтомологовъ подъ названіемъ Phataena Ti-
nea serratella Lin. L 

ІІѢкоторыя личинки, устранвающія одежду свою изъ чистаго шелка, 
не довольствуются одиою покрышкою, но облекаются еще в ъ другую, 
съ одного конца открытую и походящую на плащъ, почему Реомюръ 
и называлч, ихъ « T e i g n e s à fourreau à manteau». Всего замѣча-
телыіѣе в ъ у с т р о й с т в ! этого плаща то, что шелкъ не сотканъ в ъ 
немъ в ъ однородную плотную ткань, а с о с т а в л я е т е множество про-
з р а ч н ы х ! чешуекъ, прикрывающих! другъ друга и во в с ! х ъ отно-
шениях ! с х о д н ы х ! съ чешуями рыбъ Въ этихъ плащами прикры-
т ы х ! чахлахъ , изъ коихъ одинъ и м и ! удалось найдти, живутъ ли-
чинки маленькой бабочки, описанной въ первый разъ др. Цннкеномъ 
подъ названіемъ Tinea palliate/la 3. 

Многія личинки у п о т р е б л я ю т ! на устройство своихъ жилищъ много 
другихъ р а з л и ч н ы х ! веществъ , кромѣ шелка, хотя для связки ихъ 
постоянно служить имъ шелкъ или сходный съ нимъ клейкій мате-
ріалъ. Такъ Diurnea? lichenum изъ кусковъ мха устраиваете жи-
лища, похожія на конусовидныя раковинки улитокъ, часто понадав-
шіяся м и ! в ъ іюнѣ , 1 8 1 2 года, на одномъ д у б ! в ъ В а р г а м ! . Личинка 
другой бабочки, питающаяся мхами, приготовляете, с е б ! жилище не 
изъ этого рода растеній, а изъ мелкихъ камешковъ, выкрашиваю-
щихся изъ каменныхъ с т ! н ъ , на которыхъ р а с т е т е ея пища, и свя-
з ы в а е м ы х ! шелковымъ цементомъ. Эти иас !комыя были поводомъ 
къ с т а т ь ! , помѣщенной г . де ла-Вуа в ъ Запискахъ Парижской Ака-
деміи Паукъ \ г д ! о н ъ , о с н о в ы в а я с ь на томъ, что они во м н о ж е с т в ! 
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встрѣчаются на разрушающихся стѣнахъ, п р и п и с ы в а е т имъ способ-
ность поѣдать камень и с ч и т а е т ихъ виновниками вреда, который 
п р о и с т е к а е т единственно о т разрушающей руки времени. Между 
тѣмъ насѣкомыя эти сами по себѣ такъ малы и черепокъ изъ камен-
ныхъ зеренъ, составляющій ихъ трубки, такъ шічтоженъ, что, по за-
мѣчанію Реомюра, они въ теченіе ц ѣ л ы х ъ вѣковъ не могутъ произ-
вести никакой замѣтпой убыли въ с т ѣ н ѣ , съ которой з а и м с т в у ю т 
свои матеріалы Другая личинка гораздо большей величины, при-
надлежащая къ иному роду чешуйнокрылыхъ насѣкомыхъ, употре-
б л я е т для устройства своего жилища колючки какого-то, если не 
ошибаюсь, иида мимозы: она с к л а д ы в а е т ихъ одну возлѣ другой и 
такимъ образомъ у с т р а и в а е т красивый рубчатый цилиндръ. Подоб-
ное же раеположеніе маленькихъ вѣточекъ замѣчается въ жплищѣ 
женскихъ 8 личинокъ бабочки, отнесенной Фонъ-ІІІевеномъ къ Bombyx 
vestita F . (которую Оксенгеймеръ приннмаетъ за видъ тожествен-
ный съ Psyche graminellà). Личинка Psyche Viciella покрывается 
короткими обломками травянистыхъ стеблей, размѣщенными попере-
чно и связанными посредством-!, шелка в ъ пяти или шестиграиные 
ЯЩИЧКИ . Жилище третьей личинки изъ той же семьи (личинки Р. 
gramineUa Ochsenh., упомянутой выше) , описанное и изображенное 
Реомюромъ, составляется изъ ч е т ы р е х у г о л ь н ы х ! кусковъ, вырѣзан-
н ы х ъ изъ листъеве травы, скрѣпленныхъ только съ одного конца 
и прикрывающихъ другъ друга подобно кровелыіымъ череппцамъ; 
между тѣмъ другая личинка, отмѣченная у того же ипсателя, устра-
и в а е т его изъ мельчайшихъ вѣтокъ бобровиика, расположенныхъ 
точно такъ же какъ у предыдущей личинки 8. Въ сущности личинки 
всей этой породы бабочекъ, теперьотдѣленной въ особый [Psy-
che Schrank, Ochsenh., Fumea I l awort ) , не требующій, по мнѣнію 
Гермара, дальнѣйшаго подраздѣленія, живутъ въ чахлахъ или мѣш-
кахъ (почему у Нѣмцевъ и извѣстны подъ названіемъ Sackträger), 
составлеішыхъ изъ шелка и кусочковъ травяныхъ листьевъ, древе-
сной коры и пр. 4 

* R e a u m . I I I . 1 8 3 . 2 Личинки самцевъ перемѣшиваютъ с ъ обломками в ѣ т в е й , 
далеко не т а к ъ плотно и правильно расположенными, к у с о ч к и с у х н х ъ л и с т ь е в ъ и дру-
г и х ъ л е г к и х ъ матеріаловъ . См. прекрасно изложенную исторію этой породы, отличаю-
щейся своимъ с т р а н н ы м ъ произрожденіѳмъ, у Ф о н ъ - І І І е в е н а въ Naturforscher, S t k . 
X X . 6 1 ; такжо с т а т ь ю др. Ц и н к е н а , в ъ G e r m a r s May. für Ent. I . 1 9 — 4 0 . 

2 R e a u m . I I I . 1 4 8 . 1 4 9 . n . 1 1 . f. 1 0 . 1 1 . 
4 В ъ жаркихъ с т р а н а х ъ земнаго шара эту г р у п п у з а м ѣ н я ю т ъ г и г а н т с в і е O i k e t i c i , 

изъ коихъ мнигіо виды с р и с о в а н ы покойными Гильдингомъ, и р и с у н к и помѣщены в ъ 



Личинки маленького жука Clylra longimana живутъ въ яйце-
видных! , чахлахъ , устроепныхъ, повидимому, изъ известковаго или 
зеылистаго матеріала, связаннаго клейкимъ цементоыъ и покрытаго 
красными волосками. Гюбиеръ, впервые оиисавшій эти личинки, не 
могъ объяснить происхожденіе краспыхъ волосковъ . Судя но на-
блюденіямъ Амштейна и Французскаго переводчика Феслеева Архи-
ва,, можно съ достовѣрностью полагать, что личинки в с ѣ х ъ видовъ Cly-
tra и, какъ полагаешь Чорнъ (Zchorn), еще одного но крайней мѣрѣ вида 
изч. рода Cryptocephalus (С. duodecimp и и cta tu s), живутъ въ по-
движных!, чахлахъ Личинки Chlaurys, великолѣниаго бразиль-
скаго рода нзъ той же самой семьи, равно какъ и личинки столь же 
блестящего рода Lamprosoiua, устраивают!, себѣ трубки изъ своихъ 
экскрементовъ, при чемъ у первыхъ трубка принимаешь странный 
вндъ отъ весьма широиаго, коническаго и нолаго плаща, прикрѣнлен-
наго къ ея отверстію г . Личинки одного вида изъ рода Limnius (L. 
oeneus) живутъ въ неподвижных!, трубкахъ, составленных! , изъ 
мелкихъ камешковъ и несчинокъ. По всей вѣроятности, эти же са-
мые матсріалы служатъ для устройства жилищъ и другимъ видааъ 
какъ нзъ этого, т а к ъ и изъ блнзкихъ къ нему родовъ, живущихъ иодъ 
водою. 

Воска есть главный матеріалъ, идущій на постройку жилищъ пре-
жде уиомянутымъ личинкам ъ , которыя иногда причиняютъ значи-
тельный вредъ ульямъ. Эти коварные грабители, о которыхъ упоми-
наешь и Аристотель 3, с в я з ы в а я шелкомъ восковыя зерна (служащія 
имъ в ъ пищу) устраиваютъ себѣ длинныя галлереи, н, оставаясь въ 
нихъ незамѣтными для пчелъ и недоступными для ихъ жала, проводишь 
подкопы свои в ъ самую средину ульевъ , гдѣ и продолжают!, безпре-
пятственио производить грабежъ н а с ч е т ъ всей ичелииой колоніи 4 . 

Такъ какъ миогія изъ описапныхъ мною жилищъ совершенно плот-
но облегаюті, тѣло иасѣкомаго, то можетъ-быть иравильнѣе было бы 
назвать ихъ одеждами. Это назвапіе болѣе всего идешь къ трубоч-
кам!, иѣкоторыхъ видовъ Тіпеае (плательной моли), которые не 
только прикрываются одеждою, но и употребляют!, для ея выработ-
Transactions of the Linnaean Society. Чахлы u t , к о т о р ы х ъ изъ этихъ н а е ѣ к о м ы х ъ 
по у с т р о й с т в у своему о б н а р у ж и в а ю « , н е о б ы к н о в е н н у ю с т е н с н ь и н с т и н к т а , а но вели-
ч и н ! значительно нрсвосходитъ к у р и н о е яйцо. ( С м . \ Ѵ e s t w . Mod. Class. Ins. II . 3 8 8 . ) 

1 K u c s s l y , Archiv. 5 3 . t 3 1 . G e r m a r s May. für Eni. 1. 1 3 0 
3 W e s t w o o d in Trans. Ent. Soc. Lond. I I I . p r o c . X X V I I I . 
s A r i s t o t . Hist. Anim. 1. V I I I . c . 2 7 . 4 K e a u m . I I I . m e m . 8 . 



ки матеріалы одинаковые с ъ нашими, Фабрикуя изъ нихъ нѣчто в ъ 
родѣ шерстянагоиволосянаго войлока. Подобно намъ личинки ихъ рож-
даются на с в ѣ т ъ обнаженными, по только не такими, какъ мы, безно-
мощными в ъ этомъ періодѣ. Не усиѣютъ онѣ появиться на с в ѣ т ъ , 
какъ уже сами начинают! одѣваться, и такимъ образомъ противорѣ-
чатъ увѣренію др. Иелея, что будто бы «человѣкъ есть единственное 
нагое животное и единственное, которое можетъ одѣвать себя» 
Не обращая никакого вииманія на моду, оиѣ разумно продолжают! но-
сить со дня своего рождеція до зрѣлаго возраста одну и ту же оде-
жду, приспособленную къ Формѣ ихъ тѣла н состоящую изъ откры-
той съ обоихъ концевъ цилиндрической трубки. Личинки моли ( T i -
nea) сами в ы р а б а т ы в а ю т ! себѣ матерію, изъ которой у с т р а и в а ю т ! 
одежду; онѣ посредством! шелка, отдѣляющагося у нихъ изо рта, 
с в я з ы в а ю т ъ волоски и шерстинки, искусно срѣзываемыя съ нашего 
платья, или съ нашихъ мебелыіыхъ обшивокъ, и такимъ образомъ со-
с т а в л я ю т ! ткань теплую н плотную, но недостаточно мягкую для 
нѣжнаго ихъ тѣла и потому обдѣлываемую подкладкою изъ чистаго 
шелка. Одежда эта в ъ самомъ раннемъ возрасгѣ насѣкомаго плотно 
п р и л е г а е т ! къ его тѣлу; но по мѣрѣ возростаиія личинки она требу-
ете частыхъ передѣлокъ, что маленькая личинка и в ы п о л н я е т ! не 
хуже всякаго портнаго. Если ей понадобится только удлншшть оде-
жду, то работа не п р е д с т а в л я е т ! большаго труда: ей нужно только 
прибавить къ обоимъ копцамъ ея по новому кольцу изъ волоса или 
шерсти съ шелкомъ. Расширить же одежду далеко не такъ просто; но, 
не смотря на это, личинка берется за дѣло точно т а к ъ , какъ и мы 
взялись бы за него: она разрѣзываетъ свой чахолъ съ двухъ проти-
воположных! сторонъ, и затѣмъ проворно в с т а в л я е т е в ъ разрѣзы 
двѣ заплатки потребной величины. Впрочемъ она никогда не разрѣ-
зываетъ своей одежды за разъ o n , одного конца до другого для 
того, чтобы боковыя стороны ея не разошлись слишкомъ далеко 
другъ отъ друга и не обнажили бы насѣкомаго. Первоначально она 
дѣлаетъ надрѣзы съ каждой стороны только до половины чахла и, 
вставивъ в ъ нихъ заплаты, приступаете къ остальной половинѣ , 
такъ что въ сущности разширеиіе дѣлается в ъ четырехъ м ѣ с т а х ъ и 
въ четырехъ мѣстахъ вставляются отдѣлыіыя заплатки. Цвѣте оде-
жды моли всегда одинаков! съ цвѣтомъ матеріи, изъ которой она 

1 Nat. Theol. 2 3 0 . 



устроена. Если первоначальный ц в ѣ т ъ ея голубой, и если мы поло-
жим* личинку па красную матерію, прежде нежели она приступит* 
к * увеличенію размѣровъ своей одежды, то добавочные кольца по 
концам* ея и боковыя вставки будут* красный. Если мы нопере-
мѣнно будем* класть личинку моли на ткани р а з н ы х * цвѣтовъ, то 
и одежда ея будетъ разпоцвѣтная, подобно платыо арлекина. Вредъ 
причиняемый намъ этими насѣкомыми ue ограничивается только 
таким* количеством* матеріала, какое потребно мелким* личинкам* 
на одежду и на прокорм*. При нередвижеіііи съ одпого мѣста на 
другое они, повидимому, встрѣчаютъ столько же неудобства отъ 
окружающих* ихъ длинных* волосковъ, сколько терпим* мы отъ 
высокой травы, и потому, какъ бы съ косой въ рукахъ, они своими 
зубами прокладывают* себѣ гладкую дорогу и по временам* отды-
х а ю т * , привязывая свою трубочку къ мѣсту стоянки тонкими шел-
ковинками. 

Если вы пожелаете изслѣдовать прав* этихъ насѣкомыхъ, то 
вамъ стоит* только повѣсить какое-нибудь старое шерстяное платье 
въ темпом* чуланѣ и не дотрагиваться до него по прошествіи нѣ-
сколько мѣсяцевъ: вы навѣрно найдете въ немъ многочисленную 
колонію моли. 

Не только шерсть и волосъ, но еще и другое вещество, сходное 
съ веществом* , употребляемым* нами на одежду, служит* иѣкото-
рымъ насѣкомымъ для нрнкрытія ихъ тѣла. Личинка мухи, живущая 
на сѣменахъ ивы, у с т р а и в а е т * себѣ весьма красивый чахолъ изъ 
ихъ волокон* с х о д н ы х * съ хлопчатобумажным* хлопком*. Чахолъ 
этотъ, будучи непроницаем* для влаги и для холода, служит* насѣ-
комому ладьей, которая благополучно в ы н о с и т ь его на берег* въ 
случаѣ вцезапнаго падеиія въ воду, что нерѣдко случается въ т ѣ х ъ 
мѣстахъ, гдѣ обыкновенно р а с т у т * ивы 

В с ѣ описанныя памп жилища устраиваются личинками живущими 
на сушіь. Не менѣе ихъ замечательны постройки т ѣ х ъ видовъ, ко-
торые живутъ в ъ водіь, т. е. личинокъ различных* Phryganeae L., 
изъ породы четырехкрылыхъ насѣкомыхъ, которыя для обыкновен-
наго наблюдателя показались бы ничѣмъ иным* какъ ночными ба-
бочками, но которыя принадлежат* къ совершенно отдѣлыіому по-
рядку (Trickoptera), ибо крылья ихъ покрыты чешуйками, укра-

1 Ц е н и т . I I ! 1 3 0 . 



тающими чешуекрылыхъ иасѣкомыхъ. Если вы хотите поближе 
разсмотрѣть этихъ насѣкомыхъ, то вамъ стоитъ только присѣсть 
около прозрачной мелкой лужи, и вы навѣрно замѣтите на днѣ ея 
маленькія, движушіяся, продолговатыя массы, похожія на кусочки 
соломы, дерева и даже на камни. Это-то и есть подразумѣваемыя 
нами личинки. Достаньте ихъ изъ воды, и вы увидите, что онѣ жи-
вутъ въ трубкахъ весьма любопытно устроенных! , . Сама личинка, 
отчасти походящая на гусеницъ многихъ чешуекрылыхъ, невидна 
за исключеніемъ ея головы и шести ногъ, носредствомъ которыхъ 
она движется въ водѣ и таскаетъ за собою трубку, въ которой 
скрыта остальная часть ея тѣла и въ которую она прячется вся при 
малѣйшей тревогѣ . Устройство такого рода жилищъ весьма разно-
образно. Нѣкоторыя личинки собираютъ четыре или пять листковъ 
какой-пибудь травы и склеиваютт, пхъ въ симметричесній много-
гранный чахолъ или Футляръ; другія употребляютъ для этого стрѣл-
ки ситника, укладывая ихъ одну возлѣ другой и составляя краси-
вый рубчатый цилиндръ; третьи о б в е р т ы в а ю т , вокругъ своего тѣла 
кусочки листьевъ подобно спиралью свернутой леіггѣ, или прикры-
ваются массою листьевъ какого-нибудь водянаго растенія, непра-
вильно связанных! , между собою; четвертыя дѣлаютъ себѣ убѣжище 
изъ кусочковъ свѣжаго или перегнившаго дерева \ Одинъ видъ этихъ 
личинокъ, подобно кисточникамъ (Sabellae z), у с т р а и в а е т свою 
на рожокъ похожую трубочку изъ совершенно равныхъ по велнчинѣ 
песчинокъ, кладетъ ихъ ио одиой въ толщину ея стѣнокъ и склеи-
в а е т , съ такимъ искусствомъ и такою правильностью, что при пер-
вомъ взглядѣ на такое жилище я едва могъ повѣригь, чтобы оно 
могло быть сдѣлано насѣкомымъ. Чахолъ Leptocerus bimaculatus 
съ меньшими, искусствомъ устраивается из1, смѣси ила съ пескомъ, 
нмѣетъ Форму грушевидную и съ одного конца прикрывается пла-
стинкою склеенною изъ песчинокъ съ отверстіемъ по срединѣ s . 
Другіе виды водяныхъ личинокъ строютъ себѣ дома, которые можно 
было бы назвать живыми, ибо матеріаломъ имъ с л у ж а т раковинки 
различныхъ и но роду и по величинѣ прѣсноводныхъ улитокъ, даже 
и въ томъ случаѣ , когда въ нихъ ж и в у т , еще ихъ настоящіе владѣль-
цы. В с ѣ эти раковины нрикрѣпляетъ личинка неподвижно къ себѣ 

1 R e a u m . I I I . 1 У 6 — 1 5 9 . - S o w e r b j ' s Nat Miscell. № I X . t . 5 1 . 
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и носитъ за собою повсюду—видѣть это такъ же странно, какъ если 
бы намъ представился дикарь, который вмѣсто того, чтобы прикрыть 
себя бѣльчьимн шкурками, сшилъ себѣ одежду изъ живыхъ бѣлокъ. 
Но какъ ни разнообразны такія жилища снаружи, они всѣ нмѣютъ 
внутри цилиндрическую Форму и всегда выложены шелкомъ. Стѣнки 
ихъ хотя повидимому въ рѣдкихъ с л у ч а я х * пеплотно прилегают* 
къ тѣлу насѣкомаго, одиакоже нѣкоторые виды такихъ животных* 
имѣютъ возможность поворачиваться между ними и в ы с о в ы в а т ь го-
ловку по произволу изъ обоих* концевъ Нѣкоторыя личинки по-
стоянно дѣлаютъ свои трубки изъ одних* и т ѣ х ъ же матеріаловъ; 
другія же безъ разбора употребляют* въ дѣло все что имъ ни попа-
дется, и новыя трубки пхъ, устраиваемыя но мѣрѣ того, какъ уве-
личиваются въ своемъ ростѣ личинки (неодаренныя способностью 
увеличивать размѣры с т а р ы х * жнлищъ такъ, какъ это дѣлаютъ 
личинки моли), часто но наружному виду совершенно не сходны со 
старыми. В с ѣ эти личинки, не выключая даже и т ѣ х ъ , которыя не 
обращают* никакого вниманія на свойство матеріаловъ, изъ коихъ 
устраивают* себѣ дома, всегда въ высшей степени внимательны къ 
одному обстоятельству, именно къ удгьльному вгъсу своихъ жилищ*. 
Такъ какъ онѣ не имѣютъ способности плавать, а только могут* 
ходить по дну лужи съ помощью шести ногъ, прикрѣпленныхъ къ 
передней части ихъ тѣла, которое обыкновенно выдается нзъ трубки, 
и такъ какъ сами личинки тяжелѣе воды, то для нихъ весьма важно, 
чтобы трубки имѣли удѣльный в ѣ с ъ почти одинаковый съ вѣсомъ 
той стпхіи, въ которой онѣ живутъ, и не мѣшали бы имъ ползать im 
своею слишком* большою тяжестью, ни чрезмѣриою легкостью. 
Имъ, слѣдователыю, необходимо, чтобы трубки на всем* своемъ про-
тяжении были какъ можно равномѣрнѣе уравновѣшены баластома 
для легчайшаго передвиженія во в с ѣ х ъ возможных* положеніяхъ. 
При такихъ обстоятельствах* личинки эти проявляют* довольно 
глубокія свѣдѣнія въ гидростатикѣ : если трубка окажется слишком* 
тяжелою, то насѣкомое приклеивает* къ ней к у с о ч е к * листа или 
соломепку, а въ противном* случаѣ — раковинку или крупную пес-
чинку. Вотъ почему мы такъ часто и видимъ, что къ трубкам*, 
устроенным* съ величайшею правильностью, бываютъ прикрѣплены 
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тѣла повндимому совершенно ненужный, какъ-то кусочскъ дерева, 
листикъ и тому подобное 

Личинки одного вида комарниковъ ( Т і р и і а г і а е ) живутъ въ чах-
лахъ, отчасти иохожихъ на трубки нѣкоторыхъ Phryganeae. В ъ 
лужахъ Булоньскаго Лѣса на увядшихъ листьяхъ Реомюръ нашелт. 
много такихъ веретенообразных' ! трубочекъ, бураго цвѣта, состав-
л е н н ы х ! частью изъ шелка, частью изъ листьевъ, и населенных'!, 
красными личинками Chironomus 

Въ заключеніе замѣчу, что здѣсь можно было бы описать еще т ѣ 
разнообразный убѣжища, которыя одинокія личинки приготовляют! 
для себя передъ переходом! своимъ въ состояніе куколки для того, 
чтобы укрыться в ъ нихъ въ этотъ беззащитный иеріодъ своего су-
щ е с т в о в а л а ; но такъ какъ впослѣдствіи я снова возвращусь къ 
нимъ, когда буду говорить о дичиночномъ состояніи насѣкомыхъ, то 
и отлагаю это описаніе до одного изъ будущихъ писемъ, в ъ кото-
р о м ! оно будетъ умѣстнѣе. 

Изъ жилищъ, устраиваемыхъ одиноко живущими совершенными на 
сѣкомыыи для своего собственною помѣщенія, я опишу только два 
иринадлежащія собственно не насѣкомымъ, а паукамъ, о которыхъ 
мы упоминали въ одномъ изъ предыдущих! писемъ. Эти жилища, за 
исключеніемъ т ѣ х ъ убѣжищъ, которыя неискусно устраиваютъ для 
себя Grylli, Cicindelae и немногія другія насѣкомыя, суть един-
ственныя, собственно сюда относящіяся. 

Одинъ изъ этихъ пауковъ (Cteniza coementaria) у с т р а и в а е т ! 
себѣ подземное убѣжищв, которое не представляет! какую-нибудь 
мелкую впадинку въ землѣ , а есть цѣлая труба или галлерея, про-
стирающаяся въ длину болѣе, чѣмъ на два Фута, а въ ширину имѣ-
ющая около полдюйма. Этотъ тоннель, громадный въ сравнеііін съ 
величиною жпвотнаго, наукъ в ы к а п ы в а е т ъ посредством'!, с в о и х ъ 
крѣнкихъ челюстей в ъ крутомъ глинистомъ бугрѣ для того, чтобы 
дождевая вода какъ можно скорѣе стекала съ его жилища, не про-
никая в ъ его внутренность. Слѣдукнцая за этнмъ забота строителя 
состоите въ томъ, чтобы выложить всю внутренность галлереи 

1 Р а з і в ч н ы я жилища этой породы н а с ѣ а о и ы х ъ и ихъ особенное у с т р о й с т в о описаны 
въ прекрасном-], сочинсніи г . Никтё — Recherches pour servir à l'Histoire et à 
l'Anatomie des l'hryyanides, в ъ которомъ Л н н ы е с в ъ родъ l'hryganea роздѣленъ на 
семь родовъ и описаны метаморфозы пятидесяти д в у х ъ видовъ. 
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сверху до низу ткапыо изъ тончайшаго шелка, которая предназна-
чается для двоякой цѣли: вопервыхъ, для того, чтобы земляныя 
стѣнки ея не обсыпались, а вовторыхъ — чтобы чрезъ связь этой 
шелковой ткани съ выходною дверью получать свѣдѣнія о томъ, что 
происходить снаружи. Вы, безъ сомнѣнія, думаете, что, говоря о две-
ри, я выражаюсь метафорически. Вамъ вѣроятно никогда не приходи-
ло в ъ голову, чтобы какое-нибудь животное, тѣмъ менѣе насѣкомое, 
могло устроить что-либо заслуживающее подобнаго названія — что-
либо похожее на наши двери, вращающіяся па петляхъ и аккуратно 
пригнапныя къ колодѣ того отверстія , для закрытія котораго онѣ 
предназначаются. Однакоже точно такую дверь — какъ бы это ни 
показалось вамъ невѣроятно — упомянутый паукъ пригоняетъ ко 
входу въ свое жилище; но она, въ отличіе отъ нашихъ дверей, сдѣ-
лана не изъ дерева, а изъ нѣсколькихъ пластовъ сухой земли, скрѣ-
пленныхъ между собою шелкомъ. В ъ своемъ окопченномъ состояніи 
она пмѣетъ совершенно круглое очертание, какъ будто бы сдѣлана 
по циркулю; ея внутренняя поверхность выпуклая и гладкая, а верх-
няя плоская и шероховатая, до того сходная с ъ прилегающимъ 
грунтомъ земли, что рѣшителыю ничѣмъ отъ него не отличается. 
Эту дверь нашъ смышленый строитель прикрѣпляетъ ко входу 
галлереи носредствомь шелковаго шалпера, который ходить совер-
шенно свободно и даетъ возможность открывать и закрывать ее съ 
величайшею легкостью. Кромѣ того, какъ будто бы соображаясь съ 
законами тяжести, онъ постоянно прикрѣпляетъ шалнеръ съ на-
ружной стороны отверстія , такъ что приподнятая дверь снова за-
творяется сама собою. Съ не меньшею смышленостью в ы д а л б л и в а е т 
онъ при самомъ входѣ въ свое жилье маленькій пазъ, на который 
дверь опирается н въ который она входить такъ плотно, что на 
видъ с о с т а в л я е т съ нимъ одну нераздѣлыіую поверхность. Такъ 
удивительно построено жилье этого маленькаго животнаго; но не 
менѣе удивителенъ и способъ защиты подземной пещеры. Если на-
блюдатель искусно подсунитъ кончикъ булавки подъ край и такимъ 
образомъ немного п р и п о д ы м е т ее, то онъ тотчасъ же п о ч у в с т в у е т 
весьма сильное сопротивленіе. Отчего это? Отъ того, что паукъ. пред-
увѣдомленный колебаніемъ нитей, протянутыхъ отъ входа къ даль-
нему концу его галлереи, поспѣшно нодбѣгаетъ къ двери, хватается 
ногами съ одной стороны за нее , а съ другой — за сосѣднюю стѣиу, 
И, опрокинувшись на спину, тянетъ къ себѣ дверь изо всей своей 



мочи. Такимъ образомъ она поперемѣнно то закрывается, то откры-
вается , смотря потому, берутъ ли верхъ усилія наблюдателя, или 
усилія паука. Не трудно угадать на чьей сторонѣ остается перевѣсъ; 
паукъ, когда убѣдится, что в с ѣ усилія его напрасны, у б ѣ г а е т ъ и 
скрывается . Если наблюдатель, продолжая свои опыты, закрѣпитъ 
дверь наглухо, то на слѣдуюіцее утро, въ недалыіемъ отъ нея раз-
стояніи, онъ найдетъ новый входъ съ новою дверью; если же дверь 
будетъ совершенно оторвана, то не пройдешь и двѣнадцатн часовъ, 
какъ паукъ устроитъ новую. 

Жилище, устроенное и защищаемое такимъ замысловатымъ обра-
зомъ, вовсе не служитъ западнею для ловли добычи, а предназна-
чается собственно для безопасности убѣжища этого паука, который 
отправляется за добычею не иначе какъ ночью, и, поймавъ, пожира-
ешь на днѣ своей берлоги, всегда усыпанной остатками жесткокры-
л ы х ъ насѣкомыхъ Изъ любоиытныхъ наблюденій г . Дортса (Dor-
thes) надъ этимъ видомъ, помѣщенныхъ во второмъ томѣ Linnaean 
Transactions, видно, что иногда и самецъ и самка съ тридцатью дѣ-
тенышами живутъ въ одной и той же галлереѣ . Mygale Sauvagesii 
Rossi (M. fodiens W a l c k . ^ , составляющій особый видъ, встрѣча-
ющійся въ Корсикѣ , устраиваешь подобное же жилище, любопытно 
описанное г . Одуаномъ г . 

Описанныя галлереи устраиваются европейскими пауками; но по-
добный имъ строишь и Actinopus nidulans — урожепецъ Вестъ-
Индскихъ острововъ, равно какъ и многіе другіе тропическіе виды. 
R'b энтомологическомъ кабинетѣ Томаса Галля я видѣлъ одну изъ 
такихъ галлерей вырытую въ землѣ — она нмѣла почтп ®утъ в ъ 
длину и около дюйма въ діаметрѣ и представляла цилппдрнческій 
мѣшокъ изъ чернаго шелка съ цѣлыіымъ дномъ и съ пригнанною 
дверкою или крышкою къ верхнему отверстію 3. 

Жилище воднянкп болотной (Argyroneta aquatica), другаго 
изъ упомянутыхъ нами пауковъ, особенно замѣчателыю по элементу, 
в ъ которомъ строится, и по входящимъ въ составъ его матеріаламъ. 
Строится оно в ъ водѣ, a матеріаломъ для него въ сущности служитъ 

' S a u v a g e s Ilist. de I'Acad, des Sc. de Paris, 1 7 K 8 , p . 2 G . 
2 A u d o u i n in A n n . S o c . E n i . d e France, 11. 6 9 . 
3 См. рядъ статей к а к ъ объ атомъ, т а к ъ в о сродныхъ с ъ нимъ видахъ п а у к а , 

п о н ѣ щ е н н ы х ъ г г . Седлемъ, Сауидерсомъ и В е с т в у д о м ъ в ъ Trans, of Ent. Soc. of 
London, v o l s . I I . a n d I I I . 



ничто иное какъ в о з д у х * . Обыкновенно пауки живутъ на землѣ; но 
этотъ видъ есть водяной или, скорѣе, земноводный; ибо хотя его 
настоящее мѣстопребываніе и находится в ъ водѣ , въ которой онъ 
плавает* съ величайшею быстротою, иногда на животѣ , а всего ча-
ще на спнпѣ , и н ы р я е т * съ необыкновенною ловкостью, однакоже, 
не смотря на все это, оиъ нерѣдко в ы х о д и т * на берегъ, гоняется 
здѣсь за своею добычею и, изловив* ее, погружается съ нею в ъ во-
ду, гдѣ находится его необыкновенное и единственное въ своемъ 
родѣ жилище. Но постоянное намокапіе в ъ водѣ было бы для него 
весьма неудобно, если бы онъ пе зналъ каким* образомъ избѣжать 
его: пользуясь извѣстными Физическими законами, оиъ устраивает* 
себѣ подъ водою такой пріютъ, в ъ которомъ, подобно баснослов-
ным* Сиренам* и морским* Н И М Ф Э М Ъ , можетъ жить и въ у д о б с т в ! , 
и въ безопасности. Способ* его состоит* въ слѣдующемъ. Сначала 
онъ проводит* въ различных* иаправленіяхъ слабо н а т я н у т а я па-
утинныя нити, прикр!пляя концы ихъ къ листьям* подводных* 
растеній. Эти нити, составляюіція, такъ-сказать , о с т о в * его будущей 
комнатки, накрываются оболочкой изъ прозрачного, похожаго на 
жидкое стекло, клейкаго вещества, выходящаго нзъ прядильнаго ап-
парата, и до того упругаго, что оно можетъ значительно растягивать-
ся и сжиматься, такъ что если бы въ немъ образовалось отверстіе, 
то оно немедленно заплывает* . Потом* онъ р а с т я г и в а е т * по живо-
ту своему перепонку изъ того же самого вещества и подымается 
с ъ нею на поверхность воды. До сихъ поръ в ъ точности еще неиз-
вѣст ію, каким* образом.* подводится подъ эту перепонку п у з ы р е к * 
воздуха, хотя а в т о р * небольшого сочиненія, изъ котораго мы заим-
с т в у е м * пашъ разсказъ, и полагает* , основываясь нЗ своихъ собствен-
н ы х * наблюденіяхъ, что паукъ в т я г и в а е т * в ъ себя в о з д у х * чрезъ 
заднепроходное отверстіе (anus) , выставляемое для этой цѣли на 
поверхность лужи, и уже потомъ пропускает* его изъ отверстія при 
основаніи живота въ пространство, заключенное между перепопкою и 
тою частью тѣла, на волосках* которой она растянута. Од!тый в ъ 
такую воздушную мантію, которая для сторонняго наблюдатели ка-
жется блестящим* слоем* ртути, паукъ погружается на дно лужи 
и съ ловкостью химика, перепускающаго газъ изъ одной склянки 
въ другую, в п у с к а е т * воздушный пузырек* подъ хрустальный с.водъ, 
приготовленный для его принятія. Этотъ маневр* онъ повторяет , 
отъ десяти до дв!аадцати разъ, пока количество воздуха, перенс-



сенное в ъ какіе-нибудь четверть часа, не разширитъ его жилища до 
потребныхъ размѣровъ. Такимъ образомъ у него изготовляется ма-
ленкое воздушное строеньеце, — я едва не сказали, маленькій вол-
шебный замокъ, — которое служить ему удобными, и сухими, убѣ-
щемъ посреди самой воды. Здѣсь на свободѣ и въ безопасности, не-
досягаемый бурями, волнующими поверхность лужи, онъ наслаж-
дается своею добычею. Подобный жилища устраиваютъ себѣ и сам-
цы и самки. Но въ извѣстную пору года самецъ п о к и д а е т свой 
хрустальный дворецъ, приближается къ жилищу самки, входить въ 
него и у в е л и ч и в а е т его размѣры принесеннымъ съ собою пузырь-
комъ воздуха — съ этой минуты счастливая чета живетъ подъ об-
щими, кровомь Наукъ, устраивающій себѣ такое удивительное жи-
лье, есть одинъ изъ европейскихъ видовъ и въ нѣкоторыхъ с т р а -
нахъ довольно часто встрѣчается въ стоячихъ водахъ. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 

' Mémoire pour servir и commencer l'Histoire des Araignées Aquatiques, 1 2 MO. 



ПИСЬМО XV. 

Ж И Л И Щ А H А СТ> К О M Ы X Ъ . 

Продолженіе. 

Жилища насѣкомыхъ, къ описанію коихъ я приступлю теперь, 
устраиваются совокупным* трудом* многих* однородных* жи-
в о т н ы х * . 

Общества, сосдивяющія такимъ образомъ свои дѣйствія, м о г у т * 
быть подраздѣлеиы на два рода: цѣль п е р в ы х * состоит* въ сохране-
ніи особей, составляющих* подобный общества; цѣль в т о р ы х * — 
въ прокормленіи и въ воспитаніи дѣтенышей. Къ иослѣднимъ при-
надлежат* пчелы, осы и др. насѣкомыя; къ первым* личинки неко-
т о р ы х * видовъ ночных* бабочекъ, съ которыхъ мы и начнем* свое 
описаніе, такъ какъ ихъ постройки представляют* самыя иростѣй-
шія Формы. 

В ы , вѣроятно, видали въ садах* Фруктовыя деревья, обезображен-
пыя чѣмъ-то похожим* съ перваго взгляда па крѣпкія и плотныя 
паутинныя ткани. Если вы обращали хотя малѣйшее вниманіе иа 
эти ткани, то, конечно, замѣчали, что онѣ существенно отличаются 
по своему устройству отъ паутины, приготовляемой пауками, тѣмъ, 
что со в с ѣ х ъ сторон* замыкают* угловатое пространство и, кромѣ 
того, бываютъ внутри наполнены гусеницами. Иослѣдпія есть ничто 
иное какъ личинки бабочки Porthesia chrysorrlioea; а ткань, въ 
которой онѣ помѣщаются, соткана ихъ совокупными трудами для 
защиты ихъ общины. Какъ только выведутся изъ яицъ, положен-
н ы х * самкою, молодыя гусеницы, въ числѣ отъ т р е х с о т * до четы-
р е х с о т * , то немедленно принимаются за работу. Сначала онѣ огра-



ничиваются тѣмъ, что устраиваютъ родъ гаммака изъ одного листа, 
на которомъ в с ѣ вмѣстѣ помѣщаются, и покрываютъ его кровлею, 
составленною изъ множества шелковыхъ нитей, протянугыхъ отъ 
одного края къ другому. Подъ одшімъ или подъ нѣсколькими такими 
временными бараками онѣ живутъ въ теченіе нѣсколькихъ дней до 
т ѣ х ъ поръ, пока не выростутъ и не окрѣпнутъ на столько, что мо-
г у т ъ приступить къ устройству болѣе прочнаго и просторна™ жили 
ща, достаточна™ для вмѣщенія всего общества. При постройкѣ но-
ваго жилья, опѣ т к у т ъ плотную шелковую ткань вокругъ оконеч-
ностей двухъ или т р е х ъ с м е ж н ы х ! вѣтвей и прикрѣпленныхъ къ 
нимъ листьевъ такъ, чтобы ограничить ею потребное пространство. 
Онѣ ne стараются придать своему зданію какую-нибудь особенную 
Форму: иногда оно выходитъ у нихъ плоское, часто круглое, но все-
гда болѣе или менѣе угловатое. Внутренность раздѣляется шелковы 
ми перегородками на нѣсколько н е п р а в и л ь н ы х ! покоевъ, изъ коихъ 
въ каждое съ намѣреніемъ оставляется проходное отверстіе потреб-
н ы х ъ размѣровъ. В ъ эти покои гусеницы удаляются на ночь, или 
въ дождливую погоду; въ ясные же дни выходятъ изъ своего гнѣзда 
и расползаются по сосѣдпимъ листьямъ на покормку. Въ нихъ же 
онѣ покоятся во время труднаго періода сбрасыванія своей кожи. 
Съ приближеніемъ зимы все общество укрывается въ гнѣздѣ , кото-
рое отъ д о б а в л е н н ы х ! къ нему слоевъ шелка становится къ этому 
времени до того плотно и крѣпко, что ни вѣтеръ, ни дождь въ него 
не проникаютъ. Въ теченіе х о л о д н ы х ! мѣсяцевъ гусеницы остаются 
в ъ оцѣпенѣломъ состояніи. Къ началу апрѣля благотворная весен-
няя теплота снова пробуждаете къ нихъ д ѣ я т е л ы ю с т ь , и оііѣ с ъ 
жадностью начинают! кормиться молодыми листьями, окружающими 
ихъ жилище, которое теперь онѣ по необходимости разширяютъ, ибо 
собственный росте ихъ значительно увеличивается. Казалось бы, 
что строеніе, составленное изъ такихъ непрочных! матеріаловъ, лег-
ко можетъ пострадать въ весеннюю пору отъ появленія молодыхъ 
побѣговъ и иовыхъ листьевъ на в ѣ т в я х ъ , з а к л ю ч е н н ы х ! в ъ этомъ 
строеніи; но жильцы его, какъ бы для того, чтобъ предохранить себя 
отъ подобна™ случая, постоянно о б г л а д ы в а ю т ! всѣ почки, находя-
щіяся внутри жилья, и такимъ образомъ избавляются отъ такого 
неудобства К 

1 K e a u m . I I . 1 2 8 . 



Личинки другаго вида ночной бабочки (Cnethocampa processio-
ned), къ несчастью, иезкивущія у н а с ъ в ъ Англіи и названный Реомю-
роиъ походными гусеницами вслѣдствіе ихъ страннаго образа жизни, 
устраиваютъ свои гнѣзда по способу не совсѣмъ сходному съ выше-
описанными, хотя и у п о т р е б л я ю т для этого тѣ же самые матеріалы. 
Такъ какъ эти гусеницы питаются листьями дуба, то и гнѣздо и х ъ 
всегда встрѣчается па этомъ деревѣ , прикрѣплевдюе не къ в ѣ т в я м ъ , 
а къ стволу его, иногда па значительной высотѣ отъ земли. Формою 
оно п о х о д и т на шишку, или на неправильное возвышеніе, состав-
ленное изъ сѣроватаго шелка и издали похожее на массу лишаевъ. 
Иногда одно такое гнѣздо имѣетъ свыше восемнадцати дюймовъ в ъ 
длину и шести въ ширину, a средішѣ своей подымается на четыре 
дюйма надъ поверхностью дерева. Между пнемъ и шелковой покрыш-
кой оставляется одно отверстіе, служащее жильцамъ для входа и 
для выхода. Жильцы эти отличаются отъ вышеупомянутых! , своими 
нравами. В ъ молодости своей опи не имѣютъ осѣдлаго жилища, а 
довольствуются нѣсколькими временными стоянками до т ѣ х ъ поръ, 
пока не достигнуть д в у х ъ третей своего роста. В ъ эту пору ont. 
совокупными силами ткутъ вышеописанное гнѣздо и въ немъ жи-
в у т в ъ полномъ согласіи до т ѣ х ъ поръ, пока не превратятся въ 
совершенных!, иасѣкомыхъ. Въ этомъ же гнѣздѣ ont, переходятъ и 
в ъ состояніе куколки 

Жилища, въ общихъ чертахъ сходный съ вышеописанными, хотя 
и отличающіяся отъ нихъ въ разныхъ мелкихъ подробностях!,, 
устраиваются личинками многихъ другихъ бабочекъ. Таковы, напрн-
мѣръ, Porthesia phoeorrkoea, Clisiocampa nevstria и др., ровно 
какъ личинки Vanessa Io, Melitaea Сіпхіа и нѣкоторыхъ иныхъ 
бабочекъ г , даже личинки нѣкоторыхъ гіплыцпковъ (Serrifera), изъ 
коихъ, впрочемъ, каждая имѣетъ отдѣлыіый шелковый покровъ. Но, 
не желая утомлять васъ ихъ подробностями, я перейду къ жили-
щами, втораго рода, которыя устраиваются совершенными пасѣкомы-
ми какъ для воспитаиія дѣтей, такъ и для самосохраненія. Я послѣ-
довательно опишу вамъ гнѣзда Муравьеве, пчеле, осе и термитове. 

Гнѣзда, принадлежащія различнымъ породамъ Муравьеве, по 
1 R e a u m . II. 1 7 9 . 2 Н р а в ы мексиканской бабочки Eue heir a socialis W e s l w , 
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устройству своему суть самыя простѣйшія изъ этихъ жилищъ. Мно-
гія изъ нихъ снаружи имѣютъ видъ кочекъ болѣе или менѣе кони-
ческой Формы, составлениыхъ изъ земли, или изъ другихъ ве іцествъ . 

Гпѣздо большихъ красныхъ или рыжихъ муравьевъ (F. rufa), 
которые такъ часто встречаются въ л ѣ с а х ъ , съ перваго взгля-
да представляетъ весьма неправильную массу. Снаружи оно имѣ-
е т ъ видъ конусообразной кучи, составленной изъ кусочковъ со-
ломы, кусочковъ дерева, маленькихъ намешковъ, л и с т ь е в ъ , пес-
чинокъ — словомъ изъ в с ѣ х ъ достуішыхъ и удобопереносимыхъ 
иредметовъ. Ио, не смотря на некрасивый наружный видъ и- на 
грубость составиыхъ матеріаловъ, внутреннее расположеніе г н е -
зда удивительно принаровлепо, съ одной стороны, къ защитѣ 
отъ чрезмѣрнаго солпечнаго жара, а с ъ другой — къ удержанію по-
требной степени благотворного тепла. Вся внутренность ея со-
стоит!, изъ безчисленнаго множества маленькихъ покоевъ, различ-
ных'!, по величине, сообщающихся между собою посредством!, гал-
лерей и расположенных!, въ отдѣлыіыхъ ярусахъ или этажахъ, изъ 
которыхъ некоторые находятся глубоко подъ землею, a другіе на 
значительной высотѣ отъ ея поверхности; первые служатъ убежи-
щем!, для дѣтенышей въ холодную погоду и ночыо, a послѣдніе во 
время дня. При устройств! ; этихъ покоевъ муравьи мѣшаютъ землю, 
вырываемую со дна гнѣзда, съ другими матеріалами, входящими въ 
с о с т а в ь ихъ кучи, и такимъ образомъ иридаютъ прочность своему 
зданію. Кроме ходовъ, соединяющих!, покои между собою, есть еще 
другія галлереи различных!, размѣровъ, соединяющія ихъ со внѣш-
пей поверхностью гиѣзда при верпіинѣ муравейной кучи. Съ перваго 
взгляда можно подумать, что такія наружу открытия двери должны 
пропускать внутрь гнезда и влажность и даже ночныхъ враговъ; 
но муравьи безиресташю измѣняютъ ихъ размеры, соображаясь съ 
обстоятельствами. Они совсѣмъ закрываютъ ихъ на ночь, когда всѣ 
постепенно удаляются во внутренность гнѣзда и когда на верху 
остается только несколько часовыхъ для охранеиія главных! , вхо-
дов!,. Точно также закрываютъ они ихъ и въ дождливую погоду; а 
въ пасмурные дни открывають только отчасти. 1 

Жилища рыжихъ муравьевъ по размѣрамъ своимъ превосходить 
гнѣзда в с ѣ х ъ ирочихъ видовъ, живущихъ въ Аигліи, и нерѣдко бы-
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ваютъ величиною съ небольшую копну сѣ і іа . Не смотря на это, они 
представляются не болѣе какъ маленькими кочками в ъ сравненіи съ 
огромными насыпями, которыя въ жаркихъ климатахъ устраиваются 
трудами другихъ видовъ, принадлежащих* повидимому къ той же 
самой семьѣ , но имѣющихъ несравненно большую величину. Малуэ 
говорит*, что в ъ л ѣ с а х ъ Гвіаны оиъ видѣлъ однажды муравейныя 
кучи, которыя съ разстоянія в ъ сорок* ш а г о в * — ближе чего това-
рищ* его не позволил* ему подойдти'изъ боязпи, чтоб* онъ не былъ 
съѣденъ муравьями — казались ему отъ пятнадцати до двадцати Фу-
т о в * вышиною и отъ тридцати до сорока въ діаметрѣ при основаніи, 
и представляли Форму пирамиды, усѣченной на одной трети своей 
в ы с о т ы \ Стедмаиъ, в ъ бытность свою въ Сѵринамѣ, проходил* 
однажды мимо муравейника, имѣвшаго шесть Футовъ в ъ вышину и 
по крайней мѣрѣ сто Футовъ въ окружности а . Вт, равнинах* Параг-
вая, гдѣ муравьи причиняют* страшныя опуетошенія, видъ, описан-
ный ДобрицгоФФе.ромь у с т р а и в а е т * коническія земляныя гнѣзда в ъ 
три и болѣе локтя вышиною, твердый какъ камень; а въ Новом* 
Южном* Валнсѣ , в ъ лѣсу Бунго, весьма мелкій муравей дѣлаетъ 
себѣ гнѣздо изъ отвердѣвшей глины въ восемь или в ъ десять Футовъ 
вышиною. 8 

Formica brunnea приготовляет* Ree свое гнѣздо изъ одной зем-
ли, возводя его иногда въ сорок* этажей, изъ коихъ двадцать л е ж а т * 
подъ землею и столько же над* нею. Послѣдніе сообразно откосу 
муравейной кучи идутъ концентрическими ярусами. Каждый этажъ, 
взятый отдѣлыю, заключает* въ себѣ болынія полости въ видѣ 
залъ, малые покои и длинныя галлереи, служашія для сообщенія ме-
жду ними. Куполообразные своды просторных* залъ поддерживаются 
весьма тонкими стѣнками, а иногда небольшими столбиками и под-
порами; нѣкоторые изъ п о к о е в * имѣютъ только одинъ в х о д * сверху , 
другіе снабжены двумя отверстіями, изъ коихъ одно сообщает* 
ихъ съ нижним* этажемъ. Главный галлереи, изъ коихъ многія 
сходятся въ иѣкоторыхъ мѣстахъ въ одну большую залу, сообща-
ются с ъ другими подземными ходами и перѣдко о т х о д я т * отъ кучи 
на разстояніе пѣсколькихъ Футовъ. Эти муравьи работают* преи-
мущественно послѣ солнечного заката. Для устройства гнѣзда они 
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унотребляютъ одну только мягкую глину, соскобленную со дна его 
в ъ то время, когда она достаточно намокнетъ отъ дождей, которые 
не только не вредятъ постройкамъ, а н а п р о т и в ! сплотняютъ и 
скрѣпляютъ ихъ . Рабочіе муравьи сносятъ мелкія массы мягкаго 
матеріала в ъ челюстяхъ и этими же орудіямн р а з м а з ы в а ю т ! н лѣ-
пятъ его по произволу, сопровождая движеніемъ усиковъ всѣ свои 
пріемы. Чтобы придать гнѣзду болѣе твердости, они слегка сдавли-
в а ю т ! поверхность его передними ножками, и хотя стѣнки составля-
ются изъ множества глиняныхъ массъ, н е с в я з а н н ы х ! между собою 
никакимъ цементомъ, однакоже оііѣ но окончанін представляются 
сплошным! слоемъ, весьма т в е р д ы м ! и гладкимъ. Опредѣлпвъ планъ 
своей постройки, муравьи то здѣсь, то тамъ з а к л а д ы в а ю т ! основа-
нія для столбовъ и для к а п и т а л ь н ы х ! стѣнъ, и затѣмъ постепенно 
пристраивают! къ нимъ новыя части. Когда же стѣны галлереи или 
покоя, имѣющія поллиніи в ъ толщину, подымутся на полдюйма, то 
они соединяют! и х ъ , перекидывая съ одной стѣны на другую пло-
скія кровли ИЛИ своды. Нѣтъ ничего любопытнѣе какъ наблюдать 
за постройкою такого города. В ъ одномъ мѣстѣ вертикальный стѣны 
чрезъ продѣланныя въ нихъ отверстія соединяются съ различными 
корридорами; въ другомъ мы видимъ настоящія залы, своды кото-
рыхъ поддерживаются множеством! колоішъ; далѣе представляются 
перекрестки или площади, в ъ которыхъ сходятся нѣсколько улпцъ 
и надъ которыми муравьи безъ всякаго затрудненія устраиваютъ 
куполы, нмѣющіе нерѣдко около д в у х ъ дюймовъ в ъ поперечник!. 
Купола они образуют! возведепіемъ арокъ съ угла образуемаго дву-
мя стѣнами и продолжают! ихъ чрезъ постепенное накладываніе 
слоевъ глины до т ! х ъ поръ, пока о н ! съ разныхъ сторонъне в с т р ! -
т я т с я . Отовсюду стекаются толпы каменыциковъ съ готовыми мате-
ріаламн н работают! въ такомъ иорядкѣ, с ъ такимъ согласіемъ и 
ироворствомъ, что никогда вдоволь не надивишься имъ. Къ работамъ 
своимъ они до того прилежны, что о к а н ч и в а ю т ! каждый этажъ со 
всѣми его залами, куполообразными сводами, перегородками и гал-
лереями въ какіе-нибудь семь или въ восемь часовъ. Если, заложивъ 
одинъ какой-нибудь этажъ, они за недостатком! потребной влажно-
сти не могутъ окончить его, то разрушают! в с ! разсыпаюіціяся с т ! -
ны н е п о к р ы т ы х ! покоевъ 
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Муравьи, принадлежащіе къ другому виду F. fusca, могутъ быть 
названы каменьщиками. Задуыавъ возвысить свое жилище, они на-
ч и н а ю т . покрывать вершину его т о л с т ы м * слоем* глины, которую 
в ы н о с я т * нзъ внутренней части гнѣзда. На этомъ слоѣ они назна-
ч а ю т * план* новаго этажа, вырывая вначалѣ небольшія ямки почти 
одинаковой глубины на различных* разстояніяхъ одна отъ другой 
и придавая имъ величину сообразно съ назначепіемъ. Оставшіяся 
между углубленіямн глиняным возвышенія с л у ж а т * осиованіями 
для в н у т р е н н и х * стѣнъ, которыя они в о з в ы ш а ю т * и потомъ покры-
в а ю т * т о т ч а с * же какъ только с ч и с т я т * всю рыхлую землю с ъ по-
л о в * въ п о к о я х * и доведут* Фундамент* до надлежащей толстоты. 
Гюберъ видѣлъ, какъ один* рабочій муравей безъ всякой посторон-
ней помощи сдѣлалъ и н а к р ы л * галлерею, которая в ъ длину имѣла 
три дюйма и внутренность которой была совершенно вогнутая 

Муравьи F. fuliginosa устраивают* жилища въ с т в о л а х * ста-
р ы х * дубовыхъ или и в о в ы х * деревьевъ, выгрызая древесину въ 
безчислешюе множество этажей болѣе или менѣе горизонтальных* , 
потолки ц полы которыхъ отстоять другъ отъ друга на пять пли на 
шесть ливій, нмѣютъ черный ц в ѣ т ь и тонки какъ карта. Иногда по-
толки поддерживаются вертикальными перегородками, образующими 
множество нокоевъ, которые соединяются между собою маленькими 
отверстіями; а иногда ихъ подпирают* малепькіе, легкіе , цилиндри-
ческіе столбики, сиабжешіые пьедесталами и капителями и располо 
жешіые въ видѣ колоннад* , представляющих* совершенно свобод-
ный проход* но всему протяженно этажа г . 

Двѣ другія породы муравьевъ — Плотникове (F. aethiops 11 F. 
flava) употребляют* деревянные онилки для постройки своихъ жи-
лищ*. У п е р в ы х * матеріалъ этотъ идет* для возведеніи с т ѣ н ъ и 
для законопатки щелей, между тѣмъ какъ вторые с о с т а в л я ю т * дѣ-
лые ярусы или этажи изъ опилокъ, смѣшашіыхъ съ землею и пау-
тиною въ родѣ papier mâché s. 

Нѣкоторые муравьи устраивают* гнѣздо изъ листьш. Одни* 
изъ т а к о в ы х ъ , но наблюденію Джозефа Банкса въ Новом* Южном* 
Валисѣ , с к л е и в а е т * для этого нѣсколько листьевъ величиною въ 
ладонь. Чтобы удержать ихъ въ надлежащем* положеніи, тысячи 
муравьевъ соединяют* свои совокупный гнѣзда, и если въ это вре-
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мя разогнать животныхъ, то листья быстро и сильно разойдутся в ъ 
разный стороны 1. Другой видъ муравья (Мугтгса Kirbii S y k e s ) , 
встрѣчающійся въ ІІуиаскомъ Коллекторатѣ , въ Индіи, и описанный 
каиитапомч, Сайксомъ, дѣлаетъ свое круглое гнѣздо со множеством!, 
ячеекъ и нитомниковъ изъ черепицевидныхъ пластинокъ коровьяго 
навоза ві, в ѣ т в я х ъ деревьев! , и кустарников!, 2 . Остъиндскій видъ 
(Formica smaragdina) дѣлаетъ гиѣздо изъ весьма тонкой, вдвое 
сложенной ткани, походящей на шелкъ s. Formica data Lund 
строить себѣ гнѣздо на древесныхъ п н я х ъ изъ земли, смѣшанной 
с ъ листьями. Другіе виды употребляютъ для той же цѣли волоски 
растеній 4. F. bispinosa, в ъ Каеннѣ , собираешь для гнѣзда пухъ , 
покрываюіцій сѣмена растенія Bombax criba и валяешь изъ него 
нѣчто похожее на бумажный хлонокъ 5 . 

Самый глубокомысленный Ф І І Л О С О Ф Ъ , равно какъ н самый нелю-
бопытный изъ смертных! , , въ одинаковой степени приходятъ въ 
удивленіе, смотря на внутренность телинаю улья. Они видятъ 
предъ собою цѣлый городъ в ъ мнніатюрѣ . Городъ раздѣленъ на пра-
вильный улицы, составленный изъ домовъ, построенных! , по самымъ 
точнымъ геометрическим!, правилам!, и но плану въ высшей степе-
ни симметрическому; нѣкоторыл изъ строеній служатъ складами для 
пищи, другія жилищами для сограждан!,, a немногія, самыя помѣсти-
тельныя, представляют!, дворцы монарха. Человѣкъ, при всемъ сво-
емъ искусствѣ , не въ сосгояніи выработать матеріалъ, изъ котора-
го построен!, весь этотъ городъ, и самый даровитый художнпкъ ме-
жду нами не воздвигь бы зданія, на которое онъ употребляется. 
Между тѣмъ все это есть дѣло общественных! , насѣкомыхъ! « Q u e l 
abîmez, восклицаешь Бонпетъ, тих yeux du sage qu'une ruclic 
d'Abeilles! Quelle sagesse pro tonde se cache dans cet abîme! 
Quel philosophe osera le fonder!*. Дѣйствительно, до сихъ поръ 
мы еще не проникли в ь тайны пчелинаго улья. Ф И Л О С О Ф Ы посвя-
щали жизнь свою этому предмету, начиная отъ Аристомаха Солій-
скаго в ъ Киликіи, который, по словамъ Плинія, в ъ теченіе пятиде-
сятивосьми л ѣ т ъ исключительно занимался пчелами, и Филиска 
Ѳракіанина, прожившаго в е с ь свой в ѣ к ъ въ л ѣ с а х ъ для изученія 

1 l l a w k c s w o r t h ' s Cook's Voyages, I I I . 2 2 3 • Trans. Ent. Soc. Lond. I . 1 0 1 . 
3 I b i d . I . p r o c . L X X I I . 4 W e s t w o o d , Mod. Class, of Ins. I I . 2 2 3 . 
5 L a c o r d m r e , Intr. à l'Entom. 11. 5 0 3 . 



нравовъ этихъ насѣкомыхъ, вплоть до Сваммердама, Реомюра, Гон-
тера и Гюбера цовѣйшихъ временъ; но и до с и х ъ поръ еще устрой-
ство сотовъ въ пчелиномъ ульѣ с о с т а в л я е т е чудо, подавляющее всѣ 
наши умственный способности. 

Вамъ, конечно, извѣстпо, что ульи, которыми мы снабжаемъ пчелъ, 
не с о с т а в л я ю т ! существенную необходимость для ихъ работе, и 
что онѣ точно т а к ъ же могутъ построить свой городъ въ дуплѣ де-
рева, какъ H во всякой другой полости. В ъ какомъ бы мѣстѣ ни на-
ходился онъ, общій планъ. которому слѣдуютъ пчелы, всегда остает-
ся одинъ и тотъ же. Вы, безъ сомпѣнія, видали медовый сотъ и не 
могли не замѣтить, что онъ представляете плоскую лепешку, соста-
вленную изъ множества ячеекъ, большею частью ш е с т и г р а н н ы х ! , 
правильно прилегающих! другъ къ другу своими боковыми гранями 
и р а с п о л о ж е н н ы х ! двумя слоями или пластами, соприкасающимися 
своими днами. Внутренность пчелинаго улья состоите изъ многихъ 
такихъ сотовъ, прикрѣпленпыхъ къ верхней его части и по сторо-
н а м ! и расположенных! вертикально на маломъ разстоянін другъ 
отъ друга, такъ что составляющія ихъ ячейки лежать в ъ /оризон-
тальномд положеніп и своими отверстінми обращены въ противо-
положный стороны—положеніе , повндимому, невыгодное для удер-
жанія такой жидкости каковъ медъ, но для пчелъ не составляющее 
никакого неудобства. Разстояніе сотовъ другъ отъ друга приблизи-
тельно р а в н я е т с я полдюйму, т . е. оно на столько точно, что даете 
возможность цвумъ нчелкамъ, работающим! въ двухъ противолежа-
щ и х ! ячейкахъ, разойтись не зацѣпившись. Кромѣ этихъ промежут-
к о в ! , с о с т а в л я ю щ и х ! главные пути для дѣлаго общества, в ъ со-
т а х ъ то тамъ, то здѣсь продѣланы отверстія, составляющія какъ бы 
калитки, для того, чтобъ насѣкомыя могли скорѣе переходить съ од-
ного сота па другой, не тратя время на обходъ. 

Расположеніе сотовъ вполнѣ принаровлено къ ихъ назначение; 
но не столько это расіюложеніе, сколько устройство самыхъ яче-
екъ, заслуживаете велнчайшаго удивленія. Такъ какъ о н ! дѣлаются 
изъ воска, вещества, выдѣляемаго пчелами в ъ небольшом! количе-
с т в ! , то необходимо, чтобы этотъ драгоцѣниый матеріалъ расходо-
вался какъ можно эконоынѣе. Пчелы при у с т р о й с т в ! ячеекъ разрѣ-
шили задачу, затруднявшую нѣкоторыхъ геометровъ и состоящую 
в ъ томъ именно, чтобы при данномъ к о л и ч е с т в ! воска вылѣпить изъ 
него одинаковый и равный ячейки опреділепной вмѣстимости, но 



такъ , чтобъ онѣ имѣли наибольшую величину по отношенію къ ко-
личеству употребленнаго на нихъ матеріала, а но расположенію 
своему занимали бы по возможности наименьшее мѣсто въ ульѣ . 
Каждая часть этой задачи практически рѣшена пчелами. Если бы 
ячейки ихъ имѣли Форму цилиндрическую, которая повидимому бы-
ла бы самая удобная для нчелииаго туловища, то онѣ , соприкасаясь 
между собою, оставили бы множество излишнихъ пустотъ. Съ дру-
гой стороны, хотя это послѣднее неудобство и устранилось бы при 
четырехугольных! , и трехугольныхъ ячейкахъ, однакоже на устрой-
ство ихъ потратилось бы гораздо большее количество иоска и, при 
всемъ томъ, онѣ были бы неудобны для цилиндрическаго тѣла жи-
вотныхъ. Шестигранный ячейки у с т р а н я ю т всѣ эти затрудненія: 
онѣ нполііѣ с о о т в е т с т в у ю т Формѣ насѣкомаго и въ тоже время такъ 
плотно п р и л е г а ю т другъ къ другу своими гранями, что между ни-
ми не остается ни малѣйшнхъ промежутковъ. Другое весьма важное 
сбереженіе въ матеріалѣ достигается чрезъ устройство одного обща-
го основанія для д в у х ъ пластовъ ячеекъ. Для сотовъ потребовалось 
бы несравненно болѣе и мѣста и воска, если бы они состояли изъ 
одного только пласта. Но это еще пе все . Основаніе каждой ячеи 
не плоское, а обыкновенно состоять изъ трехъ ромбоидальныхъ или 
косоугольных-), плоскостей, составляющихъ пирамидальное углубле-
піе. Отсюда слѣдуетъ, что дно или основаніе ячеи на одной сторонѣ 
или въ одномт. пластѣ сота составлено изъ площадей, ограничи-
вающих!. основанія трехе другихъ ячеекъ, лежащихъ въ другомъ 
смежномъ пластѣ сота. В ы спросите: какая же выгода п р о и с т е к а е т 
отъ такого расположена? Вопервыхъ ббльшая степень крѣпости; 
а вовторыхъ тотъ же самый результат! . , который п р о и с т е к а е т 
отъ шестиугольной Формы самихъ ячеекъ — т. е. большая вмѣ-
стимость при меньшей тратѣ воска. Кроыѣ всего этого, даже углы, 
образуемые плоскостями въ основаніи каждой ячейки, оказываются 
точно такіе, какіе необходимы при наименьшей тратѣ воска. Очеви-
дно, что углы эти могутъ измѣняться до безконечиости; но Мара ль-
де съ помощью самаго точнаго измѣренія нашелъ, что тупые углы 
всегда равняются 1 0 9 ° 2 8 ' , а острые 7 0 ° 3 2 ' . Реомюръ, предпола-
гая, что цѣль выбора подобныхъ угловъ состояла между прочимъ 
въ сбереженіи воска, предложила. Кёнигу, свѣдующему геометру, 
не знавшему объ опытахъ Маральди, найти посредством!, вычисле-
иія, какую величину должны нмѣть углы шестиугольной ячеи съ 



пирамидальным* дном*, составленным* изъ т р е х * подобных* и рав-
н ы х * ромбоидальных* плоскостей, для того, чтобы на постройку 
ея пошло наименьшее количество матеріала. Для рѣшенія такой 
задачи упомянутый геометр* прибѣгпулъ къ сложному исчисленію 
и нашелъ, что тупые углы ромбов* должны быть въ 1 0 9 ° 2 6 ' , а 
острые въ 7 0 ° 3 4 ' Какое удивительное согласованіе между рѣше-
иіемъ задачи и дѣйствителыіымъ измѣреніемъ ! 3 

Кромѣ сбереженія воска, достигаема™ вышеописанною Формою 
я ч е е к * , пчелы прибѣгаютъ еще к ъ другому экономическому плану, 
предназначенному для той же самой цѣли. Ont, с о с т а в л я ю т * дно и 
боковыя стороны я ч е е к * изъ весьма т о н к и х * в о с к о в ы х * пласти-
н о к * , толщиною не превышающих* листа писчей бумаги. Но для 
того, чтобы эти тонкія стѣпки при отверстіи ячейки не ломались 
безпрестапио при входѣ и выходѣ рабочих*, пчелы дѣлаютъ края 
каждой ячеи втрое или вчетверо толще стѣ іюкъ. Др. Барклей от-
к р ы л * , что, несмотря на такую чрсзмѣрную тонину, боковыя стѣн-
ки il дно каждой ячеи въ сущности двойныя, или, другими словами, 
что каждая ячейка представляет! , особую, отдѣлыіую и въ иѣкото-
рой мѣрѣ независимую постройку, склеенную только съ сосѣдними 
клѣточками, и что если устранить это склеивающее вещество, то 
каждая ячея совершенно отдѣлится ото в с ѣ х ъ ее окружающих* 8. 

1 R e a u m . V . 3 9 0 . 
2 Огецъ Б о с к о в и ч ъ з а я ѣ ч а е т ъ , что в с ѣ у г л ы , образуемые плоскостями, составляющими 

я ч е й к у , р а в н ы между собою, т . е. каждый изъ нихъ и м ѣ с т ъ 1 2 0 " ; оиъ иолагаетъ , 
что такое одинаковое н а к л о н с н і е плоскостей значительно облегчаетъ устройство ячейки 
и что для зтого-то и предпочитается т а к а я Форма, равно к а к ъ и для сбереженіа матс-
ріала. Впрочемъ онъ д и к а з ы в а е т ъ , что пчелы не с б е р е г а ю т ъ воска потрсбнаго на 
плоское дно нри у с т р о й с т в ! ; каждой ячейки; почти тоже самое д у м а ю т ъ К й н и г ъ и 
1 'еомюръ. 

М а к ъ - Л о р а н ъ г о в о р н т ъ , что разность ячеи с ъ пирамидальным! , дномъ о т ъ нчси с ъ 
дномъ п л о с я в м ъ , р а з н о с т ь , на коей основано сберсженіе достигаемое пчелами, рав-
н я е т с я четвертой долЬ о т ъ шести т р е х у г о л ы і п к о в ъ , которые слѣдовало бы придать к ъ 
т р а п е ц і я и ъ , къ оторонамъ ячейки, дли тоги, чтобы с д ѣ л а т ь нхъ п р я м о у г о л ь н ы м и . 

Ж е н е в с к і й профессора М а л і ь ё опредѣляоть сбереженіс , достигаемое пчелами, въ 
всего расходуемаго матеріала , п д о к а з ы в а е т ! , , что оно могло бы р а в н я т ь с я одной пятой, 
еелн бы пчелы не прииаравлпвались къ другими о б с т о я т е л ь с т в а м ! , . В ъ заключение онъ 
говоритъ, что если т а к о е сбережение не велико для каждой ячеи, то оно можетъ б ы т ь 
очень значительно дли ціілаго сота в с л Ь д с т в і с взанмнаго соностапленія д в у х ъ про-
тивоноложныхъ ридовъ я ч е е к ъ . l l u b e r , Nouvelles Observations, e c c t r . 11. 3 4 . 

3 Memoirs of the iVerncrian Society, 1 ! 2 5 9 . Впрочемъ г . У а т е р г о у с ъ о т в е р -
г а е т ! , это о т к р ы т і е , которое не согласно с ъ отчетомъ Г ю б е р а , приведеннымъ нами 
ниже; между т ѣ и ъ к а к ъ Н ы о н о р т ъ утверждает! . , что дяже ячейки, приготовляемый для 
матокъ, в ы с т и л а ю т с н тончайшею перепонкою. ( W e s t w o o d , Mod. Class, of Ins. 11. 2 8 4 . ) 



Не думайте, что в с ! ячейки в ъ ульѣ имѣютъ совершенно одинако 
вые размѣры. Такъ какъ общество пчелъ, называемое роемъ, состо-
и т ! изъ членовъ троякаго пола, отличающихся величиною, то и 
ячейки, приготовляемый для личинокъ каждаго изъ этихъ различ-
н ы х ! по в е л и ч и н ! насѣкомыхъ, различаются точно въ такой же сте-
пени: тѣ изъ н и х ъ , которыя устраиваются для самцовъ ( н а з ы в а е м ы х ! 
трутнями), значительно болѣе другихъ предназначенных! для ра-
б о ч и х ! . Жилища личинокъ, положенных! на матку, отличаются еще 
болѣе. Превосходя в с ! осталыіыя ячейки своею величиною, о н ! 
еще кромѣ того совершенно отличаются отъ нихъ своею Формою, 
походятъ скорѣе на грушу или на Флорентинскую Фляжку и устраи-
ваются изъ матеріала болѣе грубаго, чѣмъ обыкновенный воскъ. 
ІІритомъ же матеріала этого идетъ на ихъ постройку во сто разъ бо-
лѣе противъ того, сколько требуется чистаго воска для обыкновен-
ной ячейки. Точно также п положеніе этихъ жилищъ ( в ъ каждомъ 
ульѣ ихъ б ы в а е т е обыкновенно отъ трехъ до четырехъ, а иногда 
значительно б о л ! е , свыше даже тридцати или сорока) с о в с ! м ъ 
иное в ъ сравненіи съ положеніемъ о б ы к н о в е н н ы х ! ячеекъ. В.мѣсто 
того, чтобы лежать въ горизонтальном! направлепіи, о н ! помѣщены 
вертикально, отверстіемъ обращены внизъ и обыкновеппо прикрѣп-
ляются къ нижнему краю сотовъ, изъ которыхъ выдаются непра-
вильно, подобно стелактитамъ со сводовъ пещеры. Ячейки,назначае-
мый для принятія меда и цвѣточной пыли, отличаются отъ т ѣ х ъ , в ъ 
которыхъ живутъ личинки трутней и рабочихъ, только большею глу-
биною и, слѣдователыто, большею вмѣстпмостью. Въ сущности же 
о д н і и т ! же ячейки послѣдователыю служатъ и для той и для дру-
гой цѣли. Когда сборъ меда обиленъ и пчеламъ и ! т ъ досуга строить 
новыя ячейки, тогда о н ! удлшшяютъ медовыя ячеи, приставляя къ 
нимъ новые края. 

Вы, вѣроятно, пожелаете узиать способъ, которому слѣдуютъ эти 
смышленые строители при возведеніи своихъ жилищъ; къ счастью, 
появившееся въ епѣтъ сочиненіе знамеиитаго Гюбера: Новыя на 
блюденія надв пчелами, въ котором! предмете этотъ впервые разра-
б о т а н ! съ возможною ясностью, даетъ мнѣ возможность удовлетво-
рить вашему любопытству. 

Но прежде всего вамъ слѣдуетъ зиать, что этотъ же неподражае-
мый пзслѣдователь, проникавшіп въ самыя сокровешіыя тайны при-
роды, открылъ, что рабочія пчелы или, какъ ихъ н а з ы в а ю т ! , сред-



ній полъ, въ ульѣ состоитъ изъ особей двоякаго рода: однихъ онъ 
н а з ы в а е т abeilles nourrices — пчелы кормилицы или petites 
abeilles—пчелки, а другихъ abeilles cirières—нчелы-воскодѣдьни-
цы. Первыя, пчелки или кормилицы, меиѣе послѣднихъ, и желудокъ 
ихъ не имѣетъ такой сильной растяжимости, какая замечается у 
пчелъ, приготовляющихъ воскъ. Онѣ обязаны вопсрвыхъ строить 
соты и ячейки, какъ скоро пчелы, приготовляющія воскъ, з а л о ж а т 
для нихъ основаніе; а вовторыхъ собирать медъ и кормить личи-
нокъ. Abeilles cirières п р и г о т о в л я ю т воскъ — вещество, которое, 
по неоспоримымъ опредѣленіямъ Гюбера, выдѣляется у нихъ, какъ 
уже давно тому назадъ подозрѣвалъ Джонъ Гонтеръ, подъ брюш-
ными суставцами, изъ-подъ которыхъ онѣ в ы н и м а ю т его по мѣрѣ 
надобности въ видѣ тонкихъ нластинокъ. А п п а р а т , в ъ которомъ 
отдѣляется воскъ , с о с т о и т изъ четырехъ паръ перепончатыхъ мѣш-
козъ или восковыхе сумокз, раоположенныхъ при основаиіи кажда-
го промежуточнаго сустава , по одному съ каждой стороны, и замѣт-
н ы х ъ не иначе какъ только при надавленіи брюшка, такъ, чтобы оно 
вытянулось, ибо въ обыкновенном!, его положеніи они скрываются 
подъ изогнутымъ краемъ предшествующих!, суставовъ . Здѣсь сле-
д у е т замѣтить, что открытіе это едва не было сдѣлано однимъ изъ 
нашихъ соотечественниковъ г . Торлеемъ, который въ сочиненіи 
своемъ Female Monarchy ( 1 7 4 4 г . ) говоритъ, что ему случалось 
ловить пчелъ съ шестью пластинками воска, заключенными между 
брюшными суставцами по три съ каждой стороны брюшка. В ъ эти 
сумки воскъ выдѣляется какимъ-то неизвестным'!, процессом!, изъ 
пищи, поступающей въ желудокъ (который у пчелъ приготовляю-
щихъ воскъ значительно более, чѣмъ у кормилицъ), и потомъ про-
х о д и т чрезъ перепонку восковой сумки в ъ виде тонкихъ пласти-
нок!. . Впрочемъ и пчелки-кормилицы точно также в ы д е л я ю т в о с к ъ , 
но въ весьма малыхъ количествахъ. Когда въ у л ь е воску много, 
тогда пчелы, на которыхъ лежитъ обязанность приготовлять его, 
отрыгаютъ свой медъ в ъ ячейки. 

Способъ иостроенія сотовъ въ у л ь е , по наблюденіямъ Гюбера, со-
с т о и т в ъ следующемъ: 

Пчелы, приготовляющія воскъ, принявъ потребное количество ме-
ду или сахару, изъ коихъ можетъ быть выработано это вещество, 
привешиваются одна къ другой, такъ , что когти передних!, ногь ниж-
ней пчелы зацепляются за когти задней пары ногъ верхней, и та-



к имъ образомъ составляют! , плотную группу, внѣшній пластъ кото-
рой имѣетъ сходство съ занавѣсомъ. Группа эта состоишь изъ Фесто-
нов! . или гирляндъ, пересѣкающихъ другъ друга въ различиыхъ на-
правленіяхъ , и притомъ т а к ъ , что большая часть пчелъ обращена 
къ наблюдателю спиною; занавѣсъ не представляетъ никакого инаго 
движенія, кромѣ того, которое онъ получаетъ отъ внутреннихъ ело-
е в ъ пчелъ, сообщающих!, ему свое колебаніе. Во все это время 
пчелки-кормилицы сохраняют!, свою обычную дѣятельность и про-
должают!, свои обычный занятія. Воскодѣльницы остаются безъ 
движеиія почти цѣлые двадцать-четыре часа; въ этотъ періодъ со-
вершается выработка воска, и къ концу его у в с ѣ х ъ пчелъ можно 
замѣтить иодъ брюшкомъ тонкія пластинки этого матеріала. Тутъ 
вы видите, что одна изъ пчелъ вырывается изъ средней гирлянды 
этой висящей группы, прилагаешь себѣ путь между С В О И М И товарка-
ми къ средииѣ свода или къ вершинѣ улья, и тамъ, вращаясь во-
круг! , себя, распрастываетъ мѣсто, на которомъ ей можно было бы 
свободно двигаться. Потомъ она свѣшивается с ъ средины разчищен-
наго ею мѣста, не превышающего одного дюйма в ъ діааетрѣ , и 
в с л ѣ д ъ затѣмъ посредством!, своей задней плюсны (metatarsus) и 
голени ( t ib ia ) сложенных! , въ вндѣ щипцовъ, защемляешь одну 
изъ своихъ восковыхъ пластинокъ и, в ы н у в ъ ее изъ-подъ брюшнаго 
суставца, подхватывает! , когтями одной изъ передних!, ногъ и иод-
носитъ ко рту. Держа пластинку когтями ноги въ вертикальном!, 
иоложеніи, насѣкомое свернутымъ язычкомъ своимъ поднимаешь и 
опускаешь ее по произволу, что даетъ пчелѣ возможность дѣйство-
вать на окружность ея челюстями, т а к ъ что она вскорѣ изрѣзываетъ 
весь край пластинки въ куски, падающіе по мѣрѣ отрѣзыванія въ 
двойную полость челюстей, окаймленную волосками. Куски эти, 
сдавливаемые другими вновь отрѣзанными, падаютъ на одну сторо-
ну рта и потомъ выходятъ изъ него въ видѣ весьма узкой ленты. 
Затѣмъ они подвергаются дѣйствію я з ы ч к а , который пропитыва-
ет! , ихъ пѣнистой жидкостью похожей на жидкій клейстеръ. Во вре-
мя этого дѣйствія язычекъ принимает!, всѣ возможный Формы: то 
онъ сплющивается подобно лопаткѣ ; то, какъ штукатурная расти-
рал ка, плотно прилегаешь къ восковой лентѣ ; то имѣетъ видъ заос-
тренной кисточки. Смочивъ ленту на всемъ ея протяженіи, язычекъ 
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опять вводить ее въ челюсти, но уже въ противоположном!, паправ-
леніи, и она снова перерабатывается. Жидкость , примешиваемая къ 
воску, с о о б щ а е т ему белизну и непрозрачность, которыхъ онъ дото-
л е не имеетъ; цель этой примеси, не ускользнувшая отъ наблюденій 
Реомюра с о с т о и т , безъ сомнѣиія, в ъ томъ, чтобы сообщить во-
ску т я г у ч е с т ь и липкость, которыми онъ отличается въ своемъ со-
вершенном!. виде. 

Первая пчела, приступающая къ закладке сота и заслуживающая 
поэтому названіе основательницы, п р и л е п л я е т приготовленный ею 
частички воска къ своду улья , распределяя ихъ своими челюстями 
въ какомъ ей угодно направленін. Она д е й с т в у е т такимъ образомъ 
до т е х ъ поръ, пока не и з р а с х о д у е т всю восковую пластинку, вы-
нутую ею изъ-подъ брюшнаго сустава . За этимъ опа в ы н и м а е т 
вторую пластинку и продолжает поступать с ъ пей точно также. 
Опа не старается сплотпять частички воска, складываемыя ею въ 
кучу, H х л о п о ч е т только о томъ, чтобы оне прилипли другъ къ дру-
гу . Наконецъ она п е р е с т а е т работать и скрывается в ь толпе сво-
ихъ товарокъ. Ея место з а с т у п а е т другая пчела и принимается 
за тоже самое дѣло, за ней следуетъ третья, и такимъ образомъ в с е 
одинаково складываюті. свои малепькіе восковые запасцы. Если од-
ной какой-нибудь рчеле случится дать имъ неверное направлепіе, 
то следующая за ней п е р е д в и г а е т ихъ на должное место. Вслед-
ствіе в с е х ъ этихъ работъ получается масса или маленькая восковая 
стенка с ъ негладкими поверхностями, отвесно спускающаяся со 
свода улья и имеющая пять или шесть линій длины, двѣлиніп вышины 
и поллиніи толщины. Въ этой первоначальной постройке незаметно 
ни угловъ, ни малѣйшихъ слѣдовъ будуіцихъ ячеекъ. Она представ-
л я е т простую прямую с т е н к у безъ всякихъ изгибовъ. 

За пчелами-воскоделышцами, закладывающими основаніе сота, 
с л е д у ю т кормилицы, которыя одне только могутъ вылепить и на-
чисто отделать постройку. Первый пчелы суть рабочіе, доставляю-
щее камень п цемѳнтъ; последнія — камеиыцики, складывающіе 
эти матеріалы в ъ Форму задуманиаго здапіа. Одна изъ кормилица, 
помещается теперь горизонтально на своде улья, при чемъ головка 
ея с о о т в е т с т в у е т центру массы или стенки, оставленной рабочими 
и долженствующей служить между двумя смежными и обращенными 
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въ противоположный стороны пластами сота. Быстро двигав свою 
головку, эта пчелка челюстями вылѣпливаетъ на одпой сторонѣ 
стѣнки выемку, которая должна составить основаніе одной изъ 
ячеекъ и для этого имѣетъ одинаковый съ нею діаметръ. ІІорабо-
т а в ъ несколько мииутъ, она отходитъ; мѣсто ея заступаешь другая 
и углубляешь выемку и, разгребая воскъ направо и иалѣво зубами и 
передними ногами, возвышаешь ея краешки и дѣлаетъ и х ъ прямыми. 
Болѣе двадцати послѣдователыіо пчелокътрудятся надъ этнмъ дѣломъ. 
Когда онѣ углубятъ выемку доизвѣстиой степени, тогда другія пчелки 
приступают!, къ непочатой еще противоположной сторонѣ массы и, 
заложишь дно для двухз ячеекъ, въ своюочередь смѣняются другими. 
Пока опѣ трудятся надъ этпмъ, рабочіл пчелы возвращаются, при-
бавляютъ новое количество воска, увеличивая массу его со в с ѣ х ъ 
сторонъ, и снова удаляются, предоставляя кормилицамъ продолжать 
свои прервапныя занятія. Вылѣпивъ дно для ячеекъ перваго ряда 
въ надлежащую Форму, кормилицы отполировываютъ нотдѣлываютъ 
ихъ начисто, между тѣмъ какъ другія закладывают! , новые ряды 
ячеекъ. 

Самыя ячейки или призмы, происходящія отъ соединения и 
встрѣчн ихъ боковыхъ сторонъ, устраиваются впослѣдствіи. Out, 
прикрѣпляются къ краямъ выемокъ, сдѣланныхъ въ массѣ . Пчелы, 
приступая къ устройству ихъ, начинают!, с ъ того, что выравнива-
ют!, края выемокъ или донышекъ, впачалѣ негладкіе, подъ одну 
высоту: отъ этого всѣ эти края ячеекъ съ самаго начала я до т ѣ х ъ 
поръ, пока не нріобрѣтутъ надлежащей длины, представляютъ одно-
образную ровную поверхность. При удлинивши боковыхъ сторонъ 
насѣкомыя работают!, точно въ такомъ же порядкѣ , въ какомъ онѣ 
отдѣ . іываютъ донышки своихъ ячеекъ, и длина образующихся тру-
бочекъ такъ вѣрио соразмѣряется, что между ними незамѣтно ни 
малѣйшаго неравенства. Здѣсь слѣдуетъ замѣтить, что хотя общая 
Форма ячеекъ шестиугольная, однакоже первыя заложенныя ячейки 
имѣютъ Форму пятиугольную, потому что в ъ каждой изъ нихъ сто-
рона, прилегающая къ вершинѣ улья, т. е. та сторона, которою 
сотъ прикрѣпляется къ своду улья, обыкновенно бываетъ ниже 
в с ѣ х ъ остальныхъ. Отъ этого сотъ пристаешь къ улыо гораздо креп-
че, чѣмъ въ томъ случаѣ , когда бы ячейки имѣли свою обыкновен-
ную Форму. Отсюда елѣдуетъ, что основаніе этихъ первыхъ пяти-
угольных! , ячеекъ составляется не изъ т р е х ъ ромбовъ, какъ осао-



ванія ш е с т и у г о л ь н ы х ! ячеекъ, а изъ одного ромба и двухъ тра 
пецій. 

Форма новаго сота есть обоюдовыпуклая и толстота его всегда 
уменьшается къ краямъ. Это постепенное съуживаніе замѣчается 
до т ѣ х ъ поръ, пока сотъ увеличивается въ окружности; но какъ 
скоро пчелы получать достаточно мѣста, чтобъ удлиннить его, то 
онъ начинаете утрачивать эту Форму, и поверхности его становят-
ся параллельными: онъ получаете Форму, которую уже всегда со-
х р а н я е т е . 

Пчелы, повндимому, придаютъ надлежащую Форму донышкамъ 
ячеекъ посредством! своихъ усиковъ: съ этими удивительными ор-
ганами соображаются движенія в с ѣ х ъ нрочихъ орудій пчелы при 
выполненіи самыхъ сложныхъ работе. Она не устранить ни одной 
частички воска до т ѣ х ъ поръ, пока усики ея не обызслѣдуютъ 
обрабатываемую поверхность. Съ помощью этихъ органовъ, до то-
го гибкихъ, удобоподвпжпыхъ и приложимыхъ ко всѣмъ самымъ 
нѣжнымъ работамъ, что они служатъ вмѣсто циркуля при измѣрс-
нін мельчайшихъ предметов!,, пчелы работают!, в ъ потьмахъ и воз-
в о д я т ! свои удивительные соты — лучшее произведете насѣко-
м ы х ъ . 

Каждая часть постройки представляется е с т е с т в е н н ы м ! слѣд-
ствіемъ предшествовавших! работе, такъ что никакая случайность 
не имѣетъ мѣста в ъ т ѣ х ъ поразительных!, результатах! , , которые 
мы видимъ. Пчелы не могутъ отступить отъ предписаннаго имъ пу-
ти, за исключеніемъ о с о б е н н ы х ! случаев! , , измѣняющихъ основный 
ходъ ихъ работы. Первоначально заложенная восковая масса посто-
янно увеличивается одинаковым! количеством!, воска и, что удиви-
тельно, увеличеніе это производится рабочими, которые суть только 
поставщики сыраго матеріала и не обладают! и с к у с с т в о м ! лѣпить 
его ячейки. 

Пчелы никогда не закладывают! заразъ двѣ массы для сотовъ; 
но не успѣютъ устроить нѣсколько рядовъ ячеекъ в ъ первой мас-
сѣ , какъ тотчасъ же з а к л а д ы в а ю т ! въ равномъ разстояніи отъ нея 
и параллельно с ъ нею двѣ другія массы, по одной съ каждой сторо-
ны первой, а за этими двумя, спустя немного, еще двѣ внѣшнія от-
носительно послѣднихъ. Соты всегда разширяются и удлинняются 
соразмерно со временем! ихъ закладки; средній сотъ всегда выдает-
ся несколькими рядами ячеекъ изъ-за двухъ ближайшихъ, по обѣ 



имъ сторонам* его лежащих* сотовъ, а эти в ъ свою очередь выда 
ются против* двухъ слѣдующихъ. Если бы пчелы закладывали ос-
иованіе для в с ѣ х ъ сотовъ въ одно и тоже время, то онѣ ne могли 
бы размѣстить ихъ удобно и параллельно одинъ другому. Тоже са-
мое и относительно я ч е е к * : первая выемка опредѣляетъ мѣсто для 
в с ѣ х ъ за нею слѣдующихъ. 

Множество пчелъ работает* на одном* и томъ же сотѣ въ одно 
и тоже время; но онѣ приступают* къ нему не вслѣдствіе внезап-
наго, a вслѣдствіе иослѣдовательнаго побужденія. Одна пчела начи-
н а е т * какую-нибудь отдѣльную работу, къ ней послѣдовательно 
присоединяются многія другія, при чемъ каждая дѣйствуетъ , пови-
димому, независимо но направленно, указанному предшествовавши-
ми ей работницами, или сообразно съ тѣмъ состояніемъ, въ которомъ 
она находить постройку. Вся масса воскодѣльницъ пребывает* въ 
состояніи полнаго бездѣйствія до т ѣ х ъ пор*, пока изъ среды ея 
не в ы с т у п и т * одна пчела для того, чтобы заложить основаніе для 
пе.рваго сота. Другія пчелы немедленно споспѣшествуютъ ея намѣ-
реніямъ, увеличивая отложешіую ею восковую массу въ высоту и 
въ длину; не успѣютъ онѣ окончить свою работу, какъ пчела дру-
гаго зваиія, если можно такъ выразиться, пчела-кормилица присту-
пает* къ отФормовкѣ первой ячейки и въ свою очередь уступает* 
мѣсто другим* подобным* же ей работницам* '. 

Ячейки, предназначаемый для личинокъ рабочих* пчелъ, всегда 
имѣютъ 2 a / s линіи въ діаметрѣ, а ячейки т р у т н е в ы х * личинокъ 3 */3  

линіи. Трутневыя ячейки большею частью находятся по срединѣ 
сотовъ, или по сторонам* ихъ; рѣже въ нхъ верхней части. Отдѣль-
uo онѣ никогда не встрѣчаются, но всегда с о с т а в л я ю т * соотвѣт-
ствующія группы по обѣимъ сторонам* сота. Когда пчелы дѣлаютъ 

1 Пѣкоторые ФИЗІОЛОГИ я энтомологи спорили с ъ Б Ю Ф Ф О Н О М Ъ И доказывали, что в ъ 
сущности и ѣ т ъ ничего удивительного въ шестиугольной Формѣ пчелиныхъ я ч е с к ъ , 
которыя первоначально бываютъ цплвндрпческія ( с о о т в ѣ т с т в у ю щ і я т ѣ л у этихъ иасѣ -
і о м ы х ъ ) , но впослѣдствіи принимаютъ шестистороинюю Форму отъ давлеиія, ироизводи-
маго на стѣнки ячеекъ множествомъ хватающихся за нихъ пчелъ. Если бы эти 
у ч е н ы е внимательно прочли сочнненіе Гюбера, то узнали бы, что какъ бы ни было 
пелико число пчелъ работающихъ надъ сотомъ, oui-» никогда не нриступаютъ къ нему 
одновременно, а всегда пос.іѣдоватвлыю, при чемъ -каждая пнолка д ѣ й с т в у е т ъ 
независимо но иаправлеаію, указанному предшествовавшими ей работницами, или со-
образно с ъ состояніемъ, в ъ которомъ находитъ постройку». Они ясно увидѣли бы, что 
Факті. этотъ не согласуется съ ихъ теорісй. т а к ъ же какъ но согласуется с ъ нею 
весь ясный и отчетливый разсказъ Гюбера. 



трутневыя ячейки подъ ячейками рабопихъ пчелъ, тогда онѣ устра-
иваютъ несколько рядовъ посредствующих^ ячеекъ, діаметръ ко-
торыхъ прогрессивно возрастаете до т ѣ х ъ поръ, пока не сравняет-
ся съ діаметромъ трутневой ячейки; тоже самое соблюдается и при 
обратном! ходѣ отъ т р у т н е в ы х ъ ячеекъ къ ячейкам! рабочихъ. По-
видимому, кладка яицъ маткою опредѣляетъ р о д ъ т ѣ х ъ ячеекъ, ко-
торыя предстоите устраивать : въ то время, когда она кладете яйца 
на выводъ рабочпхъ пчелъ, то не устраивается не одной трутневой 
ячейки; когда же она готова начать кладку яицъ на выводъ трут-
ней, то и рабочія пчелы, зная это, дѣйствуютъ сообразно с ъ ея на-
мѣреніенъ. Когда предвидится обильный сборъ меда, пчелы увели-
ч и в а ю т ! діаметръ и даже длину своихъ ячекъ. В ъ эту пору можно 
замѣтить много н е п р а в и л ь н ы х ! сотовъ съ ячейками въ двѣнадцать, 
пятнадцать и даже восемнадцать линій въ длину. Иногда пчеламъ 
случается и укорачивать ячейки. Когда онѣ хотятъ удлнннить ста-
рый сотъ, въ которомъ трубочки пріобрѣлп свои надлежащіе размѣ-
ры, то постепенно у м е н ь ш а ю т ! толстоту его краевъ, с грызывая бо-
ковыя стороны ячеекъ до т ѣ х ъ поръ, пока весь сотъ не приметь 
обоюдовыпуклую Форму: т у т ъ , облѣпнвъ его новою массою воска, 
опѣ приступают! къ устройству н о в ы х ъ ячеекъ. 

И н о г д а к а к ъ в ъ п о л о ж е н і н , т а к ъ и в ъ Формѣ с о т о в ъ , п р о и с х о д и т ь 
у к л о н е н і я , н а к о т о р ы й м ы у ж е н а м е к н у л и в ы ш е . І І е р ѣ д к о п ч е л ы 
у с т р а и в а ю т ъ я ч е й к и о б ы к н о в е н н о й Формы, но б е з ъ п и р а м и д а л ь н ы х ! 
д о н ы ш е к ъ , н а к а к о й - н и б у д ь г л а д к о й п о в е р х н о с т и д е р е в а , к ъ к о т о р о й 
п р и к р ѣ п л я ю т с я и х ъ п е р в ы е с о т ы , и о т ъ э т и х ъ я ч е е к ъ п р о д о л ж а ю т ! 
с в о ю р а б о т у но о б ы к н о в е н н о м у с п о с о б у . Э т и я ч е й к и с ъ п л о с к и м ъ 
д н о м ъ , и л и , т о ч н ѣ е , с ъ г л а д к о ю п о в е р х н о с т ь ю д е р е в а в м ѣ с т О д н а , 
п р е д с т а в л я ю т ! Форму б о л ѣ е н е п р а в и л ь н у ю , ч ѣ м ъ о б ы к н о в е н н ы й 
я ч е й к и ; н ѣ к о т о р ы я и з ъ н и х ъ н е и м ѣ ю т ъ у г л о в а т о й Ф о р м ы ; р а з м ѣ р ы 
и х ъ н е в ѣ р и ы , х о т я в с е - т а к и б б л ь ш а я ч а с т ь и х ъ и м ѣ е т ъ Форму б о л ѣ е 
и л и м е н ѣ е шестиугольную. О д н а ж д ы , п о т р е в о ж и в ъ ч ѣ м ъ - г о п ч е л ъ , 
Г ю б е р ъ з а м ѣ т и л ъ , что о н ѣ з а л о ж и л и с о т ы с в о и н а в е р т и к а л ь н ы х ! 
с т ѣ н к а х ъ у л ь я , а н е на с в о д ѣ е г о . При в с т р ѣ ч ѣ к а к и х ъ - п и б у д ь о с о -
б е н н ы х ! о б с т о я т е л ь с т в ! , к а к ъ , н а п р п м ѣ р ъ , при в в е д е н і и в ъ у л е й 
с т е к л а , к ъ к о т о р о м у п ч е л ы не л ю б я т ъ и р и к р ѣ н л я т ь с о т о в ъ , о н ъ 
у б ѣ ж д а л с я , что о н ѣ п о с т о я н н о и з м ѣ н я л и н а п р а в л е н і с с о т о в ъ . Н е о д -
н о к р а т н о п о в т о р я я э т и о п ы т ы , о н ъ п р і ш у д и л ъ п ч е л ъ п о с т р о и т ь с о т ы 
с в о и с а м ы м ъ Ф а н т а с т и ч е с к и м ! о б р а з о м ъ . В п р о ч е м ъ с т е к л о е с т ь 



искусственный п р о д у к т , не встрѣчающійся въ древееныхъ дуплахъ, 
е с т е с т в е н н ы х ъ жилищахъ пчелъ, и потому неудивительно, что про-
стой инстинктъ насѣкомыхъ оказался безсильнымъ въ этомъ слу-
чае. Когда пчелы и з м е н я ю т направленіе сота, то на одной стороне 
его разширяютъ ячейки, делая ихъ въ два или въ три раза более 
въ діаметре противъ ячеекъ другой стороны, отъ чего и получается 
потребная кривизна. 

Чтобы пополнить эти любопытный открытія старшаго Гюбера, 
мне необходимо изложить предъ вами следующія добавочныя наблю-
денія, ироизведешіыя его сыномъ. 

Основаніе, на которомъ пчелы у с т р а и в а ю т соты, с о д е р ж и т отъ 
трехъ до четырехъ ячеекъ, а иногда более. Сотъ с о х р а н я е т одина-
ковую ширину на протяженіи трехъ или четырехъ дюймовъ, и за-
темъ н а ч и н а е т разширяться на гіротяженіи трехъ четвертей сиоей 
длины. Пчелы, работающія на нижнемъ конце сота, удлинняютъ его 
книзу; поместившіяся по бокамъ разширяютъ его вправо и влево; 
а пчелы, работающая на верхней толстейшей части, разширяютъ раз-
меры по наиравленію вверхъ. Чемъ более сотъ наростаетъ снизу, 
т е м ь необходимее становится разширять его вверху при вершине 
улья. Пчелы, удлинняющія сотъ, р а б о т а ю т с ъ большею поспеш-
ностью, чемъ т е , которыя у в е л и ч и в а ю т его въ ширину; с ъ другой 
стороны, пчелы,увеличиваюіція ширину сота в в е р х у , р а б о т а ю т , мед-
леннее в с е х ъ остальныхъ, Вотъ почему сотъ наростаетъ более в ъ 
длину, чемъ въ ширину, и бываетъ уже къ верху, чемъ въ средине. 
ІІервыя заложенныя ячейки обыкновенно б ы в а ю т не такъ глубоки, 
какъ ячейки лежащія в ъ середине сота; но когда сотъ д о с т и г н е т 
и з в е с т н ы х ъ размеровъ, пчелы спешатъ у д л и н и т ь первыя ячейки 
существенно необходимый для прочности целой постройки, а иногда 
даже д е л а ю т ихъ длиннее остальныхъ. Ячейки лежатъ не въ со-
вершенно горизонтальномъ направленіи: оне всегда почти приподня-
ты несколько выше при своемъ огверстіи, чемъ при основаиіи, такъ 
что ось ихъ не перпендикулярна къ перегородке, разделяющей два 
пласта ячеекъ, составляющихъ сотъ. Иногда ouf. уклоняются отъ 
горизонтальной линіи более чемъ на 2 0 ° , обыкновенно же только 
на 4 ° или на 5 ° . Когда пчелы, приготовляясь заложить ячейки на 
трутней, у в е л и ч и в а ю т , діаметръ посредствующихъ или соседнихъ 
съ ними ячеекъ, тогда часто донышки с о с т о я т изъ двухъ ромбовъ 
и двухъ шестиуголыіиковъ, величина и Форма которыхъ изменяется, 



и в ъ т а к о м ъ с л у ч а ѣ они с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ у ж е н е т р е м ъ , а ч е т ы р е м * 
я ч е й к а м * , л е ж а щ и м * в ъ п р о т и в о п о л о ж н о м * п л а с т ѣ с о т а . П о с т р о й к и 
п ч е л ъ , б ы т ь - м о ж е т ъ , н е т а к ъ с и м м е т р и ч н ы в ъ с в о и х ъ м е л ь ч а й ш и х * 
п о д р о б н о с т я х * , к а к ъ в ъ с в о е м ъ о б щ е м * о ч е р т а н і и . П р а в д а , и н о г д а 
с о т ы и м ѣ ю т ъ с а м у ю Ф а н т а с т и ч е с к у ю Ф о р м у ; но е с л и б ы м ы п р о с л ѣ -
д и л и з а п о с т р о й к о й и х ъ , т о у б ѣ д и л н с ь б ы , что с т р а н н а я Форма п р о -
и з о ш л а не б е з ъ п р и ч и н ы : о д н а к а к а я - н и б у д ь н е п р а в и л ь н о с т ь в л е ч е т * 
з а с о б о ю д р у г у ю , п р и ч е м ъ о б ѣ в о з н и к а ю т * о б ы к н о в е н н о и з ъ т ѣ х ъ 
у с л о в і й , к ъ к о т о р ы м * п ч е л ы д о л ж н ы п р и н о р а в л и в а т ь с я по в о л ѣ че-
л о в ѣ к а . Н е п о с т о я н с т в о к л и м а т а т о ч н о т а к ъ ж е ч а с т о в р е д и т * с и м -
м е т р і н с о т о в ъ ; ибо п о с т р о й к а , с д ѣ л а н н а я в ъ н ѣ с к о л ь к о п р і е м о в ъ , 
в с е г д а не т а к ъ с о в е р ш е н н а , к а к ъ т а , к о т о р а я о к о н ч е н а с ъ р а з у . 

Вначалѣ вещество, изъ котораго устроены ячейки, имѣетъ тускло-
бѣлый цвѣтъ , полупрозрачно, мягко, и хотя снаружи представляет* 
поверхность ровную, однакоже не совсѣмъ гладкую. По прошествіи 
нѣсколькихъ дней, оно утрачивает* всѣ эти качества и пріобрѣта-
етъ новыя: желтоватый оттѣнокъ распространяется по всѣмъ ячей-
кам* , в ъ особенности на ихъ внутренней поверхности; края стано-
вятся толще, и они пріобрѣтаютъ твердость, которою вначалѣ ne 
обладали. Соты, точно также, по окончательной отдѣлкѣ становятся 
тяжеле, чѣмъ неотдѣланные: послѣдніе ломаются отъ малѣйшаго 
прикосновенія, тогда какъ первые скорѣе г н у т с я , чѣмъ ломаются. 
Отверстія я ч е е к * содержат* въ себѣ что-то липкое, и самыя ячейки 
плавятся медленнѣе, чѣмъ прежде; отсюда слѣдуетъ, что отдѣлан-
ные соты содержат* въ себѣ что-то такое, чего не было въ неотдѣ-
ланныхъ. Осматривая отверстія ж е л т ы х * я ч е е к * , Гюберъ младшій 
замѣтилъ, что очертаніл ихъ были смазаны какимъ-то красноватым* 
веществом* , смолистым*, въ высшей степени ароматическим* и 
сходным*, если не виолнѣ тожественным*, съ такъ-называемою 
узою (propolis). Ппогда внутри я ч е е к * попадались красноватыя 
нити, которыя точно также прилегали къ нхъ сторонам*, ромбам* 
и трапеціямъ. -Этот* припой, какъ бы слѣдовало назвать его, при 
ложенный къ точкам* соприкосновенія различных* плоскостей, со-
ставляющих* ячейку, и къ вершинам* образуемых* ими у г л о в * , 
служит* , повидимому, для увеличеиія прочности я ч е е к * , изъ коихъ 
самыя длинныя имѣютъ в о к р у г * оси своей отъ д в у х ъ до т р е х * крас-
н ы х * поясков* . Изъ своихъ последующих* наблюденій Гюберъ 
оиредѣлилъ, что вещество это въ сущности было ничто иное, какъ 



уза, собираемая съ почекъ тополя. Онъ видѣлъ, какъ пчелы челю-
стями вытягивали удобно помѣщенную массу узы въ нитку, к а к ъ 
порывистымъ двпженіемъ головки обрывали нитку, какъ, в з я в ъ ее 
когтями переднихъ ногъ, входили въ ячейку и обкладывали ею углы 
и стороны, предварительно отполированные. Впрочеиъ желтый цвѣтъ 
ячеекъ не зависишь отъ узы, и до сихъ порт, еще не рѣшено, отчего 
онъ собственно происходишь. Иногда пчелы мѣшаютъ воскъ съ узою 
въ массу, которая извѣстна была еще древнимъ подъ названіями 
mitys и pissoceros; эту смѣсь онѣ употребляютъ при перестройкѣ 
разрушенныхъ ячеекъ для того, чтобы укрѣпить и поддержать свое 
зданіе ' . 

Мы знаемъ только весьма немногое о нравахъ т ѣ х ъ впдовъ пчелъ, 
которые не встрѣчаются в ъ Евроиѣ , но которые точно также жи-
в у т ъ обществами и устраиваютъ себѣ соты подобно пашииъ домаш-
нимъ пчеламъ. Одинъ путешествеішикъ но Бразиліи упомиііаетъ о 
нчелахъ, устраивающнхъ себѣ родъ естественпаго улья . «Пробираясь 
къ верховьямъ Тепаджипие», говоритъ онъ, «и проѣзжая чрезъ 
дремучіе лѣса, идущіе во внутренность страны, я замѣтилъ на де-
ревьяхъ гораздо большее количество пчелиныхъ гнѣздъ, чѣмъ въ 
окрестиостяхъ Порто-Сегуро. Гпѣзда эти состояли изъ тяжелой . 
глиняной скорлупы, были склеепы подобно стрижинымъ гнѣздамъ 
и представляли овальныя массы болѣе двухъ футовъ в ъ діаметрѣ . 
Разбивъ скорлупу, я нашелъ множество меда п восковые соты, рас-
положенные такъ же, какъ и въ нашихъ ульяхъ» 

Въ Европѣ , кромѣ обыкновенной домашней пчелы, шмели устраи-
ваютъ свои гнѣзда совокупнымъ трудомъ цѣлаго общества. Жили-
ща, входяіція в ъ составъ этихъ гнѣздъ, имѣютъ весьма грубое 
устройство, a раздѣляющіе ихъ промежутки не представляютъ боль-
шой правильности. Число жилищъ также не велико: рѣдко восходитъ 
до д в у х ъ или трехъ сотъ, чаще же не простирается далѣе двадцати. 
Гнѣзда нѣкоторыхъ видовъ, каковы Bombas 3 lapidarivs, terre-
stris и др., встрѣчаются подъ землею па глубинѣ фута или бо.іѣе 
отъ поверхности; но такъ какъ внутреннее устройство этихъ гнѣздъ 

1 Nouvelles Observations sur les Abeilles, p a r F r a n ç o i s l l u b e r , I I . 1 0 1 — 2 8 8 . 
Я не разъ иаблюдалъ, к а т . пчелы с о б в р а ю т ъ у з у в е с н о ю съ почекъ душистаго тополя 
(Populus balsams feraj. 2 I . i n d l c y in It. Military Chronicle, M a r c h 1 8 1 5 , 4 4 9 . 

3 Apis. c . 2 . K . 



въ сущности ничѣмъ не отличается отъ убѣжища моховаго шмеля 
(В. muscomm), и такъ какъ некоторые изъ йодземпыхъ видовъ 
иногда поселяются в ъ подобныхъ же местностяхъ , то я ограничусь 
здесь описаніемъ только последняго вида. 

Гнезда моховаго шмеля, не превышаюіція шести или восьми дюй-
мовъ в ъ діаметре, обыкновенно встречаются в ъ л у г а х ъ и на паст-
бищахъ, а иногда и возле живыхъ изгородей, где почва сплотнилась 
отъ перепутавшихся корней. Нижняя половина гнезда обыкновенно 
занимаетъ ямку въ земле, или случайно попавшуюся шмелямъ, или 
нарочно вырытую ими съ величайшим!, трудомъ. Верхняя часть или 
сводъ гнезда состоитъ изъ плотно-свалянной моховой покрышки и 
внутри снабжепъ потолкомъ, обложенным!, тонкимъ слоемъ грубаго 
воска, для того, чтобы онъ не пропускал'!, сквозь себя влажность. 
Входъ находится в ъ нижней части гнезда и сообщается съ поверх-
ностью земли чрезъ галлерею или крытый ходъ, иногда простираю-
щійся на Футъ в ъ длину и имеющій полдюйма в ъ діаметре, что и 
с о д е й с т в у е т укрытію убежища. Если поднять моховую покрышку, 
то внутренность гнезда п р е д с т а в л я е т зрелище совершенно несход-
ное съ т е м ъ , которое мы видели въ пчелиномь у л ь е . Вместо мно-
жества вертикально стоящнхъ в о с к о в ы х ъ сотовъ , мы видимъ только 
весьма немногое число неправильных! . , горизонтальныхъ, размѣщен-
н ы х ъ другъ надъ другомъ, т а к ъ что верхніе лежатъ на более выда-
ющихся частяхъ нижиихъ и связаны съ ними маленькими восковыми 
столбиками. Каждый изъ этихъ сотовъ с о с т о и т нзъ нескольких! , 
групиъ блѣдно-желтыхъ, овальныхъ т е л ъ трехъ различныхъ вели 
чинъ: среднія т е л а суть наиболыпія, плотно слепленный между со-
бою, и каждая группа соединяется съ ближайшими къ ней группами 
легкими восковыми связями. Не думайте, однакоже, что эти оваль-
ный тела сделаны старыми шмелями: они составляют! , ничто иное 
какъ шелковые коконы свитые молодыми личинками. Нѣкоторыя 
изъ нихъ закрыты съ верхняго конца; другія, занимающія преиму-
щественно нижніе соты, имеютъ эту часть открытую. Въ первыхъ 
содержатся неразвившіеся жильцы; послѣднія суть пустые коконы, 
изъ коихъ молодые шмели уже вылетели. IIa поверхности верхняго 
сота видно несколько восковыхъ, силюснутыхъ, сфероидальных!, 
массъ весьма различныхъ размеров!, : некоторыя имеютъ в ъ діамет-
ре более дюйма, другія не п р е в ы ш а ю т четверти дюйма; если мы 
вскроемъ эти массы, то найдемъ, что въ нихъ содержится множество 



личинокъ, окруженных* запасом* цвѣточной ныли, смоченной ме-
домъ. Эти настоящін ячейки обязаны своим* происхожденіемъ пре-
имущественно самкѣ , которая, положив* въ нихъ яички, наполняет* 
ихъ запасом* цвѣточной пыли и меда; когда же з а п а с * истощится, 
то она ежедневно снабжает* личинки свѣжею нровизіею, какъ было 
описано въ одном* изъ предыдущих* писемъ, до т ѣ х ъ поръ, пока онѣ 
не выростутъ на столько, что уже м о г у т * замотаться в ъ вышеупо-
мянутые коконы. Наконец*, по всѣмъ у г л а м * сотовъ и въ особенно-
сти по срединѣ, мы замѣчаемь значительное число маленькихъ, ба-
каловидныхъ, наполненных* медомъ и ныльцею с о с у д о в * , которые 
в ъ противность тому, что мы видим* въ пчелином* ульѣ , не устраи-
ваются рабочими шмелями, а с о с т а в л я ю т * ничто иное какъ пустые 
коконы, оставленные личинками. Впрочем* рабочим* все-таки при-
ходится срѣзывать обрывки шелка съ отверстія кокона. Сообщив* 
этому отверстіш правильную круглую Форму, они потомъ укрѣпляютъ 
его восковымъ кольцом* пли горлышком*, которое у различных* 
видов* шмеля имѣетъ различиый видъ, а внутри обкладывают* 
пластинкой изъ того же матеріала. Даже иногда они устраивают* 
свои медовые горшки изъ одного воска 

Самое любопытное обстоятельство при устройств* этихъ гнѣздъ 
есть тотъ способ* , которым* шмели перетаскивают* мохъ, употре-
бляемый ими для покрытія своего жилища. Когда они отыщутъ ку-
с т и к * этого матеріала въ недальнем* разстояніп отъ гнѣзда, то пять 
или шесть изъ нихъ садятся на него одинъ за другим* въ линію, 
обратив* заднюю часть своего тѣла въ ту сторону, в ъ которую слѣ-
дуетъ нести мохъ. Первый шмель, в з я в ъ маленькую частичку мха, 
с в а л и в а е т * ее челюстями и передними ногами в ъ комокъ, и когда 
волокна въ немъ достаточно перепутаются, то пропускает* его по-
средством* передней пары ногъ подъ себя; тутъ его принимает* се-
редняя пара и п е р е д а е т задией, которая уже в ы с о в ы в а е т * его 
сколь возможно далѣе задиенроходнаго отверстія (anus). Когда та-
кимъ образомъ первый шмель выдвинет* позади себя маленькій ко-
мок* плотно свалсинаго мха, то слѣдуюіцій за ним* передает , его 
третьему, а этотъ въ свою очередь слѣдующему за І І И М Ъ , н таким* 
образомъ моховые шарики препровождаются къ оспованію гнѣзда и 
оттуда подымаются на его кровлю, нодобио тому, какъ у н а с * сыр-

1 l l u b e r , Linn. Trans. V I . 2 1 5 — 2 9 8 . 



ные круги передаются шеренгою рабочих! съ барки ІІЛИ съ понозкн 
въ амбаръ Не трудно понять, что при такомъ разумно-придумап-
номъ раздѣленіи труда выигрывается много времени: постройка рас-
т е т е гораздо быстрѣе , чѣмъ въ томъ случаѣ , когда каждое насѣ-
комое собирало бы вначалѣ матеріалъ, а потомъ переносило бы его 
на мѣсто. 

Осы, безпоіцадныя и жестокія къ другямъ насѣкомымъ, представ-
ляются намъ въ своихъ взанмныхъ отношеніяхъ цивилизованными 
и образованными: онѣ с о с т а в л я ю т ! общество, которое ио своимъ 
архитектурным! трудамъ не у с т у п а е т е мирнымъ жителямъ пчели-
наго улья. Подобно пчеламъ, главная цѣль ихъ занятій состоите въ 
построеніи убѣжшда для любимаго ими потомства, къ которому онѣ 
выказываютъ величайшую нѣжность и привязанность. Для удобнаго 
его помѣщенія онѣ устраиваютъ даже соты, состоящіе изъ шести-
у г о л ь н ы х ! ячеекъ; но матеріалъ, служащій имъ для этого, совершен-
но не походите, на воскъ , употребляемый пчелами, равно какъ и об-
іцій плаиъ ихъ городка во многихъ отношеціяхъ отличается отъ 
пчелинаго улья. 

Гпѣздо обыкновенной осы, помѣщаемое въ пещеркѣ подъ землею, 
представляете овальную Фигуру и имѣетъ отъ шестнадцати или во-
семнадцати дюймовъ длины до двѣнадцати или тринадцати ширины. 
Наружная толстая оболочка гнѣзда состоите изъ множества листовъ 
особаго рода сѣроватой бумаги, которые не плотно прилегают! 
другъ къ другу, но имѣютъ между себя маленькій промежуток! , 
такъ что если дождь проникнете чрезъ одинъ или чрезъ два изъ 
нихъ, то дальиѣйшій ходъ его задерживается слѣдующими листа-
ми. Снявъ эту наружную оболочку, мы видимъ, что внутренность 
гнѣзда с о с т а в л я ю т ! двѣнадцать или пятнадцать круглыхъ сотовч. 
р а з л и ч н ы х ! по величин! , размѣ іцешіыхъ не вертикально, какъ въ 
нчелиномъ ульѣ , а горизонтально, и с о с т а в л я ю щ и х ! столько же от-
д ѣ л ы і ы х ъ и п а р а л л е л ь н ы х ! между «обою этажей Каждый сотъ со-
стоите изъ множества ш е с т и у г о л ь н ы х ! ячеекъ, сдѣланпыхъ изъ та-
кой же точно бумаги, изъ какой состоите внѣшняя оболочка г н ! з д а . 
Каждая ячейка, подобно пчелиной, отдѣлопа, по мнѣнію др. Барклея, 
отъ другихъ совершенно, ибо в с ! разгородочныя стѣнки двойныя г . 

1 K e a u m . V I . 7 — 1 0 . г Memoires of the Wernerian Society, I I 2 6 0 . 



Эти ячейки, служащія только жилищемъ для дѣтенышей, потому что 
осы никогда не дѣлаютч. запасовъ пищи, располагаются не в ъ видѣ 
двух б прилегающихъ другъ къ другу пластовъ, какъ въ пчелиныхъ 
сотахъ, а въ видѣ только одного пласта, въ которомъ всѣ ячейки от-
в е р с т и и своими обращены книзу. Слѣдовательно, верхняя часть 
сота, составленная изъ ячеичныхъ основаній, не пирамидалыіыхъ, а 
слегка выпуклыхъ , представляетъ гладкій полъ, по которому осы 
удобно могутъ ползать въ полудюймовомъ промежуткѣ , всегда оста-
вляемомъ между двумя сотами. Хотя соты обыкновенно бываютъ 
прикрѣплены къ боковымъ стѣнкамъ гнѣзда, однакоже они не имѣ-
ли бы достаточной крѣпости безъ дальнѣйшей опоры. Поэтому смыш-
леные строители прикрѣпляютъ каждый сотъ къ другому лежащему 
подъ нимъ ыпожествомъ крѣшшхъ цилиндрнческихъ колоннокъ или 
столбиковъ, которые, по правиламъ архитектуры, имѣютъ разши-
ренные базисы и капители и сдѣланы изъ того же самаго бумажна-
го вещества, нзъ коего устраиваются всѣ прочія части гнѣзда, с ъ 
тою только разницею, что въ колоннахъ оно пмѣетъ болѣе плотвый 
составъ . Средніе соты связываются между собою крѣпкими колонна-
дами, состоящими изъ сорока или изъ пятидесяти столбиковъ; верх-
ніе и шіжніе поддерживаются меньшимъ числомъ. 

Ячейки, число которыхъ въ болыномъ хорошо населенномъ гнѣ -
здѣ б ы в а е т ъ не менѣе 1 6 , 0 0 0 , различаются по величинѣ своей со-
образно съ тройственнымъ поломъ осъ, составляющихъ общество: 
въ самыхъ большихъ живутъ личинки матокъ, наименыдія служатъ 
жнлиіцемъ для личинокъ рабочихъ осъ. Послѣднія всегда занимаютъ 
цѣлый сотъ, между тѣмъ какъ ячейки самцовъ и матокъ часто быва-
ютъ перемѣшаны между собою. Кромѣ промежутковъ, оставляемых! , 
между стѣнками сотовъ для скорѣйшаго перехода съ одного изъ нихъ 
на другой, на диѣ каждаго гнѣзда есть еще два отверстія , пзъ которыхъ 
чрезъ одно осы постоянно входятъ, а чрезъ другое выходятъ пзъ 
гнѣзда, и такимъ образомъ избѣгаютъ всякаго столкновенія и неми-
нуемо слѣдующаго за нимъ замсдленія работы. Такъ какъ гнѣздо 
часто лежишь на г.тубинѣ одного с ъ половиною фута подъ землею, 
то необходимо, чтобы ко входу его вела крытая дорога. Она устраи-
вается осами, какъ превосходными землекопами, и хотя часто бы-
наетъ весьма длинна и извилиста, однакожь представляетъ торный 
путь къ подземному городку, хорошо знакомый его жителямъ, но 
скрытый отъ взоровъ любопытного. Самая же пещерка, гдѣ помѣ-



щается гііѣздо, есть или покинутое жилище кротовъ и подевыхъ 
мышей, или камера, нарочно для этого вырытая осами, производя-
щими эту работу съ такимъ прилежаніемъ, что оиѣ о к а н ч и в а ю т ! 
свое трудное предпріятіе в ъ нѣсколько дней. 

Когда пещерка и входъ въ нее окончены, то осы немедленно при-
с т у п а ю т ! къ закладкѣ города, который долженъ в ъ ней заключаться, 
и, въ противность всѣмъ нашимъ правилам! при построеніи зданій, 
н а ч и н а ю т ! работу сверху и ведутъ ее книзу. Я уже г о в о р и л ! вамъ, 
что покрышки, составляющія сводъ гнѣзда, п р е д с т а в л я ю т ! родъ гру-
бой, по тонкой бумаги, и что все остальное гнѣздо состоите изъ 
того же самаго вещества, различным! образомъ примѣнешіаго къ 
дѣлу. Вы спросите: «Откуда осы достаютъ бумагу?» Онѣ вырабаты-
в а ю т ! ее сами, и прнтомъ изъ такого магеріала, который покажется 
вамъ гораздо любопытнѣе в с ѣ х ъ веществъ , недавно предложенных! 
для этой цѣли, именно — изъ древесныхъ волоконъ L О н ! челюстя-
ми отрываютъ волокна отъ оконныхъ рамъ, столбовъ, перилъ и пр., 
и, набравъ извѣстное количество, смачиваютъ нѣсколькими каплями 
клейкой жидкости, выдѣляющейся у нихъ изо рта; потомъ, смявъ че-
люстями въ нѣкоторый родъ т ѣ с г а или papier mâché, отлетаютъ 
съ нимъ къ своему гнѣзду. Эту тягучую массу онѣ приклеивают! 
къ той части строенія, надъ которой работают! , и, пятясь задомъ, 
размазываюгь ее челюстями, язычкомъ н ножками въ пластинки по-
требной тонины. Процессъ этотъ повторяется нѣсколькоразъ , пока 
наконецъ частымъ добавленіемъ свѣжихъ з а п а с о в ! этого матеріала и 
с о в о к у п н ы м ! успліемъ множества р а б о ч и х ! не будете сдѣлано над-
лежащее. число б у м а ж н ы х ! иокрышекъ, с о с т а в л я ю щ и х ! сводъ гиѣзда. 
Бумага эта такъ же тонка, какъ и бумага, на которой напечатано 
читаемое вами письмо, и вы можете составить ионятіе о трудноыь 
у с т р о й с т в ! одной только внѣшией оболочки осинаго гнѣзда, если я 
замѣчу здѣсь, что не менѣе пятнадцати или шестнадцати листовъ 
иомѣщается въ ней другъ надъ другомъ с ъ небольшими промежут-
ками и с о с т а в л я ю т ! покрышку в ъ полтора дюйма толщиною. Какъ 
скоро п о с н ! е т ъ сводъ, осы принимаются за устройство самаго верх-
наго сота, на который, равно какъ и на всѣ нрочія части построй-

1 1 'еошоръ г о в о р и т ь : изъ воловонъ з а г н и в ш е г о д е р е в а , VI 1 8 2 ; a Уаі ітъ у в ѣ р п е т ъ 
(и мив собственный наблюденія яодтвсрждаютъ его с л о в а ) , что о с ы н о л у ч а ю т ъ свою 
б у м а г у изъ волоконъ свп.жаю дерева , а шершни нзъ воловонъ перегпивгиаго. Whit's 
Nat. Hist, by M a r k w i c k , 11 2 2 8 . 



ки, употребляется тотъ же самый матеріалъ и т ѣ же самые пріемы 
съ немногими измѣнепіями. При возведеніи подпирающих* столби-
ковъ , въ с о с т а в * строительна™ матеріала в х о д и т * повидимому го-
раздо большее количество клейкой жидкости, чѣмъ при в с ѣ х ъ про-
ч и х * постройках* , безъ сомпѣиія, для того, чтобы придать имъ наи-
большую прочность. Когда первый с о т ъ изготовится, тогда покрыш-
ка или стѣнки гпѣзда удлинняются къ низу; затѣмъ выводится но-
вый сотъ, и такимъ образомъ постройка подвигается вперед* до 
т ѣ х ъ поръ, пока все гнѣздо не будетъ окончено. Такъ какъ сравни-
тельно весьма малая часть роя или общества осъ принимает* уча-
стіе въ постройкѣ гнѣзда, то и окончательная отдѣлка его совер-
шается не иначе, какъ но прошествіи Н Е С К О Л Ь К И Х * мѣсяцевъ. Жи-
лище осъ, не смотря на то, что оно есть нлодъ такихъ т я ж к и х * тру-
дов* , оканчивается только несколько недѣль до наступленія зимы, 
когда можетъ служить для немногих* опѣпепѣвшнхъ самокъ, съ на-
стунленіемъ весны совершенно его покидающих*. Осы никогда не 
живутъ въ одном* и томъ гнѣздѣ болѣе одного лѣта 

Гнѣзда шершней, по устройству своем) , походятъ па гнѣзда обы-
кновенной осы; но бумага, изъ которой они дЕлаются, имѣетъ не-
сравненно грубѣйшій с о с т а в * ; столбики, подппрающіе сотъ , выше и 
массивнѣе, а центральный столбик* больше в с ѣ х ъ о с т а л ь н ы х * . 

Шершни, точно также какъ и осы, с к р ы в а ю т * свои гиЕзда, вѣшая 
ихъ въ у г л а х * зданій и пр. Но есть виды, которые устраивают* ихъ 
въ о т к р ы т ы х * мЕстахъ, прикрепляя къ вѣтвямъ кустарников* и де-
ревьевъ . 

Одно изъ такихъ гнѣздъ, описанное Датреллемъ и принадлежа-
щее виду осы довольно обыкновенному у насъ ( Yespa hohatica), 
походит* Формою своею на шишку ливанскаго кедра н состоит* 
изъ тройной оболочки и сота. Сотъ содержит* до тридцати шести-
у г о л ь н ы х * ячеекъ, расположенных* въ кружок* , изъ коихъ лежа-
ния при окружности ниже и менѣе о с т а л ь н ы х * г . 

1'еомюръ изобразил* осиное гнѣздо, отчасти сходное съ вышеопи-
санным* , но имѣющее сплюснутую шарообразную Фирму и по мно-
жеству своихъ оболочек* значительно походящее на полураспустив-
шуюся столистную розу 3. Я получил* отъ Генри Томсона, изъ Гулля, 

1 І і с н ш і ) . VI . т ё ш . 6 . 
3 V I . t . 1 9 . f . ! 2 . 

3 Annales du Mus. d llist. Nat. 1 2 8 9 . 



весьма красивый экземпляра повидимому, такого же рода, найден-
ный в ъ саду близъ Пстъ-Деля, но отличающійся тѣмъ, что в ъ немъ 
содержится только одинъ ярусъ ячеекъ. 

Другой видъ шершней 1 прикрѣпляетъ свою маленькую группу 
приблизительно въ двадцать опрокинутыхъ тиглевидныхъ ячеекъ 
къ какому-нибудь куску дерева, безъ всякой внѣшней покрышки'. 
Подобныя же гнѣзда с ъ ячейками, не защищенными никакою общею 
оболочкою, прилѣпленными къ в ѣ т в я м ъ , стѣнамъ и пр., устраиваютъ 
Polistes даШса и другіе виды изъ этого рода. 

Но всѣ эти гнѣзда по оригинальности своей уступаютъ предъ 
жилищемъ, которое устраиваешь себѣ оса, уроженка Каэнны, Char-
tergus nidulans, изъ прекрасно отполированнаго, бѣлагои твердаго 
картона, непроницаемаго для непогоды. Формою своею оно походишь 
на колоколъ, въ длину нерѣдко имѣетъ полтора Фута и даже болѣе, 
а верхнимъ концемъ своимъ прикрѣпляется къ в ѣ т к ѣ д е р е в а , н е к о -
торой и виситъ совершенно свободно. Внутренность его состоитъ 
изъ множества в о г н у т ы х ъ горизонтальныхъ сотовъ съ ячейками, 
обращенными отверстіемъ внизъ; соты прямо прикрѣплены къ стѣп-
камъ гнѣзда безъ всякихъ столбиковъ и пмѣютъ въ себѣ отверстія 
для свободна™ прохода къ верхнимъ сотамъ а. Другая южно-амери-
кинская оса, замѣчателыіая тѣмъ, что собираетъ медъ, образецъ 
котораго я получилъ отъ г. Уайта, назвавшего ее Myrapetra scu-
tellaris \ устраиваешь себѣ точно такое же гнѣздо, съ тою только 
разницею, что наружная поверхность его усажена множествомъ 
коническихъ бугорковъ. 

Я заканчиваю свой бѣглый обзоръ описаніемъ жилищъ, принадле-
жащихъ бѣлымъ муравьямъ или термитами—насѣкомымъ, на ко-
торыхъ мы ссылались в ъ предыдущихъ письмахъ. 

Различные многочисленные виды этого семейства устраиваютъ 
гнѣзда по наружной Формѣ весьма разнообразные. Пѣкоторые ( Т . 

1 H ö s e l s V e s p . t . 7 . f . 8 . 
2 H ö s e l , I I . V I I I . 3 0 . В ъ р а з л и ч н ы » с о ч в н е я і я х ъ о п и с ы в а е т с я много д р у г и х ъ 

г н ѣ з д ъ , у с т р а и в а е м ы х ъ осами; но до с и х ъ поръ е с т ь еще и много н е я с н а г о относи-
тельно т ѣ х ъ видовъ, которымъ они п р и н а д л е ж а т ь , равно иаиъ и относительно того, на 
сколько в х ъ видимое р а з л и ч і е з а в и с п т ъ отъ большой нли меньшей степени ихъ окон-
чениости. См. W c s t w o o d ' s Mod. Class, of Ins. I I . 2 5 0 , н S h u c k a r d ' s Notes on 
the Pensile Nests of british Wasps in Mag. Nat. Hist. I I I . 4 5 8 . 

8 R e a u m V I 2 2 4 . Сран. L a c o r d a i r e , Introd. à I'Ent от. I I . 5 0 8 . 
4 Annales of Nat. Uist. Ѵ П . 3 1 5 . 



atrox и mordax) строятъ на землѣ цилиндрическую глиняную ба-
шенку, покрытую выдающеюся коническою кровлею и Формою вч. 
высшей степени похожую на грибъ, а внутри состоящую изъ мно-
жества ячеекъ различныхъ и по ®ормѣ и по размѣрамъ. Другіе ( T . 
destructor, T. arborum S m J предпочитаютт, более возвышенную 
местность, и потому гнезда ихъ, различпыя по величине, начиная 
отъ размеров!, мужской шляпы до сахарной бочки, составленные изъ 
склееныхъ в м е с т е деревяныхъ кусочковъ, устраиваются на вЬт-
в я х ъ деревьевъ, нередко на в ы с о т е семидесяти пли восьмидесяти 
Футовъ надъ землею. Но самые любопытные изъ этихъ жилиіцъ, 
которыя поэтому я и опишу во всей подробности, принадлежать 
термитамъ вреднымъ (T. fatalis) — виду весьма обыкновенному 
въ Гвинее и в ъ другихъ частяхъ Африканскаго берега и подробно 
описанному г . Смитманомъ въ 7 1 - м ъ томе Philosophical Transac-
tions. 

Эти гнезда делаются чисто изъ одной глины, и обыкновенно при 
соответствующей ширине имеютъ до двенадцати Футовъ въ вышину, 
такъ что когда целая группа этихъ гнездъ стоитъ вместе , то не-
редко ихъ принимают, за селеніе, ибо в ъ сущности они бываютъ 
иногда более т е х ъ хижинъ, въ которыхъ жпвутъ туземцы. Первое 
дело при позведеніи такихъ необыкновениыхъ построекъ состоитъ 
въ томъ, чтобы поднять отъ земли на высоту Фута две или три гли-
ныя башенки, Формою похожія на сахарныя головы. Число этихъ 
башенокъ, составляющихъ такъ-сказать подмостки для будущего 
строенія, быстро наростаетъ, и высота ихъ увеличивается, пока оне , 
разширенныя при основаніи, не соединятся на верху подъ однимъ 
общимъ сводомъ и не сплотнятсн кругомъ толстою глиняною с т е -
ною. Въ такомъ виде оне составляют! , постройку вышеупомяну-
т ы х ъ размеровъ и Формою п о х о д я т на копну сеиа, съ которою из-
дали представляют, большое сходство, если о б р а с т у т , травою, что 
случается обыкновенно в ъ иеиродолжительномъ времени. Когда зда-
ніе ириметъ окончательную Форму, тогда термиты сламываютъ в с е 
внутреннія башенки и о с т а в л я ю т отъ нихъ только одне верхушки, 
которыя выдаются в ъ различныхъ частяхъ гнезда подобно шпи-
цамъ. Глина, входившая въ составъ этихъ башень, идетъ на другія 
поделки. 

Жилые покои помещаются только въ одной нижней части зданія. 
Верхняя же его часть или сводъ, весьма крѣпкій и прочный, остает-



ся пустымъ и преимущественно служить для защиты жильцовъ отъ 
непогоды H отъ нападенія е с т е с т в е н н ы х ъ и случайных! , враговъ, 
равно какъ и для поддержанія въ нижнихъ этажахъ благотворной 
теплоты и влажности, существенно необходимых'!, для выводки яицъ 
и для воспитанія дѣтенышей. В ъ жилой части гпѣзда помещается 
царская камера или жилище самца и самки, питомники для де-
тенышей, амбары для пищи и безчнеленныя галлереи, переходы и 
иустыя залы, расположенный въ нижеследующем ь порядке. 

В ъ центре зданія, прямо подъ вершиною его и почти на уровне 
съ поверхностью земли, помещается царская камера, прикрытая 
сводомъ полуовальная пещера, Формою похожая немного на продол-
говатую печь; сначала длина этой камеры бываетъ не более дюйма, 
но съ возрастаніемъ царицы увеличивается въ размерахъ, пока не 
д о с т и г н е т восьми пли более дюймовъ въ длину. В ъ ней безвыходно 
ж и в у т царь и царица, ибо по малости проделанныхъ в ь нее ходовъ, 
чрезъ которые п р о л е з а ю т только самые мелкіе нзъ ихъ подданных!,, 
они никогда не могутъ выдти наружу. Въ непосредственной связи 
съ царскою камерою, окружая ее со в с е х ъ сторонъ на разстояніи 
Фута или более, помещаются такъ называемые Смитманомъ царскіе 
покои—запутанный лабиринтъ безчисленныхъ, сводами прикрытыхъ 
залъ, различныхъ н по величине п по Форме, то просто открываю-
щихся одна въ другую, то соединяющихся переходами. Эти покои 
с л у ж а т для удобпаго помѣщенія защитников!, и прислужниковъ, 
которые иостояино въ числе песколькихъ тысячь о х р а н я ю т своего 
властелина и властительницу. За царскими покоями следуютъ пи-
томники и магазины. Первые постоянно заняты яйцами и детены-
шами, и в ъ недавно устроепномъ г н е з д е помешаются рядомъ съ 
царскою камерой. Когда же увеличиваюіційся ростъ царицы потре-
б у е т более просторной камеры съ прилегающими къ ней покоями 
необходимыми для помещенія возрастающих!, въ числе прислужни-
ковъ, обязанность которыхъ с о с т о и т въ томъ, чтобы подбирать ея 
яички, тогда ыалепькіе питомники разламываются, относятся на 
значительное разстояніе отъ камеры и выстраиваются тамъ въ 
болыпихъ размерахъ и в ъ болынемъ числе. По матеріалу, изъ кото-
раго строятся питомники, они отличаются отъ В С Ё Х Ъ остальных! , 
покоевъ, ибо состоять изъ частичекъ дерева, связанных! , повиди-
мому какимъ-то клейкимъ веществом!,. Группа этихъ плотныхъ, ие-
правилыіыхъ и маленьких! , деревяішыхъ комнатокъ, изъ которыхъ 



пи одна не бываешь шире полдюйма, заключается въ одной общей 
глиняной пещерѣ, которая иногда бываешь величиною съ дѣтскую 
голову. Перемежаясь съ питомниками, лежатъ магазины, то-есть 
глиняныя комнатки, всегда наполненный провизіей, состоящей изъ 
кусочковъ дерева, смолы и сгустившихся растительныхъ соковъ. 

Магазины и питомники, раздѣлеиные маленькими пустыми ком-
натками и галлереями, то окружающими ихъ, то служащими для со-
общепія между ними, тянутся со в с ѣ х ъ сторонъ по наружной с т ѣ н ѣ 
зданія и подымаются къ верху до двухч, третей или до трехъ чет-
вертей его высоты. Впрочемъ они не нлполняютъ всей нижней час-
ти гнѣзда, а только прилегаютъ къ сторонамъ его, оставляя въ сс-
рединѣ, иодъ главпымъ куполомъ, пустую площадь, весьма похо-
жую на главную или центральную часть древпяго собора и имѣю-
щую свою собственную кровлю, которая поддерживается тремя или 
четырьмя весьма большими готическими арками, изъ коихъ среднія 
имѣютъ иногда отъ двухъ до трехъ Футовъ въ вышину, а осталь-
ныя но мѣрѣ удаленія къ окружности быстро уменьшаются подоб-
но боковымъ аркамъ собора въ псрспективѣ . Довольно плоская кро-
вля, нигдѣ не продырявленная, дабы внутрь не проходила влага, 
если бы главный куполъ какимъ нибудь образомъ повредился, покры-
ваешь собою нею группу покоевъ, питомников!, п т. п., а находя-
щаяся подъ нею площадь, лежащая въ нѣкоторомъ разстоннін надъ 
царскою камерой, представляетъ довольно плоекій полъ, непроница-
емый для воды и такимъ образомъ устроенный, что каждая дожде-
вая капля, которой случится упасть на него, немедленно стекаетъ 
въ подземные ходы. 

Эти ходы или, лучше, галлереи въ нѣкоторыхъ случаяхъиыѣютъ, 
при громадной длинѣ, болѣе Фута въ діаметрѣ и совершенно цилин-
дрическую Форму, а внутри обмазаны тою же самою глиной, 
пзъ которой построено все гпѣздо. Служа первоначально, подобно 
катакомбамъ въ Парижѣ, камениоломнями, откуда добывался строи-
тельный матеріадъ, онѣ впослѣдствіи дѣлаются огромными выхода-
ми, изъ которыхъ термиты выползают!, для производства своихъ 
набѣговъ H грабежей на значительном!, разстояніи отъ жилищъ. 
Иодъ самымъ дномъ гнѣзда ont, пдутъ сначала в ъ наклоненном!, по-
ложеніи на глубину трехъ или четырехъ Футовъ, а потомъ, развѣт-
влялсь горизонтально во всѣ стороны, идутъ подъ землею близъ 
самой поверхности на значительное протяженіе. При своемъ всту-



пленіи во внутренность гнѣзда, онѣ сообщаются с ъ другими мень-
шими галлереями, которыя подымаются внутри н а р у ж н ы х * стѣнъ 
гнѣзда спиралью, и, обвиваясь в о к р у г * всего здашя, достигают* 
его вершины, пересѣкаютъ другъ друга на различных* в ы с о т а х * , 
открываясь тутъ же въ различных* ч а с т я х * свода и в ъ нижней по-
ловин* зданія, или же сообщаясь со всѣми частями гнѣзда посред-
ством* другихъ меньших* к р у г л ы х * или о в а л ь н ы х * галлерей раз-
личных* діаметровъ. Потребность въ просторных* подземных* гал-
л е р е я х ъ очевидно в ы т е к а е т * изъ того обстоятельства , что галлереи 
эти с л у ж а т * для жителей большими дорогами, по которым* они та-
с к а ю т * глину, дерево, воду и с ъ ѣ с т н ы е припасы; а ихъ спиральиая 
«норма и постепенный иаклоиъ необходимы для удобнѣйшаго всхода 
термитов* , которые только съ большим* трудом* могут* всползать 
по отвѣсному направленію. Для избѣжаиія этого труда, внутри вер-
т и к а л ь н ы х * частей зданія нерѣдко устраивается плоская дорожка, 
въ полдюйма шириною, которая, подобно тропипкѣ, высѣченной по 
склону горы, идет* въ в е р х * въ видѣ витой лѣстницы: по ней тер-
миты легко взбираются на высоту , которая безъ нее была бы для 
нихъ недоступна. Точно такая же находчивость во всемъ, что касает-
ся до облегченія труда, побудило этихъ животныхъ прибѣгнуть къ 
постройкѣ несравненно болѣе необыкновенной. Постройка эта есть 
родъ моста, состоящаго изъ одной широкой арки, подымающейся съ 
пола площади къ верхним* покоямъ, идущим* по внутренней стѣнѣ 
зданія; она с л у ж и т * какъ бы крылечным* всходом* для сокраіцеиія 
разстояиія преимущественно при переноскѣ яиц* изъ царских* ка-
мер* въ верхніе питомники, которые въ нѣкоторыхъ гиѣздахъ на-
ходятся въ разстояиіи ч е т ы р е х * или пяти Футовъ но прямой Л И І І І И 

и несравнеішо далѣе, если идти по всѣмъ изгибающимся ходамъ, ве-
дущим* чрезъ внутреннія комнаты и покои. Г. Смитманъ измѣрилъ 
одинъ изъ этихъ мостов* и нашелъ, что оігь имѣлъ полдюйма въ 
ширину, четверть дюйма въ толщину, десять дюймовъ въ длину и 
с о с т а в л я л * одну эллиптическую арку нропорціональныхъ разчѣ-
ровъ, такъ что нельзя было не удивляться , каким* образомъ мост* 
этотъ не развалился,прежде нежели успѣлн соединить его с ъ верх-
ним* устоемъ. Внизу м о с т * былъ укрѣпленъ небольшою аркой; кро-
мѣ того, онъ имѣлъ во всю длину своей верхней стороны желобок* 
или сдѣланный нарочно для большей безопасности проходящих*, 
или выбившійся отъ частой ихъ ходьбы. Но не одно это обстоятель-



ство з а с л у ж и в а е т ! нашего впимапія въ постройк! моста: г. Смит-
манъ имѣетъ основательный поводъ думать, что термиты не выка-
п ы в а ю т ! , а перекидываютs съ одного пункта на другой т ѣ готи-
ческія арки, о которыхъ мы говорили выше, равно какъ и всѣ осталь-
ныя, астрѣчающіяся въ р а з л и ч н ы х ! галлереяхъ и покояхъ. 

Подумайте, какой невероятный трудъ и какое прилежаніе, вмѣстѣ 
съ неослабною дѣятелыюстью и съ самымъ неутомимым! нровор-
ствомъ в ъ движеніяхъ, потребны для того, чтобы дать этимъ живот-
н ы м ! возможность, при ихъ ничтожной величин! , выполнить такія 
по и с т и н ! громадный постройки. Эти насѣкомыя — многочисленный, 
правда, по за то мелкія, ибо каждое едва ли имѣетъ четверть дюйма 
въ длину, — могутъ въ какія-нибудь три, четыре года воздвигнуть 
зданіе въ двѣнадцать Футовъ вышины при соразмѣрной ширин!, по-
крытое огромнымъ сгодомъ, который снаружи украшенъ множе-
с т в о м ! шпицевъ и башенокъ, а внутри з а к л ю ч а е т ! подъ собою ты-
сячи к р ы т ы х ъ покоевъ р а з л и ч н ы х ! по размѣрамъ и но входящим! 
въ с о с т а в ь ихъ матеріаламъ. Они, кромѣ этого, в ы к а п ы в а ю т ! въ 
р а з л и ч н ы х ! направленіяхъ и на различной г л у б и н ! безчисленные 
подземные пути или тоннели, изъ коихъ нѣкоторые имѣютъ отъ 
двенадцати до триннадцати дюймовъ въ діаметрѣ , и, какъ искусные 
строители, перебрасывают! каменный арки черезъ другія дороги, ве-
дущія отъ ихъ метрополіи въ сосѣднія местности, на нротяженіи 
п ! с к о л ь к и х ъ сотъ Футовъ. Они, наконецъ, проектируя и отстраивая 
свои внутреннія лѣстницы и мосты, действуя мнлліонами рабо-
ч и х ! силъ необходимых! для выполиенія такого геркулесовскаго 
труда, безпрестанно безъ всякаго замешательства ползаютъ взадъ и 
вперсдъ, никогда не сталкиваясь и не препятствуя другъ другу. Со-
образите все это, и в ы согласитесь , что они п р е д с т а в л я ю т ! чудо 
природы, или, скорѣе, чудо Творца природы, далеко превосходящее 
самыя знаменитыя постройки человека. ІІмѣй эти твари одинаковую 
съ нами величину, и сохрани онн при этомъ свои обычные инстин-
кты и проворство — ихъ постройки возрасли бы до громадной вы-
соты полумили, а тоннели ихъ превратились бы въ величественные 
цилиндры бол!е чѣмъ в ъ триста Футовъ въ діаметрѣ, такъ что еги-
нетскія пирамиды и римскіе водопроводы утратили бы предъ ними 
все свое велпчіе и превратились бы въ ничтожество 1. Вотъ почему 

1 Самая громаднѣйіиая изъ огинетскихъ ннрамидъ имѣетъ не бодѣе 6 0 0 Футовъ в ъ 
в ы с о т у , и п о т о м у , прпнявъ средиіВ ростъ ч е л о в ѣ к а в ъ пять Ф у т о в ъ , м ы в и д и м ъ , что 
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въ началѣ моего предыдущего письма, обѣщая познакомить васъ съ 
этими пасѣкомыми, я сказалъ, что постройки ихъ возбуждают* в ъ 
насъ несравненно большее удипленіе, чѣмъ пирамиды — произве-
д е т е ыогущественнѣйшихъ египетских* монархов* . В ы вндѣли те-
перь, что обѣщаніе мое, какъ бы вы о немъ въ то время ни ду-
мали, отнюдь не было преувеличено. 

О С Т А Ю С Ь И П Р . 

она т о л ь в о во 1 2 0 разъ в ы ш е ч е л о в ѣ в а . С ъ другой с т о р о н ы , г н ѣ з д а т е р м и т о в ъ и м ѣ ю т ъ 
во врайней м ѣ р ѣ д в е н а д ц а т ь Ф у т о в ъ в ъ в ы с о т у , тогда в а в ъ сами н а с ѣ в о м ы я ростоиъ не 
н р е в ы ш а ю т ъ ч е т в е р т и дюйма; с л е д о в а т е л ь н о , и х ъ ностройип в ъ 5 0 0 разъ в ы ш е с а м и х ъ 
с т р о и т е л е й . І І р и д а в ъ т е р м и т а м ъ р а з м е р ы ч е л о в е в а и пропорціалыіо у в е л и ч и в ъ и х ъ 
постройки, мы найдемъ, что о н е в о з р а с т у т ъ до громадной в ы с о т ы полумили. 1 ' п и с в і е 
водопроводы были т а в ъ в ы с о в и в н у т р и , что в ъ н в х ъ могъ свободно п р о е х а т ь в с а д н и к ъ . 
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с е д ь м а г о и з д а н і я Андреіі Mum. 1 т о м ъ , 8 д. д. М. 1 8 6 3 г . Ц . 2 р. Г>0 к. 
с ъ п е р . 3 р . 

Учебная книга геограФІи. 
С о ч . Даніеля. П е р е в е д ъ с ъ 1 1 - г о п ѣ м е п к . изд. А. Корсакъ. I т о м ъ , в ъ 
8 - ю д . д . М . 1 8 6 3 г . Ц . 2 р . 5 0 к . с ъ п е р . 3 р . 

Фпзіолопічсскія картины. 
С о ч . Лудовика Бюхнера, а в т о р а « K r a f t u n d S t o f f » . П е р е в е д ъ С. А. Усовъ. 
1 томъ в ъ 8 д. д . М. 1 8 6 2 г . Ц . 1 р. 5 0 в . , с ъ п е р . 2 р. 

Тропическій міръ 
в ъ о ч е р к а х ъ ж и в о т н о й и р а с т и т е л ь н о й жизни. С о ч . Гарпівига, а в т о р а 
« М о р е и е г о ж и з н ь . >- П е р е в е д ъ с ъ п ѣ м е ц к н г о С . А. Усовъ. I т о м ъ , в ъ 8 д . 
д . , с ъ ш е с т ь ю х р о м о л и т о г р а ф и р о в а п н ы м и к а р т в в а м и . M 1 8 6 2 г . Ц . 2 р . 5 0 
к . , с ъ п е р . 3 р . 

На берегу моря. 
З о о д о г и ч с с к і е этюды в ъ И д ь ф р а к о м б ѣ , Т с и б и , н а С п и л д і й с к и х ъ о с т р о в а х ъ 
и па Д ж е р з и . С о ч и н е н і е / ' . / ' . Льюиса, а в т о р а « Ф и з і о д о г і и о б ы д е н н о й ж и з н и » . 
П е р е в е д ъ с ъ а н г д і й с к а г о в т о р а г о изданія Андрей Минъ. С ъ 7 - ю л и т о г р а -
ф и р о в а н н ы м и р и с у н к а м и , 1 т о м ъ в ъ 8 д. д. М. 1 8 6 2 г . Ц . 2 р . , с ъ п е р . 2 р. 5 0 к. 

Растеміе и его жизнь. 
Попудирныя ч т с н і я п р о ф е с с о р а Шлейдена. П е р е в е д ъ с ъ 5 - г о п о с д ѣ д н я г о 
н ѣ м е ц . изданія п р о Ф е с с о р ъ м о с к о в с к о г о у н и в е р с и т е т а С . А. Ранинскій. К ъ 
этому и з д а н і ю н р и б а в д е и ы : п р е д и с д о в і е , н а п и с а н н о е ІПдейденомъ к ъ р у с с к о м у 
п е р е в о д у и с т а т ь я 1 ' а ч и н с к а г о « п о поводу к а р т и н ы д е - Г с е м а » . В е д и к о д ѣ и н ы й 
т о м ъ , в ъ 8 д. д . , с ъ п р е в о с х о д н ы м и х р о м о л и т о г р а ф и р о в а н н ы м и к а р т и н а м и и 
т а б л и ц а м и , и с п о л н е н н ы м и Б а х м а п о м ъ . М . 1 8 6 2 г . Ц . 3 р . , с ъ п е р . 3 р 5 0 к . 
С о д е р ж а н і с к н и г и : Д в а п р е д и с д о в і я Ш л е й д е н а , одно и з ъ н и х ъ къ р у с с к о м у 
п е р е в о д у . — П о поводу к а р т и н ы д е - Г е с м а . С . Р а ч и н с к а г о . — Г д а з ъ и м и к р о -
о к о л ъ . — О в н у т р е н н е м « с т р о е н і и р а с т е н і й — 0 р а з м н о ж е я і и р а с т е н і н . — М о р -
ФОДОГІЯ р а с т е н і й . — О п о г о д « . — В о д а и е я д в и ж с н і е . — М о р е и е г о ж и т е л и . — Ч ѣ м ъ 
ж и в е т ъ ч е л о в ѣ к ъ ? — О молочномъ с о к ѣ растений. — Н ѣ с к о д ь к о с л о в ъ о к а к т у -
с а х « . — Г е о г р а ф і я р а с т е п і й . — И с т о р і я р а с т и т е д ы і а г о ц а р с т в а . — Э с т е т и к а 
р а с т и т е д ь н а г о ц а р с т в а . 



Этюды ( S t u d i e n ) . 
П о п у л я р н ы й ч т е н і я п р о ф е с с о р а Шлейдепа. П е р е в е л ъ с о 2 - г о п о с л е д н я г о 
н е м е ц , изданія о р д и н а р н ы й п р о ф е с с о р е м о с к о в с к а г о у н и в е р с и т е т а Я . 11. l ï a -
линовскій. I т о м ъ , в ъ 8 д. л . , с ъ п о р т р е т о м ъ І Н л е й д с и а , х р о м о д и т о г р а ф . 
к а р т и н о ю , к а р т о ю и т а б л и ц а м и . М. 1 8 6 2 г . Ц . 2 р. 5 0 к . , с ъ п е р . 3 р . 

С о д с р ж а и і е к н и г и : М и р а ж ъ , в м ѣ с т о в в е д е н і я . — И е р е с е л е н і е в ъ о р г а и и -
ч е с к о м ъ и и е о р г а н и ч е с к о м ъ м і р е — Ф р а н к л и н ъ и э к с п е д и н і и в ъ п о л я р в ы я с т р а -
н ы . — Природа з в у к о в ъ и з в у к и в ъ п р и р о д е . — Д у ш а р а с т е я і й . — С в е д с н б о р г ь 
и с у е в ѣ р і е . — В а д л е н ш т е й н ъ и а с т р о л о г і я . — М е ч т а н і я е с т е с т в о и с п ы т а т е л я при 
л у и н о м ъ с в е т е . — В о л ш е б с т в о и в е р а в ъ я в д е в і е д у х о в ъ . 

Картины растительности земнаго шара. 
С о ч и н е н і е .1. Рудольфа. По н е м е ц к о м у подлиннику с о с т а в и л ъ А. Н. Ивке-
товь. I т о м ъ , в ъ 8 д. д . , с ъ к а р т и н а м и и п о л и т и и а ж а м и . Ц . 2 р . 5 0 к . , с ъ 
пер 3 р. 

Физіологіи обыденной жизни. 
С о ч . Г. Г. Льюиса. С ъ п о л и т и п а ж а м и . П е р е в е л и с ъ а н г л і й с к а г о Я. А. 
Ьорзенковг, и С. П . Рачинскій. В т о р о е н з д а н і е . M. 1 8 0 3 г . в ъ 8 д. л . Ц . 3 
р . , с ъ п е р . 4 р. 

О г л а в л е н і е . — Г о л о д ъ и ж а ж д а . — П и щ а и п и т ь е . — Г І и щ с в а р е н і с и е г о р а з -
с т р о й с т в а . — С т р о е н і е и о т п р а в л е н и е н а ш е й к р о в и . — К р о в о о б р а і ц е н і е ; е г о 
и с т о р і я , п у т ь , с о в е р ш а е м ы й к р о в ь ю , п р и ч и н ы к р о в о о б р а щ е н і я . — Д ы х а п і е и 
у д у ш е н і с . — О т к у д а б е р е т с я т е п л о т а н а ш е г о т е д а и ч е м ъ о н а п о д д е р ж и в а е т с я . 
— Ч у в с т в о н а н і е и м ы ш д е н і е — М о з г ъ и у м с т в е н п а я д е я т е л ь н о с т ь . — Н а ш и 
ч у в с т в а и о щ у ш е н і я . — С о н ъ и с н ы . — С в о й с т в а , в е р е х о д и щ і я о т ъ р о д и т е л е й 
к ъ д ѣ т я м ъ . — Ж и з н ь и с м е р т ь . — З а к л о ч е н і е . 

Сочиненія Лермонтова. 
П р и в е д е н н ы й в ъ п о р я д о к ъ и д о п о л н е п н ы я С. С . Дудыгикииы.иь. 2 т о м а . 
Н з д а н і е в т о р о е , с в е р е н н о е с ъ рукописями и д о п о л н е н н о е . С ъ п о р т р е т о м ъ по-
э т а , г р а в и р о в а н н ы м ъ н а стали в ъ Л е й п ц и г е и двумя снимками с ъ п о ч е р к а 
Л е р м о н т о в а . С п б . 1 8 6 3 г . Ц . 3 р . 5 0 к . , с ъ п е р . 4 р . 2 5 к . 

Дворянское Гнѣздо. 
Р о м а н ъ И. С. Туріеиева. M. 1 8 5 9 г . Ц . 1 р . 5 0 к , с ъ п е р . 1 р 7 5 к . 

Гуководство къ Зоологін. Жнвотныя безФорменныя. Amorphozoa. 
X. I'. Проппа, п р о ф е с с о р а З о о л о г і н и п р и к д а д н а г о е с т е с т в о в е д е н і я в ъ Г е й -
д с л ь б е р г с к о м ъ у н и в е р с и т е т е , ч л е н а Б е р л и н с к о й и М ю н х е н с к о й а к а д е м і и н а -
у к е , Л о н д о н с к а г о г е о л о г и ч е с к а г о о б щ е с т в а и проч . П е р е в о д е и д о п о д н е в і я 
Анашоліл Погдаиова. С ъ X I X х р о м о л и т о г р а Ф и р о в а н н ы н и таблицами и по-
литипажами. I т о м е . М о с к в а . 1 8 6 1 г . Ц . 3 р . , с ъ п е р . 3 р. 5 0 к . 

— Т о м а 2 - г о в ы п у с к е 1 - й , с ъ политипажами и л и т о г р а ф и р о в а н н ы м и таблицами 
Ц . 1 р . 5 0 к , с ъ п е р . 1 р . 7 5 к . 



Общая Віологія, Пандора ЖоФФруа Сентъ-Илера, 
ч л е н а а к а д е м і и н а у к ъ иъ П а р и ж е , п р о ф е с с о р а в ъ музеуме е с т е с т в е н н о й и с т о р і и 
и С о р б о н е , п р е з и д е н т а Н а р и ж с к а г о о б щ е с т в а а к к л и м а т и з а ц і и . П с р е в о д ъ Ана-
толия ІіогОаноиа. Т о м ъ 1 - й , в ъ 2 - х ъ ч а с т я х ъ . С ъ Ф о т о г р а Ф н ч е с к и м ъ п о р т р е -
томъ Изидора Ж о Ф Ф р у а С е и т ъ - И д е р а . М. 1 8 6 0 г . Ц . з а 2 к н и г и 2 р . 7 5 к . , 
с ъ п е р . 3 р . 2 5 к . 

Руководство къ теоретическому и практическому пчеловодству 
с о с т а в л е н о Ii. Краузе, и с п р . доджн. мдадш. п р о ф е с с о р а при Г о р ы г о р і ц к о м ъ 
з с м л с д е л ь ч е с к о м ъ и н с т и т у т ! . С о 15-1 п о л и т и п а ж а м и в ъ т е к с т ! . И з д а и і е у д о -
с т о е н н о е преміи о т ъ У ч е н а г о К о м и т е т а М и н и с т е р с т в а Г о с у д а р с т в с н н ы х ъ 
И м у щ с с т в ъ . 1 т о м ъ , в ъ 8 д. д . М. 1 8 6 0 г . Ц . 2 р . , с ъ п е р . 2 р. 5 0 к . 

Очерки природы. 
С о ч и н е н і е J'apmuma. С ъ п р е д и с д о в і е м ъ п р о ф е с с о р а Шлейдена. П е р е в о д ъ 
с ъ н е м е ц к н г о Пиана ІІохииснева. С ъ н р и м е ч а н і я м и и д о п о л н и т е л ь н о й с т а т ь е й 
о б ъ и с к у с с т в е н н о м ъ р ы б о в о д с т в ! п р о ф е с с о р а / / . Н. Калиновскаго. С ъ л и т о -
г р а ф . т а б л и ц е ю и 5 7 - ю п о л и т и п а ж а м и в ъ т е к с т ! . 1 т о м ъ , в ъ 8 д. д. М . I 8 6 0 
г . Ц . 1 р . 5 0 к . , с ъ п е р . 2 р . 

О г д а в д е н і е . О т ъ п е р е в о д ч и к а . — П р е д и с д о в і е п р о Ф е с . Ш д е й д с в а . — Р а с т и -
т е л ь н о с т ь т р о п н ч е с к и х ъ с т р а н ъ . — К а п л я в о д ы . — С т р а н н о е д е р е в о в ъ Г а р л е м -
с к о й р о щ ! — Д р е м л ю щ а я ж и з н ь . — П р о б к а и ея о б р а з о в а н і е . — С в ! т е н і е ж и -
в о т н ы х ъ . — О т д а л е н н о е п р о ш е д ш е е и отдал , б у д у щ е е . — М и н е р а л ы . — Г р а д ъ . — 
І І ѣ с к о л ь к о с л о в ъ о р ы б о в о д с т в ъ . — И с к у с с т в е н н о е о п . і о д о т в о р е н і е и р а з м н о -
ж е н і е р ы б ы . 

Огородничество. 
С о ч . Люкаса. І І е р е в с д ъ съ посдѣдняго н е м е ц . и з д а н . проФессоръ московскаго 
у н и в е р с и т е т а / / . / / . Калиновскій. I т о м ъ , съ п о л и т и п а ж а м и . М . 1 8 6 2 г . 
Ц . 2 р . , съ п е р 2 р 5 0 к . 
О г л а в л е н і е 1 - й ч а с т и . В в е д е н і е . — О б і ц і я п о н я т і я о б ъ о г о р о д н и ч е с т в ѣ , с т е п е н ь 
е г о д о х о д н о с т и и о п р е л ѣ л е н і е п р и б и л и . — Г а с п о р я ж е и і е и у с т р о й с т в о о г о -
р о д а . — О р у д і я и п р о ч а я у т в а р ь , у п о т р с б д я е м ы я в ъ о г о р о д н и ч е с т в ѣ — О б р а б о т к а 
о г о р о д н о й з е м л и . — У д о б р е н і е о г о р о д о в ъ . — П о л и в к а , п о с ѣ в ъ , п е р е с а д к а н а м ъ -
с т о . — П е р е з и м о в н н і е о в о щ е й в ъ о г о р о д ! . — Б ѣ л е н і е о в о щ е й . — У б о р к а и 
с б е р е ж е н и е о г о р о д н ы х ъ п р о д у к т о в ъ . — У н и ч т о ж е н і е в р е д н ы х ъ для о г о р о д а ж и -
в о т н ы х ъ и н а с е к о м ы х ъ . 
О г л а в л е н и е 2 - й ч а с т и . О д н о л ѣ г н і е о в о щ и . — О д н о л ѣ т п і я с а л а т н ы я р а с т е н і я , 
о д н о л ѣ т н і я а р о м а т и ы я и е л у ж а ш і я для п р и п р а в ь р а с т с н і я . Д е с с е р т н ы е о в о щ и . — 
Д в у х л ѣ ѵ н і е о в о щ и . — М н о г и л ѣ т н і е о в о щ и . — М н о г о л е т н і е д е с с е р т н ы е плоды. 

О разведснін к о р м о в ы г ь т р а в ъ па иодяхъ. 
А. Совн.тона, а д ь ю н к т ъ - п р о Ф е с с о р а И м п е р а т о р с к а г о С . - П е т с р б у р г с к а г о у н и -
в е р с и т е т а . И з д а н і е 2 - е . М о с к в а . 1 8 6 0 г . Ц . 1 р . , с ъ п е р . 1 р . 2 5 к 

К р а т к о е о г л а в д е н і е . — В ы г о д ы , к о т о р ы я д о с т а в д я е т ъ т р а в о с е я н і е . — С т е п е н ь 
п р и м е н и м о с т и и п о т р е б н о с т и п о л с в а г о т р а в о с Ь я и і я в ъ Р о с с і н . — К л с в с р ъ 
к р а с н ы й и б е л ы й . — Л ю ц е р н а . — Э с п а р с с т ъ . — В и к а . — ' Г и м о ѳ с е в а т р а в а . — 
Ш н е р г е л ь . 



Руководство кт. химическому изслѣдовпііію 
в а ж н ѣ й ш и х ъ с с д ь с к о - х о з н й с т и е н н ы х ъ п р о д у к т о п ъ . С о ч . д о к т о р а Э. Вольфа, 
п р о ф е с с о р а иъ к о р о л е в с к о й с е д ь с к о - х о з я й с т в е н н о й академіи в ъ Г о г е н г е й н ѣ . 
П е р с в . с ъ н ѣ м е ц . 11ваш Иохвисневъ. M. 1 8 6 0 г . Ц . 5 0 к . , с ъ н е р . 7 5 к . 

ФотограФІя и фото графическая химія , 
общепонятно изложенный по руководствам!. Монкговена, Легре , П и н о и по 
совѣтамъ ФотограФовъ-дюбитедей Александром?, Дмитріевы.ш. С ъ таблицею 
рисунковъ. М . 1 8 5 8 г . Ц . 7 5 к . , съ пер. 1 р . 

Алексии Васильевич! . К о л ь ц о к ь , 
е г о жизнь и с о ч и н е в і я . Ч т е н і е ддя ю н о ш е с т в а С о ч . Добролюбова С ъ п о р т р е -
т о м ъ А . В . К о л ь ц о в а и к а р т и н к а м и . М. 1 8 5 8 г . И. 1 р . 2 5 к . , с ъ п е р . 1 р . 5 0 к . 

П Е Ч А Т А Ю Т С Я : 

О ироисхождспііі вида, 
в с д ъ д с т в і е е с т е с т в е н н а г о подбора р о д и ч е й , иди о с о х р а н е н і н , пъ ж и з н е н н о й 
б о р ь б ѣ , п о р о д ъ , п о л ь з у ю щ и х с я п р с и м у ш е с т в о м ъ п е р е д ъ прочими. С о ч . Чарльса 
Дарвина. П е р е в . с ъ а н г д і й с к а г о С . А. Рачинскій. 

Подземный міръ. 
С о ч Гартвѵга. П е р е в . с ъ н ѣ м е ц к а г о А. Корсакь. С ъ политипажами и к а р -
т и н а м и . 

Нолярныя страны. (Der hohe Norden) . 
С о ч . ['артвига П е р е в . с ъ и Ъ м е ц к а г о , с ъ к а р т о ю . 



П О П Р А В I t И . 

С Т Р А Н И Ц Ы . С Т Р О Ч К И . 

С е . Сн. Напечатано: Должно читать: 
8 1 1 — і ц у и а л ь ц а х ъ у с и к а х ъ 

1 1 — 1 4 к а к ъ одинок» изъ н и х ъ , т а к ъ в а к ъ одиноко ж и в у щ и х ъ , т а к ъ 
и ж и в у щ и х ъ въ о б щ е с т в ! , и ж и в у щ и х ъ в ъ о б щ е с т в ! , 

5 2 3 — щ у п а д е ц ъ у с и к о в ъ 
6 2 — 3 - 4 о б ы в н о в е н н а я казарка ( b a r - у т о ч к а гладкая (Analifa lae-

n a c l e s ? ) vis) 
6 3 — 1 3 она оно 
7 1 9 — Cuphon Cyphon 
9 9 1 — Rhagio Columbaschensis Rhagio Columbaschensis 

Фабриція Ф и б р в ц і у с а 
1 0 1 — 6 о а у к и о б р а з н ы х ъ осъ п а у к о я д н ы х ъ осъ ( s p i d e r -

w a s p s ) 
И З — 1 2 о н а у к ! о и а у к ! 
1 2 5 — 9 сколько лошадь сколько лошадь ( 1 ) 
1 3 8 — 8 у б и в а т ь ! у б и в а т ь . ( 2 ) 
1 3 9 — 1 3 ( 2 ) Melittophagus ( 1 ) Melittophagus 
1 3 9 — 1 ( 1 ) K ö l l a r ( 2 ) K ö l l a r 
1 5 4 8 — Gleditschia Gleditsia 

1 6 4 — 1 6 5 — 1 П о с л ! д н е е н а з в а н і е во ма- первое н а з в а н і е было бы л у ч ш е 
лой в е л и ч и н ! н а с ! к о м а г о и 
по проворнымъ п р ы ж к а и ъ 
его было бы л у ч ш е 

1 7 9 — 1 9 (Tenthredo testudinla) (Tenthredo testudinea) 
1 8 0 6 — в ы ц у с к а ю т ъ в п у с к а ю т ъ 
1 8 5 — 7 Clisiorampa neu stria Ctisiocampa neustria 
1 9 4 1 2 — пзходящаго сока flutex) низходящаго сока flutex) 
2 0 4 — 5 отъ до Танжера отъ Могадора до Т а н ж е р а 
2 5 3 9 — з е л е н у ю м у х у м я с н у ю м у х у 
2 5 5 — 1 5 пестри пестротѣ 
3 3 5 1 5 — сифона кокона 
3 4 4 — 1 7 в е с ь в е с ь м а 
3 5 0 1 0 — м ! с т о н ! ч т о 
3 7 8 — 2 н е л к і а л и п к і я 
3 8 6 1 8 — І/лвоцы, Пловцы, 
4 0 8 5 — что она что оно 
4 1 4 — 6 микоть ей мякоть его , 
4 3 8 — 2 г н ! з д а у с и л і я 
4 4 7 — 5 ниже шире. 
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